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in  Decerptis  ex  P.  Ovidii  Nasonis  Metamorphoseon 
libris,  nunc  in  C.  Julii  Caesaris  Commentariis  de  Bello 
Gallico  et  Civili,  amplexi  sumus,  multa  hic  dicere  necesse 
haud  est. 

Contextum  a  celeberrimo  Oudendorpio  constitutum 
plurimis  in  locis  fideliter  exhibuiraus.  In  qua  re  ela- 
boranda,  ita  versati  sumus,  «t,  neque  timidi  neqae 
temerarii  deprehenderemur.  Verba  singuJa  hinc  inde 
aliorum  codicum  fide  mutavimus,  et  in  interpunctionem, 
quae  res  ad  eruendum  sensum  plurimum  valet,  sedulo 
incubuimus.  De  notulis  in  gratiam  juniorum  discipu- 
lorum  concinnatis,  multas  ob  causas  quas  enumerare 
opus  non  est,  silere  putavimus.  Typos  minima  forma, 
cum  in  Notulis,  tum  in  Indice,  adhibuimus,  ut  sumpti- 
bus  parcatur,  adeoque  plurium  usibus  inser\iat  noster 
libellus. 

Qua  quidem  opera  si  quid  utilitatis  vel  docentibus 
Tel  discentibus  attulerimus,  magno  gaudio  afficiemur. 
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C  JULU  C.ESARIS 

C  O  M  M  E  N  T  A  R  I  O  R  U  M 

DE  BELLO  G ALLICO 
LIBER  L 

I.  VjrALLIA  est  omnis  divisa  in  partes  tres,  quarum 
unam  incolunt  Belgce,  aliam  Aquitani,  tertiam,  qui  ip- 
sorum  lingua  Celta?,  nostru  Galli,  appellantur  ^  Hi  oni- 
nes  lingua,  institutis,  lcgibus,  intcr  se-differunt.  Gal-' 
los  ab  Aquitanis  Garumna  flumen,  a  Belgis  Matrona  et 
Seqiiana  dividit^.  Horum  omnium  fortissimi  sunt  Bel- 
ga; ;  propterea  quod  a  cultu  atque  humanitate  Provin- 
cias  longissime  absunt,  minimeque  ad  eos  mercatores 
saepc  *  comraeant,  atque  ea,  quae  ad  effeminandos  animos 
pertinent,  important ;  proximique  sunt  Germanis,  qui 
trans  Rhenum  incolunt,  quibuscum  continenter  bellum 
gerunt.  Qua  de  causa  Helvetii  quoque  reliquos  Gallos 
virtute  praecedunt ;  quod  fere  quotidianis  proeliis  cum 
Germanis  contendunt,  quum  aut  suis  finibus  eos^  prohi- 
bent,  aut  ipsi''  in  eorum  finibus  bellum  gerunt.  Eorum^ 
una  pars,  quam  Gallos  obtincre  dictum  est,  initium 
capit  a  flumine  Rhodano  ;  continetur  Garumna  flumine, 
Occano,  finibus  Belgarum  ;  attingit  etiam  ab  Scquanis 
et  Helvetiis  flumcn  Rhenum  ;  vergit  ad  septemtriones. 
Btlgae  ab  extremis  Galliae  finibus  ^  oriuntur ;  pertinent 
ad  inferiorem  partem  fluminis  Rheni ;  spectant  in  sep- 
temtriones,  et  orientem  solem.     Aquitania  a  Garumna 

'  [li],  jui  appellantur  Celtee  ipsorum  lingua,  Galli  noslrd  jTingua, 
incolunt]  tertiam  [partemj.  *  Inler  se,  among  tbemselves ;  froni 
each  other.  '  Ordo  ejt ;  Flumen  Garumna  dividit  Gatlos  ab  yJijiti- 
tanis,  MatrZna  et  Sequuna  [dividunt  Gailos]  a  Bclgis.  *  Miniini 
stpjte,  least  often  ;  vtr)-  seldom.  *  Eos,  i-  e.  Germanos.  '  Ipsi, 
u  e.  Helvelii.  '  Eorum  [finium],  of  tliose  conjines,  or,  territjries  ;  of 
tLat  countr)-.  >  jlb  exiremis  finibiis  GaUux,  from  the  remotest,  or, 
most  distant,  confines  of  Gaul.  Cacsar  speaks  in  relation  to  Rome, 
ccnsequcntly  he  means  by  tlie  most  dibtant,  thc  nortlicm  boundary 
of  Gallia,  i.  e.  of  Gallia  1'ropria,  ihe  ISIiddle  Disitrict  or  Division  of 
thc  country,  which,  at  Uiat  time,  was  in  Uie  possebsion  of  Ujc  Celts 
or  Gauls. 
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fluminc  ad  Pyrenccos  montes  et  eam  partem  Oceani^ 
qu?e  est  ad  Hispaniam  ',  pertinet ;  spectat  inter  occasum 
solis  et  septemtriones. 

IL  Apud  Helvetios  longe  nobilissimus  et  ditisslmus 
fuit  Orgetorix.  Is,  M.  Messala  et  M.  Pisone,  consulibus  ^ 
regni  cupiditate  inductus,  conjurationem  nobilitatis  fecit ; 
et  civitati  persuasit,  ut  de  finibus  suis  cum  omnibus  copiis 
exirent :  perfacile  esse,  quum  virtute  omnibus  prsestarent, 
totius  Gallise  imperio  potiri  ^.  Id  hoc  faciliiis  eis  per- 
suasit  *,  quod  undique  loci  natura  *  Helvetii  continentur ; 
una  ex  parte,  flumine  Rheno  latissimo  atque  altissimo, 
qui  agrum  Helvetium  a  Germanis  dividit ;  altera  ex  parte, 
monte  Jura  altissimo,  qui  est  inter  Sequanos  et  Helvetios  ; 
tertia,  lacu  Lemano,  et  flumine  Rhodano,  qui  Provin- 
ciam  nostram  ab  Helvetiis  dividit.  His  rebus  fiebat,  ut 
et  miniis  late  vagarentur,  et  minias  facile  finitimis  bellum 
infeiTe  possent:  qua  de  causa  homines  bellandi  cupidi 
magno  dolore  afficiebantur.  Pro  multitudine  autcm  ho- 
minum  ^,  et  pro  gloria  belli  atque  fortitudinis,  angustos 
se  fines  habere  arbitrabantur,  qui,  in  longitudinem  millia 
passuum  ccxl,  in  latitudinem  clxxx,  patebant '. 

III.  His  rebus  adducti^,  et  auctoritate  Orgetorigis 
permoti,  constituerunt,  ea,  quoe  ad  proficiscendum  '  per- 
tinerent,  comparare;  jumentorum '"  et  carrorum  quam 
maximum  numcrum  coemere ;  semcntes  quam  maximas 
facere,  ut  in  itincre  copia  fi'umenti  suppeteret  ;  cum 
proximis  civitatibus  pacem  et  amicitiam  confirmarc.  Ad 
eas  rcs  conficiendas  bicnnium  sibi  satis  esse  duxerunt, 
itt  tertium   annum  profectionem   lege   confirmant.     Ad 

'  Jtd  Hltpaniam,  at,  or,  nest  to,  Spnin.  The  part  of  tlie  Atlantic 
Ocean  liere  referrcd  to,  is  tlie  southem  sliore  of  Oc^&niu  Can- 
tabrlcus,  v.  iMare  Aquitanlcum,  the  Bai^  qf  Biscay,  which  wnsli«s  the 
northem  co.ist  of  Si>aiii.  *  See  Consulcs.  '  Pi>tiri  imprrio.  to  ol>- 
tain  the  povcrnmcnt,  *  Persimsit  id  eus  fncHius  hoc,  he  pcrsii.ided 
them  to  tiiat  mcasure  more  casily  on  this  nccount.  »  Xahmi  loci, 
by  tiie  nature  of  tlie  pl.ice  ;  hy  tlieir  natural  situation,  or,  by  the  situa- 
tion  of  Iheir  country.  *  Pn>  multitudine  hominiim,  for,  or,  in  pro- 
portion  to,  the  numl)er  of  inhabitants  ;  in  projwrdon  to  tlieir  popul.*- 
tion.  '  Qui  patehant,  which  extendecL  •  jidducH  his  rebus,  induccil 
by  thcsc  circumstances.  •  Ad  proficiscmdum,  for  their  departure. 
'^*  Jumentorum — .lumentum  (a  jut)gendo)  originally  signiHed  tJie 
Tchicle  to  which  the  cattle  wcrc  yoked  (A.  Gell.  20,  1.). 
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eas  res  conficiendas  Oriretorix  dcligitur.  Is,  ubi  lega- 
nonera  ad  civitates  suscepit,  in  eo  itinere  pcisuadet 
Cabtico,  Cataniantaledis  filio,  Sequano,  cujus  pater  reg- 
num  in  Sequunis  multos  annos  obtinuerat,  et  a  s.  p.  r. 
auiicus  appcllatjis  erat,  ut  regnuni  in  civitate  sua  occu- 
paret,  quod  pater  ante  habuerat;  itemque  Dumnorigi, 
JEduo,  fratri  Divitiaci,  qui  co  tempoi"e  principatum ' 
in  dvitate  obtinebat  ac  maxime  plebi  acceptus  erat,  ut 
idera  conaretur,  persuadet ;  eique  filiam  suara  in  matri- 
monium  dat.  Perfacile  factu  esse,  illis  probat,  conata 
perficere",  propterea  quod  ipse  suae  civitatis  iniperium 
obtenturus  esset :  non  csse  dubium,  quin  totius  Galli^e 
plurimum  Helvetii  possent ;  se  suis  copiis  suoquc  exer- 
citu  illis  regna  conciliaturura,  confirmat.  Hac  oratione 
adducti,  inter  se  ^  fidem  et  jusjurandura  dant,  et,  regno 
occupato,  per  trcs  potentissimos  ac  firmissimos  populos 
totius  Galliaj  sese  potiri  posse  speranf*. 

IV.  Ea  res  ut  est  Helvetiis  per  indicium  cnunciata, 
moribus  suis  Orgetorigem  ex  vinculis  causam  dicere 
coegerunt :  damnatura  poenam  sequi  opoitebat,  ut  igni 
cremaretur  ^.  Die  constituta  causac  dictionis,  Orgetorix 
ad  judicium  omnem  suara  familiam,  ad  hominum  millia 
decem,  undique  coegit,  et  omnes  clientes  obaeratosque 
suos,  quorura  magnura  numerura  habebat,  eodem  con- 
duxit :  per  eos,  ne  causam  diceret,  se  eripuit.  Quum  civi- 
tas,  ob  eam  rem  incitata,  armis  jus  suum  exsequi  conare- 
tur,  multitudineraque  hominum  ex  agris  magistratus  co- 
gerent,  Orgetorix  mortuus  est :  neque  abest  suspicio,  ut 
Helvetii  arbitrantur,  <]uin  ipse  sibi  niortem  consciverit. 

V.  Post  ejus  mortem  nihilo  minus  Helvetii  id,  quod 

'  Principatvm,  the  higbest  powar ;  the  sovereignty :  called  reg- 
num  in  the  2d  line  above.  *  [Orgetorix]  pnbat  iliis  perjlcere  conata 
esse  perfacUe  factu,  Orgelorir  assurcs  them  tliat  the  accomplishnient 
of  their  designs  would  be  very  ea&il  j  done ;  tliat  tlieir  designs  would 
be  vcry  easily  executed.  ^  Intcr  se,  annong  themsclves;  to  eacb 
Other ;  mntually.  *  Ordo  est ;  Sperant  sese  posse  poliri  [imperiol 
Mius  Callife.  *  Ordo  est ;  Opnrlcbat  pcenam  sequi  [Orgetwrigamj 
damnatum,  ut  cremarclur  igni,  it  belioved  [tJih]  punishment  to  fol- 
low,  or,  ovcrtake,  Orgetorijc  being  conderoncd,  that  he  should  be 
burnt  with  fire;  the  punishment  consequent  on  Orgetorix  beiBg 
fotind  guilty,  was  bHniiag  alire. 

A  S 
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constituerant,.  facere  conantur,  ut  e  finibus  suis  exeant. 
Ubi  jam  se  ad  cam  rem  paratos  esse  arbitrati  sunt,  oppi- 
da  sua  omnia,  numero  ad  ^  duodecim,  vicos  ad  quadrin- 
gentos,  reliqua  privata  a^dificia  incendunt ;  frumentum 
omne,  preeter  quod  secum  portaturi  erant,  comburunt; 
ut,  domum  reditionis  spe  sublata,  paratiores  ad  omnia 
pericula  subeunda  essent :  trium  mensium  molTta  ciba- 
ria^  sibi  quemque  domo  efferre  jubent.  Persuadent  Rau- 
racis,  et  Tulingis,  et  Latobrigi.-;,  finitimis,  uti,  eodem  usi 
consilio^,  oppidis  suis  vicisque  exustis,  una  cum  iis  pro- 
ficiscantur;  Boiosque,  qui  trans  Rhenum  incoluerant,  et 
in  agrum  Noricum  transierant,  Noreiamque  oppugna- 
rant,  receptos  ad  se,  socios  sibi  adsciscunt. 

VL  Erant  omnino  itinera  duo,  quibus  itineribus  do- 
mo  exire  possent :  unum  pcr  Scquanos,  angustum  et 
difficile,  inter  montem  Juram  et  tlumen  Rhodanum,  vix 
qua  singuli  carri  ducerentur  ;  mons  autem  altissiraus  ira- 
pendebat,  ut  facile  perpauci  prohibere  possent :  alterum 
per  Provinciam  nostram,  multo  facilius  atque  expeditius, 
propterea  quod  Helvetiorum  inter  fines,  et  Allobrogum, 
qui  nuper  pacati  erant  *,  Rhodanus  fluit,  isque  nonnullis 
locis  vado  transitur  ^.  Extremum  oppidum  AUobrogum 
est,  proximuraque  Helvetiorum  finibus,  Geneva.  Ex  eo 
oppido  pons  ad  Helvetios  pcrtinet.  Allobrogibus  sese 
vel  persuasuros,  quod  nondum  bono  animo  ^  in  Populum 
Romanum  viderentur,  existimabant,  vel  vi  coacturos,  ut 
per  suos  fines  eos  ire  patercntur.  Omnibus  rebus  ad 
profectionem  comparatis,  dicm  ^  dicunt,  (jua  die  ad  ripam 
Rhodani  omnes  conveniant.  Is  dics  crat,  a.  d.  v.  Kal.  * 
Apr. '  L.  Pisone,  A.  Gabinio,  consulibus. 

VII.  Cicsari  quum  id  nunciatum  cssct,  cos  per  Pro- 
vinciam  no?tram  iter  faccre  conari,  maturat  ab  urbe  '° 
proficisci,  et,  quam  raaximis  potest  itineribus,  in  Galliam 

'  Ad,  about.  '  Molita  cibaria,  ground  provisions,  i.  e.  nuMl,  or, 
flour.  *  JTri  codem  consilio,  following  the  s.amo  ilesij^n  ;  mlopting  the 
some  resolution.  *  Xujicr  pacati  ermit,  IkuI  bcen  Litcly  subilued,  rix. 
by  C.  IVimtinlus  in  tJie  prccevling  yc.ir.  *  /.«yii<;  transiiur  vada, 
and  it  is  crobsed  by  a  ford,  L  e.  it  ij  fonl.iblc.  •  IJnno  aiiirno,  of  a 
good  mind,  or,  of  a  friondly  disposition ;  wcll  .iiroctcd.  '  Sce  Dies. 
•  See  KaUnda^.  •  A.  d.  t.  Kal.  Apr.  t.  e.  anto  quintum  p.  quintam 
diem  kolendos  Aprilia.     '*  Urt>e,  u  t.  RomJ. 
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ulteriorem  contcndit,  ct  cd  Genevam  perVenit.  Pro- 
vincia;  toti  quam  niaximum  militum  numerum  imperat; 
(eiat  omnino '  in  Gallia  ultcriore  legio  una)  pontem, 
qui  erat  ad  Gcnevam,  jubct  rcscindi.  Ubi  de  ejus  ad- 
ventu  Helvetii  certiores  facti  sunt ",  legatos  ad  eum  mit- 
tunt,  nobilissimos  civitatis,  cujus  legationis  Kameius  et 
Verudoctius  principem  locuni  obtinebant,  qui  dicerent, 
sibi  cssc  in  animo^,  sine  ullo  maleficio  iter  per  Provinci- 
ara  facerc,  propterea  quod  aliud  iter  haberent  nullum : 
rogare,  ut  ejus  voluntate  *  id  sibi  facere  liceat.  Ca:sar,. 
quod  memoria  tenebat,  L.  Cassium  consulem  occisum, 
exercitumque  ejus  ab  Helvetiis  pulsum  et  sub  jugum 
missum,  concedendum  non  putabat :  neque  homines 
inimico  animo,  data  faculiate  per  Provinciara  itineris 
faciundi,  temperaturos  ab  injuria  et  maleficio  existima- 
bat.  Tamen,  ut  spatium  intercedere  posset,  dura  mili- 
tes,  quos  imperavcrat,  convenirent,  legatis  respondit, 
diera  se  ad  deliberandura  sumturura ;  si  quid  vellent, 
a.  d.  Idus  '  Apr.  reverterentur. 

VIII.  Interea  ea  lcgionc,  quam  sccum  habebat,  mili- 
tibusque,  qui  ex  Provincia  convencrant,  a  lacu  Lemano, 
qui  in  flumen  Rhodanum  influit,  ad  montem  Juram  ^, 
qni  fincs  Sequanorura  ab  Helvetiis  dividit,  milha  pas- 
Euum  decem,  murura,  in  altitudinera  pedum  sexdecim, 
foisamque  perducit.  Eo  opcre  perfecto,  pra^sidia  dis- 
ponit,  castella  communit,  quo  facilius,  si,  se  invito  "•, 
transire  conarentur,  prohibere  possit.  Ubi  ea  dies, 
quam  constituerat  cum  legatis,  venit,  ct  legati  ad  eum 
revcrterunt,  negat,  se  more  *  ct  exemplo  Populi  Romani 
posse  iter  ulli  per  Provinciam  dare;  et,  si  vira  facere 
conentur,  prohibiturum  ostcndit.  Hclvetii,  eii  spe  de- 
jecti,    navibus  junctis,   ratibusque   compluribus   iactis  ^, 

*  Omnino,  only.  *  facti  runt  certiares,  were  made  more  certain ; 
u-ere  infonned.  •  £ae  tili  in  animo,  tl;at  thcy  had  it  in  design ; 
tliat    it   vras   tlieir    inler.tion.      *  Vulunicte,    with  his   concuirence. 

•  See IduT.  *Ad  montem  Juram,  towards  or,  in  tlie  dircction  to,  Mount 
Jura.  '  Se  [exjstente]  iinilo,  hc  bein^  unwilling;  apainst  his  will, 
or  inclination,  '  More,  acccrdirg  to,  ot,  coiisistently  wiUi,  the  custonu 

•  Contplurilutyue  ratihvsfaclli,  E.".d  l.avirg  ma<ie  a  number  of  raft,«. 
The  Poets  sometimts  use  rctis  to  sigr.ify  a  sfup  ;  but  Prosc  audiorj 
restrict  the  term  to  its  primitivc  si^Jfication. 
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alii,  vadis  Rhodani,  qua  minima  altitudo  fluminis  ^  erat, 
nonnimquam  interdiu,  sapius  noctu,  si  perrunipere  ^ 
possent,  conati,  operis  munuione,  et  militum  concursu  et 
telis  rcpulsij  hoc  conatu  destiterunt. 

IX.  Rehnquebatur  una  per  Sequanos  via,  qua.  Sequa- 
nis  invitiSi  propter  angustias  ire  non  poterant.  His  quum 
sua  spontc  persuadere  non  possent,  legatos  ad  Dumnori- 
gem  ^duum  mittunt,  ut  eo  deprecatore  ^  a  Sequanis  im- 
petrarent.  Dumnorix,  gratia  et  largitione  apud  Sequanos, 
plurimuni  poterat,  et  Helvetiis  erat  amicus,  quod  ex  ea 
civitate  Orgetorigis  filiam  in  matrimonium  duxerat ;  et, 
cupiditate  regni  adductus,  novis  rebus  studebat  *,  et  quam 
plurimas  civitates  suo  sibi  beneficio  habere  obstrictas 
volebat.  Itaque  rem  ^  suscipit,  et  a  Sequanis  impetrat, 
ut  per  fines  suos  ire  Helvetios  patiantur;  obsidesque  uti 
inter  sese  dent  ^,  perficit:  Sequani,  ne  itinere  Helvetios 
prohibeaut ;  Helvetii,  ut  sine  maleficio  et  injuria  trans- 
eant. 

X.  Ca^sari  renunciatur,  Helvetiis  esse  in  animo,  per 
agrum  Sequanorum  et  .^duorum  iter  in  Santonum  fines 
facere,  qui  non  longe  a  Tolosatium  finibus  absunt,  quae 
civitas  est  in  PTovincia.  Id  si  fieret,  intclligebat  magno 
cuni  periculo  Provincine  futurum,  ut  homines  bellicosos, 
Populi  Romani  iniraicos,  locis  patcntibus  maximeque 
frumentanis '  finitimos  haberet.  Ob  eas  causas  ei  muni- 
tioni,  quam  fecerat;  T.  Labienum  legatuni  prafecit.  Ipse 
in  Italiam  maguis  itineribus  ^  contendit,  duasque  ibi 
legioncs  conscribit,  et  tres,  quae  circura  Aquiloiam  hie- 
vnabant,  ex  hibernis  ediicit,  ct,  qua  proximuin  '  iter  in 
ultcriorem  Galliani  pcr  Alpcs  crat,  cuni  his  (]uinque  le- 
gionibus  ire  contendit.      Ibi  Centrones  et   Graioceli  et 

'  Altitudo  JliiminU,  tlic  dopUi  of  t!ic  rivcr,  t.  e.  of  thc  Bhone. 
*  Pemtmjxre,  brcak  tlirougli ;  forcc  a  passagc.  *  Eo  deprecatore, 
hc  being  intcrccssor ;  by  his  mciliation-  *  Stud^biU  luwis  rebus, 
desircd,  or,  wislied  for,  ncw  things ;  plottcd  n  rcvoliition  in  thc 
stafe.  »  Ucm,  thc  aflair ;  thc  ncgtK-iation.  •  Vt)  [Hclvotii  ct  Sc 
quani]  drnt  ohsides  intcr  sac,  'hat  the  Jfrli^ctinns  and  St-ifuattJ  gi^"* 
hoslages  to  cacli  othcr.  '  r<ilrntif>iis  mcirimrqvf  /nimcntariii  loci<, 
an  ojicn  aud  vcry  fcrtilc  country.  •  ^fn^nis  itinerii>us,  by  great 
iourncys.     '  J^nmmuOT,  nearcst,  i,  e.  slioncst. 
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Caturlges,  locis  superioribua  occupatis,  itinere  exerci- 
tum  prohibere  conantur.  Conipluribus  his  proeliis  pul- 
sis,  ab  Ocelo,  quod  est  citerioris  Provinciae  extrcniura, 
in  fines  Vocontiorum  ulterioris  Provinciae  die  scptlmo 
pervenit ;  inde  in  Allobrogum  fines,  ab  Allobrogibus  in 
Segusianos  exercitum  ducit :  hi  sunt  extra  Provinciam 
trans  Rhodanura  prinii. 

XI.  Helvetii  jam  per  angustias  et  fines  Sequanorum 
suas  copias  transduxerant,  et  in  jEduorum  (ines  per\'e- 
nerant,  eorumque  agros  populabantur.  yEdui,  quum  se 
suaque  ab  iis  defendere  non  possent,  legatos  ad  Caesarem 
mittunt  rogatum  auxilium :  Ita  se  omni  tempore  de 
Populo  Romano  meritos  esse,  ut,  pacne  iu  conspectu 
exercitiis  nostri,  agri  vastari,  liberi  eorum  in  servitutem 
abduci,  oppida  expugnari  non  debuerint.  Eodem  tera- 
pore  Ambarri,  neccssarii  et  consanguinei  '  -£duorum, 
Caesarem  certiorem  faciunt,  sese,  dcpopulatis  agris,  non 
facile  ab  oppidis  vim  hostium  prohibere.  Item  AUo- 
broges,  qui  trans  Rhodanum  vicos  possessionesque  lia- 
bebant,  fuga  se  ad  Cacsarcm  recipiunt,  et  demonstrant, 
sibi,  practer  agri  solum",  nihil  esse  reliqui.  Quibus  rebos 
adductns,  Cacsar  non  expectandum  sibi  statuit,  dura, 
omnibus  fortunis  sociorum  consumtis,  in  Santonos  Hel- 
vetii  pervenirent. 

XII.  Flumen  est  Arar,  quod  per  fincs  /Eduorum  et 
Sequanorum  in  Rliodanum  influit  incrcdibili  lcnitate', 
ita  ut  oculis,  in  utram  partem*  fluat,  judicari  non  pos- 
sit ;  id  Helvetii,  ratibus  ac  lintribus  junctis,  transibant. 
Ubi  per  exploratores  Caesar  ccrtior  factus  est,  tres  jam 
copiarum  partes  Helvetios  id  flumen  transduxisse,  quar- 
tam  vero  partera  citra  flumen  Ararim  rcliquam  esse ; 
de  tertia  vigilia  cum  Icgionibus  tribus  e  castris  pro- 
fectus,  ad  eam  partem  pervenit,  qujE  nondum  flumen 
transierat.  Eos  impeditos  et  inopinantes  aggressus, 
magnam  corum  partem  concidit ;  reliqjii  fugac  sese  maiu 
durunt,  atque  in  proximas  silvas  abdiderunt.      Is  pagus 

'  AlfccwaTTi  et  consav-guinei,  friends  and  rclatjons.  •  Praicr 
soliim  asji,  except  the  soil  of  thL-ir  land  ;  txcept  a  desolatc  country. 
'  Iticredibili  lenitate.  of  surprising  smoothness.  *  /i»  vtram  jtartem, 
into  which  part ;  which  way,  or,  ia  which  direction. 
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appellabatur  Tigunnus :  nam  omnis  civitas  Helvetia  in 
quatuor  pagos  divisa  est.  Ilic  pagus  unus,  quum  domo 
exisset,  patrum  nostrorum  memoria,  L.  Cassium  consulem 
interfecerat,  et  ejus  exercitum  sub  jngum  miserat.  Ita, 
sive  casu,  sive  consilio  deorum  immortalium,  quje  pars  ci- 
vitatis  Helvetia;  insignem  calamitatem  Populo  Komano  in- 
tulerat,  ea  princeps  pccnas  persolvit.  Qua  in  re  Caesar  non 
solum  publicas,  sed  etiam  privatas  injurias  ultusest,  quod 
ejus  soceri  L.  Pisonis  avum,  L.  Pisonem  legatum,  Tigu- 
rini  eodem  proclio,  quo  Cassium,  interfecerant*. 

XIII.  H6c  prcelio  facto,  reliquas  copias  Helvetiorum 
ut  consequi  -  posset,  pontem  in  Arari  ^  faciendum  curat, 
atque  ita  exercitum  transducit.  Helvetii,  repentino  ejus 
adventu  commoti,  quum  id;  qnod  ipsi  diebus  xx  segerrime 
confecerant,  ut  flumen  transirent,  uno  illum  die  fecisse 
intelligcrent,  legatos  ad  eum  mittunt :  cujus  legationis 
Divico  princeps  fuit,  qui  bello  Cassiano  *  dux  Helveti- 
orum  fuerat.  Is  ita  cum  Cicsare  agit :  Si  paccm  Popu- 
lus  Romanus  cum  Helvetiis  faceret,  in  cam  partem  itu- 
ros  atque  ibi  futuros  Helvetios,  ubi  eos  Coesar  constituis- 
set  atque  esse  voluisset ;  sin  bello  pcrsequi  persevcraret, 
reminisceretur  et  veteris  incommodi  Populi  Romani,  et 
pristina3  virtutis  Hclvetiorum.  Quod  improviso  unum 
pagum  adortus  csset,  quum  ii,  qui  flumcn  transissent, 
suis  auxilium  ferre  non  possent,  nc,  ob  eam  rem,  aut 
suEB  magno  opere  virtuti  tribuerct,  aut  ipsos  despiccret. 
Se  ita  a  patribus  majoribusquc  suis  didicissc,  ut  magis 
virtutc,  quam  dolo,  contendcrent,  aut  insidiis  nitcrentur. 
Quare  nc  committerct,  ut  is  locus,  ubi  constitissent,  ex 
calamitate  Populi  Romani  ct  internccione  cxercitus  no- 
men  caperet,  aut  mcnioriam  prodcret. 

XIV.  Ilis  CcTsar  ita  respondit :  Eo  sibi  minus  dubita- 
tionis  dari.  quod  ens  rcs,  quas  logati  Helvetii  commemo- 
rasscnt,  mcmoria  tcncrct :  atque  co  gravius  forrc',  quo 
minus  mcrito  Populi  Romani  accidisscnt ;  qui  si  alicujus 

■  Ordo  est;  7%Mrini  interfrceravt  L.  risonrm  legatitm,  aftttn 
I,.  Pisnui.i  snccri  (^jiis  [/.■  r.  C'.  Jiilii  C.xsftris]  c^^drin  praJio  yiM 
[Tigurini  intcrffcorant]  Oissium.  "  Conscqui,  comc  iip  with,  pr, 
overtake.  '  /n  Arari,  over  tlie  Saonc.  *  Cns^inno  Mh,  in  (V.s- 
iius's  war.      Scc  Cnssius.     •  rcrre  (cai  rcs,  i.  e.  calamitatem). 
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injuriae  sibi  conscius  fuissct,  non  fuisse  difficile  cavere : 
sed  eo  deceptum,  quod  neque  commissum  ^  a  se  inlelli- 
geret,  quare  timeret ;  neque  sine  causa  timendum  pu- 
taret.  Quod  si  veteris  contumeliae  oblivisci  vellet" ;  num 
etiam  recentium  injuriarum,  quod,  eo  invito,  iter  per 
Provinciam  per  vim  tentassent,  quod  -c^duos,  qudd  Am- 
barros,  quod  Allobrogas  vexassent,  memoriam  deponere 
posse  ^  ?  Quod  sua  victoria  tam  insolenter  gloriarentur, 
quodque  tam  diu  se  impune  injurias  tulisse  admirarentur, 
eodem  pertinere  *  :  consuesse  enim  deos  immortales,  quo 
gravivjs  homines  ex  commutatione  rerum  doleant,  quos 
pro  scelere  eorum  ulcisci  velint,  his  secundiores  inter- 
dum  res  *,  et  diuturaiorem  impunitatem  concedere. 
Quum  ea  ita  sint  ^,  tamen,  si  obsides  ab  iis  sibi  dentur, 
uti  ea,  quas  polliceantur,  facturos  intelligat ;  et  si  ^Eduis 
de  injuriis,  quas  ipsis  sociisque  eorum  intulerint,  item  si 
Allobrogibus  satisfaciant,  sese  cum  iis  pacem  esse  factu- 
rum.  Divico  respondit :  Ita  Helvetios  a  majoribus  suis 
institutos  esse,  uti  obsides  accipere,  non  dare,  consueve- 
rint :  ejus  rei  Populum  Romanum  esse  testem  "^.  Hoc  re- 
sponso  dato,  discessit. 

XV.  Postero  die  castra  ex  eo  loco  movent.  Idem 
facit  Cacsar ;  equitatumque  omnem,  ad  numerum  quatu- 
or  millium,  quem  ex  omni  Provincia  et  ^duis  atque 
corum  sociis  coactum  habcbat,  praemittit,  qui  videant  ^ 
quas  in  partes  hostes  iter  faciant.  Qui,  cupidius  ^  novissi- 
mum  agmen  '°  insecuti,  alieno  loco  "  cum  equitatu  Helve- 
tiorum  proelium  committunt ;  et  pauci  de  nostris  cadunt. 
Quo  proelio  sublati  Helvctii,  quod  quingentis  equitibus 
tantam  multitudinem  equilum  propulerant,  audacius  sub- 
sistere,  nonnumquam  et  novissimo  agmine  prcelio  nos- 

'  Commissum,  had  been  committed.  •  Qmd  si  vellet,  but  if,  or,  but 
cren  althougb,  he  were  willing.  •  Ordo  est ;  Num  eliam  posse  de- 
ponere  mtmoriam  recenlium  injuri-irum,  &c.  *  Pertinere  eodem,  were 
to  the  same  effect ;  were  of  a  siiiular  tcndcncy,  i.  e-  had  a  tendency  to 
eicite  a  desire  of  revenge.  '  Secundijres  res,  more  prospcrous  tliings  ; 
greater  prcsperity.  •  Quum  ea  siiU  ila,  although  Uiese  things  are  so; 
although  this  is  the  case.  '  Testcm  ejus  rei,  a  proof  of  that  custom. 
•  Qui  videant,  who  should  soe ;  to  sce  •  Cupidius,  too  kcenly. 
'•  Novissimum  agmen,  the  rear.  "  Alicno  loco,  in  a  disadvantageous, 
eri  in  an  unfavourable,  p!acc. 

A  3 
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tros  lacessere  copperunt.  Cassar  suos  a  prcelio  contiiie- 
bat,  ac  satis  habebat  in  prsesentia,  hostem  rapinis,  pa- 
bulationibus,  populationibusque,  prohibere.  Ita  dies 
circiter  quindecim  iter  fecerunt,  uti  inter  novi^simum 
hostium  agmen  et  nostrum  primum  ^,  non  amplius  quinis 
aut  senis  millibns  passuum  interesset. 

XVL  Interim  quotidie  Caesar  ^duos  fnimentum,  quod 
essent  publice  poUiciti,  flagitare  ^  Nam  propter  frigo- 
ra  ^,  quod  GaUia  sub  scptemtrionibus  *,  ut  ante  dictum 
^t,  posita  est,  non  modo  frumenta  in  agris  matura  non 
erant,  sed  ne  pabuli  quidem  satis  magna  copia  suppete- 
bat.  Eo  autem  frumento  ^,  quod  flumine  Arare  navibus 
subvexerat,  propterea  uti  miniis  poterat,  quod  iter  ab 
Arare  Helvetii  avcrterant,  a  quibus  discedere  nolebat. 
Diem  ex  die  ducere  iEdui,  conferri,  comportari,  adesse 
dicere.  Ubi  se  diutius  duci  intellexit,  et  diem  instare, 
quo  die  frumentum  militibus  metiri  oporteret ;  convoca- 
tis  eorum  principibus,  quorum  magnam  copiam  in  cas- 
tris  habebat,  in  his  Divitiaco,  et  Lisco,  qui  summo  ma- 
gistratu  pra?erat  (quem  Vergobretum  appellant  JEdvi, 
qui  creatur  annuus,  et  vita;  necisque  in  suos  habet  potes- 
tatem)  graviter  eos  accusat,  quod,  quum  neque  emi  neque 
ex  agiis  sumi  posset,  tam  necessario  ''  tempore,  tam  pro- 
pinquis  hostibus,  ab  iis  non  sublevctur ;  prsesertim  quum 
magna  ex  parte  eorum  precibus  adductus  bellum  susce- 
perit;  multo  etiara  gravius,  quod  sit  destitutus,  queritur. 

XVIL  Tum  demum  Liscus,  oratione  Cacsaris  adductus 
quod  antea  tacuerat  "^,  proponit :  Essc  nonnullos,  quorum 
auctoritas  apud  plebem  plurimum  valcat ',  qui  privatim 
plus  possint,  quam  ipsi  magistratus.    Hos  seditiosa  atque 

'  ICostriivi  primum  [nr^cn],  onr  van.  '  Tntcrim  C.Tsnr  qvntidie 
flagitare  [tor,  Jlngitnbai]  jEdiios  fnimentum  quod  [2Va\\\\]  puhlici 
polliciti  esient,  mcantime  C»rsar  cvery  day  with  ihrents  drmanded 
from  the  ^diii  tlic  com,  vrliich  tlioy  had  promise<l  in  nnmc  of  tfaor 
st.ite.  '  Frigorn,  tlio  cold,  j.  e-  thc  ooldncss  of  the  cliniate.  *  Sub 
tefitrmtrionihus,  untlcr  the  nortli ;  towards  the  north.  ITiis  miist  bo 
umlcrstood  in  relntion  to  Ilnli/.  *  Frumento,  coni.  To  tlie  Roiran 
aoldicrs,  nt  this  time,  was  scrvcd  out,  not  mcal  or  brctid,  but  nw 
gmin  which  thcy  thcmsclvcs  prcparcd.  '  Xcressario,  iniportniit,  or, 
critical.  '  Tncucrnt,  had  concealcd.  •  Vakat  plurimiit»,  u  rtrj 
powcrful ;  has  great  influcnce. 
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improba  oratione  multitudinem  deterrere,  ne  firumentum 
conferant,  quod  pra>stare  debeant.     Si  jam  principatum 
Gallia;  obtinere  non  possint,    Gallorum,   quam  Koinano-» 
rum,  imperia  perfen-c,  satius  csse  ;  noque  dubitare,  quin, 
5i  Helvetios  superaverint  Jioniani,  una  cum  reliqua  Gailia 
jEduis  libcrtatem  sint  erepturi.     Ab  iisdcm  nostra  consilia, 
queeque  in  castris  gerantur,  hostibus  enunciari :  hos  a  se 
coerceri  non  posse.  Quin  etiam,  quod  necessario  rem  coac- 
tus  Caesari  cnunciurit,  inteHigere  sese,  quanto  id  cum  peri- 
culo  fecerit ;  et,  ob  eam  causam,  quam  diu  potuerit,  tacuisse. . 
XVIII.  Caesar,  hac  oratione  Lisci,   Dumnorigcm,  Di- 
vitiaci  fratrem,  designari  sentiebat :  sed,  quod,  pluribus 
praesentibus,  eas  res  jactari  nolebat  S  celeriter  concilium 
dimittit ;   Liccum  retinet.     Qua:rit  ex  solo  *  ea,  quae  in 
conventu  dixerat ;  dicit  liberius    atque  audaciias.      Ka- 
dem  secreto  ab  aliis   qua^rit ;  reperit  esse  vera ;  Ipsum 
esse  Dumnorigem,  summa  audacia,  magna  apud  pkbem 
propter  Hberaiitatem   gratia,    cupidum   rerum  novarum  ; 
complures  annos  portoria,  reliquaque   omnia    ^duorum 
vectigalia,  parvo  pretio  redemta  habere ;  propterea  quod, 
illo   licente,   contra  liceri  audeat  nemo.     His  rcbus  ct 
suam  rem  famiharem   auxisse,  et  facultates  ad  largien- 
dum  magnas  comparasse ;  magnum  numerum  equitatCis 
suo  sumtu  semper  alere  et  circum  se  habere :  neque  so- 
liim  domi,  sed  etiam  apud  finitimas  civitates  largiter  pos- 
se  ;  atque  hujus  potentias  causa,  matrem,  in  Biturigibus, 
homini  illic  nobilissimo  ac  potentissimo,  coUocasse :   ip- 
6um  ex  Helvetiis  uxorem  habere ;  sororem  ex  matre  et 
propinquas  suas    nuptum    in   alias    civitates   collocasse. 
Favere  et  cupere  Helvetiis  propter  eam  affinitatem :  oflis- 
se  etiam  suo  nomine   Ciesarem  et  Romanos ;  quod  co- 
rum  adventu  potentia  ejus  deminuta,  et  Divitiacus  fratcr 
in  antiquum  locum   gratiae  atque   honoris  sit  restitutus. 
Si  quid  accidat  ^  Romanis,  summam  in   spcm  per  Hel- 
vetios  regni  obtinendi  venire ;   imperio  Populi  Romani 

'  NoUbcU  eas  resjtuUari  pluribtis  preesenHbus,  he  was  unwilling  that 
tbese  things  should  be  discussed,  so  many  bcing  present ;  or,  he  did 
oot  wislj  these  niatters  to  be  discussed  in  the  presence  of  so  many. 
•  Solo  fLisco].  '  Si  quid  [adversi]  accidat,  if  any  thing  unfoftunatc 
should  happen  ;  if  any  calamity  bcfeU 
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non  modo  de  regno,  sed  etiam  de  ca,  quam  habeat, 
gratia  desperare.  Reperiebat  etiam  in  qiiaercndo ' 
Caesar,  quod  proelium  equestre  adversum  paucis  ante 
diebus  essct  factum,  initium  cjus  fugae  factum  a  Dum- 
norige  atque  ejus  cquitibus ;  (nam  cquitatu,  qucm  auxi- 
lio  Ca;sari  ^dui  miserant,  ]3umnorix  praeerat",)  eonmi 
fuga  reliquum  csse  cquitatum  pertcrritum. 

XIX.  Quibus  rebus  cognitis,  quum  ad  has  suspicioncs 
certissimse  res  ^  accedercnt  :  quod  per  fincs  Sequanorimi 
Helvetios  transduxisset ;  quod  obsidcs  intcr  cos  dandos  cu- 
rassct  ;  quod  ca  omnia  non  modo  injussu  suo*  ct  civitatis, 
sed  ctiam  inscientibus  ipsis  ^,  fecisset ;  quod  a  magistratu 
JEduorum  accusaretur;  satis  csse  causjE  arbitrabatur,  quare 
in  cum  aut  ipse  animadvcrtcrct,  aut  civitatcm  animadvcr- 
terc  juberet.  His  omnibus  rcbus  unum  repugnabat,  quod 
Divitiaci  fratris  summum  in  Populum  Romanum  studium, 
summamin  sevoluntatem,  egregiam  fidcm,  justitiam,  tem- 
perantiam,  cognoverat:  nam,  nc  ejus  supplicio  Divitiaci 
animum  ofFenderct,  vcrcbatur.  Itaquc,  priijs  quam  quid- 
quam  conarctur,  Divitiacum  ad  sc  vocari  jubct,  ct,  quot- 
idianis  interprelibus  remotis,  pcr  C  Valcrium  Procillum, 
principcm  Gallia;  provincifc,  familiarem  suum,  cui  sum- 
mam  omnium  rerum  fidcm  habcbat,  cum  co  coUoquitur ; 
simul  commoncfacit,  qua;,  ipso  prarscntc,  in  concilio 
Gallonim  de  Dumnorige  sint  dicta.  et  ostendit,  quae  sc- 
paratim  quisquc  de  co  apud  sc  dixcrit.  Pctit,  atque 
hortatur,  ut,  sine  cjus  oftcnsionc  animi,  vcl  ipse  de  eo, 
causa  cognita,  statuat,  vcl  civitatcm  statucrc  jubcat. 

XX.  Divitiacus  muUis  cum  hicrimis,  Ca:sarcm  com- 
plexus,  obsccrare  cccpit,  ne  quid  gravius  in  fratrem  stafu- 
crct  ^  ;  scire  sc,  illa  csse  vera,  ncc  qucmquam  cxco  phis, 
quam  sc,  doloris  capcrc,  proptcrea  quod.  quum  ipse " 
gratia  plurimum  domi,  atque  iu  rchqua  Galha,  ille  **  niini- 

'  Tn  (juttrevih,  on  enquiry.  *  Prtferal,  was  ovcr ;  had  the  com- 
ninnd  of.  •  CcrtUfdmeF  ren,  most  ccrt.iin,  most  indiiMtable,  fnrts. 
*  Sun  itijusfti,  viithoiit  liis  orilcr.  i.  r.  wiiliont  C.Ts-ar's  ordcr.  *  Ifsii 
itucinitihiis,  Mitliout  tlicir  knowlcdpc.  •  AV  [ra^s-ir]  atatveret  qvid 
fraiiu.i,  tliat  Ctr.iiir  sliould  not  dctcmiinc  .iny  iliinp  too  scvcr^  ;  Ui.it 
he  sliouid  not  p.iss,  or,  prononncc,  too  scvoro  a  scntcncc  *  Ip*ft  1*« 
himsclf,  i.  e.  DivitJacus.     *  Illc,  lic,  i.  e.  Dumnoriz. 
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innm  proptcr  adolescentiam  posset,  per  se  crevisset ;  qui- 
bus  opibus  ac  nervis,  non  solum  ad  minuendam  gratiam, 
scd  paene  ad  perniciem  suam,  uteretur:  sese  tamen,  et  a- 
more  fi-atcrno  ^,  et  cxistimatione  vulgi,  commoveri.  Quod 
8i  quid  ei  a  Ca;sare  gravius  accidisset,  quum  ipse  eura 
locum  amicitioe  apud  eum  teneret,  neminem  existimatu- 
rum  non  sua  voluntate  factum  ;  qua  ex  re  futurum  ^,  uti 
totius  Gallifc  animi  a  se  averterentur.  Ha;c  quum  plu- 
ribus  verbis  flens  a  Cassare  peteret,  Caesar  ejus  dextram 
prendit ;  consolatus  rogat,  finem  orandi  faciat :  tanti  ejus 
apud  se  gratiam  esse  ostendit,  uti  et  reipublica^  injuriam 
et  suum  dolorem  ^  ejus  voluntati  ac  precibus  condonet. 
Dumnorigcm  ad  se  vocat,  fratrem  adhibet  *  ;  qua?  in  eo 
reprehendat,  ostcndit ;  quae  ipse  intelligat,  quoe  civitas 
queratur,  proponit ;  monet,  ut  in  reliquum  tempus  om- 
nes  suspiciones  ^  vitet ;  praeterita  se  Divitiaco  fratri  con- 
donare  dicit-  Dumnorigi  custodes  ^  ponit ;  ut,  quae  agat, 
quibuscum  loquatur,  scire  possit. 

XXI.  Eodem  die  ab  exploratoribus  certior  factus, 
hostes  sub  monte  consedisse  ",  millia  passuum  ab  ipsius 
castris  vni;  qualis  esset  natura  montis,  et  qualis  in  cir- 
cuitu  adscensus,  qui  cognoscerent,  misit.  Renunciatum 
est,  facilem  esse.  De  tertia  vigilia  *  T.  Labienum,  lega- 
tum  ^  pro  praetore  '°,  cum  duabus  iegionibus,  et  iis  ducibus, 
qui  iter  cognoverant,  summum  jugum  montis  ascendereju- 
bet ;  quid  sui  consilii  sit,  ostendit.  Ipse  de  quarta  vigilia 
eodem  itincre,  quo  hostes  icrant,  ad  eos  contendit ;  equita- 
tumque  omnemantese  mittit.  P.  Considius,  qui  rei  milita- 
ris  pcritissimushabebatur,  et  in  exercitu  L.  Sulla»  ct  postca 
in  M.  Crassi  "  fuerat,  cum  exploratoribus  praemittitur. 

XXII.  Prima  luce  '",  quum  summus  mons"  a  T.  La- 
bieno    teneretur,    ipse   ab  hostium  castris  non  longius 

'  Fratemo  amore,  by  brothcrly  love ;  by  lore,  or,  afTectlon,  forhls 
brother.  *  Fulurum  [csse,]  that  it  would  be  ;  tliat  the  conseqiience 
vould  be.  '  Suum  dolorem,  his  own  affront,  t.  e-  the  afTront  cfTercd  to 
hiraself.  *  Adhibet,  produces ;  brings  in.  *  Omnes  suspiciones,  all  sus- 
picions  :  all  gruund,  or,  cause,  of  suspicion,  •  Custodes,  spies,  inform- 
ers.  '  Consedisse,  had  sat  down  ;  liad  encampcd.  •  See  l^igilia.  *  See 
Legatus.  "  See  Pristor.  "  In  [exercitu]  M.  Crassu  "  Primd  luce, 
Bt  the  first  day-light ;  at  the  dawn  of  day.  "  Summus  mont,  the  tcp 
of  the  mountain. 
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mille  et  quingentis  passibus  abesset ;  neque,  ut  postea  ex 
captivis  comperit,  aut  ipsius  adventus^  aut  Labieni,  cog- 
nitus  esset ;  Considius,  equo  admisso  ^  ad  eum  accurrit ; 
tlicit,  montem,  quera  a  Labieno  occupari  volucrit,  ab 
hostibus  teneri ;  id  se  a  Gallicis  armis  atque  insignibus 
cognovisse.  Csesar  suas  copias  in  proximum  coUem  sub- 
ducit,  aciem  instruit.  Labienus,  ut  erat  ei  praeceptum 
a  Csesare,  ne  prcelium  committeret,  nisi  ipsius  copiae  pro- 
pe  hostium  castra^  visae  essent,  ut  undique  uno  tempore 
in  hostes  impetus  fieret,  monte  occupato,  nostros  ex- 
pectabat,  proelioque  abstinebat.  Multo  denique  die  * 
per  exploratores  Casar  cognovit,  et  niontem  a  suis  te« 
neri,  et  Helvctios  castra  movisse,  et  Considium,  timore 
perterritum,  quod  non  vidisset,  pro  viso  sibi  renunciasse. 
Eo  die,  quo  consueverat,  intervallo  hostes  sequitur,  et 
millia  passuum  tria  ab  eorum  castris  castra  ponit. 

XXIIL  Postridie  ejus  diei,  quod  omnino  biduum  su- 
pererat,  quum  exercitu  frumentum  metiri  "*  oporteret, 
et  quod  a  Bibracte,  oppido  TEduorum  longe  maximo  et 
copiosissimo,  non  ampHus  millibus  passuum  xviii  aberat ; 
rei  frumentarise  prospiciendum  *  existimavit,  iter  ab 
Helvetiis  avertit,  ac  Bibracte  ire  contendit.  Ea  res 
per  fugitivos  L.  i^Emilii,  decurionis  ^  equitum  Gallorum, 
hostibus  nunciatur.  Helvetii,  seu  quod  timore  perter- 
ritos  Romanos  discedere  a  se  cxistimarent,  eo  magis,  quod 
pridie,  superioribus  locis  occupatis,  pra>Hum  non  commi- 
sissent ;  sive  eo,  quod  re  frumentaria  intercludi  posse  con- 
fiderent  ^  commutato  consih"o,  atque  itincre  converso,  nos- 
tros  a  novissimo  agmine  inscqui  ac  laccsscrc  cocpcrunt. 

XXIV.  Postquam  id  animum  advcrtit,  copias  suas 
Csesar  in  proximum  collcm  subducit,  equitatunique,  qui 
sustinerct  hostium  impetum  *,  niisit.  Ipse  intcrim  in  colle 
medio  ^  triplicem  aciem  instruxit  legionura  '°  quatuor  ve- 

'  Equo  adnuMo,  at  full  gnllop.  •  Prope  [nd]  castra  hostium. 
*  Mulia  die,  much  of  tlic  <lny  bcing  past ;  wlicn  niuch  of  the  day  ttm 
past,  *  Mcliri,  to  mcasuic  out,  or,  to  scrve  out.  *  rros]>iricn  !umt 
to  look  ont  fnr,  t.  e.  to  |)rocure.  '  Sce  Ucntrie.  '  [Hcivctii]  coj^ 
fideretU  [  Honinnos]  posse,  &c,  •  Qni  fxstincrct  iiiipetunt,  wLich 
might  sustain  tJie  nttack ;  to  susUiin  tlie  cbofgc  *  In  nudio  cMe,  on 
the  middlc  of  tJic  liill.    "  Scc  Lc^o, 
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teranarum,  ita,  uti  supra  se  in  summo  jugo  duas  legiones, 
quas  in  Gallia  citeriore '  proxime  conscripserat,  et  om- 
nia  auxilia  collocaret ;  ac  totum  montem  hominibus 
compleri  -,  et  interea  sarcinas  in  unum  locum  confem, 
et  eum  ^  ab  iis,  qui  in  superiore  acie  constiterant,  muni- 
ri  jussit.  Helvetii,  cura  omnibus  suis  cairis  secuti,  ira- 
pediraenta  in  unum  locum  contulerunt :  ipsi,  confertis- 
sima  acie  rejecto  nostro  equitatu,  phalange  facta,  sub 
primam  nostram  aciem  successerunt. 

XXV.  Csesar,  primum  suo  *,  deinde  omnium  ex  con- 
spectu  remotis  equis,  ut,  aequato  omnium  periculo ', 
spem  fugae  tolleret,  cohortatus  suos,  proelium  commisit. 
Milites,  e  loco  superiore  pilis  missis,  facile  hostium  pha- 
langem  perfregerunt.  Ea  disjecta,  gladiis  destrictis,  in  eos 
impetum  fecerunt.  Gailis  magno  ad  pugnam  erat  impe- 
dimento,  quod,  pluribus  eorum  scutis^  uno  ictu  pilorum 
transfixis  et  coUigatis,  quum  ferrum  se  inflexisset,  neque 
evellere,  neque,  sinistra  impedita,  satis  commode  "^  pug- 
nare  poterant ;  multi  ut,  diu  jactato  brachio,  praeoptarent 
scutum  manu  emittere,  et  nudo  ^  corpore  pugnare.  Tan- 
dem,  vulaeribus  defessi,  et  pedem  referre  ^,  et,  quod  mons 
suberat  circiter  mille  passuum,  eo  se  rccipere  coepenmt. 
Capto  monte,  ct  succedentibus  nostris,  Boii  et  Tulingi, 
qui  hominum  millibus  circiter  xv  agmen  hostium  clau- 
debant,  et  novissimis  praesidio  erant,  ex  itinere  nostros 
latere  aperto  aggressi,  circumvenere ;  et  id  conspicati 
Helvetii,  qui  in  montem  sese  receperant,  rursus  instare 
et  prcehum  redintegrare  cceperunt.  Romani  conversa 
signa  bipartito  '°  intulerunt :  prima,  et  secunda  acies,  ut 
victis  ac  submotis  resisteret ;  tertia,  ut  venientes  exciperet. 

'  Cileriore  GalHa,  Hither  Gaul,  t.  e.  tne  A^orth  of  Italy.  2  Compleri, 
to  be  fiUed  ;  to  be  covered.  * Eum,  it,  u  e.  thc  place  in  vrhich  tfaa 
baggage  was.  *  Suo  [equo  remoto].  '  Periculo  omrium[  i.  e.  Impe- 
ratoris  et  militum]  cpqualo,  the  dangcr  of  all  being  equal ;  all  being 
cqually  exposed  to  dangcr.  •  See  Scu'vm.  *  Satis  covimodi,  convib' 
niently  enough  ;  wnth  sufficicnt  ease,  or,  readiness.  "  N%ido,  naked, 
unprotected.  •  Beferre  pedem,  to  carry  back  the  foot ;  to  fall  back, 
to  retrcat  "  Bipjrlitb,  in  two  parties,  or,  in  two  dirisions.  ITie 
army  was  lirawn  up  in  three  lints,  of  which  the  first  and  second  lines, 
forming  oue  division,  madc  head  against  those  wbo  hud  been  de> 
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XXVL  Ita  ancipiti  prcelio  *  diu  atque  acriter  png- 
natum  est.  Diutius  quuni  nostrorum  impetus  sustinere 
non  possent ;  alteri  se,  ut  coeperant,  in  montem  recepe- 
runt,  alteri  ^  ad  impedimcnta  et  carros  suos  sc  contule- 
runt.  Nam  hoc  toto  prcelio,  quum  ab  hora^  septinia  ad 
vesperum  pugnatum  sit,  aversum  *  hostem  vidcre  nemo 
potuit.  Ad  multam  noctem  etiam  ad  impedimenta  pug- 
natum  est  ^,  propterea  quod  pro  vallo  carros  objeccrant, 
et  e  loco  supcriore  in  nostros  venientes  tela  conjicicbant, 
et  nonnulli,  inter  carros  rotasque,  mataras  ac  tragulas 
Bubjiciebant,  nostrosque  vulnerabant.  Diu  quum  esset 
pugnatum,  impcdimentis  castrisque  nostri  potiti  sunt. 
Ibi  Orgetorigis  fih'a,  atque  unus  e  filiis  captus  est.  Ex 
eo  prcelio  circitcr  hominum  millia  cxxx  supcrfuerunt, 
eaque  tota  nocte  continenter  ierunt ;  nullam  partem  noc- 
tis  itinere  intermisso,  in  fines  Lingonum  die  quarto  per- 
venerunt,  quum,  ct  propter  vulnera  militum,  et  propter 
sepulturam  occisonmi,  nostri,  triduum  morati,  eos  sequi 
non  potuissent.  Ca;sar  ad  Lingonas  hteras  nunciosque 
misit,  ne  eos  frumento,  neve  alia  re,  juvarent ;  qui  si  juvis- 
sent,  se  eodem  loco,  quo  Helvetios,  habiturum  *.  Ipse, 
triduo  intermisso,  cum  omnibus  copiis  eos  sequi  ccepit. 

XXVII.  Helvctii,  omnium  rerum  inopia  adducti,  le- 
gatos  de  deditione  ad  eum  misenmt :  qui,  quum  eum  in 
itinere  convenissent,  seqiie  ad  pedes  projecissent,  sup- 
ph'citerque  locuti,  flcntcs  paccm  pctissent,  atque  eos  in 
eo  loco,  quo  tum  cssent,  suum  advcntum  exspectare  jus- 
sisset ;  panierunt.  E6  postquam  Ca?sar  pervenit,  obsides, 
arma,  servos,   qui  ad  cos  pcrfugissent,  poposcit.     Dum 

feated  and  compcllcd  to  rctrcat,  i.  e.  thc  Ilelvctians  ;  nnd  tlic  third 
line  sustaincd  tlic  aftack  of  those  advancing  [venientes]  ag.iinst  thcm, 
Uie  fresh  troops,  i.  e.  tlie  Boians  and  Tiilingians.  Several  51 SS. 
rcad  tripartiio. 

'  Ancipili  prtrlio,  in  doiibtful  b.ittlc,  i.  e.  victory  inclininp  to  nci- 
tlicr  side.  '  AHeri—altcri,  sonic— olhcrs.  *  Sce  Horci.  *  Averrum, 
tumcd  away ;  who  h.ad  fumcd  his  b.ick,  t.  e.  rctrcafing,  or,  flying. 
*  Pugnatum  est  ad  vuiltam  noctem,  Jt  was  foiipht  until  n  grcat  part 
oftlie  niplit  w.is  past ;  tho  b.ittlo  was  continued  during  a  grcat  part 
of  tJic  niplit,  '  Drdo  cst;  Se  halnturum  [Lingonas]  endem  looo  yu^ 
[ille  habcaf]  nelvetioi. 
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ea  conquiruntur,  et  conferuntur,  nocte  intcrmissa,  cir- 
citcr  hominum  millia  sex  ejus  pagi,  qui  Verbij^enus  ap- 
pcllatur,  sive  timore  perterriti,  ne,  armis  traditis,  suppli- 
cio  afficerentur,  sive  spe  salutis  inducti,  q'iod,  in.  tanta 
multitudine  dediticiorum,  suam  fugam  aut  occultari  ^ 
aut  omnino  ignorari  -  posse  existimarent,  prima  nocte  ' 
ex  castris  Helvctiorum  egressi,  ad  Rlienum  finesque 
Germanorum  contenderunt. 

XXVIII.  Quod  ubi  Caesar  rescivit,  quorum  per  fines 
ierant,  his,  uti  conquirerent  et  reducerent,  si  sibi  purgati 
esse  vellent,  imperavit ;  reductos  in  hostium  numero  ha- 
buit :  reliquos  omnes,  obsidibus,  armis,  perfugis  traditis, 
in  deditionem  accepit.  Heb'etios,  Tulingos,  Latobrigos, 
in  fines  suos,  unde  erant  profecti,  reverti  jussit;  et  quod 
omnibus  fructibus  amissis,  domi  nihil  erat,  quo  famem 
tolerarent,  Allobrogibus  imperavit,  uti  iis  frumenti  co- 
piam  facerent :  ipsos,  oppida  vicosque,  quos  incenderant, 
restituere  jussit.  Id  ea  maxime  ratione  fecit,  quod  no- 
luit  eum  locum,  unde  Helvetii  discesserant,  vacare  *;  ne 
propter  bonitatem  agrorum,  Germani,  qui  trans  Rhenuro 
incolunt,  e  suis  finibus  in  Helvetiorum  tines  transircnt,  et 
finitimi  Galliae  provinciae  Allobrogihusque  essent.  Boios, 
petentibus  /Eduis,  quod  egregia  virtute  erant  cogniti,  ut 
in  finibus  suis  collocarent,  concessit;  quibus  illi  agros 
dedenmt  ^,  quosque  postea  in  parem  juris  libertatisque 
conditionem,  atque  ipsi  erant,  receperunt. 

XXIX.  In  castris  Helvetiorum  tabulae  repertas  sunt 
literis  Graecis  confectac  ^,  et  ad  Caesarem  relatae,  quibus 
in  tabuiis  nominatim  ratio  confecta  erat,  qui  numerus 
domo  exisset  eorum,  qoi  arma  ferre  possent,  et  item  se- 
paratim  pueri,  senes,  mulieresque.  Quarum  omnium 
rerum  summa  erat,  capitum  Helvetiorum  millia  ccLxm, 
Tulingorum  millia  xxxvi,   Latobrigonim  xiv,  Rauraco- 

'  Occullari,  be  concealed,  tiz.  from  Cxsar.  •  Omnino  ignorari,  be 
altogether  unknown  ;  remain  ■wholly  unobserved.  *  Primd  nocte,  at 
thc  bcginning  of  nifrht.  *  Vacare,  to  be  empty ;  to  be  uninhabited. 
'  Ordo  cst ;  Concessit  JEduis  petentibus  ut  [/Edui]  coUocarent  Boiot 
in  suis  Jinibus,  quud  [Boii]  cogniti  erant  egregid  virtxite ;  quihnf 
[Boiisj  tUi  ['iEdui]  dedirunt  agros.  *  Confectce  Grtedt  lUerit,  wriU 
ten  in  Greek  characters. 
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rum  XXIII,  Boioram  xxxii :  ex  his,  qui  arma  ferre  pos- 
sent,  ad  millia  xcii.  Summa  omnium  fuerunt  ad  millia 
cccLxviii.  Eorum,  qui  domum  rudierant,  censu  habi- 
toS  ut  Cffisar  imperaverat,  repertus  est  numerus  milli- 
um  c  et  X. 

XXX.  Bello  Helvetiorum  confecto,  totius  fere  Galliae 
legati,  principes  civitatum,  ad  Csesarem  gratulatum  con- 
venerant :  Intelligere  sese,  tametsi,  pro  veteribus  Hel- 
vetiorum  injuriis  Populi  Romani  ab  iis  pcenas  bello  re- 
petisset,  tamen  eam  rem  non  minias  ex  usu  terrae  Galliae 
quam  Populi  Romani  accidisse :  propterea  quod  co  con- 
silio,  florentissimis  rebus,  domos  suas  Helvetii  reliquis- 
sent,  uti  toti  Gallias  bellum  inferrent,  imperioque  poti- 
rentur,  locumque  domicilio  ex  magna  copia  deligerent> 
quem  ex  omni  Gallia  opportunissimum  ac  fructuosissi- 
mum  judicassent,  reliqiiasque  civitates  stipendiarias  ha- 
berent.  Petierunt,  uti  sibi  concilium  totius  Gallise  in  di- 
em  certam  indicere,  idque  Ceesaris  voluntate  facere  li- 
ceret ;  sese  habere  quasdam  res,  quas  ex  communi  con- 
sensu  ab  eo  petere  vellent  Ea  re  permissa,  diem  con- 
cilio  constituerunt,  et  jurejurando,  ne  quis  enunciaret 
nisi  quibus  communi  consilio  mandatum  esset,  inter  se 
sanxerunt. 

XX  XL  Eo  concilio  dimisso,  iidem  principes  civita* 
tum,  qui  ante  fucrant  ad  Caesarem,  reverterunt,  peti&- 
runtque,  uti  sibi  secreto  de  sua  omniumque  salute  cum 
eo  agere  liceret.  Ea  re  impetrata,  sese  cmncs  flen- 
tcs  Ca^sari  ad  pedes  projocerunt ;  Non  minijs  se  id  con- 
tendere  et  laborare,  ne  ca,  qusc  dLxissent,  cnunciarcn- 
tur,  quam,  uti  ea,  qure  vcllcnt,  "impctrarcnt ;  proptcrea 
quod,  si  cnunciatum  cssct,  summum  in  cruciatum  se  vcn- 
turos  vidcrcnt.  Locutus  cst  pro  his  Divitiacus,  ^-duus  ; 
Gallia;  totius  factiones  essc  duas  ;  harum  altcrius  principa- 
tum  tenere  /Eduos,  alterius  Arvcrnos  -.     Hi  ^  quwni  tan- 

'  Cmsii  habito,  tlie  Ccnsiis  hnWng  bccn  hdrt ;  having  becn  num- 
bcred.  Tliis  was  simply  n  nunibering  of  tJie  amiy,  nnd  conseqncnt- 
ly  rery  tlilForent  froin  thc  Ronian  Censvs,  q.  r.  *  Ordo  cst ;  jEtiuciS 
tenere  prinnprtvm  altmus  [♦hctionis]  hnntin  [duanim  facuonunij, 
jtrvernos  [tencre  principatuni]  altehus  [fnctionis].  *  Hii  u  «•  JBdui 
ct  Jrxemi. 
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topcrc  de  potentatu  inter  se  multos  annos '  contenderent, 
factum  esse,  uti  ab  Airernis  Sequanisque  Germani  nier- 
cede  arcesserentur.  Horum  *  primo  circiter  millia  xv 
Rhenum  transisse:  posteaquam  agros,  et  cultum,  et  copias 
GaUorum  homines  feri  ac  barbari  adamassent,  transduo- 
t03  plures  :  nunc  esse  in  Gallid  ad  c  et  xx  millium  nume- 
rum  :  cum  his  iEduos,  eorumque  clientes  semel  atque  ite- 
rum  armis  contendisse,  magnam  calaraitatem  pulsos  ac- 
cepisse,  oranem  nobilitatem,  oranem  senatum,  omnem 
equitatum  amisisse.  Quibus  proeliis  calamitatibusque  frac- 
tos,  qui  et  sua  virtute,  et  Populi  Romani  hospitio  atque 
amicitia,  plurimum  ante  in  Gallia  potuisscnt,  coactos  es- 
se  Sequanis  obsides  dare,  nobilissimos '  civitatis,  et  jure- 
jurando  civitatem  obstringere,  sese  neque  obsides  repe- 
tituros,  ncque  auxilium  a  Populo  Romano  imploratu- 
ros,  neque  recusaturos,  quo  miniis  perpetuo  sub  illo- 
nm[i  ditione  atque  imperio  essent.  Unura  so  esse  ex 
omni  civitate  iEduorum,  qui  adduci  non  potuerit,  ut 
juraret,  aut  liberos  suos  obsides  daret.  Ob  eam  rcm  se 
ex  civitate  profugisse,  et  Romam  ad  scnatum  venisse, 
atixilium  postulatum,  qudd  solus  neque  jurejurando,  ne- 
que  obsidibus  teneretur.  Sed  pejus  victoribus  Sequa- 
nis,  quam  ^duis  victis,  accidisse :  propterea  quod  Ario- 
vistus,  rex  Germanorum,  in  eorum  finibus  consedisset, 
tertiamque  partera  agri  Sequani,  qui  esset  optimus  totius 
Galliae,  occupavisset,  et  nunc  de  altera  parte  tertia  Se- 
quanos  decedere  juberet ;  propterca  quod,  paucis  men- 
sibus  ante,  Harudum  millia  hominum  xxiv  ad  eum  ve- 
nissent,  quibus  locus  ac  sedes  pararentur.  Futurum  es- 
se  paucis  annis,  uti  omnes  ex  Galliae  finibus  pellerentur, 
atque  omnes  Germani  Rhenum  transircnt :  neque  enira 
confcrendum  esse  Gallicura  cum  Germanorum  agro,  ne- 
que  hanc  consuetudinem  victCis  cum  illa  comparandam  *. 
Ariovistum  autem,  ut  semel  Gallorum  copias  prcclio  vi- 
cerit,  quod  proelium  factum  sit  ad  Magetobriara,  super- 
be  et  cnideliter  imperare,  obsides  nobilissimi  cujusque 

'  Sec  ^nnus.  *  Horum  [Gcrrnanorum].  *  X  lUissimot  [homU 
n«].  *  Neque  hanc  [i.  e.  Germanam']  confuctuiinem  mct&s  cviii. 
narandam  [esee]  cum  iHd  \i.  e.   Gallica  consiictittl.ncl. 
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liberos  poscere,  et  in  eos  omnia  exempla  cruciatusque 
edere,  si  qua  res  non  ad  nutum,  aut  ad  voluntatem  ejus, 
facta  sit.  Hominem  esse  barbarum,  iracundura,  teme- 
rarium  :  non  jiosse  ejus  imperia  diutius  sustineri.  Nisi  si 
quid  in  Ca^sare  Populoque  Romano  sit  auxilii,  omnibus 
Gallis  idem  esse  faciendum,  quod  Helvetii  fecerint,  ut 
domo  emigrent;  aliud  domicilium,  alias  sedes,  remotas 
a  Germ;inis,  petant ;  fortunamque,  qusecur.que  accidat, 
experiantur.  Hjcc  si  cnunciata  Ariovisto  sint,  non  du- 
bitare,  quin  de  omnibus  obsidibus,  qui  apud  eum  sint, 
gravissimum  supplicium  sumat.  Csesarem  vel  auctori- 
tate  sua  atque  exercitus,  vel  recenti  victoria,  vel  ncmi- 
ne  Populi  llomani  deterrere  posse,  ne  major  multitudo 
Germanorum  Rlienum  transducatur,  Galliamque  omnem 
ab  Ariovisti  injuria  posse  defendere. 

XXXII.  Hac  oratione  ab  Divitiaco  habita*,  omnes, 
qui  adcrant,  raagno  fletu  auxillura  a  Cacsare  petere  cce- 
perunt.  Animadvertit  Ca;sar,  unos  cx  omnibus  Sequanos 
nihil  earum  rerum  facere,  quas  ceteri  faccrent ;  sed  tris- 
tes,  capite  demisso,  tcrram  intueri.  Ejus  rei  causa 
quse  esset,  miratus,  ex  ipsis  quaesivit.  Nihil  Sequani  re- 
sponderc,  sed  in  eadem  tristitia  taciti  permanere.  Quum 
ab  iis  saepius  qua:reret  S  neque  ullam  omnino  vocera  ex- 
primere  posset ;  idem  Divitiacus  i^duus  respondit :  Hoc 
esse  niiseriorem  gravioremque  fortunam  Sequanonim, 
pra;  reliquorum  ;  quod  soli  ne  in  occulto  quidem  queri, 
neque  auxiliura  implorare  anderent,  absentisque  Arioviisti 
crudelitatera,  velut  si  corara  adesset,  horrcrent ;  propte- 
rea  quod  reliquis  tamen  fugoe  facultas  daretur ;  Scquanis 
vero,  qui  intra  tines  suos  Ariovistum  rcccpissent,  quo- 
nim  oppida  omnia  in  potestate  ejus  essent,  omnes  cruci- 
atus  '  e.sscnt  perfcrendi. 

XXXIII.  Ilis  rebus  cognitis,  Cffsar  Gallorum  animos 
verbis  confirmavit,  poUicitusque  est,  sibi  eam  rem  curae 
futuram  * :  magnam  se  habere  spem,  et  beneficio  suo  et 

'  Ilabita,  bcing  dcUvcrfd.  •  Srrpius  ijvi^reret,  oftcner  oskcd ; 
oftcn  put  the  somc  qiicstion.  *  Omnes  cruriatiif,  .ill  torttircs ;  all 
kinds  of  torture.  *  Eam  rem  futvram  Tciscl  riirrt»  tihi,  that  thal 
thiDg  wouM  be  core  lo  Itim ;  tliat  he  woulil  attcnd  to  tliat  mattcr. 
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auctoritate  adductum,  Ariovistum  finem  injuriis  factu- 
rum.  Hac  oratiane  habita,  concilium  dimisit.  Et  se- 
cundum  ea  multa;  res  cum  hortabantur,  quare  sibi  cara 
rem  cogitandam  et  suscipiendam  putaret ;  inprimis,  quod 
/Eduos,  fratres  consanguineosquc  sajpenumero  a  senatu 
appellatos,  in  servitute  atque  in  ditione  videbat  Geraia- 
norum  teneri,  eorumque  obsides  esse  apud  Ariovistum 
ac  Sequanos  intelligebat :  quod,  in  tanto  imperio  Populi 
Romani,  turpissimum  sibi  et  reipublicae  esse  arbitrabatur. 
Paullatim  autem  Germanos  consuescere  Rhenum  trans- 
ire,  et  in  Galliam  magnam  eorum  multitudincm  venire, 
Populo  Romano  periculosum  vidcbat :  neque  sibi  homi- 
nes  feros  ac  barbaros  temperaturos  existimabat,  quin, 
quum  omncm  Galiiam  occupassent,  ut  ante  Cimbri  Teu- 
tonique  fecissent,  in  Provinciam  exirent,  atque  inde  in 
Italiam  contenderent ;  pra:scrtim  quum  Sequanos  a  Prb- 
vincia  nostra  Rhodanus  divideret :  quibus  rebus  quam 
matumme  occurrendum  '  putabat.  Ipse  autem  Ariovis- 
tus  tantos  sibi  spiritus,  tantam  arrogantiam  sumserat,  ut 
fcrendus  non  videretur. 

XXXIV.  Quamobrem  placuit  ei  ^,  ut  ad  Ariovistum 
legatos  mitteret,  qui  ab  eo  postularent,  uti  aliquem  lo- 
cum  medium  utriusque  colloquio  dicerct :  velle  sese  de 
republica  et  summis  utriusque  rebus  ^  cum  eo  agcre.  Ei 
legationi  Ariovistus  respondit :  Si  quid  ipsi  a  Ca;sare 
opus  esset,  sese  ad  euni  venturum  fuisse ;  si  quid  ille  a 
se  velit,  illum  ad  se  venire  oportere.  Praeterea,  se  ncque 
sine  exercitu  iii  eas  partes  Galliae  venire  audere,  quas 
Caesar  possideret,  neque  exercitum,  sine  magno  coinme- 
atu  atque  emolumento,  in  unum  locum  contrahere  pos- 
se :  sibi  autem  mirum  videri,  quid  in  sua  GaUia,  quam 
bello  vicisset,  aut  Caesari,  aut  omnino  Populo  Romano, 
negotii  esset  *. 

XXXV.  His  responsis  ad  Caesarem  relatis,  iterum  ad 
eum  Cacsar  legatos  cum  his  mandatis  mittit :  Quoniam, 
tanto  suo  Populique   Romani  beneficio  affectus,  quum 

'  Occurrendum,  mustmeet,  must  thwart,  or,  must  providc  against. 
*  P/acj/i7  CT,  it  pleased  him  ;  he  determincd.  *  Summii  rebus  iitriui- 
ifiie,  mattcrs  of  the  highest  importance  to  bolli.  •  Ordo  est ;  Quid 
negolii  essel  aul  Ccesari,  &c. 
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in  consulatu  suo  rex  atque  aniicus  a  senatu  ^  appellatus 
esset,  hanc  sibi  Populoque  Roraano  gratiam  referret, 
ut  in  colloquium  venire  invitatus  gravaretur  ~,  ncque  de 
communi  re  dicendum  sibi  et  cognoscendum  putaret; 
haec  csse,  quae  ab  eo  postularet ;  primum,  ne  quam  ho- 
minum  multitudinem  amplius  trans  Rhenum  in  GalHam 
transduceret ;  deinde  obsides,  quos  haberet  ab  T^ilduis, 
redderet  ;  Sequanisque  permitteret,  ut,  quos  illi  habe- 
rent,  voluntate  ejus  reddere  ilHs  Hceret ;  neve  ^^ilduos  in- 
juria  lacesseret ;  neve  his  sociisve  eorum  bellum  inferret. 
Si  id  ita  fecisset,  sibi  Populoque  Romano  perpetuam 
gratiam  atque  amicitiam  cum  eo  futuram  :  si  non  im- 
petraret,  sese,  quoniam,  M.  Messala,  M.  Pisone  Coss. 
senatus  censuisset,  uti,  quicunque  GalHam  provinciam 
obtineret,  quod  commodo  reipubHcse  facere  posset, 
^duos  ceterosque  amicos  Populi  Romaui  defenderet. 
./Eduorum  injurias  non  neglecturum. 

XXXVL  Ad  haec  Ariovistus  respondit :  Jus  esse  belli, 
ut  qui  vicisscnt,  iis,  quos  vicissent,  quemadmodum  vel- 
lent,  imperarent :  item  Populum  Romanum  victis,  non  ad 
alterius  praescriptum,  sed  ad  suum  arbitrium,  imperare 
consuesse.  Si  ipse  Populo  Romano  non  praescriberct, 
quemadmodum  suo  jure  uteretur ;  non  oportere  sese 
a  Populo  Romano  in  suo  jure  impediri.  iEduossibi,  quo- 
niam  belli  fortunam  tentassent,  et  arrais  congressi  ac  su- 
perati  essent,  stipendiarios  esse  factos.  Magnam  Caesa- 
rem  injuriam  facere,  qui  suo  adventu  vectigalia  sibi  de- 
teriora  faceret.  ^Eduis  se  obsides  redditurum  non  esse  ; 
neque  iis  neque  corum  soci^s  injuria  bellum  illaturura, 
si  in  eo  mancrent,  quod  convenisset,  stipendiumque  quo- 
tannis  pendcrent :  si  id  non  fecisscntT  longe  iis  fraternura 
nomen  Populi  Horaani  afutunun.  Quod  sibi  Cacsar  de- 
nunciaret,  se  i?!!duorura  injurias  non  ncglecturum  ;  ne- 
minem  secum  sine  sua  pernicie  contcndisse.  Quum 
Vellct,  congredorctur  ;  intellccturum  ',  quid  invicti  Ger- 
mani,  exercitiuissirai  in  arrais,  qui  inter  annos  xiv  tec- 
tum  non  subissent,  virtute  possent. 

'  Scc  Smatus.  *  GravarfUir,  he  pnidgo*? ;  ho  wns  rcluctant  •  7»»- 
teUecturum  [essc],  would  undcrstand,  or,  would  lcam;  would  be 
made  •en&ibiu. 
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XXXVII.  Haec  eodem  tempore  Cacsaii  mandata  re- 
fercbantur,  et  legati  ab  jlvduis  et  a  Treviris  venicbant : 
JEdui,  questum  \  quod  Harudes,  qui  nuper  in  Galliam 
transportati  essent,  fines  eorum  popularentur ;  sese  ne  ob- 
sidibus  quidem  datis  pacem  Ariovisti  redimere  potuisse  : 
Treviri  autem,  pagos  centum  ^  Suevorum  ad  ripas  Rheni 
consedisse,  qui  Rhenum  transire  conarentur  ;  iis  praeesse 
Nasuam  et  Cimberium,  fratres.  Quibus  rebus,  Caesar, 
vehementer  commotus,  maturandura  sibi  existimavit,  ne, 
si  nova  raanus  Suevorura  cum  veteribus  copiis  Ariovisti 
sese  conjunxisset,  miniis  facile  resisti  posset  ^.  Itaque, 
re  frumentaria,  quam  celerrime  potuit,  comparata,  mag- 
nis  itineribus  ad  Ariovistum  contendit. 

XXXVIII.  Quum  tridui  viam  processisset  *,  nuncia- 
tum  est  ei,  Ariovistum  cum  suis  omnibus  copiis  ad  occu- 
pandum  Vesontionem,  quod  est  oppidum  maximum  Se- 
quanorum,  contendere,  triduique  viam  a  suis  finibus  pro- 
cessjsse.  Id  ne  accideret,  magno  opere  sibi  praecavendum 
Csesar  existimabat.  Namque  omnium  rerum,  quae  ad 
bellum  usui  erant,  summa  erat  in  eo  oppido  facuhas  :  id- 
que  natura  loci  sic  muniebatur,  ut  magnam  ad  ducendum 
bellum  *  daret  facuUatem,  propterea  quod  flumen  Du- 
bis,  ut  circino  circumductum,  pBene  totum  oppidum  cin- 
git ;  reliquum  spatium,  quod  est  non  amplius  pedum  dc, 
qua  flumen  intermittit,  mons  ccntinet  magna  altitudine, 
ita  ut  radices  montis  ex  utraque  parte  ripae  fluminis 
contingant.  Hunc  murus  circumdatus  arccm  efficit,  et 
cum  oppido  conjungit  ^.  Huc  Caesar  magnis  noctumis 
diumisque  itineribus  contendit ;  occupatoque  oppido,  ibi 
praesidium  collocat. 

XXXIX.  Dum  paucos  dies  ad  Vesontioncm,  rei  fru- 
mentariae  commeatiisque  causa,  moratur;  ex  percuncta- 
tione  nostrorum,  vocibusque  Gallorum,  ac  mercatorura, 

^JEdui  [Tcniebant]  questum.  *  Autem  Treviri  [Teniebant  que«- 
tum]  centum  pagos,  &c,  '  Mintis  facile  posset  resisti  [Ariovisto], 
Ariovistus  miglit  be  less  easily  resisted,  or,  withstood.  *  Processisset 
viam  tridvi,  bad  advanced  a  journey  of  three  days,  or,  three  days' 
march ;  had  been  on  his  march  for  three  days.  '  uid  ducendum 
bellum,  for  protracting  the  war.  •  Ordo  est ;  Murus  circumdatui 
hunc  [montem]  e^icit  arcem,  et  conjungit  [montem]  cum  oppido. 
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qui  ingenti  magnitucline  corporum  Germanos,  incredibill 
virtute,  atque  exercitatione  in  armis,  esse  praedicabant, 
saepenumero  sese  cum  iis  congi-essos,  ne  vultum  quidem 
atque  aciem  oculorum  ^  ferre  potuisse  ;  tantus  subito  ti- 
raor  omnem  exercitum  occupavit,  ut  non  mediocriter 
oninium  mentes  animosque  perturbaret^  Hic  primum 
ortus  est  a  tribunis  -  militum,  praefectis,  reliquisque,  qui, 
ex  urbe  ^  amicitite  causa  Ca-sarem  secuti,  magnum  pe- 
riculum  miserabantur,  quod  non  magnum  in  re  militari 
usum  habebant.  Quorum  alius,  alia  causa  illata,  quam 
sibi  ad  proficiscendum  necessariam  esse  dicerent,  petebant, 
ut  ejus  voluntate  discedere  liceret ;  nonnulli,  pudore  ad- 
ducti,  ut  timoris  suspicionem  vitarent,  remanebant.  Hi 
neque  vultum  fingere,  neque  interdum  lacriraas  tenere 
poterant  * :  abditi  in  tabernaculis,  aut  suum  fatum  quere- 
bantur,  aut  cum  familiaribus  suis  commune  periculum 
Hiiserabantur.  Vulgo  totis  castris  testamenta  obsigna- 
bantur.  Horum  vocibus  ac  timore,  paullatim  etiam  ii, 
qui  raagnum  in  castris  usum  habebant,  mihtes,  centurio- 
nesque  ^,  quique  equitatu  pra^erant,  perturbabantur.  Qui 
se  ex  his  minus  timidos  existiraari  volebant,  non  se  l.os- 
tem  vercri,  sed  angustias  itineris,  et  magnitudincm  silva- 
rum,  quae  intercederen.t  inter  ipsos  atque  Ariovistum,  aut 
rem  frumentariam,  ut  satis  commode  supportari  posset,  ti- 
mere  dicebant.  NonnuIIi  etiam  Ca^sari  renunciabant,  quum 
castra  movcri  ac  signa  ferri  jussisset,  non  fore  dicto  au- 
dientes  "^  mihtes,  neque,  propter  tiraorem,  signa  laturos. 

XL.  Ha:c  quum  animadvertissct,  convocato  consilio  ", 
omniuraque  ordinum  ad  id  consilium  adhibitis  ^  centuri- 
onibus,  vehenienter  cos  incusavit  :  primiira,  quod,  aut 
quani  in  parteni,  aut  quo  consilio  ducercntur,  oibi  qua:- 
renduni  aut  cogitandura  putarcnt.  Ariovistum,  sc  con- 
sule  '■',  cupidissime   Populi   Uomani  araicitiam  appetissc. 

'  Ackm  oculorum,  Uic  kccnncss,  or,  tl.c  ficrccncss,  of  thcir  rycs. 
•  Scc  Tribunus.  •*  Urhc,  i.  e.  Eomii.  *  Hi  iic</uc  ]'otcraiitJiiigcrc  ttil- 
tum,  tJicsecoulcl  ncilhcr  composo  tlii-ir  couiitciiancc  ;  tlicsc  could  nci- 
thcr  prcservo  tlicir  countcnancc  in  its  naturnl  sfatc  :  fcar  distortcil 
tbcir  fiaturcs.  *  Scc  Ccnlurio.  *  yludicnlcs,  hraring,  or,  listcninp  ; 
obc(Htnt.  '  Consilio,  a  council,  i.  e.  a  council  of  war.  * MJiililis, 
bcing  c.illi.d.  •  Sc  [cxistcntc]  coiisulc,  hc  [i.  e.  CicsarJ  bcing  cot.- 
sul ;  in  liis  consulsiiip,  ».  c.  in  tJic  fornur  ycfir,  via.  (il,  l>.  C. 
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Cur  hunc  tarn  temere  quisquam  ab  ofRcio  discessurum 
judicaret  ?  Sibi  quidem  persuaderi,  cognitis  suis  postula- 
tis ',  atque  aequitate  ^  conditionum  perspecta,  eum  ne- 
que  suarn,  neque  Populi  Romani  gratiam  repudiaturum. 
Quod  si,  furore  atque  amentia  impulsus,  bellum  intulis- 
set,  quid  tandem  vererentur?  Aut  cur  de  sua^  virtute,  aut 
de  ipsius  *  diligentia,  desperarent  ?  Factum  ejus  hostis  pe- 
riculum*  patrum  nostrorum  memoria,  quum.  Cimbris  et 
Teutonis  a  C  Mario  pulsis,  non  minorem  laudem  exer- 
citus,  quam  ipse  imperator,  meritus  videbatur.  Factura 
etiam  nuper  in  Italia,  scrvili  tumultu  ^  ;  quos  tamen  ali- 
quid  usus,  ac  disciplina,  quam  a  nobis  accepissent,  sub- 
levarent.  Ex  quo  judicari  posset  '^,  quantum  haberet 
in  se  boni  constantia ;  propterea  quod,  quos  aliquamdiu 
inermes  sine  causa  timuissent,  hos  ^  postca  armatos  ac 
victores  superassent.  Denique  hos  esse  eosdem,  qui- 
buscum  sacpenumero  Helvetii  congressi,  non  soliim  in 
suis  ',  sed  etiam  in  illorum  '°  finibus,  plerumque  supera- 
rint,  qui  tamen  pares  esse  nostro  exercitu  non  potuerint. 
Si  quos  adversum  prcclium,  et  fuga  Gallorum  commo- 
veret,  hos,  si  qiiaererent,  rcperire  possc,  diuturnitate 
belli  defatigatis  Gallis,  Arioyistum,  quura  multos  menses 
castris  se  ac  paludibus  tenuisset,  neque  sui  potestatcra 
fecisset,  desperantes  jam  de  pugna,  et  dispersos,  subito 
adortum,  magis  ratione  et  consilio,  quam  virtute,  vicisse. 
Cui  rationi  contra  homines  barbaros  atque  impcritos  lo- 
cus  fuisset,  hac,  ne  ipsum  quidem  sperarc,  nostros  exer- 
citus  capi  posse.  Qui  suum  timorem  in  rei  fruracntariae 
simulationera  angustiasque  itinerura  conferrent,  facere 
arroganter ;  quura  aut  de  officio  "  imperatoris  desperare, 
aut  ei  prsescribere,  viderentur.  Ha;c  sibi  esse  cura; : 
frumentum  Sequanos,  Leucos,  Lingonas  subministrare ; 
jamque  esse  in  agris  fruraenta  matura :  de  itinere  ipsos 

'  Postulaiis,  leasonable  requests.  '  ^quitale,  the  cvenness,  thejus- 
ticc.  *  Sua,  their  owo.  *  Jjxnus,  L  e.  Ossaru.  ^  rericulum,  trial. 
*  Servili  tuniuhu.  i.  e.  tvmullu  servorum.  '  Ex  quo  fjsset  judicari, 
from  which  it  niight  be  judgcd  ;  from  which  an  opioion  might  be 
forraed.  •  JI,>x  ('.crvos).  * Suis Ji}>ibus,  in  tJieirown  tirritories,  i.  e.  tlia 
territories  of  the  Helvetii.  *"  Jilorum,  i.  e.  Germanorum.  "  De  of- 
ficio,  of  the  official  talents ;  of  the  abilitj. 
B 


26  DE  BELI.0  GALLICO 

brevi  tempore  judicaturos.  QuoJ  non  fore  dicto  audi- 
entes  milites,  neque  signa  laturi  dicantur,  nihil  se  ea  re 
commoveri :  scire  enim,  quibuscumque  exercitus  dicto 
audiens  non  fuerit,  aut,  male  re  gesta,  fortunam  defuisse ; 
aut,  aliquo  facinore  comperto,  avaritiara  esse  convictara. 
Suara  innocentiam  perpetua  vita,  felicitatera  Helvetiorura 
bello  esse  perspectara.  Itaque  se,  quod  in  longiorem  diem 
collaturus  esset,  repra;sentaturura,  et  proxirad  nocte  de 
quarta  vigilia  castra  moturura,  ut  quara  primum  intelligere 
posset,  utrura  apud  eos  pudor  atque  officium,  an  liraor  va- 
leret.  Quod  si  praeterea  nemo  sequatur,  tamen  se  cura  sola 
decima  legione  iturura,  de  qua  non  dubitaret,  sibique  eara 
praetoriam  cohortera  futurara.  Huic  legioni  Ccesar  et  ia- 
dulserat  praecipue,  et  propter  virtutera  confidebat  maxirae^ 

XLI.  Hac  oratione  habita,  mirura  in  raodura  conversae 
sunt  omnium  raentes,  suramaque  alacritas,  et  cupiditas 
belli  gerendi  innata  est ;  princepsque  decima  legio  per  tri- 
bunos  militura  ei  gratias  egit,  quod  de  se  optiraura  judiciura 
fecisset ;  seque  esse  ad  bellura  gerendura  paratissimara 
confirraavit.  Deinde  reliquae  legioncs,  per  tribunos  mili- 
tura  et  priraorura  ordinum  *  centurioncs,  egerunt,  uti  Cae- 
sari  satisfacerent :  se  neque  unquam  dubitasse,  neque  timu- 
isse,  neque  de  summa  belli  suum  judicium,  scd  impera- 
toris  esse,  cxistimavisse.  Eorum  satistactione  '  accepta, 
et  itinere  exquisito  *  per  Divitiacum,  quod  ex  aliis  ei  maxi- 
mara  fidemhabebat,  ut,  millium  amplius  quinquagintacir- 
cuitu,  locis  apertis  exercitum  duccret,  de  quarta  vigilia,  ut 
dlxerat,  profertus  est.  Septimo  die,  quura  iter  non  inter- 
mitteret,  ab  cxploratoribus  certior  factus  est,  Ariovisti  co- 
pias  a  nostris,  raillibus  passuum  quatuor  et  viginli,  abcsse. 

XLII.  Cognito  CiPsaris  adventu,  Ariovistus  Icgatos 
ad  eum  mittit  :  quod  antea  de  colloquio  postulasset,  id 
per  se  fieri  licere,  quoniam  propiiis  accessisset ;  seque 
id  sine  pcriculo  faccrc  possc  existimare.  Non  rcspuit 
conditioncm  Ca?sar :  jamque  cum  ad  sanitatcm  rcvcrti 
arbitrabatur,   quum    id,  quod  antca  pctcnti  dcnegasset, 

•  Maxime  cortfidehat.  trusted  most ;  placed  the  grefttest  confiilcnce 
in.  ■  Prirn.tnitn  orriinun},  <>f  the  ftr^t  rank,  viz.  Prlmlpihis, 
Prlmui  Princvps  and  Prriniis  H.ist jtus.  •  Satisfactione,  cxcusiv 
or,  apology.     ♦  Erquisiln,  reconnoilrcd. 
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ultro  polliccretur ;  magnamque  in  spera  veniebat,  pro 
suis  tantis  Populicjue  Kcmani  in  eum  beneficiis,  cogni- 
tis  suis  postulatis,  fore,  uti  pertinacia  desisterct.  Dies 
colloquio  dictus  est,  ex  eo  die  quintus.  Interim,  quum 
saepe  ultro  citroque  legati  intcr  eos  mitterentur,  Ario- 
vistus  postuiavit,  ne  qucra  peditera  ad  colloquium  Ca;sar 
adduceret.  Vereri  se,  ne  per  insidias  ab  eo  circumve- 
niretur :  uterque  cum  equitatu  venirct :  alia  ratione  se 
non  esse  venturum.  Ca-sar,  quod  neque  colloquium,  in- 
terposita  causa,  toUi  volebat ',  neque  salutem  suam  Gal- 
lorum  equitatui  committere  audebat,  commodissimum  * 
esse  statuit,  omnibus  equis  Gallis  equitibus  detractis, 
eo  legionarios  milites  legionis  decimae,  cui  quam  maxim^ 
confidebat',  imponere;  ut  priEsidium  quam  amicissi- 
mum,  si  quid  opus  facto  esset,  haberct.  Quod  quuni 
fieret,  non  irridicule  quidam  ex  militibus  decimae  lcgio- 
nis  dixit ;  Plus,  quani  pollicitus  esset,  Casarcm  ei  fa- 
cere ;  pollicitum,  se  in  cohortis  praEtoriae  loco  decimara 
legionem  habiturum,  nunc  ad  equum  rescribere. 

XLIII.  rianicies  erat  magna,  et  in  ea  tumulus  terre- 
nus  satis  grandis  *.  Hic  locus  aequo  fere  spatio  ab  cas- 
tris  utrisque  aberat.  Ed,  ut  erat  dictum,  ad  colloquium 
vencrunt.  Lt-gionera  Catsar,  quam  equis  dcvexerat,  pas- 
sibus  ducentis  ab  eo  tumulo  constituit :  itera  equites  Ario- 
visti  pari  intervallo  constiterunt.  Ariovistus,  ex  equis  ' 
ut  colloquercntur,  et,  praeter  se,  denos  ut  ad  collo- 
quium  adduccrent,  postulavit.  Ubi  eo  vcntura  cst  ®, 
Caesar,  initio  orationis,  sua  senatusque  in  cum  bene- 
ficia  commemoravit  "^ ;  quod  rex  appellatus  csset  a  se- 
natu,  quod  amicus,  quod  munera  amplissima  missa : 
quara  rem  et  paucis  contigisse,  et  pro  magnis  hominum 
officiis  consuesse  tribui  docebat  * :    illum,  quum  neque 

'  ye(ftte  volebat  coQoqvrum  toUi  ca\is&  interposua,  he  neither  wi&bed 
the  intcrvicw  should  be  prcTented  for  the  causc  assigncd.  *  Com^ 
modisiimuTrv,  most  expedient.  •  Cuirpiam  mazime  [CKsar]  conjidebat, 
in  which  Ceetar  placed  unbounded  confidence.  '  Satls  grantlis,  tut- 
ficiently  high ;  of* considcrable  height.  *  Ex  eqyit,  on  horseback. 
•  Ordo  est;  Uhi  i^entum  est  ei  [a  Ceesare  et  AriovistoL  '  ComstK' 
moravit,  he  related  ;  be  jnst  him  in  mind,  or,  be  recallea  to  his  7«co!- 
lection.  *  Docebat,  infonned  him. 
b2 
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aditum,  nequG  causam  postulandi  justam,  haberet,  be- 
neficio  ac  liberalitate  sua  ac  senatus,  ea  pra^mia  conse- 
cutum.  Docebat  etiam,  quara  veteres,  quumque  jus- 
tae  causK  necessitudinis  ipsis  cum  ^duis  intercedcrent ; 
qufE  senatus  consulta,  quoties,  quamque  honorifica,  in 
eo3  tacta  essent ;  ut  omni  tempore  totius  Galliae  princi- 
patum  iEdui  tenuissent,  priijs  etiam,  quara  nostram  ami- 
citiam  appetissent.  Populi  Romani  hanc  esse  consue 
tudinem,  ut  socios  atque  amicos  non  modo  sui  nihil  de- 
perdere,  sed  gratia,  dignitate,  honore  auctiorcs  velit  es- 
se.  Quod  vero  ad  amicitiam  Populi  Romani  attulissent, 
id  iis  eripi.  quis  pati  posset  ?  Postulavit  dcinde  eadem, 
quae  legatis  in  mandatis  dederat,  ne  aut  ^^duis,  aut  eo- 
rum  sociis  bellum  inferret ;  obsides  reddcret ;  si  nullam 
partem  Gerraanorura  doraum  remittere  posset,  at  ne 
quos  amphus  Rhenura  transire  pateretur. 

XLIV.  Ariovistus  ad  postulata  Cassaris  pauca  respon- 
dit ;  de  suis  virtutibus  multa  prcedicavit :  Transisse  Rhe- 
num  sese  non  sua  sponte,  sed  rogatum  et  arcessitum  a 
Galiis;  non  sine  magna  spe,  magnisque  pneraiis,  domura 
propinqr.osque  reliquisse  ;  sedes  habere  in  Galliii,  ab  ip- 
sis  concessas ;  obsides,  ipsorum  vokmtate,  datos ;  stipen- 
diura  capere  jure  belli,  quod  victores  victis  imponere  con- 
sueverint ;  non  sese  Gallis,  sed  Gallos  sibi  bellum  intulisse ; 
omnes  Gallia;  civitates  ad  se  oppugnandum  vcnisse,  ac 
contra  se  castra  habuisse ;  cas  omnes  copias  a  se  uno  prQ> 
lio  fusas  ac  superatas  esse.  Si  iterum  experiri  vclint,  ite- 
rum  paratura  scse  decertare ;  si  pace  uti  velint.  iniquum 
esse,  de  stipendio  rccusare,  quod  suu  voluntate  ad  id  tem- 
pu3  pependerint.  Amicitiani  Populi  Roniani  sibi  orna- 
mento  et  pricsidio,  non  detrimento.  csse  oportere  ;  idque 
BC  ch  spe  petisse.  Si  perPopuIum  Ronianum  stipendiura 
remittatur,  ct  dedititii  subtrahantur,  non  minijs  libentcr 
sese  recusaturum  Populi  Romani  aniicitiam,  quam  appe- 
tierit.  Quod  niultitudinem  Germanorum  in  Galliam 
transducat,  id  se  sui  raunicndi,  non  Gallia;  impugnandic 
causa  facere  ;  cju?  rci  testimonium  csso,  quod,  nisi  ro- 
gatus,  non  venerit,  ct  quod  bcllum  non  iniulcrit,  scd  i\c- 
fcndcrit.  Sc  priCls  in  Galliam  vcnissc,  quiini  Populum 
Romanum.     Nunquam  ante  hoc  tempus  cxcrcitum  l'opuLi 
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Romani  Galliae  provinciae  fines  egressum.  Quid  sibi  vel- 
let  ?  Cur  in  suas  possessiones  veniret  ?  Provinciam  suam 
hanc  ess3  Galliam,  sicut  iliam  nostram^  Ut  ipsi  concedi 
non  oporteret,  si  in  nostros  fines  impetum  faceret,  sic  item 
nos  esse  iniquos,  qui  in  suo  jure  se  interpellaremus.  Quod 
fratres  a  senatu  i^duos  appellatos  diccrct,  non  se  tam  bar- 
barum,  neque  tam  imperitura  esse  rerum,  ut  non  sciret,  ne- 
que,  bello  Allobrogum  proximo,  i^duos  Romanis  auxili- 
um  tulisse,  neque  ipsos  in  his  contentionibus,  quas  iEdui 
secum,  etcum  Sequanishabuissent,  auxilio  Populi  Romani 
US03  csse.  Debere  se  suspicari,  simulata  Ga^sarem  amici- 
tia,  quod  exercilum  in  Gallia  habeat,  sui  opprimendi  causa 
habcre.  Qui  nisi  decedat,  atque  exercitum  deducat  ex 
liis  regionibus,  sese  ilium  non  pro  amico,  sed  pro  hoste 
habiturum  ;  quod  si  eum  intcrfecerit,  multis  sese  nobili- 
bits  principibusque  Populi  Romani  gratum  esse  facturum  ^  ; 
id  se  ab  ijjsis  per  eorum  nuncios  compertum  habere,  quo- 
rura  omnium  gi  atiam  atque  amicitiam  ejus  ^  niorte  redi- 
niere  posset.  Quod  si  decessisset,  et  liberam  posses- 
sionem  Galli.e  sibi  tradidisset,  magno  se  illum  praemiore- 
muneraturum,  et,  qunccumque  bella  geri  vellet,  sine  ullo 
ejus  labore  ct  periculo  confecturum. 

XLV.  Multa  ab  Cicsare  in  eam  sententiam  *  dictasunt, 
qtiare  negotio  desistere  non  posset,  et  nequesuam,  neque 
Populi  Romani  consuetudinem  pati,.  uti  optime  meritos  so- 
ciosdesereret;  neque  se  judicare,  Galliam  potius  esse  Ario- 
visti  *,  quiim  Popnli  Romani.  Beilo  superatos  esse  Arver- 
nos  et  Rutcnos  ab  Q.  Fabio  Maximo,  quibus  Populus 
Romanus  ignovisset,  ncque  in  provinciam  redegisset, 
neque  stipendiura  impoiuisset.  Quod  si  antiquissimum 
quodque  tempus  spectari  oporteret  ^,  Populi  Romani 
justissimum  esse  in  Gallia  imperium :  si  judiciuin  senatus 
observari  oporteret,  liberam  debere  esse  Galliam,  quain^ 
bello  victam,  suis  legibus  uti  voluisset ''. 

^lUam  (G.il'jam  esse)  nostram,  that  Gmd,  [i.  e.  Pro\'incia,  q.  f.]  twM 
Outs.  '  Factuniin  e.iae  irratum,  would  do  an  agrcealjlc-  thing,  or,  would 
do  a  favour ;  would  oblige.  '  Ejus,  L  e.  Cce%arxs.  *  In  cnm  sententiam, 
to  tli.1t  purpose.  '  Eise  Arinvisti,  to  bc  tlic  property  of  Ariovistus.  *y1nti- 
quissimum  lemjius  np.irleret  sfiectari,  the  most  ancient,  or,  themost  dis- 
tant,  pcriodoufjhi  toberegardcd.  'Voluisset,  had  willed;  liad  decrecd. 
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XLVI.  Dum  haec  in  colloquio  geruntur,  Cjesari  nun- 
ciatum  est,  equites  Ariovisti  propius  turaulum '  accedere, 
et  ad  nostros  adequitare,  lapides  telaque  in  nostros  con- 
jicere.  Caesar  loqiiendi  finem  fecit ;  seque  ad  suos  rece- 
pit ;  suisque  imperavit,  ne  quod  omnino  telum  in  hos- 
tes  rejicerent.  Nam,  etsi  sine  ullo  periculo  legionis  de- 
lectaj  cum  equitatu  prcelium  fore  videbat ;  tamen  comrait- 
tendum  non  putabat,  ut,  pulsis  hostibus,  dici  possct,  eos 
ab  se  pcr  fidem  in  colloquio  circumventos.  Posteaquara 
in  vulgus  militum  -  elatum  est,  qua  arrogantia  in  colloquio 
Ariovistus  usus ;  omni  Gallia  Romanis  interdixisset,  im- 
petumque  in  nostros  ejus  equites  fecissent,  eaque  res  col- 
loquium  ut  diremisset :  multo  major  alacritas,  studiumque 
pugnandi  majus  exercitu  injectum  est. 

XLVII.  Biduo  post,  Ariovistus  ad  Cajsarem  legatos 
mittit,  velle  se  de  his  rebus,  quse  inter  eos  agi  cceptje, 
neque  perfectae  essent,  agere  cum  eo :  uti  aut  iterum  col- 
loquio  die:n  constitueret ;  aut,  si  id  minus  vellet,  ex  suis 
legatis  alicjuem  ad  se  mitteret.  Colloquendi  Caesari  cau- 
sa  visa  non  est,  et  eo  magis,  quod  pridie  ejus  diei  Germani 
retineri  non  poterant,  quin  in  nostros  tela  conjicerent. 
Legatum  ex  suis  sese  magno  cum  periculo  ad  eum  missu- 
rum,  et  hominibus  feris  objecturum,  existimabat.  Com- 
modissimum  visum  est,  C.  Valerium  Procillum,  C.  Valerii 
Caburi  filium,  summa  virtute  et  humanitate  adolescentem, 
(cujus  pater  a  C.  Valerio  Flacco  civitate  donatus  erat  )  et 
propter  fidem,  et  propter  linguae  Gallicae  scientiani,  qua 
multa  jam  Ariovistus,  longinqua  consuctudinc,  utcbatur, 
et,  quod  in  eo  peccandi  Gernianis  causa '  non  esset,  ad 
eum  niittere,  et  M.  IVIettium,  qui  hospitio  Ariovisti  usus 
erat.  Ilis  mandavit,  ut,  quae  diceret  Ariovistus,  cognos- 
cerent,  et  ad  se  referrent.  Quos  quum  apud  sc  in  castris 
Ariovisfus  conspcxissct,  excrcitu  suo  pra^sentc,  conclama- 
vit :  Quid  ad  sc  venirent  ?  An  speculandi  causa*?  Co- 
iiantes  dicere  prohibuit,  et  in  catenas  conjecit. 

XLVIII.  Eodem  dio  castra  promovit,  et  millibus  pas- 

'  Propitis  (nd)  tumulum.  '  Fulf^us  mi!itum,ti\e  comvnon  ■oldicr-. 
'  Causa  />ccc(in(lit  causc  of  siimiiip ;  gnuinil  fi)r  cxccption.  *  Cauid 
fpeculatuU  f  fur  tlic  sake  of  spying  ?  on  purposc  to  act  a&  !>pica  ? 
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Buum  VI  a  CaBsaris  castris  sub  monte  consedit.  Postridie 
ejus  diei ',  praeter  castra  C.Tesaris  suas  copias  transduxit, 
et  niillibus  passuum  duobus  ultra  eum  castra  fccit,  eo 
consilio,  uti  frumento,  commeatuque,  qui  ex  Sequanis  et 
^^duis  supportaretur,  Caesarem  intercluderet.  Exeodie 
dies  continuos  quinque  Caesar  pro  castris  suas  copiaspro- 
duxit,  et  aciem  instructam  habuit,  ut,  si  vellet  Ariovistus 
prcelio  contendere,  ei  potestas*  non  deesset.  Ariovistus 
liis  omnibus  diebus  exercitum  castris  continuit:  equestri 
proDlio  quotidie  contendit.  Genus  hoc  erat  pugnae,  qiio 
se  Germani  exercuerant.  Equitum  millia  erant  sex,  toti- 
dem  numero  pedites  velocissimi  ac  fortissimi;  quos  ex 
omni  copia '  singuli  singulos,  suae  salutis  causa,  dclege- 
rant.  Cum  his  in  prceliis  versabantur,  ad  hos  se  equites 
recipiebant ;  hi,  si  quid  erat  durius,  concurrebant :  si  qui, 
graviore  vulnere  accepto,  equo  deciderat,  circumsiste- 
bant ;  si  quo  erat  longius  prodeundum,  aut  celeriijs  reci- 
piendura,  tanta  erat  horum,  exercitatione,  celeritas,  ut, 
jubis  equorum  sublevati,  cursura  adaequarent  *. 

XLIX.  Ubi  cum  castris  se  tenere  Caesar  intellexit, 
ne  diulius  commeatu  prohiberetur,  ullra  eum  locum,  quo 
in  loco  Gerniani  consederant,  circiter  passus  sexcentos  ab 
cis,  castris  idoneum  locum  delegit,  acieque  triplici  *  in- 
structa,  ad  eum  locum  venit.  Primam  et  secundam  aciera 
in  armis  esse,  tertiam  castra  munire  jussit.  Hic  locus  ab 
hoste  circiter  passus  sexcentos,  uti  dictum  est,  aberat. 
E6  circiter  hominum  numero  scxdecem  millia  expcdita 
cum  omni  equitatu  Ariovistus  misit  ;  quae  copiae  nostros 
perterrerent,  et  munitione  prohiberent.  Kihilo  sccius 
Caesar,  ut  ante  constituernt,  duas  acies  hostem  propul- 
sare,  tertiam  opus  perficere  jussit.  Munitis  castris, 
duas  ibi  legioncs  reliquit,  et  partem  auxiliorum  ;  quatuor 
reliquas  in  castra  niajora  reduxit. 

L.  Proximo  die,  instituto  suo  ^  Caesar  e  castris  utrisque 
copias  suas  eduxit ;  paullumque  a  majoribus  progressu8 
aciem   instruxit,   hostibusque  pugnandi  potestatem  feciu 

'  Postridie  eput  diei,  the  day  aAer  that  day ;  tlic  day  following,  or, 
tliencxtday.  *  Potestiui,  ^n  opportunity  *  Copui,  army.  *  Ad/eqxia- 
rent  cursutru,  eqiiaJled  tlieir  specd.  *  Triplici  aciV,  in  thrce  columaa. 
*  Suo  viitiluto,  according  to  hi3  resolution,  or,  desjgn. 
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Ubi  ne  tum  quidem  eos  prodire  intellexit,  circlter  meri- 
diem  exercitum  in  castra  reduxit.  Tum  demum  Ariovistus 
partem  suarum  copiarumj,  qute  castra  minora  opj)ugnaret, 
misit.  xAcriter  utrinque,  usque  ad  vesperum.  pugnatum  est. 
Solis  occasu  suas  copias  Ariovistus,  raultis  et  illatis  et  ac- 
ceptis  vulneribus,  in  castra  reduxit.  Quum  ex  captivis 
qUcEreret  Caesar,  quam  ob  rem  Ariovistus  proelio  non  decer- 
taret,  hanc  reperiebat  causam  :  Quod  apud  Germanos  ea 
consuetudo  esset,  ut  matres  familias  eorum  sortibus  et 
vaticinationibus  declararent,  utrijm  prcelium  committi  ex 
usu  '  esset,  nec  ne  :  eas  itadicere  :  Non  esse*  fas  Germa- 
nos  superare,  si  ante  novam  lunam  prcelio  contendissent. 
LI.  Postridie  ejus  diei  Ccesar  praesidio  utrisque  cas- 
tris,  quod  satis  esse  visum  est,  reliquit ;  omnes  alarios' 
in  conspectu  hostium  pro  castris  minoribus  constituit, 
quod  minus  multitudine  militum  legionariorum,  pro 
hostium  numero,  valebat,  ut  ad  speciem  alariis  uteretur. 
Ipse,  triplici  instructa  acie,  usque  ad  castra  hostium  ac- 
cessit.  Tum  demum  necessario  Germani  suas  copias 
castris  eduxerunt,  generatimque  constituerunt,  paribus- 
que  intervallis,  Ilarudes,  Marcomannos,  Triboccos,  Van- 
giones,  Nemetes,  Scdusios,  Sucvos  ;  omnemque  aciem 
suam  rhedis  et  carris  circumdederunt,  ne  qua  spes  in  fuga 
relinquerctur.  Ed  mulieres  iraposuerunt,  qu£c,  in  proeliuni 
proiiciscentes  milites,  passis  crinibus  flcntes,  implorabant, 
ne  se  in  servitutem  Romanis  traderent. 

LII.  Cresar  singulis  legionibns  singulos  lcgatos  ct 
quxstorem  praefecit,  uti  eos  testes  *  suae  quisque  virtutis 
haberet.  Ipse  a  dextro  cornu,  quod  eam  partem  mini- 
mc  firmam  *  hostium  esse  animum  advcrtorat,  proelium 
commisit.  Ita  nostri  acriter  in  hostes,  signo  dato,  im- 
petum  fccerunt ;  itaquc  hostcs  repente  ccloriterquc  pro- 
curreiunt,  ut  spatium  pila  in  hostes  conjicicndi  non  da- 
retur.  Rejectis  pilis,  commiiius  gladiis  pugnatumest. 
At  Germani,   ccleriter,  cx  consuetudinc  sua,  phalange 

'  Ex  ttm,  advant.iccouslT.  '  Xonfas  «.«c,  Umt  it  w.is  iinlawful ; 
not  jKTinitteil  by  thc  Fatcs ;  that  it  w.is  iinpos>.il>lo.  '  yllarios,  thc 
auxihRrics  ;  wlio  had  thi;»  »:atnc  from  bein!»  placotl  on  the  xdnff  o( 
thc  army  iu  hattle.  *  Eos  (iopitinn  ct  «ju.xstorem)  testes.  *  .^f»>i- 
imejirmnin,  leait  strong,  i.  e.  wcakest. 


LTBER  I.  33 

facta,  impetus  placlloruin  cxceperunt.  Reperti  sunt  com- 
plurcs  nostri  milites,  qui  in  plialanjjas  insilirent,  et  scuta 
manibus  revellerent,  et  desuper  vulnerarent.  Quuin  Iios- 
tium  acies  a  sinistro  cornu  pulsa,  atque  in  fugam  convcrsa 
esset ;  a  dextro  cornu  vehementer  multitudine  suorum 
nostram  aciem  premebant.  Id  quum  animadvertisset  P. 
Crassus  adoIe?cens,  qui  equitatu  pracerat,  quod  expedi- 
tior '  erat,  quam  hi,  qui  inter  aciem  versabantur,  tertiam 
aciem  laborantibus  nostris  subsidio  misit. 

LIII.  Ita  pra'Iium  restitutum  est,  atquc  omnes  hos- 
tes  terga  verterunt,  neque  prius  fugere  destiterunt ', 
quara  ad  flumen  Rhenhni  millia  passuum  cx  eo  loco  cir- 
citer  quinquaginta  pervenerint.  Ibi  pcrpauci,  aut  viri- 
bus  confisi,  transnatare  contenderunt,  aut,  lintribus  in- 
ventis,  sibi  salutem  repererunt.  In  his  fuit  Ariovistus, 
qui,  naviculam  deligatam  ad  ripam  nactus,  ea  profugit ; 
reliquos  omnes  consecuti  equites  nostri  intcrfecerunt. 
Duaj  fuerunt  Ariovisti  uxores,  una  Sueva  natione,  quam 
ab  domo  secum  eduxerat ;  altera  Norica,  regis  Vocio- 
nis  soror,  quam  in  Gallia  duxerat,  a  fratre  missam. 
Utrasque  in  ca  fuga  perierunt.  Duje  filiae  liarum,  altera 
ocdsa,  altera  capta  est.  C.  Valcrius  Procillus,  quum 
a  custodibus  in  fuga  trinis  catenis  vinctus  traheretur, 
in  ipsum  Csesarem,  hostes  equitatu  persequentem,  in- 
ddit.  Quas  quidem  res  Cassari  non  minorem,  quam 
ipsa  victoria,  voluptatem  attulit,  quod  hominem  hones- 
tissimum  provincia;  Galliae,  suum  familiarem  et  hospi- 
tem,  creptum  e  raanibus  hostium,  sibi  restitutum  vide- 
bat,  neque  ejus  calamitate  de  tanta  voluptate  et  gratula- 
tione  quidquam  fortuna  deminuerat.  Is,  se  prscsente, 
de  se  ter  sortibus  consultum  dicebat,  utrum  igni  sta- 
tim  necaretur,  an  in  aliud  tempus  reservaretur :  sortiuin 
beneficio'  se  esse  incolumem.  Item  M.  Mettius  re- 
pertus,  et  ad  eum  reductus  est. 

LIV.  Hoc  proelio  trans  Rhenum  nunciato,  Suevr 
qui  ad  ripas  Rheni  venerant,  domum  reverti  coeperunt ; 

*  ErpeditioT,  more  disengaged  ;  more  at  liberty.  '  Xeqve  deflilc~ 
runtfiigere,  nor  did  they  cease  to  fly  ;  nor  did  tliey  discontiiiiM  thtir 
fligfat.     •  Beneficio,  by  Uie  favour. 
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quos  L^ii,  qui  proximi  Rhenum  ^  incolunt,  perterritos 
insecuti,  magnum  ex  his  numerum  occiderunt.  Caesar, 
una  Eestate  duobus  maximis  bellis  confectis,  maturiu« 
paullo,  quam  tempus  anni  *  postulabat,  in  hibema  in 
Sequanos  exercitum  deduxit :  hibcrnis  Labienum  prae- 
posuit :  ipse  in  citeriorem  Galliara  ad  conventus  agendos  * 
profectus  est. 
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I.  QUUM  esset  Caesar  in  citeriore  GalHa  in  hibernis, 
ita  uti  supra  demonstravimus,  crebri  ad  eum  rumores  affe- 
rebantur  *,  hterisqiie  item  Labieni  certior  fiebat,  omnes 
Belgas,  quam  tertiam  esse  Galliae  partem  dixeramus,  con- 
tra  Populum  Romanum  conjurare,  obsidesque  inter  se 
dare  :  conjurandi  ^  has  esse  causas  :  primum,  quod  vere- 
rentur,  nc,  omni  pacata  Gallia,  ad  eos  exercitus  noster 
adduceretur :  deinde,  quod  ab  nonnulhs  Galhs  sollicita- 
rentur ;  partim  qui,  ut  Germanos  diutius  in  GaUiu  versari 
noluerant  ^,  ita  Popuh  Romani  exercitum  hiemare,  atque 
inveterascere  in  GaUia  moleste  ferebant  "^  ;  partim  qui 
mobihtate  et  levitate  animi  novis  impcriis  studebant :  ab 
nonnullis  etiam,  quod  in  Gahia  a  potentioribus,  atque 
his,  qui  ad  conduccndos  homines  *  facuUates  habebant, 
Tulgo  regna  occupabantur,  qui  minus  facile  eara  rem  in 
iraperio  nostro  conscqui  ^  poterant. 

II.  lis  nunciis  hterisquc  coraraotus  Caesar  duas  legio- 

'  Proximi  [ad]  Jihenum,  next  thc  Rhinc ;  on  tJic  bjuik  of  tho 
Rhlnc.  •  Tempus  anni,  tlic  timc,  or,  thc  scnson,  of  thc  yc.-vr.  *  Ad  a- 
gmditt  couvrnhi.i,  to  hold  tlie  (licts  ;  to  prcsidc  at  thc  assiris,  *  Cn'bri 
rumores  a/firrffxintur,  frcqiicnt  rcports  werc  hrought  ;  it  was  frcqueilt» 
I7  rcportcO.  ^  Cof^juraniii,  of  llic  conspiracy,  or,  confcdcmcy.  •  AV 
iafTa;it,  had  bccn  unwilUnj;  ;  liad  bccn  displcascd.  ^  Mit/entf  Jirr^ 
banl,  tlicy  bore  it  iinpaiicntly,  or,  rcluctantly  ;  Uicy  wcrc  grcady  di»- 
■atisficd  ;  it  gnvc  tlicin  grcat  uncasincss.  *  ConducrttUos  hominrt,  to 
hire  mi-n  ;  to  hire  troops.  •  Consri/iii  eam  rcm  in  nostr«  tmpfio, 
acconiplihli  that  plon,  or,  continue  thiU  prsclicc^  under  our  gorcrn- 
mcnt. 
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nes  in  citeriore  Gallia  novas  conscripsit,  et,  inita  sestate*, 
in  interiorem  Galliam  qui  deduceret,  Q.  Pedium  lcjjatum 
misit.  Ipse,  quum  primum  pabuli  copia  esse  incipcret, 
ad  exercitum  venit.  Dat  ncgotium  °  Scnonibus,  rdiquis- 
que  Gallis,  qui  finitimi  Belgis  erant,  uti  ea,  quje  apud  eos 
gerantur,  cognoscant  ^  ;  scque  de  his  rebus  ccrtiorem  fa- 
ciant.  Hi  constanter*  omncs  nunciaverunt,  manus  cogi, 
exercitum  in  unum  locum  conduci.  Tum  vero  dubitan- 
dum  non  existimavit,  quin  ad  eos  [xii  dic^  proficisce- 
retur.  Re  frumentariu  provisa,  castra  movet,  diebus- 
que  circiter  quind_cem  ad  fincs  Bclgarum  pervenit. 

III.  E6  quum  de  improviso,  celeriusque  omni  opi- 
nione'  venisset,  Remi,  qui  proximi  Galliae  ex  Eelgis 
sunt,  ad  eum  legatos,  Iccium  et  Antebrogium,  primos 
civitatis,  miserunt,  qui  dicerent,  se  suaque  omnia  in  fi^ 
dem  atque  potestatem  Populi  Romani  permittere,  ncque 
se  cum  reliquis  Bclgis  consensisse^,  ncque  contra  Popu- 
lum  Romanum  omnino  conjurasse :  paratosque  esse,  et 
obsides  darc,  et  imperata  facere,  et  oppidis  recipcre,  et 
frumento  ceterisque  rebus  juvare  :  reliquos  omncs  Bel- 
gas  in  armis  esse ;  Gemianosque,  qui  cis  Rhenum  inco- 
iunt,  sese  cum  his  conjunxisse ;  tantumque  esse  eorum 
omnium  furorem "',  ut  ne  Suessiones  quidem,  fratres 
consanguincosque  suos,  qui  eodem  jurc,  et  iisdoni  Icgibus 
utantur,  unum  imperium  unumque  magistratum  cum  ipsis 
habeant,  deterrcre  potuerint,  quin  cum  his  consentircnt. 

IV.  Quum  ab  his  quarrerct,  quae  civitates,  quantae- 
que  *  in  armis  essent,  et  quid  in  bello  posscnt,  sic  rcpe- 
riebat  ^  :  plerosque  Bclgas  esse  ortos  ab  Germanis,  Rhe- 
numque  antiquitus  transductos,  propter  loci  fertilitatem, 
ibi  consedisse,  Gallosque,  qui  ea  loca  incolerent,  ex- 
pulisse ;  solosque  esse,  qui,  patrum  nostrorum  mcmo- 
ria,    omni    Gallia   vexata,    Teutonos    Cinibrosque    inlra 

^lnitH  ttttale,  in  thc  beginning  of  summer.  •  Dat  nepntwm,  givei 
a  con^.niission.  *  Cognoncant,  should  know  ;  should  It.irn,  or,  sliould 
obt&in  information.  ♦  C<'vst'intrr,  uniformly.  *  Ceti-nut  ojnnione 
omni,  «ooner  Ihan  all  expected.  •  CoTjje7iji.w,  tliat  lljty  harf  not 
agreed  ;  tliat  they  had  not  joined,  or,  entered  into,  tiie  confederacy. 
^  Furorrm,  Uie  nnadness,  tlie  infatuation.  •  Quanterrpu,  and  how 
"^owerful.  *  Sk  rejierubat,  be  thus  found ;  be  obtained  tbii  informatioiu 
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fines  suos  ingredi  prohibuerint.  Qua  ex  re  fieri,  uti  earum 
rerum  memoria  magnam  sibi  auctoritatem,  raagnosque 
spiritus  in  re  militari,  sumerent.  De  numero  eorum 
omnia  se  habere  explorata,  Remi  dicebant ;  propterea 
quod,  propinquitatibus  affinitatibusque  conjuncti,  quan- 
tam  quisque  multitudinem  in  communi  Belgarum  con- 
ciho  ad  id  bcllum  polhcitus  sit^  cognoverint.  Plurimiim 
inter  eos  Bellovacos  et  virtute,  et  auctoritate,  et  homi- 
num  numero,  valere :  hos  posse  conficere  armata  raillia 
centum,  pollicitos  ex  eo  numero  electa  milha  lx,  totiusque 
belh  imperium  sibi  postulare.  Suessiones  suos  esse  fini- 
timos  ;  latissimos  feracissimosque  agros  possidere.  Apud 
eos  fiiisse  regem  nostra  etiam  memoria  Divitiacum,  to- 
tius  Gahife  potentissimum,  qui  quum  magnas  partis  Im- 
rum  regionum,  tum  etiam  Britanniae,  iniperium  obtinue- 
rit :  nunc  esse  regem  Galbam  ;  ad  hunc,  propter  justiti- 
am,  prudentiamque,  totius  beUi  summam  omnium  volun- 
tate  deftrri :  oppida  habere  numero  xii ;  polhceri  milha 
armata  quinquaginta :  totidem  Nervios,  qui  maxime  feri 
inter  ipsos  habeantur,  longissimeque  absint  ' :  xv  milha 
Atrebates  :  Ambianos  x  miHia:  Morinos  xxv  millia : 
Menapios  ix  niillia :  Caletos  x  millia :  Velocasses  et 
Veromanduos  totidera :  Aduatucos  xxix  millia :  Con- 
drusos,  Eburones,  Ca:ra?sos,  Pa:manos,  qui  uno  nonii- 
ne  Germani  appellantur  *,  arbitrari  ad  xl  millia. 

V.  Ca;sar,  Kenios  cohortatus^  liberaliterque  oratione 
prosecutus^,  omncm  senatum  ad  se  convcnire,  princi- 
pumque  liberos  obsides  ad  se  adduci  jussit :  quas  omnia 
ab  his  diligcnter  ad  diem  facfa  sunt.  Ipse,  Divitiacum 
iEduum  magno  operc  cohortatus,  docct,  quanto  operc  rei- 
public.TE  communisquc  salutis  intcrsit  *,  nianus  hostium 
distincri  ^,  ne  cum  tanta  nudtitudiiic  uno  temporc  con- 
fligendum  sit.      Id  ficri  possc,  si  suas  copias  ^dui  in 

'  Lnngissinirque  ahsint,  aiid  are  vcry  rcmote  ;  and  arc  at  dic  grcat- 
cst  distanco.  '  Qui  npprUantxir  uno  tiinnine  Germani,  who  arccalled, 
l>y  onc  nainc,  GcnTinns;  who  nrc  all  incltnlod  iindcr  tlie  pcncral  ap- 
pellntion  of  Gcmians.  •  I .iberalilerque  ftriisecutvs  oratiom,  antl 
baTinj»  roinplimcntcd  tlicm  highly  in  a  spocih.  *  Quanto  oprreintersil, 
c£  how  jjri  .it  importancc  it  would  bc.  '  DiHxnei ».  be  kcpt  scparatc  ;  bo 
preveutcd  Ixom  joiiiiiig. 
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fincs  Bellovaconim  introduxerlnt,  et  corum  agros  po- 
pulari  cocperint.  His  mandatis,  eum  ab  sc  dimittit. 
Postquam  omnes  Belgarum  copias,  in  unum  locum  co- 
actas,  ad  se  venire  vidit,  ncque  jam  longe  abesse,  ab  his, 
quos  miserat,  exploratoribus,  et  ab  Kcmis  cognovit ; 
fiumcn  Axonam,  quod  cst  in  extremis  Remorum  finibus, 
exercitum  transducere  maturavit,  atque  ibi  castra  po- 
suit.  Quae  rcs'  et  latus  unum  castrorum  ripis  fluminis 
municbat,  ct,  post  eum  quae  essent,  tuta  ab  hostibus 
reddcbat,  ct,  commcatus  ab  Iicmis,  reliquisque  civitati- 
bus,  ut  sine  periculo  ad  eum  portari  posset,  efficie^at. 
In  eo  fiumine''  pons  erat ;  ibi  pra:sidium  ponit,  et  in  al- 
tcra  parte  fiuminis  Q.  Titurium  Sabinum  legatum  cum 
VI  cobortibus  relinquit.  Castra  in  altitudinem  pedum  duo- 
decim  vallo,  fbssaque  duodeviginti  pedum  ^  munire  jubct. 

VI.  Ab  his  castris  oppidum  Rcmorum,  nomine  Bi- 
brax,  aberat  millia  passuum  octo.  Id  cx  itinere  magno 
impctu  Belgae  oppugnare  cccperunt.  TEgre  co  die  sus- 
tentatum  est.  Gallorum  eadem,  atque  Bclgarum,  op- 
pugnatio  est.  Ubi,  circumjccta  multitudine  hominum 
totis  mccnibus,  undique  lapides  in  murum  jaci  cccpti 
sunt,  murusque  defensoribus  nudatus  cst ;  tcstudine  fac- 
ta,  portas  succedunt,  murumque  subruunt.  Quod  tum 
facile  fiebat.  Nam,  quum  tanta  multitudo  lapides  ac  tela 
conjicerent,  in  muro  consistendi  potestas  erat  nulli  ■*. 
Quum  finem  oppugnandi  nox  fecisset,  Iccius,  Remus, 
summa  nobilitate  et  gratia  *  inter  suos,  qui  tum  oppido 
prxerat  ^,  unus  ex  his,  qui  legati  de  pace  ad  Ca;sarem 
vcnerant,  nuncios  ad  cum  mittit ;  nisi  subsidium  sibi 
submittatur,  sese  diutius  sustincre  non  posse. 

VII.  E6  de  media  nocte  "^  Caesar,  iisdem  ducibus  usus, 
qui  nuncii  ab  Iccio  venerant,  Numidas,  et  Cretas  sagit- 
tarios,  et  funditores  Baleares  subsidio  oppidanis  mittit: 

'  Qm«  res,  which  position.  '  In  eo  flrimiTic,  over  that  river. 
*  Duodcviginli  pedum  [in  latitudinem],  of  18  feet  m  breadlh  ;  18  feet 
broad.  *  Poiestas  consistendi  in  viuto  erat  vulli-,  the  power  of 
standing  on  tlic  wall  was  to  none  ;  no  man  was  able  to  stand  on 
Ihe  wall.  '  Summd  nobUitate  et  gratid,  of  the  highcst  rank  and  in- 
terest.  •  Prirerni,  was  ovcr  ;  had  the  command  of,  i,r,  iras  govemor 
«£     '  De  medid  nocte,  soon  after  midnight. 
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qnorum  adventu,  et  Remis,  cum  spc  defcnsionis,  studinm 
propugnandi  accessit,  et  hostibus  eadcm  de  causa  spes 
potiundi  oppidi  discessit.  Itaque,  paullispcr  apud  pp- 
pidura  morati,  agrosque  Remorum  depopulati,  omnibus 
vicis  aedificiisque,  quos  adire  poterant,  incensis,  ad  cas- 
tra  Ceesaris  omnibus  copiis  contenderunt,  et  ab  millibus 
passuum  miniis  duobuscastra  posuerunt ;  quae  castra,  ul 
fumo  atque  ignibus  srgnificabat  ir,  amplius  millibus  pas- 
8uum  octo  in  latitudincm  patebant. 

VIII.  Caesar  primo,  et  propter  multitudinem  hosti- 
um,  et  propter  eximiam  opinionem  virtutis,  proelio  su- 
persedere  statuit :  quotidie  tamen  equestribus  proeliis, 
quid  hostis  virtute  posset,  et  quid  nostri  auderent,  sol- 
licitationibus  pcriclitabatur.  Ubi  nostros  non  esse  infe- 
riorcs  intellexit,  locu  pro  castris  ad  acicm  instrucndara 
natura  opportuno  atque  idoneo,  quod  is  collis,  ubi  castra 
posita  erant,  paullulum  ex  planicie  editus,  tantum  adver- 
sus  in  latitudinem  patebat,  quantum  loci  acies  instructa 
occupare  poterat,  atque  ex  utracjue  partc  lateris  dcjcctus 
habebat',  et,  in  fronte  leniter  fastigatus,  paullatim  ad 
planiciem  redibat  :  ab  utroque  latcre  ejns  coUis  transver- 
sara  fossam  obduxif  circitcr  passuum  cd  :  et  ad  extrcmas 
fossas*  castella  constltuit,  ibique  tormenta  collocavit ; 
ne,  quum  aciem  instraxisset,  hostes,  quod  tantum  mul- 
titudine  poterant',  ab  lateribus  pugnantes  suos  circum- 
venire  posscnt.  Hoc  facto,  duabus  legionibus,  quas 
pvoxime  conscripserat,  in  castris  relictis,  ut,  si  qiia  opus 
esset,  subsidio  duci  posscnt,  reliquas  scx  lcgioncs  pro 
castris  in  acie  constituit.  Ilostcs  item  suas  copias,  ex 
castris  eductas,  instruxcrant 

IX.  Palus  crat  non  magna*  intcr  nostnim  atque 
hostium  excrcitum.  Hanc  si  nostri  transircnf,  hostos 
cxspectabant  ;  nostri  autcni,  si  ab  illis  initium  transcundi 
fierct,  ut  iinpcditos  aggrcdorcntur,  parati  in  annis.crant. 

'  Hnbi-bal  d^echts  lattris  ex  vtrA>pie  pnrte,  liad  a  dc^.ccnt  of  sidc 
on  citlitT  jrnrt ;  iiad  a  stecp  di-sccnt  on  botli  s-Mi-s.  •  ^-1,1  erirfmas 
fouas,  nt  tlie  i'Xtrcinitii's  of  iJie  ditcli,  or,  at  botli  cnils  of  tlu-  ditch. 
* rotrrnui  intiium  niultituitine,  conld  do  so  murli  by  tlifir  prcat 
ntimlifr;  wiTf  M>|)owerful  in  nunil^ers.  *  JS'on  magna  paJut  erat' 
tlicre  was  a  morass  of  no  great  t-xtcnt. 
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Intei  im  proelio  equestri  inter  duas  acies  contendebatur. 
Ubi  ncutri  transeundi  initium  faciunt,  secundiore  equi- 
tum  prcelio  nustris,  Caesar  suos  in  castra  reduxit.  Hos- 
tes  protinus  ex  eo  loco  ad  flumcn  Axonam  contenderunt, 
quod  esse  post  nostra  castra  demonstratura  est.  Ibi 
vadis  repertis,  partem  suarum  copiarura  transducere 
conati  sunt,  eo  consilio,  ut,  si  possent,  castellum,  cui 
praeerat  Q.  Titurius  lcgatus,  expugnarent,  pontemque 
interscinderent ;  si  minus  potuissent,  agros  Remorura 
popularentur,  qui  magno  nobis  usui  ad  bellum  geren- 
dum  '  erant,  commeatuque  nostros  prohibercnt. 

X.  Caesar,  certior  factus  ab  Titurio,  omnem  equita- 
tum,  et  levis  armaturae  Numidas,  funditores,  sagittarios- 
que,  pontem  transducit,  atque  ad  eos  contendit.  Acriter 
in  eo  loco  pugnatum  est.  Hostes  impeditos,  nostri,  in 
flumine  aggressi,  magimm  eorum  numerum  occiderunt. 
Per  eorura  corpora  reliquos  audacissime  transire  conan- 
tes  multitudine  telorum  repulerunt ;  primos,  qui  transie- 
rant,  equitatu  circumventos,  interfecerunt.  Hostes,  ubi 
et  de  expugnando  oppido,  et  de  flumine  transeundo, 
spem  se  fefellisse,  intellexerunt,  neque  nostros  in  locum 
iniquiorem  progredi  pugnandi  causa  viderunt,  atque 
ipsos  res  frumentaria  deficere  ccepit,  concilio  convocato, 
constitucrunt,  optimum  esse,  domum  suam  quemque 
reverti,  et,  quorum  in  fines  primum  Romani  excrcitura 
introduxissent,  ad  cos  defcndendos  undique  convenirent, 
ut  potius  in  suis,  quam  in  alienis,  finibus  decertarent,  et 
domesticis  copiis  rei  frumentariae  uterentur  *.  Ad  eara 
sententiam ',  cum  reliquis  causis,  hfec  quoque  ratio  eos 
deduxit,  quod,  Divitiacum  atque  illdijos  finibus  Btllova- 
corum  appropinquare,  cognoverant-  His  persuadcri,  ut 
diutius  morarentur,  neque  suis  auxilium  ferrent,  non 
poterat. 

XI.  Ea  re  constituta,  secunda  vigilia,  magno  cum 
strcpitu  ac  tumultu  castris  egressi,  nuUo  certo  ordine*, 

'  Jd  cerendum,  bellum,  for  carrj-ing  on  the  war  ;  for  tlie  prosecil- 
tlon  of  thc-  war.  •  Vterentur  diTneslicis  cnpiis  frumentarur  rei,  en- 
joy  tJie  ahunri.incc  of  provfsions  which  tliey  had  at  liome.  *  Sen- 
tentiam,  rvsolution.  *  2^'tJio  urto  ordine,  in  no  fixed  order;  in  no 
regul&r  onler. 
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neque  imperio,  quurn  sibi  quisque  primum  itineris  locum 
peteret,  et  domum  pervenire  properaret,  fecerunt,  ut 
consimilis  fug.-e  profectio  videretur.  Huc  re  statim, 
Caesar^  per  speculatores  cognita,  insidias  veritus  ',  quod, 
qua  de  causa  discedcrcnt,  nondum  perspexerat,  exer- 
citum  equitatumque  castris  continuit.  Prima  luce, 
confirmata  re  ab  exploratoribus,  omnem  equitatum, 
qui  novissimum  agnien  nioraretur",  prsemisit.  His  Q. 
Pedium  et  L.  Aurunculeium  Cottam  legatos  pra?fe- 
cit.  T.  Labienum  legatum  cum  legionibus  tribus  sub- 
sequl  jussit.  Hi,  novissimos  adorti,  et  multa  millia 
passuum  prosecuti,  magnam  multitudincm  corum  fu- 
gientium  conciderunt ;  quum  ab  extremo  agmine,  ad 
quos  ventum  erat,  consisterent,  fortiterque  impetum  nos- 
trorum  militum  sustinerent ;  prioresque,  quod  abesse 
a  periculo  viderentur,  neque  ulla  necessitate  neque  im- 
perio  continerentur,  exaudito  claniore,  perturbatis  or- 
dinibus,  omnes  in  fuga  sibi  pra?sidium  ponercnt.  Ita 
sine  ullo  periculo  tantam  eorum  multitudinem  nostri 
inteifecerunt,  quantumfuit  diei  spatium  ;  sub  occasumque 
solis  destitcrunt,  seque  in  castra,  ut  crat  impcratum, 
receperunt. 

XII.  Postridie  cjus  diei  Caesar,  prius  quam  se  hostes 
ex  terrore  ac  fuga  reciperent,  in  fines  Suessionum,  qui 
proximi  Remis  erant,  exercitum  duxit ;  ct,  magno  itinere 
confecto,  ad  oppidum  Noviodunum  contcndit.  Id  ex 
itinere  oppugnare  conatus,  quod  vacuum '  ab  dcfcnso- 
ribus  esse  audiebat,  proptcr  latitudincm  fossa?,  murique 
altitudincm,  paucis  dcfcndcntibus,  cxpugnarc  non  potuit. 
Castris  munitis,  vineas  agore,  qua?que  ad  oppugnandum 
usui  erant,  compnrare  cccpit.  Intcrim  omnis  cx  fuga 
Suessionum  multitudo  in  oppidum  proxima  noctc  con- 
venit.  Celeriter  vincis  ad  oppidum  actis,  aggcrc  jacto, 
turribusque  constitutis,  magnitudinc  opcrum,  qua?  ncque 
viderant  aijtc  Galli,  ncquc  audiornnt,  ct  cclcritate  Ro- 
manorum  pcrmoti,  lcgatos  ad  Ca^sarcm  dc  dcclitionc  mit- 

'  Fcritui  insidias,  fearing,  or,  suspccting.  a  stratagcm.  *  Qui  m<>- 
raretur  noiwimum  agnien,  wlio  should  detain  thc  rcar }  to  deUin  the 
rew.     •  Vacuum,  cmpty  ;  unprotected. 
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tunt,    ct,    petentibus  Remis',  ut  conservarentur  °,  im- 
petrant. 

XJII.  Caesar,  obsidibus  acceptis,  primis  civitatis,  atque 
ipsius  Galbae  rcgis  duobus  filiis,  armisque  omnibus  ex 
oppido  traditis,  in  deditionem  Suessiones  accepit;  ex- 
ercitumque  in  Bellovacos  duxit-  Qui  quum  se  suaque  om- 
nia  in  oppidum  Bratuspantium  contulissent,  atque  ab 
eo  oppido  Csesar  cum  exercitu  circiter  millia  passuum  v 
abesset,  omnes  majores  natu  ^  cx  oppido  egressi,  manus 
ad  Cassarem  tendere,  et  voce  signiticare  coeperunt,  sese 
in  ejus  fidera  ac  potestatem  venire,  neque  contra  Popu- 
lura  Romanum  armis  contendere.  Item,  quum  ad  oppi- 
dum  accessisset,  castraque  ibi  poneret,  pueri  mulieres- 
que  ex  muro  passis  manibus  *,  suo  raore,  pacem  ab  Ro- 
hianis  petierunt. 

XIV.  Pro  his  Divitiacus  (nam  post  discessum  Belga- 
rum,  dimissis  i^Lduorum  copiis,  ad  eum  reverterat)  facit 
vcrba  ^  :  Bellovacos  orani  tempore  in  fide  atque  amicitia 
civitatis  ^duae  fuisse  :  impulsos  ab  suis  principibus,  qui 
dicerent,  ^Eduos,  a  Caesare  in  servitutera  redactos,  om- 
nes  indignitates  contumeliasque  perferre,  et  ab  ^Eduis 
defecisse,  ct  Populo  Roraano  bcllum  intulisse.  Qui  hujus 
consilii  principes  fuissent,  quod  intelligerent,  quantam 
calamitatera  civitati  intulissent,  in  Britanniam  profu- 
gisse  ^.  Petere  non  soliira  Bellovacos,  sed  etiara  pro  his 
iEduos,  ut  sua  clementia  ac  mansuetudine  in  eos  utatur  ^ 
Quod  si  fecerit,  iEduorum  auctoritatera  apudomncs  Bel- 
gas  araplificaturura  :  quorum  auxiliis  atque  opibus,  si  qua 
bella  inciderint,  sustentare  consuerint. 

XV.  Caesar,  honoris  Divitiaci  atque  iEduorum  causa, 
sese  eos  in  fidem  recepturum,  et  conservaturum,  dixir ; 
sed,  quod  erat  civitas  magna  inter  Belgas  auctoritate,  al- 
que  hominura  multitudine  praestabat,  dc  obsides  popos- 

'  Remis  petentibus,  the  Ilemi  requcsting  it ;  at  the  request  of  the 
RemL  *  Ut  conservarentur,  tliat  tlieir  lives  should»be  preserved. 
*  Mq^ores  natu,  greater  by  birtli ;  eldL-rly,  or,  agcd,  mcn.  *  Passif  Ttw- 
nibus,  with  out.tretched  liand^.  '  Facit  verba,  makes  words  ;  makcs  3 
speech.  •  OrJo  cst;  (Eos),  qui  fuissent  principes  (Authors)  hiija^ 
consilii,  pro/uqisse  in  Brilanniam,  quod,  &c  '  Ulatur,  sbould  ust; 
tbould  extend. 
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cit.  His  traditis  S  omnibusque  arniis  ex  oppido  collatis, 
ab  eo  loco  in  fines  Ambianorum  pcrvenit;  qui,  se  suaque 
omnia,  sine  mora,  dediderunt.  Eorum  fines  Nervii  attin- 
gebant ;  quorum  de  natura  ^  moribusque  Caesar,  quum 
qusereret  ^,  sic  reperiebat :  Kullum  aditum  esse  ad  eog 
mercatoribus  :  nihil  pati  vini,  reliquarumque  rerum  ad 
luxuriam  pertinentium,  inferri :  quod  his  rebus  relan- 
guescere  animos,  et  rcmitti  virtutcm,  existimarent  : 
.esse  homines  feros,  magnaeque  virtutis :  increpitare  atque 
incusare  rehquos  Belgas,  qui  se  Populo  Romano  dedi- 
dissent,  patriamque  virtutem  projecisscnt :  confirmare*, 
Eese  neque  legatos  missuros,  neque  ullam  conditionem  * 
pacis  accepturos. 

XVL  Quum  per  eorura  fines  triduum  iter  fecissct,  in- 
veniebat  ex  captivis,  Sabim  flumcn  ab  castris  suis  non  am- 
pliiis  millia  passuum  decem  abesse :  trans  id  flumen  omnes 
Nervios  consedisse,  adventumque^  ibi  Romanorum  ex- 
spectare  una  cum  Atrebatibus,  et  Veromanduis,  finitimis 
suis ;  nam  his  utrisque  pcrsuaserant,  uti  eandem  belli  for- 
tunam  experirentur  :  exspectari  etiam  ab  his  Aduatuco- 
rum  copias,  atque  esse  in  itinere ;  mulieres,  quique  per 
a;tatem  ad  pugnam  inutiles  viderentur,  in  eum  locum 
conjecisse  ''j  quo  propter  paludes  exercitui  aditus  non 
esset. 

XVIL  His  rebus  cognitis,  exploratores  centurio- 
nesque  praemittit,  qui  locum  idoneum  rastris  deligant. 
Quumque  ex  dediticiis  Belgis  reliquisque  Gallis  coniplu- 
res,  Ca.sarem  secuti,  una  iter  faccrent :  quidam  ex  his, 
ut  postea  cx  captivis  cognitum  est,  eorum  dierum  con- 
suetudine  itineris  nostri  exercitus  perspccta,  noctc  ad 
Kervios  pervenerunt,  atque  iis  dtmonstrarunt,  inter 
singulus  legiones  inipcdimcntorum  magnum  numerum 
intcrcedere  ;  neque  esse  quid(]uam  ncgotii,  quum  prima 
lcgio  in  castra  vcnissct,  reli(juaquc  lcgiones  niagnum 
spatium    abesscnt,    hanc     sub     sarcinis     adoriri :    qua 

*  His  [obsidihus]  traditis.  *  Nalvra,  nnture  ;  n.ttural  dispo<ution ; 
gcniiis.  '  Ot/um  yiKTTrrr/,  whcn  hc  inquiri-d  ;  on  inqiiiry.  *  Con- 
^rvmre,  nsMTtcd,  or,  dcilarccL  '  Ciri£/(fi.^rj<-m,  oflcr,  propusal.  *  .^d- 
vevtum,  iho  loming  iip,  tlic  arrival.  '  Ordo  cst  ;  Cor\jecis*e  mu/ierrs 
[et  hominc»]  qui  vuUrentur  inutiUs,  &c. 


LIBER  n.  43 

pulsa  S  impedimentisque  direptis,  futurum,  ut  reliquae  con- 
tra  consistere  non  auderent.  Adjuvabat  etiam  eorum 
consilium,  qui  rem  deferebant,  quod  Nervii  anticjiiitus, 
quum  equitatu  niliil  possent,  (neque  enim  ad  hoc  tenipus 
ei  rei  student,  sed,  quidquid  possunt,  pedestribus  valcnt 
copiis  )  quo  facilius  finitiraorum  equitatum,  si  pra^dandi 
causa  ad  eos  venissent,  impedirent,  tencris  arboribus 
incisis,  atque  inflexis  *  crebris  in  latitudinem  raniis,  ena- 
tis  et  rubis  sentibusque  interjectis,  efFecerant,  ut  instar 
muri  hae  sepes  munimenta  praeberent ;  quo  non  modo 
intrari,  scd  ne  perspici  quidem  posset.  His  rebus  quum 
iter  agminis  nostri  impediretur,  non  omittendum  sibi 
consilium  Nervii  aestimaverunt. 

XVIII.  Loci  natura  erat  h£EC,  quem  locum  nostri  cas- 
tris  delcgerant.  CoIIis  ab  summo  acqualiter  declivis  ad 
flumen  Sabim,  quod  supra  nominavimus,  vergebat.  Ab 
eo  flumine  pari  acclivitate  coUis  nascebatur  adversus 
huic,  et  contrarius,  passus  circiter  ducentos  infimu  ajiertus, 
ab  superiore  parte  silvestris '  ;  ut  non  facile  introrsus 
perspici  posset.  Intra  eas  silvas  hostes  in  occuho  scsc 
continebant :  in  aperto  loco,  secundum  flumen  *,  paucas 
stationes  equitum  videbantur.  Fluminis  erat  akitudo 
pedum  circitcr  trium. 

XIX.  Caesar,  equitatu  praemisso,  subsequebatur  om- 
nibus  copiis:  sed  ratio,  ordoque  agminis  aliter  se  Ijabe- 
bat,  ac  Belgae  ad  Nervios  dctnlcrant.  Nam  qiiod  ad 
hostes  appropinquabat,  consuetudine  sua  Ca-sar  sex  legi- 
ones  expeditas  ducebat :  post  eas  totius  exercitus  iuijjc- 
dimenta  collocarat :  inde  duac  legiones,  quac  jiroxiiiio 
conscriptae  erant,  totum  agmcn  claudebanl  *,  prasidio- 
que  impedimentis  erant.  Equites  nostri,  cuni  fundilon- 
bus  sagittariisque  flumen  transgrcssi,  cuni  hostium  equi- 
tatu  prcclium  commiscrunt.  Quum  se  illi  idcnlidvm  in 
silvas  ad  suos  reciperent,  ac  rursus  ex  silva  in  nostros 
impetum  facerent,  neque  nostri  longius,  quani  quem  ad 

'  Qu6  pegionc]  pulsa.  *  JnJJezis,  Se*.-  KcrvH.  *  Jycrtus  [ab]  itijx- 
ma  Tparte],  tilivstris  ab  fuperiore  pr.rte,  0\m\,  nr,  cliar,  al  tlic  tiuUon:, 
■wootly  towards  the  top.  ♦  SicuncJum  f.umcti,  alun^  llic  r.\ci. 
•  Claudebant  totum  a^^numt  closed  thc  wholc  anny ;  fumicd  thc  rcar 
guard. 
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finem  porrecta  ac  loca  aperta  pertinebant,  cedentes  in- 
sequi  auJerent ;  interim  legiones  sex,  qure  primas  vene- 
rant,  opere  dimenso,  castra  munire  cceperunt.  Ubi 
prima  impedimenta  nostri  exercitus  ab  his,  qui  in  silvis 
abditi  latebant,  visa  sunt,  quod  tempus  inter  eos  com- 
mittendi  proelii  convenerat,  ita,  ut  intra  silvas  aciem  or- 
dinesque  constituerant,  atque  ipsi  sese  confirmaverant, 
subito  omnibus  copiis  provolaverunt,  impotumque  in 
nostros  equites  feccrunt.  His  facile  pulsis,  ac  protur- 
batis,  incredibili  celeritate  ad  fluraen  decucurrerunt ;  ut 
paene  uno  tempore  et  ad  silvas,  et  in  flumine,  et  jam  in 
manibus  nostris  hostes  viderentur.  Eadeni  autem  cele- 
ritate  adverso  colle '  ad  nostra  castra,  atque  eos,  qui  in 
opere  occupati  erant,  contenderunt. 

XX.  Caesari  orania  uno  tempore  erant  agenda :  vex- 
illum  proponendum  S  quod  crat  insigne,  quum  ad  arma 
concurri  oporteret :  signum  tuba  dandum  :  ab  opere  re- 
vocandi  milites :  qui  pauHo  longiijs,  aggeris  petendi  cau- 
sa,  processerant,  arcesscndi  ^  :  acies  instruenda  :  militea 
cohortandi :  signum  dandum.  Quarum  rerum  magnara 
partem  temporis  brevitas,  et  successus,  et  incursus  hoS" 
tium  impediebat.  His  difficultatibus  duae  res  erant  sub- 
sidio,  scientia  atque  usus  militum,  quod,  superioribus 
proeliis  exercitati,  quid  fieri  oporteret,  non  minijs  cora- 
mode  ipsi  sibi  przcscribere,  quiim  ab  aiiis  doceri,  pote- 
rant;  et  quod  ab  opere  singulisque  legionibus  singulo? 
lcgatos  Caesar  discedere,  nisi  munitis  castris,  vetuerat. 
Hi,  proptcr  propinquitatem  et  ccleritatem  liostium,  ni- 
liil  jam  Csesaris  inijicrium  spectabant ;  sed  pcr  se*,  quae 
videbantur  *,  administrabant. 

XXL  Ca?sar,  ncccssariis  rcbus  impcratis  ^  ad  colior- 
tandos  milites,  quam  in  partem  fors  obtulit,  decucurritj 

'  Adverso  coUe,  up  flie  hill.  *  rrcipnncndum,  hurif;  out,  or,  display- 
ed.  *  [Milites],  gui  jrrocesscraiit  pauilo  longiiis  causd  pctendi  aggeris. 
[crant]  arcesscndi,  tltc  toldicrs,  who  hiul  gonc  to  a  grcatcr  distance,  on 
purpose  to  fctch  mntcrials  for  Uie  ramp.oi-t,  u-cre  to  bc  recalled. 
*  Per  te,  of  thcmselvcs  ;  oftlicirown  «ccord.  •  Videhantur  [illis], 
sccmcd  to  thcm  proper ;  tlicy  tlinugiil  bcst,  •  Xecessariis  rcbiu  im- 
peiaiis,  li.iviiig  ordercd  tlie  nccessary  Uiings  ;  h.^ving  givcn  U»c  ncccs- 
iory  ordcrs. 
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et  ad  legionem  decimam  devcnit.  Milites  non  longlore 
oratione  cohortatus,  quam  uti  suae  pristinac  virtutis  me- 
moriam  retinerent,  neu  perlurbarentur  animo ',  Iiosti- 
umque  impetum  fortiter  sustinerent;  quod  non  longiijs 
hostes  abcrant,  quam  quo  telum  adjici  posset,  prcelii 
coramittcndi  signum  dedit :  atque,  in  altcram  partem 
item  cohortandi  causa  profectus,  pugnantibus  occurrit. 
Temporis  tanta  luit  exiguitas,  hostiunique  tam  paratus 
ad  dimicandum  animus,  ut,  non  modo  ad  insignia  ac- 
commodanda,  sed  etiam  ad  galeas  induendas,  scutisque 
tegimenta  detrahenda,  tempus  defuerit.  Quam  quisque 
in  partem  ab  opere  casu  devenit,  quaequc  prima  signa 
conspexit,  ad  haL;c  constitit;  ne,  in  quaerendis  suis,  pug- 
nandi  tempus  dimitteret. 

XXII.  Instructo  exercitu,  magis  ut  loci  natura,  de- 
jectusque  *  coliis,  et  necessitas  ^  temporis,  quam,  ut  rei 
railitaris  ratio,  atque  ordo  postulabat,  quum  divcrsis 
locis  legiones,  ahae,  aha  in  parte,  hostibus  resisterent, 
sepibusque  densissimis,  ut  ante  demonstraviraus,  inter- 
jectis,  prospectus  impediretur  * ;  neque  certa  subsidia 
collocari,  neque,  quid  in  quaque  parte  opus  esset,  provi- 
deri,  neque  ab  uno  omnia  imperia  administrari  poterant. 
Itaque,  in  tanta  rcrum  iniquitate  ^,  fortunae  quoquc 
eventus  varii  sequebantur. 

XXIII.  Legionis  nonae,  et  decimaG  mihtes,  ut  in  sinis- 
tra  parte  acie  constiterant,  pilis  emissis,  cursu  ac  lassi- 
tudine  exanimatos,  vulneribusque  confectos^  Atrebates 
(nam  his  ea  pars  obvenerat")  celeriter  ex  loco  superi- 
ore  in  flumen  compulerunt;  et,  transire  conantes  inse- 
cuti  gladiis,  magnam  partem  eorum  impeditam  interfe- 
cerunt.  Ipsi  transire  flumcn  non  dubitaverunt,  et,  in 
locum  iniquum  progressi,  rursus  regressos  ac  resistentes 
hostes,  redintegrato  prcelio,  in  fugam  dederunt  *.     Item 

'  A'(rH  perturbarentur  animo,  nor  be  agitatcd  in  their  minds. 
'  Dejectiis,  declivity.  '  Xeceisilas,  shortness.  *  Impediretur,  was 
obstructed.  *  In  tanta  iniquitate  reruvi,  in  such  an  linequal  situaiion 
of  affairs.  '  Con/ectos  vulneribus,  exhausted  witli  wounds.  '  Ea 
pars  obvcnerat  his,  that  party  had  fallen  to  thcir  lot  j  that  parly  had 
been  accidcntally  opposcd  to  them.  *  Dederunt  in  fugamt  gave  to 
fiight;  put  to  flight. 
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alia  in  parte  diversae  duae  legiones,  undecima  et  octava, 
profligatis  Veromanduis,  quibuscum  erant  congressi,  cx 
loco  superiore  in  ipsis  fluminis  ripis  proeliabantur.  At 
tum  totis  fere  a  fronte  et  ab  sinistra  parte  nudatis  cas- 
tris,  quum  in  dextro  cornu  legio  duodecima,  et  non  mag- 
no  ab  ea  intervallo  septima  constitisset,  omncs  Nervii 
confertissimo  agmine,  duce  Boduognato ',  qui  summam 
impcrii  tcnebat,  ad  eum  locum  contendcrunt :  quorum 
pars  aperto  latere  lcgioncs  circumvcnire,  pars  summum 
castrorum  locum  petcre,  coepit. 

XXIV.  Eodcm  tcmpore  equites  nostri,  levisque  arma- 
tura;  pcdites  *,  qui  cum  iis  una  fuerant,  quos  primo 
hostium  impetu  pulsos  dixeram,  quum  se  ia  castra  reci- 
perent,  adversis  hostibus  occurrebant ',  ac  rursus  aliam 
in  partem  fugam  petebant :  ct  calones,  qui  ab  Decuma- 
na  porta,  ac  summo  jugo  collis,  nostros  victores  flumen 
transisse,  conspexerant,  pradandi  causa  egrcssi,  quum 
respexissent,  et  hostes  in  nostris  castris  versari  vidisscnt, 
praecipites  fugae  sese  mandabant  *.  Simul  corum,  qiii  cum 
impedimentis  veniebant,  clamor,  fremitusque  oriebatur ; 
aliique  aliara  in  partem  perterriti  ferebantur.  Quibus 
omnibus  rebus  permoti,  equites  Treviri,  quonim  inter 
Gallos  virtutis  opinio  est  singularis,  quj.  auxilii  causa 
ab  civitate  missi,  ad  Cffisarem  venerant,  quum  multitu- 
dine  hostium  castra  nostra  compleri,  logioncs  prcmi,  et 
paene  circumventas  tcncri,  calones,  cquitcs,  funditorcs, 
Numidas,  diversos  dissipatosque  in  omncs  partcs  fugcre 
vidissent,  desperatis  nostris  rebus,  domum  contcnde- 
runt ;  Romanos  pulsos  supcratosque,  castris  impcdimcn- 
tisque  corum  hostes  potitos,  civitati  rcnunciavcrunt. 

XXV.  Caesar,  ab  decima;  lcgionis  cohortatione  ad 
dextrum  comu  profcctus,  ubi  suos  urgeri  *,  signisque 
in  unum  locum  collatis,   duodecimo;  legionis  confcrtos 

'  Duce  [eiistente]  Bodunpnato,  Boduopnntus  Mvg  thcir  coTnmand- 
er;  headfd,  itr,  coinmaiuli-il  by,  undor  tlie  command  i>f,  RtHiuogn». 
tUB.  •  rcdjlesqut  Irtis  amnitur<r,  nnd  foot  soldior»  of  tlie  light  «T- 
mour  ;  and  tlic  liglit  armi-d  infant/y.  See  Vrlltet.  '  OccurrehaM 
kottibus  ndvrrsu,  met  Uic  cnomy  in  front.  ♦  PrtrcifiiSet  manda- 
bant  tesr  fucir,  they  headlun}^  committfd  themaelTes  to  fligbt| 
tbcy  flcd  jirfopitntcly.      •  Urgcri,  ovcrpowered. 
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militcs  sibi  ipsos  ad  pugnam  esse  impedimcnto  ;  quartae 
coliortis  omiiibus  ccnturionibus  occisis,  signiflroque  in- 
tertecto,  signo  amisso,  reliquarum  cohortium  omnibus 
fere  centurionibus  aut  vulneratis,  aut  occisis,  in  liis  pri- 
mopilo,  P.  Sextio  Baculo,  fortissimo  viro,  multis  gravi- 
busque  vulneribus  confectn,  ut  jam  se  sustincre  non 
posset ;  reliquos  esse  tardiores,  et  nonnullos  ab  no\assi- 
mis  desertos  proclio  excedere  ac  tela  vitare,  hostes  ne- 
que  a  fronte  ^  ex  inferiore  loco  subeuntes*  intennittere, 
et  ab  utroque  latere  instare,  et  rera  esse  in  angusto  vi- 
dit,  neque  ullum  esse  subsidium,  quod  submitti  posset ; 
3CUto  ab  novissimis  uni  niiliti  dctracto,  quod  ipse  eo 
sine  scuto  venerat,  in  primam  aciem  ^  processit,  centuri- 
onibusque  nominatim  appcliatis,  reliquos  cohortatus  mi- 
lites,  signa  inferre  et  manipulos  laxare  jussit,  quo  fa- 
ciliiis  giadiis  uti  possent.  Cujus  adventu  spe  illata  mili- 
tibus,  ac  redintegrato  animo,  quum  pro  se  quisque  in  con- 
spectu  imperatoris,  etiam  in  cxtrcmis  suis  rebu»,  opcram 
navare  cuperent,  paullum  hostium  impetus  tardatus  est. 

XXVI,  Cassar,  quum  septimara  legionera,  qujE  juxta 
constiterat,  item  urgeri  ab  hoste  vidisset,  tribunos  mili- 
tura  monuit,  ut  paullatim  sese  legiones  conjungcrent, 
et  convcrsa  signa*  in  hostes  inferrent.  Quo  facto,  quum 
ah'us  alii  subsidium  ferrcnt,  neque  timerent,  ne  aversi  * 
ab  hoste  circumvenirentur,  audacius  resistere  ac  fortius 
pugnare  cceperunt.  Interim  milites  legionura  duarum, 
quae  in  novissimo  agmine  praesidio  impedimentis  fuerant, 
prcelio  nunciato,  cursu  incitato,  in  summo  colle,  ab  hos- 
tibus  conspiciebantur.  Et  T.  Labienus,  castris  hostium 
potitus,  et,  ex  loco  superiore,  quae  res  in  nostris  castris 
gererentur,  conspicatus,  decimam  legionem  subsidio  nos- 
tris  misit.  Qui,  quum  ex  equitum  et  calonura  fuga,  quo 
in  loco  res  esset,  quantoque  in  periculo  et  castra,  et  le- 
giones,  et  imperator  versaretur,  cognovissent,  nihil  ad  ce- 
leritatem  sibi  reliqui  fecerunt  ^ 

'  A  fronte,   in  front     »  Svieuntet,    adrancing.      *  Aciem,    line. 

*  Signa  ciinvcrvi,  the  standard>>  turncd  two  ways;  with  •  double 
front.     *  AV  ajxrrsi,  lest  tumed  away ;  lest  in  the  r«ar,   er,  behind. 

*  Fecerunt  niliU  reliqvi  tUn  ad  celenlaUm,  made  all  the  haste  in  tbeir 
pow«r. 
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XXVIL  Horum  adventu  tanta  rerum  comrautatio 
facta  est,  ut  nostri,  etiam  qui  vulneribus  confecti  procu- 
buissent,  scutis  innixi,  proelium  rcdintegrarent ;  tura  ca- 
lones,  perterritos  hostes  conspicati,  etiam  inermes  arma- 
tis  occurrerent ;  equites  vero,  ut  turpitudinem  fugae  vir- 
tute  delerent,  omnibus  in  locis  pugnae  se  legionariis  mi- 
litibus  preeferrent.  At  hostes,  etiam  in  extremu  spe 
salutis,  tantam  virtutem  praestiterunt,  ut,  quum  primi 
eorum  cecidissent,  proximi  jacentibus  insisterent,  atqua 
ex  eorum  corporibus  pugnarent ;  his  dejectis,  et  coacer- 
vatis  cadaveribus,  qui  supcressent,  ut  ex  tumulo,  tela  in 
nostros  conjicerent,  et  pila  intercepta  remitterent :  ut 
non  nequidquam  tantse  virtutis  homines  judicari  deberet 
ausos  esse  transire  latissimum  flumen,  adscendere  alt  ssi- 
mas  ripas,  subire  iniquissimum  locum  ;  quae  faciliu  ex 
difficillimis  animi  magnitudo  redegerat. 

XXVIII.  Hoc  prcelio  facto,  et  prope  ad  intemecio- 
nem  gente,  ac  nomine  Nerviorum  redacto,  majores  natu, 
quos  una  cum  pueris  mulieribusque  in  tcstunria  ac  palu- 
des  collectos  dixeramus,  hac  pugna  nunciata,  quum  vic- 
toribus  nihil  impeditum,  victis  nihil  tutum  arbitrarentur, 
omnium,  qui  supererant,  consensu,  legatos  ad  Ctesarem 
miserunt,  seque  ei  dediderunt,  et,  in  commemoranda  ci- 
vitatis  calaniitate,  ex  dc  ad  iii  senatores,  ex  hominum 
millibus  lx  vix  ad  d,  qui  arma  ferre  possent,  sese  redac- 
tos  esse  dixerunt.  Quos  Caesar.  ut  in  miseros  ac  supplices 
usus  misericordia  videretur  ',  diligentissime  conservavit  ; 
suisque  finibus  atquc  oppidis  uti  jussit ;  et  iinitimis  impc- 
ravit,  ut  ab  injuria  et  malelicio  se  suosque  prohiberent. 

XXIX.  Aduatuci,  de  quibus  supra  scripsimus,  quuin 
omnibus  copiis  auxilio  Nerviis  venirent,  hac  pugnu  nun- 
ciatii,  ex  itinero  domum  revcrtcrunt ;  cunctis  oppidis  cas- 
tellisquc  desertis,  sua  omnia  in  unum  oppidum  cgregie 
Tiatura  munitum  contulcrunt.  Quod  quum  ex  omnibus 
in  circuitu  partibus  altissimas  rupes  desiiectusque  habe- 
rct,  una  ex  parte  lcniter  acclivis  aditus,  in  latitudinem 
non  ampliiks  cc  peduni,  relinquebalur;  quem  locum  duplici 

'  Ul  [CiBsar]  vidrreltir  [cssc]  usus  miscriccn-diii  in  miirri->s,  that 
Ctrsnr  inight  sccm  to  cxcrcise  mcrcT  towards  the  wrctclicd  ;  tliat 
hc  miglit  B}>iH'ar  to  bc  compassionatc  to  Uic  unfoitunate. 
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aUissinio  muro  niunicTant :  tum  niagni  ponderis  saxa,  et 
praeacutas  trabes  iu  nuuo  collocarant.  Ipsi  ^  erant  ex 
Cimbris  Teutonisque  prognati ;  qui,  quum  iter  in  Provin- 
ciam  nostram  atque  Italiam  facerent,  iis  impedimentis, 
quae  secum  agere  ac  portare  non  poterant,  citra  fiumen 
Rhenum  depositis,  custodiae  ex  suis  ac  pra?sidio  sex  millia 
hominum  reliquerunt.  Hi,  post  eorum  obitum,  multos 
annos  a  finitimis  exagitati,  quum  alias  bellum  inferrent, 
alias  illatum  defenderent  *,  consensu  eorum  omniiun  pace 
facta,  hunc  sibi  domicilio  locum  delegerunt. 

XXX.  Ac  primo  adventu  exercitus  nostri  crebras  ex 
oppido  excursiones  faciebant,  parvulisque  proeliis  ^  cum 
nostris  contendebant :  postea,  vallo  pedum  xii,  in  circui- 
tu  XV  millium,  crebrisque  castellis  circummuniti,  oppi- 
do  sese  continebant.  Ubi,  vineis  actis,  aggere  exstructo, 
turrim  procul  constitui  viderunt,  prinmm  irridere  ex 
muro,  atque  increpitare  vocibus,  quo  tanta  machinatio 
ab  tanto  spatio  institueretur  ?  quibusnam  manibus,  aut 
(^uibus  viribus,  praesertim  homines  tantulae  staturae  (nam 
plerumque  hominibus  Gallis,  prae  magnitudine  corporum 
suorum,  brevitas  nostra  contemtui  est,)  tanti  oneris  tur- 
rim  m  muros  sese  coUocare  confiderent? 

XXXI.  Ubi  vero  moveri  et  appropinquare  *  moeni- 
bus  viderunt,  nova  atque  inusitata  specie  commoti,  lega- 
tos  ad  Cffisarem  de  pace  miserunt,  qui,  ad  hunc  modum  ^, 
locuti :  Non  se  existimare,  Romanos  sine  ope  divina  bel- 
lum  gercre  ;  qui  tantae  altitudinis  ^  machinationes  tanta 
celeritate  promovere  possent :  se,  suaque  omnia,  eorum 
potestati  permittere,  dixerunt :  unum  petere,  ac  depre- 
cari :  si  forte,  pro  sua  clementia,  ac  mansuetudine,  quam 
ipsi  ab  aliis  audirent,  statuisset,  Aduatucos  esse  conser- 
vandos,  ne  sc  armis  despoliaret.     Sibi  omnes  fere  finiti- 

'  Ipiit  L  e.  AdxuUucL  *  Quum  [hi]  alidi  inferrent  heUum  [finiti- 
mis]  alMt.s  defenderent  [belluin]  Ulalum  [sibi  a  finitimis],  when  thcy, 
at  onc  timc,  madc  war  on  their  neighbours,  at  anothcr  timc,  rcsistcd 
the  war  made  on  themselves  bt/  their  neighbours ;  whcn,  at  one  time, 
they  acted  on  the  oSensive,  at  anotlier  time,  oa  tlic  defensive. 
'  Parvulis  prfeliis,  in  slight  skirmishes.  *  Moveri  et  appropinquare, 
was  moving  and  approaching.  '  Ad  hunc  modum,  aftcr  Uiis  manner ; 
to  tliis  purposc,  or,  to  this  effect.  •  Tantcc  altitudinis,  of  so  great  a 
hcigbt ;  of  so  amazing  a  hdght. 
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Jaos  esse  inimicos,  ac  suae  virtuti  invidere ;  a  quibus  se 
flefendere,  traditis  annis,  non  possent.  Sibi  prjestare,  si 
in  eum  casum  deducercntur,  quamvis  fortunam  a  Populo 
Romano  pati,  quam  ab  his  per  cruciatum  interfici,  inter 
quos  dominari  consuessent. 

XXXn.  Ad  haec  Caesar  respondit:  Se  magis  consue- 
tudinc  sua,  quam  merito  eorum,  civitatem  conservatu- 
rum,  si  prius  quam  murum  aries'  attigisset,  se  dedidis- 
■ent ;  sed  deditionis  nullam  esse  conditionem,  nisi  armis 
traditis :  se  id,  quod  in  Nerviis  fecissent,  facturum,  fini- 
timisque  imperaturum,  ne  quam  deditiliis  Populi  Ro- 
mani  injuriam  inferrent.  Re  nunciata  ad  suos,  quae  im- 
perarentur,  facere  dixerunt.  Arrnorum  magna  multitu- 
dine  de  muro  in  fossam,  quae  erat  ante  oppidum,  jacta, 
sic,  ut  prope  summam  muri  aggerisque  altitudinem  acer- 
vi  armorum  adaequarent ;  et  tamen  circiter  parte  tertia, 
ut  postea  pcrspectum  est,  cclata,  atque  in  oppido  reten- 
ta,  portis  patefactis,  eo  die  pace  sunt  usi. 

XXXIIL  Sub*  vesperum  Cassar  portas  claudi,  mili- 
tesque  ex  oppido  exire,  jussit,  ne  quam  noctu  oppidani 
ab  militibus  injuriam  acciperent.  Illi,  ante  inito,  ut  in- 
tellectum  est,  consilio,  quod,  deditione  facta,  nostros 
praesidia  deducturos',  aut  donique  indiligentius  servatu- 
h)s,  crediderant,  partim  cum  his,  quae  retinuerant  et 
telaverant,  armis ;  partim,  scutis  ex  cortice  factis,  aut 
viminibus  intextis,  quae  subito,  ut  tcmporis  exiguitas 
postulabat,  pellibus  induxcrant  ;  tertiii  vigilia,  qua  niini- 
me  arduus  ad  nostras  munitiones  adsccnstis  videbatur, 
omnibus  copiis  repentc  ex  oppido  eruptionem  ft-cerunt. 
Celeriter,  ut  ante  Ca-sar  imperurat,  ignibus  significatione 
&cta,  ex  proxiniis  castellis  eo  concursura  est :  pugna- 
tumque  ab  hostibus  ita  acriter,  ut  a  viris  fortibus,  in 
extrema  spe  sahitis,  ini(juo  loco,  contra  eos,  qui  ex  val- 
lo  tunibustjue  tela  jatcrtnt,  pugnari  dcbuit,  quum  in 
una  virtute  omnis  spcs  salutis  consistcrcU  Occisis  ad 
hominum  millibus  iv,  rcliqui  in  oppidum  rcjecti  sunt. 
Postridie  ejus  dici,  refractis  portis,  quum  jam  defenderet 

'See  ..^rtri.  •  .9i(A.  townrda.  *  Dtductunsprasidia,  yrouldmwh 
ofl  Ui«  guariLi,  «r,  kcatiiiuls. 
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nerao,  atque  intromissis  militibus  nostris,  gectionem  ejut 
oppidi  universara  Csesar  vendidit.  Ab  his,  qui  emerant, 
capitum  numerus  ad  eura  relatus  est  millium  liii. 

XXXIV.  Eodem  tempore  a  P.  Crasso,  quem  cum  le- 
gione  una  miserat  ad  Venetos,  Unellos,  Osisniios,  Cu- 
riosolitas,  Sesuvios,  Aulercos,  Rhedones,  qu£E  sunt  ma- 
ritimae  civitates,  Oceanumque '  attingunt,  certior  fac- 
tus  est,  omnes  eas  civitates  ix»  ditionera  potestatemque 
Popali  Romani  esse  redactas. 

XXXV.  His  rebus  gestis,  omni  GalUa  pacata,  tanta 
hujus  belli  ad  barbaros  opinio  perlata  est,  uti  ab  his  na- 
tionibus,  quae  trans  Rhenura  incolerent,  mitterentur  le- 
gati  ad  Caesarem,  quae,  se  obsides  daturas,  imperata  fac- 
turas,  pollicerentur.  Quas  legationes  Caesar,  quod  in 
Italiam  Illyricumque  properabat,  inita  proxima  aestate 
ad  se  reverti  jussit.  Ipse,  in  Carnutes,  Andes,  Turo- 
nesque,  quae  civitates  propinquae  his  locis  erant,  ubi  bel- 
lura  gesserat,  legionibus  in  hiberna  dcductis,  in  Italiam 
profectus  est.  Ob  easque  res,  ex  literis  Casaris,  dies  xv 
supplicatio  decreta  e&t,  quod  ante  id  tempus  acciderat  nulli. 
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I.  QUUM  in  Italiara  proficisceretur  Caesar,  Servium 
Galbara  cum  legione  duodeciraa,  et  parte  equitatCls,  in 
Nantuates,  Veragros,  Sedunosque  misit,  qui  ab  finibuf 
AUobrogum,  et  lacu  Lemano,  et  flumine  Rhodano,  ad 
summas  Alpes  pertincnt.  Causa  mittendi  fuit,  quod 
iter  per  Alpes,  quo,  magno  cum  periculo  magnisque 
cum  portoriis',  mercatores  ire  consuerant,  patefieri  vo- 
lebat.     Huic  permisit,  si  opus  esse  arbitraretur,  uti  in 

'  Oceanvm  [Atlanncum],  the  Atlantic  Occan,  L  e.  tbe  nortber» 
part  of  the  Bay  af  Biscat/.  *  Cumipje  magnu  portoriis,  and  with 
great  imposts ;  and  with  heavy  taxes.  Porturium  originally  signified 
theduty  lcTJcd  from  goods  in  the  harbour  Un  portu],  hence  the  name. 
The  signification  was  aftemards  extendea,  and,  as  in  this  instance, 
denotcd  the  tai  paid  for  Uberty  to  carry  goods  tlirough  a  pardcular 
country.  The  term  was  also  used  to  denote  pontagc,  or  tbe  taz  paid 
at  bridges. 
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eis  locis  les^ionem,  hiemandi  causa,  collocaret.  Galba, 
secundis  aliquot  prceliis  factis,  castellisque  compluribus 
eorum  expugnatis,  missis  ad  eum  undique  legatis,  obsi- 
dibusque  datis,  et  pace  facta,  constituit,  cohortes  duas 
fn  Nantuatibus  collocare,  et  ipse  cum  reliquis  ejus  legi- 
onis  cohortibus  in  vico  Veragrorum,  qui  appellatur  Oc- 
todurus,  hiemare ;  qui  vicus,  positus  in  valle,  non  mag- 
na  adjecta  planicie,  altissimis  montibus  undique  conti- 
netur.  Quum  hic'  in  duas  partes  flumine  divideretur, 
alteram  partem  ejus  vici  Gallis  concessit,  alteram,  va- 
cuam  ab  illis  relictam,  cohortibus  ad  hiemandum  attri- 
buit.     Eum  locum  ^  vallo  fossaque  munivit. 

IL  Quum  dies  hibernorum  complures  transissent, 
frumentumque  eo  comportari  jussisset,  subito  per  ex- 
ploratores  certior  factus  est,  ex  ea  parte  vici,  quam 
Galh*s  concesserat,  omnes  noctu  discessisse,  montesque, 
qui  impenderent,  a  maxima  multitudine  Sedunorum  et 
Veragrorum  teneri.  Id  aliquot  de  causis  acciderat,  ut 
subito  Galli  belli  renovandi  legionisque  opprimendae 
consilium  caperent.  Primiim,  quod  legionem,  neque 
eara  plenissimam,  detractis  cohortibus  duabus,  et  com- 
pluribus  singullatim,  qui,  commeatus  petendi  causa,  mis- 
si  crant,  absentibus,  propter  paucitatem  despiciebant : 
tum  etiam,  quod  propter  iniquitatem  loci,  quum  ipsi  ex 
montibus  in  vallem  decuirerent,  et  tela  conjicerent,  ne 
primum  quidem  posse  impetum  suum  sustineri,  existi- 
mabant.  Accedebat,  quod  suos  ab  se  liberos  abstractos 
obsidum  nomine  dolebant ;  ct  Komanos,  non  solvjm  iti- 
nerum  causa,  sed  ctiam  perpetuae  possessionis,  culmina 
Alpium  occupare  conari,  ct  ea  loca  finitimae  provinciae 
adjungcre  ',  sibi  persuasum  habcbant  *. 

IIL  His  nunciis  acceptis,  Galba,  quum  neque  opus 
hibernorum,  numitionesqno  plene  csscnt  pcrfccta?,  neque 
de  frumcnto  reliquoque  commcatu  satis  esset  provisum  ', 

'  ITic  [viciis].  *  Eum  loatm,  tliat  pnit,  i.  e.  tiiat  p;irt  of  tJie  tH- 
lagc  in  which  Uie  cohorts  werc  to  pass  tlio  •winter.  '  yldjungere,  to 
join,  to  adfl,  or,  to  nnnox.  *  Hahchant  jwrsuasum  sihi,  they  hnd  a 
finn  porsunsion  ;  tlicy  wcre  fully  conviiu-orl  ^  Xrtfue  sntis  proriftin 
esset  defrumento  reliqunque  c<mmcntu,  nor  hnd  asuflicicnt  quaiitity 
of  grain  and  olljcr  provisions  hccn  procurcd. 
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qu6d,  deditione  facta  obsidibusque  acceptis,  nil.-il  de 
bello  timendum  existimaverat,  consilio  celeriter  convo- 
cato,  sententias  exquirere  ccepit.  Quo  in  consilio,  quum 
tantum  repentini  periculi  praeter  opinionem  accidisset, 
ac  jam  omnia  fere  superiora  loca  multitudine  armatorum 
completa  conspicerentur,  neque  subsidio  veniri,  neque 
corameatus  supportari,  interclusis  itineribus,  possent ; 
prope  jam  desperata  salute,  nonnulla;  hujusmodi  senten- 
tiae  dicebantur,  ut,  impedimentis  relictis,  eruptione  facta, 
iisdem  itineribus,  quibus  eo  pervenissent,  ad  salutem 
contenderent-  Majori  tamen  parti  placuit ',  hoc  re- 
servato  ad  extremum  consilio,  interim  rei  eventum  ex- 
periri,  et  castra  defendere. 

IV.  Brevi  spatio  interjecto,  vix  ut  his  rebus,  quas 
constituissent,  collocandis  atque  administrandis  ^  tempus 
daretur,  hostes  ex  omnibus  partibus,  signo  dato,  decur- 
rere;  lapides,  gaesaque  in  vallum  conjicere.  Nostri  pri- 
mo  integris  viribus  fortiter  repugnare,  nequc  ullum 
fi'ustra  ^  telum  ex  loco  superiore  mittere :  ut  qua:que 
pars  castrorum  nudata  defcnsoribus  premi  videbatur,  eo 
occurrere,  et  auxilium  feiTe ;  sed  hoc  supcrari,  quod 
diutumitate  pugntE  hostes  defessi  prcelio  excedebant,  a- 
lii  integris  viribus  succedebant,  quarum  rerum  a  nostris 
propter  paucitatem*  fieri  nihil  poterat;  ac  non  modo 
defesso  ex  pugna  excedendi,  sed  ne  saucio  quidem  ejus 
loci,  ubi  constiterat,  rehnquendi,  ac  sui  recipiendi,  fa- 
cultas  dabatur. 

V.  Quum  jam  amplius  horis  sex  continenter  '  pugnare- 
tur,  ac  non  solum  vires,  sed  etiam  tela,  nostris  deficerent, 
atque  hostes  acrius  instarent,  languidioribusque  nostris, 
vallum  scindere,  et  fossas  complere,  ccepissent,  resque 
esset  jam  ad  extremum  perducta  casum,  P.  Sextius 
Baculus,  primipih  **  ccnturio,  quem  Nervico  prcelio  com- 
pluribus  confectum  vulneribus  diximus,  et  item  C  Vo- 

'  Placvii  mqjori  jKirti,  it  plcascfl  Uie  greater  pnrt ;  it  was  tlie  opi- 
nion  of  the  majority.  *  Collocandii  atque  adminislrandis,  for  ar- 
ranging  and  exccuting.  *  Fnistra,  in  vain  ;  to  no  purposc,  or,  with- 
out  effect.  ♦  Pauciialem,  their  fcwness ;  the  smallness  of  thcir 
number.  »  Conlinenter,  unceasingly ;  wthout  intermission.  *  See 
PrimipUiu. 
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lusenus,  tribunus  militum,  vir  et  consilii  magni  et  virtu- 
tis,  ad  Galbam  accurrunt,  atque  unam  esse  spem  salutis 
doccnt,  si,  eruptione  facta,  extremum  auxilium '  experi- 
rentur.  Itaque,  convocatis  centurionibus,  celeriter  mi- 
lites  certiores  facit,  paullisper  intermitterent  prceliura, 
ac  tantummodo  tela  missa  exciperent,  seque  ex  labore 
reficerent ;  post,  dato  signo,  ex  castris  erumperent,  at- 
que  omnem  spem  salutis  in  virtute  ponerent. 

VI.  Quod  jussi  sunt,  faciunt ;  ac,  subitd  omnibus 
portis  eruptione  facta,  neque  cognoscendi,  quid  fieret, 
neque  sui  colligendi,  hostibus  facultatem  relinquunt.  Ita 
commutata  fortuna,  eos,  qui  in  spem  potiundorura  cas- 
trorum  venerant  *,  undique  circumventos,  interficiunt^ 
et,  ex  hominum  millibus  ampliiis  triginta,  quem  nu- 
raerum  barbarorum  ad  castra  venisse  constabat,  plus 
tertia  parte  interfecta,  reliquos  perterritos  in  fugara  con- 
jiciunt,  ac  ne  in  locis  quidera  superioribus  consistere 
patiuntur.  Sic  omnibus  hostium  copiis  fusis  armisque 
exutis,  se  in  castra  munitionesque  suas  recipiunt.  Quo 
prcelio  facto,  quod  saepiias  fortunam  tentare  Galba  nole- 
bat,  atque  alio  sese  in  hibema  consilio  venisse  meminerat, 
aliis  occurrisse  rebus  viderat,  raaxirae  fi-umenti  cora- 
meatiisque  inopia  permotus,  postero  die  omnibus  ejus 
vici  aedificiis  incensis,  in  Provinciam  reverti  contendit ; 
ac,  nullo  hoste  prohibente,  aut  iter  demorante,  inco- 
luraera  legionera  in  Nantuatcs,  inde  in  AlJobrogas,  per- 
duxit,  ibique  hiemavit. 

VII.  His  rebus  gestis,  quura  oranibus  de  causis 
Caesar  pacatam  Galliam  existimaret  *,  supcratis  Belgis, 
expulsis  Gennanis,  vicfis  in  Alpibus  Scdunis,  atque  ita, 
inita  hieme,  in  lllyricum  profectus  cssct,  quod  eas  qu6- 
que  nationcs  adire,  et  rcgiones  cognoscorc,  volcbat  ; 
subitum  bellura  in  Galliii  coortum  est.  Ejus  belli  haer 
fuit  causa.  P.  Crassus  adolcsccns  cum  lcgione  septima 
proximus  mare  Occanum  *  in    Andibus    hicmarat.     Is, 

'  AuiUiurty,  efTort,  or,  resoiircc  •  Venrmnt  in  spem,  hnA  come  in- 
to  ihf  hopc  ;  had  cntcrtaincd  thc  hopc.  *  Inirrficiunt,  kill ;  cut  in 
pieccs.  •  C(rfnr  nistimartt  de  omniAuJ  cnuns,  Cjrsnr  imivfyincd  from 
all  rcasons  ;  Cncsnr  lind  cTtry  rcnson  to  suppo***.  *  Pronmut  [ad] 
mare  Oceanum:    Wben   Co^sar  uscs  Iwo    no»*o^   in   somc  dcgn» 
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qudd  in  his  locis  inopia  frunenti  erat,  praefectos  tribu- 
nosque  miiitum  complures  in  finitimas  civitatcs,  frumenti 
coraraeatiisque  petendi  causa,  dimisit :  quo  iii  numero 
erat  T.  Terrasidius,  raissus  in  Unellos;  M.  Trebius 
Gallus,  in  Curiosolitas ;  Q.  Velanius  cum  T.  Silio,  ia 
Venetos. 

VIII.  Hujus  civitatis  est  longS  amplissima  auctori- 
tas  omnis  ons  maritimae  regionum  earum  ;  quod  et  na- 
ves  habent  Veneti  plurimas,  quibus  in  Biitanniam  na- 
rigare  consuerunt,  et  scientia  atque  usu  nauticarum 
rerura  reliquos  antecedunt,  et,  in  migno  imj  etu  maris 
atque  aperto,  paucis  portibus  interjectis,  quos  tenent 
ipsi ',  omnes  fere,  qui  eo  mari  uti  consuerunt  *,  habent 
vectigales.  Ab  iis  fuit  initium  retinendi  Silii  atque  Ve- 
lanii,  quod  per  eos  suos  se  obsides,  quos  Crasso  dedis- 
sent,  recuperaturos  existimabant.  Horum  auctoritate 
finitimi  adducti,  ut  sunt  Gallorum  subita  et  repentina 
consilia,  eadem  de  causa  Trebium  Terrasidiumque  reti"« 
nent,  et,  celeriter  missis  legatis,  per  suos  principes  inter 
•e  conjurant,  nihil,  nisi  communi  consilio,  acturos,  eun- 
demque  omnes  fortunae  exitum  esse  laturos  ;  reh"quasque 
civitates  sollicitant,  ut  in  ea  libertate,  quara  a  raajoribas 
acceperant,  perraanere,  quam  Romanorura  servitutem 
pcrferre,  raallent.  Omni  ora  maritima  celeriter  ad  suam 
sententiam  perducta,  communem  lcgationem  ad  P. 
Crassura  raittunt,  si  velit  suos  recipere,  obsides  sibi  re- 
mhtat. 

IX.  Quibua  de  rebus  Caesar  ab  Crasso  certior  factus, 
quod  ipse  aberat  longiQs,  naves  interim  longas  jedificari 
in  fluaine  Ligeri,  quod  influit  in  Oceanum,  remiges  ex 
Provincia  institui,  nautas  gubernatoresque  comparari, 
jubet.  His  rebus  celeriter  administratis,  ipse,  quura 
primiim  per  anni  terapus  potuit,  ad  exercitum  contendit 
Veneti,  reliquiEque  item  civitates,  cognito  Cassaris  ad- 

synonymoiis,  the  latter  unifonnly  shows  the  sense  in  which  dw 
formcr  is  to  be  understood.  In  this  iiistance,  Oceinum  restrictj  tlia 
appellation  J/ire  to   Mare  Atlani'cum,  q.  v. 

'  lyia  ( Veneti)  tenenl,  they  themselves  pos<«>ss  ;  arc  in  their  possM- 
sion.  '  Connifi  unt  uti,  bave  been  accustomed  to  use;  used  to  trada 
in,  ar,  usually  araded  in. 
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Ycntu,  simul  quod,  quantum  in  se  facinus  admisissent, 
intelligebant.  legatos,  quod  nomen  apud  oranes  nationes 
sanctum  inviolatumque  semper  fuisset,  retentos  ab  se, 
et  in  vincula  conjectos  ;  pro  magnitudine  '  periculi  bel- 
lum  parare,  et  maxime  ea,  quae  ad  usum  navium  per- 
tinent,  providere  instituunt,  hoc  majore  spe,  quod  mul- 
tum  natura  loci  confidebant  -.  Pedestria  esse  itinera  ' 
concisa  aestuariis,  navigationem  *  impeditam  propter 
inscientiam  locorum,  paucitatemque  portuum,  sciebant ; 
neque  nostros  exercitus,  propter  frumenti  inopiam,  di- 
utius  apud  se  morari  posse,  confidebant.  Ac  jam,  ut 
omnia  contra  opinionem  *  acciderent,  tamen  se  pluri- 
mum  navibus  posse.  Romanos  neque  ullam  facultatem 
habere  navium,  neque  eorum  locorum,  ubi  bellum  ges- 
turi  essent,  vada,  portus,  insulasque  novisse ;  ac  longe 
aliam  esse  navigationem  in  concluso  mari  ^  atque  in  vas- 
tissimo  atque  apertissimo  Oceano,  perspiciebant.  His 
initis  consiliis,  oppida  muniunt,  fi-umenta  ex  agris  in 
oppida  comportant ;  naves  in  Venetiam,  ubi  Ca?sarem 
primum  bellum  gesturum  constabat,  quam  plurimas  pos- 
sunt,  cogunt.  Socios  sibi  ad  id  bcllum  Osismios,  Lexo- 
vios,  Nannctes,  Ambiliatos,  INIorinos.  Diablintes,  Mena- 
pios  adsciscunt ;  auxilia  ex  Britannia,  quse  contra  cas  re- 
gioncs  posita  est  "^,  arcessunt. 

X.  Erant  .  hoe  difficultates  belli  gerendi,  quas  supra 
ostendimus.  Scd  multa  ^  C;rsarem  tamen  ad  id  bellum 
incitabant ;  injurix  retcntorum  cquitum  Romanorum,  re- 
bellio  facta  post  deditioncm,  defectio  datis  obsidibus, 
tot  civitatum  conjuratio ;  in  primis.  ne,  hac  parte  ne- 
glccta,  rchqua;  nationes  idem  sibi  hcere  arbitrarentur. 
Itaque,  quum  intelhgcret,  omncs  fcre  Gallos  novis  rebus 
studere,  ct  ad  bclhim  niobihtcr  cclcriterque  cxcitari, 
omnes  autcm  homines  naturii  Ubertati  studere  ^  ct  con- 

'  Pro  maf^nUMdinr,  in  proportion  to  the  grcntiicss.  •  Multum  cun- 
fidclmnt,  tlify  trustcd,  or,  dcpended,  niucli ;  Uicy  Imd  prc.nt  confi- 
dcncc.  '  Paicstria  itincra,  fix)t  ro.id.s  or,  .ipprti.nclics  by  l.-uid.  •JVb- 
fiffationcm,  acccss  by  sc.a.  '  Ojiinionem,  expcrtaUon.  •  /n  c(yn- 
cluso  viari,  in  n  confincd  sca,  or,  in  nn  inlnnd  sen,  i.  e.  in  tlie 
Mcditerranean.  ^  Posila  est,  is  siltiatcd.  *  Multa,  maiiy  rcasons,  or, 
manj  considerations.  •  Sluderc  libertali  naturd,  are  naturally  fond 
of  lilierty. 
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ditionera  servitutis  \  odisse  ;  prius  quam  plures  civitates 
conspirarent,  partiendum  sibi,  ac  latius  distribuendum, 
exercitum  putavit. 

XI.  Itaque  T.  Labienum  legatum  in  Treviros,  qui 
proximi  fiumini  Rheno  sunt,  cum  equitatu  mittit.  Huic 
mandat,  Remos  reliquosque  Belgas  adeat,  atque  in  offi- 
cio  contineat  ;  Germanosque,  qui  auxilio  a  Belgis  arces- 
siti  dicebantur,  si  per  vim  navibus  flumen  transire  co- 
nentur,  prohibeat.  P.  Crassum  cum  cohortibus  legiona- 
riis  duodecim  et  magno  numero  equitatus,  in  Aquitaniam 
proficisci  jubet,  ne  ex  his  nationibus  auxiha  in  GalHam 
mittantur,  ac  tantae  nationes  conjungantur.  Q.  Titurium 
Sabinum  legatum  cum  lcgionibus  iii  in  Unellos,  Curio- 
solitas,  Lexovio>que,  mittit,  qui  eam  inanum  distinen- 
dam  curet.  D.  Brutum  adolescentem  classi,  Gallicisque 
navibus,  quas  ex  Pictonibus,  et  Santonis,  reliquisque 
pacatis  regionibus,  convenire  jusserat,  pracficit ;  et,  quum 
primijm  possit,  in  Venetos  proficisci  jubet.  Ipse  eo  pe- 
destribus  copiis  contendit. 

XII.  Erant  ejusmodi  fere  situs  ^  oppidorum,  ut,  posita 
in  extremis  lingulis  promontoriisque,  neque  pedibus  adi- 
tum  haberent,  quum  ex  alto  se  acstus  ^  incitavisset,  quod 
bis  accidit  sempcr  horarum  xxiv  spatio,  nequc  navibus, 
quod,  rursus  minuente  £estu,  naves  in  vadis  alflictarentur. 
Ita  utraque  re  oppidorum  oppugnatio  impediebatur ;  ac, 
si  quando,  magnitudine  operis  forte  superati,  extruso  niari 
aggere  ac  molibus,  atque  his  ferme  oppidi  mcenibus  adae- 
quatis,  suis  fortunis  desperare  coeperant,  magno  numero 
navium  appulso,  cujus  rei  summam  facultatem  habebant, 
sua  deportabant  omnia,  seque  in  proxima  oppida  recipie- 
bant :  ibi  se  rursus  iisdem  opportunitatibus  loci  defendc- 
bant.  Ha;c  eo  facilius  magnam  partem  a;statis  faciebant, 
quod  nostrae  naves  tempestatibus  detinebantur ;  summa- 
que  erat  vasto  atque  aperto  mari,  magnis  acstibus,  raris  ac 
prope  nullis  portibus,  difficultas  navigandi. 

XIII.  Namque  ipsorum  naves  ad  hunc  niodum  fac- 
tae    armataeque  *   erant.      Carina;    aliquanto   planiores  *, 

'  Conditionem  servUuHs,  a  state  of  slavcry.     '  Situs,   tlie  situations. 
'  See  JEstus.    *  AmuUee,  equipped,  or,  fiued  out.    •  Planioret,  flatter. 
C  3 
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qu^m  nostrarum  iiavium,  quo  facilius  vada  ac  decessun 
aestus  excipere  possent :  prorae  admodum  erectae,  atqui 
item  puppes  ad  magnitudinem  fluctuum  tempestatumqu( 
accommodatae  :  naves  totae  factae  ex  robore,  ad  quamvii 
Tim  et  contumeliam  perferendam  :  transtra  pcdalibus  ii 
latitudinem  trabibus  confixa  clavis  ferreis,  digiti  poUici 
crassitudine ;  anchorae,  pro  funibus,  ferreis  catenis  re 
vinctae ;  pelles  pro  velis,  aluta?que  tenuiter  confectae 
sive  propter  lini '  inopiam  atque  ejus  usus  inscientiam 
sive  eo,  quod  est  magis  verisimile,  quod  tantas  tempes 
tates  oceani  tantosque  impetus  ventorum  sustineri,  a( 
tanta  onera  naviura  regi  velis  non  satis  commode,  ar 
bitrabantur.  Cum  his  navibus  nostrje  classi  ejusmod 
congrcssus  erat,  ut  una  celeritate  et  pulsu  remorun 
praestaret  * ;  reliqua,  pro  loci  natura,  pro  vi  tempes 
tatum,  illis  essent  aptiora  et  accommodatiora :  nequ( 
enim  his  nostrae  rostro  nocere  poterant  (tanta  in  ei 
erat  firmitudo)  ;  neque  propter  altitudinem  facile  telun 
adjiciebatur ;  et  eadem  de  causa  minQs  commode  sco 
pulis  continebantur.  Accedebat,  ut,  quum  saevire  ven 
tus  ccepisset,  et  se  vento  dcdissent,  et  tempestater 
ferrent  faciliijs,  et  in  vadis  consisterent  tutius,  et,  al 
aestu  derelictae,  nihil  saxa  et  cautes  timerent :  quarum  re 
rum  omnium  nostris  navibus  casus  '  erant  extimescendi. 
XIV.  Compluribus  expugnatis  oppidis,  Ca^sar,  ub 
intellexit,  frustra  tantum  laborem  sumi,  neque  hostiun 
fugam  captis  oppidis  reprimi,  neque  his  noceri  posee,  sta 
tuit  exspectandam  classem.  Quae  ubi  convcnit,  ac  pri 
mijm  ab  hostibus  visa  est,  circiter  ccxx  naves  eorum  pa 
ratissimae  atque  omni  genere  armorum  ornatissimaj,  pro 
fectse  cx  portu,  nostris  adversa?  constitenmt  ;  ncque  sati 
Bruto,  qui  classi  prjccrat,  vel  tribunis  niilitjm,  centurioni 
busque,  quibus  singuhe  navcscrant  attribut»,  constabat  * 
quid  agerent,  aut  quam    rationem  pugnae   insistercnt  * 


'  Lini,  of  llncn,  or,  of  canvnss.  •  (Nostraclftssis)  prtettaret-  '  C» 
nu,  chance,  or,  danger.  *  Xetpw  satis  constabat  Bruto,  nor  ■wns  i 
sufruicntly  ccrt;uii  to  Brutus  ;  Hriitus  ilid  not  wcll  know.  •  Quan 
raiionem  /ntgntr  itnnsiernti,  "  liat  plan  of  battle.they  tbould  fix  upon  j 
wbat  moilu  of  fighting  to  atiopt. 
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Rostro  enim  noceri  non  posse  cognoverant :  turribua 
autem  excitatis,  tamcn  has  altitudo  puppium  ex  bar- 
baris  navibus  superabat,  ut  neque  ex  interiore  loco 
satTs  commode  tela  adjici  possent,  et  missa  ab  Gallis 
graviils '  acciderent.  Una  erat  magno  usui  res  prnrpa- 
rata  a  nostris,  falces  prsacutfe,  insertae  affixacque  longu- 
riis,  non  absimili  forma  muralium  falcium.  His  quum  fu- 
nes,  qui  antemnas  ad  malos  destinabant,  comprehcnsi  ad- 
ductique  erant,  navigio  remis  incitato,  pra;rumpcbantur. 
Quibus  abscissis,  antemnae  necessario  concidobant,  ut, 
quum  omnis  Gallicis  navibus  spes  in  velis  armamentisque 
consisteret,  his  ereptis,  omnis  usus  navium  uno  tempore 
eriperetur.  Reliquum  erat  certamen  positum  in  virtute, 
qua  nostri  milites  facilc  supcrabant,  atque  eo  magis,  quod 
in  conspectu  Cxsaris,  atque  omnis  exercitus,  res  gere- 
batur ;  ut  nullum  paullo  fortius  factum  latere  posset  * : 
omnes  enim  colles,  ac  loca  superiora,  unde  erat  propin- 
quus  despectus  in  mare,  ab  exercitu  tenebantur. 

XV.  Dejectis,  ut  diximus,  antemnis,  quum  singulas 
binae  ac  temae  naves  circumstcterant,  milites  summa  vi 
,  transcendere  in  hostium  navcs '  contendebant.  Quod 
postquam  borbari  ficri  anirnadverterunt,  expiignatis  cora- 
pluribus  navibus,  qunm  ei  rei  nullum  reperirctur  auxili- 
um,  fuga  salutem  pctere  contenderunt.  Ac.  jam  conver- 
sis  in  eam  partem  navibus,  quo  ventus  ferebat  *,  tanta 
subito  malacia,  ac  tranquiilitas  exstitit,  ut  se  ex  loco  mo- 
vcre  non  possent.  Qua?  quidcm  res  ad  negotium  con- 
ficiendum  maxime  fuit  opportuna  :  nam  singulas  nostri 
consectati  expugnaverunt,  ut  perpaucae  ex  omni  nume- 
ro,  noctis  intcrventu,  ad  terram  pervcnerint,  quura  ab 
hora  fere  iv  usque  ad  solis  occasum  pugnaretur. 

XM.  Quo  prrclio  btllum  Venetorum,  totiusque  orae 
maritimae,  confectum  est.     Nam,  quura  oranis  juvenlus^ 

'  Gmriiit,  more  heavily ;  with  greater  force.  •  Pjtset  latere, 
could  be  conccaled ;  could  escape  notice,  or,  could  pass  unobsfrved. 
3  Tramcendere  m  nnits  hostium,  to  climb  over  into  the  sliips  of  the 
cncniy ;  to  board  the  eneiny's  sliips.  *  Conversis  navibus  w  eatn 
partem  quH  ventus ferebat  [illas],  thc  ships  bcing  turncd  to  tliat  p«rt 
whithcr  the  wind  carried  thiem  i  the  bhips,  Iianng  tacLedatMut,  gtogd 
before  the  wind. 
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omnes  etJam  c^aviorls  aetatis ',  in  quibus  aliquid  consilii 
aut  dignitatis  fuit,  eo  convenerant ;  tum,  naviura  quod 
ubique  fuerat,  in  unum  locum  coegerant,  quibus  amissis, 
reliqui,  neque  quo  se  reciperent,  neque  quemadmodum 
oppida  defenderent,  habebant.  Itaque,  se  suaque  omnia 
Caesari  dedidcrunt ;  in  quos  eo  graviiis  Cacsar  vindican- 
dum  statuit,  quo  diligentius  in  reliquum  tempus  a  bar- 
baris  jus  legatorum  consen^aretur.  Itaque,  omni  senatu 
necato,  reliquos  sub  corona  vendidit  *. 

XVTI.  Dum  haec  in  Venetis  geruntur,  Q.  Titurius 
Sabinus  cum  iis  copiis,  quas  a  Cccsare  acceperat,  in  fines 
Unellorum  pervenit.  His  prneerat  Viridovix,  ac  summam 
imperii  tenebat  earum  omniura  civitatum  quae  defece- 
rant ;  ex  quibus  exercitum  magnasque  copias  coegerat. 
Atque  his  paucis  diebus,  Aulerci  Eburovices,  Lexovii- 
que,  senatu  suo  interfecto,  quod  auctores  ^  belli  esse  no- 
lebant,  portas  clauserunt,  sequc  cum  Viridovice  conjunx- 
erunt ;  magnaque  praeterea  multitudo  undique  ex  Gal- 
Jia  perditorura  liominum  latronumque  convenerant,  quos 
spes  praedandi,  studiumque  bellandi,  ab  agricultura  et 
quotidiano  labore,  revocabat.  Sabinus,  idoneo  omnibus 
rebus  loco,  castris  sese  tenebat :  quum  Viridovix  contra 
eum  duum  millium  spatio  consedisset,  quotidieque  pro- 
ductis  copiis  pugnandi  potestatem  faceret,  ut  jara  non 
solijrahostibusincontemtionem  Sabinus  veniret,  sed  etiam 
nostrorum  militum  vocibus  non  nihil  carperetur;  tantam- 
que  opinionera  timoris  prnebuit,  ut  jara  ad  vailura  castrorura 
hostcs  accedere  audcrent.  Id  ea  de  causa  faciebat,  quod 
cum  tanta  multitudine  hostium,  praesertira  eo  absente,  qui 
Buramara  imperii  tenerct  *,  nisi  nequo  loco,  aut  oppor- 
tunitate  aliquu  data,  Icgafo  dimicandum  non  cxistiraabat. 

XVIII.    Ilac    confirraata  opinione    timoris,    idoneum 

'  Gravioris  (rfnlis,  of  licaWer  nge,  t.  e.   of  niore  .•ulvanced  years. 

•  Vendidit  reHipios  si(f>  coron^,  lie  sold  Uie  rest  under  tlie  cro^vn, 
i.  e.  he  sold  the  rest  for  slavcs.  Piisoncrs  takcn  iii  war  wore a cli.ip- 
let  on  tlicir  hcads,  whcn  cxposcd  to  piihlic  s;ilc.  At  salcs  by  atiction, 
a  spcar  w.is  sct  iip  ;  hcnce  vrnilrre  si(l>  hantii,  to  scll  hy  nncflon. 

•  AtiClores,  ntithors,  or,  promotcrs.  *  F.o  absenle  qvi  tenebat  sum- 
mam  imprrii,  he  hcinj»  nhscnt  «lio  Iicld  the  suprcmc  coinmand  ;  in 
tlic  nbsence  of  tlic  Conim.-uider-in-cliicf. 
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quendam  hominem  et  callidum  delegit,  Gallum,  ex  his 
quos  auxilii  causa  secum  habebat.  Huic  magnis  prae- 
miis  pollicitationibusque  pcrsuadet,  uti  ad  hostes  trans- 
cat ;  et,  quid  fieri  velit,  edocet.  Qui,  ubi  pro  perfuga ' 
ad  eos  venit,  timorem  Romanorum  proponit ;  quibus 
angustiis  ipse  Ca:sar  a  Venetis  prematur,  docet ;  neque 
iongius  abesse,  quin  proxima  nocte  Sabinus  clam  ex  cas- 
tris  exercitum  educat,  et  ad  Caesarem  auxilii  ferendi  causa 
proficiscatur.  Quod  ubi  auditura  est,  conclamant  omnes, 
occasionem  negotii  bene  gerendi  amittendam  non  esse ; 
ad  castra  iri  oportere.  Multas  res  *  ad  hoc  consilium  Gal- 
los  hortabantur :  superiorum  dicrum  Sabini  cunctatio ; 
perfugae  confirmatio  ;  inopia  cibariorum,  cui  rei  parum 
diligenter  ab  iis  erat  provisum ;  spes  Venetici  belli ;  et 
quod  fere  libenter  homines  id,  quod  volunt,  credunt.  His 
rebus  adducti,  non  priiis  Viridovicem  reliquosque  duces  ex 
concilio  dimittunt,  quam  ab  his  sit  concessum,  arma  uti  ca- 
pfant,  et  ad  castra  contendant.  Qua  re  concessa,  la;ti,  ut 
explorata  victoria,  sarmentis  virgultisque  collectis,  quibus 
fossas  Romanorum  complcant,  ad  castra  pergunt. 

XIX.  Locus  erat  castrorum  editus,  et  paullatim  ab 
imo  acclivis  circiter  passus  mille.  Huc  magno  cursu  con- 
tenderunt ;  ut  quam  minimum  spatii  ad  se  colligendos 
armandosque  Romanis  daretur,  exanimatique  pervene- 
runt-  Sabinus,  suos  hortatus,  cupientibus  signum  dat. 
Impeditis  hostibus,  propter  ea,  qu<E  ferebant,  onera, 
subito  duabus  portis  eruptionem  fieri  jubet.  Factum  est 
opportunitate  loci,  hostium  inscientia  ac  defatigatione, 
virtute  militum,  superiorum  pugnarum  exercitatione, 
ut  ne  unum  quidem  nostrorum  impetum  ferrent,  ac 
statim  terga  verterent.  Quos  impeditos  intcgris  viribus 
milites  nostri  consecuti,  magnum  numerum  corum  occi- 
derunt;  reliquos  equites  consectati,  paucos,  qui  ex  fu- 
ga  evaserant,  reliqucrunt.  Sic,  uno  tempore.  et  de  na- 
vah'  pugna  Sabinus  ^,  et  de  Sabini  victoria  Ca;sar  cer- 
tior  factus :  civitatesque  omnes  se  statim  Titurio  dedi- 
derunt.     Nam,  ut  ad  bella  suscipienda  Gallorum  alacer 

'  Pro  perfugd,  as  a  deserter.  *  Multte  res,  many  drcumstances. 
•  Sabiniu  [factus  est  certior]  de,  &c. 
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ac  promptus  est  animus,  sic  mollis  ac  minim^  reaistens 
ad  calamitates  perferendas  mens  eorum  est. 

XX.  Eodem  fere  tempore,  P.  Crassus,  quum  in  Aqui- 
taniam  pervenisset,  quae  pars,  ut  ante  dictum  est,  et  regio- 
num  latitudine,  et  multitudine  hominum,  ex  tertia  parte 
Galliae  est  astimanda,  quum  intelligeret  in  his  locis  sibi 
bellum  gerendum,  ubi  paucis  ante  annis  L.  Valerius  Prae- 
coninus  legatus,  exercitu  pulso,  interfectus  esset,  atque  un- 
de  L.  Maniiius  Proconsul,  impedimentis  amissis,  profu- 
gisset,  non  mediocrem  sibi  diligentiam  adhibendam  intel- 
ligebat.  Itaque,  re  frumentaria  provisa,  auxiliis,  equitatu- 
que  comparato,  multis  praeterea  viris  fortibus  Tolosa,  Car- 
casone,  et  Narbone,  quae  sunt  civitates  Galliae  Provinciae 
fnitiraaB  his  regionibus  nominatim  evocatis,  in  Sotia- 
tum  fines  exerciium  introduxit.  Cujus  adventu  cognito, 
Sotiates,  magnis  copiis  coactis,  equitatuque,  quo  plurimura 
valebant  S  in  itinere  agmen  nostrum  adorti,  primum 
equestre  proelium  commiserunt ;  deinde,  equitatu  suo  pul- 
so,  atque  insequentibus  nostris,  subito  pedestres  copias, 
quas  in  convalle  in  insidiis  collocaverant,  ostendcrunt.  Hi, 
nostros  disjectos  adorti,  prcelium  renovarunt. 

XXI.  Pugnatum  est  diu,  atque  acriter ;  quum  Sotia- 
tes,  superioribus  victoriis  freti,  in  sua  virtute  totius  Aqui- 
taniae  salutem  positam  putarcnt ;  nostri  autcm,  quid  sine 
imperatore,  et  sine  reliquis  legionibus,  adolescentulo 
duce,  efficere  possent,  perspici  cuperent :  tandem,  con- 
fccti  vulneribus  hostes  terga  venere.  Quonim  magno 
Bumero  interfecto,  Crassus  ex  itinere  oppidum  Sotia- 
tum  oppugnare  ccepit ;  quibus  fortiter  resistentibus,  vi- 
neas  turrcsque  egit.  Illi,  alias  cruptione  tcntata,  alias 
cuniculis  ad  aggercm  vincasque  actis,  cujus  rei  sunt 
longe  peritissimi  Aquitani*,  propterea  quod  multis  locis 
apud  eos  a-raria;  secturae  sunt,  ubi  diligentia  nostrorum 
nihil  his  rebus  proHci  posse  intcllcxcrunt,  legato*  ad 
Crassum  mittunt,  scijue  in  dcditioncm  ut  rccipiat,  p©» 
tunt.     Qua  re  impctrata,  arma  tradcrc  jussi,  faciunU 

'  Quo  pturimxitn  valtbaiil,  ia  whlcfa  iliey  wrre  rery  strrmg.  •  Ct^ 
ju*  ri-i  Jquumni  iiiiit  longi  jmitusimh  in  wkkk  ttX  tli«  .Vqu-tanians 
«re  by  far  tlic  tnost  cxpert. 


LIBER  III.  63 

XXn.  Atque  i*n  ea  re  omnium  nostronim  intenda 
aniniis,  alia  ex  parte  oppidi  Adcantuannus,  (lui  summam 
imperii  tenebat,  cum  sexcentis  devotis,  quos  illi  Soldurios 
■ippellant,  quorum  haec  est  conditio,  uti  omnibus  in  vita 
commodis  una  cum  his  fruantur,  quorum  se  amici- 
tite  dedidcrint :  si  quid  iis  per  vim  accidat,  aut  eun- 
dera  casum  una  ferant,  aut  sibi  mortem  consciscant :  ne- 
que  adhuc  hominum  memoria  repertus  est  quisquara, 
qui,  co  intcrfecto,  cujus  se  amicitiae  devovisset,  mori 
recusarct ;  cum  iis  Adcantuannus  eruptionem  facere  co- 
natus,  cJamore  ab  ea  parte  munitionis  sublato,  quum  ad 
arma  milites  concurrissent,  vehementerque  ibi  pugna- 
tum  esset,  repulsus  in  oppidum  ;  tamen,  utl  eadem  dedi-> 
tionis  conditione  uteretur,  ab  Crasso  impetravit. 

XXIII.  Armis  obsidibusque  acceptis,  Crassus  in  fi- 
nes  Vocatium  et  Tarusatium  profectus  est.  Tum  verd 
barbari  commoti,  quod  oppidum,  et  natura  loci  et  ma- 
nu  '  munitum,  paucis  dicbus,  quibus  c6  ventum  erat,  ex- 
pugnatum  cognoverant,  legatos  quoquoversus  dimittere, 
conjurare,  obsides  inter  se  dare,  copias  parare  coepe- 
runt.  Mittuntur  etiam  ad  cas  civitates  legati,  quae  sunt 
dterioris  Hispaniae,  finitimae  Aquitanioe:  inde  auxilia 
ducesque  arccssuntur  ;  quorum  adventu,  magna  cum  auo 
loritate  et  magna  cum  hominum  multitudine,  bellum  ge- 
rere  conantur.  Duces  vero  ii  deliguntur,  qui  una  cura  Q. 
Sertorio  omnes  annos  fucrant,  summamque  scientiam  rei 
militaris  habcre  existimabantur.  Hi,  consuetudine  Populi 
Romani,  loca*  capere,  castra  munire,  commcatibus  nos- 
tros  intcrcludere  instituunt.  Quod  ubi  Crassus  animad- 
vertit,  suas  copias  proptcr  exiguitatem  non  facile  diduci, 
hostem  et  vagari,  et  vias  obsidere,  et  castris  satis  prae* 
sidii  relinquere  ;  ob  eam  causam  minvis  commode  fru- 
mentum  commeatumque  sibi  supportari  ;  in  dies  hostium 
numcnim  augcri ;  non  cunctanchim  cxistimavit,  qiiin  pugnA 
deccrtaret.     Hac  re  ad  consihum  delata ',    ubi  omnes 


'JN^ofur^  Inri  et  mnnu,  by  the  nature  of  the  plare,  and  by  the( 
faand ;  by  natural  utuation  «nd  by  art.  *  Loca  [iilonea  ca.'>tris|. 
'  Bac  re  Hfl.itd  att  cotmltum,  tbis  tatMei,  •r,  plaa,  bcing  laid  before 
a  CouDcil,  vu.  of  war. 
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idera   sentire  ^   intcllexit,    posterum  diem   pugnae  con- 
stituit. 

XXIV.  Prima  luce,  productis  omnibus  copiisj  duplici 
acie  instituta,  auxiliis  in  mediam  aciem  conjectis,  quid  hos- 
tes  consilii  caperent,  exspectabat.  Illi,  etsi  propter  multi- 
tudinem,  et  veterem  belligloriam,  paucitatemque  nostro- 
rum,  se  tuto  dimicaturos  existimabant,  tamen  tutius  esse 
arbitrabantur,  obsessis  viis,  commeatu  intercluso,  sine  ullo 
vulnere  victoria  potiri :  et,  si  propter  inopiam  rei  frumen- 
tariae  Romani  sese  recipere  ccepissent,  impeditos  in  ag- 
mine,  et  sub  sarcinis,  inferiores  animo,  adoriri  cogitabant. 
Hoc  consilio  probato  ab  ducibus,  productis  Romanorum 
copiis,  sese  castris  tenebant.  Hac  re  perspecta,  Crassus, 
quum,  sua  cunctatione  atque  opinione  S  timidiores  hostes 
nostros  milites  alacriores  ad  pugnandum  effecissent,  atque 
omnium  voces  audirentur,  exspectari  diutius  non  oportere, 
quin  ad  castra  iretur,  cohortatus  suos,  omnibus  cupien- 
tibus,  ad  hostium  castra  contendit. 

XXV.  Ibi,  quum  ahi  fossas  complerent,  alii,  multis 
tclis  conjectis,  defensores  vallo  munitionibusque  depel- 
lerent,  auxiliaresque,  quibus  ad  pugnam  non  niultum 
Crassus  confidebat,  lapidibus  telisque  subministrandis, 
et  ad  aggerem  ccspitibus  comportandis,  speciem  atque 
opinionem  pugnantium  praEberent ;  quum  itcm  ab  hosti- 
bus  constanter  ac  non  timide  pugnaretur,  telaque,  ex 
loco  superiore  missa,  non  frustra  acciderent ;  equites, 
circumltis  hostium  castris,  Crasso  renunciaverunt,  non 
eadem  esse  diligcntia  ab  Decumana  porta  castra  muni- 
ta,  facilemque  aditum  habcrc. 

XXVI.  Crassus,  equitum  pra?fcctos  cohortatus,  ut 
magnis  pra:miis  poUicitationibusquc  suos  excitarent, 
quid  fieri  velit,  ostcndit.  Illi,  ut  crat  impcratum,  educ- 
tis  quatuor  cohortibus,  qua?,  pra:sidio  ca?tris  relicta;,  in- 
trilae  ab  labore  crant,  ct  longiore  itinore  circumductis, 
nc  ex  hostium  castris  conspici  posscnt,  omnium  oculis 
nientibusque  ad  pugnam  intcntis,  celcritcr  ad  eas,  quas 
diximus,    munitiones   pervenerunt,  atquc,    his   prorutis, 

'  Sentire  idrm,  thought  tlic  samc ;  wcrc  of  Uic  same  opinion,  ris. 
wifh  himsclf.  '  Suu  cutictaiione  atque  [sua]  opiiiione,  u  e.  ophilone 
adtatd  <U  se. 
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prius  In  hostium  castris  constiterunt,  quam  plane  ab  iis  vi- 
deri,  aut,  quid  rei  gereretur,  cognosci  posset  ^  Tum  vcro, 
claniore  ab  ea  parte  audito,  nostri,  redintegratis  viribus, 
quod  plerumque  in  spe  victoriae  accidere  consuevit,  acriijs 
impugnare  coeperunt.  Hostes,  undique  circumventi,  de- 
speratis  omnibus  rcbus,  se  per  munitiones  dejiccre,  et  fuga 
salutem  petere  intenderunt.  Quos  equitatus  apertissimis 
campis  consectatus,  ex  millium  quinquaginta  numero, 
qux  ex  Aquitaniii  Cantabrisque  convenisse  constabat,  vix 
quarta  parte  relicta,  multa  nocte  ^  se  in  castra  recepit. 

XXVII.  Hac  audita  pugna,  maxima  pars  Aquitani,ie 
sese  Crasso  dedidit,  obsidesque  ultro  misit ;  quo  in  nu- 
mero  fuerunt  Tarbelli,  Bigerriones,  Preciani,  Vocates, 
Tarusates,  Elusates,  Garites,  Ausci,  Garumni,  Sibuza- 
tcs,  Cocosates.  Paucae  ultima^  nationes,  anni  tempore 
confiscC,  quod  hiems  suberat,  hoc  facere  neglexerunt. 

XXVIII.  Eodera  fere  tempore  Csesar,  etsi  prope 
exacta  jam  aestas  erat,  tamen,  quod,  omni  GalHa  pacata, 
Morini  Menapiique  supererant,  qui  in  armis  essent,  ne- 
que  ad  eum  unquam  legatos  de  pace  misissent,  arbitra- 
tus  id  bellum  celeriter  confici  posse,  eo  exercitum  ad- 
duxit :  qui  longe  alia  ratione  ^  ac  reliqui  Galli,  bel- 
lura  agcre  instituerunt.  Nam,  quod  intelligebant,  maxi- 
mas  nationes,  quae  proeho  contendissent,  pulsas  supera- 
tasque  esse,  continentesque  silvas  ac  paludes  habebant,  eo 
se  suaque  omnia  contulerunt.  Ad  quarum  initium  siK'a- 
rumquuraCaesar  pcrvenisset,  castraque  munire  instituisset, 
neque  hostis  interim  visus  esset,  dispersis  in  opere  nostris, 
subito  ex  omnibus  partibus  silvae  evolaverunt,  et  in  nos- 
tros  impetum  fecerunt.  Nostri  celcriterarma  ceperunt,  eos- 
queinsiJvas  repulerunt;  et,  compluribus  interfectis,longiCis 
impeditioribus  locis  secuti,  paucoa  ex  suis  deperdiderunt. 

XXIX.  Reliquis  deinceps  diebus  Ca;sar  silvas  ca?dere 
instituit;  et,  ne  quis  inermibus  imprudcntibusque  miUti- 
bu3  ab  latere  impetus  fieri  posset,  omnem  eam  materiam, 
quas  erat  caesa,  conversam  ad  liostem  collocabat,  et  pro 

'  Posset  ;>!ane  rideri,  it  could  be  disdnctly  secn.  '  Multa  nocle,  whcn 
mucb  of  tiie  niglit  was  passed ;  whcn  tlie  night  was  far  advanced. 
^Longi  alia  ratione,  on  a  quite  difTercnt  plan. 
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vallo  ad  utrumque  latus  exstruebat.  Incredibill  celeri- 
tate  magno  spatio  paucis  diebus  confecto,  quum  jam 
pecus  atque  extrema  impedimenta  ab  nostris  tenerentur, 
ipsi  densiores  silvas  peterent ;  ejusmodi  sunt  tempestates 
consecutae,  uti  opus  necessario  intermitteretur,  et  con- 
tinuatione  imbrium  diutius  sub  pellibus  ^  milites  conti- 
neri  non  possent.  Itaque,  vastatis  omnibus  eorum  agris, 
vicis  acdificiisque  incensis,  Caesar  exercitum  reduxit,  et 
in  Aulercis,  Lexoviisque,  reliquis  item  civitatibus,  quse 
proxime  bellum  fecerant,  in  hibernis  coUocavit. 


LIBER  IV. 


I.  Ea,  quae  secuta  est,  hieme*,  qui  fuit  annus  Cn. 
Pompeio,  M.  Crasso  coss.  Usipetes  Germani,  et  item 
Tenchtheri,  magna  cum  multitudine  hominum,  flumen 
Rhenum  transierunt,  non  longe  a  mari,  quo  Khenus  in- 
fluit  '.  Causa  transeundi  fuit,  quod,  ab  Suevis  complures 
annos  exagitati,  bello  premebantur,  et  agricultura  pro- 
hibebantur.  Suevorum  gens  est  longe  maxima  et  bellico- 
sissima  Germanorum  omnium.  Hi  centum  pagos  habere 
dicuntur ;  cx  quibus  quotannis  singula  millia  armatorum, 
bellandi  causa,  ex  finibus  educunt :  reliqui,  qui  domi  man- 
serint,  se  atque  illos  alunt.  Hi  rursus  inviccm  anno  post 
in  armis  sunt ;  illi  domi  rcmanent.  Sic  neque  agricultura, 
nec  ratio,  atque  usus  belli  intermittitur*.  Scd  privati  ac 
scparati  agri  apud  cos  nihil  est;  ncque  longius  anno  re- 
manere  uno  in  loco,  incolendi  causa,  licet.  Ncque  mul- 
tum  frumento,  sed  maximam  partem  lacte  atque  pccore 
vivunt,  multiimque  sunt  in  venationibus  ;  quae  res  et 
cibi  gcncre,  et  quotidiana  exercitationc,  ct  libertate 
ritae  [quod,  a  pueris  nullo  officio  aut  disciplina  assue- 

'Sub  pellihus,  under  tJie  skins  i.  e.in  tents.  Tlie  tents  of  the  Ro- 
man  soldiers  were  covered  wiih  skina.  It  does  not  nppear  that  they 
ever  uscd  canvass  for  thnt  purpose.  •  Ed  hieme  <juee  seruia  est,  the 
winter  which  foUowcd  ;  the  neit,  «r,  foUowing  wii.ter.  '  Quo  Rhmus 
influit,  whcre  the  Illiine  flows  into  it,  i.  e.  nc.ir  tJie  mouth  of  the 
Rliinc.  *  Xec  rtUi»  otque  ufus  belli  intrmiiititurt  uor  are  the  art 
and  practicc  of  war  discontinued,  cr,  forgotten. 
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facti,  nihil  omnino  contra  voliintatem  faciant^  et  vires 
alit  •,  et  immani  corporum  magnitudine*  honiines  effi- 
cit.  Atque  in  cam  se  con?uetudincm  adduxerunt,  ut 
locis  frigidissimis,  neque  vestitiis,  praeter  pelles,  habeant 
quidquam,  quarum  propter  exiguitatem  magna  est  cor- 
poris  pars  aperta  ',  et  lavcntur  in  fluminibus. 

II.  Mercatoribus  est  ad  eos  aditus  magis  eo,  ut, 
quae  bello  ceperint,  quibus  vendant,  habeant ;  quam 
qu6  ullam  rem  ad  se  importari  desiderent.  Quin  etiam 
jumentis,  quibus  maxime  Gallia  delectatur,  quaeque  im- 
penso  parant  pretio  *,  Germani  importatitiis  non  utun- 
tur;  sed,  quae  sunt  apud  eos  nata,  prava  atque  deformia, 
haec  quotidiana  exercitatione,  summi  ut  sint  laboris, 
efficiunt  *.  Equestribus  prceliis  saepe  ex  equis  dcsiliunt, 
ac  pedibus  prceUantur ;  equosque  eodem  remanere  ves- 
tigio  assuefaciunt,  ad  quos  se  celeriter,  quum  usus  est, 
recipiunt :  neque  eorum  moribus  turpius  quidquam  aut 
inertius  habetur,  quam  ephippiis  uti  Itaque  ad  quem- 
vis  numcrum  ephippiatoru:*!  equitura,  quamvis  pauci, 
adire  audcnt  ^.  Vinum  ad  se  omnino  importari  non  si- 
dunt,  quod  ea  re  ad  laborem  fercndum  remollescere  ho- 
mines,  atque  effeminari,  arbitrantur. 

III.  Publice  "^  maximam  putant  esse  laudcm,  quam 
latissirae  a  suis  finibus  vacare  agros  ;  hac  re  significari  *, 
magnum  numerum  civitatum  suara  rim  sustinere  non 
posse.  Itaque  una  ex  parte  a  Suevis  circiter  millia  pas- 
suura  DC  agri  vacare  ^  dicuntur.  Ad  alteram  partem 
succedunt  Ubii,  quorum  fuit  civitas  ampla  atque  florens, 
ut  est  captus  Germanorum '",  et  paullo,  quam  sunt  ejus- 

'  AIU,  nourishes,  or,  increases,  •  Immnni  mngnitiidinf,  of  extra- 
ordinary  size,  or,  o(  prodigious  stature.  *  Aprrta,  nakecL  *  Imj^en- 
$0  pretxa,  at  an  extravagant  price,  *  Ordo  est ;  EJJiciunt,  quotidinnd 
txercitatione,  htec  jrrava  atque  deformia  [jumenta]  quee  tunl  nata  apud 
eoi  ut  [bafc  jumenUj  sint  tummi  laboris.  Ut,  icc  that  these  heasti 
are  of  the  hi>;hcst  labour;  that  thcy  are  able  to  undergo  tlie  greatest 
labour.  •  Audent  adire  ad  quemvis  numervm,  they  dare  to  go  to 
any  numbcr ;  they  have  courage  to  advance  against  any  number. 
'  Putdici,  to  tlie  state ;  to  the  nalion.  •  Signijicari,  a  proof  is  gi%-en. 
•  Vacare,  to  be  empty ;  to  be  desolate,  or,  to  bo  uninhabited.  ••  Ut 
captus  Germanorum  est,  as  tbe  state  of  the  Gpnnans  b ;  conaidering 
thc  condition  of  the  Germans. 
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dem  generis,  et  ceteris  humaniores  ^ ;  propterea  quod 
Rhenum  attingunt,  multiamque  ad  eos  mercatores  ven- 
titant,  et  ipsi  propter  propinquitatem  Gallicis  surit  mo- 
ribus  assuefacti.  Hos  quum  Suevi,  multis  saepe  bellis 
experti,  propter  amplitudinem  gravitatemque  civitatis, 
finibus  expellere  non  potuissent,  tamen  vectigales  sibi 
feccrunt,  ac  multo  humiliores  infirmioresque  redegerunt. 
IV.  In  eadem  causa  fuerunt  Usipetes,  et  Tench- 
theri,  quos  supra  diximus,  qui  complures  annos  Suevo- 
rum  vim  sustinuerunt ;  ad  extremum  tamen  agris  ex- 
pulsi,  et  multis  Germaniae  locis  triennium  vagati,  ad 
Rhenum  pervenerunt:  quas  regiones  Menapii  incole- 
bant,  et,  ad  utramque  ripam  fluminis,  agros,  a^dificia,  vi- 
cosque  habebant.  Sed,  tantae  multitudinis  aditu  perter- 
riti,  ex  his  auificiis,  quae  trans  flumen  habuerant,  de- 
migraverant,  et,  cis  Rhenum  dispositis  prssidiis,  Ger- 
manos  transire  prohibebant.  Illi,  omnia  cxperti,  quum 
neque  vi  contendere  propter  inopiam  navium,  neque 
dam  -  transire  propter  custodias  Menapiorum,  possent, 
reverti  se  in  suas  sedes  regionesque  simulaverunt ;  et, 
tridui  viam  progressi,  rursus  reverterunt,  atque,  omni 
hoc  itinere,  una  nocte,  equitatu  confecto,  inscios  inopi- 
rantesque  Menapios  oppresscrunt,  qui,  de  Gcrmanorum 
discessu  per  exploratores  certiores  facti,  sine  metu  trans 
Rhenum  in  suos  vicos  remigraverant.  His  interfectis, 
navibusque  eorum  occupatis,  priijs  quam  ca  pars  jNIcna- 
piorum,  quae  citra  Rhenum  quieta  in  suis  sedibus  erat, 
ccrtior  fieret,  flumen  transicrunt,  atque,  omnibus  corum 
sedificiis  occupatis,  reliquam  partem  hiemis  ^  se  eorum 
copiis  aluerunt  *. 

^  PauUo  humaniores  quHm  [homines]  ^usdem  generis  sunt,  et 
[paullo  humaniorcs]  ceteris  [Germanis,]  a  little  more  civilizcd  tlian 
mcn  of  the  sanie  nation,  or,  cxtraction,  and  a  little  niore  civilizcd  tlian 
tlie  oUier  Germans.  Critics  are  not  agrecd  about  tlie  proper  reading 
of  tJiis  passage.  Tliat  in  thc  tcxt  is  supportcii  hy  tlie  greatest  num- 
ber  of  MSS.  Some  hayo  atque  paullo  simf^usdeTn  generis  etiam 
ccteris,  &c.  which  may  be  Uius  rendcred ;  and  are  a  little  niore  civi- 
lized  tlian  the  rest  vvlio  ;u-c  of  tlic  sanic  dcscent.  Vide  Oudcndor- 
pium  in  loc.  *  Cl(hn,  privatdy  ;  unobsorvcd.  •  Reliquam  partem 
hicmis,  thc  remaining  part  of  tlic  winter;  tlie  rcst  of  tlie  winier. 
*  Aluerunt,  mainUuncd,  or,  supported. 
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V.  His  de  rebus  Cocsar  certior  factus,  et  infimiitatem 
Gallorum  veritus,  quod  sunt  in  consiliis  capiendis  niobi- 
!es,  et  novis  plerumque  rebus  student,  nihil  liis  commit- 
tendum  existimavit.  Est  autem  hoc  Galhcae  consuetu- 
dinis :  uti,  et  viatores  etiam  invitos  consistere  cogant,  et, 
(|uod  quisque  eorum  de  quiique  re  audierit,  aut  cognove- 
rit,  quaerant ;  et  mercatores  in  oppidis  vulgus  circumsis- 
tat,  quibusque  ex  regionibus  veniant,  quasque  ibi  res 
cognoverint,  pronunciare  cogant.  His  rumoribus  at- 
que  auditionibus  permoti,  de  summis  ssepe  rebus  con- 
siha  incunt ',  quorum  eos  e  vestigio  *  pcenitere  necesse 
est,  ■  quum  incertis  rumoribus  serviant  ^,  et  plerique  ad 
Toluntatem  eorum  ficta  respondeant  *. 

VI.  Quu  consuetudine  cognita,  Caesar,  ne  graviori 
bello  occurreret*,  maturius,  quam  consuerat,  ad  exer- 
citum  proficiscitur.  Ed  quum  venisset,  ea,  quoe  fore 
suspicatus  erat,  facta  cognovit^;  missas  legationes  ab 
nonnullis  civitatibus  ad  Germanos,  invitatosque  eos,  uti 
ab  Rheno  discederent ;  omniaque,  quae  postulassent,  ab 
se  fore  parata.  Qua  spe  adducti,  Germani  latius  jam 
vagabantur,  et  in  fines  Eburonum,  et  Condrusorum,  qui 
sunt  Trevirorum  clientes,  perveneraut.  Principibus 
Galiiae  evocatis,  Caesar  ea,  quae  cognoverat,  dissimulan- 
da  sibi  existimavit,  eorumque  aniniis  permulsis  et  con- 
firmatis,  equitatuque  imperato,  bellum  cum  Germanis 
gerere  constituit. 

VII.  Re  frumentaria  comparata,  equitibusque  delec- 
tis,  iter  in  ea  loca  facere  ccepit,  quibus  in  locis  esse  Ger- 

'  Ineunt  consilia  de  summis  rebus,  enter  into  dcsigns,  or,  concert 
measures,  respecting  tJie  most  important  adairs.  '  J2  vestifiio,  out 
of  the  footstep ;  speedily,  instantly.  TLis  phrase  primarily  sug- 
gested  the  idea  of  one  treading  so  close  upon  thc  heels  of  another,  that 
the  former  had  no  sooner  lifted  his  foot,  than  the  latter  covcred  the 
same  ground.  Hence  it  carae  to  signify  yurMu'i//i,  instantly.  '  Ser- 
viant,  give  heed  to,  or,  give  credit  to.  *  Jiespondeatitjkta  ad  eorun 
voluntatem,  answer  feignedly  to  tlieir  pleasure ;  give  answers  invented 
to  please  them.  ^  Xe  occurreret  graviori  bello,  that  he  might  not 
meet  witli  too  heavy  a  war,  or,  might  not  be  engaged  in  a  war  of 
more  than  ordinary  danger.  •  Cognovit  ea,  quet  susjncatus  erat  fore, 
facta  [esse],  hc  found  that  those  thlngs,  which  he  supposed  would 
take  place,  had  bcen  done. 
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manos  audiebat :  a  quibus  quum  paucorum  dierum  iter 
abesset,  legati  ab  his  venerunt,  quorum  haec  fuit  oratio : 
Gennanos  neque  priores  Populo  liomano  bellum  inferre  ; 
neque  tanien  recusare,  si  lacessantur,  quin  armis  con- 
tendant ;  quod  Gemianorum  consuetudo  haec  sit,  a  ma- 
joribus  tradita,  quicumque  bellum  infcrant,  resistere,  ne- 
que  deprecari :  lia;c  tamen  dicere,  venisse  invitos,  ejec- 
tos  domo.  Si  suam  gratiam  Romani  veHnt,  posse  eis 
utiles  esse  amicos :  vcl  sibi  agros  attribuant,  vel  patian- 
tur  eos  tenere,  quos  armis  possederint.  Sese  unis  Sue- 
vis  concedere ',  quibus  ne  dii  quidem  immortales  pares 
esse  possint ;  reliquum  quidem  in  terris  ^  esse  nerainem, 
quem  non  superare  possint. 

VIIL  Ad  haec  Caesar,  quae  visum  est,  respondit'. 
Sed  exitus  *  fuit  orationis  :  Sibi  nullam  cum  his  amici- 
tiam  esse  posse,  si  in  Gallia  remanerent ;  neque  vcrum  * 
esse,  qui  suos  fines  tueri  non  potuerint,  alienos  occupa- 
re :  neque  ullos  in  Gallia  vacare  agros,  qui  dari  tantse 
praesertim  multitudini  sine  injuria  possint.  Sed  Ucere, 
si  velint,  in  Ubiorum  fuiibus  considere,  quorum  sint  le- 
gati  apud  se,  et  dc  Suevorum  injuriis  querantur,  et  a  se 
auxilium  petant.     Hoc  se  ab  Ubiis  impetraturura. 

IX.  Legati  ha;c  se  ad  suos  relaturos  dixerunt ;  et,  re 
deliberata,  post  diem  tertium  ad  Casarem  reversuros : 
interea  ne  propiijs  se  castra  moveret,  petierunt.  Ne  id 
quidem  C;i-sar  ab  se  impctrari  posse  dixit :  cognoverat 
enim,  magnam  partem  equitatus  ab  iis  ali^iuot  dicbus 
ante,  pra-dandi  frumentandique  causa,  ad  Ambivaritos 
trans  Mosam  missam.  IIos  cxspcctari  equitcs,  atque 
ejus  rei  causa  moram  interponi,  arbitrabatur. 

X.  Mosa  profluit  cx  monte  Voscgo,  qui  est  in  fini- 
bus  Lingonum,  et,  parte  quadam  ex  Rheno  rccepta, 
quae  appcliatur  Vahalis,  insulam  efficit  Batavorum,  neque 
longius  ab  eo  milHbus  passuum  lxxx  in  Occanum  transit. 
Ilhenus  autera  ontur  ex  Lcponuis,  qui  Alpcs  incolunt,  et 

'  Concedert,  yieUlcd  ;  wcrc  infcrior.  •  /n  terris,  upon  the  earth. 
*  Ordo  est ;  Ceritr  respondil  ad  htrc,  gutr  fiinm  est  [ci  rcsponder.' 
V.  diccrc].  •  Kiu%iS,  conclusion.  •  1'eruni,  just,  rcasonable,  or,  pro- 
pcr.  Verus  hiLs  tliis  Bcnse  chicflj  when  Joincd  to  the  TCrt)  tttCf  aSf 
verum  eu,  it  is  proper. 
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longo  spatio  per  fines  Saruiietium,  Helvetionjtn,  Sequa- 
iiorum,  Mediomatricorum,  'Iribucoium,  Trevirorum,  ci- 
tatus  fertur,  et,  ubi  Oceano  appropinquat,  in  plures  dif- 
fluit  partes  ',  multis  ingentibustjue  insulis  effectis,  quarum 
pars  magna  a  feris  barbarisque  nationibus  incolitur,  ex 
quibus  sunt,  qui  piscibus  atque  ovis  avium  vivere  existi- 
mantur,  multisque  capitibus  *  in  Oceanum  influit. 

XI.  Csesar  quum  ab  hoste  non  ampliijs  passuum  duode- 
cim  millibus  abesset,  ut  erat  constitutum,  ad  eum  legatire- 
vertuntur  :  qui,  in  itinere  congressi,  magno  opere,  ne  lon- 
gius  progrederetur,  orabant.  Quum  id  ndn  impetrassent, 
petebant,  uti  ad  eos  equites,  qui  agmen  antecessissent, 
praemitteret,  eosque  pugna  prohiberet ;  sibique  uti  potes- 
tatem  faceret  in  Ubios  legatos  mittendi  :  quorum  si  prin- 
cipes  ac  senatus  sibi  jurejurando  fidem  fecissent,  ea  con- 
ditione,  quae  a  Caesare  ferretur,  se  usuros  ostendebant : 
ad  has  res  conficiendas  sibi  tridui  spatium  daret.  Ha;c 
oninia  Caesar  eodem  illo  pertinere  arbitrabatur,  ut,  tri- 
dui  mora  interposita,  equites  eorum,  qui  abessent,  rever- 
terentur,  tanien  sese  non  longius  millibus  pa&suum  iv 
aquationis  causa  processurum  eo  die  dixit :  huc  postero 
die  quam  frequentissimi  convenirent,  ut  de  corum  pos- 
tuiatis  cognosceret.  Interira  ad  praefectos,  qui  cum 
omni  equitatu  antecesserant,  mittit,  qui  nunciarent,  ne 
hostes  prrelio  lacesserent,  et,  si  ipsi  lacesserentur,  sus- 
tinerent  quoad  ipse  cum  exercitu  propius  accessisset. 

XII.  At  hostes,  ubi  primijm  nostros  equitcs  con- 
spexerunt,  quorum  erat  v  millium  numerus,  quum  ips- 
non  amphijs  Dccc  equites  haberent,  quod  ii,  qui  fru- 
mentandi  causa  ierant  trans  Mosam,  nondum  redierant, 
nihil  tiraentibus  nostris,  quod  legati  eorum  paullo  ante 
a  Caesare  discesserant,  atquc  is  dies  induciis  erat  ab  eis 
petitus,  impetu  facto,  celeriter  nostros  perturbaverunt. 
Rursus  resistentibus  nostris,  consuetudine  sua  ad  ptdes 
desiluerunt ;  subfossisque  equis,  compluribusque  nostris 
dejcctis,  reliquos  in  fugam  conjecerunt,  atijue  ita  per- 
territos  egerunt,  ut  non  prius  fuga  desistcrent,  quam  in 

*  In  plures  pnrtet,  into  a  great  many  poitit  >•  '•  channcla»  '  2lul- 
tb  cefitibw,  by  many  moutlii. 
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conspectum  agminis  nostri  venissent.  la  co  proelio  ex 
equitibus  nostris  interficiuntur  quatuor  et  septuaginta.  In 
his  vir  fortissimus,  Piso,  Aquitanus,  auiplissimo  genere 
natus  'j  cujus  avus  in  civitate  sua  regnum  obtinuerat,  ami- 
cus  ab  senatu  nostro  appellatus.  Hic,  quuni  fratri  inter- 
cluso  ab  hostibus  auxilium  ferret,  illum  ex  periculo  eripu- 
it ;  ipse,  cquo  vulnerato  dejectus,  quoad  potuit,  fortissime 
restitit.  Quum  circumventus,  multis  vulneribus  acceptis, 
cecidisset,  atque  id  frater,  qui  jam  prcelio  excesserat, 
procul  animum  advertisset,  incitato  equo,  sese  iiostibus  ob- 
tulit ",  atque  interfectus  est. 

XIII.  Hoc  facto  prcelio,  Caesar  neque  jam  sibi  lega- 
tos  audiendos,  neque  conditiones  accipiendas,  arbitraba- 
tur,  ab  his,  qui,  per  dolum  atque  insidias  petita  pace, 
ultro  bcllum  intuhssent.  Exspectare  vero,  dum  hostiura 
copise  augcrentur,  equitatusque  reverteretur,  summae 
dementiai  esse  judicabat  ^ ;  et,  cognita  Gallorum  infir- 
mitate,  quantum  jam  apud  eos*  hostes  ^  uno  prceho  auc- 
toritatis  essent  consecuti,  sentiebat :  quibus  ad  consiha 
capienda  nihil  spatii  dandum  existimabat.  His  consti- 
tutis  rebus,  et  consilio  cum  legatis  et  qusestore  commu- 
nicato,  ne  quem  diem  pugnse  praetermittcret,  opportu- 
nissima  res  accidit  •",  quod  postridie  ejus  diei  mane,  ea- 
dem  et  perfidia  et  simulatione  usi  Germani,  frequentes, 
omnibus  principibus  majoribusque  natu  adhibitis,  ad 
eum  in  castra  venerunt ;  simul,  ut  dicebatur,  sui  pur- 
gandi  "^  causa,  quod  contra,  atque  esset  dictum,  et  ij)si 
petissent,  pralium  pridie  commisissent ;  sinml,  ut,  si 
quid  posscnt,  de  induciis  fallcndo  impetrarent.  Quos 
sibi  Ca'sar  oblatos  gavisus,  illos  rctincri  jiissit;  ipse  onmes 
copias  castris  cduxit,  equitatumque,  quud  rccenti  prcelio 
perterritum  esse  existimabat,  agmen  subsequi  jussit. 

XIV.  Acie  triplici  instituta,  et  celeriter  octo  millium 
itinere  confecto,  prius  ad  hostium  castra  pervenit,  quam, 

'  I^^atus  aynplisshno  getiere,  di;scciidcd  of  a  vcry  illubtrious  family. 
'  Obturu  scsc,  prcbeutcd  iiinisclf;  ruslied  ngainst.  '  Judicabat  cssc 
summa:  dementice,  he  considercd  it  woiild  be  tJic  heiglit  of  niadncss. 
^Eos  [i.  e.  Gallos].  ^' Ilostes  [i.  e.  Germani].  *  Oj>portuuissiina 
rcs  accidit,  a  very  forlunatc  circunibtancc  happened.  '  Pur^aiidi, 
of  clcaring,  or,  of  vindicating. 
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quid  agcretur,  Gemiani  sentire  possent.  Qui,  omnibus 
rebus  subito  pertenili,  et  celeritate  adventus  nostrl,  et 
dlscessu  suorum,  ncque  consilii  habendi  neque  arma  ca- 
piendi  spatio  dato,  perturbantur,  copiasne  adversus  hos- 
teiu  educere,  an  castra  defendere,  an  fuga  galutem  pe- 
tere,  praestaret.  Quorum  timor  quum  fremitu  et  con- 
cursu  signlficaretur ',  milites  nostri,  pristini  diei  perfidia 
incitati,  in  castra  irruperunt.  Quorum  qui  celeriter  arma 
capere  potuerunt,  paullisper  nostrls  restiterunt,  atque 
inter  carros  impedimentaque  proelium  commiserunt ;  at 
rtliqua  multitudo  puerorum  mulierumque  (nam  cum 
omnibus  suis  domo  cxccsserant,  Rhenumque  transierant) 
passira  fugere  ccepit ;  ad  quos  consectandos  Caesar  equi- 
tatum  nisit. 

XV.  Germani,  post  tergum  clamore  audito,  quum 
suos  interfici  viderent,  armis  abjectis,  signisque  militari- 
bus  relictis,  se  ex  castrls  ejecerunt ;  et,  quum  ad  con- 
fluentem  Mosas  et  Rheni  pervenissent,  reliqua  fuga  de- 
sperata,  magno  numero  interfecto,  reliqui  se  in  flumen  pra:- 
cipitavcrunt ;  atque  ibi,  timore,  lassitudine,  vi  fluminis  op- 
pressi,  perierunt.  Nostri  ad  unum  omnes  incolumcs,  per- 
j  aucis  vulneratis,  ex  tauti  belli  timore,  quum  hoslium 
numerus  capitum  cdxxx  millium  fuisset,  se  in  castra  re- 
ccperunt.  Cacsar  his,  quos  in  castris  retinuerat,  dlscedcndi 
potestatem^  fecit.  Illi,  supplicia  cruciatusque  Gallorum 
veriti,  quorum  agros  vexaverant,  remanere  se  apud  eum 
velle,  dixerunt.     His  Caesar  libertatem  concessit. 

XVI.  Germanico  bello  confecto,  multls  de  causis 
Caesar  statuit,  sibi  Rhenum  esse  transeundum ;  quarum 
illa  fuit  justissima,  quod,  quum  videret,  Germanos  tam 
facile  impelli,  ut  in  Galliam  venirent,  suis  quoque  re- 
bus  cos  timere^,  voluit,  quum  intelligercnt,  et  posse  et 
audere*  PopuH  Romani  exercitum  Rhenum  transire. 
Accessit  ctiam  *,  quod  illa  pars  equitatus  Usipetum,  et 
Tenchtherorum,   quam  supra   commemoravi,   pracdandi 

'  Significarclur,  was  discovcred ;  was  evident.  *  Potestalem  disce- 
dendi,  power  of  dcparting ;  libeily  to  dcpart.  '  Timerc  suis  rcbus, 
to  be  afraid  for  their  own  things ;  to  be  alamitd  for  tJieir  own  pos- 
sessions.  *  El  jwsse  et  audere,  was  both  ablc  and  durst ;  had  both 
power  and  ccurage.  '  ElUim  acccsii:,  and  to  iJiis  was  added. 
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frumentandique  causa,  Mosam  transisse,  neque  prcelio 
interfuisse,  post  fugam  suorum  se  trans  Rhenum  in  fi- 
nes  Sigambroram  receperat,  seque  cuni  iis  conjunxerat. 
Ad  quos  quum  Cfesar  nuncios  misisset,  qui  postula- 
rent,  eos,  qui  sibi  GalliiBque  bellum  intulissent,  sibi 
dederent,  responderunt :  Populi  Romani  imperiura  Rhe- 
num  finire :  si,  se  invito,  Germa:i03  in  Galliam  transire, 
non  acquum  existimaret,  cur  sui  quidquam  esse  imperii 
aut  potestatis  trans  Rhenum  postularet?  Ubii  autem,  qui 
uni  ex  Transrhcnanis  ad  Caesarem  legatos  miserant,  ami- 
citiam  feccrant,  obsides  dederant,  magno  opere  orabant, 
ut  sibi  auxihum  ferret,  quod  graxnter  ab  Suevis  preme- 
rentur ;  vel,  si  id  facere  occupationibus  reipublicie  pro- 
hiberetur,  exercitum  modo  Rhenum  transportaref,  id 
sibi  ad  auxihuiU;  spemque  rehqui  temporis,  satjs  fiUu- 
rum :  tantum  esse  nomen  atque  opinionem  ejus  excr- 
citus,  Ariovisto  pulso,  et  hoc  novissimo  proclio  facto, 
etiam  ad  ultimas  Germanorum  nationes,  uti  opinione 
et  amicitia  Populi  Romani  tuti  esse  possint.  Naviura 
"  magnam  copiam  ad  transportandum  exercitum  poUice- 
bantur. 

XVIL  Csesar  his  de  causis,  quas  commemoravi,  Rhe- 
num  transire  decreverat ;  sed  navibus  transire  neque  sa- 
tis  tutum  esse  arbitrabatur,  ncque  sua;  neque  Populi 
Romani  dignitatis  csse  statuebat.  Itaque,  etsi  sumraa 
difficuHas  faciendi  pontis  proponebatur '  proptcr  latitu- 
dinem,  rapiditatem,  altitudinemque  fluminis,  tamcn  id 
sibi  contendendum,  aut  aliter  non  transducendum  cx- 
ercitum,  existimabat.  Rationcm  pontis  hanc  instituit  *. 
Tigna  bina  scsquipcdalia,  .  paullum  ab  imo  pnracuta, 
dimensa  ad  altitudinem  fluminis,  intcrv^allo  pcdum  duo- 
rum  inter  se  jungebat^.  Iltcc  quum  machinationibus 
immissa  in  flumen  defixerat,  fistucisque  adegerat,   non 

'  Proponchnlur,  ttos  fwesccn ;  was  maiufcst  •  Instituit  hanc  ra- 
tionem,  he  invcnteil  tliis  plan.  *  Jun<:ehat  bina  sfsqiiijKdaiia  tigna 
panflum  praacuta  ab  tmo  dimmsa  ad  attitudinem  Jiuminii  intervaUo 
duorum  prilum  inlt-r  sc,  lic  joincd  two  licams  [eaclij  a  fiwt  and  a  h;iH 
thick,  or,  s^jiiare,  sluirpcneti  a  little  nt  tJie  Unver  end,  [and]  prpportioii- 
ed  to  Uie  deptJi  of  tlic  river,  at  tlic  distaace  of  two  fcct  from  cacli 
cthcr. 
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Bubllcse  modo  derecta  ad  perpendiculum ',  sed  prona, 
ac  fiistigata,  ut  secundum  naturam  fluminis  procum- 
berent  -.  lis  item  contraria  bina,  ad  eundem  modum 
juncta,  intervallo  pedum  quadrajrenum,  ab  inferiore 
pirte,  contra  vim  atque  impetum  ^  fluminis  conversa 
statuebat.  Hiec  utraque,  insuper  bipedalibus  trabibus 
immissis,  quantum  eorum  tignorum  junctura  distabat, 
binis  utrimque  fibulis  ab  extrema  parte,  distinebantur 
quibus  disclusis  atque  in  contrariam  partem  revinc- 
tis,  tanta  erat  operis  firmitudo,  atque  ea  rerum  natura, 
ut,  quo  major  vis  aquae  se  incitavisset,  hoc  arctiiis  illi- 
gata  tenerentur.  Ha;c  directa  materie  injecta  con- 
texebantur,  et  longuriis  cratibusque  constemebantur : 
ac  nihilo  secius  subhcae  et  ad  inferiorem  partem  flumi- 
nis  oblitiue  agebantur,  quze,  pro  pariete  subjectae,  et 
cum  omni  opere  conjunctas,  vim  fluminis  exciperent  : 
et  ahae  item  supra  pontem  mediocri  spatio*,  ut,  si  ar- 
borum  trunci,  sive  naves,  dejiciendi  opcris,  essent  a  bar- 
baris  missa;,  his  defensoribus  earum  rerum  vis  minuere- 
tur,  neu  ponti  nocerent. 

XVIII.  Diebus  decem,  quibus  matcria coepta  erat  com- 
portari,  omni  opere  effecto,  exercitus  transducitur. 
Caesar,  ad  utramque  partem  *  pontis  firmo  pra:sidio  re- 
licto,  in  fines  Sigambrorum  contendit.  Interim  a  com- 
pluribus  civitatibus  ad  eum  legati  veniunt,  quibus,  pa- 
cem  atque  amicitiam  petentibus,  hberaiiter  respondit, 
obsidesque  ad  se  adduci  jubet.  At  Sigambri,  ex  eo 
tempore,  quo  pons  institui  cceptus  est,  fuga  comparata, 
hortantibus  iis  ^,  quos  ex  Tenchtheris  atque  Usipetibus 
apud  se  habebant,  finibus  suis  excesserant,  suaque  om- 
nia  exportaverant,  scque  in  soHtudinem  ac  silvas  abdi- 
derant. 

XIX.  Cffisar,  paucos  dies  in  eorura  finibus  moratus, 

'  Non  derecta  ad  perpendiculum  modo  nMica,  not  quite  perpendi- 
ciilar,  aAcT  ihc  manncr  of,  or,  like,  a  stake.  •  Ut  [tigna]  }>rocun- 
bcrent  secundum  naturam  Jluminis,  Uiat  the  beams  n\ig\\t  slope  ac- 
cording  to  thc  currcnt  of  tlie  river:  the  slope  or  inclination  of  these 
beams  was  eqiial  to  the  fall  of  tbc  river.  *  Vim  aitjueimjietum,  force 
and  impetuosity.  •  Mediocri  spalio,  at  an  ordinarj',  or,  at  a  propcr, 
distance.     » Parlem,  end.     '  Tu  hortantibus,  by  the  advice  of  tbose. 

D2 
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omnibus  vlcis  sedificiisque  incensis,  frumentisque  succisis 
se  in  fines  Ubiorum  recepit ;  atque,  iis  auxilium  suum 
poUicitus,  si  ab  Suevis  premerentur,  ha^c  ab  iis  cognovit : 
Suevos,  posteaquam  per  explorr.tores  pontem  fieri  com- 
perissent,  more  suo,  conciiio  habito,  nuncios  in  omnes 
partes  dimisisse,  uti  de  oppidis  demigrarent,  iiberos,  ux- 
ores,  suaque  omnia  in  silvas  deponerent ;  atquc  omnes, 
qui  arma  ferre  possent,  unum  in  locum  convenirent : 
hunc  esse  delectum  medium  fere  regionum  earum,  quas 
Suevi  obtinerent :  liic  Romanorum  adventum  exspectare, 
atque  ibi  decertare  constituisse.  Quod  ubi  CsEsar  com- 
perit,  omnibus  his  rebus  confectis,  quarum  rerum  causa 
transducere  exercitum  constituerat,  ut  Germanis  me- 
tum  injiceret,  ut  Sigambros  ulcisceretur,  ut  Ubios  ob- 
sidione  Hberaret,  diebus  omnino  decem  et  octo  trans 
K.lienum  consumtis,  satis  et  ad  laudem  ^  et  ad  utilita- 
tem  profectum  arbitratus,  se  in  Galliam  recepit,  pon- 
temque  rescidit. 

XX.  Exigua  parte  aestatis  i'eliqua,  Ca^sar,  etsi  in 
his  locis,  quod  omnis  Gallia  ad  Septemtriones  vergit, 
maturse  sunt  hiemes,  tamen  in  Britanniam  proficisci  con- 
tendit,  quod,  omnibus  fere  Gallicis  bellis,  hostibus  nos- 
tris  inde  ^  subministrata  auxilia  inteUigebat :  et,  si  tempus 
anni  ad  bellum  gerendum  deficeret,  tamen  magno  sibi 
usui  fore  arbitrabatur,  si  modo  insulam  adisset,  geuus 
hominum  perspexissct,  loca,  portus,  aditus  cognovisset ; 
qiia;  omnia  fere  GalHs  erant  incognita.  Nequc  enim  te- 
mere  praeter  mercatores  illo  adit  quisquam,  neque  iis 
ipsis  quidquam,  praeter  oram  maritimam,  atque  eas  re- 
gioncs,  quae  sunt  contra  Gallias,  notum  est.  Itaque, 
evocatis  ad  se  undique  mcrcatoribus,  neque  quanta 
esset  insulas  magnitudo,  neque  qua;  aut  quanta:  nationes 
incolercnt,  neque  quem  usum  belli  ^  haberent,  aut  qui- 
bus  institutis  uterentur*,  neque  qui  essent  ad  majorum 
navium  multitudincm  idonei  portus,  reperirc  poterat. 

"  El  ad  laudem,  both  for  Iiis  honoiir,  ■  Indc,  tlicnce,  i,  c.  froin 
Tlritain.  '  Qucm  usum  hclli,  what  cxpcricnce  in  ■w.ar.  *  Qnilius  in- 
stitii/is  iBiitanni]  utcrcntnr,  whrit  rcgulations  t/ie  Britons  uscj  what 
»as  tlicir  forni  of  govcnuncnt. 
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XXI.  Ad  haec  cognoscenda,  prius  quam  perlculura 
facerct,  idoneum  esse  arbitratus  C.  Volusenum,  cum  na- 
vi  longa  praemittit.  Huic  mandat,  uti,  exploratis  om- 
nibus  rebus,  ad  se  quam  primiim  revertatur  ;  ipse  cum 
omnibus  copiis  in  Morinos  proficiscitur,  quod  inde  e- 
rat  brevissimus  in  Britanniam  transjectus.  IIuc  naves 
undique  ex  finitimis  regionibus,  et,  quam  superiore  aes- 
tate  ad  Veneticum  bellum  fecerat,  classcm  jubet  con- 
vcnire.  Interim,  consilio  ejus  cognito,  et  per  mercato- 
res  perlato  ad  Britannos,  a  compluribus  ejus  insulae  ci- 
vitatibus  ad  eum  legati  veniunt,  qui  polliceantur  obsidcs 
dare,  atque  imperio  Fopuli  Romani  obtemperare.  Qui- 
bus  auditis,  liberaliter  pollicitus,  hortatusque,  ut  in  ea 
sententia '  pcrmanercnt,  eos  domum  rcmittit,  et  cum  his 
unaCommium,  qucm  ipse,  Atrebatibus  superatis,  regefi^ 
ibi  constituerat,  cujus  et  viitutem  et  consilium  proba- 
bat,  et  quem  sibi  fidelem  arbitrabatur,  cujusque  aucto- 
ritas  in  iis  regionibus  magni  habebatur,  mittit.  Huic 
imperat,  quas  possit,  adeat  civitates,  horteturque,  ut 
Populi  Romani  fidem  sequantur  - ;  seque  celeriter  eo 
venturura  nuncict.  Volusenus,  perspectis  regionibus, 
quantum  ei  facultatis  dari  potuit-*,  qui  navi  egredi,  ac 
se  barbaris  committere,  non  auderet,  quinta  die  ad  Ccsa- 
rem  revertitur;  quaeque  ibi  perspexisset,  renunciat. 

XXII.  Dura  in  his  locis  Cacsar  navium  parandarum 
cau=a  moratur,  ex  magna  parte  Morinorura  ad  eum  le- 
gati  venerunt,  qui  se  de  superioris  tcmporis  consilio  ex- 
cusarent,  quod  homines  barbari,  et  nostras  consuetudi- 
nis  imperiti,  bcllum  Populo  Romano  fccissent,  seque  ea, 
quae  iniperusset,  facturos  pollicerentur.  Hoc  sibi  satis 
opportune,  Caesar,  accidisse  arbitratus,  quod  ncque  pbst 
tergum  hostem  relinqucre  volebat,  neque  belli  gerendi, 
propter  anni  tempus,  facultatem  habebat,  neque  haa 
tantularum  rerum  occupationes  *  sibi  Britanniae  ante- 
ponendas  judicabat,  magnum  his  obsidum  numcrum  im- 
pcrat.    .Quibus  adductis,  eos  in  fidem  recepit.     Navibus 

'  7rt  ea  sententid,  in  that  mind,  or,  in  that  resolution.  *  Sequaniur 
fidem,  to  embrtice  the  alliance.  '  Quanhtm  facultatu  potuil  dari,  as 
far  as  opjjortunity  could  be  given.  *  Has  occvpationa  tantuhruTn 
rerum,  these  engagements  in  such  trifling  afTairs. 
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circiter  Lxxx  onerariis  coactis  contractisque,  quot  satis 
esse  ad  duas  transportandas  legiones  existimabat ;  quid- 
quid  praeterea  navium  longarura  habebat,  quaestori,  lcga- 
tis,  proefectisque,  distribuit.  Huc  accedebant  octodecim 
onerariae  naves,  qua;  ex  eo  loco  ab  millibus  passuum  octo 
vento  tenebantur,  quo  minus  in  eundem  portura  perve- 
nire  possent.  Has  equitibus  distribuit ;  reliquum  exer- 
citum  Q.  Titurio  Sabino  et  L.  Aurunculeio  Cotta^,  le- 
gatis,  in  Menapios,  atque  in  eos  pagos  Morinorum,  ab 
quibus  ad  eum  legati  non  venerant,  deducendum  dedit. 
P.  Sulpicium  Rufura  legatrim  cum  eo  praesidio,  quod 
satTs  esse  arbitrabatur,  portum  tenere  ^  jussit. 

XXIIL  His  constitutis  rebus,  nactus  idoneam  ad  na- 
vigandum  tempestatem,  tertia  fere  vigilia  solvit  ^y  equi- 
tesque  in  ulteriorera  portum  progredi,  et  naves  conscen- 
dere  ^,  et  se  sequi,  jussit :  a  quibus  quum  id  paullo  tar- 
dius  esset  administratum,  ipse  hora  diei  circiter  quarta 
cum  primis  navibus  Britanniam  attigit,  atque  ibi  in  omni- 
bus  collibus  expositas  hostium  copias  arraatas  Gonspexit- 
Cujus  loci  haec  erat  natura  ;  adeo  montibus  angustis* 
mare  continebatur,  uti  ex  locis  superioribus  in  Htus  te- 
lura  adjici  posset.  Hunc  ad  egrediendum  ^  nequaquam 
idoneum  arbitratus  locura,  dura  reliquae  naves  eo  con- 
venirent,  ad  horara  nonara,  in  anchoris  exspectavit.  In- 
terim  legatis  tribunisque  mihtum  convocatis,  et  quae  ex 
Voluseno  cognovisset,  et  quae  ficri  vellet,  ostendit :  rao- 
nuitque,  ut  rei  militaris  ratio,  maxime  ut  maritiraae  res 
postularent,  ut  quae  celerem  atque  instabilem  motura 
haberent,  ad  nutum  et  ad  terapus  orancs  rcs  ab  iis  ad- 
ministrarentur.  His  dimissis,  et  ventum  et  a^stum  uno 
tempore  nactus  secundum,  dato  signo,  et  subhitis  ancho- 
ris,  circiter  niillia  passuum  soptcm  ab  co  loco  progressus, 
aperto  ac  phrao  htore  naves  constituit. 

XXIV.  At  barbari,  consiho  Romanonim  cognito, 
praemisso  equitatu  et  esscdariis,  quo  pleruraque  genere 

'  Tenere  pnrhtm,  to  kccp  posscssion  of  tlic  harhour.  '  Soivit  [na- 
▼«.],  hc  looscd  thc  ships  ;  he  wcijrhed  aiichor,  or,  hc  sct  s.-uL  '  Con- 
tcmdere  naves,  to  go  on  boanl  the  sliips  ;  to  cmbarlc.  *  Jugustit, 
stccp.  ^  ^-1(1  e^rrilii-iulum  [navibus],  fbr  going  out  of  Ihe  shipt ;  for 
Undlng,  or,  fur  dif^embarking. 
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in  proeliis  uti  consuerunt.  rcliquis  copiis  subsccuti,  nos- 
tros  navibus  egredi  proliibebant.  Erat  ob  has  causas 
sumuia  difficultas,  quod  naves,  propter  magnitudincm, 
nisi  in  alto,  constitui  non  poterant ;  militibus  autcm,  ig- 
notis  locis,  impeditis  manibus,  magno  et  gravi  armorum 
onere  oppressis,  simul  et  de  navibus  desiliendum,  et  in 
fluctibus  consistendum,  et  cum  hostibus  erat  pugnan- 
dum ;  quum  illi  aut  ex  arido,  aut  paullulum  in  aquam 
progressi,  omnibus  membris  expediti ',  notissimis  locis, 
audacter  tela  conjicerent,  et  equos  insuefactos  incita- 
rent.  Quibus  rebus  nostri  perterriti,  atque  hujus  om- 
nino  generis  pugnse  imperiti,  non  omnes  eadem  alacri- 
tate,  ac  studio,  quo  in  pedestribus  uti  prceliis  consueve- 
rant,  nitebantur. 

XXV.  Quod  ubi  Caesar  animum  advertit,  naves  longas, 
quarum  et  species  erat  barbaris  inusitatior,  et  motus  ad 
usum  expeditior,  pauUum  removeri  ab  onerariis  navi- 
bus,  et  remis  incitari  *,  et  ad  latus  apertum  hostium  cfon- 
stitui,  atque  inde  fundis,  sagittis,  tormentis,  hostes  pro- 
pelli  ac  submoveri,  jussit :  quae  res  ^  magno  usui  nostris 
fuit.  Nam,  et  navium  figura,  et  remorum  motu.  et  in- 
usitato  genere  tormentorum  permoti,  barbari  constiterunt, 
ac  paullum  modo  pedem  retulerunt.  Atque  nostris 
militibus  cunctantibus,  maxime  propter  altitudinem  maris, 
qixi  decimae  legionis  aquilam  ferebat,  contestatus  deos, 
ut  ea  res  legioni  feliciter  eveniret :  Dcsilite,  inquit,  com- 
militones,  nisi  vultis  aquilam  hostibus  prodere  ;  ego  cer- 
te  meum  reipublicae  atque  imperatori  officium  prsestitero. 
Hoc  quum  magna  voce  *  dixisset,  ex  navi  se  projecit  *, 
atque  in  hostes  aquilam  ferre  ccepit.  Tum  nostri,  cohor- 
tati  interse,  ne  tantum  dedecus  admitteretur,  universi  ex 
navi  desiluerunt :  hos  item  alii  ex  proximis  navibua 
quum  conspexissent,  subsecuti,  hostibus  appropinquurunt. 

XXVI.  Pugnatum  est  ab  utrisque  acriter^.     Nostri 

'  Erpedilit  haring  the  free  use,  or,  having  the  full  use.  *  TndtaH 
remis,  to  bc  puslied  on  by  the  oars ;  to  be  rowed.  *  Qiue  res,  whidl 
ezpcdient.  ♦  MasTid  voce,  witli  a  loud  Toice  ;  aloud.  *  Pmjtirit  tt 
CT  navi,  he  threw  himself  out  of  the  ship  ;  ho  jutnpcd  overboard. 
*  Acriter  pugnaium  ett,  it  was  keenly  fougbt ;  the  combat  w«  va- 
liantly  maintauoed. 
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tamen,  quod  neqiie  ordines  servare,  neque  firmiter  in- 
sistere,  neque  signa  subsequi,  poterant,  atque  alius  alia 
ex  navi,  quibuscumque  signis  occurrerat,  se  aggregabat, 
magno  opere  perturbabantur.  Hostes  vero,  notis  omni- 
bus  vadis,  ubi  ex  litore  aliquos  singulares  ex  navi  egre- 
dientes  conspexerant,  incitatis  equis,  impeditos  adorie- 
bantur :  plures  paucos  circu-msistebant ;  alii  ab  latere  a- 
perto  in  universos  tela  conjiciebant.  Quod  quum  ani- 
mum  advertisset  Caesar,  scaphas  longarum  navium,  item 
speculatoria  navigia  militibus  compleri  jussit,  et,  quos 
laborantes  conspexerat,  iis  subsidia  submittebat.  Nos- 
tri,  simul  in  arido  constiterunt,  suis  omnibus  consecutis, 
in  hostes  impetum  fecerunt,  atque  eos  in  fugam  dede- 
runt,  neque  longius  prosequi  potuemnt,  quod  equites 
cursum  tenere,  atque  insulam  capere,  non  potuerant. 
Hoc  unum  ad  pristinf^m  fortunam  Ccesari  defuit. 

XXVn.  Hostes  prcelio  superati,  simul  atque  se  ex 
fuga  receperunt,  statim  ad  Cccsarem  legatos  de  pace 
miserunt :  obsides  daturos,  quccque  imperasset  sese  fac- 
turos,  poUiciti  sunt.  Una  cum  his  legatis  Commius 
Atrebas  venit,  quem  supra  demonstraveram  a  Cnesare 
in  Britanniam  praemissum.  Hunc  illi,  e  navi  egressum, 
quum  ad  eos  oratoris  modo  imperatoris  mandata  perferret, 
comprehenderant,  atque  in  vincula  conjecerant :  tum, 
prcelio  facto,  rcmiserunt,  et,  in  petenda  pace,  ejus  rei  cul- 
pam  in  multitudinem  contulerunt,  et,  propter  impruden- 
tiam,  ut  ignosccretur,  petiverunt.  Ca:sar  questus,  quod, 
quum  ultro  in  continentem  legatis  missis  paccm  ab  se 
petissent,  bellum  sine  causa  intulisscnt,  ignosccre  impru- 
dentia:  dixit,  obsidcsque  impcravit :  quorum  illi  partem 
statim  dcderunt,  partcm,  cx  longinquiorlbus  locis  ar- 
cessitam,  paucis  diobus  scse  daturos,  dixcrunt.  Interea 
suos  rcmigrare  in  agros  jusserunt;  principcsque  undiquc 
convenerc,  ct  sc  civitatcsque  suas  Cicsari  commendare 
coepcrunt. 

XXVIII.  Ilis  rcbus  pacc  confinnata,  post  diem  quar- 
tam,  quam  est  in  Britanniam  ventum  ',  naves  octodccim 

'  Vmtiim  cst  [ab  Roninnis],  it  wns  comc  hy  the  Jiomans  {  tlic  Rs>- 
mans  cunc 
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de  quibus  supra  demonstratum  est,  quae  equites  sustule- 
rant ',  ex  superiore  portu  lcni  vento  solverunt.  Qufc  quum 
appropinquarent  Britannia;,  et  excastris  viderentur,  tanta 
tcmpestas  subito  coorta  cst,  ut  nulla  earum  cursum  te- 
ncre  posset ;  scd  alite  codem,  unde  erant  profectae,  refcr- 
rcntur,  alia:  ad  inferiorem  partem  insuloe,  qua;  est  propius 
solis  occasum,  magno  sui  cum  periculo  dejicerentur : 
quae  tamcn,  anclioris  jactis,  quum  fluctibus  compleren- 
tur,  necessario,  adversa  nocte  ^  in  altum  provecta;,  con- 
tinentem  petierunt. 

XXIX.  Eadem  nocte  accidit,  ut  esset  luna  plena, 
qui  dies  roaritimos  jestus  maximos  in  Occano  efficcre 
consuevit ;  nostrisque  id  erat  incognitum.  Ita  uno  tem- 
pore,  et  longas  naves,  quibus  Csesar  exercitum  transpor- 
tandum  curavcrat,  quasque  in  aridum  subduxerat,  a;stus 
complebat,  et  onerarias,  quae  ad  anchoras  erant  deliga- 
tae  ^,  tempestas  adflictabat ;  ncque  ulla  nostris  facuJtas 
aut  adminislrandi,  aut  auxiliandi,  dabatur.  Compluribus 
uavibus  fractis,  reliquac  quum  essent,  funibus,  anchoris, 
rehquisquc  armamentis  amissis,  ad  navigandum  inutiles, 
magna,  id  quod  neccsse  erat  accidere,  totius  exercitus 
perturbatio  facta  est :  neque  enim  naves  erant  ahcc,  qui- 
bus  reportari  possent,  et  omnia  deerant,  quae  ad  refici- 
endas  eas  usui  sunt ;  et,  quod  omnibus  constabat  hieniarc 
in  Galha  oportere,  frumentura  liis  in  locis  in  hiemem 
provisum  non  erat. 

XXX.  Quibus  rebus  cognftis,  principes  Britanniic, 
qui  post  prcehum  factum  ad  ea,  quae  jusserat  Caesar,  fa- 
cienda  convenerant,  inter  se  collocuti,  quum  equites,  et 
naves,  et  frumentum  Romanis  deesse  intelhgerent,  et 
paucitatem  niihtum  ex  castrorum  exiguitate  cognoscc- 
rent,  quac  hoc  erant  etiam  angustiora,  quod  sine  impe- 
dimentis  Caesar  legiones  transportaverat,  optimum  factu 
esse  duxerunt,  rebelHone  facta*,  frumento  commeatuque 
nostros  proliibere,  et  rem  in  hiemem  producerc  ^ ;  quod, 

'  Sustulerant,  had  taken  on  board.  *  Adversa  nncte,  in  an  unfa. 
vourable  night;  in  a  tempestuous  night.  *  Qnee  dcUs^l'^  cr^nt  ad  an- 
chcras,  which  had  becn  tied  to  the  anchors  ;  which  wcre  riding  at  an- 
chor.  *  liebclliorte/acta,  haung  made  a  rcbcllion  ;  having  raiscd  a 
rebellion.  '  Produccre  rem,  to  protract  tlie  affair ;  to  prolong  the  war. 
D3 
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iis  superatis,  aut  reditu  interclusis^  neminera  postea 
belli  inferendi  causa  in  Britanniam  transiturum  confide- 
bant.  Itaque,  rursus  conjuratione  facta  *,  paullatira  ex 
castris  discedere,  ac  suos  clam  ex  agris  deducere  ccepe- 
runt. 

XXXI.  At  Caesar,  etsi  nondum  eorum  consilia  cog- 
noverat,  tamen  et  ex  eventu  ^  navium  suarum,  et  ex  eo  * 
quod  obsides  dare  intermiserant,  fore  id,  quod  accidit, 
suspicabatur.  Itaque  ad  omnes  casus  *  subsidia  cora- 
parabat.  Nam  et  frumentum  ex  agris  quotidie  in  castra 
conferebat ;  et,  quas  gravissime  afflictJE  erant  naves,  ea- 
rum  materia  atque  aere  ad  reliquas  reficiendas  utcbatur ; 
et,  quae  ad  eas  res  ^  erant  usui,  ex  continenti  compor- 
tari  jubebat.  Itaque,  quum  id  summo  studio  a  militibus 
administraretur,  duodecim  navibus  amissis,  reliquis  ut  na- 
vigari  commode  posset,  efFecit. 

XXXII.  Dun*.  ea  geruntur'',  lcgione  ex  consuetudine 
una  frumentatum  missa,  quae  appellabatur  septima,  ne- 
que  ulld  ad  id  tempus  belli  suspicione  interposita,  quum 
pars  hominum  in  agris  remaneret,  pars  etiam  in  castra 
ventitaret,  ii,  qui  pro  portis  castrorum  in  statione  erant, 
Caesari  renunciaverunt,  pulverem  majorem,  quam  con- 
suetudo  fcrret  *,  in  ea  parte  videri,  quam  in  partem  legio 
iter  fecisset.  Caesar,  id,  quod  crat,  suspicatus,  aliquid 
novi  a  barbaris  initum  consilii,  cohortes,  quae  in  statio- 
nibus  ^  erant,  sccum  in  eam  partem  proficisci,  duas  ex 
reliquis  in  stationem  succcdere,  reliquas  armari,  et  con- 
festim  sese  subscqui,  jussit.  Quum  paullo  longiijs  a 
castris  processissct,  suos  ab  hostibus  premi,  atque  jegre 
sustinere,  ct  conferta  lcgione  ex  omnibus  partibus  tela 
conjici,  animadvertit.  Nam,  quod,  omni  ex  reliquis  parti- 
bus  demcsso  frumento,  pars  una  crat  reliqua,  suspicati 
hostes,  huc  nostros  esse  vonturos,  noctu  in  silvis  delitu- 
erant ;  tum  dispersos,  depositis  armis,  in  metendo  oc- 

'  Intercliim  rrditv,  prcvcntcd  from  rctuming:.  *  Cor\juratia7ie 
factn,  having  fonnetl  a  conspiracy.  *  Ex  eventu,  from  the  disastcr. 
■*  Ex  eo,  from  this  circtmistancc.  •  C<i.ti/,«,  ci^ntingencics.  *  lief, 
things;  purjwses.  ^  Dwn  ea  gerinitur,  wliilst  thciie  tJiings  are  car- 
rying  on  ;  ihirinfj  theae  transactions.  •  Qudm  consuetudo  Jerret, 
\haa  ciutom  bronglit;  than  was  usual.     * /a  stationUms,  on  guard. 
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cupatos  subito  adorti,  paucis  interfectis,  reliquos  incer- 
tis  ordinibus  perturbaverant ;  simul  equitatu  atque  esse- 
dis  circumdederant. 

XXXIII.  Genus  hoc  est  ex  essedis  pugnae :  primo 
pcr  omnes  partes  perequitant,  et  tela  conjiciunt,  atque 
ipso  terrore  equorum,  et  strepitu  rotarum,  ordines  ple- 
rumque  perturbant,  et,  quum  se  inter  equitum  turmas 
insinuaverint ',  ex  essedis  desiliunt,  et  pedibus  prccliantur. 
AurigJE  interim  paullatim  ex  prcelio  excedunt,  atque  ita 
currus  collocant,  ut,  si  illi  a  multitudine  hostium  pre- 
mantur,  expeditum  ad  suos  receptum  habcant.  Ita  mo- 
bilitatem  cquitum,  stabihtatem  peditum,  in  proeliis  prae- 
stant  S  ac  tantum  usu  quotidiano  et  excrcitatione  effi- 
ciunt  ^  uti,  in  declivi  ac  praecipiti  loco,  incitatos  equos 
sustinere,  et  brevi  moderari  ac  flectere,  et  per  temoncm 
percurrere,  et  in  jugo  insistere,  et  inde  se  in  currus 
citissime  recipere,  consuerint. 

XXXIV.  Quibus  rebus,  perturbatis  nostris  novitate, 
pugnoe,  tempore  opportunissimo  Caesar  auxilium  tulit : 
namque  ejus  adventu  liostes  constiterunt,  nostri  se  ex 
limore  receperunt.  Quo  facto,  ad  lacessendum  et  ad 
committendum  prcelium  alienum  esse  tempus  arbitratus, 
suo  se  loco  continuit,  et,  brevi  tempore  intermisso,  in 
castra  legiones  reduxit.  Dum  ha?c  geruntur,  nostris 
oranibus  occupatis,  qui  erant  in  agris,  rcliqui  discesse- 
runt.  Secutae  sunt  continuos  complures  dies  tempcstates, 
quae  et  nostros  in  castris  continerent,  et  hostem  a  pugnd 
prohiberent.  Interim  barbari  nuncios  in  omnes  partes 
dimiserunt,  paucitatemque  nostrorum  militum  suis  prs- 
dicaverunt,  et,  quanta  praedce  faciendae,  atque  in  pev- 
petuum  sui  liberandi,  facultas*  daretur,  si  Romanos  cas- 
tris  expulissent,  demonstraverunt.  His  rebus  celeriter 
magna  muhitudine  peditatus  equitatusque  coacta,  ad 
castra  venerunt, 

'  Indii  uavennt,  they  have  wrought  theinselTes  in.  *  rrecslant  fno- 
biliiatcvi  equitum  [ct]  stabilUatem  peditum,  they  displ.iy,  or,  tliey  u- 
nhe,  ihe  swiftness  of  cavalry  and  tlie  steadiness  of  infantry.  •  Efficiunt 
tmtum,  they  acquire  Buch  dexterity.  •  Quanta  facultat  factendtt 
prvd/e  atque  liberaiuli  sui,  how  favourable  an  opportunity  of  oblain» 
ing  plundcT  and  of  regaining  their  independence. 
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XXXV.  Ca;sar,  etsi  idem,  quod  superioribus  diebu3 
acciderat,  fore  videbat,  ut,  si  essent  hostes  pulsi,  celeri- 
tate  periculum  effiigerent ;  tamen,  nactus  cquites  circi- 
ter  triginta,  quos  Commius,  Atrebas,  de  quo  ante  dictum 
est,  secum  transportaverat,  Icgiones  in  acie  pro  castris 
constituit.  Conimisso  prcelio,  diutius  nostrorum  militum 
impetum  hostes  ferre  non  potuerunt,  ac  terga  vertenmt. 
Quos  tanto  spatio  secuti,  quantum  cursu  et  viribus  effi- 
cere  potuerunt,  complures  ex  iis  occiderunt ;  deinde, 
omnibus  longe  lateque  afflictis  incensisque  S  se  in  castra 
receperunt. 

XXXVT.  Eodem  die  legati,  ab  hostibus  missi,  ad  Cfc- 
sarem  de  pace  venerunt.  His  Caesar  numerum  obsidum, 
quem  antca  impcraverat,  duplicavit,  eosque  in  continen- 
tem  adduci  jussit ;  quod,  propinqua  die  «quinoctii  -,  in- 
firmis  navibus,  hiemi  navigationem  subjicicndam  non  cx- 
istimabat.  Ipse,  idoncam  tempestatcm  nactus,  paullo 
post  mediam  noctem  naves  solvit,  quje  omnes  incolumes 
ad  continentem  pcrvenerunt ;  scd  ex  his  onerariac  duae 
eosdem,  quos  reliquae,  portus  capere  non  potuerunt,  et 
paullo  infra  delatae  sunt. 

XXXVII.  Quibus  ex  navlbus  quum  cssent  expositi 
milites  circiter  trccenti,  atque  in  castra  contenderent, 
Morini,  quos  Cresar,  in  Britanniam  proficiscens,  pacatos 
reliquerat,  spe  pra;dae  adducti,  primo  non  ita  magno  suo- 
rum  numero  circumstetcrunt ;  ac,  si  sese  interfici  nol- 
lent^,  arma  ponere  jusserunt.  Quum  illi,  orbe  facto, 
sese  dcfenderent,  celeriter,  ad  clamorem,  hominum  circi- 
ter  millia  sex  convcnerunt.  Qua  renunciata,  Ca?sarom- 
nem  cx  castris  cquitatum  suis  auxilio  misit.  Interim 
nostri  milites  impctum  hostium  susfinucrunt,  atque  ampli- 
us  horis  quatuor  fortissime  pugnavcrunt;  et,  paucis  viilne- 
ribusacccptis,  complurcs  ex  iis  occidcrunt.  Posteavero 
quiim  cquitatus  nostcr  in  conspcctum  vcnit,  hostes,  ab- 
jectis  armis,  terga  verterunt*;  magnusquc  corum  nu- 
merus  est  occisus. 

'  Omnittis  nfflictis  incmxifqve  lom:!'  lalcqvc,  linvinfj  dcstroycd  and 
biirnt  cvcry  tJiinf^  lar  nnd  widc.  *  jf.rjuinoclii,  of  thc  F.qiiinox.  i.  e. 
of  llio  Autuinnal  Equinox.  Sce  uf^ijuinnctium.  *  5i  no/fen^  if  Uicy 
(Ud  not  wisli.     *  Vcrternnt  terga,  tumcd  their  backs,  t.  *.  flcd. 
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XXXVIII.  Cacsar  postero  die  T.  Labienum  lcgatum 
cum  iis  legionibus,  quas  ex  Britannia  reduxerat,  in  3Io- 
rinos,  qui  rebcllionem  fecerant,  misit.  Qui,  quum  prop- 
ter  siccitates  paludum,  quo  se  recipercnt,  non  haberent, 
quo  perfugio  supcriore  anno  fuerant  usi,  omnes  fere 
in  potestatcm  Labieni  venerunt.  At  Q.  Titurius  et  L. 
Cotta,  legati,  qui  in  jNIenapiorum  fines  legiones  duxe- 
rant,  omnibus  eorum  agris  vastatis,  frumentis  succisis, 
acdificiis  incensis,  quod  Menapii  se  omncs  in  densissimas  ' 
silvas  abdiderant,  se  ad  Caesarem  receperunt.  Caesar  in 
Belgis  omnium  legionum  hibcrna  constituit.  Eo  du;e 
omnino  civitatcs  ex  Britanniu  obsides  miserunt,  reliquoe 
neglcxcrunt.  His  rebus  gestis,  ex  literis  Caesaris  die- 
rum  viginti  supplicatio  a  senatu  decreta  est. 
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I.  LUCIO  Domitio,  Ap.  Claudio,  Consulibus,  disce- 
dens  ab  hibemis  Cacsar  in  Italiam,  ut  quotannis  facere 
consucrat,  Icgatis  imperat,  quos  legionibus  praifecerat,  utT, 
quam  plurimas  possent,  hieme  naves  aedificandas  veteres- 
que  rcficiendas  *  curarent.  Earum  modum  formamque 
demonstrat.  Ad  celeritatcm  onerandi,  subductionesque, 
paullo  facit'  humiliorcs,  quam  quibus  in  nostro  mari* 
uti  consuevimus ;  atque  id  eo  magis,  quod  propter  cre- 
bras  commutationes  acstuum  minus  magnos  ibi  fluctus 
fieri  cognoverat ;  ad  onera,  et  ad  multitudinem  jumcn- 
torum  transportandnm,  paullo  latiorcs,  quam  quibus  in 
reliquis  utimur  maribus.     Has  omnes  actuarias  ^  impc- 

'  Densissimas,  tliickest ;  impenctrablc.  *  Reficiendas,  to  be  rcfit- 
fed.  '  Fadt,  makcs ;  builds.  *  Xostro  nic.ri,  our  sca,  t.  c.  the 
Meditcrranean.  *  Aclvarias,  easily  drivcn  ;  light.  The  timbcrs  of 
these  vesscls  -wcre  not  strong,  and  thcy  drew  littlc  watcr,  in  order 
that  tlicy  might  sail  fast,  Xaves  actuariec  hail,  in  gcnera!,  only  one 
bank  of  oars  on  cach  side.  To  convey  tlie  Fame  iiica,  other  adjcc- 
tives  wcrc  cmployed.  some  of  which  significd  awift,  and  others  were 
derived  from  the  names  of  those  rations  by  whom  thcse  fast  sailin^ 
galleys  were  used.     See  Liburm. 
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rat  fieri,  quam  ad  rem  multura  humilitas  adjuvat'.  Ea, 
quge  sunt  usui  ad  armandas  naves,  ex  Hispania  appor- 
tari  jubet.  Ipse,  conventibus  Galliae  citerioris  peractis, 
in  Illyricum  proficiscitur,  quod  a  Pirustis  finitimam  par- 
tem  provinciuD  incursionibus  vastari  audiebat.  E6  quum 
venissct,  civitatibus  milites  imperat,  certumque  in  locum 
convenire  jubet.  Qua  re  nunciata,  Pirustae  legatos  ad 
eum  mittunt,  qui  doceant,  nihil  earum  rcrum  publico 
factum  consilio,  seseque  paratos  esse  demonstrant,  om- 
nibus  rationibus  de  injuriis  satisfacere.  Accepta  ora- 
tione  eorum,  Caesar  obsidcs  imperat,  eosque  ad  certam 
diem  adduci  jubet :  nisi  ita  fecerint,  sese  bcllo  civitatem 
persecuturum,  demonstrat.  His  ad  diem  adductis,  ut 
imperaverat,  arbitros  inter  civitates  dat,  qui  litem  aesti- 
ment,  pcenamque  constituant -. 

II.  His  confectis  rebus,  conventibusque  peractis,  iu 
citeriorem  Galliam  revertitur,  atque  inde  ad  excrcitum 
proficiscitur.  Ed  quum  venisset,  circuitis  omnibus  hiber- 
nis,  singulari  militum  studio,  in  summa  omnium  rcrum 
inopia,  circiter  dc  ejus  generis,  cujus  supra  dcmon- 
stravimus,  naves,  et  longas  xxviii  invenit  instructas,  ne- 
que  multum  abesse  ab  co,  quin  paucis  diebus  deduci 
possent'.  Collaudatis  militibus,  atque  iis,  qui  negotio 
pra^fuerant,  quid  ficri  velit,  ostendit,  atque  omncs  ad 
portum  Itium  convcnire  jubet,  quo  ex  portu  commo- 
dissimum  in  Britanniam  transmissum  esse  cognoverat, 
circiter  millia  passuuni  triginta  a  continenti.  Huic  rei 
quod  satis  esse  visum  est  militum,  rcliquit :  ipse  cum 
legionibus  cxpeditis  iv,  ct  cquitibus  Dccc,  in  fines 
Trevirorum  proficiscitur ;  quod  hi  ncque  ad  concilia  ve- 
nicbant,  nc(]ue  impcrio  parebant,  Germanosque  Trans- 
rhenanos  sollicitare  diccbantur. 

III.  Ha:c  civitas  longc  plurimiim  totius  Gallia:  cqui- 
tatu  valet,  magnasquc  habct  copias  pcditum,  Rhenum- 
quc,  ut  supra  dcnionstravimus,  tangit.  In  ca  civitatc 
duo  dc  principatu  intcr  sc  contendcbant,  Indutiomarus 

^  ^fiiltiim  mlfuvat,  contrilnifcs  gTrntly.  *  ^Estiment  litcm,  con- 
ttituntiti/ue  im-nnin,  sliould  cstimnfe  tho  ilamaf^cs,  ajul  fix  thc  pcnal- 
ly.  '[Niivw]  }H>sient  daliici  [in  maio], /Atf  i/i^u  migUt  b«  brougli» 
down  inlo  thesea/  they  miglit  be  launcheO. 
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ct  Cingetorix :  ex  quibus  alter,  simul  atque  de  Coesaris 
legionumque  adventu  cognitum  est,  ad  eum  venit ;  se 
suo^qiie  omnes  in  officio  futuros,  ncque  ab  amicitia  Po- 
puli  jiomani  defecturos,  confirmavit ;  quaeque  in  Trevi- 
ris  gererentur,  ostendit.  At  Indutiomarus  eqi:itatum 
peditatumque  cogere,  iisque,  qui  pcr  actatem  in  annis 
esse  non  poterant,  in  silvam- Arduennam  abditis,  quse 
ingcnti  magnitudine  per  mcdios  fincs  Trcvirorum  a  flu- 
mine  Rheno  ad  initium  Remorum  pcrtinet,  bcllum  para- 
re  instituit.  Scd,  postea  quam  nonnulli  principes  ex  e^ 
civitate,  et  fiuiiiliaritate  Cingetorigis  adducti,  et  adven- 
tu  nostri  exercitijs  pertcrriti,  ad  Csesarcm  venerunt,  et 
de  suis  privatim  rebus  ab  eo  petere  cceperunt,  quoniam 
civitati  consulcre  non  possent;  Indutiomanis,  vcrituSf 
ne  ab  omnibus  desercretur,  legatos  ad  Ca:sarem  mit- 
tit ;  sese  idcirco  ab  suis  discedere,  atque  ad  cum  venire 
noluisse,  quo  facilius  civitatem  in  officio  contincrct,  ne 
omnis  nobilitatis  discessu  plcbs,  proptcr  imprudcntiam, 
labcretur  '.  Itaque  csse  civitatem  in  sua  potestate,  seque, 
sl  Ca^sar  perniitteret,  ad  eum  in  castra  venturum,  et 
suas  civitatisque  fortunas  ejus  fidci  permissurum- 

IV.  Caesar,  etsi  intcUigebat,  qua  de  causa  ea  diceren- 
tur,  quaeque  eum  res  ab  instituto  consilio  deterreret,  tamen, 
ne  acstatcm  in  Treviris  consumcrc  cogcretur,  cmnibus  ad 
Britiinnicumbellum  rebus  comparatis,Indutiomarumadse 
cum  ducentis  obsidibus  vcnire  jussit.  His  adductis,  in  iis 
filio,  propinquisque  ejus  omnibus,  quos  nominatim  evoca- 
verat,  consolatus  Indutiomarum,  hortatusque  est,  uti  in 
officio  permaneret :  nihilo  tamcn  secius,  principibus  Tre- 
virorum  ad  se  convocatis,  hos  singullatim  Cingetorigi  con- 
ciliavit:  quod  quum  merito  ejus  ab  se  fieri  intelligebat,  tum 
magni  interesse  arbitrabatur,  ejus  auctoritatem  intcr  suos 
quam  plurimum  valere,  cujus  tam  egrcgiam  in  se  volunta- 
tcm  perspexisset.  Id  factum  graviter  tulit  Indutioniarus, 
suain  gratiara  inter  suos  rainui ;  ct,  qui  jani  antc  inimico 
in  nos  animo  fuisset,  raulto  gravius  hoc  dolore  exarsit  K 

V.  His  rebus  constitutis,  Caesar  ad  portum  Itium  cum 

'  Laherctiir,  should  fall  ofT;  should  revolt.  *  Exarsit  muUo  gravius 
hSc  dolore,  was  much  more  violentJy  cxa-^peratcd  by  this  affront. 
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legionibus  pen-enit.  Ibi  cognoscit  quadraginta  naves, 
quae  in  Bclgis  factae  erant.  tempestate  rejectas,  cursum 
tenere  non  potuisse  S  atque  eodcm,  unde  erant  profectcr, 
revertisse  :  reliquas  paratas  ad  navigandum,  atque  omni- 
bus  rebus  instructas,  invenit.  Eodem  totius  Galliae  e- 
quitatus  convcnit,  numcro  millinm  quatuor,  principesque 
omnibus  excivitatibus;  ex  quibus  perpaucos,  quorum  in  se 
fidem  perspexerat,  relinqucre  in  Gallia,  reliquos  obsi- 
dum  loco  sccum  ducere  decreverat,  quod,  quura  ipse 
abesset,  motum  ^  Gallias  verebatur. 

VI.  Erat  una  cum  ceteris  Dumnorix,  iEduus,  de 
quo  ab  nobis  antea  dictum  est.  Hunc  secum  habere  in 
primis  constituerat,  quod  eum  cupidum  rerum  r.ova- 
rum  ^,  cupidura  imperii,  magni  animi,  magnos  inter  Gal- 
lcs  auctoritatis,  cognovcrat.  Accedebat  huc,  quod  jam 
in  conciho  -.^duorum  Dumnorix  dixerat,  sibi  a  Caesare 
regnum  civitatis  dcfcrri :  quod  dictum  ^Edui  graviter 
ferebant,  neque  recusandi  aut  deprecandi  causa  legatos 
ad  Ca:sarem  mittere  audebant.  Id  factum  ex  suis  hos- 
pitibus  Ca^sar  cognoverat.  Ille  cmnibus  primo  preci- 
bus  *  petcre  contendit,  ut  in  Gallia  relinqueretur ;  par- 
tim,  quod  insuetus  navigandi  mare  timeret ;  partira, 
quod  rcligionibus  ^  sese  diceret  impediri.  Postca  quam 
id  obstinate  sibi  negari  vidit,  omni  spe  impctrandi  ad- 
emta,  principes  GalHa!  sollicitarc,  scvocare  singulos,  hor- 
tarique,  cocpit,  uti  in  contincnti  remancrent ;  ractu  tcr- 
ritarc,  non  sine  causa  fieri,  ut  Gallia  omni  nobilitatc 
spoharetur  ;  id  csse  consilium  Cacsaris,  ut,  quos  in  con- 
spcctu  Gallia;  intcrficere  vcrcretur,  hos  onincs  in  Bri- 
tanniam  transductos  necarct ;  fidem  rehquis  intcrpo- 
nere,  jusjurandum  posccre,  ut,  quod  esse  ex  usu  GaHio: 
intellexisscnt,  communi  consilio  administrarcnt. 

VII.  IIcTc  a  comphuibus  ad  Ca-sarcm  dcfcrcbantur. 
Qua   re   cognita,   Ca;sar,   quod   tantum   civitati   iEdua; 

'  ^on  pohiisse  tenerc  cursiim,  could  not  kccp  tht-ir  coursc  ;  could 
not  procccd  on  thcir  royagc.  '  Afolum,  a  coniniotion,  or,  an  insur- 
rcction.  •  Cupidum  novarum  reriim,  foiid  of  ncw  thing^ ;  fond  of 
insurrcctions  in  thc  Stntc,  or,  fond  of  a  rcvolution  in  tbc  State. 
*Omnibus  jtrecibus,  by  oll  praycrs ;  hy  cvery  kind  of  entreatj. 
^  Jleligionibus,  by  rGligioas  obligations. 
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dignitatis  trlbuerat,  coercendum,  atque  deterrendum, 
quibuscumque  rebus  posset,  Dumnorigcm  statuebat; 
quod  longius  ejus  amcntiam  progrcdi  videbot,  prospici- 
endum,  ne  quid  sibi  ac  rcipublicae  nocere  posset '.  Ita- 
quc,  dics  circitcr  xxv  in  eo  loco  commoratus,  quod 
Corus  ventus  navigationem  impcdiebat,  qui  magnam  par- 
tem  omnis  temporis  in  his  locis  flarc  consuevit,  dabat 
operam,  ut  in  officio  Dumnorigem  contineret;  nihilo 
tamen  secius  omnia  ejus  consilia  cognosceret.  Tandem, 
idoneam  nactus  tcmpestatem,  militcs,  equitcsque  con- 
scendcre  in  navcs  jubct.  At,  omnium  impeditis  animis, 
Dumnorix  cum  equitibus  ^duorum  a  castris,  inscicnte 
Ca;sare,  domum  disccdere  ccepit.  Qua  re  nunciata,  Ca?- 
sar,  intcrmissa  profectione,  atque  omnibus  rebus  post- 
positis,  magnam  partem  equitatus  ad  cum  insequcndum 
mittit,  retrahique  imperat ;  si  vim  faciat,  neque  pareat, 
interfici  jubet ;  nihil  hunc,  se  absente,  pro  sano  -  facturum 
arbitratus,  qui  prjesentis  imperium  neglexisset.  Ille 
enim,  rcvocatus,  resistere,  ac  se  manu  defendcre,  suo- 
rumque  fidem  implorarc,  coepit,  soepe  clamitans,  hberum 
se,  hbcracque  civitatis  esse.  IIH,  ut  erat  impcratum, 
circumsistunt  atque  hominem  interficiunt :  at  •  i?idui 
equitcs  ad  Crcsarem  omnes  revertuntur. 

VIII.  His  rebusgestis,  Labicnoin  continente,  cum  tri- 
bus  legionibus  et  cquitum  milhbus  duobus  rehcto,  ut  por- 
tus  tueretur,  et  rem  frumentariam  providcrct,  quocque  in 
Gahia  gererentur,  cognosceret,  consihumquc  pro  tcm- 
pore  et  pro  re  caperet  ^ ;  ipse  cum  quinquc  legionibus,  ct 
pari  numcro  equitum,  quem  in  contincnti  rehnqucbat,  sohs 
occasu  naves  solvit ;  et,  leni  Africo  provectus,  mediii 
circiter  nocte  vento  intermisso,  cursum  non  tcnuit ;  et, 
longius  delatus  aestu,  orta  luce,  sub  sinistra  Britanniam 
rehctam  conspexit.     Tum  rursus,  aestus  coramutationem 

^ Prospiciendum  [csse  Cjesari],  ne  [Dumnorix]  possct  nocere  quid 
tibi  ac  Jieipublic<e,  that  Cersar  ought  to  take  care,  lest  Dumnnrix 
sfaould  do  any  injury  to  him  and  the  State.  *  Pro  sann,  as  a  iran 
in  his  senses  ;  like  one  in  the  use  of  reason  ;  radonally.  '  Caperel 
consilium  pro  tempore  et  pro  re,  he  should  take  mcasurcs  according 
to  dme  and  ciroimstance ;  be  should  form  his  plans  agreeably  to 
time  and  circumstances,  i.  e.  he  had  a  discretionary  power  to  act  as 
he  thought  iit. 
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secutus,  rcmis  contendit,  ut  eam  partem  insulse  caperet, 
qua  optimum  esse  egressum  superiore  astate  cognove- 
rat.  Qua  in  re  admodum  fuit  militum  virtus  laudanda, 
qui  vectoriis,  gravibusque  navigiis,  non  intcrmisso  re- 
inigandi  labore,  longarum  navium  cursum  adaequurunt. 
Accessum  est  ad  Britanniam '  omnibus  navibus  nieridi- 
ano  fere  teuipore :  neque  in  eo  loco  hostis  cst  visus,  sed, 
ut  postea  Caesar  ex  captivis  comperit,  quum  magnae  ma- 
nus  eo  convenisserrt,  multitudine  navium  perterritjE, 
quae  cum  annotmis  privatisque,  quas  sui  quisque  com- 
modi  fecerat,  amplius  dccc  uno  erant  visae  tempore,  a  li- 
tore  discesserant,  ac  se  in  superiora  loca  abdiderant. 

IX.  Caesar,  exposito  exercitu,  et  loco  castris  idoneo  cap- 
to,  ubi  ex  captivis  cognovit,  quo  in  loco  hostium  copiae 
consedissent,  cohortibus  decem  ad  niij-e  relictis,  et  equiti- 
bus  ccc,  qui  praesidio  navibus  essent,  de  tertia  vigilia  ad 
Lostes  contendit,  eo  minus  veritus  navibus,  quod  in  li- 
tore  molli  atque  aperto*  deligatas  ad  anchDram  reHn- 
quebat;  et  praesidio  navibus  Q.  Atriuni  prEefecit.  Ip- 
se,  noctu  progressus  raillia  passuum  circiter  xii,  hosti- 
um  copias  conspicatus  est.  IUi,  equitatu  atque  essedis 
ad  flumen  progressi,  ex  loco  superiore  nostros  prohibe- 
re,  et  prcelium  committere,  coeperjnt.  Repulsi  ab  equi- 
tatu,  se  in  silvas  abdiderunt,  locum  nacti,  egregie  et  na- 
cura  et  opere  munitum,  quem,  domestici  belli,  ut  vide- 
batur,  causa,  jam  ante  praeparaverant :  nam  crebris  ar- 
boribus  succisis  omnes  introitus  erant  pneclusi '.  Ipsi 
ex  silvis  rari  propugnabant,  nostrosque  intra  munitiones 
ingrcdi  prohibcbant.  At  milites  Icgionis  septima?,  testudine 
fuctii,  et  aggere  ad  munitiones  adjecto,  locum  ceperunt, 
eosquc  ex  silvis  expulerunt,  paucis  vulneribus  acceptis. 
Scd  eos  fugientes  longius  Caesar  prosecjui  vetuit,  ct  quod 
loci  naturani  ignorabat,  et  quod,  magna  parte  diei  con- 
sumta,  munitioni  castrorum  tcmpus  relinqui  volebat. 

X.  Postridic  cjus  dici,  mane,  tripartito  *  militcs  cqui- 
tesque  in  expeditioncm  misit,  ut  eos,  qui  fugerant,  pcr- 

'  Accessnm  ett  [a  nobis  i.  «.  a  Ronianis']  ad  Britmniam.  *  /i*  moUi 
atqiic  njtrrto  litore^  on  a  smootJi  and  open  sliore.  ■  Omiws  iniroilia 
pr(rcli(si  rrnnt,  all  cntrances  u'i>re  siiiit  up  ;  all  pasKS  wcrc  blocked 
up.      '  Tripnrtitb,  in  tlirce  p.irtics ;  in  tlircc  divLsions. 
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sequerentur.  His  aliquantutn  itineris  progressis,  quum 
jam  cxtremi  essent  in  prospectu,  equites  a  Q.  Atrio  ad 
Cacsarcra  venerunt,  qui  nunciarent,  superiore'  nocte, 
maxima  *  coorta  tempestate,  prope  omnes  naves  afflic- 
tas  ^,  atque  in  litore  ejectas  esse ;  quod  neque  anchorae 
funesque  subsisterent,  neque  nautae  gubernatoresque 
vnra  pati  tempestatis  possent.  Itaque  ex  eo  concursu 
naviura  *  magnura  esse  incommodum  ^  acccptum. 

XI.  His  rebus  cognitis,  Caesar  legiones  equitatum- 
que  revocari  atque  itinere  desistere  jubet ;  ipse  ad  na- 
ves  revertitur :  eadera  fere  ^,  quae  ex  nunciis  literisque 
cognoverat,  coram  "^  perspicit,  sic  ut,  amissis  circiter  XL 
navibus,  reliquae  tamen  refici  posse  magno  negotio  vide- 
rentur.  Itaque  ex  legionibus  fabros  deligit,  et  ex  con- 
tinenti  alios  arcessiri  jubct ;  Labieno  scribit,  ut  quam 
plurimas  posset,  iis  legionibus,  quae  sunt  apud  eum,  na- 
ves  instituat.  Ipse,  etsi  res  *  erat  multas  operae  ac  labo- 
ris,  tamcn  commodissimum  esse  statuit  ^,  omnes  naves 
subduci '°,  et  cum  castris  unamunitione  conjungi.  In  his 
rebus  circiter  dies  dccera  consumit,  ne  nocturnis  quidera 
temporibus  ad  laborem  militum  intermissis.  Subductis 
navibus,  castrisque  cgregie  munitis,  easdera  copias,  quas 
ante,  praesidio  navibus  reliquit ;  ipse  eodem,  unde  redi- 
erat,  proficiscitur.  E6  quum  vcnissct,  majores  jam  un- 
dique  in  eura  locum  copiae  Britannorura  convcnerant ; 
summa  imperii  bellique  administrandi '',  communi  con- 
siL'o,  permissa  Cassivellauno,  cujus  fines  a  maritimis  ci- 
vitatibus  flumen  dividit,  quod  appellatur  Tamesis,  a  mari 
circiter  millia  passuura  lxxx.  Iluic  superiore  tempore'* 
cum  reliquis  civitatibus  continentia  bella  intercesserant. 
Sed,  nostro  advcntu  permoti,  Britanni  hunc  toti  bello 
imperioque  praefecerant. 

'  Superiore,  in  the  fomier  ;  in  the  prcccding.  '  ^fantm,  a  vcry  grea^ 
or,  a  ferrihle.  ^  AJJlictas,  Jashcd  against  cacn  otlier.  *  Ex  eo  concursu 
navium,  from  that  rcncountcr  of  the  ships  ;  from  ihe  ships  runiiiiig 
foul  of  one  another.  '//icowimodifm,  injur)-,  or.damage.  *  Fcri,  al- 
most,  or,  iicarly.  '  Cordm,  openly  ;  with  liisowneycs.  '  Ees,  aworka 
*  Tamen  ipse  stntuit  esse  commadisximumj  still  hc  thought  it  was 
most  eipedicnt.  '"  Omnes  naves  subJuci  [in  aridum  sc.  solumj. 
^*  Summa  imperii  admiuislrinditjue  bclli,  tlie  whole  command  and 
admini&tration  of  the  v-nr.     "  Superiore  lcmpore,  at  a  former  period. 
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XIL  Britanniae  pars  interior^  ab  iis  incolitur,  quos 
natos  in  insula  ipsu  ^,  memoriu  prociitum  dicunt.  Ma- 
ritirna  pars  ab  iis,  qui,  praedse  ac  belli  inferendi  causa, 
ex  Belgis  transierant,  qui  omnes  fere  iis  nominibus  ci- 
vitatum  appcllantur,  quibus  orti  ex  civitatibus  eo  per- 
venerunt,  et  bello  illato  ibi  remansei"unt,  atque  agros 
colere  cceperunt.  Hominum  est  infinita  multitudo  ^, 
crebemmaque  sedificia  *  fere  Gallicis  consimilia  ^  ;  peco- 
nim  magnus  numcrus.  Utuntur  aut  sere,  aut  annulis 
ferreis  ad  certum  pondus  examinatis,  pro  nummo.  Nas- 
citur  ibi  plumbum  album  in  mcditcrraneis  regionibus, 
in  maritimis  ferrum,  sed  ejus  exigua  est  copia'':  aere 
utuntur  importato.  Materia''  cujusque  generis,  ut  in 
Gallia,  est,  praeter  fagum  atque  abietem.  Lcporem  et 
gallinam  et  anserem  gustare,  fas  non  putant;  haec  tamen 
alunt  aninii  voluptatisque  causa  ^.  Loca  ^  sunt  tempe- 
ratiora,  quam  in  Gallia,  remissioribus  frigoribus. 

XIII.  Insula  natura  triquctra"',  cujus  unura  latus  est 
contra  Galliam.  Hujus  lateris  alter  angulus,  qui  est  ad 
Cantium,  quo  fere  omnes  ex  Galliii  naves  appelluntur, 
ad  orientem  solem ;  inferior,  ad  ^leridiem  spectat.  Hoc 
latus  tenet  circiter  millia  passuum  d  ".  Alterum  vcrgit 
ad  Hispaniam  ^"^,  atque  occidentem  solem,  qua  ex  parte 

'  Interior,  tlie  inlaiid.  '  Natos  [cssc]  in  ipsd  imida,  v\crc  bom  in  the 
island,  j.  e.  wcrc  produccd  by  thc  island.  1'lie  Britons,  likc  many  othor 
ancient  nations,  were  of  opiniou  that  tl»ey  Iiad  becn  orij;inally  gtne- 
rated  by  thc  land  on  wlilch  thcy  livcd.  The  origin  of  this  nodon 
vas,  perhajis,  tlie  account  of  Adain's  formation,  iniperfectly  transmit- 
ted  by  tradition.  '  Mullitudo  hominum  est  irijtnita,  tlic  numbcr  of 
inhabitants  is  unboundcd  ;  tlie  poi)iiIation  is  immensc.  *  JEdjficia 
f  MC  [sunt]  creberrima,  and  tliebuildingsartf  very  thick  ;  thchousesare 
very  iiear  to  each  olJicr,  i.  e.  tlic  houses.arevery  numcrous.  •  JFcre  ccn- 
similia  Galiicis  [wdificiis],  ne.orly  like  tiiose  of  tlic  Gauls.  *  Co/iirt, 
qu.intify.  '  Materia,  n  ood.  *  Causa  anivii  ivluptatisrpic,  for  tlie 
s;ike  of  amuscmcnt  and  pleasurc.  •  Loca,  placcs  ;  climafe.  "  Tri- 
ywftra,  triangular.  Tliis,  taking  tlic  gcneral  fonu  of  thc  island,  is  not 
vcry  fai-  from  tlic  truth.  "  n  mi/lia  passrium,  oOO  milcs  :  Mcasuring 
in  a  sfraight  linc  from  BolCrlum  IVomonforium,  Land's  End,  to 
Crinfium  rroniontorium,  Xorlh  Forcland,  tlic  distAncc  docs  not 
cxcccd  314  British  or  356  Homan  miles.  If  Ctesar  includcd  tlieir- 
rcgularifics  of  thc  co.ist,  the  mc.xsun-mont  would  be  greatly  enlargcd. 
"  Ad  Ilispamam  :  This  btatcmcnt  is  vcry  crroncous,  as  Spain  lies 
to  Utc  soulh,  not  to  the  west,  of  Britain, 
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est  Hibernia,  dimidio  minor,  ut  asstimatur,  quam  Britan- 
nia ' ;  sed  pari  spatio  transmissus,  atque  ex  Galliu,  est 
in  Britanniam.  In  hoc  medio  cursu  est  insula,  quae  ap- 
pellatur  Mona ;  complures  prajterea  minores  objectae 
insulae  existimantur ;  de  quibus  insulis  nonnulli  scripse- 
runt,  dies  continuos  xxx  sub  bruma  esse  noctcm  °.  Nos 
nihil  de  eo  percunctationibus  reperiebamus,  nisi  certis 
ex  aqua  mensuris  ^  breviores  esse,  quam  in  continente  *, 
noctes  videbamus.'  Hujus  est  longitudo  lateris,  ut  fert 
illorum  opinio,  dcc  millium  ^.  Tertium  est  contra  sep- 
temtriones  ^  cui  parti  nulla  est  objecta  terra ;  sed  ejus 
angulus  lateris  niaxime  ad  Germaniam  si^ectat.  Huic 
millia  passuum  dccc  ^  in  longitudinem  esse,  existimatur. 
Ita  omnis  insula  est  in  circuitu  vicies  centum  millium 
passuum. 

XIV.  Ex  his  omnibus  longe  sunt  humanissimi,  qui 
Cantium  incolunt,  quai  regio  est  maritima  omnis,  neque 
miiltum  a    Gallica   differunt   consuetudine.      Interiores 


'  jifinor  dimidio  qudm  Brilannia,  less  than  Britain  by  a  half. 
The  superficial  cxtent  of  Great  Brilain  is  computed  at  77,370 
square  miies,  and  tliat  of  Irdand  at  30,370 ;  hence  the  niagnitude 
of  tlie  former  is  upwards  of  two  and  a  half  timcs  that  of  tlie  latter. 
* ^octem  esse  triLpnta  conUnuos  dies  sub  brumii,  that  there  is  night 
for  30  successive  days  at  the  ^vinter  solstice,  t.  c.  22d  December. 
Tliat  rcport  was  without  any  foundation  whatevcr  in  truth.  Had  it 
bcen  tljc  case,  the  sun  would  not  have  set  for  tlie  same  length  of 
tinie  at  the  summer  solstice,  i.  e.  22d  June.  ^  Ceitis  mensuris  ex 
aqua,  by  accurate  water  measures.  Sce  Clepsydra.  *  In  covtinenti, 
on  tlie  continent.  He  probably  mcans  the  south  of  France,  or  per- 
haps  Itali/.  Some  parts  of  France  and  Britain  are  situated  in  the 
very  same  dcgrees  of  latitude,  of  course  the  nights  and  days  of  both 
are  exactly  the  same.  All  Brilain  bcing  greatly  north  of  Italy,  tlie 
nights  in  the  former  are  much  shortcr  in  summer,  and  much  longcr 
in  winter,  tlian  thcy  are  in  tlic  latter,  Tlie  greattr  differencc  exists 
in  the  length  of  the  day  and  night,  the  liigher  the  latitude,  until  it 
reaches  66*  3f)m.  i.  e.  the  Polar  Circles  ;  where  tlie  longest  day  is 
2\  hours.  Within  thcse  circles,  the  days  lengthen  by  thc  month,  and 
at  tlie  polcs,  there  is  ouly  onc  day  and  onc  night  in  tlie  year.  *dcc 
milUum,  700  milcs :  a  calculation  which  exceeds  the  truth  90  Rom-m 
miles.  Tiie  length  of  thc  western  coast  is  590  Eritish,  ncarly  eqml 
to  610  Iloman  miles.  •  Contra  scptemtriones,  oppoMtc  the  nortli. 
Tliis  is  not  corrcct,  the  east  is  mucli  nearer  the  truth.  '  dccc  millia 
passuum,  800  miles.  This  greatly  excceds  tlie  real  measurement. 
The  esact  lengtlj  is  about  550  British,  or  570  Roman  miles. 
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plerique  frumenta  non  serunt ;  sed  lacte  et  came  vivunt, 
pcllibusque  sunt  vestiti.  Omnes  vero  se  BritaBni  vitro* 
inficiunt,  quod  ca;rulcum  efficit  colorem,  atque  hoc  hor- 
ridiore  sunt  in  pugna  aspectu  ;  capilloque  sunt  promisso  % 
atque  omni  parte  corporis  rasa.  praeter  caput,  et  labrum 
superius.  Uxores  habcnt  deni  duodenique  inter  se 
communes',  et  maxime  fratres  cum  fratribus,  parentes- 
que  cum  liberis ;  scd,  si  qui  sunt  ex  his  nati,  eorum  ha- 
bentur  liberi,  quo  primum  virgo  quaeque  deducta  est. 

XV.  Equites  hostium  essedariique,  acriter  prcelio 
cum  equitatu  nostro  in  itinere,  coniiixerunt ;  tamcn,  ut 
nostri  omnibus  partibus  superiores  fuerint,  atque  eos  in 
silvas  collesquc  compulcrint :  sed,  compkiribus  inter- 
fectis,  cupidius  insccuti,  nonnullos  ex  suis  amiserunt. 
At  illi,  intcrmisso  spatio,  imprudentibus  nostris  atque 
occupatis  in  munitione  castrorum,  subito  se  ex  silvis 
ejecerunt,  impctuque  in  eos  facto,  qui  erant  in  statione 
pro  castris  collocaii,  acriter  pugnavcrunt :  duabusque 
missis  subsidio  cohortibus  a  Cacsare,  atque  his  primis 
legionum  duarum,  quum  ha;,  perexiguo  intermisso  loci 
spatio  inter  se,  constitissent,  novo  *  gencre  pugnse  per- 
territis  nostris,  per  medios  audacissime  perruperunt,  se- 
que  inde  incolumes  rcccpcrunt.  Eo  die  Q.  Laberius 
Durus,  tribunus  militum,  interficitur.  llli,  pluribus 
immissis  coliorlibus,  rcpclluntur. 

XVL  Toto  hoc  in  genere  pugnae,  quum  sub  oculis 
omnium  ac  pro  castris  dimicaretur  *,  intellectum  est, 
nostros,  j)roptcr  gravitatcm  arniatune,  quod  neque  insequi 
cedcntes''  posscnt,  ncque  ab  signis  disccdere  auderent, 
minus  aptos  csse  ad  luijus  gencris  hostcm  ;  equitcs  autcm 
?nagno  cuni  pcriculo  dimicarc,  proptcrca  quod  ilh  ctiam 
consulto  plcrumque  ccdcrcnt",  et,  quum  paullum  ab 
legionibus  nostros  removissent,  ex  esscdis  dcsilirent,   et 

'  niro,  with  woncl.  Tlio  custom  of  p.ointing  tlieir  bodics,  prcvB- 
lent  among  tJic  nniiciit  IJntons  i"  mentimicil  by  all  tlie  writcrs  of 
.•intiqiiity  wlio  liave  lcft  niiy  lU-stTiption  of  tliat  peoplc,  viz.  Striibo, 
Pllnlus,  Clnudl.inus,  &c.  *  Suiit  /iromi.wn  fn/>i7/o,  have  long  hair. 
'  Onlo  cst  ;  Drni  duodmuive  [Hritjuini]  habent  v-rorcs  conimuna 
inter  se.  *  \ovo,  ncw  ;  uncommon,  or,  strangc.  '  Quum  dimicarv- 
tur,  whcn  tlic  bnttlc  wns  fought.  *  Ccilrnlrs,  theflying;  tliosc  wbo 
fled.      '  Ccdercnt,  yieldcd,  or,  retmifed ;  feli  bnck. 
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pcdibus  dispari'  proelio  conteuderent.  Equestris  autem 
praelii  ratio  et  cedcntibus  et  inscquentibus  par  atque 
idein  periculum  inferebat  Acccdcbat  huc,  ut  nunquam 
confcrti  *,  sed  rari ',  magnisque  inter^^allis,  prceliarentur, 
stationesque  dispositas  liaberent,  atque  alios  alii  dein- 
ceps  exciperent  *,  integrique  et  recentes  ^  defatigatis 
succedercnt. 

XVII.  Postero  die  procul  a  castris  hostes  in  collibus 
constiterunt,  rarique  se  ostcndere,  et  lenius,  quam  pri- 
die,  nostros  equites  prcelio  lacessere  coeperunt.  Sed 
meridie,  quum  Caesar,  pabulandi  causa,  tres  legiones  at- 
que  omnem  equitatum  cum  C  Trebonio  legato  misis- 
set,  repente  ex  omnibus  partibus  ad  pabulatores  advo- 
laverunt,  sic,  uti  ab  signis  legionibusque  non  absisterent. 
Nostri,  acriter  in  eos  impetu  facto,  repulerunt,  neque 
finem  sequendi  fecerunt,  quoad,  subsidio  confisi  equi- 
tes,  quum  post  se  legiones  viderent,  pra;cipites  hostes 
egerunt ;  magnoque  eorum  numero  interfecto,  neque 
sui  colligendi,  ncque  consistcndi,  aut  ex  essedis  desili- 
endi,  facultatem  dederunt.  Ex  hac  fuga  protinus,  quae 
undique  convencrant,  auxilia  discesscrunt ;  neque  post 
id  tenipus  unquam  summis  nobiscum  copiis  hostes  con- 
tenderunt  *. 

XVIII.  Caesar,  cognito  consilio  eorum,  ad  flumen 
Tamesin  in  fines  Cassivellauni  exercitum  duxit ;  quod 
flumen  uno  omnino  loco  pedibus,  atque  hoc  aegre,  trans- 
iri  potcst.  E6  quum  venisset,  animadvertit,  ad  alte- 
ram  fluminis  ripam  magnas  esse  copias  hostium  instruc- 
tas ;  ripa  autem  erat  acutis  sudibus  pra;fixis  munita, 
ejusdemque  gcneris  sub  aqua  defixa»  sudes  flumine  tege- 
bantur.  His  rebus  cognitis  a  captivis  perfugisque,  Ca;- 
sar,  praemisso  equitatu.  confestim  legiones  subsequi  jussit. 
Sed  ea  celeritate,  atque  eo  impetu,  milites  ierunt,  quum 

'  Dispari,  unequal ;  haTlng  greatly  the  advantage.  *  Conferti, 
clo«e  ;  in  a  close  bcvly.  •  Rari,  scattcrcd  hcre  and  tJicre.  *  Ezci- 
perent,  relicred-  » Integri  et  recevtes,  the  vigorous  and  frcsh. 
•  AVytte  post  id  tempus  hostes  vnqvam  contcnderunt  cvm  nobis  ntM- 
mtf  ctrpiis,  nor,  after  tliat  time,  did  the  encmy  cvcr  engagc  us  with 
all  their  forcr*  ;  nor  did  the  cnemy,  after  that  time,  ever  come  to  a 
gCDerol  engagcment  with  us. 


95  DE  BELLO  GALLICO 

capite  solo  ex  aqua  exstarent  S  ut  liostes  impetum 
legionum  atque  equitum  sustinere  non  possent,  ripasque 
dimitterent,  ac  se  tugae  mandarent. 

XIX.  Cassivellaunus,  ut  supra  demonstravimus,  om- 
ni  deposita  spe  contentionis,  dimissis  amplicribus  co- 
piis  ^,  millibus  circiter  quatuor  essedariorum  relictis,  itinera 
nostra  servabat,  paullulumque  ex  via  excedebat  ^,  locis- 
que  impeditis  ac  silvestribus  sese  occultabat,  atque  iis 
regionibus,  quibus  nos  iter  facturos  cognoverat,  pecora 
atque  homines  ex  agris  in  silvas  compellebat :  et,  quum 
equitatus  noster  liberius,  praedandi  vastandique  causa,  se 
in  agros  efFunderet,  omuibus  viis  notis  semitisque  esseda- 
rios  ex  silvis  emittebat ;  et,  magno  cum  periculo  nostro- 
rum  equitum,  cum  iis  confligebat,  atque  hoc  metu  la- 
tiiis  vagari  prohibebat.  Rehnquebatur,  ut  neque  lon- 
giias  ab  agmine  lcgionum  discedi  Cxsar  patcretur,  et 
tantum  in  agris  vastandis,  incendiisque  facicndis,  hosti- 
bus  noceretur  *,  quantum  labore  atque  itinere  legionarii 
milites  efficere  poterant. 

XX.  Interim  Trinobantes,  prope  firmissima  earuni 
regionum  civitas,  ex  qua  Wandubratius  adolescens, 
Caesaris  ndem  secutus,  ad  eum  in  continentem  Gailiam 
venerat,  cujus  pater  Imanuentius  in  ca  civitate  rcgnum 
obtinuerat,  interfectusque  erat  a  Cassivellauno,  ipse 
fuga  mortem  vitaverat,  legatos  ad  Cacsarem  mittunt,  pol- 
licenturque  sese  ei  dedituros,  atque  imperata  facturos : 
petunt,  ut  Mandubratium  ab  injuria  Cassivellauni  de- 
fendat,  atque  in  civitatem  mittat,  qui  pra:sit,  imperium- 
que  obtincat*.  liis  Cacsar  impcrat  obsidcs  xl,  frumen- 
tumque  exercitui ;  Mandubratiumque  ad  cos  mittit.  Illi 
impcrata  celcriter  fecerunt,  obsides  ad  numcrum  fru- 
mentaque  miserunt. 

XXL  Trinobantibus  defcnsis,  atquc  ab  omni  miiitum 

'  Quum  [iTiilitcs]  eistnrcnt  ei  aqva  solo  capiie,  fhough  the  soldieri 
were  above  Uie  •naftr  wiili  Uie  hcad  only  ;  althougli  Uicir  hcads  only 
wcre  above  the  wafcr.  '  ^nij-liorilitis  fiiyiii.*  ditnisMs,  liaving  disband- 
cd  tlie  grcatcr  part  of  his  forces.  '  Eicidt^hat,  rctircd,  or,  witlidrcw. 
'  Noceretur  lioslibus,  thc  cncniy  could  he  iiijurcd  ;  hc  could  distrcss 
tlie  cncniy.  *  Ordo  cst ;  [Trinobanfcs]  ;;t7j;>i<,  vt  [Ca;»ar]  drfcndat 
Mamhihrulium  ab  hfjuria  Cassivellauui,  atque  mittat,  in  ciiitatevi, 
[JlTandubratiuni]  qtii  j^rasit  [^ibi,  v  civitaiij.  chtiticclguc  itnjcmim. 
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injuria  prohibitis ',  Cenimagni,  Segontiaci,  Ancaliies, 
Bibroci,  Cassi,  legationibus  missis,  sese  Caisari  dedunt. 
Ab  his  cognoscit,  non  longe  ex  eo  loco  oppidum  Cassivel- 
launi  abesse,  silvis  paludibusque  munitum,  quo  satis  mag- 
nus  hominum  pecorisque  numerus  convenerit.  Oppi- 
dum  autem  Britanni  vocant,  quum  silvasimpeditas  vallo 
atque  fossa  munierunt,  quo,  incursionis  hostium  vitan- 
dae  causa,  convenire  consuerunt.  Eo  proficiscitur  cum 
legionibus ;  locum  reperit  egregie  natura  atque  opere 
munitum  ;  tamen  hunc  duabus  ex  partibus  oppugnare 
contcndit.  Hostes,  paullisper  morati,  militum  nostrorum 
impetum  non  tulerunt,  seseque  alia  ex  parte  oppidi  eje- 
cerunt.  Magnus  ibi  numcrus  pecoris  repertus ;  mul- 
tique  in  fuga  sunt  comprehensi,  atque  interfecti. 

XXII.  Dum  ha;c  in  his  locis  geruntur,  Cassivellaunus 
ad  Cantium,  quod  esse  ad  mare  "  supru  demonstravimus, 
quibus  regionibus  quatuor  reges  pra^erant,  Cingetorix, 
Carvilius,  Taximagulus,  Segonax,  nuncios  mittit,  atque 
his  imperat,  uti,  coactis  omnibus  copiis,  castra  navalia 
de  improviso  adoriantur,  atque  oppugnent.  li  quum 
ad  castra  venissent,  nostri,  eruptione  facta,  multis  eorum 
interfectis,  capto  etiam  nobili  duce  Lugotorige,  suos  in- 
columes  reduxerunt.  Cassivellaunus,  hoc  prceho  nun- 
ciato,  tot  detrimentis  acceptis,  vastaris  finibus,  maxime 
etiam  permotus  defectione  civitatum,  legatos  per  Atre- 
batem  Commiura  de  deditione  ad  Caesarem  mittit.  Cae- 
sar,  quum  statuisset,  hiemem  in  continenti,  propter  re- 
pentinos  Galliee  motus^  agere,  ncque  multum  a?statis 
superesset,  atque  id  facile  extralii  posse  intelligeret, 
obsides  imperat ;  et,  quid  in  annos  singulos  vectigalis 
Populo  Romano  Britannia  penderet,  constituit-  Inter- 
dicit  atque  imperat  Cassivellauno,  ne  Mandubratio,  neu 
Trinobantibus  belium  faciat. 

XXIII.  Obsidibus  acceptis,  exercitum  reducit  ad 
mare,   naves  invenit  refectas.     His  deductis*,   quod  et 

'  ProhUntiSj  protectcd.     *  Esk  ad  marc,  is  at  the  sca ;  is  situated 
on  the  sea-coast.     *  Mi^tus,  disturbanccs  ;  commotions  ;  insurrections. 
*  Sis  [navibusl  dedvctis  [in  mare],  these  sbij>s  being  brought  down 
mto  thc  sea ;  these  being  launched. 
t 
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captivorum*  magnum  numerum  habcbat,  et  nonnullse 
tempestate  deperierant  naves,  uuobus  comineatibus^ 
exercitjm  reportare  instituit.  Ac  sic  accidit,  uti,  ex 
tanto  navium  numero,  tot  navigationibus,  neque  hoCj 
neque  superiore  anno,  uUa  omnino  navis,  quie  miiites 
portaret,  desideraretur  ^ :  at  ex  iis,  quae  inanes  ex  con- 
tinenti  ad  eum  remitterentur,  et  prioris  conimeatias  ex- 
positis  militibus,  et  quas  postea  Labienus  faciendas  cu- 
raverat  numero  LX,  perjjauca^  locum  caperent ;  reliquae 
fere  omnes  rejicerentur.  Quas  quum  aliquamdiu  Caesar 
frustra  exspectasset,  ne  anni  tempore  a  navigatione  ex- 
cluderetur,  quod  ajquinoctium  suberat,  necessario  an- 
gustius  milites  collocavit,  ac,  summa  tranquillitate  con- 
secutii*,  secunda  inita  quum  solvisset  vigilia,  prima  luce 
terram  atiigit,  omnes(jue  incolumes  naves  perduxit. 

XXIV.  Subdiictis  navibus,  concilioque  Gallorum 
Samarobrivae  peracto ;  quod  eo  anno  frumentum  in  Gal- 
lia  propter  siccitates  angustius  provenerat  *,  coactus  est 
aliter,  ac  superioribus  annis,  exercitum  in  hibernis  col- 
locare,  legioncsque  in  plures  civitates  distribuere :  ex 
quibus  unam  in  Alorinos  ducendam  C.  Fabio  legato  de- 
dit ;  alteram  in  Nervios  Q.  Ciceroni  ;  tertiam  in  Essuos 
Li.  Roscio  ;  quartam  in  Remis  cum  T.  Labieno  in  con- 
finio  Trevirorum  hiemare  jussit ;  tres  in  Belgio  collo- 
cavit :  his  M.  Crassum,  qua;storem,  et  L.  ^lunatium 
Plancum  et  C.  Trebunium,  legatos,  pra-fecit.  Unam 
legionem,  quam  proxime  trans  Padum  conscripserat,  et 
cohortes  v  in  Eburones,  quorum  pars  maxima  est  inter 
Mosam  ac  Rhenum,  qui  sub  imperio  Ambiorigis  et 
Cativulci  erant,  misit.  His  militibus  Q.  Titurium  Sabi- 
num  et  L.  Aurunculeium  Cottam,  lcgatos,  pncesse  jussit. 
Ad  hunc  modiun  distributis  legionibus,  facillime  inopise 
fi^mentaria;  sese  meileri  *  posse  existimavit.  Atque  ha- 
rum  tamen  omnium  legionuni  hiberna  (pra^ter  eam, 
quam  L.  Rosciu  in  pacatissimam  et  quietissimara  partem 

'  Cnptifortim,  of  prisoners.  •  Commeatihis,  cmbajkatioiu.  *  De- 
ndrraretur,  was  niissing  ;  w.os  lost.  *  Summd  IramfniJiUiUe  cotuecuti, 
a  duad  ralm  cnsuciL  '  ^''umentiim  proi^^nerat  ntif^ustius,  grain  had 
bwn  prodiu-fd  inorc  scaiitily  ;  Uie  crop  Lad  failed,  ar,  tLere  was  a 
scardty  of  grain.    •  J/t /crt,  curc,  or,  rmicdy. 
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ducendam  dederat)  milHbus  passuum  centum  contineban- 
tur.  I])se  interea,  quoad  legiones  collocatas  munitaque 
hibema  cognovisset,  in  Gallia  morari  constituit. 

XXV.  Erat  in  Carnutibus  summo  loco  natus '  Tas- 
getius,  cujus  majores  in  sua  civitate  rej^num  (tbtinuerant. 
Huic  C^esar,  pro  ejus  virtute,  atque  in  se  benevolentia, 
quod  in  omnibus  bellis  singulari  ejus  opera  fuerat  usus, 
majorum  locum  restituerat.  Tertium  jam  hunc  annum 
regnantem  inimici,  palam  multis  ctiam  ex  civitate  aucto- 
ribus,  eum  interfecerunt.  Defertur  ea  res  ad  Csesarera. 
Ille,  veritus,  quod  ad  plures  pertinebat,  ne  civitas  eorum 
impulsu  deficeret,  L.  Plancum  cum  legione  ex  Belgio 
celeriter  in  Camutes  proficisci  jubet,  ibique  hiemare  ; 
quorumque  opera  cognoverit  Tasgetium  interfectum,  hos 
comprehensos  ad  se  mittere.  Interim  ab  omnibus  le- 
gatis  quiestoribusqne,  quibus  legiones  transdiderat,  certior 
factus  est,  in  hibema  perventum,  locumque  hibernis  esse 
munitum. 

XX\T.  Diebus  circiter  quindccim,  quibus  in  hibema 
ventum  est,  initium  repentini  tumultus  ac  defectionis  or- 
tum  est  ab  Ambiorige  et  Cativolco  :  qui,  quum  ad  fines 
regni  sui  Sabino  Cottjeque  praestd  fuissent,  frumentum- 
que  in  hibema  comportavissent,  Indutiomari  Treviri 
nunciis  impulsi,  suos  concitaverunt,  subitoque  oppressis 
lignatoribus,  magna  manu  castra  oppugnatum  venerunt. 
Quum  celeriter  nostri  arma  cepisscnt,  vallumque  adscen- 
dissent,  atque,  una  ex  parte  Hispanis  equitibus  emissis, 
equestri  proelio  superiores  fiiissent ;  desperata  re  *,  hostes 
ab  oppugnatione  suos  reduxerunt.  Tum  suo  more  con- 
clamaverunt,  uti  aliqui  ex  nostris  ad  colloquium  prodi- 
rent ;  habere  sese,  quae  de  re  communi  dicere  vellent, 
quibus  rebus  controversias  minui  posse,  sperarent. 

XXVII.  Mittitur  ad  eos  colloquendi  causa  C.  Ar- 
pineius,  eques  Romanus,  familiaris  Q.  Titurii,  et  Q. 
Junius  ex  Hispania  quidam,  qui  jam  antd,  missu  Ca> 
saris,  ad  Ambiorigem  ventitare  consueverat ;  apud  quos 
Ambiorix  ad  hunc  modum  ^  locutus  est  :  Sese,  pro  Ca»- 

'  Natu*  rummo  loco,  descended  from  a  Tcry  noble  family  ;  of  very 
noble  birth.  *  Re  (Usperatdy  haTing  despaircd  of  tuccess.  '  ^  hunc 
mohm,  to  t^  effect, 

F.  2 
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saris  i*n  se  bcneficiis,  pluriinum  ei  confiteri  debere', 
quod  ejus  opcni  stipendio  liberiitus  esset,  quod  Adu- 
atvicis,  finitimis  suis,  pendcre  consuesset ;  quodque  ei 
et  filius  et  fratris  filius  ab  Caesare  remissi  esscnt,  quos 
Aduatuci,  obsidum  numero  missos,  apud  sc  in  servi- 
tute  et  catenis  tenuissent :  neque  id,  quod  fecerit  de 
oppugnatione  castrorum,  aut  judicio^  aut  voluntate  sua 
fecisse,  sed  coactu  civitatis ;  suaque  esse  ejusmodi  im- 
peria,  ut  non  niinus  haberet  juris  in  se  multitudo'5 
quam  ipse  in  multitudinem.  Civitati  porro  hanc  fuisse 
belli  causam,  qiiod  repentinae  Gallorum  conjurationi 
resistere  non  potuerit :  id  se  facile  ex  humiiitate  sua 
probare  posse,  quod  non  adeo  sit  imperitus  rerum,  ut 
suis  copiis  Populum  Romanum  se  superare  posse,  con- 
fidat :  sed  esse  Galliae  commune  consilium  ;  omnibus 
hibernis  Ca?saris  oppugnandis  hunc  esse  dictum  dicm, 
ne  qua  lcgio  alteri  legioni  subsidio  venire  posset. 
Non  facile  Gallos  Gallis  ncgare  potuisse ;  pr;Esertim 
quum  de  recuperanda  communi  libcrtate  consilium  ini- 
tum  videretur.  Quibus  quoniam  pro  pietate  ^  satisfcce- 
rit,  habere  nunc  se  rationem  officii  pro  beneficiis  Caesa- 
ris ;  monerc;  orare  Titurium  pro  hospitio,  ut  suae  ac  mi- 
litum  saKiti  consulat ;  magnam  nianum  Gcrmanorura 
conductam  Rhenum  transisse :  hanc  adfore  biduo.  Ip- 
sorum  esse  consilium,  velintne  priijs,  quam  finitimi  sen- 
tiant,  cductos  ex  hibcrnis  militcs  aut  ad  Ciceroncm  aut 
ad  Labienum  dcducere,  quorum  alter  milhn  passuum 
circiter  quinquaginta,  alter  paullo  amplius  ab  his  absit. 
Illud  se  polliceri,  et  jurcjurando  confirmarc,  tutum  itcr 
per  fines  suos  daturum ;  quod  quum  faciat,  et  civitati 
scse  consulcrc,  quod  hibernis  levctur,  et  Ca^sari  pro  ejus 
meritis  gratiam  refcrre.  Hiic  orationc  habita,  discedit 
Ambiorix. 

XX\m.  Arpincius  et  Junius,  qunc  audierint,  ad 
lcgatos  deferunt.  Illi,  repcntina  re  pcrturbati,  ctsi  ab 
hostc  ea  dicebantur,  non  tamcn  ncgligcnda  existimabant ; 
maximeque  hac  re  permovebantur,  quod,  civitatem  ig- 

'  Drbere  plnrimum  ei,  Oiat  hc  owcd  vcry  miich  tohim  ;  that  hc  was 
under  vcry  grcnt  ohlipations  to  him.  •  ^fiiltitiirlo,  thc  pcople  ;  the 
commong.     •  Pro  pietate,  with  rcgard  to  ndcction. 
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nobilem  atque  humilem  Eburonum  sua  sponte  Populo 
Romano  bellum  flicere  ausam,  vix  erat  credeMdum.  Ita- 
que  ad  consilium  rem  deferunt ;  magnaque  inter  eos  es- 
sistit  controversia.  L.  Aurunculeius,  compluresque  tri- 
buni  militum  et  primorum  ordinum  centuriones,  nihil 
temere  agendum,  neque  ex  hibernis  injussu  Caesaris  dis- 
cedendum,  existimabant :  quantasvis  magnas  etiam  co- 
pias  Germanorum  sustineri  posse,  munitis  hibernis, 
docebant :  rem  esse  testimonio,  quod  primum  hostium 
irapetum,  multis  ultro  vulneribus  illatis,  fortissime  sus- 
tinuerint :  re  frumentaria  non  premi :  interca  et  ex  prox- 
imis  hibernis,  et  a  Caesare,  conventura  subsidia  :  postre- 
md,  quid  esse  levius  aut  turpius,  quam,  auctore  hoste ', 
de  summis  rebus  capere  consilium  ? 

XXIX.  Contra  ea  Titurius,  sero  facturos,  clamita- 
bat,  quura  majores  hostium  manus,  adjunctis  Germanis, 
convenissent ;  aut  quum  aliquid  calamitatis  in  proximis 
hibernis  esset  acceptum.  Brevem  consulendi  esse  occa- 
sionem.  Ca;sarem,  arbitrari,  profectum  in  Italiam ;  ne- 
que  aliter  Carnutes  interficiendi  Tasgetii  consilium  fu- 
isse  capturos,  neque  Eburones,  si  ille  adesset,  tanta 
cura  contemtione  nostri  ad  castra  venturos  esse.  Non 
hostcm  auctorem,  sed  rem,  spectare  ;  subesse  Rhenum ; 
magno  esse  Germanis  dolori  Ariovisti  mortem,  et  supe- 
riores  nostras  victorias ;  ardere  Galliam,  tot  contumeliis 
acceptis,  sub  Populi  Romani  imperium  redactam,  supe- 
riore  gloria  rei  mi'itaris  exstincta.  Postremo,  quis  hoc 
sibi  persuaderet,  sine  ccrtu  re  '  Ambiorigem  ad  ejusmo- 
di  consilium  descendisse  ?  Suam  sententiam  in  utramque 
partem  esse  tutam ;  si  nil  sit  durius,  nullo  periculo  ad 
proximam  legionem  perventuros ;  si  Gallia  omnis  cum 
Germanis  consentiat,  unam  esse  in  celcritate  positam 
salutem '.  Cottae  quidcm,  atque  corum,  qui  dissenti- 
rent,  consilium  quem  haberet  exitum  ?  in  quo  si  non 
praesens  *  periculum,  at  certe  longinqua  obsidione  fa- 
mes  esset  pertimesccnda. 

'  Ho^e  [existentc]  auctore,  an  enemy  being  the  author ;  on  the 
information  of  an  enemy.  •  Sine  certd  re,  widiout  accurate  inform- 
ation  ;  but  on  siire  grounds.  *  Unam  tclxUem,  their  only  seciirity. 
*  Prasens,  immediate. 
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XXX.  Hac  in  utramque  partem  disputatione  habi- 
taS  quum  a  Cotta  primis(|ue  ordinibus  acriter  resiste- 
retur;  Vincite ",  inquit,  si  ita  vultis,  Sabinus,  et  id  cla- 
riore  voce,  ut  magna  pars  militum  exaudiret  ^  :  neque 
is  sum,  inquit,  qui  gravissime  ex  vobis  mortis  periculo 
terrear  :  hi  sapient  *,  et,  si  gravius  quid  acciderit  *,  abs 
te  rationem  reposcent  ^ :  qui,  si  per  te  liceat,  perendino 
die  cum  proximis  hibcrnis  conjuncti,  communem  cura 
reliquis  belli  casum  sustineant ;  nec  rejecti  et  relegati 
longe  ab  ceteris  aut  ferro  aut  fame  intereant. 

XXXI.  Consurgitur  "^  ex  consilio ;  comprehendunt 
utrumque",  et  orant,  ne  sua  dissensione  et  pertinacia 
rem  in  summum  periculiim  deducant ;  facilem  esse  rem, 
seu  maneant,  seu  proficiscantur,  si  modo  unum  omnes 
sentiant,  ac  probent ;  contra  in  dissensione  nullam  se 
salutem  perspicere.  Res  disputatione  ad  mediam  noc- 
tem  perducitur^.  Tandem  dat  Cotta  permotusmanus'"  : 
superat  sententia  Sabini.  Pronunciatur  ",  prima  luce 
ituros.  Consumitur  vigiliis  reUqua  pars  noctis,  quum 
sua  quisque  miles  circumspiceret,  quid  secum  portare 
posset,  quid  ex  instrumento  hibernorum  rehnquere  co- 
geretur.  Omnia  excogitantur  '^,  quare  nec  sine  peri- 
culo  maneatur,  et  languore  militum  et  vigiliis  "  pericu- 
lum  augeatur.  Prima  hice  sic  ex  castris  proficiscuntur, 
ut,  quibus  esset  persuasum,  non  ab  hoste,  sed  ab  homi- 
ne  amicissimo  Ambiorige  consilium  datum,  longissimo 
agmine,  maximisque  impedimentis. 

'  Hdc  ditpiUatione  habiid  in  vtramipte  partem,  this  dispute  being 
cnaintained  on  both  sides.  '  Vinciie,  overcome,  or,  prevail  ;  carry 
your  point ;  be  it  so.  *  Eraudiret,  might  distinctly  hear.  *  //i  saptentf 
these,  i.  e.  the  soldiers,  shall  know  it ;  the*e  shall  be  infomied  of  the 
dispute.  *  Si  ijuid  gravius  acculerit,  if  any  unfiirtunatc  oocurrence 
should  hai>pen.  •  Rrfioscmt  ratumem  abs  te,  will  deniand  a  rcason 
fVom  you,  i.  e.  Cotta  ;  will  cjill  you  to  account.  ^  Consxirf^ur  [ab 
illis],  it  is  rison  hi/  thrm  ;  they  rise.  •  Utrumi/ue,  each,  i.  e.  Cotta 
and  Titurius.  •  Bes  jtertlucitur  dirpvtatione,  the  affair  is  protracted 
by  lliiir  dispute;  ihe  siiliji-ct  is  dobated.  ^'  Dat  manus  (»ict»»), 
gives  tlie  conquered  hniuls ;  yiclds.  'Hiis  phraoe  originated  in  the 
custom  prevalent  among  ancient  nations  when  tlie  van<juished 
wislied  to  snrrender,  tliey  slretclied  onl  tJioir  haiuls  to  tho  coiupicror, 
intokoii  of  tlicir  i>ul>nu.ssion  ;  or  on  pnrjioso  tobc  iKiund.  "  /V.mjui»- 
ciatur,  ordiTs  ajre  given.  "  EscogUnntur,  are  planned.  '•  Vigiiiix, 
their  want  of  slccp. 


LIBER  V.  103 

XXXII.  At  hostes,  posteaquam  ex  nocturno  frerai- 
tu  vigiliisque  de  profectione  eorum  scnserunt,  colloca- 
tis  insidiis  bipartito  in  silvis,  opportuno  atque  occulto 
loco,  a  miilibus  passuum  circiter  duobus,  Romanorum 
adventum  exspectabant :  et,  quum  se  major  pars  agminis 
in  magnam  convallem  demisisset,  ex  utraque  parte  ejus 
vallis  subito  se  ostenderunt,  novissimosque  premere, 
et  primos  prohibere  adscensu,  atque  iniquissimo  nos- 
tris  loco  prcEJium  committere  cceperunt. 

XXXIII.  Tum  demum  Titurius,  ut  qui  nihil  ante 
providisset,  trepidare,  concursare,  cohortesque  dispo- 
nere ;  hsec  tamen  ipsa  timide,  atque  ut  eum  omnia  defi- 
cere  viderentur  ;  quod  plerumque  iis  accidere  consuevit  'j 
qui  in  ipso  negotio  ^  consilium  capere  coguntur.  At  Cot- 
ta,  qui  cogitasset,  ha;c  posse  in  itinere  accidere,  atque 
ob  eam  causam  profectionis  auctor  non  fuisset,  nulla  in 
re  communi  saluti  deerat,  et,  in  appellandis  cohortan- 
disque  militibus,  imperatoris,  et,  in  pugna,  militis  officia 
praestabat.  Quumque  propter  longitudinem  agminis 
miniis  facile  per  se  omnia  obire,  et,  quid  quoque  loco 
faciendum  esset,  providere,  possent ',  jusserunt  pronun- 
dare,  ut  impedimenta  relinquerent,  atque  in  orbem  • 
consisterent.  Quod  consilium  *,  etsi  in  ejusmodi  casu  re- 
prrfiendendum  non  est,  tamen  incommode  accitlit :  nam 
et  nostris  militibus  spem  minuit,  et  hostes  aJ  pugnaro 
alacriores  cfFccit,  quod  non  sine  summo  timore  et  despe- 
ratione  id  factura  videbatur,  Praeterea  accidit,  quod 
fieri  necesse  erat,  ut  vulgo  milites  ab  signis  discederent, 
quae  quisque  corum  carissima  haberct,  ab  impedimentis 
petere,  atque  abripere,  prcperaret ;  clamore  ac  fletu  om- 
nia  complerentur. 

XXXIV.  At   barbaris  constlium  non  defuit  ®.     Nam 

'  Quod  eontuevit  accidere,  which  b  wont  to  happen ;  which  usi^ 
ally  happens.  •  /i»  ipto  negutin,  at  the  very  moment  of  ex(.'cutioa. 
•  Potsent  minutJacUi  obire  omnia  per  se,  they  could  less  ca^ily  peP» 
form  every  thing  thcmselves;  every  part  of  thcir  duty  could  not  b* 
readily  pcrfonned  by  theni  in  person.  *  /n  orhem,  in  a  circle.  •  Cm^ 
siliuin,  scheinc.  *  Cfinsilium  non  defuit  ftnr6«r«,  judgmcnt  wasnot 
wanting  to  the  Barbarians ;  the  Borbanans  were  not  defident  ia 
judgment. 
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duces  eorum  tota  acie  pronunciare  jusserunt,  ne  quls  ab 
loco  discederet ;  illorum  esse  pracdam,  atque  illis  reser- 
vari,  quaecumque  Romani  reliquissent ;  proinde  omniain 
victoria  posita  existimarent.  Erant  et  virtute  et  nu- 
mero  pugnando  pares ;  nostri,  tamen  etsi  ab  duce  et  a 
fortuna  deserebantur,  tamen  omncm  spem  salutis  in  vir- 
tute  ponebant ;  et,  quoties  qua^que  cohors  procurreret, 
ab  ea  parte  magnus  hostium  numerus  cadebat.  Qua  re 
animadversa,  Ambiorix  pronunciari^  jubet,  ut  procul 
tela  conjiciant,  neu  propius  accedant,  et,  quam  in  par- 
tem  Romani  impetum  fecerint,  cedant ;  levitate  armo- 
rum,  et  quotidiana  exercitatione  nihil  iis  noceri  posse  * : 
rursus  se  ad  signa  recipientes  insequantur. 

XXXV.  Quo  prajcepto^  ab  iis  diligentissime  observato, 
quum  qusepiam  cohors  cx  orbe  excesserat,  atque  impe- 
tum  fecerat,  hostes  velocissime  refugiebant.  Interim 
eam  partem  nudari  necesse  erat,  et  ab  latere  aperto  tela 
recipi.  Rursus,  quum  in  eum  locum,  unde  erant  egres- 
si,  reverti  coeperant,  et  ab  iis,  qui  cesserant,  et  ab  iis, 
qui  proximi  steterant,  circumvcnicbantur ;  sin  autem  lo- 
cum  tenere  vellent,  nec  virtuti  locus  relinquebatur,  ne- 
que  ab  tanta  multitudine  conjecta  tela  conferti  vitare 
poterant.  Tamen  tot  incommodis  conflictati,  niultis 
vulneribus  acceptis,  resistebant ;  et,  magna  parte  diei 
consumta,  quum  a  primii  luce  ad  horam  octavam  pugnare- 
tur,  nihil,  quod  ipsisesset  indignum,  committebant.  Tum 
T.  Balventio,  qui  superiore  anno  primum  pilum  duxerat, 
viro  forti,  et  magna;  auctoritatis,  utrumque  femur  tra- 
gula  transjicitur*.  Q.  Lucanius  cjusdem  ordinis,  for- 
tissime  pugnans,  dum  circumvento  filio  subvenit  *,  in- 
terficitur.  L.  Cotfa  lcgatus,  onmes  cohortes  ordines- 
que  adhortans.  in  advcrsum  os  fun(hi  vulncratur. 

XXXVI.  11  is  rcbus  permofus  Q.  Titurius,  quum  pro- 
cul  Ambiorigrm  suos  cohortantcm  conspexisset,  intcr- 
pretem  suuin    Cn.   I'ompcium  ad  eum  niiftit,  rogafum, 

'  Pronunciari,  to  bc  proclainnxl.  •  Xifiil  ;>.\w  noceri  iis,  thcy 
covild  tiol  bc  Inirt.  *  Prtrcepto,  oh\vt.  *  (Jtnnngue  ffmur  tran»- 
jicitur  tr(tfiul'i  T-  nolvcntio,  jfnrti,  «vc.  onch  Uiigli  is  pierci-d  tlirough 
witli  a  (lart  to  T.  IJalvciitiiis,  a  l)rnvc,  i^vc.  ;  ail.irt  tratisfixcs  both  the 
tlkighs  of  T.  BaJvciitius,  &c.     *  Subiftiii,  is  ciitlciivouring  to  rcscuew 
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ut  sibi,  militibusque  parcat.  Ille  appellatus  respondlt : 
si  velit  secum  colloqui,  licere  ;  sperare^  a  multitudine 
impctrari  posse,  quod  ad  miliium  salutem  pertineat ;  ipsi 
vero  niliil  nocitum  iri,  inque  ram  rem  se  suani  fidem 
intei^ponere  '.  Ille  cum  Cotta  saucio  communicat,  si  vi- 
deatur,  pugna  ut  excedant,  et  cum  Ambiorige  una  col- 
loquantur :  sperare,  ab  eo  de  sua  ac  militum  salutc  im- 
petrare  posse.  Cotta  se  ad  armatum  hostem  iturum 
negat,  atque  in  co  constitit '. 

XXXVII.  Sabinus,  quos  in  praesentia  tribunos  mili- 
tum  circum  se  habcbat  et  primorum  ordinum  centurio- 
nes,  se  sequi  jubct ;  et,  quum  propius  Ambiorigem  ac- 
cessisset,  jussus  arma  abjicere,  inijjcratum  facit,  suisque, 
ut  idem  faciant,  imperat.  Interimj  dum  de  conditioni- 
bus  inter  se  agunt,  longiorque  consulto  ab  Ambiorige 
instituitur  sermo,  paullatim  circumventus,  interficitur. 
Tum  vero  suo  more  victoriam  conclamant,  atque  ulula- 
tum  tollunt ;  impetuque  in  nostros  facto,  ordines  pcrtur- 
bant.  Ibi  L.  Cotta  pugnans  interficitur  cum  maxima 
parte  militum.  Reliqui  se  in  castra  recipiunt,  unde 
erant  cgrcssi.  Ex  quibus  L.  Petrosidius  aquiliftr,  quum 
magna  multitudinc  hostium  premeretur,  aquilam  intra 
vallum  projecit,  ipse  pro  castris  fortissime  pugnans  oc- 
ciditur.  Illi  aegre  ad  noctem  oppugnationem  sustinent : 
noctu  ad  unum  omnes,  desperata  salute,  se  ipsi  in- 
terficiunt.  Pauci,  ex  prcelio  elapsi,  incertis  itineribus 
per  silvas  ad  T.  Labienum  legatum  in  hiberna  perve- 
niunt,  atque  eum  de  rebus  gestis  certiorcm  faciunt. 

XXXVIII.  Hac  victoria  sublatus  Ambiorix,  statim 
cum  equitatu  in  Aduatucos,  qui  erant  ejus  rcgno  finitimi, 
proficiscitur  ;  neque  noctem  neque  diemintermittit,  pedi- 
tatumque  se  subsequi  jubet.  Re  demonstrata,  Aduatu- 
cisque  concitatis,  postero  die  in  Ncrvios  pcrvcnit,  horta- 
turque,  ne  sui  in  pcrpctuum  liberandi,  atque  ulcisccndi 
Romanos,  pro  iis,  quas  accepcrint,  injuriis,  occasionem 
dimitiant :  interfectos  esse  legatos  duo,  magnamque  par- 
tem  exercitijs  interisse  demonstrat ;  nihil  csse  negotii  ^, 

'  Interponere,  pledgcd.  •  ConstiiU  in  eo,  persisted  in  that  resolu- 
tion.  •  NiJiil  negnfii  esie,  that  it  was  an  enterprisc  of  no  difficulty; 
that  it  was  an  easy  mattcr. 

£3 
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subito  oppressam  legionem,  quse  cum  Cicerone  hiemet, 
interfici ;  se  ad  eam  rem  profitetur  adjutorera.  Facild 
hac  oratione  Nerviis  persuadet. 

XXXiX.  Itaque,  confestira  dimissis  nunciis  ad  Ceu- 
trones,  Grudios,  Levacos,  Pleumosios,  Geidunos,  qui 
omnes  sub  eorum  imperio  sunt,  quara  maximas  manus 
possunt,  cogunt ;  et  de  improviso  ad  Ciceronis  hibema 
advolant,  nondum  ad  eum  fama  de  Titurii  morte  perla- 
ta.  Huic  quoque  accidit,  quod  fuit  necesse,  ut  nonnulli 
milites,  qui  lignationis  munitionisque  causa  in  silvas  dis- 
cessissent,  repentino  equitum  adventu  interciperentur. 
His  circumventis,  magna  manu  Eburones,  Ncrvii,  Adua- 
tuci,  atque  horum  omniura  socii  et  chentes  legioncm  op- 
pugnare  incipiunt.  Nostri  celeriter  ad  arma  concurrunt, 
vallum  conscendunt.  JEgre  is  dies  sustentatur,  quod  om- 
nem  spem  hostes  in  celeritate  ponebant,  atque,  hancadep- 
ti  victoriam,  in  perpetuum  se  fore  victores,  confidcbant. 

XL.  Mittuntur  ad  Caesarem  confestim  ab  Cicerone 
literae,  magnis  propositis  '  praemiis,  si  pertuhssent ;  ob- 
sessis  omnibus  viis,  missi  intercipiuntur.  Noctu  ex  ea 
materia,  quam  munitionis  causa  comportaverant,  turres 
admodum  cxx  excitantur  incredibih  celeritate  ;  quae  de- 
esse  operi  videbantur,  perficiuntur.  Hostes  postero  die, 
multo  majoribus  copiis  coactis,  castra  oppugnant,  fos- 
sam  complent.  Ab  nostris  cadem  ratione,  qua  pridie, 
resistitur :  hoc  idem  deinceps  rehquis  fit  diebus.  Nulla 
pars  noctumi  temporis  ad  laborem  intcmiittitur :  non 
aegris,  non  vulneratis,  facuhas  quictis  datur.  Qusecum- 
que  ad  proximi  diei  oppugnationem  opus  sunt,  noctu 
comparantur :  muUae  prazustae  sudcs,  niagnus  murahum 
pilorum  numerus  instituitur  ;  turrcs  contabulantur  ;  pin- 
njB  *  loricaque'  ex  cratibus  attcxuntur.  Ipse  Cicero, 
quum  tenuissima  valctudine  csset*,  ne  nocturnura  qui- 
dem  sibi  tcnipus  ad  quietcni  rchnqucbat,  ut  ultro  niili- 
tum  concursu  ac  vocibus  sibi  parccrc  cogeretur. 

XLI.  Tunc  duces  principtsquc  Ncrviorum,  qui  ali- 
quem  sermonis  aditum   causauujue  amicitio:  cum  Cice- 

'  Pro/msUis,  having  ofTorcd.  •  Pinna;  b.ittlcmcnts.  •  Lericfnpje, 
and  parnpcts.  *  Quum  ( Ciccro]  esftt  tmvtssund  valctudine,  altliough 
Cicero  was  in  a  vcry  debcate  statc  of  hcalllu 
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rone  habebant,  colloqui  sese  vdle  dicunt.  Facta  p^ 
testate ',  eatlem,  quae  Anibiorix  cum  Titurio  eeerat, 
commemorant :  omnem  essc  in  amiis  Galliam,  Gernianos 
Rhenura  transisse,  Csesaris  reliquorumque  hibeina  op- 
pugnari.  Addunt  etiam  de  Sabini  morte.  Ambiorij^em 
ostentant  fidei  faciendae  causa.  Errare  eos  dicunt,  si 
quidquam  ab  his  prsesidii  sperent,  qui  suis  rebus  diffi- 
dant ;  sese  tamen  hoc  esse  in  Ciceronem  Populumque 
Romanum  animo,  ut  nihil,  nisi  hiberna,  recusent,  atque 
hanc  inveterascere  consuetudinem  nohnt ;  hcere  illis  in- 
columibus  per  se  ex  hibernis  discedere,  et,  quascumqae 
in  partes  veHnt,  sine  metu  proficisci.  Cicero  ad  haec 
unum  modo  respondit :  Non  esse  consuetudinem  I'opuli 
Romani,  ullam  accipere  ab  hoste  armato  conditionem. 
Si  ab  armis  discedere  velint,  se  adjutore  utantur,  lega- 
tosque  ad  Cacsarem  niittant :  sperare,  pro  ejus  justitia, 
quae  petierint,  impetraturos. 

XLII.  Ab  hac  spe  repulsi  Nervii,  vallo  pedum  unde- 
dm  et  fossa  pedum  quindecim,  hibema  cingunt.  Haec 
et  Buperiorum  annorum  consuetudine  a  nostris  cognove- 
rant,  et,  quosdara  de  exercitu  nacti  captivos,  ab  hisdoce- 
bantur:  seti,  nulla  ferramentorum  copia*,  quae  sunt  ad 
Iiunc  usum  '  idonea,  gladiis  cespitem  circumcidere,  mani- 
bus  saguhsque  terram  exhaurire  cogebantur.  Qua  quidem 
ex  re  hominum  multitudo  cognosci  potuit :  nam  niinijs 
horis  tribus  miUium  decera  in  circuitu  munitionem  per- 
fecerunt :  rehcjuisque  diebus  turres  ad  altitudinem  valli, 
falces  testudinesque,  quas  iidem  captivi  docuerant,  pa- 
rare  ac  facere  coeperunt. 

XLIII.  Septimo  oppugnationis  die,  maxlmo  coorto 
vento,  ferventcs  fusili  ex  argiila  *  glandes  fundis,  et  fer- 
vefacta  jacula  in  casas,  quse,  more  Gallico,  stran:critis 
erant  tectae,  jacere  coeperunt.  Hae  celeriter  iixnem 
compreliendcrunt,  et  venti  magnitudine  in  oninem 
castrorura  locum  distulcrunt.  Hostcs,  maximo  clamore 
insecuti,  quasi  parta  jam  atque  expiorata  victoria,  tur^ 

'  Facti  patettate,  leave  l>eing  giTcn.  •  Xulla  coyia  /rrrammt», 
rum,  no  quantity  o(  iroa  tools.  *  Ad  hunc  ututn,  ior  this  purpgM. 
*  EzfuaUi  argiiin,  of  cast  eiay. 


108  DE  BELLO  GALLICO 

res  testudinesque  agere,  et  scalis  vallum  adscendere  cce- 
perunt.  At  tanta  militum  virtus,  atque  ea  praesentia 
animi  fuit,  ut,  qunm  undique  flamma  torrerentur,  maxi- 
maque  telomm  multitudine  premerentur,  suaque  omnia 
impedimenta  atque  omnes  fortunas  conflagrare  intelli- 
gerent,  non  modo  demigrandi  causa  de  vallo  decederet 
nemo,  sed  paene  ne  respiceret  quidem  quisquam ;  ac  tum 
omnes  acerrime  fortissimeque  ^  pugnarent.  Hic  dies 
nostris  longe  gravissimus  fuit ;  sed  tamen  hunc  habuit 
eventum  ^,  ut  eo  die  maximus  hostium  numerus  vul- 
neraretur  atque  interficeretur ;  ut  se  sub  ipso  vallo  con- 
stipaverant,  recessumque  primis  ultimi  non  dabant '. 
Paullum  quidem  intermissa  flamma,  et  quodam  loco  tur- 
ri  adacta,  et  contingente  vallum,  tertiae  cohortis  centu- 
riones  ex  eo,  quo  stabant,  loco  recesserunt,  suosque 
omncs  removerunt ;  nutu  vocibusque  hostes,  si  introire 
vellent,  vocare  cceperunt,  quorum  progredi  ansus  est 
nemo.  Tum  ex  orani  parte  lapidibus  conjectis  detnr- 
bati,  turrisque  succensa  cst. 

XLIV.  Erant  in  ea  legione  fortissimi  viri  centurio- 
nes,  qui  jam  primis  ordinibus  appropinquarent,  T.  Pul- 
fio  et  L.  Varenus.  Hi  perpetuas  controversias  inter  se 
habebant,  quinam  anteferretur,  omnibusque  annis  de  lo- 
co  summis  simultatibus  contendebant.  Ex  iis  Pulfio, 
quum  acerrime  ad  munitiones  pugnaretur,  Quid  dubitas, 
inquit,  Varene  ?  aut  quera  locum  probandEe  virtutis  tuae 
spectas?  hic,  hic  dies  de  nostris  controversiis  judi- 
cabit.  Haec  quum  dixisset,  procedit  extra  munitiones  ; 
quaque  pars  hostium  confertissima  visa  est,  in  cam  ir- 
rumpit.  Ne  Varenus  quidem  sese  vallo  continet,  sed, 
omnium  veritus  existimationcm,  subscquitur.  Tum,  me- 
diocri  spatio  relicto,  Pulfio  pilum  in  hostes  mittit,  atque 
unum  ex  multitudine  procurrentcm  transjicit ;  quo  per- 
cusso  et  exanimato,  hunc  scutis  protogunt  hostes,  in  il- 
lum  tela  univcrsi  conjiciunt ;  neque  dant  rcgrcdiendi 
facultatem.     Transfigitur   scutum    PuUioni,    et   verutum 

*  Acerrinii  fortissim^qxie,  witJi  Uic  grcatcst  ardour  and  bravcry. 
*  Evfntum,  conscqiicncc.  *  Non  dnbant  receisum  jrrimis,  A\A  r\o\.  ^yn 
a  retreat  to  thc  fur<^taost ;  prcvciitcd  llie  foreuiost  from  retiring. 
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in  balteo  defigitur-  Avertit  hic  casus  vaginam,  et  gla- 
dium  edncere  conanti  dextram  moratur  manum  :  impe- 
ditum  hostes  circumsistunt.  Succurrit  inimicus  illi  Va- 
renus,  et  laboranti  subvenit.  Ad  hunc  se  confcstim  a 
Pulfione  omnis  multitudo  convertit ;  illum  veruto  trans- 
fixum  arbitrantur.  Occursat  ociijs  gladio,  comminusque 
rem  gerit  Varenus,  atque,  uno  interfecto,  rcliquos  paulUim 
propellit,  dum  cupidius  instat,  in  locum  dejectus  inferio- 
rem  concidit.  Huic  rursus  circumvento  fert  subsidium 
Pulfio,  alque  ambo  incolumes,  compluribus  inteifectis, 
summa  cum  laude  sese  intra  munitiones  recipiunt.  Sic 
fortuna  in  contentione  et  certamine  utrumque  versavit,  ut 
alter  altcri  inimicus  auxilio  salutique  essct ',  neque  dijudi- 
cari  posset,  uter  utri  virtute  anteferendus  videretur. 

XLV.  Quanto  erat  in  dies  gravior  atque  asperior 
oppugnatio,  et  maxime  quod,  magna  parte  militum  con- 
fecta  viilneribus,  res  ad  paucitatem  defensorum  perve- 
nerat,  tanto  crebriores  literaB  nunciique  ad  Ca;sarem 
miltebantur;  quorum  pars  deprehensa  in  conspcctu  nos- 
trorum  militum  cum  cruciatu  necabatur.  Erat  unus 
intus  Ncrvius,  nomine  Vertico,  loco  natus  honesto  *,  qui 
a  prima  obsidione  ad  Ciceronem  perfugcrat,  suamque 
ei  fidem  praestiterat.  Hic  servo  spe  libertatis  magnis- 
que  pcrsuadet  prasmiis,  ut  literas  ad  Caesarem  deferat. 
Has  ille  in  jaculo  illigatas  efFert.  et,  Gallus  inter  Gallos 
sine  ulla  suspicione  versatus,  ad  CsBsarcm  pervenit.  Ab 
60  de  poriculis  Ciccronis  Icgionisque  cognoscitur. 

XLVI.  Ca?sar,  acceptis  literis  hora  circiter  xi  diei, 
statim  nuncium  in  Bellovacos  ad  M.  Crassum  quaesto- 
rem  mittit,  cujus  liiberna  aberant  ab  eo  millia  passuum 
XXV.  .lubet  media  nocto  legionem  proficisci,  celeriter- 
que  ad  se  venire.  Exiit  cum  nuncio  Crassus.  Alte- 
rum  ad  C.  Fabium  lcgatum  mittit,  ut  in  Atrebatium  fi- 
ncs  Icgionem  adducat  qiia  sibi  itcr  faciendum  sciebat. 
Scribit  Labieno,  si  reipublicas  commodo  '  facere  posset, 

'  Ut  aller  iniminis  essal  aurilio  salutiqvf  alteri  [inimico],  that  the 
one  ri»al  brought  assistance  and  security  to  the  other  rival ;  the  one 
riTal  assi^itcd  and  protected  the  other.  •  Honesto  loco,  of  an  ho- 
nouiahle  familj:.  '  Commodo  reijntblicee,  with  advantage  to  the  State. 
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cum  legione  aJ  fines  Nerviorum  veuiat :  reliquara  par- 
tem  exercitiis,  quod  paullo  aberat  longius,  non  putat 
exspectandam  :  equites  circiter  quadringentos  ex  proximis 
hibernis  cogit. 

XLVII.  Hora  circiter  terti^  ab  antecursoribus  de  Cras- 
si  adventu  certior  factus,  eo  die  millia  passuum  viginti 
progreditur.  Crassum  Samarobrivae  praeficit,  legionem- 
que  ei  attribuit,  quod  ibi  impcdimenta  exercitiis,  obsides 
civitatum,  literas  publicas,  {rumentumque  omne,  quod 
60  tolerandae  hiemis  causa  devexerat,  relinqucbat.  Fa- 
bius,  ut  imperatum  erat,  non  ita  multiim  moratus,  in  iti- 
iiere  cura  legione  occurrit.  Labienus,  interitu  Sabini, 
et  csede  cohortium  cognita,  quum  omnes  ad  eura  Tre- 
virorum  copiae  venissent,  veritus,  ne,  si  ex  hibernis  fugae 
similem  profecticnem  fecisset,  hostium  impetum  susti- 
nere  non  posset,  praesertim  quos  recenti  victoria  eflFerri 
sciret,  literas  Caesari  remittit,  quanto  cum  periculo  le- 
gionera  ex  hibemis  educturus  esset ;  rem  gestam  in 
Eburonibus  perscribit ;  docet,  omnes  equitatiis  pcditatus- 
que  copias  Trevirorum,  tria  millia  passuum  longe  ab  suis 
castris,  consedisse. 

XLVIII.  Caesar,  consilio  ejus  probato,  etsi,  opinione 
trium  legionum  dejectus  ',  ad  duas  redierat,  tamen  unum 
communis  salutis  auxilium  in  celeritate  ponebat.  Venit 
magnis  itineribus  in  Nerviorum  fines.  Ibi  cx  captivis  cog- 
noscit,  quae  apud  Ciccronem  gcrantur,  quantoque  in  pe- 
riculo  res  sit.  Tum  cuidam  ex  equitibus  Gallis  niagnis 
praeniiis  persuadet,  uti  ad  Ciceronem  cpistolam  defcrat. 
Hanc  Gra;cis  conscriptam  literis  mittit,  ne,  intcrccpta 
epistola,  nostra  ab  hostibus  consilia  cognoscantur.  Si  ad- 
ire  non  possit,  monct,  ut  tragulam  cum  cpistola,  ad 
amentum  deligata,  intra  nuinitioncs  castronim  abjiciat. 
In  hteris  scribit,  se  cum  lcgionibus  profcctum  celeri- 
ter  adfore :  hortatur,  ut  pristinam  virtutcm  rctincat. 
Gallus,  pcriculum  vcritus,  ut  erat  pncccptum,  tragulam 
mittit.  ILtc  casu  ad  turrim  adhrrsit,  ncquc  ab  nostris 
biduo  aniniadversa,  tcrtio  dic  n  quodam  militc  conspici- 
tur ;  dcmta  ad  Ciceroucm   dcfcrtur.     Ille  perlectam  in 

*  D^ectut  fjmuone,  di»ppolnted  in  his  ejrpcctation. 
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conventu  militura  recitat,  maximaque  omnes  laetitia 
afficit.  Tum  fumr  incendiorum  procul  videbantur,  quae 
res  omnem  dubi^ationem  adventus  legionura  expulit. 

XLIX.  Galli,  re  cognita  per  exploratores,  obsidionem 
relinquunt ',  ad  Caesarcm  omnibus  copiis  contendunt  ;  eae 
erant  armatorum  circiter  millia  sexagiiita.  Cicero,  datata- 
cultate,  Gallum  ab  eodem  Verticone,  quera  supra  demon- 
stravimus,  repetit,  qui  literas  ad  Cicsarera  referat ;  hunc 
admonet,  iter  caute  diligenterque  faciat :  perscribit  in 
Lteris,  hostes  ab  se  discessisse,  omnemque  ad  eum  mul- 
titudinem  convertisse.  Quibus  literis  circiter  media  nocte 
allatis,  Caesar  suos  facit  certiores,  eosque  ad  dimicandura 
animo  confirmat.  Postero  die,  luce  primi,  movet  castra, 
et,  circiter  millia  passuum  quatuor  progressus,  trans  vallem 
magnara  et  rivum.  multitudinem  hostium  conspicatur. 
Erat  magni  periculi  res,  cura  tantis  copiis  iniquo  loco  di- 
micare.  Tum,  quoniam  obsidione  liberatum  Ciceronem 
sciebat,  eoque  oranino  reraittcndum  de  celeritate  existima- 
bat,  consedit,  et,  quam  aequissimo  potest  loco,  castra  com- 
munit.  Atque  haec,  etsi  erant  exigua  per  se,  vix  homi- 
num  millium  scptem,  praesertira  nullis  cum  impedimentis, 
tamen  angustiis  viarura,  quam  maxime  potest,  contrahit, 
eo  consilio,  ut  in  summam  contemtionem  hostibus  ve- 
niat.  Interim,  speculatoribus  in  omnes  partes  dimissis, 
explorat,  quo  commodissimo  itinere  vallem  transire  possit. 

L.  Eo  die,  parvulis  equestribus  prceliis  ad  a(]uara 
factis,  utrique  sese  suo  loco  contincnt ;  Galli,  qund  am- 
pliores  copias,  quae  nondum  convenerant,  exspecfabant ; 
Caesar,  si  forte  timoris  simulatione  hostes  in  suum  lo- 
cum  *  elicere  posset,  ut  citra  vallem  pro  castris  prcelio 
contenderet;  si  id  efficere  non  posset,  ut,  exploratis  iti- 
neribus.  minore  cum  periculo  vallem  rivumque  transiret. 
Prima  luce  hostiura  equitatus  ad  castra  accedit,  [)rceli- 
umque  cura  nostris  equitibus  committit.  Caesar  consul- 
to  equites  cedere,  seque  in  castra  recipere.  juhct ;  si- 
mul,  ex  omnibus  partibus  castra  altiore  vallo  muniri, 
portasque    obstrui,    atque   in    his  administrandis  rebus 

^  RelinquHnt,  abindon ;  raise.  • /n  suvm  locum,  to  his  own 
ground,  i.  e.  to  ground  &TOarable  for  bimaelf. 
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quam  maxime  concursari,  et  cum  siraulatione  timoris 
agi,  jubet. 

LL  Quibus  omnibus  rebus  hostes  invitati,  copias 
transducunt,  aciemque  iniquo  loco  constituunt ;  nostris 
vero  etiam  de  vallo  deductis,  propius  accedunt,  et  tela 
intra  munitionem  ex  omnibus  partibus  conjiciunt,  prae» 
conibusque  circummissis  pronunciari  jubcnt,  seu  quis 
Gallus,  seu  Romanus  velit  ante  horam  tertiam  ad  se 
transire,  sine  periculo  licere ;  post  id  tempus  non  fore 
potestatem.  Ac  sic  nostros  contemsenmt,  ut,  obstruc- 
tis  in  speciem  portis  singulis  ordinibus  cespitum,  quod 
ea  non  posse  introrumpere  videbantur,  alii  vallum  ma- 
nu  scinclere,  alii  fossas  complere  incipcrcnt.  Tum  Cae- 
sar,  omnibus  portis  eruptione  facta,  equitatuque  emisso, 
celeriter  hostes  dat  in  fugam,  sic,  uti  omnino  pugnandi 
causa  resisteret  nemo ;  magnumque  ex  eis  numerum  oc- 
cidit,  atque  omnes  armis  exuit. 

LIL  Longius  prosequi  veritus,  quod  silvae  paludes- 
que  intercedebant,  neque  etiam  parvulo  detrimento  illo- 
rum  locum  relinqui  videbat,  omnibus  suis  incolumibus 
copiis,  eodeni  die  ad  Ciceronem  pervcnit.  Institutas  tur- 
res,  testudines,  munitionesque  hostium  admiratur' :  pro- 
ducta  legione  ^,  cognoscit  non  decimum  quemque  esse 
relictum  militem  sine  vuhiere-  Ex  his  omnibus  judicat 
rebus,  quanto  cum  periculo,  et  quanta  cum  virtute,  res 
sint  administrata; :  Ciceronem  pro  ejus  merito  legionem- 
que  coliaudat :  centuriones  singullatim  tribunosque  mili- 
tum  appcllat,  quorum  cgregiam  fuisse  virtutem  tcstimo- 
nio  Ciceronis  cognoverat.  De  casu  Sabini  et  Cottae 
certiiis  ex  captivis  cognoscit.  Postero  dic,  concione 
habita,  rcm  gestnm  proponit,  militos  consolatur,  ct  con- 
firmat :  quod  detrimcntimi  culpu  ^  ct  temcritate  lcgati 
sit  acccptum,  hoc  a?quiorc  animo  fcrcndum  docct,  quod, 
bencficio  dcorum  immortalium,  ct  virtute  oorum,  cxpia- 
to  incommodo,  ncqiic  hostibus  diutina  lactatio,  ncque 
ipsis  longior  dolor,  rclinquatur. 

LIII.    Intcrim    nd   Labienum   pcr   Remos  inciedibili 

'  [Cassar]  admiraiur,  CtTfitr  is  sur]iriso<l  af.  •  I^gione  product&, 
having  K-(i  fortli  tlie  lcgion  ;  on  rcTicning  tlic  lcgion.  •C'(///'d,  by 
thc  tnisconduct. 
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celeritate  de  victoria  Caesaris  fama  perfertur ;  ut,  quum 
ab  hibernis  Ciceronis  millia  passuum  abesset  circiter  sex- 
aginta,  eoque  post  horam  nonam  diei  Ca;sar  pervcnisset, 
ante  mediam  noctem  ad  portas  castrorum  clamor  oriretur, 
quo  clamore  significatio  victoria?,  gratulatioque  ab  Remis 
Labieno  fieret.  Hac  fama  ad  Treviros  perlata,  Indutio- 
marus,  qui  postero  die  castra  Labieni  oppugnare  de- 
crcverat,  noctu  profugit,  copiasque  omnes  in  Treviros 
reducit.  Ca:sar  Fabium  cum  legione  in  sua  remitfit  hi- 
berna,  ipse,  cum  tribus  legionibus  circum  Samarobrivam 
trinis  hibemis,  hiemare  constituit ;  et,  quod  tanti  motus 
Galliae  exstiterant,  totam  hiemem  ipse  ad  exercitum  ma- 
nere  dccrevit.  Nam,  illo  incommodo  de  Sabini  morte 
perlato,  omnes  fere  Gallise  civitates  de  bello  consulta- 
bant ' ;  nuncios  lcgationesque  in  omnes  partcs  dimitte- 
bant ;  et,  quid  reliqui  consilii  capercnt  S  atque  unde  ini- 
tium  bclli  fieret,  explorabant ;  nocturnaque  in  locis  de- 
sertis  concilia'  habebant.  Neque  ullum  fere  totius  hie- 
mis  tempus  sine  sollicitudine  CDcsaiis  intercessit,  quin 
aliquem  de  conciliis  ac  motu  Gallorum  nuncium  accipe- 
ret.  In  his  ab  L.  Roscio  legato,  quem  lcgioni  decimae 
tertiiB  pra:fecerat,  certior  est  factus,  raagnas  Gallorum  co- 
pias  carum  civitatum,  quse  ArmoriccB  appellantur,  oppug- 
nandi  sui  causa,  convenisse  ;  ncque  longiiis  millia  pas- 
suum  ccto  ab  hibcrnis  suis  afuisse ;  sed,  nuncio  allato  de 
victoria  Ca?saris,  discessissc,  adeo,  ut  fuga;  similis  disces- 
sus  videretur. 

LIV.  At  Caesar,  principibus  cujusque  civitatis  ad  st 
evocatis,  alias  territando,  quum  se  scire,  qua:  fierent, 
denunciaret,  alias  cohortando,  magnam  partem  Gallise 
in  officio  tenuit.  Tamen  Senones,  qu.x  est  civitas  in 
primis  firma,  et  magnae  inter  Gallos  auctoritatis,  Cava- 
rinum,  quem  Caesar  apud  cos  regcm  constitucrat,  cujus 
frater  Moritasgus,  adventu  in  Galliam  Caesaris,  cujusque 
majores  rcgnum  obtinuerant,  interficere  publico  consi- 
lio  conati,  quum  ille  praesensisset,   ac  profugisset,  usquc 

'  Ccmtultabanl,  were  consulting;  were  entcring  upon  dclibcrations. 
•  Quid  coritilii  reliqui  caperent,  what  plan  the  rcst  werc  fiirming; 
what  mcasures  the  rest  were  conceiting.  •  Concilia,  mcctings ;  (fe- 
Uberative  assemblies. 
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ad  fines  insecuti,  regno  domoque  expulerunt ;  et,  missis 
ad  Caesarem  satisfaciendi  causa  legatis,  quum  is  omnem 
ad  se  senatum  venire  jussisset,  dicto  audientes  non  fue- 
runt.  Tantum  apud  honiines  barbaros  valuit ',  esse 
rcperfos  aliquos  principes  belli  inferendi.  tantamque 
omnibus  voluntatum  commutationera  attulit  °,  ut,  prae- 
ter  iEduos  et  Remos,  quos  proecipuo  sempcr  honore 
Csesar  habuit,  alteros  ^  pro  vetere  ac  perpetua  crga  Po- 
pulum  Romanura  fide,  alteros*  pro  recentibus  Gallici 
belli  ofEciis,  nulla  fere  civitas  fuerit  non  suspecta  nobis. 
Idque  adeo,  haud  scio,  mirandumne  sit,  quum  complu- 
ribus  ahis  de  causis,  tum  maxime,  quod,  qui  virtute 
belh  omnibus  gentibus  pra;ferebantur,  tantum  se  ejus 
opinionis  *  deperdidisse,  ut  a  Populo  Romano  imperia 
perfeirent,  gravissime  dolebant. 

LV.  Treviri  vero  atque  Indutiomarus  totius  hie- 
rais  nullum  tempus  interniiserunt,  quin  trans  Rhenum 
lcgatos  mitterent,  civitates  sollicitarent,  pecunias  pol- 
Hcerentur,  magna  parte  exercitus  nostri  interiecta,  niul- 
to  minorem  superesse  dicerent  partem.  Neque  tamen 
ulli  civitati  Germanoruni  persiiaderi  potuit,  ut  Rhe- 
num  transiret,  quum  se  bis  expertos  dicerent,  Ariovisti 
beho,  et  Tenchtherorum  transitu,  non  esse  amphiis 
fortunam  tentandam.  Hac  spe  lapsus  Indutiomarus, 
nihilo  miniis  copias  cogerc,  excrcere,  a  finitimis  cquos 
parare,  exsules  damnatosque  tota  Gallia  magnis  prae- 
miis  ad  se  allicere  cocpit.  Ac  tantam  sibi  jam  iis  rcbus 
in  Gallia  auctoritatem  comparavcrat,  ut  undique  ad  cum 
legationes  concurrcrcnt,  gratiam  atque  amicitiam  pub- 
lice  privatimque  pctercnt. 

LVI.  Ubi  intLllcxit,  ultro  ad  se  vcniri.  altera  cx 
parte  Senones  Carnutesque  conscientia  facinoris  insti- 
gari,  altera  Nervios  Aduatucoscjue  bollum  Romanis  para- 
rc,  ncque  sibi  voluntariorum  copias  defore,  si  ex  finibus 
suis  progredi  cccpisset ;  armatum  concilium  indicit,  hoc 
more  (iailorum  cst  initium  belli,  quo,  Icgc  commu- 
ni,  omncs  pubcrcs  annati  convenirc  consuerunt ;  qui  cx 

'  Tantum  t<a/uit,  si>  p»"Tvrful  was  th^ir  exarnple.  •  ^tulit,  pro- 
ducctl.  •  .^ltiTos,  'lif  f»inncr.  *  Atteroi,  thc  l«ter.  *  £jus  optni»- 
nu,  of  that  dunc,  or,  of  that  renown. 
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iis  novissimus  venit,  in  conspectu  multitudinis  omnibus 
cruciatibus  affectus  necatur.  In  eo  concilio  Cin<jetori-. 
gem,  alterius  principem  factionis,  generum  suum,  c]uem 
supra  dcmonstravimus,  Caesaris  secutura  fideni,  ab  eo 
non  discessisse,  hostem  judicat,  bonaque  ejus  publicat. 
His  rebus  confectis,  in  concilio  pronunciat,  arccssitum 
se  a  Senonibus,  et  Carnutibus,  aliisque  compluribus  Gal- 
liae  civitatibus,  huc  iter  facturum  per  fines  Kemorura, 
eorumque  agros  populaturum  ;  ac  priiis  quam  id  faciat, 
Labieni   castra  oppugnaturum  :  quae  fieri  velit,  praxipit. 

LVII.  Labienus,  quum  et  loci  natura  et  manu  mu- 
nitissimis  castris  sese  teneret,  de  suo  ac  legionis  periculo 
nihil  timebat ;  ne  quam  occasionem  rei  bene  gerendae 
dimitteret,  cogitabat.  Itaque,  a  Cingetorige  atque  ejus 
propinquis  oratione  Indutiomari  cognita,  quam  in  con- 
cilio  habuerat,  nuncios  mittit  ad  finitimas  civitates,  equi- 
tesque  undique  evocat :  iis  certum  diem  convenicndi  di- 
cit.  Intcrim  prope  quotidie  cum  omni  equitatu  Indu- 
tiomarus  sub  castris  ejus  vagabatur,  alias,  ut  situm  cas- 
trorum  cognosceret,  alias,  colloquendi  aut  territandi 
causa :  equites  plerumque  omnes  tela  intra  vallum  conji- 
ciebant.  Labienus  suos  intra  raunitiones  continebat,  ti- 
morisque  opinionem,  quibuscumque  p>oterat  rebus,  auge- 
bat. 

LVIII.  Quum  majore  in  dies  contemtione  Indutio- 
marus  ad  castra  accederet,  nocte  una,  intromissis  (-(lui- 
tibus  omnium  finitimarum  civitatum,  quos  arcessendos 
curaverat,  tantii  diligentia  omncs  suos  custodiis  intra 
castra  continuit,  ut  nulla  ratione  '  ea  res  enunciari,  aut 
ad  Treviros  perferri,  posset.  Interim,  ex  consuetudine 
quotidiana,  Indutiomarus  ad  castra  accedit,  atque  ibi 
magnara  partem  diei  consumit ;  equites  tela  conjicinnt,  et 
magna  cum  contumelia  verborum  *  nostros  ad  pugnara 
evocant-  Nullo  ab  nostris  dato  responso,  ubi  visum  cst, 
sub  vcsperum  dispersi  ac  dissipati  discedunt.  Snbito 
Labieiius  duabus  portis  omnem  equitatum  cmittit  ;  prae- 
dpit  atque  interdicit,  protcrritis  hostibus  atque  in  fugam 

'  Batione,  mcans.  ■  Cum  magn&  eontumeti&  verhorum,  with  great 
insult  of  worda  ;  witfa  moH,  abosiye  Unguage. 
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conjectls,  (quod  fore,  sicut  accidit,  videbat,)  unum  om- 
nes  petant  Indutiomarum  ;  neu  quis  quem  prius  vulne- 
ret,  quam  illum  interfectum  viderit ;  quod,  mora  reliquo- 
rum  spatium  nactum,  illum  efFugere  nolebat :  magna 
proponlt  iis,  qui  occiderint,  praeniia  ;  submittit  cohortes 
equitibus  subsidio.  Comprobat '  hominis  consiliiim  for- 
tuna,  et,  quum  unum  omnes  peterent,  in  ipso  flumlnis 
vado  deprehensus  Indutiomarus  interficitur,  caputque 
ejus  refertur  in  castra :  redcuntes  equites,  quos  possunt, 
consectantur  atque  occidunt.  Hac  re  cognlta,  omnes 
Eburonum  et  Nerviorum,  quse  convenerant,  copia?  disce- 
dunt ;  paulloque  habuit  post  id  factum  Caesar  quietiorem 
Galliam. 
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I.  MULTIS  de  causis,  Caesar,  majorem  Galh'ae  mo- 
tum  exspectans,  per  M.  Silanum,  C-  Antistium  Regi- 
num,  T.  Sextium,  legatos,  dilcctum  habere  *  instituit : 
simul  ab  Cn.  Pompeio  proconsule  petit,  quoniam  ipse 
ad  urbem '  cum  imperio  reipubHca;  causa  rcnianeret, 
quos  ex  Cisalpina  Gallia  consuHs  sacramento  rogavis- 
sct,  ad  signa  convcnire  et  ad  se  proficisci,  juberet: 
magni  intcresse  etiam  in  reHquum  tcmpus,  ad  opinionem 
GaUia;,  existimans,  tantas  videri  Itah';t  facultatcs,  ut,  si 
quid  esset  in  beUo  detrimcnti  acciptum,  non  modo  id 
brevi  tempore  sarciri,  scd  etiam  majoribus  adaugcri  co- 
piis,  posset.  Quod  quum  Pompeius  et  rcipublicae  et  ami- 
citiae  trihuisset,  ccleriter  confecto  per  suos  dilectu,  tri- 
bus  ante  exactam  liiemem  et  constltutls  ct  adductis  le- 
gionibus,    dupUcatoque  carum  cohortium  numcro,  quas 

'  Comprohnt,  favours,  or,  scconds  ;  crowns  w-ith  snccess.  »  Haberc 
dilectum  [inilitum],  to  hold  n  lo\ y ;  to  cnlist  soldicrs,  or,  to  raisc 
forccs.  '  ./(/  urhrm,  ncar  tlic  cify,  viz.  Ronif,  i.  e.  in  thc  suliurba 
of  tJie  city.  'Die  laws  did  not  nllow  n  pcrson  invcstcd  with  militaij 
power  [cutn  imi>nio],  eiihcr  to  entcr  or  to  rcinain  in  Rome. 
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cum  Q.  Titurio  amlserat,  et  celcritate  et  copiis  docuit ', 
quid  Popiili  Romani  disciplina  atquc  opes  possent  ^ 

II.  Interfccto  Indutiomaro,  ut  docuimus  ^,  ad  ejus 
propinquos  a  Trcviris  impcrium  defertur.  Illi,  finitimos 
Germanos  sollicitare,  et  pecuniam  polliceri,  non  desis- 
tunt.  Quum  ab  proximis  impetrare  non  possent,  ultc- 
riores  tentant.  Inventis  nonnullis  civitatibus,  jureju- 
rando  intcr  se  confirmant,  obsidibusque  dc  pecunia  ca- 
vent*:  Ambiorigem  sibi  societate  et  fcedcrc  adjungunt. 
Quibus  rcbus  cognitis,  Ca:sar,  quum  undique  bellum 
parari  videret,  Nervios,  Aduatucos,  Menapios,  adjunctis 
Cisrhcnanis  omnibus  Germanis,  esse  in  armis,  Scnones 
ad  imperatum  non  venire,  et  cum  Carnutibus  fiiiitimis- 
que  civitatibus  consilia  communicarc,  a  Treviris  Ger- 
manos  crebris  legationibus  sollicitari,  maturiiis  sibi  de 
bello  cogitandum  putavit. 

III.  Ilaque,  nondum  hicme  confectii^,  proximis  quatuor 
coactis  legionibus,  de  improviso  in  fines  Ncrviorum  con- 
tendit,  et,  prius,  quam  illi  aut  convenire  aut  profugere 
posscnt,  magno  pecoris  atque  hominum  numero  capto, 
atque  ea  prscda  militibus  concessa,  vastatisque  agris,  in 
deditionera  venire,  atque  obsides  sibi  darc,  cocgit.  Eo 
celeriter  confecto  negotio,  rursus  in  hiberna  legiones 
reduxit.  Concilio  Galliae  primo  vere,  uti  instituerat,  in- 
dicto,  quum  reliqui,  prjeter  Senones,  Carnutes,  Trevi- 
rosque,  venissent,  initium  belli  ac  defectionis  hoc  esse 
arbitratus,  ut  omnia  postponere  videretur,  concilium 
Lutetiam  Parisiorum  transfert.  Confines  erant  hi  Se- 
nonibus,  civitatemque  patrum  memoria  conjunxerant ; 
sed  ab  hoc  consilio  afuisse  ^  existimabantur.  Huc  re  ' 
pro  suggestu  *  pronunciata,  eodem  die  cum  legionibus 

'  Docuii,  showed.  •  Possent,  could  do  ;  could  efTcct,  or,  could  ac- 
complish.  •  Docuimiis,  we  have  mentioned ;  we  have  stated.  *  Ca- 
veiU  de  pecunid,  take  security  for  the  money  '  Hieme  nondum  con- 
fecta,  wintcr  being  not  yet  endcd  ;  before  Uie  end  of  wintcr.  '  jlfu-^ 
isse,  to  have  been  away  from  ;  to  have  had  no  conccm  in,  or,  tohave 
taken  no  part  in.  '  Re,  adjoumment.  •  Pro  mfij:estu,  from  his  tri- 
bunal.  The  ruggestus,  v.  sug^estum,  was  an  elevated  place  fomied  of 
turf,  stone,  or  wooil,  according  to  circumstances,  from  which  speeche» 
were  dclivered,  and  the  president  of  an  assembly  pronounced  his 
opinion,  or  judgment. 
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in  Senones  proficiscitur,  magnisque  itineribus  eo  per- 
Tenit. 

IV.  Cognito  ejus  adventu,  Acco,  qui  princeps  ejus 
consilii  fuerat,  jubet  in  oppida  multitudinom  convenire  ; 
conantibus,  prius  quam  id  effici  posset,  adesse  Romanos, 
Bunciatur.  Necessario  sententia'  desistunt,  legatosque, 
deprecandi  causa,  ad  Cassarem  miftunt ;  adeunt  per  JE- 
duos,  quorum  antiquitus  erat  in  fide  civitas.  Libenter 
Caesar,  petentibus  ^4iduis,  dat  veniam,  excusationemque 
accipit ;  quod  aestivum  tempus  instantis  belli,  non  quaes- 
tionis-,  esse  arbitrabatur.  Obsidibus  imperatis  centum, 
hos  iEduis  custodiendos  tradit.  Eodem  Carnutes  le- 
gatos  obsidesque  mittunt,  usi  deprecatoribus  Remis, 
quorum  erant  in  clientela :  eadem  ferunt  responsa. 
Peragit '  concilium  Caesar,  equitesque  imperat  civitati- 
bus. 

V.  Hac  parte  Galliae  pacata,  totus  et  mente  et  ani- 
mo  in  bellum  Trevirorum  et  Ambiorigis  insistit  *.  Ca- 
varinum  cum  equitatu  Senonum  secum  proficisci  jubet, 
ne  quis  aut  ex  hujus  iracundia,  aut  ex  eo,  quod  merue- 
rat,  odio  civitatis,  motus  existat  *.  His  rebus  constitu- 
tis,  quod  pro  explorato  ^  habebat,  Ambiorigem  prcelio 
non  esse  concertaturum,  reliqua  ejus  consilia  animo 
circumspiciebat  ^.  Erant  Menapii  propinqui  Eburonum 
finibus,  perpetuis  paludibus  silvisque  muniti,  qui  uni  ex 
Gallia  de  pace  ad  Cicsarem  legatos  nunquam  miserant. 
Cum  iis  esse  hospitium  Ambinrigi  sciebat  :  item  per 
Treviros  venisse  Gfrnianis  in  aniicitiam,  cognovcrat. 
Haec  prius  illi  *  detrahenda  auxilia  existimabat,  quam 

Sententi&,  from  theJr  desijxn,  or,  plan.  •  Instantis  heUi  non  qvay 
ttionii,  for  prosccuting  tlie  w;ir,  not  for  le^jal  iiivcstijiatjons,  •  Pera- 
gil,  finishi*  ;  breaks  up,  or,  dissolvcs.  •  Totus  et  mmte  et  aniin« 
insistit,  hv  with  his  whole  hcart  aml  «miI  «[iplioil  hinisolf ;  he  bcnt  all 
his  tlioiights  ;  hc  gavc  h:8  miml  wIu)I1t  U\  i>r,  hc  thought  of  nothin^ 
clsc  Uian.  *  \e  qiiis  motux  enslnt  aut  ei  iranindta  h^fxis  [Carfc- 
rini],  aut  ex  eo  odio  nvUatis  yi/.n/  [Cavariniisl  merurrat,  lcst  any 
COmmotion  should  arisc  cilliiT  from  his  rcscntmcnt,  [i.  e.  liis  dcsire 
of  rcTcnpc,]  or  from  Uiat  hatrcd  of  thc  Stitc  »  hicli  he  had  incurredi 
'  Pro  rx]>li>rnti>,  fof  ccrtnin.  ^  Cirnitnsi>tnrhal  rrlii/ua  cinuUia  fjns 
[Amhiorigis]  nnimo.  obscrvcd  his  (itticr  plans  with  attention;  WBtch- 
cd  hib  oUicr  measurcs  closely.     *  Ith,  i.  e.  AinbtorigL 
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ipsum  bello  lacesseret ;  ne,  desperata  salute,  aut  se  in 
Menapios  abderet,  aut  cum  Transrlienanis  congredi 
cogcretur.  Hoc  inito  consilio  ',  totius  exercitus  impe- 
dimenta  ad  Labienum  in  Treviros  mittit,  duasque  legi- 
ones  ad  eum  proficisci  jubet ;  ipse  cuni  legionibus  expe- 
ditis  quinque  in  Menapios  proficiscitur.  Illi,  nulla  coacta 
manu  *,  loci  praesidio  freti,  in  silvas  paludesque  confu- 
giunt,  suaque  eodem  conferunt. 

VI.  Caesar,  partitis  copiis  cum  C.  Fabio  legato  et 
M.  Crasso  quaestore,  celeriterque  effectis  '  pontibus,  adit 
tripartito,  jedificia  vicosque  incendit,  magno  pecoris  at- 
que  hominum  numero  potitur.  Quibus  rebus  coacti 
Menapii,  legatos  ad  eum,  pacis  petendze  causa,  mittunt. 
Ille,  obsidibus  acceptis,  hostium  se  habiturum  numero 
confirmat,  si  aut  Ambiorigem,  aut  ejus  legatos,  finibus 
suis  recepissent.  His  confirmatis  rcbus,  Commium, 
Atrebatem,  cum  equitatu,  custodis  loco,  in  Menapiis 
relinquit ;  ipse  in  Treviros  proficiscitur. 

VII.  Dum  hsec  a  Ca:sare  geruntur,  Treviri,  magnis 
coactis  peditatus  equitatusque  copiis,  Labienum  cum 
una  legione,  quae  in  eorura  finibus  hiemabat,  adoriri 
parabant :  jamque  ab  eo  non  longius  bidui  via  aberant, 
quum  duas  venisse  legiones  missu  Caesaris  cognoscunt- 
Positis  castris  a  millibus  passuum  quindecim,  auxilia 
Germanorum  exspectare  constituunt.  Labienus,  hostium 
cognito  consilio,  sperans,  temeritate  eorum  fore  aliquam 
dimicandi  facultatera,  praesidio  cohortium  quinque  impe- 
dimentisrelicto,cum  xxv  cohortibus  magnoque  equitatu, 
contra  hostem  proficiscitur ;  et,  mille  passuum  intermis- 
so  spatio,  castra  communit.  Erat  inter  Labienum  atque 
hostem  difficili  transitu  flumen,  ripisque  praeruptis.  Hoc 
neque  ipse  transire  in  animo  habebat,  neque  hostes 
trarisituros  existimabat.  Augebatur  auxiliorum  quoti- 
die  spes.  Loquitur  in  consilio  palam  :  quoniam  Grer- 
mani  appropinquare  dicantur,  sese,  suas  exercitusque 
fortunas  in  dubiura,  non  devocaturum,  et,  postero  die 
prima  luce,  castra  moturum.  Celeriter  Iisec  ad  hostes 
deferuntur,  ut  ex  magno  Gallorum   equiutus  numero 

'  Hoc  ccimilio  imit>»,  this  resoludon  bdng  gone  into ;  this  roolutioa 
bcing  takeii.     •  Maui,,  army,  or,  forces.  •  Kffectit,  built,  or,  CTCcted. 
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non  nullos  Gallicis  rebus  '  favere  natura  cogebat.  La- 
bienus,  noctu  tribunis  militum  primisque  ordinibus  co- 
actis,  quid  sui  sit  consilii,  proponit,  et,  quo  facilius  hos- 
tibus  timoris  det  suspicionem,  majore  strepitu  et  tumul- 
tu,  quam  Populi  Romani  fert  consuetudo,  castra  move- 
ri  jubet.  His  rcbus  fugae  similem  profectionem  efficit. 
Haec  quoque  per  exploratores  ante  lucem,  in  tanta  pro- 
pinquitate  castrorum,  ad  hostes  deferuntur. 

VHL  Vix  agmen  novissimum  extra  munitiones  pro- 
cesserat,  quum  Galli,  cohortati  inter  se,  ne  speratam 
praedam  ex  manibus  dimitterent  ;  longum  esse  ^,  perter- 
ritis  Romanis,  Germanorum  auxilium  exspectare  ;  neque 
suam  pati  dignitatem,  ut  tantis  copiis  tam  exiguam 
manum,  praesertim  fugientem  atque  impeditam,  adoriri 
non  audcant:  flumen  transire  ct  iniquo  loco  proelium 
committere  non  dubitant.  Quae  fore  suspicatus  Labi- 
enus,  ut  omnes  citra  flumen  ehceret,  eadem  usus  simu- 
latione  ^  itineris,  placide  progrediebatur.  Tum,  praemis- 
sis  pauHum  impedimentis,  alque  in  tumulo  quodam  col- 
locatis,  Habetis,  inquit,  mihtes,  quampetistis,facultatera: 
hostem  impedito  atque  iniquo  loco  tenetis  :  priestate  * 
eandem  nobis  ducibus  virtutem,  quam  saepenumero 
iniperatori  praestitistis :  adesse  eum,  et  haec  coram  cer- 
nere,  existimate.  Simul  signa  ad  hostem  converti,  aci- 
emque  dirigi,  jubet,  et,  paucis  turmis  pracsidio  ad  impe- 
dimenta  dimissis,  rehquos  equitcs  ad  hitera  *  disponit. 
Celeriter  nostri,  clamore  subhito,  pila  in  hostes  iinmit- 
tunt.  IIH,  ubi  praetcr  spcm^,  quos  fugere  crccicbant, 
infestis  siguis  ad  se  ire  viderunt,  impctum  niuih)  ferre 
non  potucrunt,  ac,  primo  concursu  in  fugaiu  conjecti, 
proximas  silvas  pcticrunt  :  quos  Labicnus  c(juitatu  con- 
sectatus,  magno  nuinero  interfccto,  conipluribus  captis, 
paucis  post  dicbus  civitatem  reccpit :  nani  Gcrmani,  qui 
auxilio  veniebant '',  pcrcepta  Trevirorum  fuga,  sese  do- 

'  Gallicis  rehuf,  llic  Gallic  afT.iirs  ;  tlic  intcrcst  of  tlie  Gauls.  •  Lon- 
gum  essr,  th.it  it  woiild  bc  long  ;  thnt  it  »voiild  bc  foUy.  '  t^.<iiji  ei- 
dem  aimulationc,  practising  thc  sanic  dcccplion  ;  continuing  tlies.ic29 
fcint.  *  Prersliile,  «lisplay.  *  Ad  latcra,  on  tlie  wings.  *  Vrerler 
$pem,  contrary  to  tlicir  cii)cctalion.  '  Vcnicltatil  av-ziiio,  witc  codv- 
ing  to  tlicir  avsistancc ;  wcre  on  tlicir  niarch  to  rcinforce  Uicni. 
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mum  contulerunt.  Cuin  iis  propinqui  Indutiomari,  qui 
defectionis  auctores  fuerant,  comitati  eos,  ex  civitate  ^ 
excessere.  Cingetorigi,  quein  ab  initio  permansisse  * 
in  officio  demonstravimus,  principatus,  atque  imperium 
est  traditum. 

IX.  Caesar,  postquam  ex  Menapiis  in  Treviros  ve- 
nit,  duabus  de  causis  Rhenum  transire  constituit ;  qua- 
rum  erat  altera,  quod  auxilia  contra  se  Treviris  mise- 
rant ;  altera,  ne  Ambiorix  ad  eos  receptum  haberet. 
His  constitutis  rebus,  paullum  supra  eum  locum,  quo 
ante  exercitum  transduxerat,  facere  pontem  instituit. 
Nota  atque  instituta  ratione,  magno  niihtum  studio, 
paucis  diebus,  opus  efficitur.  Firmo  in  Treviris  praesi- 
dio  ad  pontem  rehcto,  ne  quis  ab  iis  subito  motus  ori 
retur,  rehquas  copias,  equitatumque  transducit.  Ubii, 
qui  ante  obsides  dederant,  atque  in  deditionem  venerant, 
purgandi  sui  causa'  ad  euni  legatos  mittunt,  qui  doce- 
ant,  neque  ex  sua  civitate  auxiha  in  Treviros  missa,  ne- 
que  ab  se  fidem  laesam  * ;  petunt  atque  orant,  ut  sibi 
parcat,  ne,  communi  odio  Germanorum,  innocentes  pro 
nocentibus  poenas  pendant.  Si  aniplius  obsidum  veht, 
dare  polhcentur.  Cognita,  Ca.>sar,  causa  *,  reperit,  ab 
Suevis  auxiha  missa  esse  ;  Ubiorum  satisfactionem  ac- 
cipit ;  aditus  viasque  in  Suevos  perquirit. 

X.  Interim,  paucis  post  diebus,  fit  ab  Ubiis  certior, 
Suevos  omnes  unum  in  locum  copias  cogere,  atque  iis 
nationibus,  quae  sub  eorum  sint  imperio,  denunciare 
uti  auxiha  pcditatus  equitatusque  mittant.  His  cogni- 
tis  rebus,  rem  frumentariam  providet,  castris  idoneum 
locum  deligit,  Ubiis  imperat,  ut  pecora  deducant,  sua- 
que  omnia  ex  agris  in  oppida  conferant  ;  sperans,barba* 
ros  atque  imperitos  homines,  inopia  cibariorum  afflic- 
tos,  ad  iniquam  pugnandi  conditionem  posse  deduci : 
mandat,  ut  crebrosexploratores  in  Suevos  mittant,  quae- 
que  apud  eos  gerantur,  cognoscant.     Ihi  imperata  fa- 

'  Ex  civUate,  out  of  the  state  ;  out  of  tJ)e  country,    »  Permansuset 
had  remained  fimi,  or,  steady.     *  Causa  purgandi  sui,  on  purpose 
to  justify  themselTcs.     ♦  Fidem  Uesam  [esse],  wai  their  promise  vi(v 
lated  ;  was  their  engagement  broken.     •  Caxitd  cognitd,  on  inquinr. 
F 
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ciunt ;  et,  paucis  diebus  intemiissis,  relemnt  ',  Suevos 
Oinnes,  posteaquam  certiores  nuncii  de  exercitu  Roma- 
Borum  veneriiit,  cum  omnibus  suis  sociorumque  copiis, 
quas  coegissent,  penitus  ad  extremos  fines  sese  recepis- 
te  :  silvam  esse  ibi  tntinita  magnitudine  S  quae  appella- 
tur  Bacenis :  hanc  longe  introrsus  pertinere,  et  pro  na- 
tivo  muro  objectam,  Cheruscos  ab  Suevis,  Suevosque  ab 
Chemscis,  injuriis  incursionibusque,  prohibere  :  ad  ejus 
iiiitium  silva»  Suevos  adventum  Roraanorum  exspec- 
tare  constituisse. 

XL  Quoniam  ad  hunc  locum  perventum  est,  non 
alienum  ^  esse  videtur,  de  Galliae  Germaniaeque  monbus, 
ct  quo  difFerant  eae  nationes  inter  sese,  proponere*. 
In  Gallia  non  solum  in  omnibus  civitatibus,  atque  in 
omnibus  pagis  partibusque,  sed  pacne  etiam  in  singulis 
domibus  ^,  factiones  sunt ;  earumque  factionum  princi- 
pes  sunt,  qui  summam  auctoritatem  eorura  judicio  ha- 
bere  existimantur,  quorum  ad  arbitrium  judiciumque 
Summa  omnium  rerum  consiliorumque  redeat  ^.  Idque 
ejus  rei  causa"  antiquitus  institutum  videtur,  ne  quis  ex 
plebe  conira  potentiorem  auxilii  egeret :  suos  enim  quis- 
que  opprimi,  et  circumveniri,  non  patitur,  neque,  aliter 
si  faciant,  ullam  inter  suos  habent  auctoritatem.  Haec 
eadera  ratio  est  in  summa  totius  Galliae :  namque  omnes 
civitates  in  partcs  divisae  sunt  duas. 

XI I.  Quum  Caesar  in  Galliam  venit,  alterius  factio- 
nis  principes  "  erant  j^dui,  alterius  Sequani.  Hi,  quuni 
per  se  miniis  valerent,  quud  summa  auctoritas  antiqui- 
tiis  erat  in  vEduis,  magnaeque  eorum  crant  clientelae, 
Germanos  atque  Ariovistum  sibi   adjunxerant,  eosque 

'  Refrrunl,  report.  •  Infiiiita  magmtMdine,  of  prodigious  extenC 
*jUieiium,  inipropor.  *  l^ntponrre,  to  treat ;  to  pive  some  account 
of.  *  /n  nnjeWu  anmihus,  iii  «Jch  bouse.  •  Pnnctpes  eamm  fac- 
lionum  sunx  (liiiiiiincNl  tfuu,  judxcw  eorum,  enstimantur  habere  suiH- 
tnam  auctnrualfm,  ail  (junriim  arhUrium  judiciumque  tumma  om- 
mium  rerum  cnnsxli^<rui<fpie  redrnt,  thc  hcatls  of  these  parties  «re 
pertotu  who,  in  tiicir  opinion,  arc  considcred  to  have  the  greafcst 
Utere&t,  on  whow  will  aml  decision  all  tlicir  niost  important  affairs 
and  resolutions  dcpcnd.  '  Cnutd  (^us  rei,  for  ihe  sake  of  thb  thiiift ; 
•n  this  account,  or,  for  this  rcoson.  •  Principes,  chief ;  at  the  he«d 
cf. 
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ad  se  magnis  jacturis  '  pollicitationibusque  perduxeranL 
Praliis  vero  compluribus  tactis  secundis,  atque  omni 
nobiiicate  ^-Eduorum  interfecta,  tantum  pctentia  anteces- 
serant  %  ut  magnam  partem  clientium  ab  ^Eduis  ad  se 
transducerent,  obsidesque  ab  iis  ^  principum  filios  acci- 
perent,  et  publice  jurare  cogerent,  nihil  se  contra  Se- 
quanos  consilii  inituros ;  et  partem  finitimi  agri  per  vim 
occupatam  possiderent,  Galliaeque  totius  principatum 
obtinerent.  Qua  necessitate  adductus  Divitiacus,  auxilii 
petendi  causa  Romam  ad  Senatum  profectus,  infecta 
re*  redierat.  Adventu  Caesaris  facta  commutatione^  re- 
rum,  obsidibus  iEduis  redditis,  veteribus  clientelis  resti- 
tutis,  novis  per  Caesarem  coraparatis,  quod  hi,  qui  se  ad 
eorum^  amicitiam  aggregaverant,  meliore  conditione 
atque  jequiore  imperio  se  uti  videbant,  reliquis  rebus  eo- 
rum,  gratia,  dignitate  ampliticata,  Sequani  principatum 
dimiserant.  In  eorum  locum  Kemi  successerant,  quos 
quod  ada^quare  apud  Caesarem  gratia  intelligebatur  ',  ii, 
qui  propter  veteres  inimicitias  nullo  modo  cum  i^duis 
conjungi  poterant,  se  Remis  in  clientelam  dicabant. 
Hos  illi  diligenter  tuebantur.  Ita,  et  novam  et  repente 
coUectam  auctoritatem  tenebant.  £o  tum  statu  res 
erat,  ut  longe  principes  haberentur  ^Edui,  secundum  lo- 
cum  dignitatis  Remi  obtinerent- 

XIII.  In  omni  Gallia  eorum  hominum,  qui  aliquo 
sunt  numero  ''  atque  honore,  genera  ^  sunt  duo.  Nam 
plebes  paene  servorum  habetur  loco,  quae  per  se  nihiJ 
audet,  et  nulii  adhibetur  consilio.  Plerique,  quum  aut 
aere  alieno  '°,  aut  magnitudine  tributorum,  aut  injuria 

•  Jactvris,  expenses,  ar,  gifts.  This  is  a  pure  use  of  the  word^'ac- 
tura,   which  denotes  a  present  loss,  in  expectation  of  future  benefit. 

•  Ordo  est ;  [Sequani]  lantum  anUcesserant  [^Juluos]  potentid.  *  lis, 
L  e.  jSduis.  *  Re  infectd,  the  business  being  unaccomplisbed  ;  with- 
out  success.  *  Commutatione,  change,  ris.  in  consequence  of  Cscsaz 
baring  defeated  Ariovistus,  vid.  Lib.  I.  51.  •  Eorum,  L  e.  JEduorum. 

*  Quos  [Remos],  qvid  intelligebatur  adaquare  [^Eduos]  gratid  o- 
pud  Cersarem,  who,  because  it  was  known,  equalled  the  JEduans  in 
Ccsar's  favour  ;  who,  since  it  was  known,  had  an  equal  sharc  of  Cae- 
8ar's  favour  with  the  ^duans,  or,  stood  as  high  in  Ctcsar's  favour  as  tbe 
■Jwiuans.  •  Alupu)  numero,  of  any  note  ;  of  any  rarJt,  or,  of  any 
dignity.  •  Genera,  kinds ;  orden  ;  classes.  '*  AUeno  etre,  aaother*» 
brass,  or,  another's  money,  u  e.  debt. 

F  2 
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potentiorum  premuntur,  sese  in  servitutera  dicant  nobi- 
libus.  In  hos  eadem  omnia  sunt  jura,  quae  donnnis  '  in 
servos.  Sed  de  his  duobus  generibus  alterum  est  Dru- 
idum,  alterum  Equitum.  Illi  rebus  divinis  intersunt  % 
sacrificia  publica  ac  privata  procurant  ^,  religiones  inter- 
pretantur*.  Ad  hos  magnus  adolescentium  numerus 
disciplinae  causa  concurrit,  magnoque  ii  sunt  apud  eos 
honore.  Nam  fere  de  omnibus  controversiis  publicis  pri- 
vatisque  constituunt ;  et,  si  quod  est  admissum  facinus, 
si  caedes  facta  ^,  si  de  hereditate,  si  de  finibus  contro- 
versia  est,  iidem  decernunt ;  praemia  pcenasque  consti- 
tuunt :  si  qui,  aut  privatus,  aut  publicus,  eorum  decreto 
non  stetit,  sacrificiis  interdicunt.  Haec  pcena  apud  eos 
est  gravissima.  Quibus  ita  est  interdictum,  ii  numero 
impiorum  ac  sceleratorum  habentar ;  iis  omnes  dece- 
dunt,  aditum  eorum  sermonemque  defugiunt  ^  ne  quid 
ex  contagione  incommodi  accipiant :  neque  iis  petenti- 
bus  jus  redditur,  neque  honos  ullus  communicatur-.  His 
autem  omnibus  Druidibus  praeejt  unus,  qui  summam 
inter  eos  habet  auctoritatem ".  Hoc  mortuo,  si  qui 
ex  reliquis  excellit  dignitate,  succedit ;  at,  si  sunt  plu- 
res  pares,  suffragio  Druidum  dehgitur,  nonnunquam 
etiam  de  principatu  armis  contendunt.  Hi  certo  anni 
tempore  in  finibus  Carnutum,  quae  regio  totius  GalHae 
media  habetur,  considunt  in  loco  consecrato.  Huc 
omnes  undique,  qui  controversias  habent,  convcniunt, 
eorumque  judiciis  decretisque  parent  *.  Disciphna  ^ 
in  Britannia  reperta,  atque  inde  in  GalHam  transh^ta 
esse,  existimatur ;  et  nunc,  qui  diligentius '"  cani  rera 
cognoscere  volunt,  plcrunujue  illo,  discendi  causa,  pro- 
ticiscuntur. 

XIV.    Druides  a  beHo  abesse  consuerunt,  neque   tri- 

'  Quer  [jura  sunt]  dominii.  •  Illi  intersvnt  diiinis  rebus,  fJ  e 
formcr  prcMde  ovcr  s.icrc<l  Uiings.  '  Procurant,  have  llie  cJwgc  ' 
*  Interjrretnntur  rcUf^ncs,  cxplain  tlicir  rcligion.  *  Cirdes  ft^ 
[est],  niurder  u  coniniittcd.  ^  Defu^punt  adilum  scrmo7ie>n<fue eorum, 
sljun  tlicir  conipany  and  convcnsJtion.  '  Qui  hahct  summam  cuc- 
toritatem,  vvlio  jiosscsscs  thc  suprcnic  aulhority  ;  whose  autliority  ig 
absolutc.  '  Parent,  olwy  ;  nhidc  by,  cir,  acquicsce  in.  *  DisripJinot  thia 
iiistitution.     **  Diii^entiut,  niorc  accuratcly  ;  more  pcrfcctly. 
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buta  una  cum  rellquis  pendunt ;  militiae  vacationem  * 
omniumque  rcnim  habent  immunitatem  *.  Tantis  exci- 
tati  pra^miis  ',  et  suii  sponte  muki  in  disciplinam  conve- 
niunt,  et  a  parentibus  propinquisque  mittuntur.  Mag- 
num  ibi  numerum  versuum  ediscere  *  dicuntur.  Itaque 
annos  nonnulli  vicenos  in  disciplina  ^  permanent.  Neque 
fas  esse  existimant,  ea  literis  ^  mandare,  quum  in  reli- 
quis  fere  rebus,  publicis  privatisque  rationibus,  Graecis 
utantur  literis.  Id  mihi  duabus  de  causis  instituisse 
videntur  ;  quod  neque  in  vulgum  disciplinam  efFerri  "^  ve- 
lint,  neque  eos,  qui  discant,  Hteris  confisos,  minus  me- 
moriae  studere ;  quod  fere  plerisque  accidit,  ut,  praesi- 
dio  hterarum,  dihgentiam  in  perdiscendo,  ac  memoriam 
remittant.  In  primis  hoc  volunt  persuadere  *,  non  in- 
terire  animas  ^,  sed  ab  ahis  post  mortem  transire  ad  aH- 
os ;  atque  hoc  maxime  ad  virtutem  excitari  putant,  me- 
tu  mortis  neglecto.  Multa  praeterea  de  sideribus  atque 
eorum  motu,  de  mundi  ac  terrarum  magnitudine,  de 
rerum  natura,  de  deorum  immortahum  vi  ac  potestate 
disputant '°,  et  juventuti  tradunt. 

XV.  Alterum  genus  est  Equitum.  Hi,  quum  est 
usus,  atque  ahquod  bellum  incidit,  (quod  ante  Caesaris 
adventum  fere  quotannis  accidere  solebat,  uti  aut  ipsi 
injurias  inferrent,  aut  illatas  propulsaient,)  onmes  in 
bello  versantur ;  atque,  eorum  ut  quisque  est  genere 
copiisque  amplissimus,  ita  plurimos  circum  se  ambac- 
tos  chentesque  habent.  Haiic  unam  gratiam  poten- 
tiamque  noverunt. 

XVI.  Natio  est  omnium  Gallorum  admodum  dedita  re- 
ligionibus  "  ;  atque  ob  eam  causam,  qui  sunt  aflPecti  gra- 
vioribus  morbis,  quique  in  prcehis  pericuHsque  versantur, 

'  Vacationem,  exemption.  •  Immunitatem  omnium  rentm,  free 
nse  of  all  things ;  all  immuniries.  •  Pramiis,  rewards  ;  advantages. 
*Ediscere,  to  learn  thorouglily  ;  to  study  accurately,  or,  to  commit  to 
memory.  '  In  discijflina,  at  their  education.  '  Literis,  to  writing. 
*  Discijilinam  efferri,  thcir  tenets  to  be  published.  •  [Dnjidcs]  m 
primis  volunl  persuadere  hoc,  the  Druids  in  particular  wish  to  incul- 
cate  this  idea  ;  it  is  a  favourite  maxim  of  the  Druids.  •  Animxis  rum 
mtervre,  that  souls  do  not  die  ;  that  souls  are  immortal.  '•  Zhspiita'if, 
reason.  ^^  Dedita  religionibus,  given  to  superstiuon;  exccedingly 
Kupersdtious. 
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aut  pro  victitnis  homines  inunolant,  aut  se  immolaturos 
vovent,  aclministris{|uu  ud  ea  sacrificia  Druidibus  utun» 
tur;  quod,  pro  vita  lioniinis,  nisi  hominis  vita  reddatur, 
non  posse  aliter  (leorum  immortalium  numen  placari, 
arbitrantur  :  publiceque  ejusdem  generis  habent  institu- 
ta  sacrificia.  Aiii  immani  magnitudine  simulacra  habent, 
quorum  contexta  viminibus  membra  vivis  hominibus 
complent,  quibus  succensis,  circumventi  flamma  exani- 
mantur  homines.  Supplicia  eorum,  qui  in  furto,  aut  in 
latrocinio,  aut  aliqua  noxa,  sint  comprehensi,  gratiora 
diis  immortalibus  esse  arbitrantur  ;  sed,  quum  ejusgene- 
ris '  copia  deficit,  etiam  ad  innocentium  supplicia  de- 
scendunt. 

XVn.  Deum  maxime  Mercurium  colunt  * ;  hujus 
sunt  plurima  simulacra,  hunc  omnium  inventorem  arti- 
um  ferunt,  hunc  viarum  atque  itinerum  ducem,  hunc  ad 
quaestus  pecunise  mercaturasque  habere  vim  maximam, 
arbitrantur.  Post  hunc,  Apollinem,  et  Martem,  et  Jo- 
vem,  et  Minervam.  De  his  eandem  fere,  quam  reliquae 
gentes,  habent  opinionem  ;  Apollinem  morbos  depellere; 
^linervam  operum  atque  artificiorum  initia  tradere  ;  Jo- 
vem  imperium  ca;lestium  tenere  ;  Martem  bella  regere. 
Huic,  quum  prcelio  dimicare  constituerunt,  ea,  quje  bello 
ceperint,  plerumque  devovent.  Qiivc  superaverint,  ani- 
malia  capta  immolant ;  reliquas  res  in  unum  locum  con- 
ferunt.  Multis  in  civitatibus  harum  rerum  exstructos 
tumulos  locis  consecratis  conspicari  licet.  Neque  sa^pe 
accidit,  ut  neglecta  quispiam  religione,  aut  capta  apud 
se  occultare,  aut  posita  tollere,  auderet ;  gravissimum- 
que  ei  rei  supplicium  cum  cruciatu  constitutum  est. 

XVIIL  Galli  se  omnes  ab  Dito  patre  prognatos  pras- 
dicant,  idque  ab  Druidibus  proditum  dicunt.  Ob  eam 
causam  spatia  onmis  temporis^,  non  numero  dierura, 
sed  noctium,  finiunt ;  dies  natales,  et  mensium  et  anno- 
rum  initia  sic  observant,   ut   noctem  dies   subsequatur. 

'  J^/m*  gcnrris,  u  c.  Ttocimtiiim.  •[Gftlli]  marim?  colnnt  Dnm 
ifercuniim,  the  Gnuls  chit-fly  worship  thc  pod  Mcmin-,  Mcrairyis 
the  principnl,  nr,  tlic  favoiirito,  go<l  of  tJie  Gaiils.  '  {ffxttia  omnis 
tempnns,  nil  iJicir  pcriods  cf  timc,  or,  all  thcir  divisionsof  time.  The 
Gcnnun!)  coinputcd  tiinc  in  the  snmc  mnnnur,    Tncit.  Mor.  Ger.  1 1. 
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In  reliquis  vitae  institutis  hoc  fere  ab  reliquis  differunt, 
quod  suos  liberos,  nisi  quum  adoleverint,  ut  munus  mi- 
Htiae  sustinere  possint,  palam '  ad  se  adire  non  patiun- 
tur  ;  filiumque  puerili  aetate,  in  publico,  in  conspectu 
patris  adsistere,  turpe  ducunt. 

XIX.  Viri,  quanfris  pecunias  ab  uxoribus  dotis  no- 
mine  acceperunt,  tantas  ex  suis  bonis,  aestiraatione  fac- 
ta,  cum  dotibus  communicant.  Hujus  omnis  pecuniae 
conjunctim  ratio  *  habetur,  fructusque  ^  servantur.  U- 
ter  eorum  vita  superarit,  ad  eum  pars  utriusque  cum 
fructibus  superiorum  temporum  pervenit.  Viri  in  uxo- 
res,  sicut  in  liberos,  vita;  necisque  habent  potestatem  ; 
et,  quum  paterfamiliae  illustriore  loco  natus  decessit,  e- 
jus  propinqui  conveniunt,  et  de  morte,  si  res  in  suspici- 
onem  venit,  de  uxoribus  in  servilem  modum  quaestionera 
habent  *,  et,  si  compertum  est  *,  igni  atque  omnibus 
tormcntis  excruciatas  interficiunt.  Funera  sunt  pro 
cultu  Gallorum  magnifica  et  sumtuosa;  omniaque,  quae 
vivis  cordi  fuisse  arbitrantur,  in  ignem  inferunt,  etiam 
animalia :  ac  paullo  supra  hanc  memoriam  servi  et  cli- 
entes,  quos  ab  iis  dilectos  esse  constabat,  justis  funeri- 
bus  confectis,  una  cremabantur. 

XX.  Quae  civitates  commodius*  suam  rempublicam 
administrare  existimantur,  habent  legibus  sanctum,  si 
quis  quid  de  republica  a  finitimis  rumore  ac  fama  acce- 
perit,  uti  ad  magistratum  deferat,  neve  cum  quo  alio 
communicet :  quod  saepe  homines  temerarios  atque  im- 
peritos  falsis  rumoribus  terreri,  ct  ad  facinus  impelli,  et 
de  summis  rebus  consilium  capere,  cognitum  est.  Ma- 
gistratus,  quae  visa  sunt,  occultant ;  quaeque  esse  ex  usu 
judicaverint,  multitudini  produnt.  De  republica,  niai 
per  concilium,  loqui  non  conccditur. 

XXI.  Gennani  multum  ab  hac  consuetudine  diffe- 

'  Paldm^  openly,  i.  e.  publicly ;  in  public.  *  Ralio,  an  accounb 
'  Friictus,  intercst,  *  Habent  qiuBslionem  de  luoribus  in  servitem 
modum,  tliey  exanune  by  torture  tlie  wives,  after  the  manner  of 
sUves,  or,  !ike  slaves.  Among  the  Romans,  citizens  gave  theirevi» 
dence  upoii  oath,  but  could  not  be  put  to  thc  rack.  Slavcs  on^ 
were  subject  to  thi»  barbarous  mode  of  exaniination.  '  Cnmpertum 
est,  is  found  out ;  is  proved,  •  Commodiiis,  more  conTeniently,  «tf 
more  judiciously  ;  witli  greater  judgment. 
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runt.  Nam  neque  Druides  habent,  qui  rebus  divinis 
prsesint ;  neque  sacrificiis  student '.  Deorum  numero 
eos  solos  ducunt,  quos  cernunt,  et  quorum  aperte  opi- 
bus  juvantur^  Solem,  et  Vulcanum,  et  Lunam  :  reli- 
quos  ne  fama  quidem  acceperunt.  Vita  omnis  in  veaa- 
tionibus  atque  in  studiis  rei  militaris  consistit  ^  :  ab 
parvulis  labori  ac  duritijE  student.  Qui  diutissime  im- 
puberes  permanserunt,  maximam  inter  suos  ferunt  lau- 
dem ;  hoc  ali  staturam,  ali  hoc  vires,  nervosque  confir- 
mari,  putant.  Intra  annum  vero  vicesimum  feminae 
notitiam  habuisse,  in  turpissimis  habent  rebus :  cujus 
rei  nulla  est  occultatio  ;  quod  et  promiscue  in  flumini- 
bus  perluuntur,  et  pellibus  aut  parvis  rhenonum  tegi- 
mentis  utuntur,  magna  corporis  parte  nuda. 

XXII.  AgricuIturtE  non  student ;  majorque  pars  vic- 
tus  eorum  in  lacte,  caseo,  carne  consistit ;  neque  quis- 
quam  agri  modum  certum,  aut  fines  habet  proprios  ;  sed 
magistratus  ac  principes  in  annos  singulos  gentibus 
cognationibusque  hominum,  qui  una  coierint,  quantum, 
et  quo  loco  visum  est,  agri  attribuunt,  atque  anno  post 
alio  transire  cogunt.  Ejus  rei  multas  afFerunt  causas*; 
ne,  assidua  consuetudine  capti,  studium  belli  gerendi 
agricultura  commutent ;  ne  latos  fines  parare  studeant^ 
potentioresque  humiliores  possessionibus  expellant ;  ne 
accuratiijs  *,  ad  frigora  atque  a^stus  vitandos,  jEdificent ; 
jie  qua  oriatur  pecuniaj  cupiditas,  quii  ex  re  factioncs 
dissentionesque  nascuntur ;  ut  animi  a?quitate  plebem 
contineant,  quum  suas  quisque  opes  cum  potentissimis 
aequari  vidcat. 

XXIII.  Civitatibus  maxima  laus  est,  quam  latissi- 
mas  circum  se  vastatis  finibus  solitudines  habcre.  IIoc 
proprium  ^  virtutis  existimant,  expulsos  agris  finitinios 
cedere,  neque  quemquam  prope  audere  eonsistere  :  si- 
mul  hoc  se  fore  tutiorcs  arbitrantur,  rencntina?  incursi- 
oni«  timore  sublato.     Quuni  belhnn  civitas  aut  illatum 

'  Neqve  studevt,  nor  do  thoy  pay  nttcntioii  fo.  »  Opihus  quoruvx 
mperii  jumntur,  by  wlioso  powr  tliey  an?  tnanifostly  bpnofitod. 
*  Cotudstit,  is  spcnt.  *  ylffcrunt  viullas  causas  ^iis  rei,  pro<hico,  or, 
advancc,  niany  rc.nsons  for  tlii.»  practico.  '  ^lccuralius,  »itl>  grcnter 
CAfc.     •  Proprium,  pcculiar  to;  a  proof  of. 
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defendit,  aut  infert ;  magistratus,  qui  ei  bello  praesint,  ut 
vitae  necisque  habeant  potestatem,  deliguntur.  In  pace, 
nullus  est  communis  magistratus ;  sed  principes  regio- 
num  atque  pagorum  inter  suos  jus  dicunt,  controversi- 
a?que  minuunt'.  Latrocinia  nullam  habent  infamiam, 
(juae  extra  fines  cujusque  civitatis  fiunt ;  atque  ea,  juven- 
tutis  exercendae  ac  desidije  minuendae  causa,  fieri  prae- 
dicant.  Atque,  ubi  quis  ex  principibus  in  concih'o  dixit  se 
ducem  fore,  qui  sequi  veHnt,  profiteantur ;  consurgunt  ii, 
qui  et  causam  et  hominem  probant,  suumque  auxilium 
polhcentur,  atque  ab  multitudine  collaudantur :  qui  ex 
iis  secuti  non  sunt,  in  desertorum  ac  proditorum  numero 
ducuntur,  omniumque  iis  rcrum  postea  fides  derogatur. 
Hospites  violare^  fas  non  putant ;  qui,  quaque  de  causa, 
ad  eos  venerint,  ab  injuria  prohibent,  sanctosque  habent ; 
iis  omnium  domus  patent,  victusque  communicatur. 

XXIV.  Ac  fuit  antea  tempus  %  quum  Germanos 
Galli  virtute  superarent,  ultro  bella  inferrent ',  propter 
hominum  multitudinem,  agrique  inopiam,  trans  Rhenum 
colonias  mitterent.  Itaque  ea,  quae  fertilissima  sunt, 
Germaniae  loca  circum  Hercyniam  silvam,  quam  Eratos- 
theni  et  quibusdam  Graecis  fama  notam  esse  video, 
quam  illi  Orc}miam  appellant,  Volcae  Tectosages  occu- 
paverunt,  atque  ibi  consederunt.  Quae  gens  ad  hoc  tem- 
pus  iis  sedibus  sese  continet,  summamque  habet  justitiae 
et  belHcie  laudis  opinionem  * :  nunc  quoque  in  eadera 
inopia,  egestate,  patientia,  qua  Germani,  permanent, 
eodem  victu  et  cultu  corporis  utuntur.  GaUis  autem 
Provinciae  propinquitas,  et  transmarinarum  rerum  ^  no- 
titia,  multa  ad  copiam  atque  usus  largitur.  Paullatim 
adsuefacti  superari,  multisque  victi  prceliis,  ne  se  qui- 
dem  ipsi  cum  ilhs  virtute  comparant. 

XXV.  Hujus  Hercyniae  silvae,  quae  supra  demonstra- 
ta  est,  latitudo  novem  dierum  iter  expedito  patet :  non 
enim  aliter  finiri^  potest,  neque  mensuras  itinerum  no- 

^  Dicuntjus,  minuuntque  controversias,  administer  justice,  and  de- 
cide  diflferences.  •  Ac  anted  tempusfuit,  but  fonnerly  tliere  was  ■ 
time;  there  was  a  forraer  period.  *  Ordo  est ;  [Galli]  tdlro  infer- 
rent  beUa  [Germanis].  *  OjnnioneTn,  character.  '  TraTismarina- 
ru>/i  rerum,  of  foreign  commoditiei.  *  Finiri,  measured. 
F3 
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verunt.  Oritur  ab  Helvetiorum,  et  Nenietum,  et  Rau- 
racorum  finibus,  rectaque  fluminis  Danubii  rcgione  per- 
tinet  ad  fines  Daccrum,  et  Anartium :  hinc  se  flectit  si- 
nistrorsus^  diversis  ab  flumine  regionibus,  multarumque 
gentium  fines  propter  magnitudinem  attingit.  Neque 
quisquam  est  hujus  Germaniae,  qui  se  aut  adisse  ad  ini- 
tium  ejus  silvaedicat,  quum  dierum  iter  sexaginta  processe- 
rit,  aut,  quo  ex  loco  oriatur,  acceperit.  Multa  in  ea  gene- 
ra  ferarum  nasci,  constat,  quse  reliquis  in  locis  visa  non 
sint :  ex  quibus,  quae  maxime  difFerant  ab  ceteris,  et 
memoriae  prodenda  videantur,  haec  sunt. 

XXVI.  Est  bos  *,  cervi  figura,  cujus  a  media  fronte 
inter  aures  unum  cornu  exsistit  excelsius  magisque  di- 
rectum  his,  quae  nobis  nota  sunt,  cornibus.  Ab  ejus 
summo,  sicut  paimse,  rarai  quam  late  difFunduntur.  Ea- 
dem  est  feminae  marisque  natura,  eadem  forma  magni- 
tudoque  cornuum. 

XXVII.  Sunt  item,  quae  appellantur  Alces '.  Ha- 
rum  est  consimilis  capris  figura,  et  varietas  pelhum  *  ;  sed 
magnitudine  paullo  antecedunt,  mutilaeque  sunt  corni- 
bus,  et  crura  sine  nodis  articuhsque  habent ;  neque  qui- 
etis  causa  procumbunt,  neque,  si  quo  afflictae  casu  con- 
ciderint,  erigere  sese  aut  sublevare  possunt.  His  sunt 
arbores  pro  cubilibus ;  ad  eas  se  applicant,  atque  ita 
paullura  raodo  reclinatae  quietem  capiunt ;  quarum  ex 
vestigiis  quum  cst  animadversum  a  venatoribus,  quo  sc 
recipere  consuerint,  omnes  eo  loco,  aut  ab  radicibus 
subruunt,  aut  accidunt  arbores  tantum,  ut  summa  spe- 
cies  earum  staiitium  relinquatur.  Huc  quum  se  con- 
suetudine  reclinaverint,  infirmas  arbores  pondere  affli- 
gunt,  atque  una  ipsae  concidunt. 

XXVIII.  Tcrtium  cst  genus  eoruni,  qui  Uri '  ap- 
pellantur.  Hi  sunt  mjignitudine  pnullo  infra  elephan- 
tos  ;  specie,  et  colore,  et  figura  tauri.  Magna  vis  eorum, 
et  magna  velocitas :  no(]ue  homini,  neque  feroe,  quam 
conspexcrint,  parcunt.    Hos  studiose  foveis  captos  inter- 

'  Sinistrormit,  to  the  \c(l  band  ;  frCTm  tiic  \e£t  bank,  wiM.  of  the  Da- 
nvbe,  t.  e.  nortlm-ard.  *  Sec  Ilucn.  *  See  .Met.  *  Vantuti  p«U 
liumt  spots  of  tiieir  skiiu.     *  Sce  Urut. 
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ficiunt.  Hoc  se  labore  durant  homines  adolesccntes, 
atque  h6c  genere  venationis  exercent  ;  et,  qui  pknimos 
ex  his  interfecerunt,  relatis  in  puhiicum  cornibus.  (juae 
sint  testimonio,  niagnam  ferunt  laudom.  Sed  adsucs- 
cere  ad  homines,  et  mansuefieri,  ne  parvuH  quidein  ex- 
cepti,  possunt.  Amplitudo  cornuum.  ct  figura  et  spe- 
cies,  raultum  a  nostrorum  boum  corTubus  ditfert.  Haec 
studiose  conquisita  ab  labris  argento  circumckidunt.  at- 
que  in  ampHssimis'  epulis  pro  pocuks  utuntur. 

XXIX.  Caesar*,  postquam  per  Ubios  exploratores 
comperit,  Suevos  sese  in  silvas  recepisse,  inopiam  fru- 
menti  veritus,  quod.  ut  supra  demonstravimus,  minime 
omnes  Germani  agricuhurae  student,  constituit  non 
progredi  longius :  sed,  ne  omnino  metum  reditiis  sui 
barbaris  tolleret,  atque  ut  eorum  auxika  tardaret,  re- 
ducto  exercitu,  partem  ultimam  pontis,  quse  ripas  Tbi- 
orum  contingebat,  in  longitudinem  pedum  cc,  rcsciiidit, 
atque  in  exfremo  ponteturrim  tabulatonini  quatuor  consti- 
tuit,  pnesidiumque  cohortium  duodecim.  pontis  tuendi 
causa,  ponit.  magnisque  eum  locum  munitionibus  finnat. 
Ei  loco  praesidioque  C.  Volcatium  Tullum  adolescentem 
pncfecit ;  ipse,  quum  maturescere  frumenta  inciperent, 
ad  bellum  Ambiorigis  profectus,  per  Arduennam  silvara, 
qnve  est  totius  Galliae  maxima,  atque  ab  ripis  Rhcni  fini- 
busque  Trevirorum  ad  Nervios  pertinct,  millibusque  ara- 
pliils  quingentis  in  longitudinem  patet,  L.  Minuriuni  Hasi- 
lum  cum  omni  equitatu  pnemittit,  si  quid  celeritate  itine- 
ris  atque  opportunitate  temporis  proficere  possit ;  monet, 
ut  ignes  fieri  in  castris  prohibeat,  ne  qua  ejus  advcntus 
procul  significatio  fiat :  sese  confestim  subsequi  dicii. 

XXX.  Basikis,  ut  imperatum  est^,  facit  ;  cekriter 
contraque  omnium  opinionem  confccto  itinere,  multos 
in  agris  inopinantes  dcprehendit ;  eorum  indicio  ad 
ipsum  Ambiorigem  contendit,  quo  in  loco  cum  paucis 
equitibus   esse  dicebatur.      MuJtum  quum  in  omnibus 

'  Ampliinmisj  thcir  inost  splendid,  •  Csesar,  havlng  finished  hia 
digression  respccting  the  manners  of  the  Gauls  and  Gennuii 
[chap.  xi. — u%-iii.],  htre  resumes  liis  narrative.  •  Ut  impcratum  «/, 
as  it  was  ordered  ;  according  to  orders. 
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rebus,  tum  in  re  rnilitari  potest  fortuna^  Nam,  sicut 
magno  accidit  casu,  ut  in  ipsum  incautum  atque  etiam 
imparatum  incideret,  priusque  ejus  adventus  ab  homi- 
nibus  videretur,  quam  fama  ac  nunciis  adferretur ;  sic 
magnae  fuit  fortunae,  omni  militari  instrumento,  quod 
circum  se  habebat,  erepto,  rhedis  equisque  comprehen- 
sis,  ipsum  effugere  mortem.  Sed  hoc  eo  factum  est, 
quod,  aedificio  circumdato  silva,  ut  sunt  fere  domicilia 
Gallorum,  qui,  vitandi  aestus  causa,  plerumque  silvarum 
ac  fluminura  petunt  propinquitates,  comites  famihares- 
que  ejus  angusto  in  loco  paullisper  equitum  nostrorum 
vim  sustinuerunt.  His  pugnantibus,  illum  in  equum 
quidam  ex  suis  intuHt :  fugientem  silvge  texerunt.  Sic 
et  ad  subeundum  pericuhim,  et  ad  vitandum,  multiim 
fortuna  valuit. 

XXXL  Ambiorix  copias  suas  judicione  ^  non  condux- 
erit,  quod  prceho  dimicandum  non  existimarit,  an  tem- 
pore  exchjsus  ^,  et  repentino  equitum  adventu  prohibi- 
tus,  quum  rehquum  exercitum  subsequi  crederet,  dubi- 
um  est.  Sed  certe,  clam  dimissis  per  agros  nunciis,  sibi 
quemque  consulere  jussit :  quorum  pars  in  Arduennam 
silvam,  pars  in  continentes  paludes  profugit :  qui  proxi- 
mi  Oceanum  fuerunt,  hi  insuHs  sese  occultaverunt, 
quas  aestus  efficere  consuerunt :  multi,  ex  suis  finibus 
egressi,  sc  suaque  omnia  ahenissimis  crcdiderunt.  Ca- 
tivolcus,  rex  dimidiae  partis  Eburonum,  qui  una  cum 
Ambiorige  consihum  inierat,  aetate  jam  confectus,  quura 
laborem  aut  belh  aut  fugae  ferre  non  posset,  omnibus 
precibus  *  detestatus  Ambiorigem,  qui  ejus  consihi  auc- 
tor  fuisset,  taxo  ^,  cujus  magna  in  Gallia  Germaniaque 
copia  cst,  sc  cxanimavit. 

XXXn.  Segni,  Condrusique,  ex  gcnte  et  numero 
Germanorum,  qui  sunt  inter  Eburones  Trevirosque, 
legatos  ad  Cfcsarem  miscrunt,  oratum,  ne  se  in  hostium 

'  Fortuna  polest  mullum,  fortnnc  can  do  miich  ;  fortune  has  grcat 
infliience.  •  Judicio,  from  choicc  ;  dcsignedly.  •  Errlusus  tempore, 
prcvpntcd  by  wanl  of  finie.  *  Omttlbus  precibus,  with  every  kind 
of  cxccration.  '  Ttixo,  vvitli  yew  ;  with  thc  juice  of  thc  yew  trco. — 
SuniL-  moilem  naturalists  asscrt,  Uiat  tlic  yew  contains  noUung 
poisonouv 
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numero  duceret,  neve  omnium  Germanorum,  qui  es- 
sent  citra  Rhenum,  unam  esse  causam  judicaret :  nihil 
se  de  bello  cogitavisse,  nulla  Ambiorigi  auxilia  misisse. 
Caesar,  explorata  re  quaestione  captivorum ',  si  qui  ad 
eos  Eburones  ex  fiiga  convenissent,  ad  se  ut  reduceren- 
tur,  imperavit :  si  ita  fecissent,  fines  eorum  se  violatu- 
rum,  negavit.  Tuni  copiis  in  tres  partes  distributis, 
impedimenta  omnium  legionum  Aduatucam  contulit. 
Id  castelli  nomen  est.  Hoc  fere  est  in  mediis  Eburo- 
num  finibus,  ubi  Titurius  atque  Aurunculeius,  hiemandi 
causa,  consederant.  Hunc  quum  reliquis  rebus  locum 
probabat,  tum,  quod  superioris  anni  niunitiones  integrae 
manebant.  ut  militum  laborcm  sublevaret.  Pracsidio  im- 
pedimentis  legionem  decimam  quartam  reliquit,  unara 
ex  iis  tribus,quas,  proxime  conscriptas,  ex  Italia  trans- 
duxerat.  Ei  legioni  castrisque  Q.  TuIIium  Ciceronem 
praeficit,  ducentosque  equites  attribuit. 

XXXIII.  Partito  exercitu,  T.  Labienum  cum  legioni- 
bus  tribus  ad  Oceanum  versus  in  eas  partes,  quse  Me- 
napios  attingunt,  proficisci  jubet.  C.  Trebonium  cum 
pari  legionum  numcro  ad  eani  regionem,  quae  Aduatu- 
cis  adjacet,  depopulandam  mittit  :  ipse  cum  reliquis  tri- 
bus  ad  flumen  Scaldem,  quod  influit  in  Mosam,  extre- 
masque  Arduennae  partes,  ire  constituit,  quo  cum  pau- 
cis  equitibus  profectum  Ambiorigem  audiebat.  Disce- 
dens,  post  diem  septimum  sese  reversurum,  confirmat : 
quam  ad  diem  ei  legioni,  quae  in  praesidio  relinquebatur, 
frumentum  deberi  sciebat.  Labienum  Treboniumque 
hortatur,  si  reipublicae  commodo  facere  possint,  ad  eam 
diem  revertantur ;  ut,  rursus  communicato  consilio,  ex- 
ploratisque  hostium  rationibus,  aliud  belli  initium  capere 
possent. 

XXXIV.  Erat,  ut  supra  demonstravimus,  manus 
certa  nulla,  non  oppidum,  non  praesidium,  quod  se  ar- 
mis  defenderet ;  secl  omnes  in  partes  dispersa  multitudo. 
Ubi  cuique  aut  vallis  abdita,  aut  locus  silvestris,  aut 
palus  impedita,  spcm  pra;sidii  aut  salutis  aliquam  offere- 
bat,    consederat.     Haec    loca   vi<"initatibus    erant   nota, 

'  Qutettione  a^tivorvTnt  bom  an  examination  of  the  priaoDers. 
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mixnainque  res  diligentiam  requirebat,  non  in  surama 
exercitus  tuenda  (nullum  enim  poterat  universis  ab 
perterritis  ac  dispersis  periculum  accidere,)  sed  in  sin- 
gulis  militibus  conservandis ;  quae  tamen  ex  parte '  res 
ad  salutem  exercitus  peitinebat.  Nara  et  pnedae  cupi- 
ditas  multos  longius  evocabat,  et  silvae  incertis  occultis- 
que  itineribus  confertos  adire  prohibebant.  Si  nego- 
tium  confici,  stirpemque  hominum  sceleratorum  inter- 
fici,  vellet,  dimittendie  plures  manus,  diducendique  e- 
rant  milites :  si  continere  ad  signa  raanipulos  vellet,  ut 
instituta  ratio  *,  et  consuetudo  exercitus  Roraani  pos- 
tulabat,  locus  ipse  erat  pnesidio  barbaris  ;  neque  ex  oc- 
culto  insidiandi,  et  dispersos  circumveniendi,  singulis 
deerat  audacia.  At  in  ejusmodi  difficultatibus,  quantum 
diligentia  provideri  poterat,  providebatur ;  ut  potius  in 
nocendo  aliquid  omitteretur,  etsi  omniura  animi  ad  ul- 
ciscendum  ardebant,  quam  cum  aliquo  militum  detri- 
mento  noceretur.  Caesar  ad  finitimas  civitatcs  nuncios 
dimittit ;  omnes  ad  se  evocat  spe  praedae  ad  diripicndos 
Eburones,  ut  potiiis  in  silvis  CTaliorum  vita,  quam  legi- 
onarius  railes,  pericHtetur ;  simul  ut,  magna  multitudine 
circumfusa,  pro  tali  facinore,  stirps  ac  nomen  civitatis 
tollatur.     Magnus  undique  numerus  celeriter  convenit. 

XXXV.  Haec  in  oranibus  Eburonum  partibus  gere- 
bantur,  diesque  appetebat  septimus,  quera  ad  diem  Caesar 
ad  impediraenta  legionemque  reverti  constituerat.  Hic, 
quantum  in  bello  fortuna  possit  et  quantos  adferat  ca- 
sus ',  cognosci  potuit.  Dissipatis  ac  perterritis  hosti- 
bus,  ut  demonstravimus,  manus  erat  nulla,  qu:r  parvam 
modo  causam  timoris  afferrct.  Trans  Rhenum  ad 
Germanos  pervenit  fama,  diripi  Eburones,  atque  ultro 
omnes  ad  pncdam  evocari.  Cogunt  equitura  duo  milHa 
Sigarabri,  qui  sunt  proximi  Rhcno,  a  quibus  receptos 
ex  fuga  Tenchthcros  atque  Usipctes,  supra  docuimus. 
Transeunt  Rhcnum  navihus,  ratibusque,  xxx  millibus 
passuum  infra  eum  locum,  ubi  pons  erat  iniperfectus  *, 

•  Ex  parte,  in  sonie  moasure.  •  fnstituta  ratio,  the  est«blished  diS' 
cipline.  •  Qunntof  casus  [fortuna]  ndfcmt,  what  prudigious  chaages 
i/ie  effecta.    *  Imj^erffctnt,  incoinplctf.      S«;  chap.  xxxx. 
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praesidiumque  ab  Cacsare  relictum :  primos  Eburonum 
fines  adeunt ;  multos  ex  fuga  dispersos  excipiunt,  niag- 
no  pecoris  numero,  cujus  sunt  cupidissimi  barbari,  poti- 
untur.  Invitati  praeda,  longiiis  procedunt :  non  bos  pa- 
lus,  in  bello  latrociniisque  natos,  non  silvae  morantur : 
quibus  in  locis  sit  Caesar,  ex  captivis  qua^runt ;  profec- 
tum  longiiis  repcriunt,  omnemque  exercitum  discessisse 
cognoscunt.  Atque  unus  ex  captivis  :  Quid  vos,  inquit, 
hanc  miseram  ac  tenuem  sectamini  praedam,  quibus  li- 
cet  jam  esse  fortunatissimis  ?  tribus  horis  Aduatucam  ve- 
nirc  potestis :  huc  omnes  suas  fortunas  exercitus  Roma- 
norum  contuh't :  prsesidii  tantum  est,  ut  ne  murus  qui- 
dem  cingi  possit,  neque  quisquam  egredi  extra  muni- 
tiones  audeat.  Oblata  spe,  Germani,  quam  nacti  erant 
praedam,  in  occulto  rehnquunt ;  ipsi  Aduatucam  conten- 
dunt,  usi  eodem  duce ',  cujus  hsec  indicio  *  cognoverant. 

XXXVI.  Cicero,  qui  per  omnes  superiores  dies 
praeceptis  Caesaris  summa  diligentia  mihtes  in  castris 
continuisset,  ac  ne  caionem  quidem  quemquam  extra 
munitionem  egredi  passus  esset,  septimo  die  diffidens,  de 
numero  dierum  Caesarem  fidem  servaturum,  quod  lon- 
giiis  eum  progressum  audiebat,  neque  ulla  de  reditu 
ejus  fama  afferebatur  ;  simul  eorum  permotus  vocibus, 
qui  ilhus  patientiam  paene  obsessionem  appdlabant,  si- 
quidem  ex  castris  egredi  non  hceret ;  nullum  ejusmodi 
casum  exspectans,  quo,  novem  oppositis  legionibus  maxi- 
moque  equitatu,  di«persis  ac  pa:ne  deletis  hostibus,  in 
millibus  passuum  tribus  offendi  posset ;  quinque  cohortes 
frumentatum  in  proximassegetesmisit,  quas  inter  ct  cas- 
tra  unus  omnino  coliis  intererat.  Complurcserant  in  cas- 
tris  ex  legionibus  a?gri  relicti,  ex  quibus,  qui  hoc  spatio 
dierum  convaluerant,  circiter  trccenti  sub  vexillo  uni 
mittuntur :  magna  praeterea  multitudo  calonum,  magna 
vis  jumcntorum,  qua:  in  castris  subsederat,  facta  potes- 
tate,  sequitur. 

XXXVII.  Hoc  ipso  temporc  et  casu  Germani  equi- 
tes  interveniunt,  protinusque  eodem  illo,  quo  venerant, 
cursu  ab  Decumana  porta  in  castra  irrumpere  conantur; 

'  Duee,  guide.  ■  IruUcio,  infonnation. 
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nec  prius  sunt  visi,  objectis  ab  eaparte  silvis,  quam  cas- 
tris  appropinquarent,  usque  eo,  ut,  qui  sub  vallo  tende- 
rent  mercatores  S  recipiendi  sui  facultatem  non  habe- 
rent.  Inopinantes  nostri  re  nova  perturbantur,  ac  vix 
primum  impetum  cohors  in  statione  sustinet.  Circum- 
funduntur  ex  reliquis  hostes  partibus,  si  quem  aditum 
reperire  possent.  ^gre  portas  nostri  tuentur,  reliquos 
aditus  locus  ipse  per  se  raunitioque  defendit.  Totis 
trepldatur  castris,  atque  alius  ex  alio  causam  tumultus 
quaerit ;  neque  quo  signa  ferantur,  neque  quam  in  par- 
tem  quisque  conveniat,  provident.  Alius  capta  jam 
castra  pronunciat ;  alius,  deleto  exercitu  atque  impera- 
tore,  victores  barbaros  venisse  contendit ;  plerique  no- 
vas  sibi  ex  loco  religiones  fingunt,  Cottaeque  et  Titurii 
calamitatem,  qui  in  eodem  occiderint  castello,  ante 
oculos  ponunt.  Tali  timore  omnibus  perterritis,  con- 
firmatur  opinio  barliaris,  ut  ex  captivo  audierant,  nul- 
lum  esse  intus  praesidium.  Perrumpere  nituntur,  seque 
ipsi  adhortantur,  ne  tantam  fortunam  ex  manibus  dimit- 
tant. 

XXXVIII.  Erat  aeger  in  pra;sidio  relictus  P.  Sex- 
tius  Baculus,  qui  primum  pilum  ad  Caesarem  duxerat, 
cujus  mentionem  superioribus  proeliis  fecimus,  ac  diem 
jam  quintum  cibo  caruerat.  Hic,  ditfisus  suae  atqueomni- 
um  saluti,  inermis  ex  tabernaculo  prodit :  videt  imminerc 
hostes,  atque  in  summo  rem  esse  discrimine :  capit  arma 
a  proximis,  atque  in  porta  consistit.  Consequuntur 
hunc  centuriones  ejus  cohortis,  quae  in  statione  erat : 
paullisper  una  proelium  sustinent.  Relinquit  animus 
Sextium,  gravibus  acceptis  vulneribus  :  aegre  per  manus 
tractus  servatur.  Hoc  spatio  interposito,  reliqui  sese 
confirmant  tantum,  ut  in  munitionibus  consistere  au- 
deant,  speciemque  defensorum  pra>beant. 

XXXIX.  Interim.  coiifecta  fnmientatione,  milites 
nostri  clamorem  exaudiunt  ;  praecurrunt  equites  ;  quanto 
sit  res  in  periculo,  cognoscunt.  Hlc  vero  nuUa  munitio 
est,  quae  perterritos  recipiat :    raodo  conscripti  *,  atque 

'  Mercntorrs  qrii  tendfrrnt,  tlic  siiUcrs  who  pitched  thcir  lents. 
'Modo  contcripti,  newly  enlisted. 
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usus  militaris  imperiti,  ad  tribunum  militum  centurio- 
nesque  ora  convertunt ;  quid  ab  his  praecipiatur,  exspec- 
tant.  Nemo  est  tam  fortis,  quin  rei  novitate  perturbe- 
tur.  Barbari,  signa  procul  conspieati,  oppugnatione 
desistunt :  redisse  primo  legiones  credunt,  quas  longius 
discessisse,  ex  captivis  cognoverant :  postea,  despecta 
paucitate,  ex  omnibus  partibus  inipetum  faciunt. 

XL.  Calones  in  proximum  tumulum  procurrunt : 
hinc  celeriter  dejecti,  se  in  signa  manipulosque  conji- 
dunt :  eo  magis  timidos  perterrent  milites.  Alii,  cuneo 
fecto  S  ut  celeriter  perrumpant,  censent,  quoniam  tara 
propinqua  sint  castra  ;  et,  si  pars  aliqua  circumventa  ce- 
ciderit,  at  reliquos  servari  posse,  confidunt ;  alii,  ut  in 
jugo  consistant,  atque  eundem  omnes  ferant  casum. 
Hoc  veteres  non  probant  milites,  quos  sub  vexillo  una 
profectos  docuimus.  Itaque  inter  se  cohortati,  duce  C. 
Trebonio,  equite  Romano,  qui  eis  erat  praepositus,  per 
medios  hostes  perrumpunt,  incolumesque  ad  unum  om- 
nes  in  castra  perveniunt.  Hos  subsecuti  calones,  equi- 
tesque,  eodem  impetu,  militum  virtute  servantur.  At 
ii,  qui  in  jugo  constiterant,  nullo  etiam  nunc  usu  rei  mi- 
litaris  percepto,  neque  in  eo,  quod  probaverant,  consi- 
lio  permanere,  ut  se  loco  superiore  defenderent,  neque 
eam,  quam  profuisse  aliis,  vim,  celeritatemque,  viderant, 
imitari  potuerunt ;  sed,  se  in  castra  recipere  conati,  ini- 
quum  in  locum  demiserant.  Centuriones,  quorum  non- 
nulli  ex  inferioribus  ordinibus  rehquarum  legionum  vir- 
tutis  causa  in  superiores  erant  ordines  hujus  legionis 
tTansducti,  ne  ante  partam  rei  mihtaris  laudem  amitte- 
rent,  fortissime  pugnantes  conciderunt.  Militum  pars, 
horum  virtute  submotis  hostibus,  praeter  spem  incolumis 
in  castra  pervenit ;  pars,  a  barbaris  circumventa,  periit. 

XLI.  Germani,  desperata  expugnatione  castrorum, 
quod  nostros  jam  constitisse  in  munitionibus  videbant, 
cum  ea  pracda,  quam  in  silvis  deposuerant,  trans  Rhe- 
num  sese  receperunt.  Ac  tantus  fuit  etiam  post  disces- 
sum   hostium  terror,  ut  ea  nocte,  quum  C.  Volusenus 

'  Cun^  Jacto,  a  wedge  being  made ;  being  drawn  up  in  tfae  fonn 
of  a  wedgc 
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missus  cum  equitatu  ad  castra  venisset,  fidem  non  face- 
ret',  adesse  cum  incolumi  Caesarem  exercitu.  Sic  om- 
nium  animos  timor  praeoccupaverat,  ut,  paene  alienata 
mcnte,  deletis  omnibus  copiis,  equitatum  tantiim  se  ex 
fuga  recepisse,  dicerent,  neque,  incolumi  exercitu,  Ger- 
manos  castra  oppugnaturos  fuisse  contenderent ;  quem 
timorem  Caesaris  adventus  sustulit. 

XLIL  Reversus  ille,  eventus  belli  non  ignorans,  u- 
num,  quod  cohortes  ex  statione  et  praesidio  essent  emis- 
sae,  questus,  ne  minimo  quidem  casu  locum  relinqui  de- 
buisse,  multum  fortunam  in  repentino  hostium  adventu 
potuisse,  indicavit;  multo  etiam  ampliiis,  quod  psene  ab 
ipso  vallo  portisque  castrorum  barbaros  avertisset.  Qua- 
rum  omnium  rerum  maxime  admirandum  videbatur  % 
quod  Germani,  qui  eo  consilio  Rhenum  transierant,  ut 
Ambiorigis  fines  depopularentur,  ad  castra  Romanorum 
delati,  optatissimum  Ambiorigi  beneficium  obtulerint '. 

XLIII.  Caesar,  rursus  ad  vexandos  hostes  *  profec- 
tus,  magno  coacto  numero  ex  finitimis  civitatibus,  in 
omnes  partes  dimittit.  Omnes  vici,  atque  omnia  acdifi- 
cia,  quae  quisque  conspexerat,  incendebantur :  pneda  ex 
omnibus  locis  agebatur :  frumenta  non  solum  a  tanta  niul- 
titudine  jumentorum  atque  hominum  consumcbantur, 
sed  etiam  anni  tempore  atque  imbribus  procubuerant ; 
ut,  si  qui  etiam  in  praesentia  se  occnltassent,  tamen  iis, 
deducto  exercitu,  rerum  oninium  inopia  pereundum  vi- 
derefur.  Ac  sarpe  in  eum  locum  ventum  est,  tanto  in 
omnes  partcs  diviso  cquitatu,  ut  modo  visum  ab  se  Am- 
biorigem  in  fuga  captivi,  nec  plane  ctiam  abissc  ex  con- 
spectu,  contcndercnt,  ut,  spe  consequcndi  illata,  atqiie 
infinito  labore  susccpto,  qui  se  sunimam  ab  Ca*sare  gra- 
tiani  inituros  pntareut,  paene  naturam  studio  vincercnt  ', 
semperque    paullum   ad  summam   ielicitatem  ®  defuisse 

'  Xonfacerct  Jidfm,  (Ud  not  gain  cmlit ;  was  iiot  believed.  *  Vt- 
dchnlur  mnjimc  nilminiiidum,  it  .sivnuMl  tlie  niost  siirprising,  or,  asto- 
nisliinjj.  '  Ohluleniit  Piiintissimum  IhTitJicium  Amhiori^,  incidentally 
rendered  the  most  Bcceptjiblc  servicc  to  Ambiorix.  ♦  ^d  i<tjandot 
hnslfs,  to  annoy  the  eiicmy.  •  IWtie  'jinccrent  naturam  sluiUo, 
lliuy  almost  overcanic  natiire  by  exertion  ;  tliey  did  evei->-  thinj;  sliort 
of  impossibility.  '  Wi/  summatn /clu:itatcm,  to  thcir  higbc&l  good 
fortunc  ;  t4i  complete  tlicir  succcss^ 
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ideretur ;  atque  ille  latebris  ac  silvis  aut  saltibus  se  eri- 

erct  ;  et,  noctu  occultatus,  alias  regiones  partcsquc  pe- 

ret,  non  majore  equitum  pr^sidio,  quam  quatuor,  quibug 

Hs  vitam  suam  committere  audebat. 

XLIV.    Tali    modo    vastatis   regionibus,    exercitum 

.Tsar,   duarum    cohortium  damno,   Durocortorum   Re- 

morum  reducit ;   concilioque  in  eum  locum  Gallije  indic- 

to,  de  conjuratione   Senonum  et  Carnutum  qu^stionem. 

habere  instituit,   et,  de  Accone,  qui  princeps  ejus  consi- 

lii  fuerat,  graviore  sententia  pronunciata,  more  majorum 

supplicium   sumsit'.     NonnuIIi,    judicium   veriti,    profii- 

gerunt :  quibus  quum  aqua  atque  igni  interdixisset  *,  duas 

legiones  ad  fines   Trevirorum,   in  Lingonibus,  sex  reli- 

quas  in    Senonum  finibus  Agendici  in  hibemis  colloca- 

vit ;   frumentoque    exercitu    proviso,    ut   instituerat,    in 

Italiam  ad  conventus  agendos  profectus  est. 


LIBER  Vn. 


I.  QUIETA  Gallia,  Caesar,  ut  constituerat,  in  Italiam 
ad  conventus  agendos  proficiscitur.  Ibi  cognoscit  de 
Clodii  caede;  de  senatusque  consulto  certior  factus,  ut 
omnes  juniores  Italiae  conjurarent,  dilectum  tota  provin- 
cia  habere  instituit.  Eae  res  in  Galliam  Transalpinam 
celeriter  perferuntur.  Addunt  ipsi  et  affingunt  rumo- 
ribus  Galli,  quod  res  poscere  videbatur,  retineri  urbano 
motu  Caesarem,  neque  in  tantis  dissensionibus  ad  exerci- 
tum  venire  posse.  Hac  impulsi  occasione,  qui  jam  ante 
se  Populi  Romani  imperio  subjectos  dolerent,  liberius 
atque  audacius  de  bello  consilia  inire  incipiunt.  Indictis 
inter  se  principes  Galliae  conciliis,  silvestribus  ac  remotis 

'  Sumsit  npplidum  mort  majorum,  be  inflicted  punishmcnt  ac- 
cording  to  thc  praciice  of  their  ancestors  ;  he  punished  arcording  to 
andent  usage.  According  to  Suetonius  this  punishmeni  con-.isted 
in  stripping  the  criminaJ  naked,  6xing  his  neck  in  a  clcft  siick.  and 
beating  him  to  dcath  vnth  rods  (SueC  Nero  49).  '  InteniuitMet 
aifua  atque  i^i,  he  protiibited  froin  water  and  fire,  i.  e.  from  tbe  use 
of  water  and  fire ;  he  K«ir.;cK^.j^ 
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locis,  queruntur  de  Acconis  morte  •-  hunc  casura  ad  ip- 
sos  recidere  posse,  demonstrant ;  migerantur  communem 
Galliae  fortunam  ;  omnibus  pollicitationibus  ac  pracmiis 
deposcunt,  qui  belli  initium  faciant,  et,  sui  capitis  pe- 
riculo,  Galliam  in  libertatem  vindicent.  Ejus  in  primis 
rationem  habendam  dicunt,  prius  quam  eorum  clandes- 
tina  consiha  efFerantur,  ut  Caesar  ab  exercitu  inter- 
cludatur.  Id  esse  facile,  quod  neque  legiones,  absente 
imperatore,  audeant  ex  hibemis  egredi ;  neque  impera- 
tor  sine  praesidio  ad  legiones  pervenire  possit :  postre- 
mo,  in  acie  praestare  interfici,  quam  non  veterem  belli 
gloriam,  libertatemque,  quam  a  majoribus  acceperint, 
recuperare. 

II.  His  rebus  agitatis,  profitentur  Carnutes,  se  nullum 
periculum,  communis  salutis  causa,  recusare  ;  principes- 
que  ex  omnibus  bellum  facturos  pollicentur ;  et,  quo' 
niam  in  praesentia  obsidibus  inter  se  cavere  non  possint, 
ne  res  efferatur,  ut  jurejurando  ac  fide  sanciatur,  petunt, 
collatis  militaribus  signis,  quo  more  eorum  gravissimae 
ceremoniae  continentur,  ne,  facto  initio  bclli,  ab  reliquis 
deserantur.  Tum,  collaudatis  Carnutibus,  dato  jure- 
jurando  ab  omnibus,  qui  aderant,  tempore  ejus  rei  con- 
stituto,  ab  concilio  disceditur. 

III.  Ubi  ea  dies  venit,  Carnutes,  Cotuato  et  Cone- 
toduno  ducibus,  desperatis  hominibus,  Gcnabum  dat-o 
signo  concurrunt,  civesque  Romanos,  qui  negotiandi 
causa  ibi  constitcrant,  in  his  C.  Fusium  Citam,  hones- 
t«m  equitem  Romanum,  qui  rei  frumcntariae  jussu  Cae- 
Baris  praeerat,  interficiunt,  bonaque  eorum  diripiunt. 
Celeriter  ad  omnes  Galliae  civitates  fama  pcrfertur. 
Nam,  ubi  major  atque  illustrior  incidit  rcs,  clamorc  per 
agros  rcgionesque  significant ;  hunc  alii  deinceps  exci- 
piunt,  et  proximis  tradunt  ;  ut  tum  accidit.  Nam,  quae 
Genabi  oriente  sole  gesta  esscnt,  ante  primam  confoc- 
tam  vigiliam  in  (inibus  Arvernorum  audita  sunt ;  quod 
iipatium  cst  millium  circitcr  cr.x. 

IV.  Simili  rationc  ibi  Vorcingetorix,  Ccltilli  filius, 
Arvernus,  summa:  potontia^adoloscens,  cujus  pator  prin- 
dpatum  Galliac  totius  obtinuorat.  et,  ob  cani  causam, 
quod  rcgnum   oppctcbat,    ab  civitatc   erat   interfectus. 
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convocatis  suis  clientibus,  facile  inccndit.  Cognito 
ejus  consilio,  ad  arma  concurritur  :  ab  Gobanitione,  pa- 
truo  suo,  reliquisque  principibus,  qui  hanc  tentandam 
fortunam  non  existimabant,  expellitur  ex  oppido  Gergo- 
via.  Non  destitit  tamen,  atque  in  agris  habet  dilectum 
egentium  ac  pcrditorum.  Hac  coacta  manu,  quoscum- 
que  adit  ex  civitate,  ad  suam  sententiam  perducit ;  hor- 
tatur,  ut  communis  Hbertatis  causa  arma  capiant ;  mag- 
nisque  coactis  copiis,  adversarios  suos,  a  quibus  paullo 
ante  erat  ejectus,  expellit  ex  civitate.  Rex  ab  suis  ap- 
pellatur ;  dimittit  quoquoversus  legationes ;  obtestatur, 
ut  in  fide  maneant.  Celeriter  sibi  Senones,  Parisios, 
Pictones,  Cadurcos,  Turones,  Aulercos,  Lemovices, 
Andes,  reHquosque  omnes,  qui  Oceanum  attingunt, 
adjungit :  omnium  consensu  ad  eum  dcfertur  imperium, 
Qua  oblata  potestate,  omnibus  his  civitatibus  obsides 
imperat,  certura  numerum  militum  ad  se  celeriter  ad- 
duci  jubet,  armorum  quantum  quseque  civitas  domi, 
quodque  ante  tempus,  efficiat,  constituit.  In  primig 
equitatui  studet :  summae  diligentiue  sumniam  imperii 
severitatem  addit :  magnitudine  supplicii  dubitantes  co- 
git :  nam,  majore  commisso  delicto,  igni  atque  omnibus 
tormentis  necat ;  leviore  de  causa,  auribus  desectis,  aut 
singulis  effossis  oculis,  domum  remittit,  ut  sint  reliquis 
documento,  et  magnitudine  poenae  perterreant  alios. 

V.  His  suppliciis  celeriter  coacto  exercitu,  Lucte- 
rium  Cadurcum  summae  hominem  audaciae,  cum  parte 
copiarum  in  Rutenos  mittit ;  ipse  in  Bituriges  proticis- 
citur.  Ejus  adventu  Bituriges  ad  /Eduos,  quorum 
erant  in  tide,  legatos  mittunt  subsidium  rogatum,  quo 
facilius  hostium  copias  sustinere  possint.  iEdui  de  con- 
silio  legatorura,  quos  Caesar  ad  exercitum  reliquerat,  co- 
pias  equitatiis  peditatusque  subsidio  Biturigibus  mittunt. 
Qui,  quum  ad  tlumen  Ligerim  venissent,  quod  Bituriges 
ab  ^Eiduis  dividit,  paucos  dies  ibi  morati,  neque  tlumen 
transire  ausi,  domum  revertuntur ;  legatisque  nostris  re- 
nunciant,  se,  Biturigum  perfidiam  veritos,  revertisse, 
quibus  id  consilii  fuisse  cognoverint,  ut,  si  flumen  trans- 
issent,  una  ex  parte  ipsi,  altera  Arvemi  se  circumsis- 
terent.     Id  eune  de  causa,  quam  legatis  pronunciarunt. 
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an  perfidia  adducti  fecerint,  quod  nihil  nobis  constat, 
non  videtur  pro  certo  esse  ponendum.  Bituriges,  eo- 
rum  discessu,  statim  se  cum  Arvernis  conjungunt. 

VL  His  rebus  in  Italiam  CfEsari  nunciatis,  quum 
jam  ille  urbanas  res  virtute  Cn.  Pompeii  commodiorem 
in  statum  pervenisse  intelligeret,  in  Transalpinam  Gal- 
liam  profectus  est.  Ed  quum  venisset,  magna  difficul- 
tate  aiiiciebatur,  qua  ratione  ad  exercitum  pervenire 
posset.  Nam,  si  legiones  in  Provinciara  arcesseret,  se 
absente,  in  itinere  prcElio  dimicaturas  intelligebat :  si 
ipse  ad  exercitum  contenderet,  ne  iis  quidem,  qui  eo 
tempore  pacati  viderentur,  suam  salutera  recte  committi 
videbat. 

VII.  Interim  Lucterius  Cadurcus,  in  Rutenos  mis- 
sus,  eam  civitatem  Arvernis  conciliat.  Progressus  in 
Nitiobriges  et  Gabalos,  ab  utrisque  obsides  accipit,  et, 
magna  coacta  manu,  in  Provinciam,  Narbouem  versus, 
eruptionem  facere  contendit.  Qua  re  nunciata,  Caesar 
omnibus  consiliis  antevertendum  cxistimavit,  ut  Narbo- 
nem  proficisceretur.  Ed  (juum  venisset,  timentes  con- 
firmat,  praesidia  in  Ruttnis  provincialibus,  Volcis  Are- 
comicis,  Tolosatibus,  circumque  Narbonera,  quae  loca 
erant  hostibus  finitima,  constituit ;  partem  copiarum  ex 
Provincia,  supplementumque,  quod  ex  Italia  adduxerat, 
in  Hclvios,  qui  fines  Ai-vernorum  contingunt,  convenire 
jubet. 

VIII.  His  rebus  comparatis,  represso  jam  Luctcrio 
et  remoto,  quod  intrare  intra  pra:sidia  periculosum  pu- 
tabat,  in  Helvios  proficiscitur.  Etsi  mons  Ccvenna, 
qui  Arvernos  ab  Helviis  discludit,  durissimo  tempore 
anni,  altissima  nive  iter  inipediebat ;  tamen,  discussa 
nive  VI  in  altitudinem  pcduni,  atque  ita  viis  patefactis, 
summo  mililum  labore  ad  fincs  Arvernorum  pervcnit. 
Quibus  oppressis  inopinantibus,  quod  se  Cevenna,  ut 
muro,  munitos  existimabant,  ac  ne  singulari  quidem  un- 
quam  homini  eo  tcmpore  anni  seniitae  patuerant,  equi- 
tlbus  imperat,  ut,  quam  huissime  possint,  vagentur,  et 
quam  maximum  hostibus  tcrrorem  inferant.  Ccleritcr 
haec  fama  ac  nunciis  ad  Vcrcingctorigem  perferuntur ; 
quem  perterriti  omnes  Arverni  circuiusistun^  atque  ob- 
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secrant,  ut  suis  fortunis  consulat,  neu  se  ab  hostibus  di- 
ii|ii  patiatur ;  pra^sertim  quum  videat,  omne  ad  se  bellura 
iranslatum.  Quorum  ille  precibus  permotus,  castra  ex 
I':tiirigibus  movet  in  Arvernos  versus. 

IX.    At    Caesar,  biduum    in  iis  locis  moratus,  quod 

!;  ec  de  Vercingetorige   usu  ventura  opinione  praecepe- 

",  per  causam  supplementi  equitatiisque   cogendi,  ab 

ercitu  discedit ;  Brutum  adolescentem  iis  copiis  prae- 
t;cit ;  hunc  monet,  ut  in  omnes  partes  equites  quam  la- 
!  >sime    pervagentur ;   daturum    se  operam,   ne   longius 

iuo  ab  castris  absit.  His  constitutis  rebus,  suis  ino- 
p.aantibus,  quam  maximis  potest  itineribus,  Viennam 
pervenit.  Ibi  nactus  recentem  equitatum,  quem  mul- 
tis  ante  diebus  eo  praemiserat,  neque  diumo  neque 
noctumo  itinere  intermisso,  per  fines  yEduorum  in 
Lingones  contendit,  ubi  ii  legiones  hiemabant;  ut, 
si  quid  etiam  de  sua  salute  ab  ^Eduis  iniretur  con- 
silii,  celeritate  praecurreret,  E6  quum  pervenisset,  ad 
reliquas  iegiones  mittit,  priiisque  omnes  in  unum  lo- 
cum  cogit,  quam  de  ejus  adventu  Arvernis  nunciari 
posset.  Hac  re  cognita,  Vercingetorix  rursus  in  Bitu- 
riges  exercitum  reducit,  atque,  inde  profectus,  Gergo- 
riam,  Boiorum  oppidum,  quos  ibi  Helvetico  proelio  vic- 
tos  Caesar  collocaverat,  ./Eduisque  attribuerat,  oppug- 
nare  instituit. 

X-  Magnam  haec  res  Caesari  difficultatem  ad  consi- 
lium  capiendum  afferebat :  si  reliquam  partem  hiemis 
uno  in  loco  legiones  contineret,  ne,  stipendiariis  JEdu- 
orum  expugnatis,  cuncta  Gallia  deficeret,  quod  nullum 
amicis  in  eo  praesidium  videret  positum  esse  :  sin  matu- 
riiis  ex  hibemis  educeret,  ne  ab  re  fnimentaria  duris 
subvectionibus  laboraret.  FVaestare  visum  est  tamen, 
omnes  difficultates  perpeti,  quam,  tanta  contumelia  ac- 
cepta,  omnium  suonim  voluntates  alienare.  Itaque, 
cohortatus  ^Eduos  de  supponando  commeatu,  praemit- 
tit  ad  Boios.  qui  de  suo  adventu  (loceant,  hortenturque, 
ut  in  fide  maneant,  atque  hostium  impetiim  magno  ani- 
mo  sustineant.  Duabus  Agendici  legionibus,  atque 
impedimentis  totius  exercitus  relictis,  ad  Boios  proficis- 
dtur. 
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XI.  Altero  die  quum  ad  oppidum  Senonum  Vel- 
iaunodunum  venisset,  ne  quem  post  se  hostem  relin- 
queret,  quo  expeditiore  re  frumentaria  uteretur,  oppug- 
nare  instituit,  idque  biduo  circumvallavit ;  tertio  die  mis- 
sis  ex  oppido  legatis  de  deditione,  arma  proferri,  jumen- 
ta  produci,  dc  obsides  dari,  jubet.  Ea  qui  conficeret, 
C.  Trebonium  legatum  relinquit.  Ipse,  ut  quara  pri- 
mum  iter  conficeret  Genabum  Camutum,  proficiscitur, 
qui,  tum  primum  allato  nuncio  de  oppugnatione  Vel- 
launoduni,  quum  longius  eam  rem  ductum  iri  existima- 
rent,  praesidium  Genabi  tuendi  causa,  quod  eo  mitte- 
rent,  coniparabant.  Huc  biduo  pervenit ;  castris  ante 
oppidum  positis,  diei  tempore  exclusus,  in  posterum  op- 
pugnationem  differt,  qusque  ad  eam  rem  usui  sint,  mi- 
litibus  imperat ;  et,  quod  oppidura  Genabum  pons  flu- 
minis  Ligeris  continebat,  veritus,  ne  noctu  ex  oppido 
prnfugerent,  ii  legiones  in  armis  excubare  jubet.  Ge- 
nabenses,  paullo  ante  mediam  noctem  silentio  ex  oppi- 
do  egressi,  flumen  transire  cceperunt.  Qua  re  per  ex- 
ploratores  nunciata,  Caesar  legiones,  quas  expeditas  esse 
jusserat,  portis  incensis,  intromittit,  atque  oppido  poti- 
tur,  perpaucis  ex  hostiuni  numero  desideratis,  quin 
cuncti  vivi  caperentur,  quod  pontis  atque  itinerum  an- 
gustiae  multitudini  fugam  intercluserant.  Oppidum  di- 
ripit  atquc  incendit,  praedam  militibus  donat  ;  exerci- 
tum  Ligerim  transducit,  atque  in  Biturigum  fines  per- 
venit. 

XII.  Vercingetorix,  ubi  de  Caisaris  adventu  cogno- 
vit,  oppugnatione  destitit,  atque  obviam  Ca^sari  proficis- 
citur.  Ille  oppidum  Biturigum,  positum  in  viii,  Novio- 
dunum  oppugnare  instituerat.  Quo  ex  oppido  quum 
legati  ad  eum  venissent,  oratum,  ut  sibi  ignosceret,  suae- 
que  vitae  consulerct  ;  ut  celeritate  rcliquas  rcs  confice- 
ret,  quu  pleraque  erat  consecutus,  arma  proferri.  cquos 
produci,  obsidcs  dari,  jubet.  Parte  jam  obsidum  tradi- 
ta,  (juum  reliqua  admiuistrarentur,  ccnturionibus  et 
paucis  niilitibus  introuiissis,  qui  amia  jumentaque  coiv- 
quirerent,  cujuitatus  hostiuni  procul  visus  est,  qui  ag- 
min  Vercingetorigis  antecesscrat.  Qucm  sinuilatque 
oppidani  conspexerunt,  atcjue  in  spem  auxilii  vcnerunt. 
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clamore  sublato,  arma  capere,  porias  claudere,  murum 
complere  cceperunt.  Centuriones  in  oppido,  quum  ex 
significatione  Gallorum  novi  aliquid  ab  his  iniri  consilii 
intellexissent,  gladiis  destrictis,  portas  occupaverunt, 
suosque  omncs  incolumes  receperunt. 

XIII.  Caesar  ex  castris  equitatum  educi  jubet,  prcc- 
liumque  equestre  comniittit :  laborantibus  jam  suis  Ger- 
manos  equites  circitcr  cd  submittit,  quos  ab  initio  se- 
cum  habere  instituerat.  Eorum  impetum  Galli  susti- 
nere  non  potuerunt,  atque,  in  fugam  conjecti,  multis 
amissis,  se  ad  agmen  receperunt :  quibus  proHigatis,  rur- 
sus  oppidani  perterriti,  comprehensos  eos,  quorum  operj 
plebem  concitatam  existimabant,  ad  Caesarem  perdux- 
erunt,  seseque  ei  dediderunt.  Quibus  rebus  confectis, 
Caesar  ad  oppidum  Avaricura,  quod  erat  maximum  niu- 
nitissimumque  in  finibus  Biturigum,  atque  agri  fertilis- 
sima  regione,  profectus  est ;  quod,  eo  oppido  recepto, 
civitatem  Biturigura  se  in  potestatem  redacturum,  con- 
fidebat. 

XIV.  Vercingctorix,  tot  continuis  incommodis  Vel- 
launoduni,  Genabi,  Novioduni  acceptis,  suos  ad  conci- 
lium  convocat.  Docet,  longe  aliii  ratione  esse  beMuiri  ge- 
rendum,  atque  antea  sit  gestum  :  omnibus  modis  huic  rei 
studendum,  ut  pabulatione  et  commeatu  Romani  pro- 
hibeantur :  id  esse  facile,  quod  equitatu  ipsi  abundent, 
et  quod  anni  tempore  subleventur ;  pabulum  secari  non 
posse ;  necessai-io  dispersos  hostes  ex  aediticiis  petere ; 
hos  oranes  quotidie  ab  equitibus  deleri  posse.  Praeterca, 
salutis  causa,  rei  familiaris  commoda  negligenda ;  vicos 
atque  sedificia  incendi  oporterc  hoc  spatio,  a  Boia  quo- 
quoversus,  quo  pabulandi  causa  adire  posse  videantur. 
Harum  ipsis  rerum  copiam  suppetere,  quod,  quorum  in 
finibus  bellura  geratur,  eorum  opibus  subleventur :  Ro- 
manos  aut  inopiam  non  laturos,  aut  magno  cum  pcricu- 
lo  longiiis  ab  castris  progressuros :  neque  interesse,  ip- 
sosne  interficiant,  irapedimentisne  exuant,  quibus  amissis 
bellum  geri  non  possit.  Praeterca,  oppida  incendi  opor- 
tere,  quae  non,  munitione  et  loci  naturu,  ab  omni  sint 
periculo  tuta :  neu  suis  sint  ad  dctractandam  railitiam 
receptacula,    neu    Romanis   proposita  ad   copiam  com- 
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meatus  praedamque  tollendam.  Haec  si  gravia  aut  a- 
cerba  videantur,  multo  illa  gravius  astimare  debere, 
liberos,  conjuges  in  servitutem  abstralii,  ipsos  interfici ; 
quae  sit  necesse  accidere  victis. 

XV.  Omnium  consensu  hac  sententia  probata,   uno 
die  amplius    xx   urbes    Biturigura    incenduntur.      Hoc 
idem  fit   in    rcliquis  civitatibus.     In  omnibus  partibus 
incendia   conspiciuntur ;  quse  etsi   magno   cum   dolore 
omnes   ferebant,    taraen   hoc   sibi    solatii   proponebant, 
explorata  rictoria,  celeriter  amissa  recuperaturos.     De- 
liberatur  de  Avarico  in  communi  concilio,  incendi  pla- 
ceret,    an    defendi.       Procumbunt    omnibus    Gallis   r.c! 
pedes  Bituriges,  ne  pulcherrimam  prope  totius   Ga]l.\ 
urbem,  quae  et  prsesidio  et  ornamento  sit  civitati,  su 
manibus    succcndere    cogcrentur;  facile  se  loci  natii; 
defensuros,    dicunt,  quod,    prope    ex  omnibus  partibr.s 
flumine  et  palude  circumdata,  unum  habeat  et  peran- 
gustum   aditum.     Datur  petentibus  venia,    dissuadente 
primo   Vercingetorige,  post  concedente  et  precibus  ip- 
sorura  et  misericordia  vulgi.     Defensores  oppidoidon, 
ueliguntur. 

XVI.  Vercingetorix    minoribus    Cacsarem   itincribus 
subsequitur,  et  locum  castris  deligit,  paludibus  silvisque 
munitum,  ab   Avarico  longe  millia  passuum  xvi.     Ibi 
per  ccrtos  exploratores  in  singula  diei  tempora,  quce  v.<\ 
Avaricum  agerentur,   cognoscebat,  et,  quid  fieri  vellc 
impcrabat.      Omnes    nostras  pabulationes  frumentat; 
nesque  observabat,  dispcrsosque,  quum  longius  necess. 
rio    procedercnt,    adoriebatur,    magnoque    incommct. 
afficicbat ;  etsi,   quantum  ratione  providcri   poterat,   ii. 
nostris  occurrcbatur,  ut  incertis   temporibue  diversisqu*. 
itineribus  iretur. 

XVII.  Castris  ad  cam  parteni  oppidi  positis,  Cxsr. 
qu3C,  intermissa  a  tlumine  vt  a  palude,  adituni,  ut  sup; 
diximus,   angustum   habcbat,   aggerem  apparai-e,  vinc 
agcrc,  turres  duas  constitucre  ca^pit :  nam   circumvalLi 
re  loci   natura  prohibcbat.      Dc   re  frurDentaria   Boios 
atquc    yEduos   adhortari    non    destitit:    quorura   altcri, 
quod  nullo   studio    agebant,   non  multum  odjuvabant; 
altcri  non  magnis  facultatibus,  quod  civitas  erat  exigua 
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et  infirma.  ccleriter,  quocl  habuerunt,  consumscrunt. 
Summa  difficultate  rci  frumentariae  affecto  exercitu, 
tenuitate  Boiorum,  indiligentia  iEduorum,  incendiis  ae- 
dificiorum,  usque  eo,  ut  complures  dies  milites  frumen- 
to  qaruerint,  et,  pccore  c  longinquioribus  vicis  adacto, 
extremara  famcm  sustentarent ;  nulla  taraen  vox  est  ab 
iis  audita,  Populi  Romani  majestate  et  superioribus  vic- 
toriis  indigna.  Quin  etiam  Ca?sar,  quum  in  opere  sin- 
pulas  legiones  appellaret,  et,  sr  acerbius  inopiara  fer- 
rent,  se  dimissurum  oppugnationem,  diceret ;  universi 
ab  eo,  ne  id  faccrct,  petebant :  sic  sc  complures  annos, 
illo  imperante,  meruisse,  ut  nullam  ignominiam  accip«- 
rent,  nunquam  infccta  re  discederent :  hoc  se  ignomi- 
nice  laturos  loco,  si  inccptam  oppiignationem  reliquis- 
sent:  pra;stare  omnes  perferre  acerbitates,  quam  non 
civibus  Homanis,  qui  Genabi  perfidia  Gallorum  inter- 
issent,  parentarent.  Haec  eadem  centurionibus  tribu- 
nisque  militum  mandabant,  ut  per  eos  ad  Csesarem  de- 
feiTcntur. 

XVIII.  Quura  jara  muro  turres  appropinquassent, 
ex  captivis  Caesar  cognovit,  Vcrcingetorigem,  consum- 
to  pabulo,  castra  movisse  propius  Avaricum,  atque  ip- 
gam  cum  equitatu,  expeditisque,  qui  inter  equites  prcB- 
liari  consuessent,  insidiarum  causa  eo  profectum,  quo 
nostros  postero  die  pwbulatum  venturos  arbitraretur. 
Quibus  rebus  cognitis,  media  nocte  silentio  profectus, 
ad  hostium  castra  mane  pervcnit..  IUi,  celeriter  per 
exploratores  adventu  Caesaris  cognito,  carros  impedi- 
mentaque  sua  in  arctiorcs  silvas  abdiderunt,  copias  om- 
ncs  in  loco  aperto  atque  edito  instruxerunt.  Qua  re 
nunciata,  Csesar  celeriter  sarcinas  conferri  arma  expe- 
diri  jussit. 

XIX.  Collis  erat  leniterab  infimo  acclivis.  Hunc  ex 
omnibus  fere  partibus  palus  difficilis  atque  impedita  cin- 
gebat,  non  latior  pedibus  l.  Hoc  se  colle,  intciTuptia 
pontibus,  Galli  fiducia  loci  continebant,  generatimque 
distributi  in  civitates,  omnia  vada  ac  saltus  ejus  paludis 
certis  custodiis  obtinebant,  sic  animo  parati,  ut,  si  eam 
paludem  Romani  perrumpere  conarcntur,  ha:sitantes 
premerent  ex  loco  superiore :  ut,  qui  propinquitatem  lo- 
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ci  videret,  paratos  prope  aequo  INIarte  ad  dimicandum 
existimaret ;  qui  iniquitatem  conditionis  perspiceret,  inu- 
ni  simulatione  sese  ostentare  cognosceret.  Indignantes 
milites,  Ca^sar,  quod  conspectum  suum  hostes  ferre  pos- 
sent,  tantulo  spatio  interjecto,  et  signum  prcelii  ex])os- 
centes,  edocet,  quanto  detrimento  et  quot  virorum  for- 
tium  morte  necesse  sit  constare  victoriam ;  quos  quum 
sic  animo  paratos  videat,  ut  nullum  pro  sua  laude  peri- 
culum  recusent,  summae  se  iniquitatis  condemnari  de- 
bere,  nisi  eorum  vitam  sua  salute  habeat  cariorcm.  Sic 
milites  consolatus,  eodem  die  reducit  in  castra  ;  reliqua- 
que,  quae  ad  oppugnationem  oppidi  pertinebant,  admi- 
nistrare  instituit. 

XX.  Verclngetorix,  quum  ad  suos  redisset,  prodi- 
tionis  insimulatus,  quod  castra  propius  Romanos  movis- 
set,  quod  cum  omni  equitatu  discessisset,  quod  sine 
imperio  tantas  copias  reliquisset,  quod  ejus  discessu  Ro- 
mani  tanta  opportunitate  et  celeritate  venissent ;  non 
haec  omnia  fortuito  aut  sine  consilio  accidere  potuissc ; 
regnum  illum  Gallia;  malle  Cjesaris  concessu,  quam  i[5- 
sorum  liabere  beneficio.  Tali  modo  accusatus  ad  hac 
respondit :  Quod  castra  movisset,  factum  inopia  pabuli, 
etiam  ipsis  hortantibus :  quod  propiiis  Romanos  acces- 
sisset,  persuasum  loci  opportunitate,  qui  se  ipsum  niuni- 
tione  defcndcret ;  equitum  vcro  operam  neque  in  loco 
palustri  desiderari  debuisse,  et  illic  fuisse  utilem,  quo 
sint  profecti :  summam  imperii  se  consulto  nulli  discc- 
dentem  tradidisse,  ne  is  muititudinis  studio  ad  diniican- 
dum  impellerctur ;  cui  rei,  propteraninii  mollitiom,  stu- 
dere  omnes  viderct,  quod  diutius  laborcm  ferre  non 
posscnt.  Romani  si  casu  intcrvenerint,  fortuna:;  si  ali- 
cujus  indicio  vocati,  huic  habcndani  gratiam,  quod  it 
paucitatem  coruni  ex  loco  supcriorc  cognosccrc,  et  vir- 
tutem  despicerc,  potuerint ;  qui,  dimicarc  non  ausi,  tur- 
piter  se  in  castra  rcccpcrint.  Iniperium  se  ab  Cics.; 
pcr  proditioncm  nullum  dcsidcrare,  quoil  liabcre  vict(  ' 
posset,  qua;  jam  cssct  sibi  atque  omnibus  Gallis  cxj- 
rata  :  quin  etiam  ipsis  rcniittcre,  si  sibi  magis  honort 
tribucre,  quam  ab  se  salutem  accipere,  vidcantur.  Ha;c 
ut  intelligatis,  inquit,   sincerO   a  me  pronunciari,  audite 
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Romanos  milites.  Producit  servos,  quos  in  pabulatione 
paucis  ante  diebus  exceperat,  et  fame  vinculisque  excru- 
ciavcrat.  Hi,  jam  ante  edocti,  qune  interrogati  pronun- 
ciarent,  milites  se  esse  legionarios,  dicunt :  fame  et  ino- 
pia  adductos,  clam  ex  castris  exisse,  si  quid  frumenti 
aut  pecoris  in  agris  reperire  possent :  simili  omnem  ex- 
ercitum  inopiii  premi,  nec  jam  vires  suflBcere  cuiquam, 
nec  ferre  operis  laborem  posse  :  itaque  statuisse  impera- 
torem,  si  niliil  in  oppugnatione  oppidi  profecisset,  triduo 
exercitum  deducere.  Hsec,  inquit,  a  me,  Vercingetorix, 
beneficia  habetis,  quem  proditionis  insimulatis,  cujus 
opera,  sine  vestro  sanguine,  tantum  exercitum  victorem 
fame  paene  consumtum  videtis  ;  quem,  turpiter  se  ex  liac 
fuga  recipientem,  ne  qua  civitas  suis  finibus  recipiat,  a 
me  provisum  est. 

XXI.  Conclamat  omnis  multitudo,  et  suo  more  ar- 
mis  concrepat,  quod  facere  in  eo  consuerunt,  cujus  ora- 
tionem  approbant  ;  summum  esse  Vercingetorigem  du- 
cem,  nec  de  ejus  fide  dubitandum,  nec  majore  ratione 
bellum  administrari  posse.  Statuunt,  ut  decem  millia 
hominum  delecta  ex  omnibus  copiis  in  oppidum  sub- 
mittantur,  nec  solis  Biturigibus  communem  salutem 
committendam  censent ;  quod  penes  eos,  si  id  oppi- 
dum  retinuissent,  summam  victoriai  constare,  intelhge- 
bant. 

XXII.  Singulari  militum  nostrorum  virtuti  consilia 
cujusque  modi  Gallorum  occurrebant,  ut  est  summae 
genus  sollertia;,  atque  ad  omnia  imitanda  et  eflRcienda, 
qua;  ab  quoque  tradantur,  aptissimum.  Nam  et  laqueis 
falces  avcrtebant,  quas  quum  destinaverant,  tormentis 
introrsus  reducebant,  et  aggcrem  cuniculis  subtrahe- 
bant,  eo  scientiiis,  quod  apud  eos  magna;  sunt  ferraria?, 
atque  omne  genus  cuniculorum  notuin  atque  usitatum 
est.  Totum  autem  murum  ex  omni  parte  turribus  con- 
tabulaverant,  atque  has  coriis  intexerant.  Tum  crcbris 
diumis  noctumisque  eruptionibus  aut  aggeri  ignem 
inferebant,  aut  militcs,  occupatos  in  opere,  adorieban- 
tur ;  et  nostramm  turrium  altitudinem,  quantum  has 
quotidianus  agger  expresserat,  commissis  suarum  tur- 
rium  raalis,  adacquabant,  et  apertos   cuniculos  praeusta 
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ct  praeacuta  materia,  et  pice  fei-vefacta,  ct  maximi  pon- 
deris  saxis  morabantur,  mcenibusque  appropinquare 
prohibebant 

XXIIL  Muris  autem  omnibus  Gallicis  hsec  fere  for- 
ma  est.  Trabes  directa;  perpetu£E  in  longitudinem,  pa- 
ribus  intei-vallis,  distantes  inter  se  binos  pedes,  in  solo 
collocantur  :  hae  revinciuntur  introrsus,  et  multo  aggere 
vestiuntur:  ea  autem,  quae  diximus,  intervalla  grandi- 
bus  in  fronte  saxis  effarciuntur.  His  collocatis  et  coag- 
mentatis,  alius  insuper  ordo  adjicitur,  ut  idem  illud  in- 
tervallum  servetur,  Beque  inter  se  contingant  trabes,  sed 
paribus  intermissoe  spatiis,  singula;  singulis  saxis  inter- 
jectis,  arcte  contineantur.  Sic  deinceps  omne  opus  con- 
texitur,  dum  justa  muri  altitudo  expleatur,  Hoc  cum 
in  spcciem  varietatemque  opus  deforme  non  est,  alternis 
trabibus,  ac  saxis,  quae  rectis  lineis  suos  ordines  servant : 
tum,  ad  utilitatem,  et  defensionem  urbium,  summam  ha- 
bet  opportunitatem,  quod  et  ab  incendio  lapis,  et  ab  ari- 
ete  materia  defendit,  quas,  peq^etuis  trabibus  pedes  qua- 
dragenos  plcrumque  introrsus  revincta,  neque  perrum- 
pi,  neque  distrahi,  potest. 

XXIV.  lis  tot  rebus  impedita  oppugnatione,  militi 
quum,   toto  tempore,  luto,  frigore,  et  assiduis  imbribiis 
tardarentur,  tamen  continenti  labore  omnia  hsec  supera- 
verunt,.  ct  diebus  xxv  aggerem,  latum  pedes  cccxxx, 
altum  pedes  lxxx,  exstruxerunt.     Quum  is  nmrum  hos- 
tium  pane  contingcret,  ct  Ctcsar  ad  opus  consuotudiiio 
excubarct,  militcsque  cohortaretur,  ne  quod  omnino  tcm- 
pus  ab  operc  intcrmittcretur ;  paullo  ante  in  vigilia 
est  aniniadversum,  fumarc  aggerem,  quem  cuniculo  hi' 
tes  succenderant ;  codcmque  tcnipore  toto  muro  clamo- 
re  sublato,  duabus  portis  ab  utroquc   latcre  turrium  c- 
ruptio   fiebat.      Alii  faces   atque  aridam  matericm    c 
muro  in  aggcrcm  eniinus  jacicbant ;  picem,  reliqiiasq... 
res,  quihus  ignis  cxcitari  ])otcst,  fundebant ;  ut,  quo  pri- 
mum  occurreretur,  aut  cui  rci  fcrrctur  auxilium,  vix  r: 
tio  iniri   posset.     Tamcn,   quod   instituto  Cacsaris  d  ; 
scmper  lcgioncs  pro  castris  cxcubabant,  plurcs(]ue  par- 
titis  tcmporibus  crant  in  opcre,  ccleriter  factum  est,  ut 
alii  eniptionibuB  resrsten^nt,  alii  tuires  rcducerent,  ag- 
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geremque  interscinderent,  omni^  vero  ex  castris  multi- 
tudo  ad  restinguendum  concurreret. 

XXV.  Qumn  in  omnibus  locis,  consumta  jam  rcli- 
qua  parte  noctis,  pugnaretur,  semperque  hostibus  spes 
victoria:  redintegraretur,  eo  magis,  quod  deustos  plu- 
teos  turrium  videbant,  nec  facile  adire  apertos  ad  auxili- 
andum  animum  advertebant,  semperque  ipsi  recentes  de- 
fessis  succederent,  omnemque  Gallias  salutem  in  illo  ves- 
tigio  temporis  positam  arbitrarentur;  accidit,  inspectanti- 
bus  nobis,  quod,  dignum  memoria  visum,  praetermitten- 
dum  non  existimaviraus.  Quidam  ante  portam  oppidi 
Gallus,  qui  per  manus  sevi  ac  picis  traditas  glebas  in  ig- 
nem  e  regione  turris  projiciebat,  scorpione  ab  latere 
dextro  transjectus  exanimatusque  concidit.  Hunc  ex 
proximis  unus  jacentem  transgressus,  eodem  illo  mu- 
nere  fungebatur :  eadem  ratione  ictu  scorjiionis  exani- 
mato  altero,  successit  tertius,  et  tertio  quartus  ;  nec  prius 
ille  est  a  propugnatoribus  vacuus  rclictus  locus,  quam 
restincto  aggere,  atque  orani  parte  submotis  hostibus, 
finis  est  pugnandi  factus. 

XXVI.  Omnia  experti  Gralli,  quod  res  nulla  succes- 
serat,  postero  die  consilium  ceperunt  cx  oppido  profu- 
gere,  hortante  et  jubente  Vercingetorige.  Id  silentio 
noctis  conati,  non  magna  jactura  suorum  sese  efFecturos 
sperabant ;  propterea  quod  neque  longe  ab  oppido  cas- 
tra  Vercingetorigis  aberant,  et  palus  perpetua,  quae  in- 
tercedebat,  Koraanos  ad  insequendum  tardabat.  Jam- 
que  hoc  facere  noctu  apparabant,  quum  matres  fami- 
iise  repente  in  publicum  procurrerunt,  flentesque,  pro- 
jecta:  ad  pedes  suorum,  omnibus  precibus  petierunt,  ne 
se  et  communes  liberos  hostibus  ad  supplicium  dede- 
rent,  quos  ad  capiendam  fugam  naturae  et  virium  infir- 
mitas  impediret.  Ubi  eos  in  sententia  perstare  viderunt, 
quod  pleruraque  in  summo  periculo  timor  miscricordiam 
non  recipit,  conclamare  et  significiu-e  de  fuga  Romanis 
coeperunt.  Quo  timore  perterriti  Galli,  ne  ab  equitatu 
Romanorum  vias  prseoccuparentur,  consilio  dcstiterunL 

XXVII.  Postero  die  Ca;sar,  promota  turri,  directi»- 
que  operibus,  qua;  facere  instituerat,  maj:no  coorto  im- 
bri,  noD  inutilem  hanc  ad  capieiulum  consilium  tempes- 
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tatera  arbitratus,  quod  pauUo  incautius  custodias  in  muro 
dispositas  videbat,  suos  quoque  languidius  in  opere  ver- 
sari  jussit,  et,  quid  fieri  vellet,  ostendit.  Legiones  intra 
vineas  in  occulto  expeditas  cobortatur,  ut  aliquando  pro 
tantis  laboribus  fructum  victoriae  perciperent ;  his,  qui 
primi  murum  adscendissent,  praemia  proposuit,  militi- 
busque  signum  dedit.  Uli  subito  ex  omnibus  partibus 
evolaverunt,  munimque  celeriter  compleverunt. 

XXVin.  Hostes,  re  nova  perterriti,  muro  turribus- 
que  dejccti,  in  foro  ac  locis  patentioribus  cuneatim  con- 
stiterunt,  hoc  animo,  ut,  si  qua  ex  parte  obviam  contr.l 
veniretur,  acie  instructa  depugnarent.  Ubi  neminem 
in  aequum  locum  sese  demittere,  sed  toto  undique  muro 
circumfundi,  viderunt,  veriti,  ne  omnino  spes  fugce  tol- 
leretur,  abjectis  armis,  ultimas  oppidi  partes  continenti 
impetu  petiverunt ;  parsque  ibi,  quum  angusto  portarum 
exitu  se  ipsi  premerent,  a  mihtibus ;  pars,  jam  egressa 
portis,  ab  equitibus  est  intcrfccta :  nec  fuit  quisquam, 
qui  praediE  studeret.  Sic,  et  Genabensi  caede  et  labore 
operis  incitati,  non  aetate  confectis,  non  mulieribus,  non 
infantibus  pcpercerunt.  Denique  ex  omni  eo  numero, 
qui  fuit  circiter  XL  millium,  vix  dccc,  qui,  primo  cla- 
more  audito,  se  cx  oppido  ejecerant,  incolumes  ad  Vcr- 
cingetorigem  pen^enerunt.  Quos  ille,  multa  jam  noctc, 
silentio  ex  fuga  excepit  (veritus,  ne  qua  in  castris  ex 
eorum  concursu  et  misericordid  vulgi  seditio  orirctur) 
ut,  procul  in  via  dispositis  famiharibus  suis,  principibus- 
que  civitatum,  disparandos  dcducendosque  ad  suos  cura- 
ret,  quae  cuique  civitati  pars  castrorum  ab  initio  obve- 
nerat. 

XXIX.  Postcro  die  concilio  convocato,  consolatus 
cohortatusque  est,  ne  se  admodum  animo  demittcrent, 
neve  perturbarcntur  incommodo  ;  non  virtutc,  neque  in 
acie  vicisse  Romanos,  scd  artificio  quodam  et  scientia 
oppugnationis,  cujus  rci  fucrint  ipsi  impcriti :  crrarc,  si 
qui  in  bcUo  omncs  sccundos  rcrum  provcntus  exspcc- 
tent :  sibi  nunquam  placuissc,  Avaricum  dcfcndi,  cujus 
rci  testcs  ipsos  haberct ;  scd  factum  impnidcntia  Cituri- 
gum,  et  nimia  obscqucntia  rdiquorum,  uti  hoc  incommo- 
dum  acciperetur:  id  tamen  se  celeriter  majoribus  commo- 
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dls  sanatunim.  Nara,  qure  ab  reliquis  Gallis  civitatcs  dis- 
sentirent,  has  sua  diligentia  adjuncturum,  atque  unura 
con?iIium  totius  Galliae  efFecturum,  cujus  consensu  ne 
orbis  quidem  terrarura  possit  obsistere  :  idque  se  prope 
jara  effectum  habere.  Interea  aequum  esse,  ab  iis  commu- 
nis  salutis  causa  impetrari,  ut  castra  munire  instituerent, 
quo  facilius  repentinos  hostiura  irapetus  sustinere  possent. 

XXX.  Fuit  haec  oratio  non  ingrata  Gallis,  max- 
ime,  quod  ipse  animo  non  defecerat,  tanto  accepto  in- 
commodo,  neque  se  in  occultum  abdiderat,  et  conspec- 
tura  multitudinis  fugerat ;  plusque  animo  providere  et 
praesentire  existimabatur,  quod,  re  integra,  primo  incen- 
dendum  Avaricum,  post  deserendum  censuerat.  Itaque, 
ut  reliquorum  imperatorura  res  adversfp  auctoritatem 
minuunt,  sic  hujus  ex  contrario  dignitas,  incommodo 
accepto,  in  dies  augebatur.  Simul  in  spem  veniebant 
ejus  afErmatione  de  reliquis  adjungendis  civitatibus, 
primiimque  eo  tempore  Galli  castra  munire  instituerunt, 
et  sic  sunt  animo  consternati,  homines  insueti  laboris, 
ut  orania,  quae  imperarentur,  sibi  patienda  et  perferenda 
existimarent. 

XXXI.  Nec  miniis,  quam  est  pollicitus,  Vercinge- 
torix  animo  laborabat,  ut  reh"quas  civitates  adjungeret, 
atque  earum  principes  donis  pollicitationibusque  allicie- 
bat.  Huic  rei  idoneos  homines  deligebat,  quorum 
quisque  aut  oratione  subdola,  aut  araicitia  facilh'me  capi 
posset-  Qui,  Avarico  expugnato  refugerant,  arman- 
dos  vestiendosque  curat.  Simul,  ut  derainutoc  copiae 
redintcgrarentur,  irapcrat  ccrtum  numerura  militum  ci- 
vitatibus,  quem,  et  quam  ante  diera  in  castra  adduci 
velit ;  sagittariosque  omnes,  quorum  erat  pcrraagnus  in 
Gallia  numerus,  conquiri,  et  ad  se  mitti,  jubet.  His 
rebus  celeriter  id,  quod  Avarici  deperierat,  expletur. 
Interim  Teutoraatus,  Olloviconis  filius,  rex  Nitiobrigum, 
cujus  pater  ab  senatu  nostro  araicus  erat  appellatus, 
cum  magno  equitum  suorum  nuraero,  et  quos  ex  Aqui- 
tania  conduxerat,  ad  eum  pervxnit. 

XXXII.  Caesar,  Avarici  complures  dies  commora- 
tus,  sumraaraque  ibi  copiam  frumenti  et  reliqui  comme- 
atus  nactus,  exercitum  ex  labore  atque  inopia  refecit. 
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Jam  prope  hieme  confecta,  quum  ipso  anni  tempore  ad 
gerendum  bellum  vocaretur,  et  ad  hostem  proficisci 
constituisset,  sive  eum  ex  paludibus  silvisque  elicere, 
sive  obsidione  premere,  posset ;  legati  ad  eum  principes 
^duorum  veniunt,  oratum,  ut  maxime  necessario  tem- 
pore  civitati  subveniat :  summo  esse  in  periculo  rem ; 
quod,  quum  singuli  magistratus  antiquitus  creari,  at- 
que  regiam  potestatem  annum  obtinere  consuessent, 
duo  magistratum  gerant,  et  se  uterque  eorum  legibus 
creatum  esse  dicat.  Horum  esse  alterum  Convictolita- 
nem,  florentem  et  illustrem  adolescentem  ;  alterum  Co- 
tum,  antiquissima  familia  natum,  atque  ipsum  hominem 
summoe  potentise,  et  magnse  cognationis ;  cujus  frater 
Valetiacus  proximo  anno  eundem  magistratum  gesserit ; 
civitatem  omnem  esse  in  amiis,  divisum  senatum,  divi- 
sum  populum  in  suas  cujusque  eorum  clientelas.  Quod 
gi  diutius  alatur  controversia,  fore,  uti  pars  cum  parte 
civitatis  confligat ;  id  ne  accidat,  positum  in  ejus  dili- 
gentia  atque  auctoritate. 

XXXIIL  Caesar,  etsi  a  bello  atque  hoste  discedere 
detrimentosum  esse  existimabat,  tamen,  non  ignorans, 
quanta  cx  dissensionibus  incommoda  oriri  consuessent, 
ne  tanta  et  tam  conjuncta  Populo  Romano  civitas,  quam 
ipse  semper  aluisset,  omnibusque  rebus  omasset,  ad  vim 
atque  ad  arma  descenderet,  atque  ea  pars,  quae  minus 
gibi  confideret,  auxilia  a  Vcrcingetorige  arcesseret,  huic 
rei  pra^vertendum  cxistimavit ;  et,  quod,  lcgibus  ^du- 
orum,  iis,  qui  summum  magistratum  obtincrent,  cxce- 
dere  ex  finibus  non  Hcerct,  ne  quid  de  jure  aut  de  legi- 
bus  eorum  deminuisse  viderctur,  ipse  in  /Eduos  profi- 
cisci  statuit,  senatumque  onmem,  ct  quos  inter  contro- 
versia  csset,  ad  se  Dccetiam  cvocavit.  Quuni  prope 
omnis  civitas  eo  convcnissct,  doccreturque,  paucis  clam 
convocatis,  alio  loco,  ■  alio  temporc,  atque  oportuerit, 
fratrem  a  fratre  renunciatum,  quum  lcgcs  duo  cx  unA 
familia,  vivo  utroque,  non  soliim  ningistratus  creari  ve- 
tarcnt,  scd  ctiam  in  scnatu  csse  prohibcrent ;  Cotum  im- 
periuni  dcponere  cocgit ;  Convictolitancm,  qui  per  sa- 
ccrdotes,  more  civitatis,  intcrmissis  magistratibus,  csaet 
creatus,  potestatem  obtinere  jussit. 
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XXXIV.  Hoc  decreto  interposito,  cohortatus  iEdu- 
os,  ut  controversiarum  ac  dissensionum  obliviscerentur, 
atque,  omnibus  omissis  his  rebus,  huic  bello  scrvirent,  ea- 
que,  quae  meruissent,  praemia  ab  se,  devicta  Gallia,  ex- 
spectarent,  equitaturaque  omncm  et  peditum  millia  x 
sibi  celeriter  mitterent,  qujE  in  pra;sidiis  rei  fiumentariae 
causa  disponeret,  cxercitum  in  duas  partes  divisit ;  iv 
legiones  in  Senones  Parisiosque  Labieno  ducendas  de- 
dit ;  VI  ipse  in  Arvernos,  ad  oppidum  Gergoviam  secun- 
dum  flumen  Elaver,  duxit.  Equitatus  partem  illi  attri- 
buit,  partem  sibi  reliquit.  Qua  re  cognita,  Vercingeto- 
rix,  omnibus  interruptis  ejus  fluminis  pontibus,  ab  altera 
Elaveris  parte  iter  facere  cccpit. 

XXXV.  Quum  uterque  utrique  esset  exercitus  in 
conspectu,  ferequc  e  regione  castris  castra  poneret,  dis- 
positis  exploratoribus,  necubi  efFecto  ponte  Romani  co- 
pias  transducerent,  crat  in  magnis  Ca:sari  difficultalibus 
res,  ne  majorem  aestatis  partem  flumine  impediretur ; 
quod  non  fere  ante  autumnum  Elaver  vado  transiri  so- 
let.  Itaque,  ne  id  acciderct,  silvestri  loco  castris  posi- 
tis,  e  regione  unius  eorum  pontium,  quos  Vercingeto- 
rix  rescindendos  curaverat,  postero  die  cum  ii  legioni- 
bus  in  occulto  restitit ;  reliquas  copias  cura  oranibus  im- 
pedimentis,  ut  consueverat,  misit,  captis  [quartis]  qui- 
busque  cohortibus,  uti  numerus  legionum  constare  vi- 
deretur.  His,  quam  longissime  possent,  progredi  jus- 
sis,  quum  jam  cx  diei  tempore  conjecturam  caperet,  in 
castra  perventum,  iisdem  sublicis,  quarum  pars  infcrior 
integra  remanebat,  pontem  reficere  ccepit.  Celcriter 
effecto  opere,  legionibusque  transductis,  et  loco  castris 
idoneo  delecto,  reliquas  copias  revocavit.  Vercingeto- 
rix,  re  cognita,  ne  contra  suam  voluntatem  dimicare  co- 
geretur,  magnis  itineribus  antecessit. 

XXXVI.  Ca;sar  ex  eo  loco  quintis  castris  Gergovi- 
am  pervenit,  equestrique  proclio  eo  die  levi  facto,  per- 
specto  urbis  situ,  qua;,  posita  in  altissimo  monte,  om- 
nes  aditus  difficilcs  habebat,  de  expugnatione  despera- 
vit ;  de  obscssione  non  priiis  agendum  constituit,  quam 
rem  frumentariam  expcdisset.  At  Vercingetorix,  cas- 
tris  prope  oppidum  in  monte  positis,  mediocribus  cir- 
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cum  se  intervallis  separatim  singularum  civitatum  copi- 
as  collocaverat ;  atque,  omnibus  ejus  jugi  collibus  occu- 
patis,  qua  despici  poterat,  horribilem  speciem  praebebat ; 
principesque  earum  civitatum,  quos  sibi  ad  consilium 
capiendum  delegerat,  prima  luce  quotidie  ad  se  jubebat 
convenire,  seu  quid  communicandum,  seu  quid  adminis- 
trandum  videretur  ;  neque  ullum  fere  diem  intcrmittebat, 
quin  equestri  prcelio,  interjectis  sagittariis^  quid  in  quo- 
que  esset  animi  ac  virtutis  suorum,  pericIitaretLU".  Erat 
e  regione  oppidi  collis  sub  ipsis  radicibus  niontis,  egre- 
gie  munitus,  atque  ex  omni  parte  circumcisus ;  (quem 
si  tenerent  nostri,  et  aquae  magna  parte,  et  pabulatione 
libera  prohibituri  hostes  videbantur ;  sed  is  locus  prse- 
sidio  ab  iis  non  nimis  firmo  tenebatur ;)  tamen  silentio 
noctis  Cffisar,  ex  castris  egressus,  priijs  quam  subsidio 
ex  oppido  veniri  posset,  dejecto  prsesidio,  potitus  loco, 
duas  ibi  legiones  collocavit,  fossamque  duphcem  duo- 
denum  pediim  a  majoribus  castris  ad  minora  pcrduxit, 
ut  tuto  ab  repentino  hostium  incursu  etiam  singuh  com- 
meare  possent. 

XXXVIL  Dum  hsec  ad  Gergoviam  geruntur,  Con- 
victolitanis,  ^Eduus,  cui  magistratum  adjudicatuni  a 
Csesare  demonstravimus,  sollicitatus  ab  Arvernis  pecu- 
nia,  cum  quibusdam  adolescentibus  colloquitur,  quorum 
erat  princeps  Litavicus,  atque  ejus  fiatres,  amplissima  fa- 
milia  nati  adolescentes.  Cum  iis  prnemium  communicat, 
hortaturque,  ut  se  liberos,  et  impcrio  natos,  meniine- 
rint :  unam  esse  iTlduorum  civitatem,  qure  certissimam 
Galllfe  victoriam  distineat ;  ejus  auctoritate  reliquas  con- 
tincri ;  qua  transducta,  locum  consistendi  Romanis  in 
Gallia  non  forc :  esse  nonnullo  se  Ca^saris  bencficio  af- 
fcctum,  sic  tamen,  ut  justissimam  apud  cum  causam 
cbtinuerit ;  scd  plus  communi  libcrtati  tribucrc.  Cur 
cnim  potiiis  .'Edui  de  suo  jurc,  ct  de  Icgibus,  ad  Cacsa» 
rcm  disccptatorem,  quiim  Koniani  ad  A"lduos,  vcniant  ? 
Cclcriter  adolescciitibus  ct  oratione  magistratus  ct  prre- 
mio  deductis,  quum  sc  vcl  principes  cjus  consilii  fore 
profitcrcntur,  ratio  pcrficiondi  qu.Tiebatur,  quod  civita- 
tcm  tcmcre  ad  suscipicndum  bcllum  adduci  posse  r.on 
confidcbant.    Dacuit,  uti  Litavicus  dccem  illis  millibus, 
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qu3e  Cjcsari  ad  bellum  mitterentur,  praeficeretur,  atque 
ea  ducenda  curaret,  fratresque  ejus  ad  Ca;sarein  prae- 
cun-crent.    Reliqun,  qua  rationc  agi  placeat,  constituunt. 

XXX^^II.  Litavicus,  accepto  excrcitu,  quum  mil- 
lia  passuum  circiter  xxx  ab  Gergovia  abesset,  convoca- 
tis  subito  militibus,  lacrimans,  Quo  proficiscimur,  in- 
quit,  milites  ?  Omnis  noster  equitatus,  omnis  nobilitas 
interiit ;  principcs  civitatis,  Eporedorix  et  Virdumarus, 
insimulati  proditionis,  ab  Romanis,  indicta  causa,  inter- 
fecti  sunt-  Haec  ab  iis  cognoscite,  qui  ex  ipsa  cacde  fu- 
genmt ;  nam  ego,  fratribus  atque  omnibus  meis  propin- 
quis  interfectis,  dolore  prohibeor,  quac  gcsta  sunt,  pro- 
nunciare.  Producuntur  ii,  quos  ille  edocuerat,  quae 
dici  vellet,  atque  eadem,  quae  Litavicus  pronunciavcrat, 
multiludini  exponunt :  omncs  equites  .lilduorum  inter- 
fectos,  quod  collocuti  cum  Arvernis  dicerentur;  ipsos 
se  inter  multitudinera  militum  occultasse,  atque  ex  me- 
dia  caede  profugisse.  Conclamant  JFAn\,  et  Litavicum, 
iit  sibi  consulat,  obsecrant.  Quasi  vcro,  inquit  ille,  con- 
silii  sit  res,  ac  non  necesse  sit  nobis,  Gergoviam  con- 
tendere,  et  cum  Arvernis  nosmet  conjungere.  An  du- 
bitamus,  quin,  nefario  facinore  admisso,  Romani  jam 
ad  nos  interficiendos  concurrant?  Proinde,  si  quid  est 
in  nobis  animi,  persequamur  eorura  mortem,  qui  indig- 
nissime  interierunt ;  atque  hos  latrones  interficiamus. 
Ostendit  civcs  Romanos,  qui  ejus  praesidii  fiducia  una 
erant.  Continuo  magnum  numerum  fruraenti  com- 
meatusque  diripit ;  ipsos  crudcliter  excruciatos  interfi- 
cit :  nuncios  tota  civitate  itduorum  dimittit :  eodem 
mendacio  de  caede  equitum,  et  principum,  permovet : 
hortatur,  ut  simili  ratione,  atque  ipse  fecerit,  suas  inju- 
rias  persequantur. 

XXXIX.  Eporedorix,  j^Eduus,  summo  loco  natus 
adolescens,  et  summae  domi  potentia;,  et  una  Virduma- 
rus,  pari  aetatc  et  gratia,  sed  genere  dispari,  quem  Cae- 
sar,  sibi  ab  Divitiaco  traditum,  ex  humili  loco  ad  sum- 
mam  dignitatem  perduxerat,  in  equitum  numero  con- 
venerant,  Jiominatim  ab  eo  evocati.  His  erat  inter  se 
de  principatu  contentio ;  et,  in  illa  magistratuum  con- 
troversia,  alter  pro  Convictolitane,  altcr  pro  Coto,  sum- 
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mis  opibus  pugnaverant.  Ex  iis  Eporedorix,  cognito 
Litavici  consilio,  media  fere  nocte  rem  ad  Caesarem  de- 
fert ;  orat,  ne  patiatur,  civitatem  pravis  adolescentium 
consiliis  ab  amicitia  Populi  Romani  deficere ;  quod  futu- 
rum  provideat,  si  se  tot  hominum  millia  cum  hostibus 
conjunxerint,  quorum  salutem  neque  propinqui  negli- 
gere,  neque  civitas  levi  momento  aestimare  posset. 

XL.  Magna  afFectus  soUicitudine  hoc  nuncio  Cassar, 
quod  semper  ^duorum  civitati  praecipue  indulserat, 
nulla  interposita  dubitatione,  legiones  expeditas  iv  e- 
quitatumque  omnem  ex  castris  educit ;  nec  fuit  spatium 
tali  tempore  ad  contrahenda  castra,  quod  res  posita  in 
celeritate  videbatur.  C.  Fabium  legatum  cum  legioni- 
bus  II  castris  praesidio  relinquit.  Fratres  Lita^ici,  quum 
comprehendi  jussisset,  pauUo  ante  reperit  ad  hostes  pro- 
fugisse.  Adhortatus  mih'tes,  ne  necessario  tempore  iti- 
neris  labore  permovcantur,  cupidissimis  omnibus,  pro- 
gi'es5us  millia  passuum  xxv,  agmen  ^Eduorum  consnica- 
tus,  immisso  equitatu,  iter  eorum  moratur  atque  im- 
pedit ;  interdicitque  omnibus,  ne  quemquam  intcrficiant. 
Eporedorigem  et  Virdumarum,  quos  illi  interfectos  ex- 
istimabant,  inter  equites  versari,  suosque  appellare,  ju- 
bet.  lis  cognitis,  ot  Litavici  fraude  perspccta,  iEdui 
raanus  tendere,  deditioncm  significare,  ct,  projectis  ar- 
mis,  mortem  dcprecari,  incipiunt.  Litavicus  cum  su: 
clientibus,  quibus,  more  Gallorum,  nefas  est  etiam  i 
extrema  fortuna  deserere  patrcnos,  Gergoviam  pi' 

XLI.    CiEsar,  nunciis  ad  civitateni  iEduorum  : 
qui  suo  beneficio  conscrvatos  doccrcnt,  quos  jurc  bc, 
interficcre  potuissct,  tribusquc  horis  noctis  cxercitui  ;: 
quietcra  datis,  castra  ad  Gergoviam  movit.     Medio  feiv 
itinere,  equites,  ab  Fabio  missi,  quanto  res  in  periculi 
fuerit,  cxponunt ;  summis   copiis  castra  oppugnata  dv 
monstrant ;   quum   crcbro   intcgri   defessis  succederenr. 
;iostrosque  assiduo  labore  dcfatigarcnt,  quibus,  propt 
magnitudinem  castronim,  pcipctuo  cssct  cisdom  in  val 
pcrnianendum  ;  multitudinc  .«agittarum,   atquc  omni  gi  - 
ncre  telorum,  multos  vulncratos  :  ad  hiec  sustincnda  mag- 
no  usui  fuissc  tornicnta:   Fabiuni  disccssu  corum,  duabus 
relictis  portis,  obstruere  cetcras,  pluteosque  vallo  addere, 
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et  sc,  in  postcrum  diem,  similem  ad  casum  parare.  His 
rebus  cognitis,  Cacsar,  summo  studio  militum,  ante  or- 
tum  solis  in  castra  per^enit. 

XLII.  Dura  hasc  ad  Gergo^nam  geruntur,  iEdui, 
primis  nunciis  ab  Litavico  acccptis,  nullura  sibi  ad  cog- 
noscendum  spatiura  relinquunt.  ImpcUit  alios  avaritia, 
alios  iracundia  et  temcritas,  qua;  maxime  illi  hominum 
generi  est  innata,  ut  levem  auditioncm  habeant  pro  re 
comperta.  Bona  civium  Romanorum  diripiunt,  cades 
faciunt,  in  servitutem  abstrahunt.  Adjuvat  rem  procli- 
natam  Convictohtanis,  plebemque  ad  furorem  impelHt, 
ut,  facinorc  admisso,  ad  sanitatem  pudeat  reverti.  M. 
Aristium,  tribunum  miHtum,  iter  ad  legionem  facientem, 
data  fide,  ex  oppido  Cabillono  educunt-  Idem  facere 
cogunt  eos,  qui,  negotiandi  causa,  ibi  constitcrant.  Hos 
continuo  in  itinere  adorti,  omnibus  impedimcntis  exu- 
unt ;  repugnantes  diem  noctemquc  obsident ;  niultis  u- 
trinque  interfectis,  majorem  multitudinem  ad  arma  con- 
dtant. 

XLIII.  Interim,  nuncio  allato,  omnes  eorum  mili- 
tes  in  potestate  Caesaris  teneri,  concurrunt  ad  Aristium ; 
nihil  publico  factum  consilio  dcmonstrant ;  quaestionem 
de  bonis  direptis  dcccrnunt ;  Litavici  fratrumque  bona 
publicant ;  legatos  ad  Cxsarem,  sui  purgandi  gratia,  mit- 
tunt-  Ha;c  faciunt,  recuperandorum  suorum  causa  ;  sed 
contaminati  facinorc,  et  capti  compendio  ex  direptis  bo- 
nis,  quod  ca  res  ad  multos  pertinebat,  et  timore  pcenae 
exterriti,  consilia  clam  de  bcllo  inire  incipiunt,  civitates- 
que  rehquas  lcgationibus  sollicitant.  Qua;  tametsi  Ca?- 
sar  intelHgebat,  tamcn,  quara  mitissime  potest,  legatos 
appcllat ;  nihil  se,  propter  inscientiam  levitatemque  vulgi, 
gravius  dc  civitate  jiidicare,  neque  de  sua  in  iEduos  be- 
nevolentia  diminucre.  Ipse,  majorcm  GalHae  motum 
exspectans,  ne  ab  omnibus  civitatibus  circumsisttretur, 
consiha  inibat,  quemadmodum  ab  Gergovia  discederet, 
ac  ruTsus  omnem  exercitum  contraheret ;  ne  profectio, 
nata  ab  timore  defectionis,  8iniih's  fugae  videretur. 

XLIV.  Haec  cogitanti  accidere  visa  est  facultas  bene 
gercndse  rei.  Nam,  quum  minora  in  castra  operis 
perspiciendi  causa  venisset,  animuro  advertit  coilem,  qui 
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ab  hostibus  tenebatur,  nudatum  hominibus,  qui  superiori- 
bus  diebus  vix  pi'ae  multitudine  cerni  poterat.  Admira- 
tus,  quaerit  ex  perfugis  causam,  quorum  magnus  ad  eum 
quotidie  numerus  confluebat.  Constabat  inter  omnes, 
quod  jam  ipse  Caesar  per  exploratores  cognoverat,  dor- 
sum  esse  ejus  jugi  prope  aequum,  sed  silvestre  et  angus- 
tum,  qua  esset  aditus  ad  alteram  oppidi  partem  :  huic 
loco  vehementer  illos  timere,  nec  jam  aliter  sentire,  uno 
colle  ab  Romanis  occupato,  si  alterum  amisissent,  quin 
paene  circumvallati,  atque  omni  exitu  et  pabulatione  in- 
terclusi  viderentur  ;  ad  hunc  muniendum  locum  omnes  a 
Vercingetorige  evocatos. 

XLV.  Hac  re  cognita,  Coesar  mittit  complures  equi- 
tum  turmas  eo  de  media  nocte  ;  iis  imperat,  ut  paullo  tu- 
multuosius  omnibus  in  locis  pervagarentur.  Prima  luce 
magnum  nunierum  impedimcntorum  ex  castris  mulo- 
rumque  produci,  eque  iis  stramenta  detrahi,  muHones- 
que  cum  cassidibus,  equitum  specie  ac  simulatione,  col- 
hbus  circumvehi,  jubet.  His  paucos  addit  equites,  qui 
latius  ostentationis  causa  vagarentur.  Longo  circuitu 
easdem  omnes  jubet  petere  regioncs-  Haec  procul  ex 
oppido  videbantur,  ut  erat  a  Gergovia  despectus  in  cas- 
tra ;  neque  tanto  spatio,  certi  quid  esset,  explorari  pote- 
rat.  Legionem  unam  eodem  jugo  mittit,  et  paullo  pro- 
gressam  infcriore  constituit  loco.  silvisque  occultat.  Au- 
getur  Gallis  suspicio,  atque  omncs  illo  ad  munitionem 
copise  transducuntur.  Vacua  castra  hostium  Cacsar  con- 
spicatus,  tectis  insignibus  suorum,  occultatisque  signis 
militaribus,  raros  milites,  ne  ex  oppido  animadverteren- 
tur,  ex  majoribus  castris  in  minora  transducit,  legatis- 
que,  quos  singulis  legionibus  prai^fcccrat,  quid  fieri  vel- 
let,  ostendit :  in  primis  monet,  ut  contineant  milites,  nc 
studio  pugnandi,  aut  spe  pracdoc,  longius  progrediantur  : 
quid  iniquitas  loci  habeat  incommodi,  proponit :  hoc  una 
celcritate  posse  vitari ;  occasionis  csse  rem,  non  prcelii. 
Kis  rebus  expositis,  signum  dat,  et  ab  dextcra  parte  alio 
adsccnsu  eodem  tempore  .Eduos  niittit. 

XLVI.  Oppidi  murus  ab  planitie  atque  initio  adscen- 
sus,  recta  rcgione,  si  nullus  anfiactus  intcrccderet,  mcc 
passus  aberat ;  quidquidhuic  circuitCisadmolliendum  cli- 
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:m  accesserat,  id  spatium  itineris  augebat.  At  mcclio 
:  c  colle  in  longitudinem,  ut  natura  montis  ferebat,  ex 
mandibus  saxis  sex  pedum  murum,  qui  nostrorum  inipc- 
tum  tardaret,  praeduxerant  Galli,  atque,  inferiore  onini 
spatio  vacuo  relicto,  superiorem  partem  coUis  usque  ad 
mumm  oppidi  densissimis  castris  complevcrant.  Milites, 
dato  signo,  celeriter  ad  munitionem  perveniunt,  eamque 
transgressi,  trinis  castris  potiuntur.  Ac  tanta  fuit  in 
castris  capiendis  celeritas,  ut  Teutomatus,  rex  Nitiobri- 
gum,  subito  in  tabemaculo  oppressus,  ut  mcridie  con- 
quieverat,  superiore  corporis  parte  nudata,  vulnerato 
cquo,  vix  se  ex  manibus  pra^dantium  militum  eriperet. 

XLVII.  Consecutus  id,  quod  animo  proposuerat,  Ca:- 
sar  reccptui  cani  jussit,  legionisque  decimae,  quacum  e- 
rat  concionatus,  signa  constitere.  At  reliquarum  mili- 
tes  legionum,  non  exaudito  tubae  sono,  quod  satis  mag- 
na  vallis  intercedebat,  tamen  ab  tribunis  militum  lega- 
tisque,  ut  erat  a  Ccesare  pra:ceptum,  retinebantur.  Sed, 
elati  spe  celeris  victoria;,  et  hostium  fuga,  supcrio- 
rumque  temporum  secundis  prceliis,  nihil  adco  arduum 
sibi  cxistimabant,  quod  non  virtute  consequi  possent ; 
neque  prius  finem  sequendi  fecerunt,  quam  muro  oppi- 
di  portisque  appropinquarent.  Tum  vero  ex  omnibus 
urbis  partibus  orto  clamore,  qui  longiCis  aberant,  rcpen- 
tino  tumultu  perterriti,  quum  hostem  intra  portas  esse 
existimarent,  sese  ex  oppido  ejecerunt.  Matres  familia; 
de  nuiro  vestem  argentumque  jactabant ;  et,  pcctoris  fi- 
ne  promincntes,  passis  manibus  obtestabantur  Ilomanos, 
ut  sibi  parcerent ;  r.eu,  sicut  Avarici  fecissent,  ne  mu- 
heribus  quidem  atque  infantibus  abstinerent.  Nonnullae, 
de  muris  per  manus  demissa;,  sese  militibus  transdebant. 
L.  Fabius,  centurio  legionis  octava?,  quem  inter  suos  eo 
die  dixisse  constabat,  cxcitari  se  Avariccnsibus  pra:miis, 
neque  commissurum,  ut  priiis  quisquam  murum  adscen- 
deret,  tres  suos  nactus  manipularcs,  atque  ab  iis  suble- 
vatus,  murum  adscendit.  Eos  ipse  nirsus  singulos  ex- 
ceptans,  in  murum  extulit. 

XLVIII.  Interim  ii,  qui  ad  alteram  partem  oppidi,  ut 
supra  deraonstravimus,  munitionis  causa,  convenerant, 
primo  exaudito  clamore,  inde  etiam  crebris  nunciis  in- 
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citati,  oppidum  ab  Romanis  teneri,  prsemissis  equitibus, 
magno  concursu  eo  contenderunt.  Eorum  ut  quisque 
primus  venerat,  sub  rauro  consistebat,  suoruraque  pug- 
nantium  humerum  augebat :  quorum  quum  magna  mul- 
titudo  convenisset,  matres  familis,  quse  paullo  ante  Ro- 
manis  de  muro  manus  tendebant,  suos  obtestari,  et, 
more  Gallico,  passura  capillum  ostentare,  liberosque  in 
conspectura  proferre,  cceperunt.  Erat  Romanis  nec 
loco  nec  nuraero  sequa  contentio ;  siraul,  et  cursu  et 
spatio  pugnae  dtfatigati  non  facile  recentes  atque  inte- 
gi"os  sustinebant. 

XLIX.  Caesar,  quum  iniquo  loco  pugnari  hostium- 
que  augeri  copias  videret,  praemetuens  suis,  ad  T.  Sex- 
tium  lcgatura,  quem  rainoribus  castris  praesidio  relique- 
rat,  raittit,  ut  cohortes  ex  castris  celeriter  educeret,  et 
sub  infirao  colle  ab  dextro  latere  hostium  constitueret ; 
ut,  si  nostros  loco  depulsos  vidisset,  quo  minus  hbere 
hostes  insequerentur,  terreret.  Ipse,  paullum  ex  eo  loco 
cura  legione  progressus,  ubi  constiterat,  eventura  pugnse 
exspectabat. 

L.  Quum  acerrime  comminus  pugnaretur,  hostes  lo- 
co  et  numero,  nostri  virtute  confiderent,  subito  sunt 
^dai  viii,  ab  latere  nostris  aperto,  quos  Caesar  ab  dex- 
tra  parte  aHo  adscensu,  raanus  distinenda?  causa,  mi? 
rat.  Hi  siniihtudine  armorum  vehementer  ncstros  pi.  ■ 
ten-uerunt :  ac,  tametsi  dextris  huraeris  exsertis  aniraad- 
vertebantur,  quod  insigne  pacatis  esse  consucrat ;  tamcn 
id  ipsum  sui  tkllendi  causii  mihtes  ab  hostibus  factum 
existimabant.  Eodem  tempore  L.  Fabius  conturio,  qui- 
que  una  murum  adscenderant,  circumventi  atque  intcr- 
fecti,  de  muro  praecipitantur.  iM.  Pctreius,  cjusdem 
legionis  centurio,  quum  portas  excidere  conatus  esset, 
a  multitudine  oppressus,  ac  sibi  dcsperans,  multis  jam 
vulneribus  acccptis,  manipularibus  suis,  qui  illum  secuti 
erant,  Quoniam,  incjuit,  me  una  vobiscum  sersare  non 
possum,  vestrae  quidem  ccrte  vita;  prospiciam,  quos,  cu- 
piditate  gloriae  adductus,  in  periculum  dcduxi.  Vos,  d. 
td  facultate,  vobis  consulite.  Simul  in  nuxiios  lios;, 
irrupit ;  duobusque  intcrfectis,  relicjuos  a  porta  pauihnn 
submoviL    Conantibus  auxiliari  suis,  Frustra,  inquit,  meae 
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vitae  subvenire  conamini,  quem  jam  sanguis  viresque 
deficiunt.  Proinde  hinc  abite,  duni  est  facultas,  vosque 
ad  legionem  recipite.  Ita  pugnans  post  paullulum 
concidit,  ac  suis  saluti  fuit. 

LI.  Nostri,  quum  undique  premerentur,  xlvi  cen- 
turionibus  amissis,  dejecti  sunt  loco ;  sed  intolerantius 
Gallos  insequentes  legio  x  tardavit,  quae  pro  subsidio 
paullo  aequiore  loco  constiterat.  Hanc  rursus  xiii  le- 
gionis  cohortes  exceperunt,  quse,  ex  castris  minoribus 
eductae,  cum  T.  Sextio  legato  locum  ccperant  superio- 
rem.  Legiones,  ubi  primum  planitiem  attigerunt,  in- 
festis  contra  hostes  signis  constiterunt.  Vercingetorix 
ab  radicibus  coUis  suos  intra  munitiones  reduxit.  Eo 
die  milites  sunt  paullo  miniis  Dcc  desiderati. 

LII.  Postero  die,  Caesar,  concione  advocata,  teme- 
ritatem  cupiditatemque  militum  reprehendit,  quod  sibi 
ipsi  judicavissent,  quo  procedendum,  aut  quid  agendum 
videretur,  neque,  signo  recipiendi  dato,  constitissent,  ne- 
que  ab  tribunis  militum  legatisque  retineri  potuissent, 
exposito,  quid  iniquitas  loci  posset,  quid  ipse  ad  Avari- 
cum  sensisset,  quum,  sine  duce  et  sine  equitatu  depre- 
hensis  hostibus,  exploratam  victoriam  dimisisset,  ne  par- 
vum  modo  detrimentum  in  contentione  propter  iniquita- 
tem  loci  accideret.  Quanto  opere  eorum  animi  magnitu- 
dinem  admiraretur,  quos  non  castrorum  munitiones,  non 
altitudo  montis,  non  mnrus  oppidi  tardare  potuissct ; 
tanto  opere  liccntiam  arrogantiamque  reprehendere,  quod 
plus  se,  quam  imperatorem,  de  victoria  atque  exitu  re- 
rum  scntire  existimarent :  nec  minijs  sc  in  milite  modes- 
tiam  et  continentiam,  quam  virtutem  atque  animi  mag- 
nitudincm,  desiderare. 

Lin.  Hac  habita  concione,  et  ad  extremum  oratio- 
ne  confirmatis  militibus,  ne  ob  hanc  causam  animo  per- 
moverentur,  neu,  quod  iniquitas  loci  attulisset,  id  virtu- 
ti  hostium  tribuerent;  eadem  de  profectione  cogitans, 
quae  ante  senserat,  legiones  ex  castris  eduxit,  aciemque 
idoneo  loco  constituit.  Quum  Vercingetorix  nihilo  ma- 
gis  in  aequum  locum  descenderet,  levi  facto  equestri 
prcelio,  atque  co  secundo,  in  castra  cxcrcitum  reduxit. 
Quum  hoc  idem  postero  die  fecisset,  satis  ad  Gallicam 
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ostentationem  minuenclam,  militumque  animos  confir- 
manclos,  factum  existimans,  in  ^Eduos  castra  movit.  Ne 
tum  quidem  insecutis  hostibus,  iii  clie  ad  flumen  Elaver 
pontem  refecit,  atque  cxercitum  transduxit. 

LIV.  Ibi  a  Virdumaro  atque  Eporedorige  ^duis  ap- 
pellatus,  discit,  cum  omni  equitatu  Litavicum  ad  solli- 
citandos  ^duos  profectum  esse:  opus  essc  et  ipsospraece- 
dere  ad  confirmandam  civitatem.  Etsi  multis  jam  rebus 
perfidiam  u^duorum  perspectam  habebat,  atque  liorum 
discessu  admaturari  defectionem  civitatis  exiatimabat ; 
tamen  eos  retinendos  non  censuit,  ne  aut  inferre  injuriam 
videretur,  aut  dare  timoris  aUquam  suspicionem.  Dis- 
cedentibus  his,  breviter  sua  in  iEduos  merita  exponit ; 
quos  et  quam  humiles  accepisset,  compulsos  in  oppida, 
multatos  agris,  omnibus  ereptis  copiis,  imposito  stipen- 
dio,  obsidibus  summa  cum  contumeha  extortis,  et  quam 
in  fortunam,  quamque  in  amplitudinem  deduxisset,  ut 
non  soliim  in  pristinum  statum  redissent,  sed  omnium 
temporum  dignitatem  et  gratiam  antcccssisse  viderentur. 
His  datis  mandatis,  eos  ab  se  dimisit. 

LV.  Noviodunum  erat  oppidum  iEduorum,  ad  ripas 
Ligeris  opportuno  loco,  positum.  Huc  Cacsar  omnes  ob- 
sides  Gallise,  frumcntum,  pecuniam  publicam,  suorum 
atque  cxercitus  impedimentorum  magnam  partem  contu- 
lcrat :  huc  magnum  numcrum  equorum,  hujus  belH  cau- 
sa  in  Italiu  atque  Hispania  coemtum,  miserat.  Ed  quum 
Eporedorix  Virdumarusque  venissent,  et  de  statu  civita- 
tis  cognovissent,  Litavicum  Bibracte  ab  iEduis  recep- 
tum,  quod  est  oppidum  apud  eos  maxima:!  auctoritatis, 
Convictolitanem  magistratum,  magnamque  partem  se- 
natus  ad  eum  convenissc,  legatos  ad  Vcrcingetorigem 
de  pace  ct  aniicitia  concihanda  pubhce  missos  ;  non  prae- 
termittendmn  tantum  commodum  existimavcrunt.  Ita- 
(jue,  intcrlectis  Novioduni  custodibus,  quique  eo  nego- 
tiandi  aut  itineris  causa  convcncrant,  pecimiam  atque  e- 
(]uos  intcr  se  partiti  sunt ;  obsidcs  civitatum  Bibractc  ad 
magistratum  deduccndos  curavcrunt ;  oppidum,  quod  nb 
sc  teneri  non  posse  judicabant,  nc  cui  csset  usui  Ro- 
manis,  incenderunt ;  frumcnti  (juod  subit(j  potucrunt,  na- 
vibus  avcxerunt,  reliquum  flumine  atque  incendio  cor- 
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ruperunt ;  ipsi  ex  finitimis  regionibus  copias  cogere,  pnE- 
sidia  custodiasque  ad  ripas  Ligeris  disponere,  equitatum- 
que  omnibus  locis  injiciendi  timoris  causa  ostentare  coe- 
penmt ;  si  ab  re  frumentaria  Romanos  excludere  aut 
adductos  inopia  ex  Provincia  excludere  possent.  Quam 
ad  spem  raultum  eos  adjuvabat,  quod  Liger  ex  nivibus 
creverat,  ut  omnino  vado  non  posse  transiri  videretur. 

LVI.  Quibus  rebus  cognitis,  Coesar  raaturandum  si- 
bi  censuit,  si  esset  in  perficiendis  pontibus  pcriclitandum, 
ut,  priij?  quam  essent  majores  eo  coactas  copise,  dimi- 
carct.  Nam,  ut  commutato  consilio  iter  in  Provinciam 
converteret,  id  nemo  tunc  quidem  necessario  faci- 
endum  existimabat,  quum  infamia  atque  indignitas  rei, 
et  oppositus  raons  Cevenna,  viaruraque  difficultas  ira- 
pediebat ;  tum  maxime,  quod  abjuncto  Labieno,  atque 
iis  legionibus,  quas  una  miserat,  vehementer  timebat. 
Itaque,  adraodum  magnis  diurnis  atque  nocturnis  iti- 
neribus  confectis,  contra  omnium  opinionem  ad  Lige- 
rim  pervenit ;  vadoque  per  equites  invento,  pro  rei 
necessitate,  opportuno,  ut  brachia  modo,  atque  humeri 
ad  sustinenda  arma  liberi  ab  aqua  esse  possent,  dispo- 
sito  equitatu,  qui  vim  fluminis  refringeret,  atque  hosti- 
bus  primo  adspectu  perturbatis,  incolumem  exercitura 
transduxit :  frumentumque  in  agris  et  pecoris  copiara 
nactus,  repleto  iis  rebus  exercitu,  iter  in  Senonas  fa- 
cere  instituit. 

LVII.  Dum  haec  apud  Caesarem  geruntur,  Labienus, 
eo  supplemento,  quod  nuper  ex  Italia  venerat,  relicto 
Agendici,  ut  esset  impedimentis  praesidio,  cum  iv  legi- 
onibus  Lutctiam  proficiscitur;  id  est  oppidum  Parisio- 
rum,  positura  in  insula  fluminis  Sequanae.  Cujus  advcn- 
tu  ab  hostibus  cognito,  magnse  ex  finitimis  civitatibus 
copia;  convenerunt.  Summa  imperii  traditur  Camulo- 
geno  Aulerco,  qui,  prope  confectus  setate,  tamen  prop- 
ter  singularera  scientiam  rei  militaris  ad  eum  est  hono- 
rcra  evocatus.  Is,  quum  animum  advertisset,  perpetuam 
esse  paludem,  quae  influeret  in  Sequanam,  atque  illum 
omnem  locum  raagno  opere  impediret,  hic  consedit,  nos- 
trosque  transitu  prohibere  instituit. 

LVnil.    Labienus  primu,   vineas  agere,  cratibus  at- 
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que  aggere  paludei^  explere,  atque  iter  munire,  cona- 
batur.  Postquam  id  difficilius  confieri  animadvertit, 
silentio  e  castris  tertia  vigilia  egressus,  eodem,  quo  ve- 
nerat,  itinere  Melodunum  pervenit.  Id  est  oppidum 
Senonum  in  insuld  Sequanse  positum,  ut  paullo  ante 
Lutetiam  diximus.  Deprehensis  navibus  circiter  l, 
celeriterque  conjunctis,  atque  eo  militibus  impositis,  et 
rei  novitate  perterritis  oppidanis,  quorum  magna  pars 
ad  bellum  erat  evocata,  sine  contentione  oppido  potitur. 
Refecto  ponte,  quem  superioribus  diebus  hostes  resci- 
derant,  exercitum  transducit,  et  secundo  flumine  ad 
Lutetiam  iter  faccre  coepit.  Hostes,  re  cognita  ab  iis, 
qui  a  Meloduno  profugerant,  Lutetiara  incendunt^  pontes- 
que  ejus  oppidi  rescindi  jubent ;  ipsi,  profecti  a  palude, 
in  ripis  Sequanse,  e  regione  Lutetiae,  contra  Labieni 
castra  considunt. 

LIX.  Jam  Csesar  a  Gergovia  discessisse  audiebatur : 
jam  de  ^duorum  defectione,  et  secundo  Galliae  motu, 
rumores  afFerebantur,  Gallique  in  colloquiis,  interclusum 
itinere  et  Ligeri  Caesarem,  inopiii  fiuraenti  coactum,  in 
Provinciam  contendissc,  confirmabant.  Bellovaci  au- 
tem,  defectione  iEduoinim  cognita,  qui  ante  eraiit  per 
se  infideles,  manus  cogere,  atque  aperte  bellum  parare, 
cceperunt.  Tum  Labienus,  tanta  rerum  commutatione, 
longe  aliud  sibi  capiendum  consilium,  atque  antea  seiv- 
serat,  intelligebat ;  ncque  jam,  ut  aliquid  acquireret, 
prcelioque  hostes  lacesseret,  sed  ut  incolumem  exerci- 
tum  Agendicum  reduccret,  cogitabat.  Namque  altera 
ex  parte  Bellovaci,  quae  civitas  in  GaUia  maximam  ha- 
bet  opinioncm  virtutis,  instabant ;  alteram  Camuloge- 
nus  parato  atque  instructo  excrcitu  tenebat ;  tum  Icgio- 
nes  a  prcxsidio  atquc  impedimentis  interclusas  maximum 
flumen  distinebat.  Tantis  subito  difficultatibus  objec- 
tis,  ab  animi  virtute  auxilium  petendum  videbat. 

LX.  Itaque  sub  vespcrum  consilio  convocato,  co- 
hortatus,  ut  ca,  qua*  imperasset,  diligcntcr  industrie- 
que  adniinistrarcnt,  naves,  quas  a  Meloduno  dcduxe- 
rat,  singulas  equitibus  Romanis  attribuit ;  et.  prima  con- 
fecta  vigilia.  iv  miliia  passuum  sccundo  fluminc  silcntio 
progredi,  ibique  se  exspectari,  jubet.     Quinque  coliortes. 
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las  minime  firmas  ad    dimicandum  esse   existimabat, 

stris  pracsidio  refinquit ;  v  ejusdem  legionis  reliquas 
ue  mediu  nocte  cum  omnibus  impedimentis  adverso  flu- 
minc  magno  tumultu  prolicisci  imperat.  Conquirit 
etiam  lintres ;  has,  magno  sonitu  remorura  incitatas,  in 
eandem  partem  mittit.  Ipse  post  paullo,  silentio  egres- 
sus,  cum  III  legionibus,  eum  locum  petit,  quo  naves  ap- 
pelli  jusserat- 

LXI.  Ed  quum  esset  ventum,  exploratores  hostiuro^ 
ut  omni  fluminis  parte  erant  dispositi,  inopinantes,  quod 
raagna  subito  erat  coorta  tempestas,  ab  nostris  oppri- 
muntur :  exercitus,  equitatusque,  equitibus  Romanis 
adm.inistrantibus,  quos  ei  negotio  prrefecerat,  celeriter 
transraittitur.  Uno  fere  tempore  sub  lucem  hostibus 
nunciatur,  in  castris  Romanorum  praetcr  consuetudinem 
tumultuari,  et  magnura  ire  agmen  adverso  flumine,  so- 
nitumque  remorum  in  eadem  parte  exaudiri,  et  paulio 
infra  miiites  navibus  transportari.  Quibus  rcbus  audi- 
tis,  quod  existimabant,  tribus  locis  transire  legiones, 
atque  oranes,  perturbatos  defectione  yEduorum,  fugara 
parare,  suas  quoque  copias  in  trcs  partes  distribuerunt. 
Nam,  et  praesidio  e  regione  castronim  relicto,  et  parva 
manu  Metiosedum  versus  missa,  quae  tantum  progrede- 
retur,  quantum  naves  pwocessissent,  reliquas  copias  con- 
tra  Labienura  duxerunt. 

LXII.  Prima  luce,  et  nostri  omnes  erant  transpor- 
tati,  et  hostium  acies  cernebatur,  Labienus,  milites 
cohortatus,  ut  suae  pristinae  virtutis,  et  tot  secundissi- 
morum  prceliorum  memoriara  rctinerent,  atque  ipsum 
Caisarem,  cujus  ductu  sa;penumero  hostes  superassent, 
praesentem  adesse  existimarent,  dat  signum  proelii.  Pri- 
mo  concursu,  ab  dextro  cornu,  ubi  vii  legio  constiterat, 
hostes  pelluntur,  atque  in  fugam  conjiciuntur  :  ab  sinis- 
tro,  quem  locum  xii  legio  tenebat,  quum  primi  ordines 
hoslium  transfixi  pilis  concidissent,  tamen  acerrime  re- 
liqui  resistebant,  nec  dabat  suspicionem  fugae  quisquara. 
Ipse  dux  hostium  Camulogenus  suis  aderat,  atque  eos 
cohortabatur.  At,  incerto  etiam  nunc  exitu  victoriie, 
quum  VII  legionis  tribunis  esset  nunciatum,  quae  in  si- 
nistro  comu  gererentur,  post  tergum  hostium  legionem 
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ostenderunt,  signaque  intuierunt.  Xe  eo  quidem  tem- 
pore  quisquam  loco  cessit,  sed  circumvcnti  oranes  in- 
terfectique  sunt.  Eandeni  fortunam  tulit  Camuloge- 
nus.  At  ii,  qui  praesidio  contra  castra  Labieni  erant 
relicti,  quum  prcelium  commissum  audissent,  subsidio 
suis  ierunt,  collemque  ceperunt,  neque  nostrorum  mili- 
tum  victorum  impetum  sustinere  potuerunt.  Sic,  cum 
suis  fugientibus  permixti,  quos  iion  silvae  montesque 
texerunt,  ab  equitatu  sunt  interfecti.  Hoc  negotio 
confecto,  Labienus  revertitur  Agendicum,  ubi  irapedi- 
menta  totius  exercitus  relicta  erant.  Inde,  cum  omni- 
bus  copiis,  ad  Caesarem  pervenit. 

LXIII.  Defectione  ^duorum  cognita,  bellum  au- 
getur ;  legationes  in  omnes  partes  circummittuntur : 
quantum  gratia,  auctoritate,  pecunia  valent,  ad  sollici- 
tandas  civitates  nituntur.  Nacti  obsides,  quos  Caesar 
apud  eos  deposuerat,  horum  supplicio  dubitantes  terri- 
tant.  Petunt  a  Vercingetorige  ^dui,  ad  se  veniat,  ra- 
tioncsque  belli  gerendi  communicet.  Re  impetrata, 
contendunt,  ut  ipsis  summa  imperii  tradatur ;  et,  i  e  in 
controversiam  deducta,  totius  Galliae  concilium  Bibrac- 
te  indicitur.  Eodem  conveniunt  undique  frcqucntes. 
Multitudinis  sufFragiis  res  pcrmittitur ;  ad  unum  omnes 
Vercingetorigcm  probant  imperatorem.  Ab  Iioc  con- 
cilio  Remi,  Lingoncs,  Treviri  afucrunt :  illi,  quod  amici- 
tiam  Romanorum  sequebantur ;  Treviri,  quod  aberant 
longiiis,  et  ab  Gcrmanis  premcbantur ;  quoe  fuit  causa, 
quare  toto  abesscnt  bello,  ct  neutris  auxilia  mittcrent. 
Magno  dolore  iEdui  fcrunt,  se  dejectos  principatu ; 
queruntur  fortunoc  comniutationcm,  et  Cacsiuis  in  se 
indulgcntiam  rcquirunt ;  neque  tamen,  suscepto  bello, 
suum  consilium  ab  rcliquis  scpararc  audcnt.  Inviti, 
summae  spci  adolescentes,  Eporcdorix  et  Virdumarus, 
Vercingetorigi  parent. 

LXIV.  Ille  impcrat  reliquis  civitatibus  obsides. 
Dcniquc  ei  rci  constituit  dicm  ;  huc  omncs  cquites,  quin- 
dccim  niillia  numcro,  celeritcr  convcnire  jubet.  Peditatu, 
quem  ante  habuerit,  se  fore  contcntum,  dicit,  neque 
fortunam  tcntaturum,  aut  in  acie  dimicaturum :  sed, 
quoniara  aJbuudet  equitatu,  pcifacile  cssc  factu,  frumen- 
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tationibus  pabulationibusque  Romanos  prohibere,  acquo 
modo  anirao  sua  ipsi  frumenta  corrumpant,  a:dificiaque 
incendant ;  qua  rei  familiaris  jactura,  perpetuura  imperi- 
ura  libertatemque  se  consequi  videant.  His  constitu- 
tis  rebus,  yEduis,  Segusianisque,  qui  sunt  finitinii  Pro- 
viucia^,  X  millia  peditum  imperat ;  huc  addit  equites 
Dccc.  His  praificit  fratrem  Eporedorigis,  belhmique 
inferre  Allobrogibus  jubet.  Altera  ex  parte,  Gabalos 
proximosque  pagos  Arvernorum  in  Helvios,  item  Ru- 
tenos  Cadurcosque  ad  fines  Volcarum  Arecomicorum 
depopulandos  mittit.  Nihilo  minus  clandestinis  nunciis 
legationibusque  Allobrogas  solhcitat,  quorum  mentcs 
nondum  ab  superiore  belJo  resedissc  sperabat.  Horura 
principibus  pecunias,  civitati  autem  imperiura  totius 
provincia^  poUicetur. 

LXV.  Ad  hos  omnes  casus  provisa  erant  pra^sidia 
cohortium  duarura  et  viginti,  quae,  ex  ipsa  coacta  Pro- 
vincia,  ab  L.  Caesare  legato  ad  omnes  partes  oppone- 
bantur.  Helvii,  sua  sponte  cum  finitimis  prccHo  con- 
gressi,  pehuntur,  et,  C.  Valerio  Donotauro,  Caburi  fi- 
lio,  principe  civitatis,  comphiribusque  aliis  intertectis, 
intra  oppida  murosque  compelluntur.  AHobroges,  cre- 
bris  ad  Rhodanum  dispositis  pra^sidiis,  magna  cum  cura 
ct  diUgentia  suos  tuentur.  Caesar,  quod  hostes  equitatu 
superiores  esse  intelhgebat,  et,  interclusis  omnibus  iti- 
neribus,  nuHa  re  ex  Provincia  atque  Itaha  sublevari 
poterat,  trans  Rhenum  in  Germaniam  mittit  ad  eas  ci- 
vitates,  quas  superioribus  annis  pacaverat ;  equitesque  ab 
his  arcessit,  et  levis  armatura;  pedites,  qui  inter  eos  proe- 
liari  consueverant.  P2orura  adventu,  quod  minus  idoneis 
equis  utebantur,  a  tribunis  mihtum,  reh"quisque,  sed  et 
equitibus  Romanis,  atque  evocatis,  equos  suniit,  Germa- 
nisque  distribuiu 

LXVI.  Interea,  dum  ha:c  geruntur,  hostium  copi.T 
ex  Arvemis,  equitesque,  qui  toti  Galha:  erant  imperati, 
conveniunt.  Magno  horum  coacto  numcro,  quum 
Ca;sar  in  Sequanos  per  extremos  Lingonum  fines  iter 
faceret,  quo  facihiis  subsidium  Provinciae  ferri  posset, 
circiter  mihia  passuum  x  ab  Roraanis,  trinis  castris  Vcr- 
cingetorix  consedit ;  convocatisquc  ad  concihum  prae- 
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fectis  equitum,  venisse  tempus  victoria;,  demonstrat ; 
fugere  in  Provinciam  Romanos,  Galliaque  excedere  ;  id 
sibi  ad  praesentera  obtinendam  libertatem  satis  esse ;  ad 
reliqui  temporis  pacem  atque  otium  parum  profici,  ma- 
joribus  enim  coactis  copiis  reversuros,  neque  finem  bel- 
li  facturos.  Proinde  in  agmine  impeditos  adoriantiir„  Si 
pedites  suis  auxilium  ferant,  atque  in  eo  morentur,  iter 
confici  non  posse :  si,  id  quod  magis  futunim  confidat, 
relictis  impedimentis,  suas  saluti  consulant,  et  usu  re- 
rum  necessariarum  et  dignitate  spoliatum  iri.  Nam  de 
equitibus  hostium,  quin  nemo  eorum  progredi  modo  ex- 
tra  agmen  audeat,  ne  ipsos  quidem  debere  dubitare.  Id 
quo  majore  faciant  animo,  copias  se  omnes  pro  castris 
habiturum,  et  terrori  hostibus  futurum.  Conclamant 
equites,  sanctissimo  jurejurando  confirmari  oportere,  ne 
tecto  recipiatur,  ne  ad  liberos,  ne  ad  parentes,  ne  ad 
uxorem  aditum  habeat,  qui  non  bis  per  agmen  hostium 
perequitarit. 

LXVU.  Probata  re,  atque  omnibus  ad  jusjurandum 
adactis,  postero  die  in  tres  partes  distributo  equitatu, 
duae  se  acies  ab  duobus  lateribus  ostendunt,  una  a  pri- 
mo  agmine  iter  impedire  ccepit.  Qua  re  nunciata,  Cae- 
sar  suum  quoque  equitatum,  tripartito  divisum,  contra 
hostem  ire  jubet.  Pugnatur  una  tunc  omnibus  in  par- 
tibus.  Consistit  agmen :  impedimenta  inter  legiones  re- 
cipiuntur.  Si  qua  in  parte  nostri  laborare  aut  graviiis 
premi  \idebantur,  eo  signa  inferri  Cjesar,  aciemque  con- 
verti,  jubebat :  quae  rcs  et  hostes  ad  insequendum  tar- 
dabat,  et  nostros  spe  auxilii  confirmabat.  Tandem  Ger- 
mani  ab  dextro  latere,  summum  jugum  nacti,  hostes  lo- 
co  dcpcllunt :  fugientes  usque  ad  tlumen,  ubi  Vercinge- 
torix  cum  pedestribus  copiis  consederat,  pcrsequuntur, 
complurcsque  intcrficiunt.  Qua  re  animadversa,  reliqui, 
ne  circumvenirentur,  veriti,  se  fugre  mandant.  Omni- 
bus  locis  fit  ciedes.  Tres  nobilissimi  ^'Edui  capti  ad  Cae- 
sarem  perducuntur ;  Cotus,  praifectus  equitum,  qui  con- 
troversiam  cum  Convictolitane  proximis  comitiis  habue- 
rat ;  et  Cavarillus,  qui  post  defectionem  Litavici  pedes- 
tribus  copiis  pra;fuerat ;  et  Eporedorix,  quo  duce  ante  ad- 
ventura  Caesaris  JEdxii  cum  Scquanls  beilo  contendcrant. 
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LXVIII.  Fugato  omni  equitatu,  Vercingetorix  copias 
suas,  ut  pro  castris  collocaverat,  reduxit,  protinusque 
Alesiam,  fjuod  est  oppidum  Mandubiorum,  iter  iacere 
cocpit ;  celeritcrque  impedimenta  cx  castris  educi,  et  se 
subsequi,  jussit.  CEer.ar,  irnpedimentis  in  proximum 
collcra  deducUs,  duabusque  legionibus  praesidio  relictis, 
sequutus,  quantum  diei  tempus  est  passum,  circiter  iii 
millibus  hostiura  ex  novissimo  agmine  interfectis,  altero 
die  ad  Alesiam  castra  fecit.  Perspecto  urbis  situ,  per- 
territisque  hostibus,  quod  equitatu,  qua  maxime  parte 
exercitus  confidebant,  erant  pulsi,  adhortatus  ad  laborem 
milites,  Alesiam  circumvallarc  instituit. 

LXIX.  Ipsum  erat  oppidum  in  coUe  sumrao,  admo- 
dum  edito  loco,  ut,  nisi  obsidione,  cxpugnari  posse  non 
videretur.  Cujus  collis  radices  duo  duabus  es  partibus 
flumina  subluebant.  Ante  id  oppidum  planities  circiter 
millia  passuum  iii  in  longitudinem  patebat :  reliquis  ex 
omnibus  partibus  colles,  mediocri  interjecto  spatio,  pari 
altitudinis  fastigio,  oppidum  cingebant.  Sub  rauro,  quie 
pars  collis  ad  orientem  solera  spectabat,  hunc  omnem 
lociim  copia:  Gallorum  compleverant,  fossamquc,  et 
maceriam  vi  in  altitudinera  pedura  pncduxcrant.  Ejus 
raunitionis,  quae  ab  Romanis  institucbatur,  circuitus  xi 
millium  passuura  tenebat.  Castra  opportunis  locis  crant 
posita,  ibique  castella  xxiii  facta ;  quibus  in  castellis  in- 
terdiu  stationes  disponebantur,  ne  qua  subito  eruptio 
ficret ;  haec  eadem  noctu  excubitoribus  ac  firmis  praesi- 
diis  tenebantur. 

LXX.  Opere  instituto,  fit  equestrc  prcelium  in  ea  pla- 
nitie,  quam,  intermissara  collibus,  iii  millia  passuum  in 
longitudinera  patere  supra  dcmonstravimus.  Summa  vi 
ab  utrisque  contenditur.  Laborantibus  nostris  Cacsar 
Germanos  submittit,  legioncsque  pro  castris  constituit,  ne 
qua  subito  irruptio  ab  hostium  peditatu  fiat.  Pra^sidio 
legionum  addito,  nostris  aniraus  augetur ;  hostes,  in  fu- 
gam  conjecti,  se  ipsi  raultitudine  impediunt,  atque  an- 
gustioribus  portis  relictis  coarctantur.  Tum  Germani 
acrius  U5que  ad  munitiones  sequuntur.  Fit  magna  cae- 
des :  nonnulli,  relictis  equis,  fossam  transire,  et  maccriara 
trausccndere  conantur.  Paullura  l^ones  Caesar,  quas 
H2 
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pro  vallo  constituerat,  promoveri  jubet.  Non  minus, 
qui  intra  munitiones  erant,  Galli  perturbantur ;  veniri  ad 
se  confestim  existimantes,  ad  arma  conclamant :  nonnulli 
perterriti  in  oppidum  irrumpunt.  Vercingetorix  portas 
jubet  claudi,  ne  castra  nudentur.  Multis  interfectis, 
compluribns  equis  captis,  Germani  sese  recipiunt. 

LXXL  Vercingetorix,  priiis  quara  munitiones  ab  Ro- 
manis  perficiantur,  consilium  capit,  omnem  ab  se  equi- 
tatum  noctu  dimittere.  Discedentibus  mandat,  ut  suam 
quisque  eorum  civitatem  adeat,  omnesque,  qui  per  aeta- 
tera  arraa  ferre  possint,  ad  bellura  cogant.  Sua  in  illos 
morita  proponit;  obtestaturque,  ut  suae  salutis  rationera 
habeant,  neu  se,  de  communi  libertate  optirae  meritum, 
hoitibus  in  cruciatum  dedant:  quod  si  indiligentiores 
fuerint,  millia  hominura  delecta  lxxx,  una  secum  inte- 
ritura,  demonstrat :  ratione  inita,  frumentum  se  exigue 
dierum  xxx  habere.  sed  paullo  etiam  longius  tolerare 
posse  parcendo.  His  datis  mandatis,  qua  erat  nostrum 
opus  intermissum,  secunda  vigilia  silentio  equitatum  di- 
mittit ;  frumentum  omne  ad  se  ferri  jubet ;  capitis  poe- 
nam  iis,  qui  non  paruerint,  constituit ;  pecus,  cujus 
magna  erat  ab  Mandubiis  compulsa  copia,  viritim  dis- 
tribuit ;  frumentura  parce  et  paullatim  metiri  instituit ; 
copias  omnes,  quas  pro  oppido  collocaverat,  in  oppidum 
recipit.  His  rationibus  auxilia  Gallioe  exspectare  et 
bellum  administrare  parat. 

LXXn.  Quibus  rebus  ex  perfugis  et  captivis  cog- 
nitis,  Cacsar  ha:c  genera  munitionis  instituit.  Fossara 
pedum  XX  directis  latcribus  duxit ;  ut  ejus  solum  tan- 
tundem  pateret,  quantijm  summa  labra  distabant.  Rcli- 
quas  omncs  munitioncs  ab  ci  fossa  pedcs  cd  reduxit : 
id  hoc  consilio,  (quoniam  tantum  esset  necessario  spa- 
tium  complexus,  ncc  facilc  totum  corpus  corona  mili- 
fum  cingcretur,)  ne  de  iniproviso  aut  noctu  ad  muni- 
tiones  hostiurn  nniltitudo  advolaret,  aut  intcrdiu  tela  ' 
nostros  operi  destinatos  conjicere  possent.  Hoc  intcr- 
misso  spatio,  duas  fossas,  xv  pedcs  latas,  eadcm  altitu- 
dine,  perduxit ;  quarum  intcriorcm,  campestribus  ac  de- 
missis  locis,  aqua  ex  flumine  derivata  complcvit.  Post 
eas  aggercm  ac  vallum   xii  jxtlum  exstruxit,  huic  lo- 
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rJcam  pinnasque  adjecit,  grandibus  ccrvis  emincntibus 
ad  commis&uras  pluteorum  atque  aggeris,  qui  adscensum 
hostium  tardarent ;  et  turres  toto  opcre  circumdedit, 
4U.Te  pedes  lxxx  inter  se  distarent. 

LXXIII.  Erat  eodem  tempore  et  materiari,  et  fru- 
mentari,  et  tantas  munitioncs  ficri  necesse,  deminutis 
nostrie  copiis,  quae  longius  ab  castris  progrediebantur : 
ac  nonnunquam  opera  nostra  Galli  tentare,  atquc  erup- 
tionem  ex  oppido  pluribus  portis  summa  vi  faccre,  co- 
nabantur.  Quare  ad  haec  rursus  opcra  addendum  Ca?- 
sar  putavit,  quo  minore  numcro  militum  munitiones  de- 
fendi  possent.  Itaque  truncis  arborum  aut  admodum 
firmis  ramis  abscissis,  atque  horum  delibratis  atque  prac- 
acutis  cacuminibus,  perpetuas  fossa;  quinos  pedcs  alta? 
ducebantur.  Huc  iJli  stipites  demissi,  et  ab  infimo  re- 
vincti,  ne  revelli  possent,  ab  ramis  emincbant.  Quini 
erant  ordines  conjuncti  inter  se  atqueimplicati ;  quo  qui 
intraverant,  se  ipsi  acutissimis  vallis  induebant.  Hos  Cip- 
pos  appellabant.  Ante  hos,  obliquis  ordinibus  in  quin- 
cuncem  dispositos,  scrobcs  trium  in  altitudinem  pedum 
fodiebantur,  paullatim  angustiore  ad  infimum  fastigio. 
Huc  teretes  stipites  feminis  crassitudine,  ab  summo 
pneacuti  et  praeusti,  demittcbantur  ita,  ut  non  amplius 
digitis  IV  ex  terra  eminerent :  simul,  confirmandi  et  stn- 
biiiendi  causa,  singuli  ab  infimo  solo  pedes  terra  cxcu!- 
cabantur :  reliqua  pars  scrobis  ad  occultandas  insidi;is 
viminibus  ac  virguhis  intcgebatur,  Hujus  generis  oc- 
toni  ordines  ducti,  temos  inter  se  pedes  distabant.  Id 
ex  similitudine  floris  lilium  appellabant.  Ante  ha?c 
taleae  pedem  longae,  ferreis  hamis  infixis,  totae  in  ten-am 
infodiebantur,  mediocribusque  intermissis  spatiis,  omni- 
bus  locis  disserebantur,  quos  Stimulos  nominabant. 

LXXIV.  His  rebus  perfectis,  regiones  secutus,  quam 
potuit,  acquissimas  pro  loci  natura,  xiv  millia  pn<:?uum 
complexus,  pares  ejusdem  generis  munitioncs,  diversas 
ab  his,  contra  exteriorem  hostem  perfecit,  ut,  ne  magna 
quidem  multitudine,  si  ita  accidat  ejus  disccssu,  muni- 
tionum  pntsidia  circumfundi  posscnt :  neu  cum  pcriculo 
ex  castris  egredi  cogantur,  dicrum  xxx  pabulum  fru- 
mentumque  habere  omnes  con%'ectum  jubet. 
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LXXV.  Dum  hsec  ad  Alesiam  geruntur,  Galli,  con- 
dlio  principum  indicto,  Don  omnes,  qui  arma  ferre  pos- 
sent,  ut  censuit  Vercingetorix,  convocandos  statuunt, 
sed  certum  numerum  cuique  civitati  imperandum  ;  ne, 
tantu  multitudine  confusa,  nec  moderari,  ncc  discemere 
Buos,  nec  frumentandi  rationem  habere,  possent.  Impe- 
rant  j^^iduis,  atque  eorum  clientibus,  Segusianis,  Am- 
bivaretis,  Aulercis  Brannovicibus,  Brannoviis,  millia 
XXXV ;  parem  numerum  Arvernis,  adjunctis  Eleutheiis 
Cadurcis,  Gabalis,  Velaunis,  qui  sub  imperio  Arvemo- 
rum  esse  consuemnt ;  Senonibus,  Sequanis,  Biturigibus, 
Santonis,  Rutenis,  Carnutibus  duodena  millia ;  Bello- 
vacis  X ;  totidem  Lemovicibus ;  octona  Pictonibus,  et 
Turonis,  et  Parisiis,  et  Helviis  ;  Suessionibus,  Ambianis, 
Mediomatricis,  Petrocoriis,  Nerviis,  Morinis,  Nitiobri- 
gibus  quina  millia ;  Aulercis  Cenomanis  totidem  ;  Atre- 
batibus  iv;  Bellocassis,  Lexoviis,  Aulercis  Eburonibus 
tema  ;  Rauracis  et  Boiis  xxx ;  universis  civitatibus,  quae 
Oceanum  attingunt,  quseque  eorum  consuetudine  Ar- 
morica?  appellantur,  (quo  sunt  in  nuraero  Curiosoliles, 
Rhedones,  Ambibari,  Caletes,  Osismii,  Lemovices,  Ve- 
neti,  Unelli)  vi.  Ex  his  Bellovaci  suum  numcrum  non 
contulerunt ;  quod,  se  suo  nomine  atque  arbitrio  cmn 
Romanis  belknn  gesturos,  dicerent,  neque  cujusquam 
impcrio  obtemperaturos  :  rogati  tamen  ab  Commio,  pro 
ejus  lio^^pitio,  bina  millia  miscrunt. 

LXXVL  Hujus  opera  Commii,  ita  ut  antea  de- 
monstravimus,  fideli  atque  utili,  superioribus  annis  erat 
usus  in  Britannia  Ca;sar:  quibus  ille  pro  meritis  civita- 
tem  cjus  immuncm  esse  jusserat,  jura  legesquc  reddi- 
tlerat  ;  atque  ipsi  Morinos  attribuerat.  Tanta  tamcn 
univcrsae  GalHae  consensio  fuit  hbertatis  vindicanda?,  et 
pristinae  bcIH  laudis  recuperandie,  ut  neque  bencficiis 
neque  amicitia?  mcmoria  niovcrentur,  omnesque  ct  ani- 
mo  et  opibus  in  id  beHum  incuraberent  ;  coactis  equitura 
iix  miHibus,  et  peditum  circitcr  ccxl.  Hjbc  in  -^duo- 
rura  finibus  recenscbantur,  nuracmsque  inibatiir;  pne- 
fecti  constitucbantur :  Commio  Atrcbati,  Virdumaro  et 
Eporcdorigi,  ^duis,  VergasiHauno  Arvemo,  consobri- 
no  Vercingctorigis,   sumnia  iraperii  traditur.      His  de- 
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iecti  ex  civitatibus  attribuuntur,  quorura  consllio  bel- 
lum  administraretur.  Omnes  alacres,  et  fiducise  pleni, 
ad  Alesiara  proficiscuntur.  Neque  erat  omnium  quis- 
quara,  qui  adspectura  modo  tantae  multitudinis  sustineri 
posse  arbitraretur,  praesertim  ancipiti  prcelio  ;  quum  ex 
oppido  eruptione  pugnaretur,  foris  tantae  copize  equita- 
tus  peditatusque  cernerentur. 

LXXVII.  At  ii,  qui  Alesise  obsidebantur,  praeterita 
die,  qua  suorum  auxilia  exspectaverant,  consurato  omni 
frumcnto,  inscii,  quid  in  i^duis  gereretur,  concilio  co- 
acto,  de  exitu  fortunarum  suarum  consultabant.  Apud 
quos  variis  dictis  sententiis,  quarura  pars,  deditionem, 
pars,  dura  vires  suppeterent,  eruptionem  censebant,  non 
praetereunda  videtur  oratio  Critognati,  propter  ejus 
singularera  ac  ncfariara  crudelitatera.  Hic,  suramo  in 
Ar\ernis  ortus  loco,  et  raagnaj  habitus  auctoritatis,  Ni- 
hil,  inquit,  de  eorura  sententia  dicturus  sum,  qui  turpis- 
simara  servitutem  deditionis  nomine  appellant ;  neque 
hos  habendos  civium  loco,  neque  ad  consilium  adhiben- 
dos,  censeo.  Cum  iis  mihi  res  sit,  qui  eruptionem  pro- 
bant ;  quorura  in  consilio,  cmniura  vestrum  consensu, 
pristlnae  rcsidere  virtutis  memoria  videtur.  Animi  est 
ista  mollities,  non  virtus,  inopiam  paullisper  ferre  non 
posse.  Qui  se  ultro  raorti  ofTcrant,  faciliiis  reperiuntur, 
quara  qui  dolorera  patienter  ferant.  Atque  ego  hanc 
sententiara  probarem,  nara  apud  me  tantum  dignitas 
potest,  si  nullara,  praeterquara  vitae  nostr^e,  jacturam 
fieri  viderera  ;  sed,  in  consiho  capiendo,  omnera  GaHiam 
respiciamus,  quara  ad  nostrum  auxihura  concitavimus. 
Quid,  hominum  millibus  lxxx  uno  loco  interfectis,  pro- 
pinquis  consanguineisque  nostris  animi  fore  existimatis, 
si  pjene  in  ipsis  cadaveribus  proeho  decertarc  cogentur  ? 
Nohte  hos  vestro  auxilio  exspohare,  qui  vestrae  salutis 
causa  suura  periculum  neglexerint ;  nec  stultitia  ac  te- 
meritate  vestra,  aut  imbeciUitate  animi,  omnem  Galliam 
prostemere,  et  perpetuae  servituti  addiccre.  An,  quod 
ad  dicra  non  venerunt,  de  eorum  fide  constantiaque  du- 
bitatis  ?  Quid  ergo  ?  Romanos  in  illis  ukerioribus  mu- 
nitionibus  animine  causa  quotidie  cxerccri  putatis  ?  Si 
illorum  nunciia  confirmari  non  potestis,  orani  aditu  prie- 
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scpto,  iis  utimini  testibus,  appropinquare  eorum  adven- 
tum ;  cujus  rei  timore  exterriti,  diem  noctemque  in 
operc  versantur.  Quid  ergo  mei  consilii  est  ?  Facere, 
quod  nostri  majores,  nequaquam  pari  bello  Cimbrorum 
Teutonumque  fecerunt ;  qui,  in  oppida  compulsi,  ac  si- 
mili  inopia  subacti,  eorum  corporibus,  qui  cetate  inu- 
tiles  ad  bellum  videbantur,  vitam  toleraverunt ;  neque  se 
hostibus  tradiderunt.  Cujus  rei  si  exemplum  non  ha- 
beremus,  tanien  libertatis  causa  institui,  et  posteris 
prodi,  pulcherrimum  judicarem.  Nam  quid  illi  simile 
bello  fuit?  Depopulata  Gallia,  Cimbri,  magnaque  illa- 
ta  calamitate,  finibus  quidem  nostris  aliquando  exces- 
serunt,  atque  alias  terras  petierunt ;  jura,  leges,  agros, 
libertatem  nobis  rehquerunt :  Romani  vero  quid  pe- 
tunt  ahud,  aut  quid  volunt,  nisi  invidia  adducti,  quos 
fama  nobiles  potentesque  bello  cognoverunt,  horum  in 
agris  civitatibusque  considere,  atque  his  seternam  in- 
jungere  servitutem  ?  Neque  cnim  unquam  aha  condi- 
tione  bella  gesserunt.  Quod  si  ea,  quae  in  longinquis 
nationibus  geruntur,  ignoratis  ;  respicite  finitimam  Gal- 
ham,  qucS,  in  provinciam  redacta,  jure  et  legibus  com- 
mutatis,  securibus  subjecta,  perpetua  premitur  servi- 
tute. 

LXXVIIL  Sententiis  dictis,  constituunt,  ut,  qui 
valetudine  aut  rctate  inutiles  sint  ^bello,  oppido  cxce- 
dant,  atque  omnia  prius  experiantur,  quam  ad  Critog- 
nati  sententiam  dcscendant :  illo  tamcn  potius  utcndum 
consilio,  si  rcs  cogat,  atque  auxilia  morcntur,  quam  aut 
deditionis  aut  pacis  subeundam  conditionem.  jNIandu- 
bii,  qui  eos  oppido  rcccpcrant,  cum  liberis  atque  uxor- 
ibus  exire  coguntur.  Hi,  quum  ad  munitiones  Roma- 
norum  acccssissent,  flentos,  omnibus  precibus  orabant, 
ut  sc,  in  servitutem  rccc]itos,  cibo  juvarcnt.  At  Ca?sar, 
dispositis  in  vallo  custodiis,  recipi  prohibcbat. 

LXXIX.  Interea  Commius,  ct  reliqni  duces,  quibus 
summa  imperii  permissa  crat,  cum  omnibus  copiis  ad 
Alesiam  pcrvcniunt,  et,  coUe  cxtcriore  occupato,  non 
longius  mille  passibus  ab  nostris  munitionibus  considunt. 
Postcro  die  ciiuitatu  ex  castris  cdiicto,  omncm  cam  pla- 
nitieni,  quam  in  longitudincm  iii  millia  passuum  patere 
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demonstravimus,  complcnt ;  pedestresque  copias,  paul- 
lum  ab  eo  loco  abditas,  in  locis  superioribus  constiruunt. 
Erat  ex  oppido  Alesiu  despcctus  in  campum.  Con- 
curritur,  his  auxiliis  visis ;  fit  gratulatio  inter  eos,  atque 
omnium  aninii  ad  lactitiam  excitantur.  Itaque,  produc- 
tis  copiis,  ante  oppidum  considunt,  et  proximam  fossam 
cratibus  intcgunt,  atque  aggere  cxplent,  seque  ad  erup- 
tionem  atque  omnes  casus  comparant. 

LXXX.  Caesar,  omni  exercitu  ad  utramque  partem 
munitionum  disposito,  ut,  si  usus  veniat,  suum  quisque 
locum  teneat  et  noverit,  equitatum  ex  castris  educi,  et 
prcelium  committi,  jubeL  Erat  ex  omnibus  castris,  quae 
summum  undique  jugum  tenebant,  despectus  ;  atque  om- 
nium  militum  intenti  animi  pugnoe  proventum  exspec- 
tabant.  GalH,  inter  equitcs,  raros  sagittarios  expeditos- 
que  levis  armaturae  intcrjccerant,  qui  suis  cedentibus 
auxiiio  succurrerent,  et  nostrorum  equitumimpetus  sus- 
tinerent.  Ab  his  complures  de  improviso  vuhierati  proe- 
lio  excedcbant.  Quum  suos  pugnae  superiores  esse 
Galli  confiderent,  et  nostros  multitudine  premi  vidcrcnt, 
ex  omnibus  partibus,  et  ii,  qui  munitionibus  contineban- 
tur,  et  ii,  qui  ad  auxilium  convencrant,  clamore  et  ulu- 
latu  suorum  animos  confirmabant.  Quod  in  conspectu 
omnium  res  gerebatur,  ncque  recte  ac  turpiter  fiictum 
celari  poterat ;  utrosque  et  laudis  cupiditas  ct  timor  ig- 
nominiae  ad  virtutem  excitabant.  Quum  a  nicridie  pro- 
pe  ad  solis  occasum  dubia  victoria  pugnaretur,  Germani 
una  in  parte  confertis  tumils  in  hostes  impetum  feccrunt, 
eosque  propulerunt.  Quibus  in  fugam  conjectis,  sagit- 
tarii  circumventi  interfectique  sunt.  Item  ex  reliquis 
partibus  nostri,  cedentes  usque  ad  castra  insecuti,  sui 
colhgendi  facultatem  non  dederunt.  At  ii,  qui  ab  Ale- 
sia  processerant,  moesti,  prope  victoria  desperata,  se  in 
oppidum  receperunt. 

LXXXI.  Uno  die  intermisso,  Galli,  atque  hoc  spa- 
tio,  magno  cratium  scalarum  liarpagonum  numero  ef- 
fecto,  media  nocte  silentio  ex  castris  egressi,  ad  cam- 
pestres  munitiones  accedunt.  Subito  clamore  sublato, 
qua  significatione,  qui  in  oppido  obsidebantur,  de  suo 
adventu  rognoscere  possent,  crates  projicere,  fundi?, 
U  3 
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sagittis,  lapidibus,  nostros  de  vallo  deturbare,  reliqua- 
que,  quae  ad  oppugnationem  pcrtinentj  administrare. 
Eodem  tempore,  clamore  exaudito,  dat  tuba  signura 
suis  Vercingetorix,  atque  exoppido  educit.  Nostri,  ut 
superioribus  diebus  suus  cuique  locus  erat  definitus,  ad 
munitiones  accedunt ;  fundis,  librilibus,  sudibusque,  quas 
in  opere  disposuerant,  ac  glandibus  Gallos  perterrent. 
Prospectu  tenebris  ademto,  multa  utrinque  vulnera  ac- 
cipiuntur,  coraplura  tormentis  tela  conjiciuntur.  At  M. 
Antonius  et  C.  Trebonius,  legati,  quibus  ea^  partes  ad 
defendendum  obvenerant,  qua  ex  parte  nostros  prerai 
intellexerant,  iis  auxilio  ex  ulterioribus  castellis  deduc- 
tos  submittebant. 

LXXXIL  Dum  longiiis  ab  munitione  aberant  Gal- 
li,  plus  multitudine  telorum  proficiebant ;  posteaquam 
propiiis  successerunt,  aut  se  ipsi  stimulis  inopinantes 
induebant,  aut  in  scrobes  delapsi  transfodiebantur,  aut 
ex  vallo  ac  turribus  transjecti  pilis  muralibus  interibant. 
Multis  undique  vulneribus  acceptis,  nulla  munition: 
perrupta,  quum  lux  appeteret,  veriti,  ne  ab  latere  aper- 
to  ex  superioribus  castris  eruptione  circumvenirentur, 
se  ad  suos  recepenint.  At  iuteriores,  dum  ea,  quoe  a 
Vercingetorige  ad  eruptionem  pra^parata  erant,  profe- 
runt,  priores  fossas  explent ;  diutius  in  iis  rebus  admi 
nistrandis  morati,  prius  suos  discessisse  cognoveruni. 
quam  munitionibus  appropinquarent.  Ita,  re  infecta. 
in  oppidum  revertcrunt. 

LX XXIII.  Bis  magno  cum  detrimento  repulsi  Gal- 
li,  quid  agant,  consulunt ;  locorum  peritos  adliibciit  :  ab 
his  supcriorum  castrorum  situs  munitionesque  cogncs- 
cunt.  Erat  a  Septemtrionibus  coUis,  qucm,  propter 
magnitudinem  circuitus,  opere  circumplecti  non  potue- 
rant  nostri,  necessaridque  picne  iniquo  loco  et  lcniter 
declivi  castra  fecerimt.  Hfec  C.  Antistius  Roginus  et 
C.  Caninius  Rebilus,  legati,  cum  ii  legionibus  obtino- 
bant.  Cognitis  per  exploratores  rogionibus,  duces  hos- 
tium  Lx  millia  ex  omni  numcro  deligunt,  earum  civita- 
tum,  qua?  maximam  virtutis  opinionem  habebant ;  quid, 
quoque  pacto,  agi  placeat,  occulte  intcr  se  constituunt  ; 
adcundi  tempus  dctiniunt,  quum  meridies  esse  videutur 
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lis  copiis  Vergasillaunum  Airernura,  unum  ex  iv  duci- 
bus,  propinquum  Vercingetorigis,  praeficiunt.  Ille,  ex 
castris  prima  vigilia  egressus,  prope  confecto  sub  lucera 
itinere,  post  montem  se  occultavit,  militesque  ex  noc- 
tumo  labore  sese  reficere  jussit.  Quum  jara  meridiea 
appropinquare  videretur,  ad  ea  castra,  quae  supra  de- 
monsfTavimus,  contendit ;  eodemque  tempore  equitatus 
ad  campestres  munitiones  accedere,  et  reliquse  copiae 
pro  castris  sese  ostendere,  coeperunt. 

LXXXIV.  Vcrcingetorix,  ex  arce  Alesiae  suos  con- 
spicatus,  ex  oppido  egreditur,  a  castris  longurios,  mus- 
culos,  falces,  reliquaque,  quae  eruptionis  causa  parave- 
rat,  profert.  Pugnatur  uno  tcmpore  omnibus  locis  a- 
criter,  atque  omnia  tentantur  :  qua  minime  visa  pnrs  fir- 
ma  est,  huc  concurritur.  Romanorum  manus  tantis 
munitionibus  distinetur,  nec  facUe  pluribus  locis  occur- 
rit.  Multiira  ad  terrendos  nostros  valuit  clamor,  qui 
post  tergura  pugnantibus  exstitit,  quod  suum  periculum 
in  aliena  vident  virtute  constare ;  omnia  enim  plerum- 
que,  qua  absimt,  vehementius  hominum  mentes  pertur- 
bant. 

LXXXV.  Caesar,  idoneum  locum  nactus,  quid  qua- 
que  in  parte  geratur,  cognoscit,  laborantibus  auxilium 
submittit.  Utrisque  ad  animum  occurrit,  unum  illud 
esse  tempus,  quo  maxime  contendi  conveniat.  Galli, 
nisi  prefregerint  munitiones,  de  omni  salute  desperant ; 
Romani,  si  rem  obtinuerint,  finera  laborura  oranium 
exspectant-  Maxime  ad  superiores  munitiones  labora- 
tur,  quo  Vergasillaunum  missum  deraonstravimus.  Ex- 
ignum  loci  ad  decli^ntatera  fastigium,  magnum  habet 
momentum.  Alii  tela  conjiciunt ;  alii,  testudine  facta, 
subeunt ;  defatigatis  invicem  integri  succedunt.  Ag- 
ger,  ab  universis  in  munitionem  conjectus,  et  adscen- 
sum  dat  GaUis,  et  ea,  qiue  in  terrara  occultaverant 
fiomani,  contegit ;  ncc  jam  arma  nostris  nec  vires  sup- 
petunt. 

LXXXVI,  His  rebus  cognitis,  Caesar  Labienum  cum 
cohortibus  vi  subsidio  laborantibus  raittit.  Impcrat,  si 
sustinere  non  possit,  deductis  cohortibus,  eruptione 
pugnet ;  id,  nisi  necessario,  ne  faciaU     Ipse  adit  reli- 
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quos,  cohortatur,  ne  labori  succumbant ;  omniura  supe- 
riorum  dimicationum  fructum,  in  eo  die  atque  hora,  docet 
consistere.  Interiores,  desperatis  campestribus  locis, 
propter  magnitudinem  munitionum,  loca  praerupta  ex 
adscensu  tentant :  huc  ea,  quae  paraverant,  conferunt ; 
multitudine  telorum  ex  turribus  propugnantes  detur- 
bant ;  aggere  et  cratibus  fossas  explent,  aditus  expedi- 
unt ;  falcibus  vallum  ac  loricam  rescindunt. 

LXXXVII.  Caesar  mittit  primo  Brutum  adolescentem 
cum  cohortibus  vi,  post  cum  ahis  vii  C.  Fabium  lega- 
tum  ;  postremo  ipse,  quum  vehementius  pugnarent,  inte- 
gros  subsidio  adducit.  Restituto  proelio,  ac  repulsis 
hostibus,  eo,  quo  Labienum  miserat,  contendit ;  cohor- 
tes  IV  ex  proximo  castello  deducit,  equitum  se  partem 
sequi,  partem  circumire  exteriores  munitiones,  et  ab 
tergo  hostes  adoriri,  jubet.  Labienus,  postquam  neque 
aggeres  neque  foss£E  vim  hostium  sustinere  poterant, 
coactis  undequadraginta  cohortibus,  quas,  ex  proximis 
praesidiis  deductas,  fors  obtulit,  Csesarem  per  nuncios 
facit  certiorem,  quid  facicndum  existimet.  Accelerat 
Csesar,  ut  prcelio  intersit. 

LXXXVIII.  Ejus  adventu  ex  colore  vestitiis  cog- 
nito,  quo  insigni  in  prceliis  uti  consueverat,  turmisque 
equitum  et  cohortibus  visis,  quas  se  sequi  jusserat,  ut 
de  locis  superioribus  hacc  declivia  et  devexa  cerneban- 
tur,  hostes  proelium  committunt.  Utrinque  clamore 
sublato,  excipit  rursus  ex  vailo  atque  omnibus  munitioni- 
bus  clamor.  Nostri,  emissis  pilis,  gladiis  rem  gerunt. 
Repente  post  tergum  equitatus  cernitur :  cohortes  alia; 
appropinquant :  hostes  terga  vertunt :  fugicntibus  equites 
occurrunt :  fit  magna  caedes.  Sedulius,  dux  ct  princeps 
Lemovicum,  occiditur :  Vergasillaunus  Arvcrnus  vivus 
in  fuga  coniprehenditur :  signa  militaria  Lxxiv  ad  Cae- 
sarem  referuntur:  pauci  ex  tanto  numcro  se  incolurncs 
in  castra  rccipiunt.  Conspicati  cx  oppido  cacdem  et 
fugam  suorum,  dcspcratu  salutc,  copias  a  nuinitionibus 
rcducunt.  Fit  protinus.  hac  re  audita,  ex  castris  Gal- 
lorum  fuga.  Quod  nisi  crebris  subsidiis,  ac  totius  dici 
labore,  milites  essent  dcfossi,  omnes  hostium  copiac  dc- 
leri  potuissent.     De  nicdia  noctc  niissus  cquitatus  no- 
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vissimum  agmen  consequitur ;  magnus  numerus  capitur, 
:  ]nc  intcrticitur  ;  reliqui  ex  fugu  in  civitates  discedunt. 
LXXXIX.  Postero  die  Vercingetorix,  concilio  con- 
vocato,  id  se  bellum  suscepisse,  non  suarum  necessita- 
tum,  sed  communis  libertatis,  causa,  demonstrat ;  et, 
quoniam  sit  fortunae  cedendum,  ad  utramque  rem  se  il- 
lis  offerre,  seu  morte  suu  Romanis  satisfacere,  seu  vivum 
transdere  velint.  ^littuntur  de  his  rebus  ad  Ca^sarem  le- 
gati.  Jubet  arma  transdi,  principes  produci.  Ipse  in 
munitione  pro  castris  consedit :  eo  duces  producuntur. 
Vercingetorix  deditur ;  arnia  projiciuntur.  llcservatis 
.ZEduis  atque  Arvernis,  si  per  eos  civitates  recuperare 
posset,  ex  reliquis  captivis  toto  exercitu  capita  singula 
praida;  nomine  distribuit. 

XC-  His  rebus  confectis,  in  /Eduos  proficiscitur ; 
civitatem  recipit.  Ed  legati  ab  Arvernis  missi,  quK 
imperaret,  se  factuios  pollicentur.  Imperat  magnum 
numcmm  obsidum.  Legiones  in  hibcrna  mittit ;  capti- 
vorum  circiter  xx  millia  iEduis  Arvernisque  reddit. 
T.  Labienum  ii  cum  legionibus  et  equitatu  in  Sequa- 
nos  proficisci  jubet.  Huic  M.  Sempronium  Rutilum  at- 
tribuit.  C.  Fabium  et  L.  Minucium  Basilum  cum  ii 
legionibus  in  Remis  collocat,  ne  quam  ab  finitimis  Bel- 
lovacis  calamitatem  accipiant.  C.  Antistium  Reginum 
in  Ambivaretos,  T.  Sextium  in  Bituriges,  C.  Caniniijm 
Rebilum  in  Rutenos,  cum  singulis  legionibus  mittit. 
Q.  TuIIIum  Ciceronem  et  P.  Sulpicium  Cabilloni  et 
^latlscone  in  iEduis  ad  Ararim,  rei  frumentaria;  causa, 
collocat.  Ipse  Bibractc  hiemare  constituit.  His  rebus 
literis  Ca;saris  cognitis,  Romae  dierum  xx  supplicatio 
indicitur. 
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I.  LITERIS  a  Caio  Ceesare  consulibus  reddlti?, 
legT-e  ab  iis  irapetratum  est,  summa  tribunorum  plebis 
contentione,  ut  in  senatu  recitarcntur:  ut  vero  ex  literis 
ad  senatum  referretur,  impetrari  non  potuit '.  Referunl 
consules  de  republica*.  L.  Lentulus  consul  senatui*rei- 
que  publicaj  se  non  defuturura  '  pollicetur,  si  audacter 
ac  fortiter  sententias  dicere  *  velint ;  sin  Caesarera  re- 
spiciant  atque  ejus  gratiara  sequantur ',  ut  superioribus 
fecerint  teraporibus,  se  sibi  consilium  capturum,  neque 
senatus  auctoritati  obtemperaturum^;  habere  se  quoque 
ad  Caesaris  gratiam  atque  amicitiam  receptura.  In  can- 
dem  sententiam  "^  loquitur  Scipio  ;  Pompeio  esse  in  ani- 
mo,  reipublicas  non   deesse,    si  senatus  sequatur  * ;  sin 

'  Ordo  est ;  LiUrit  a  Caio  Ceesarc  reddiiis  consulibus,  tsgre  impe- 
tratum  est  ab  Os  [consulibus]  summa  contentiorii:  tribunorum  plebis, 
ut  [literaE  C.  CfEsaris]  recilarcntur  in  senatu  ;  lero  non potuit  im]>e- 
trari  [ab  Consulibus]  ut  refcrretur  [that  a  refercnce  shoiild  bc  made] 
er  itteris  ad  senatum.  *  Republica  :  here  most  editions  anJ  MSS. 
have  in  civiiatt,  which  all  tlie  Conuncntators  consider  spurious. 
Hence  it  was  thought  proper  to  exclude  these  'words  from  a  school 
copy.  *  Se  non  difuturum  [«se],  that  he  would  not  be  wanting; 
that  he  would  discharge  his  duty  to,  or,  that  he  would  support  ths 
cause  of.  *  Dicere  sentcntias,  to  deliver  tbeir  opinions.  '  Sequan- 
tur,  court.  •  Obtemperaturum  [esse],  would  obcy  ;  would  regard- 
'  In  eandem  senieniiam,  to  the  same  cffect.  '  Si  sencUus  tequatur 
[eum,  i.  e.  Pompeium],  if  the  eenatc  supportAtm. 
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cunctetur,  atque  agat  lenius ',  nequidquam  cjus  auxili  - 
um,  si  postea  velit,  senatum  imploraturum. 

II.  Haec  Scipionis  oratio,  quod  senatus  in  urbe  liabe- 
batur,  Pompeiusque  aderat  ^,  ex  ipsius  ore  Pompeii  mit- 
ti  videbatur.  Dixerat  aliquis  leniorcm  scntcntiam,  ut 
primo  jM.  INIarcellus,  ingressus  in  cam  orationem,  non 
oportere  ante  de  ca  re  ad  senatum  refeiTi,  quam  dilec- 
tus  tota  Italia  habiti,  et  exercitus  conscripti  essent ;  quo 
pracsidio  luto  ct  libere  senatus,  quce  vcllet,  dccernere 
auderet ;  ut  M.  Calidius,  qui  ccnsebat  ^,  ut  Pompcius 
in  suas  provincias  proficisceretur,  ne  qua  essct  armorum 
causa;  timere  Ca^sarem*,  abreptis  ab  eo  duabus  legionibus, 
ne  ad  cjus  periculum  reservarc  et  retincre  eas  ad  urbem 
Pompeius  videretur ;  ut  M.  Rufus,  qui  sententiam  Cali. 
dii,  paucis  ftre  mutatis  rebus,  sequebatui.  Hi  omnes, 
convicio  L.  Lentuli  consulis  correpti,  exagitabantur. 
Lentulus  sententiam  Calidii  pronunciaturum  se  omnino 
negavit^.  Marccllus,  pertcrritus  conviciis,  a  sua  sen- 
tentia  discessit.  Sic  vocibus  consulis,  terrore  pra:sentis 
exercitus,  minis  amicorum  Pompeii,  plerique  compulsi, 
Inviti  et  coacti,  Scipionis  scntentiam  sequuntur*':  uti 
ante  certam  diem  Ceesar  excrcitum  dimittat ;  si  nou  fa- 
ciat,  eum  adversus  rempublicam  facturum  vidcri.  In- 
tercedit  '^  M.  Antonius,  Q.  Cassius,  tribuni  plebis.  Re- 
fertur  confestim  de  interccssione  ^  tribunorum :  dicuntur 
sententifE  graves  ^  ;  ut  quisque  acerbissime  crudclissime- 
que  dixit,  ita  quam  maxime  ab  inimicis  Ca;saris  col- 
laudatur  '°. 

'  [Scnatus]  lenius  agnt,  sliould  act  too  mildly.  •  Adrrat.  wns  ncar, 
i.  e.  in  tlie  suburbs  of  Rome.  Proviously  to  tliis  pcriod,  Pompey 
having  becn  appointcd  Proconsul  of  Spain,  tlie  laws  of  tlic  Kcpul»- 
lic  did  not  allow  hini  cvcn  to  cntcr  tlic  city,  mudi  lcss  to  rcside  in  it. 

*  Ccnscbat,  tliouglit ;  votcd,  or,  v;i.s  of  opinion.  *  Cfrsarcm  timcre, 
Cacsar  was  afrtiid  ;  Crrs.or  bad  causc  fo  fcar.  *  I.cut\dus  v.ccafit  se 
omnino  pronunciatnnim  [essc]  sentcntiam.  I.cntulus  5.aid  tJiat  l»e 
would  not  at  all  put  to  the  vote  tlic  opinion  ;  I^cntulus  positivcly  rc- 
fuscd  to  put,  &c.  *  Inviti  et  coacti  sci/uuntur  scntcntiam,  unwilling- 
ly  atid  relucfantly  adopt  tlie  opinion.  '  Intcrccdit,  infcrposc  tlicir 
rcg.itive.  Sce  Tribunus  Plcbis.  '  Confi-stim  rcfcrtur  de  intcr- 
cessinne,   a  rcfcrencc  is  instnnfly  madc  respccting  the  intcrposition. 

*  Grarcs,  scvcrc,  or,  h.arsh.  '"  Quisque  acerbissimi  crudclissimcgue 
dirit,  ita  qudm  marimc  coUaudatur,  tlic  morc  violently  and  tlic  more 
cnielly  each  spoke,  tlic  morc  liighly  hc  is  applaudcd. 


LIBER  I.  185 

IIT.  jVIisso  ad  vesperum  senatu,  omr.es,  qui  sunt  ejus 
crdinis,  a  Pompeio  evocantur.  Laudat  Pornpeius,  at- 
que  in  posterum  confirmat ;  secrniores '  castigat  atque 
incitat.  Multi  undique  ex  veteribus  Pompeii  exerciti- 
bus,  spe  prasmiorum  atque  ordinum,  evocantur :  multi 
ex  duabus  legionibus,  qua;  sunt  traditae  a  Ca?sare,  ar- 
cessuntur.  Completur  urbs,  et  ejus  comitium  tribunis, 
centurionibus,  evocatis.  Omnes  amici  consulum,  neces- 
sarii  Ponipeii,  atque  eorum,  qui  veteres  inimicitias  cum 
Caesare  gerebant*,  in  senatum  coguntur,  quorum  voci- 
bus  et  concursu  terrentur  infirmiores^,  dubii  *  con- 
firmantur,  plcrisque  vero  libcre  decernendi  potcstas 
eripitur.  Pollicetur  L.  Piso,  ccnsor,  sese  iturum  ad 
Caesarem  ;  item  L.  Roscius,  pra^tor,  qui  de  liisrebus  eum 
doceant :  sex  dies  ad  eam  rem  conficiendam  spatii  *  pos- 
tulant.  Dicuntur  etiam  a  nonnullis  sententiaB,  ut  lcgati 
ad  Caesarem  mittantur,  qui  voluntatem  senatijs  ei  pro- 
ponant. 

IV.  Omnibus  his  resistitur®,  omnibusque  oratio  con- 
sulis,  Scipionis,  Catonis  opponitur.  Catonem  veteres 
inimicitije  Cfesaris  incitant  et  dolor  repulsa;  "^.  Len- 
tulus  aeris  alieni  magnitudinc,  et  spe  exercitus  ac  pro- 
vinciarum,  et  regum  appellandorum  largitionibus  mo- 
vetur ;  seque  alterum  fore  Sullam,  inter  suos  gloriatur, 
ad  quem  summa  imperii  rcdeat.  Scipionem  eadem  spes 
provinciae  atque  exercituum  impellit,  quos  se  pro  neces- 
situdine  ^  partiturum  cum  Pompeio  arbitratur ;  simul 
judiciorum  ^  mctus,  adulatio  atque  ostentatio  sui  ct  po- 
tentium,  qui  in  republica  judiciisque  tum  plurimum  poL 
lebant ''.    Ipse  Pompeius,  ab  inimicis  Caesaris  incitatus 

'  Segniores,  the  more  gentle  ;  the  more  moderate.  *  Gerebant 
vetercs  inimicitias,  bore  ancicnt  enmJtics ;  had  any  former  liatrcd  at, 
*  Infirmiores,  the  more  irresolute.  *J)ubii,  thc  undetcrmincd  ;  ihe 
hesitating.  *  Sex  dies  spatii,  i.  e.  spatium  sex  dicruw.  '  liesisli. 
lur  omnibus  his  [rebus],  resistance  is  made  to  all  these  tf:ings.  or,  pro- 
posals.  '  Dolor  repulsee,  rescntmcnt  from  bcing  worstcd,  tj:.  in  his 
canvass  for  the  consulship.  The  friends  of  Pompcy  and  Ca?sar  ex- 
erled  their  intcrcst  against  him,  and  prevenfed  his  clection.  •  Neco- 
utudine,  his  connection,  liis  affinity,  viz.  with  Pompc)-,  •wlio  was  his 
son-in-law.  •  Judioorwm,  of  prosccutions.  ^"^  Tum  plurimum  pol- 
tebttnt  m  republica  judiciisque,  had  at  that  time  yery  grcat  influcnce 
in  tlie  State,  and  in  trials,  t.  e.  in  judicatories,  or,  courts  of  justice. 
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et  quod  neminem  secum  dignitate  exaequari  volebat, 
totum  se  ab  ejus  amicitia  averterat,  et  cum  communi- 
bus  inimicis  in  gratiam  redierat,  quonim  ipse  maximam 
partem,  illo  affinitatis  tempore,  injunxerat  Cajsari '.  Simul 
infamia  ^  duarum  legionum  permotus,  quas  ab  itinere 
Asia;  Syriaeque  ad  suam  potentiam  dominatumque  con- 
verterat,  rem  ad  arraa  deduci  studebat . 

V.  His  de  causis  aguntur  omnia  raptim  atque  tur- 
bate  ;  nec  docendi  Ca?saris  propinquis  ejus  spatium  da- 
tur ;  nec  tribunis  plebis  sui  periculi  deprecandi,  neque 
etiam  extremi  juris  intercessione  retinendi,  quod  L.  Sulla 
reliquei'at,  facultas  tribuitur ;  sed  de  sua  salute  septimo 
die  cogitare  coguntur  ;  quod  illi  turbulentissirai  superiori- 
bus  temporibus  tribuni  plebis  octavo  denique  mense  su- 
arum  actionum  respicere  ac  tiraere  consuerant.  De- 
curritur  ^  ad  illud  extremura  atque  ultiraura  senatus  con- 
snltum,  quo,  nisi  pasne  in  ipso  urbis  incendio,  atque  in 
desperatione  omnium  salutis,  latorum  audacia  nunquam 
ante  discessura  est  * ;  Dent  operam  consules,  praetores, 
tribuni  plebis,  quique  consulares  sunt  ad  urbem,  ne  quid 
respublica  detrimenti  capiat.  Hsec  senatus  consulta  per- 
scribuntur  ante  diem  octavum  Idus  Januarias.  Itaque 
quinque  primis  diebus,  quibus  haberi  senatus  potuit,  quS 
ex  die  consulatum  iniit  Lentulus,  biduo  excepto  comiti- 
ali.  et  de  imperio  CEesaris,  et  de  amplissimis  ^  viris,  tribu- 
nis  plebis,  gravissime  acerbissimeque  decemitur.  Profu- 
giunt  statim  ex  lu-be  tribuni  plebis,  seseque  ad  Caesarem 
conferunt.  Is  eo  tempore  erat  Ravennae,  exspectabatque 
suis  lenissimis  postulatis  responsa,  si  qua  hominum  a;qui- 
tate  ^'  res  ad  otiura  "^  deduci  posset. 

VI.  Proxirais  diebus  habetur  senatus  extra  urbem. 

'  Manmam  partem  quorum  [Iirirmcortmi]  ijyse  [Pompeius]  m- 
junxerat  Cccsari  illo  tempore  cffltiUalis,  thc  great£st  part  of  whom  lie 
lumself  had  creatcd  to  Cacsar,  dming  tlie  timc  of  their  affinitj-.  In 
conscquence  of  their  illcgal  compact,  Pompey  married  Julia,  the 
daugliter  of  Caesar,  wbosc  dcath  put  an  end  to  their  pretended 
friendsliip.  •  Jnfamid,  by  tlie  disgrace ;  by  the  scandalous  use  oL 
*  Decurriiur,  recourse  is  had.  *  Discessum  est,  resorted  to.  '  jim- 
piissimis,  most  rcspectahle  ;  most  honourablc  •  Qu^  ecquUatc,  by 
any  cquity ;  by  any  just  proposaL  *  Ad  otium,  to  a  peaceful  ter- 
nuQation. 
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Pompeius  eadem  illa,  qua;  per  Scipionem  ostenderat, 
agit ;  scnatiis  virtutein  constantiamque  collaudat ;  copias 
suas  cxponit ;  legiones  habere  sese  paratas  decem,  prae- 
erea  cognitiim  comperturaque  sibi,  alieno  esse  animo  ' 
in  Caesarem  milites,  neque  iis  posse  persuaderi,  uti  eum 
dcfcndant,  aut  sequantur  saltem.  De  reliquis  rebus  ad 
senatum  refertur ;  tota  Italia  dilectus  habeantur  ;  Faus- 
tus  Sulla  propraetor  in  Mauritaniam  mittatur ;  pecunia 
uti  cx  asrario  Pompeio  detur.  Refertur  etiam  de  rege 
Juba,  ut  socius  sit  atque  amicus ;  Marcellus  vero  pas- 
surum  se  ^  in  prsesentia  negat.  De  Fausto  impedit  * 
Philippus,  tribunus  plebis.  De  reliquis  rebus  senatus 
consulta  perscribuntur.  Provinciae  privatis  decernuntur 
ducE  consulares,  rehquai  praetorise.  Scipioni  obvenit  *  Sy- 
ria,  L.  Domitio,  Gallia.  Philippus  et  Marcellus  privato 
consilio  ^  przetercuntur,  neque  eorum  sortes  dejiciuntur. 
In  reliquas  provincias  praetores  mittuntur,  neque  exspec- 
tant,  quod  superioribus  annis  acciderat  %  ut  de  eorum 
imperio  ad  populum  fcratur,  paludatique,  votis  nuncu- 
patis,  exeant ',  quod  ante  id  tempus  accidcrat  nunquam. 
Consules  ex  urbe  proficiscuntur,  hctoresque  habent  in 
urbc  et  Capitolio  privati,  contra  orania  vetustatis  ex- 
empla  '.  Tota  Italia  dilectus  habentur,  arma  imperan- 
tur,  pecuniac  a  municipiis  exiguntur,  e  fanis  toUuntur, 
omnia  divina  humanaque  ®  jura  permiscentur  ^°. 

VII.  Quibus  rebus  cognitis,  Ca:sar  apud  milites  con- 
cionatur.  Omnium  temporum  injurias  inimicorum  in  se 
commemorat,  a  quibus  scductum  ac  depravatum  Pom- 
peium  queritur,  invidia  atque  obtrcctatione  laudis  sua; ", 
cujus '-  ipse ''  honori  et  dignitati  semper  faverit,  adju- 

'  Alicno  animo,  disafTectcd.  '  Sej^assxirum  [csse  hoc],  thal  Ijc  will 
allov.-  ihis,  i.  e.  this  last  reference  to  pass  into  a  law,  tiz.  that  Juba 
shouid  be  admitted  an  AUy  of  the  Koman  peoplc.  *  Imjwii  de 
Fausto,  interposes  rcspectiiig  Faustus,  viz.  to  prcvent  his  bdiig  sent 
Propraetor  into  JMauritaraa.  ♦  Obvenil,  falls  to  ibc  lot  of.  ' Irivato 
consilio,  from  a  privatc  con&ideration.  *  Quod  accitlerai,  wluch  had 
happencd ;  which  had  becn  the  practice.  '  Eieajit  [ex  urbc,  i.  e. 
Roina].  *  £x«n;;/a,  preccdents.  '  Divina  humanaque,  divine  and 
human  ;  civil  and  religious.  '"  Fermiscentur,  arc  Lknded,  or,  coft- 
founded ;  are  disrc^ardcd.  "  Sua,  i.  c.  Cazaris.  "  C^jus  [Pompcii]. 
"Ipse  [Cassar]. 
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torque  fucrit.  Novum  in  republica  introductum  exem- 
plum  queritur,  ut  tribunicia  intercessio  armis  notarctur 
atque  opprimeretur,  quae  superioribus  annis  armis  esset 
restituta.  Sullam,  nudata  omnibus  rebus  tribunicia  po- 
testate,  tamen  interccssionem  liberam  reliquisse :  Pom- 
peium,  qui  amissa  restituisse  videatur,  dona  etiam,  quae 
ante  habuerat  ^  ademisse.  Quotiescunque  sit  decretum, 
Darent  magistratus  operam,  ne  quid  respublica  detrimenti 
caperet,  qua  voce,  et  quo  senatus  consulto  Populus  Ro- 
manus  ad  arma  sit  vocatus  ;  factum  in  perniciosis  legibus, 
in  vi  tribunicia,  in  secessione  populi,  templis  locisque  edi- 
tioribus  occupatis.  Atque  haec  superioris  setatis  exorapla 
expiata  Saturnini  atque  Gracchorum  casibus  docet : 
quarum  rerum  illo  tempore  nihil  factum,  nc  cogitatum 
quidem,  nulla  lex  promulgata,  non  cum  populo  agi  coep- 
tum,  nulla  secessio  facta.  Hortatur,  cujus  impcratoris 
ductu  novem  annis  rempublicam  felicissime  gesserint, 
plurimaque  prcelia  secunda  fecerint,  omnem  Galliam  Ger- 
maniamque  pacaverint,  ut  ejus  existimationem  dignita- 
temque  ab  inimicis  defendant  "^.  Conclamant  legionis  de- 
cimae  tertia:  qua;  aderat,  milites,  (hanc  enirn  initio  tu- 
multus  ^  evocaverat ;  reliqua;  nondum  convenerant.)  sese 
paratos  esse,  imperatoris  sui  tribunorumque  plebis  in- 
jurias  defendere. 

VIII.  Cognita  militum  voluntate*,  Ariminum  cum  c.i 
legione  proficiscitur,  ibique  tribunos  plebis,  qui  ad  eum 
eonfugerant,  convenit ;  reliquas  legiones  ex  hibernis  cvo- 
cat,  et  subsequi  jubet.  E6  L.  Ca;sar  adolesccns  vcnit, 
cujus  patcr  Ca:saris  erat  Icgatus.  Is,  reliquo  scrmone 
confecto,  cujus  rci  causa  vcnerat,  habere  se  a  Pompcio 
ad  cum  privati  officii ''  mandata  demonstrat :  vclli;  Pom- 

'  Etiam  doua  [a  privilegc]  qviv  [Tribunicia  potc?stas]  anlihabuerat. 
'Ordo  cst;  [Caisar]  hortatttr  [milites],  ut  [militcs]  dtfendant  cxisti- 
mationem  dignilatcmque  gus  impcratoris  cujus  duclu  [inilites]  fcUcis- 
timc  gesscrint,  &c.  *  Tumultus,  of  tlie  insurrcction.  Tumu' 
was  nevcruscd  to  dcnote  ■nar,  imless  whcn  it  was  in  Italt/  or  in  t 
alpinc  Gaul.  Whcncvcr  the  formcr  country  bccame  tlie  thcatrc  of 
contcnding  armics,  tumuttus,  not  bellum,  w.ns  tiie  term  cmploycd  by 
Roman  authors.  *  Voluntatc  vxilttum  cognita,  having  kiioun  the 
good-will  of  his  soldiers;  bcing  assured  of  tlic  affection  of  his  soU 
diers.    •  Privati  ojpcii,  Ot'  privatc  duty  ;  of  a  privatc  nnturc. 
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peium  se  Caesari  purgatum,  ne  ea,  quae  reipablicoe  cau- 
sa  cgcrit,  in  suam  contumeliam  vertat';  sempcr  se  rei- 
publicae  commoda  privatis  neccssitatibus  °  habuisse  po- 
tiora ;  CcEsarem  quoque  pro  sua  dignitate  dcbere  et  stu- 
dium  et  iracundiam  suam  reipublicae  dimittere  ^,  neque 
adeo  graviter  irasci  inimicis,  ne,  quum  illis  nocere  se 
spcrct,  reipublicoe  noccat.  Pauca  ejusdem  generis  ad- 
dit,  cum  excusatione  Pompeii  conjuncta*.  Eadem  fe- 
re,  atque  eisdem  rebus,  praetor  lloscius  agit  cum  Cae- 
sare,  sibique  Pompciura  commemorasse  ^  demonstrat. 

IX.  Quae  res  etsi  nihil  ad  levandas  mjurias  pertinerc  * 
^debantur,  tamen,  idoneos  nactus  homines,  pcr  quos  ea, 
quoe  vcllet,  ad  eum  perferrcntur,  petit  ab  utroque ",  quo- 
niam  Pompeii  mandata  ad  se  detulerint,  ne  graventur 
sua  quoque  ad  eum  postulata  deferre ;  si  parvo  habore 
magnas  controversias  tollere  ^,  atque  omnem  Italiam  me- 
tu  libcrare,  possint ;  sibi  semper  reipublicae  primam  fuisse 
dignitatem,  vitaque  potiorem ;  doluisse  se,  quod  Populi 
Romani  beneficium  sibi  per  contumeliam  ^  ab  inimicis 
cxtorqueretur,  ereptoque  semestri  imperio,  in  urbcm  re- 
traheretur,  cujus  absentis  rationem  habcri  proximis  co- 
mitiis  populus  jussisset '"  ;  tamen  hanc  jacturam  honoris 
sui,  reipublicae  causa,  aiquo  animo  tulisse ;  quum  hteras 
ad  senatum  miserit,  ut  omncs  ab  exercitibus  discede- 
rent,  ne  id  quidem  impctravisse ;  tota  Italia  dilectus 
haberi,  retineri  legiones  duas,  qua;  ab  se  simulatione  Par- 
tliici  bclli  sint  abductae  ;  civitatem  esse  in  armis.  Quo- 
nam  hfcc  omnia,  nisi  ad  suam  pemiciem,  pertinere  ?  Sed 
tamen  ad  omnia  se  descendere  paratum,  atque  omnia 
pati  reipublicae  causa.     Proficiscatur  Pompeius  in  suas 

'  Ordo  cst ;  2^e  [Casar]  vcrtat  in  suam  contumeliam  ea  qiue  [Pom- 
peius]  egerit.  *  Neceisitatibus,  obligadons,  or,  considerations.  '  Di- 
mitterc  et  studium  et  suam  iracundiam,  to  give  up  both  his  ambition 
nnd  his  resentment.  *  Conjuncta,  connected.  '  Pompelum  com- 
mcmorcisse  [ca]  sibi,  that  Pompey  had  stated  them  to  him  ;  that  he 
was  commissioncd  by  Pompcy.  '  Pertinere  nViU  ad  levandas  inju- 
rias,  had  no  tendency  to  lessen  the  injuries,  viz.  of  Cajsar.  '  j4b  utro' 
quc,  L  e.  L-  Ccesare  et  Roscio.  '  Tollere,  take  away,  or,  terminate. 
•  Per  cotitumcliam,  by  insult ;  insultingly.  '"  Cujus  absentis  ratio- 
nem  populus  jussisset  haberi,  whose  applicatioa  in  his  absence  tbe 
pcople  had  ordcred  to  be  regarded. 
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provincias  ;  ipsi  exercltus  dlmittant ;  discedant  in  Italid 
omnes  ab  armis ;  metus  e  civitate  tollatur ;  libera  comi- 
tia,  atque  omnis  respublica  senatui  Populoque  Romano 
permittatur.  Ha;c  quo  facilius  certisque  conditionibiis 
fiantj,  et  jurejui"ando  sanciantur,  aut  ipse  propiiis  acce- 
dat,  aut  se  patiatur  accedere :  fore,  uti  per  colloquia 
omnes  controversiae  componantur '. 

X.  Acceptis  mandatis  ^,  Roscius  cum  L.  Cffisare  Ca- 
puam  pervenit,  ibique  consules  Pompeiumque  invenit ; 
postulata  Ceesarls  renunciat.  Illi  ^,  deliberata  re,  re- 
spondent,  scriptaque  ad  eum*  mandata  per  eos  reralt- 
tunt,  quorum  haec  erat  summa  ^ :  Caesar  in  Galliam  rever- 
teretur ;  Arlmino  excederet ;  exercltus  dimitteret :  quae 
si  fecisset,  Pompeium  in  Hispanias  iturum.  Interea, 
quoad  fides  ^  esset  data,  Caesarem  facturum,  quse  pollice- 
retur,  non  intermissuros  Consules  Pompeiumque  dilec- 
tus. 

XI.  Erat  iniqua  ccnditio  ',  postulare,  ut  Caesar  Arimi- 
no  excederet,  atque  in  provinciam  reverteretur ;  ipsum ' 
et  provincias  et  legiones  alienas^  tenere  ;  exercitum  Cx- 
saris  velle  dimitti ;  dilectus  habere ;  polliccri,  se  in  pro- 
vlnciam  iturum ;  neque  ante  quem  diem  iturus  sit,  defi- 
nire  ^°  :  ut  si,  peracto  Caesarls  consulatu,  Pompeius  pro- 
fectus  non  esset,  nulla  tamen  mendacii  religione  "  ob- 
strictus  vlderetur.  Tempus  vero  colloqiuo  non  dare,  neq  -^ 
accessurum  polliceri,  magnam  pacis  desperationem  afFc 
bat.  Itaque  ab  Arimlno  M.  Antonium  cum  cohorti!^ 
quinque  Arretium  mittit :  ipse  Arimlni  cum  duabus  c  - 
hortibus  subsistlt,  ibique  dllectum  habere  institult.  F:  • 
aurum,  Fanura,  Anconam,  singulis  cohortibus  occupr.t. 

XII.  Interea  certior  factus,  Iguvium,  Thermum  pr 
torem,  cohortibus  quinque,  tenere,  oppidum  munire,  c; 
niumque  esse  Iguvinorum  optimam  erga  se  voIuntatL;;', 

'  UH  omnes  controversue  componanlur  per  coUoquia,  1'i.ntall  q-,; 
rels   may    be  settled   by   a  ccnference.      '  Mandalis,   iiistructii 
*  Illi,  u  e.  Consules  et  rompeiits^     *  Eum,  i.  e.  Cepsarcm.     '  Sum' 
purport.    '^Quondfdes,  until  sccurity.     ^  Iniqua  conditio,  ^n\iv] 
offer;  an  unfair  propt>«al.    *  Tpsrtm,  i.  e.  Pompeivm.    *  Alienas, 
ofher*s.      ^°DJinire,  to  fix.      "  Obstructus  nuUa  religione  mendt:  r. 
bound  by  no  promise  of  falsi.'hood  ;  bound  by  no  felse  promise,  c; 
guilty  of  no  brcacb  of  faith. 
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Curionem  cum  tribus  cohortibus,  quas  Pisauri  et  Arimini 
habebat,  raittit.  Cujus  adventu  cognito,  diffisus  munici- 
pii  voluntate  Thermus  cohortes  ex  urbe  educit,  et  pro- 
fiigit ;  railites  in  itinere  ab  eo  discedunt,  ac  domum  re- 
vertuntur.  Curio,  omnium  surama  voluntate,  Iguviifm 
recipit.  Quibus  rebus  cognitis,  confisus  municipiorura 
voluntatibus  Csesar  cohortes  legionis  decima:  tertise  ex 
praesidiis  deducit,  Auximumque  proficiscitur ;  quod  op- 
pidum  Attius,  cohortibus  introductis,  tenebat,  dilectum- 
que  toto  Piceno,  circummissis  senatoribus,  habebaU 

XIII.  Adventu  Caesaris  cognito,  decuriones  Auximi 
ad  Attium  Varum  firequentes  conveniunt:  docent,  sui  ju- 
dicii  rem  non  esse  ^ ;  neque  se,  neque  reliquos  municipes 
pati  posse,  C.  Caesarem,  imperatorem  bene  de  republic^ 
meritum,  tantis  rebus  gestis,  oppido  mcenibusque  prohi- 
beri :  proinde  habeat  rationem  posteritatis  *,  et  periculi 
sui.  Quorum  oratione  permotus  Attius  Varus  praesidiura, 
quod  introduxerat,  ex  oppido  educit,  ac  profiigit.  Hunc 
ex  primo  ordine  pauci  Caesaris  consecuti  milites,  consis- 
tere  cogunt ;  commisso  proeh'o,  deseritur  a  suis  Varus  ; 
nonnulla  pars  militum  doraum  disccdit;  rehqui  ad  Cae- 
sarem  perveniunt ;  atque  una  cum  iis  deprehensus  L. 
Pupius,  primi  pili  centurio,  adducitur,  qui  hunc  eundem 
ordinem  rn  exercitu  Cn.  Pompeii  antea  duxerat.  At 
Caesar  milites  Attianos  collaudat,  Pupium  dimittit, 
Auximatibus  agit  gratias,  seque  eorum  facti  memorem 
fore  pollicetur. 

XIV.  Quibus  rebus  Romam  nunciatis,  tantus  repentS 
terror  invasit,  ut,  quum  Lentulus  consul  ad  aperiendum 
aerarium  venisset,  ad  pecuniam  Pompeio  ex  senatus  con- 
sulto  proferendam,  protinus,  aperto  sanctiore  aerario  ',  ex 

'  Rem  non  esse  tui  judidi,  that  it  was  not  a  mattcr  for  their  do- 
dsion  ;  that  it  was  not  their  province  to  judge,  or,  that  it  ilid  not  b». 
long  to  thecD  to  dclenaine,  1«.  which  party  was  in  the  right.  '  Ha- 
beat  rationem  potteritatis,  should  haTe  regard  to  posterity,  i.  f.  to  tfae 
judgracnt  of  posterity  ;  should  consult  his  own  reputation.  •  Sanc- 
tiare  eerario  apertn,  the  more  sacred  treasury  being  open-  This  fund 
was  called  saTictiut,  perfaaps,  from  its  being  used  onJy  in  cases  of  the 
most  iirgent  necessJty.  It  consisted  of  the  twcnueth  part  of  the  ra- 
lue  of  every  slave  wbo  was  manumitted.  See  Liry  VIL  !&  aod 
XXVII.  10. 
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urbe  profugeret ;  Ccesar  enim  adventare,  jara  jamque  et 
adesse  eju5  equites  fulso  nunciabantur.  Hunc  iMarcellus 
collega  et  plerique  magistratus  consecuti  sunt.  Cn.  Pom- 
peius,  pridie  ejus  diei  ex  urbe  profectus,  iter  ad  legio- 
nes  habebat,  quas  a  Cassare  acceptas  in  Apulia  hiber- 
norum  causa  disposuerat.  Dilectus  intra  urbem  inter- 
mittuntur:  nihil  citra  Capuam  tutum  esse  omnibus  vide- 
tur.  Capuae  primiim  sese  confirmant,  et  colligunt,  di- 
iectumque  colonorum,  qui  lege  Julia  Capuam  deuucLi 
erant  ^  habere  instituunt ;  .gladiatoresque,  quos  ibi  Cssar 
in  ludo  habebat,  in  forum  productos,  Lentulus  libertati 
confirmat,  atque  iis  equos  attribuit,  et  se  sequi  jussit; 
quos  postea,  monitus  ab  suis,  quod  ea  res  oranium  judi- 
cio  reprehendebatur,  circum  familias  conventiis  Campani, 
custodiEe  causa,  distribuit. 

XV.  Auximo  Ctesar  progressus  omnero.  agrum-  Pi- 
cenum  percurrit.  Cunctae  earum  regionum  prafecturoe 
libentissimis  animis  eura  recipiunt,  exercitumque  ejus 
omnibus  rebus  juvant.  Etiam  Cingulo,  quod  oppiduni 
Labienus  constituerat,  suaque  pecunia  exaedificaverat, 
ad  eum  legati  venlunt,  quaeque  imperaverit,  se  cupidis- 
sime  facturos  pollicentur.  Militcs  imperat;  mittunt. 
Interea  legio  duodecima  Caesarem  consequitur.  Cum 
his  duabus  Asculum  Picenum  proficiscitur.  Id  oppidum 
Lentulus  Spinther  decem  cohortibus  tenebat ;  qui,  Caesa- 
ris  adventu  cognito,  profugit  ex  oppido,  cohortesque  secum 
abducere  conatus,  a  magna  parte  mihtum  deseritur.  lle- 
lictus  in  itinere  cum  paucis,  incidit  in  Vibulliura  Rufum, 
missum  a  Pompeio  in  agrura  Picenum,  confiiraandoruni 
hominum  causa:  a  quo  factus  Vibullius  ccrtior,  qua- 
rcs  in  Piceno  gererentur,  milites  ab  eo  accipit,  ipsum 
dimittit.  Item  cx  finitimis  regionibus,  quas  potest,  con- 
trahit  cohortes  ex  dilectibus  Pompcianis  ;  in  iis  Camcrino 
fugientem  Ulcillera  Hirrum,  cum  scx  cohortibus,  quas  ibi 
in  praesidio  habuerat,  excipit :  quibus  coactis,  tredecim  cf- 
ficit.  Cum  iis  ad  Domltiura  Ahcnobarbum,  Corfinium, 
magnis  itincribus,  pervcnit ;  Caesaremque  adesse  cum  le- 
gionibus  duabus  nunciat.     Domitius  per  se  circiter  viginti 

'Deducii  crant,  bad  becn  plantciL     *  Asrum,  tcrritorj-. 
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cohortcs  Alba,  ex  Marsis  et  Pelignis,  et  finitirais  regio- 
nibus  coegerat. 

XVI.  Recepto  Asculo.  expulsoque  Lentulo,  Caesar 
conquiri  milites,  qui  ab  eo  discesserant,  dilectumque  in- 
stitui,  jubet :  ipse,  unum  diem  ibi  rei  frumentariae  causa 
moratus,  Corfinium  contendit.  E6  quum  venisset,  co- 
hortes  quinque,  pra^missae  a  Domitio  ex  oppido,  pontem 
fluminis  interrumpebant,  qui  erat  ab  oppido  millia  pas- 
suum  circiter  tria.  Ibi  cum  antccursoribus  Caesaris  proe- 
lio  commisso,  celeriter  Domitiani,  a  ponte  repulsi,  se  in 
oppidum  receperunt.  Caisar,  legionibus  transductis,  ad 
oppidum  constitit,  juxtaque  nrKirum  castra  posuit. 

XVII.  Re  cognita,  Domitius  ad  Pompeium  in  Apu- 
Ham  peritos  regionum,  magno  proposito  praemio,  cum 
literis  mittit ;  qui  petant  atque  orent,  ut  sibi  subveniat: 
Csesarem  duobus  exercitibus,  et  locorum  angustiis,  fa- 
cile  intercludi  posse,  frumentoque  prohiberi.  Quod 
nisi  fecerit,  se,  cohortesque  amplius  triginta,  magnumque 
numerum  senatorura,  atque  equitum  Komanorum,  in 
periculum  esse  venturum.  Interim,  suos  cohortatus, 
tormenta  in  muris  disponit,  certasque  cuique  partes  ad 
custodiam  urbis  attribuit ;  niilitibus  in  conci  ne  agros 
ex  suis  possessionibus  pollicetur,  quatema  in  singulos 
jugera,  et  pro  rata  parte  centurionibus  evocatisque  '. 

XVIII.  Interim  Caesari  nunciatur,  Sulmonenses,  quod 
oppidum  a  Corfinio  septem  millium  intervallo  abcst,  cu- 
pere  ea  faccre,  quae  vellet ;  sed  a  Q.  Lucretio  senatore, 
et  Attio,  Peligno,  prohiberi,  qui  id  oppidum  septcm  co- 
hortium  pracsidio  tenebant.  Mittit  eo  ^I.  Antonium  cum 
legionis  octavae  cohortibus  quinque.  Sulmonenses,  simul 
atque  nostra  signa  viderunt,  portas  aperuenmt,  universi- 
que,  et  oppidani  et  milites,  obviam  gratulantes  Antonio 
exierunt :  Lucretius  et  Attius  de  niuro  se  dejeccrunL 
Attius,  ad  Antonium  deductus,  petit,  ut  ad  Caesarem 
mitteretur.     Antonius  cum  cohortibus  et  Attio  eodem 

'  Evocatis,  the  volunteer  vetcrans.  Soldiers,  who  had  completed 
their  term  of  military  scr\-ice  and  had  been  discharged,  were,  on  re- 
joining  tlie  army,  known  by  this  name.  Thcir  sccond  cnrolment 
was  voluntary,  except  in  dangerous  conjunctures  when  the  safety 
of  tbe  State  required  their  taking  up  ann& 
I 
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die,  quo  profectus  erat,  revertitur.  Caesar  eas  cohortes 
cum  exercitu  suo  conjunxit,  Attiumque  incolumem  di- 
misit.  Caesar,  tribus  primis  diebus  castra  magnis  operibus 
munire,  et  ex  finitimis  municipiis  frumentum  comportare, 
reliquasque  copias  exspectare,  instituit.  E6  triduo  legio 
octava  ad  eum  venit,  cohortesque  ex  novis  Galhae  dilec- 
tibus  duae  et  viginti,  equitesque  ab  rege  Norico  circiter 
trecenti ;  quorum  adventu  altera  castra  ad  alteram 
oppidi  partem  ponit.  His  castris  Curionem  praefecit : 
Teliquis  diebus  oppidum  vallo  castellisque  circumvenire 
instituit.  Cujus  operis  maxima  parte  effecta,  eodem  ferd 
tempore  missi  ad  Pompeium^  revertuntur. 

XIX.  Literis  perlectis  ^  Domitius  dissimulans  in 
conciho  pronunciat,  Pompeium  celeriter  subsidio  ven- 
turum ;  hortatuvque  eos,  ne  animo  deficiant  ^,  quaeque 
usui  ad  defendendum  oppidura  sint,  parent :  ipse  arcano 
cum  paucis  famiharibus  suis  colloquitur,  consiliumque 
fugae  capere  constituit.  Quum  vultus  Domitii  cum  ora- 
tione  non  consentiret,  atque  omnia  trepidantiiis  timi- 
diusque  ageret,  quam  superioribus  diebus  consuesset. 
multumque  cum  suis  consiliandi  *  causa,  secreto,  prae- 
ter  consuetudinem,  colloqueretur,  concilia  conventusque 
hominum  fugeret ;  res  ^  diutius  tegi  dissimularique  non 
potuit.  Pompeius  enim  rescripserat,  sese  rem  in  sum- 
mum  periculum  deducturum  non  esse ;  neque,  suo  con- 
silio  aut  voluntate,  Domitium  se  in  oppidum  Corfinium 
contulisse.  Proinde,  si  qua  facultas  fuisset,  ad  se  cum 
omnibus  copiis  veniret.  Id  ne  fieri  posset,  obsidione 
atque  oppidi  circummunitione  fiebat  ^. 

XX.  Divulgato  Domitii  consilio,  milites,  qui  erant 
Corfinii,  pnma  vesperi  "^  secessionem  faciunt ;  atque  ita 
inter  se   per  tribunos   militum   centurionesque,    atque 

'  HisH  [a  Domitio]  ad  Pompeium,  &c  See  former  chap,  ■  Li- 
teris  [Pompeii'  jierlectis,  having  rcad  Pompeys  letter;  having  read 
tLe  dcspatches  from  Pompcy.  '  Ne  dejiciant  animo,  not  to  lose 
courage.  *  Consiliandi,  of  contriving  means  of  escape.  •  Res,  th« 
tliing  ;  tlie  fact,  or,  the  truth.  •  Fiehat  obsidione  aique  circximmuni' 
tione  oppidi,  ne  id  posset Jiiri,  it  happened  from  tlie  blockade  and  the 
liiies  drawn  around  the  town,  that  cven  thot  could  not  be  done  ;  ia 
€on»ei|uence  of  the  blockade  aiid  lines  drawn  around  thc  town,  that 
[i,  t.  Iiis  escape]  wns  impracticable.     '  Prima  [hor.i]  tvjju  /  . 
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honestissimos  sui  generis,  colloquuntur :  obsideri  se  a 
Caesare  ;  opera,  munitionesque  prope  esse  perfectas  ;  du- 
cem  suum  Domitium,  cujus  spe  atque  fiducia  permau- 
serint,  projectis  omnibus ',  fugae  consilium  capere :  de- 
bere  se  suae  salutis  rationeni  habere.  Ab  his  primo 
Marsi  dissentire  incipiunt,  eamque  oppidi  partem,  quae 
munitissima  videretur,  occupant ;  tantaque  inter  eos 
dissensio  exsistit,  ut  manum  conserere,  atque  armis  di- 
micare  conentur :  post  paullo  tamen,  intemunciis  ultro 
citroque  missis,  quae  ignorabant,  de  L.  Doraitii  fuga 
cognoscunt.  Itaque  omnes  uno  consilio  Doraitium, 
productum  in  publicum,  circumsistunt,  et  custodiunt, 
legatosque  ex  suo  numero  ad  Caesarem  mittunt ;  sese 
paratos  esse  portas  aperire,  quaeque  imperaverit,  facere, 
et  L.  Domitium  vivum  in  ejus  potestatera  transdere. 

XXI.  Quibus  rebus  cognitis,  Caesar,  etsi  magni  in- 
teresse  arbitrabatur,  quam  primiim  oppido  potiri,  co- 
hortesque  ad  se  in  castra  transducere,  ne  qua  aut  lar- 
gitionibus,  aut  animi  confirmatione,  aut  falsis  nunciis, 
commutatio  fierct  voluntatis,  quod  saepe  in  bello  parvis 
momentis  magni  casus  intercederent  * ;  tamen,  veritus, 
ne  militum  introitu  et  nocturni  temporis  licentia  oppi- 
dum  diriperetur,  eos,  qui  venerant,  collaudat,  atque  in 
oppidum  dimittit ;  portas  murosque  adservari  jubet.  Ip- 
se  iis  operibus,  quae  facere  instituerat,  milites  disponit, 
non  certis  spatiis  intermissis,  ut  erat  superiorum  dierum 
consuetudo  ;  sed  perpetuis  vigiliis ',  stationibusque,  ut 
contingant  inter  se,  atque  omnem  muniuonem  expleant : 
tribunos  militum  et  prsefectos  circummittit,  atque  hor- 
tatur,  non  solum  ab  eruptionibus  caveant*,  sed  etiam 
singulorum  hominum  occultos  exitus  adservent.  Ne- 
que  vero  tara  remisso  ac  languido  anirao  quisquam  om- 
nium  fiiit,  qui  ea  nocte  conquieverit  *  :  tanta  erat  suro- 
ma  rerura  exspectatio,  ut  alius  in  aliam  partem  mente 

'  Pr.^Jfctis  omnibus,  having  disregarded  all ;  having  disregarded 
the  safety  of  all.  »  Ma^i  casus  intercederent  parvis  v.omentis,  inw 
portant  eventi  are  productd  by  trivial  causes.  *  Perpeluis  vigiiixs, 
cotitinued  watches ;  an  unbroken  line,  or,  a  continued  line.  *  Ca- 
veant,  sliould  be  on  their  guard.  *  Conquiererit,  restcd,  or,  »lept ; 
fcbut  his  eves. 

I  2 
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atque  animo  traheretur,  quid  ipsis  Corfiniensibus,  quid 
Domitio,  quid  Leniulo,  quid  reliquis  accideret*,  qui 
quosque  eventus  exciperent. 

XXII.  Quarta  circiter  vigilia  Lentulus  Spinther  de 
muro  cum  vigiliis  custodibusque  nostris  colloquitur  *, 
velle,  si  sibi  fiat  potestas,  Caesarem  convenire  '.  Facta 
potestate,  ex  oppido  mittitur,  neque  ab  eo  priiis  Domi- 
tiani  milites  discedunt  *,  quam  in  conspectum  Caesaris ' 
deducatur.  Cum  eo  de  salute  sua  orat  atque  obsecrat, 
sibi  ut  parcat,  veteremque  amicitiam  commemorat  ;  Cae- 
sarisque  in  se  beneficia  exponit,  quas  erant  maxima: 
quod  per  eum  in  collegium  pontificum  venerat ;  quod 
provinciam  Hispaniam  ex  ^  praetura  habuerat ;  quod  in 
petitione  consulatijs  ab  eo  erat  sublevatus.  Cujus  ora- 
tionem  Ceesar  interpellat :  se  non  maleficii  causa  ex  pro- 
vincia  egressum,  sed  uti  se  a  contumeliis  inimicorum  de- 
fenderet ;  ut  tribunos  plebis,  ea  re  ex  civitate  expulsos, 
in  suam  dignitatem  restitueret ;  ut  se,  et  Populum  Ro- 
manum,  paucorum  factione  oppressum,  in  libertatem 
vindicaret ''.  Cujus  oratione  confirmatus  Lentulus,  uti 
in  oppidum  reverti  liceat,  petit ;  quod  de  sua  salute  im- 
petraverit,  fore  etiam  reliquis  ad  suam  spem  solatio : 
adeo  esse  perterritos  nonnullos,  ut  suae  vitae  duriijs  con- 
sulere  cogantur.     Facta  potestate,  discedit. 

XXIII.  CcBsar,  ubi  illuxit  *,  omncs  senatores,  sena- 
torumque  liberos,  tribunos  militum,  equitesque  Roma- 
nos  ad  se  produci  jubet.  Erant  senatorii  ordinis  L.  Do- 
mitius,  P.  Lentulus  Spinther,  L.  VibuIIius  Rufus,  Sex. 
Quinctilius  Varus  quaestor,  L.  Rubrius ;  praeterea  filius 
Domitii,  aliique  complures  adolescentes,  et  magnus  nu- 
merus  equitum  Romanorum,  et  decurionum,  quos  ex 
municipiis  Doraitius  evocaverat.  Hos  omnes  productos 
a  contumeliis  militum  conviciisque  proliibet ;  pauca  a- 

'  Acdderet,  might  happen  to ;  would  be  the  fate  of.  *  CoUoquitur, 
converses ;  cnters  Into  a  conversation.  '  Convenire,  to  meet  with  ; 
to  speak  to,  or,  to  havean  intcnicw  witli.  * Discedunt  ab  eo,  dcpart 
from  him  ;  quit  him.  */n  consj^ectum  Casaris,  into  Ca;sar's  pre- 
sence.  •  Ez,  after.  '  llndicaret  in  hbertalem,  maintoin  thc  privU 
legcs  ;  osscrt  tho  indcpcndence.  '  Ubi  illuxit,  at  day-brcak  ;  at  dawn 
af  day. 
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pud  eos  loquitur,  quod  sibi,  a  parte  eorum,  gratia  rela- 
ta  non  sit  pro  suis  in  eos  maximis  beneficiis.  Dimittit 
omnes  incolumes.  Sestertium  sexagies,  quod  advexe- 
rat  Domitius.  atque  in  publicum  deposuerat,  allatum 
ad  se  ab  duumviris  Corfiniensibus,  Domitio  reddit,  ne 
continentior '  in  vita  hominum,  quam  in  pecunia,  fuisse 
videatur;  etsi  eam  pecuniam  publicam  esse  constabat, 
datamque  a  Pompeio  in  stipendium.  Milites  Domitia- 
oos  sacramentura  apud  se  dicere  *  jubet ;  atque  eo  die 
castra  movet,  justumque  iter'  conficit;  septem  omnino 
dies  ad  Corfinium  commoratus,  et  per  fines  Marrucino- 
rum,  Frentanorum,  Larinatium,  in  Apuliam  pervenit. 

XXIV.  Pompeius,  iis  rebus  cognitis,  quae  erant  ad 
Corfinium  gestae,  Luceria  proficiscitur  Canusium,  atque 
inde  Brundisium.  Copias  undique  omnes  cx  novis 
dilectibus  ad  se  cogi  jubet ;  servos,  pastores  arniat,  at- 
que  his  equos  attribuit ;  ex  iis  circiter  trecentos  equites 
conficit.  L.  Manlius  praetor  Alba  cum  cohortibus  sex 
profugit ;  Rutilius  Lupus  praetor  Tarracina  cum  tribus, 
quae,  procul  equitatum  Coesaris  conspicatae,  cui  praeerat 
Bivius  Curius,  relicto  praetore,  signa  ad  Curium  transfe- 
runt.  atque  ad  eum  transeunt.  Item  reliquis  itineribus 
nonnullae  cohortes  in  agmen  Caesaris  *,  aliae  in  equites 
incidunt.  Reducitur  ad  eum  deprehensus  ex  itinere  Cn. 
Magius  Cremona,  praefectus  fabrum  Cn.  Pompeii,  quem 
Caesar  ad  eum  remittit  cum  mandatis :  quoniam  ad  id 
tempus  facultas  colloquendi  non  fuerit,  atque  ad  se 
Brundisium  sit  venturus,  interesse  reipublicae  et  com- 
raunis  salutis,  se  cum  Pompeio  colloqui ;  neque  vero 
idem  profici  longo  itineris  spatio,  quum  per  alios  condi- 
tiones  ferantur,  ac  si  coram  de  omnibus  conditionibus 
disceptetur. 

XXV.  His  datis  mandatis,  Brundisium  cum  legionibus 
sex  pervenit,  veteranis  tribus,  reliquis,  quas  ex  novo  di- 
lectu  confecerat,  atque  in  itinere  compleverat.  Domi- 
tianas  enim  cohortes  protinus  a  Corfinio  in  Siciliam  mi- 

•  ContiTtentior,  more  moJ^rate  ;  more  sparing.  •  Dicere  sacramet^ 
tum  apud  se,  to  take  the  oath  of  fidelity  to  liim  in  his  presenc«. 
*Juitum  iter,  a  proper  marcfa,  or,  an  ordinary  march,  j.  ^.  20  Koma:! 
Diiles.     *  /n  agmen  Ctesaris,  wjth  Cxsar's  army  on  a  march. 
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serat.  Reperit,  consules  Dyrrachium  profectos  cum 
niagna  parte  exercitus,  Pompeium  remanere  Brundisii 
cum  cohortibus  viginti ;  neque  certum  inveniri  poterat, 
obtinendine  '  Brundisii  causa  ibi  remansisset,  quo  faciliiis 
omne  Hadriaticum  mare,  extrerais  Italiae  partibus  regi- 
onibusque  Grseciae,  in  potestatera  haberet,  atque  ex  u- 
traque  parte  bellum  administrare  posset,  an  inopia  na- 
vium  ibi  restitisset ;  veritusque,  ne  Italiara  ille  dimitten- 
dam  non  existimaret,  exitus  administrationesque  Brun- 
disini  portus  impedire  instituit :  quorum  operum  haec 
erat  ratio  *.  Qua  fauces  erant  angustissimae  portus,  mo- 
les  atque  aggerem  ab  utraque  parte  Htoris  jaciebat, 
quod  his  locis  erat  vadosum  mare.  Longiils  progressus, 
quum  agger  altiore  aqua  contineri  non  posset,  rates  du- 
plices,  quoquoversus  pedum  triginta,  e  regione  molis  col- 
locabat.  Has  quaternis  anchoris  ex  quatuor  angulis 
destinabat,  ne  fluctibus  moverentur.  His  perfectis,  col- 
locatisque,  alias  deinceps  pari  magnitudine  rates  jimge- 
bat ;  has  terra  atque  aggere  integebat,  ne  aditus,  atque 
incursus  ad  defendendum  impediretur;  a  fronte,  atque 
ab  utroque  latere,  cratibus  ac  pluteis  protegebat ;  in 
quarta  quaque  earum  turres  binorum  tabulatorum  exci- 
tabat,  quo  commodiiis  ab  impetu  navium,  incendiisque, 
defenderet. 

XXV^I.  Contra  haec  Pompeius  naves  magnas  onera- 
rias,  quas  in  portu  Brundisino  deprehenderat,  adornabat. 
Ibi  turres  cum  ternis  tabulatis  erigebat,  easque,  niuhis 
tormcntis  et  omni  genere  telorum  completas,  ad  opera 
Ca^saris  appellebat,  ut  rates  perruniperet,  atque  opera 
disturbaret.  Sic  quotidie  utrinque  eminus  fundis,  sa- 
gittis,  reliquisque  telii,  pugnabatur.  Atque  ha^c  ita  Cte- 
sar  administrabat,  ut  conditiones  pacis  dimittendas  non 
existimaret.  Ac,  tamctsi  magno  opere  admirabatur,  Ma- 
gium,  quem  ad  Pompeium  cum  mandatis  miserat,  ad  se 
non  remitti ;  atque  ea  rcs  sa}pe  tentata  ctsi  impetus  ejus 
consiliaque  tardabat ;  tanien  omnibus  rcbus  in  eo  pcrscvc- 
randum  putabat.  Itaque  Caiunium  Kcbihim  lcgatum, 
familiarcm  necessariumquc  Scribonii  Libonis,  mittit  ad 

'  Obtinendif  of  kceping  posses&ion  of.       Ratio,  thc  plan. 
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€um  coiloquii  causa.  Mandat,  ut  Libonem  de  concili- 
anda  pace  hortetur ;  in  primisj  ut  ipse  cuni  Pompeio  col- 
loqueretur,  postulat :  magno  opere  sese  confidere  demon- 
strat,  si  ejus  rei  sit  potestas  facta,  fore,  ut  aequis  condi- 
tionibus  ab  armis  discedatur ;  cujus  rei  ^  magnam  par- 
tem  laudis  atque  existimationis  ad  Libonem  perventu- 
ram;  si,  illo  auctore  atque  atrcnteS  ab  armis  sit  disces- 
Bum.  Libo,  a  colloquio  Caninii  digressus,  ad  Pompeium 
proficiscitur.  Paullo  post  renunciat,  quod  consules 
absint,  sine  illis  de  compositione  agi  non  posse.  Ita 
saepius  rem  frustra  tentatam  Caesar  aliquando  dimitten- 
dam  sibi  judicat,  et  de  bello  agendum. 

XXVII.  Prope  dimidia  parte  operis  a  Caesare  efFecta, 
diebusque  in  ea  re  consumtis  novem,  naves,  a  consulibut 
D}Trachio  remissa;,  quae  priorem  partem  exercitus  eo 
deportaverant,  Brundisium  revertuntur.  Pompeius,  sive 
operibus  Caesaris  permotus,  sive  etiam  quod  ab  initio 
Italia  excedere  constituerat,  adventu  navium  profectio- 
Tiem  parare  incipit ;  et,  quo  facilius  impetum  Ca;saris  tar- 
daret,  ne  sub  ipsa  profectione  miHtes  oppidum  irrumpc- 
rent,  portas  obstruit,  vicos  plateasque  inaedificat,  fossas 
transversas  viis  praeducit,  atque  ibi  sudes  stipitesque 
pracacutos  defigit.  Haec  levibus  cratibus,  terraque  inae- 
quat ;  aditus  aufem,  atque  itinera  duo,  quae  extra  mu- 
rum  ad  portum  ferebant,  maximis  defixis  trabibus,  at- 
que  iis  praeacutis  prajsejnt.  His  paratis  rebus,  milite» 
silentio  naves  conscendere  jubet ;  expeditos  autem  ex 
evocatis,  sagittariis,  funditoribusque,  raros  in  muro  turri- 
busque  disponit.  Hos  certo  signo  revocare  constituit, 
quum  omnes  milites  naves  conscendissent ;  atque  iis 
expedito  loco  '  actuaria  navigia  relinquit. 

XXVIII.  Brundisini,    Pompcianorum   militum    inju- 
iis  *  atque  ipsius  Pompeii  contumehis  *    permoti,  Cae- 

saris  rebus  ^  favebant.  Itaque,  cognita  Pompeii  profec- 
tione,  concursantibus  illis,  atque  in  ea  re  occupatis,  vul- 
go  ex  tectis  significabant ;  per  quos  re  cognita,  Caisar 

'  OijiLS  rei,  of  which  treaty ;  of  which  reconciliation,  or,  of  which 
paci6cation.  •  lUo  auctore  atque  agente,  by  his  mediation  and 
ag«ncy.  •  Eipedito  loco,  in  a  convenient  plncc  *  It\juriis,  by  the 
outrages.     •  CorUtimeiiis,  by  the  insults.     •  Rebus,  the  inlerest. 
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Bcalas  parari,  militesque  armari  jubet,  ne  quam  rei 
gerendae  facultatem  diinittat.  Pompeius  sub  noctem 
naves  solvit.  Qui  erant  in  muro  custodiae  causa  collocati, 
eo  signo,  quod  convenerat,  revocantur,  notisque  itineri- 
bus  ad  naves  decurrunt.  Milites,  positis  scalis,  muros 
adscendunt ;  sed,  moniti  a  Brundisinis,  ut  vallum  csecum  * 
fossasque  caveant,  subsistunt,  et,  longo  itinere  ab  his 
circumducti,  ad  portum  perveniunt,  duasque  naves  cum 
militibus,  quas  ad  moles  Caesaris  adhaeserant  -,  scapliis 
lintribusque  deprehendunt,  deprehensas  excipiunt. 

XXIX.  Ceesar,  etsi  ad  spem  ^  conficiendi  negotii  max- 
ime  probabat,  coactis  navibus  mare  transire,  et  Pom- 
peium  sequi,  priiis  quam  ille  sese  transmarinis  auxiliis 
confirmaret ;  tamen  ejus  rei  moram,  temporisque  lon- 
ginquitatem  timebat,  quod  omnibus  coactis  navibus, 
Pompeius  praesentem  facultatem*  insequendi  sui  ade- 
merat.  Relinquebatur,  ut  ex  longinquioribus  regioni- 
bus  Galliae,  Picenique,  et  a  freto  naves  essent  exspec- 
tandae.  Id,  propter  anni  tempus,  longum  atque  impe- 
ditum  videbatur.  Interea,  veterem  exercitum,  duas 
Hispanias  confirmari,  quarum  altera  ^  erat  maximis  be- 
neficiis  Pompeio  devincta,  auxilia,  equitatum  parari, 
Galliam  Italiamque  tentari,  se  absente,  nolebat. 

XXX.  Itaque  in  praesentia  Pompeii  insequendi  ratio- 
nem  omittit  ^  ;  in  Hispaniam  proficisci  constituit ;  Duum- 
viris  municipiorum  omnium  imperat,  ut  naves  conqui- 
rant,  Brundisiumque  deducendas  curent.  Mittit  in  Sar- 
diniam  cum  legione  una  Valerium  legatum,  in  Siciliam 
Curionem  propractorem  cum  lcgionibus  tribus  :  eundem, 
quum  Siciliam  recepisset,  protinus  in  Africam  transdu- 
cere  exercitum  jubet.  Sardiniam  obtinebat  M.  Cotta  ; 
Siciiiam  M.  Cato ;  Africam  sorte  Tubero  obtinere  debe- 
bat-     Caralitani,  simul  ad  se  Valerium  mitli  audierunt. 

'  Cacum  valluin,  tlic  blind  ranipart.  Wien  a  rampart  %vas  sturk 
full  of  sliarp  stakes,  ihc  jioints  of  wliich  were  coviTcd  witli  gmss, 
fJirubs,  &c.  to  conceal  tlicin,  it  had  this  nnmc.  *  Adhaserant  ad, 
had  stuck  upon,  or,  had  run  aground  on.  '  Ad  S]iem,  witli  the  vicw. 
*  rrfTsentcm  factdtatcm,  nn  inunediatc  opportunity.  *  Altera,  i.  e. 
HLymiiia  Ciieriur.  Scc  Hisj)ania.  •  [Coesar]  omitlvt  rationcm,  Ctp- 
tor  lays  aside  tlie  design ;  Caesar  givcs  up  thc  idca. 
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nondum  profecto  ex  Italia,  suii  sponte  ex  oppido  Cottani 
ejiciunt.  Ille  perterritus,  quod  omnem  provinciam  con- 
sentire  intelligeret,  ex  Sardinia  in  Africam  profugit. 
Cato  in  Sicilia  naves  longas  veteres  reficiebat,  novas 
civitatibus  impcrabat ;  haec  magno  studio  agebat.  In 
Lucanis,  Bruttiisque,  per  legatos  suos  civium  Romano- 
rum  dilectus  habebat ;  equitum  peditumque  certum  nu- 
merum  a  civitatibus  Siciliae  exigebat.  Quibus  rebus  pae- 
ne  perfectis,  adventu  Curionis  cognito,  queritur  in  con- 
cione,  sese  projectum  ac  proditum  a  Cn.  Pompeio,  qui, 
omnibus  rebus  imparatissimus,  non  necessarium  bellum 
suscepisset,  et,  ab  se  reliquisque  in  senatu  interrogatus, 
omnia  sibi  esse  ad  bellum  apta  ac  parata  confirmavisset. 
Hsec  in  concione  questus,  ex  provincia  fugit. 

XXXI.  Nacti  vacuas  ab  imperiis,  Sardiniam  Vale- 
rius,  Curio  Siciliam,  cum  exercitibus  eo  perveniunt. 
Tubero,  quum  in  Afi"icam  venisset,  invenit  in  provincia 
cum  imperio  Attium  Varum,  qui,  ad  Auximum,  ut  su- 
pra  demonstravimus,  amissis  cohortibus,  protinus  ex  fu- 
ga  in  Africam  pervenerat,  atque  eam  sua  sponte  vacuam  ' 
occupaverat,  dilectuque  habito,  ii  legiones  effecerat;  ho- 
minum  et  locorum  notitia,  et  usu  ejus  provinciae,  nactus 
aditus  ad  ea  conanda,  quod  paucis  ante  annis  ex  praetura 
eam  provinciam  obtinuerat.  Hic,  venientem  Uticam  na- 
vibus,  Tuberonem  portu  atque  oppido  proliibet,  neque 
affectum  valetudine  fihum  exponere  in  terram  patitur, 
sed,  sublatis  anchoris,  excedere  eo  loco  cogit. 

XXXII.  His  rebus  confectis,  Caesar,  ut  reliquum 
tempus  a  labore  intermitteretur,  milites  in  proxima 
municipia  deducit :  ipse  ad  urbem  proficiscitur.  Coacto 
senatu,  injurias  inimicorum  commemorat,  docet,  se 
nullum  extraordinarium  honorem  appetisse,  sed,  ex- 
spcctato  legitimo  tempore  *  consulatus,  eo  fuisse  conten- 
tum,  quod  omnibus  civibus  pateret ;  latum  '  ab  x  tribu- 
nis  plebis,  contradicentibus  inimicis.  Catone  vero  acer- 
rime  repugnante,  et,  pristina  consuetudine,  dicendi 
mora  dies  extrahente,  ut  sui  ratio  absentis   haberetur, 

'  Facttam  [impcrio],  without  a  govemor.  •  Le^timo  tcmfxrre, 
the  legal  time,  t.  e.  tcn  years  after  the  expiry  of  his  first  consulship. 
'  LatuM  [esse],  that  a  law^  bad  becn  paased. 
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ipso  consule  PompeJo ;  qui  si  improbasset,  cur  ferri  pas- 
sus  esset?  sin  probasset,  cur  se  uti  populi  beneficio  pro- 
hibuisset?  Patientiam  proponit  suam,  quum  de  exerci- 
tibus  dimittendis  ultro  postulavisset ;  in  quo  jacturam 
dignitatis  atque  honoris  ipse  facturus  esset.  Acerbita- 
tem  inimicorum  docet ;  qui,  quod  ab  altero  postularent, 
in  se  recusarent,  atque  omnia  permisceri  mallent,  quam 
imperium  exercitusque  dimittere.  Injuriam  in  eripien- 
dis  legionibus  praedicat ;  crudehtatem  et  insolentiam 
circumscribendis  tribunis  plebis,  conditiones  a  se  latas, 
et  expetita  colloquia  et  denegata,  commemorat.  Pro  qui- 
bus  rebus  orat  ac  postulat,  rempublicam  suscipiant,  atque 
unasecum  administrent.  Sin  timore  defugiant,  illis  se  one- 
ri  non  futurum,  et  per  se  rempublicam  administraturum. 
Legatos  ad  Pompeium  de  compositione  mitti  oportere  ; 
neque  se  reformidare,  quod  in  scnatu  paullo  ante  Pompei- 
us  dixisset,  ad  quos  legati  mittercntur,  iis  auctoritatem  at- 
tribui,  timoremque  eorum,  qui  mitterent,  signiScari ;  te- 
nuis  atque  infirmi  ha:c  animi  videri  ^ :  se  vero,  ut  operibus  ^ 
anteire  studuerit,  sic  justitia  et  aequitate  velle  superare. 

XXXIII.  Probat  rem  ^  senatus  de  mittendis  legatis  : 
sed,  qui  mitterentur,  non  reperiebantur ;  maximeque 
timoris  causa  pro  se  quisque  id  munus  lcgationis  rccu- 
sabat.  Pompeius  enim,  discedens  ab  urbe,  in  senatu 
dixerat,  eodem  se  habiturum  loco,  qui  Roma;  remansis- 
sent,  et  qui  in  castris  Caesaris  fuissent.  Sic  triduum  dis- 
putationibus  excusationibusque  extrahitur.  Subjicitur* 
etiam  L.  Metellus  tribunus  plebis,  ab  ininiicis  Ca;saris, 
qui  hanc  rem  distrahat,  rehquasque  res  *,  quascumque 
agere  instituerit,  impediat.  Cujus  cognito  consiHo,  Cae- 
sar,  frustra  diebus  aliquot  consumtis,  ne  rehquum  tem- 
pus  omittat,  infcctia  eis  ^,  qua^  agere  destinavcrat,  ab 
urbe  proficiscitur,  atque  in  uheriorem  Galliam  perveniu 

XXXIV.  Quo  quum  venissct,  cognoscit,  missum  in 

'  ncrc  fideri  [cssc]  tcvvis  atqxic  itifirmi  animi,  that  thcse  appcared 
to  he  the  notions  of  a  weak  and  fecble  miiuL  •  Ojieribus,  by  works ; 
inaction.  *  licm,  tlie  proposal.  *  Suhjicitur,  is  induced,  or,  is  in- 
stigafcd.  '  Rdujuasque  rc%,  and  otJiiT  things  ;  aniong  tlicsc  was  tho 
plundcringof  icmctius  ccrarium  :  Scc  Chap.  li.  *  Itifectis  eis,  with- 
out  accomplishing  thcsc  tliings.  'niis  slatement  b  fiuse;  Cssar  did 
rob  Uic  treasury  :  Scc  bis  Lifv. 
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Hispaniam  a  Ponripelo  Vibiillinm  Rufum,  quem  paucis 
ante  diebus  Corfinio  captum  ipse  dimiserat ;  profectiim 
iteni  Doniitium  ad  occupandum  Massiliam  navibus  actu- 
ariis  vii,  quas,  Igilii  et  in  Cosano  a  privatis  coactas,  ser- 
vis,  libertis,  coloniis  suis  compleverat ;  pra^missos  etiam 
legatos  Massilienses  domum,  nobiles  adolescentes,  quos 
ab  urbe  discedens  Pompeius  erat  adhortatus,  nc  nova 
Ca^saris  officia  veterum  suorum  beneficiorum  in  eos  me- 
moriam  expellerent.  Quibus  mandatis  acceptis,  Massili- 
enses  portas  Caesari  clauserant :  Albicos,  barbaros  liomi- 
nes,  qui  in  eorum  fide  antiquitijs  erant,  montesque  supra 
Massiliam  incolebant,  ad  se  vocaverant ;  frumentum  ex 
finitimis  regionibus  atque  ex  omnibus  castellis  in  urbem 
convexerant ;  armorum  officinas  in  urbe  instituerant ; 
muros,  classem,  portas  reficiebant. 

XXXV.  Evocat  ad  se  Caesar  Massiliensium  xv  pri- 
mos :  cum  his  agit,  ne  initium  inferendi  belli  ab  Massi- 
liensibus  oriatur :  debere  eos  ItaliaJ  totius  auctoritatem 
sequi  potiiJS,  quam  unius  hominis  voluntati  obtempcrare. 
Reliqua,  quae  ad  corum  sanandas  mentes  '  pertinere  arbi- 
trabatur,  commemorat.  Cujus  orationem  legati  domum 
referunt,  atque  ex  auctoritate  haec  Ca;sari  renunciant: 
intelligere  se,  divisum  esse  Populum  Romanum  in  par- 
tcs  duas ;  neque  sui  judicii,  neque  suarum  esse  virium, 
decernere,  utra  pars  justiorem  habeat  causam  ;  principes 
vero  esse  earum  partium  Cn.  Pompeium  et  C  Cacsa- 
rem,  patronos  civitatis ;  quorum  alter  agros  Volcarum 
Arecomicorum  et  Helviorum  publice  iis  concesserit ; 
altcr  bello  victas  Gallias''  attribuerit,  vectigaliaque  aux- 
erit.  Quare,  paribus  eorum  beneficiis,  parem  se  quoque 
▼oluntatem  tribuere  debere,  et  neutrum  eorum  contra 
alterum  juvare,  aut  urbe  aut  portibus  recipcre. 

XXXVI.  Haec  dum  inter  eos  aguntur,  Domitius  na- 
vibus  Massiliam  pervenit,  atque,  ab  iis  receptus,  urbi 
praeficitur^     Summa  ei  belli  administrandi  permittitur*. 

'  jld  tanandas  mentes  eorum,  to  aire  thcir  minds ;  to  rcstore  tlicir 
mjnds  to  reason.  »  Gallias,  see  Gallia.  '  Prafriiur  urbi,  is  sct 
over  tJie  city  ;  is  made  govemor  of  tlie  city.  *  Summa  adminutrandi 
beOi  permittitur  ei,  the  whole  conducting  of  the  war  is  intrusted  to 
him  ;  he  is  appointed  Comnumder-in-chief. 
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Ejus  imperio  classem  quoquoversus  dimittunt ;  onera- 
rias  naves,  quas  ubique  possunt,  deprehendunt,  atque  in 
portum  deducunt ;  parum  clavis,  aut  materia,  atque  ar- 
mamentis  instructis,  ad  reliquas  armandas  reficien- 
dasque,  utuntur;  frumenti  quod  inventum  est,  in  publi- 
cum  conferunt :  reliquas  merces  commeatusque  ad  obsi- 
dionem  urbis,  si  accidat,  reservant.  Quibus  injuriis 
permotus  Caesar  legiones  tres  Massiliam  adducit ;  turres 
vineasque  ad  oppugnationem  urbis  agere,  naves  longas 
Arelate,  numero  duodecim,  facere,  instituit.  Quibus  efFec- 
tis  armatisque  diebus  triginta,  a  qua  die  materia  caesa  est, 
adductisque  Massiliam,  his  D.  Brutum  praeficit ;  C.  Tre- 
bonium  legatum  ad  oppugnationera  Massiliae  relinquit. 

XXXVII.  Dum  haec  parat  atque  administrat,  C.  F»- 
bium  legatum  cum  legionibus  iii,  quas  Narbone  circum- 
que  ea  loca,  hiemandi  causa,  disposuerat,  in  Hispaniam 
praenjittit ;  celeriterque  Pyrenaeos  saltus  occupari  jubet, 
qui  eo  tempore  ab  L.  Afranio  legato  praesidiis  teneban- 
tur :  reliquas  legiones,  quae  longius  hiemabant,  subsequi 
jubet.  Fabius,  ut  erat  imperatum,  adhibita  celeritate, 
praesidium  ex  saltu  dejecit,  magnisque  itineribus  ad  ex- 
ercitum  Afranii  contendit. 

XXXVIII.  Adventu  L.  Vibullii  Rufi,  quem  a  Pom- 
peio  missum  in  Hispaniam  demonstratum  est,  Afraniua 
et  Petreius  et  Varro,  legati  Pompeii,  quorum  unus  tribus 
legionibus  Hispaniam  citeriorem,  alter  a  saltu  Castulo- 
nensi  ad  Anam  duabus  legionibus,  tertius  ab  Ana  Vet- 
tonum  agrum  Lusitaniamque,  pari  numero  legionum,  ob- 
tinebat,  officia  inter  se  partiuntur ;  uti  Petreius  ex 
Lusitania  per  Vettones  cum  omnibus  copiis  ad  Afraniura 
proficiscatur ;  Varro  cum  iis,  quas  habebat,  legionibus, 
omnem  ulteriorem  Hispaniam  tueatur.  His  rebus  con- 
stitutis,  equites  auxiliaque  toti  Lusitaniae  a  Petreio  ;  Cel- 
tiberis,  Cantabris,  barbarisque  omnibus,  qui  ad  Oceanum 
pertinent,  ab  Afranio,  imperantur.  Quibus  coactis,  cele- 
riter  Petreius  per  Vettones  ad  AfiTiniura  pcrvenit.  Con- 
stituunt  communi  consilio  belluin  ad  Ilerdam,  propter  ip- 
sius  loci  opportunitatem,  gerere. 

XXXIX.  Erant,  ut  suprii  demnnstratum  cst,  lcgiones 
A  franii  tres,  Petreii  duK,  pneterea  scutatas  citerioris  pro- 
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vinciae,  et  cetratae  *  ulterioris  Hispaniae  cohortes  circiter 
octoginta,  equitum  utriusque  provinciae  circiter  quinqiie 
millia.  Caesar  legiones  in  Hispaniam  praeraiserat,  ad 
sex  millia  auxilia  peditum,  equitiim  tria  millia,  quae  om- 
nibus  superioribus  bellis  habuerat,  et  parem  ex  Galhu 
numerum,  quem  ipse  paraverat,  nominatim  ex  omnibus 
civitatibus  nobihssimo  et  fortissimo  quoque  evocato. 
Hinc  optimi  generis  hominum  ex  Aquitanis,  montanis- 
que,  qui  Galham  provinciam  attingunt.  Audierat, 
Pompeium  per  Mauritaniam  cura  legionibus  iter  in 
Hispaniam  facere,  confestimque  esse  venturum.  Simul 
a  tribunis  mihtum  centurionibusque  mutuas  pecunias  * 
sumsit ;  has  exercitui  distribuit.  Quo  facto  duas  res  ' 
consecutus  est,  quod  pignore  animos  centurionum  de- 
vinxit,  et  largitione  redemit  mihtum  voluntates. 

XL.  Fabius  finitimarum  civitatum  animos  hteris  nun- 
disque  tentabat*.  In  Sicore  flumine  pontes  effecerat 
duos,  inter  se  distantes  mihia  passuum  quatuor.  His 
pontibus  pabulatum  mittebat,  qu6d  ea,  quae  citra  flu- 
men  fuerant,  superioribus  diebus  consumserat.  Hoc 
idem  fere.  atque  eadem  de  causa,  Pompeiani  exercitiis 
duces  faciebant,  crebr6que  inter  se  equestribus  proehis 
contendebant.  Huc  quum  quotidianaconsuetudinecon- 
gressae,  pabulatoribus  praesidio  proprio,  legiones  Fabia- 
nsE  duae  flumen  transissent,  impedimentaque,  et  omnis 
equitatus  sequeretur ;  subit6  vi  ventorum  et  aquae 
magnitudine  pons  est  interruptus*,  etrehqua  rauhitudo 
equitum  interclusa.  Quo  cognito  a  Petreio  et  Afranio 
ex  aggere  atque  cratibus,  quae  flumine  ferebantur  ^,  ce- 
leriter  suo  ponte  Afranius,  quem  oppido  castrisque  con- 
junctum  habebat,  legiones  quatuor  equitatumque  om- 
nem  transjecit,  duabusque  Fabianis  occurrit  legionibus. 
Cujus  adventu  nunciato,  L.  Plancus,  qui  legionibus 
praeerat,  necessariA  re  coactus,  locum  capit  superiorem, 
diversamque  aciem  in  duas  partes '  constituit,    ne   ab 

'  Cetratte,    scc     Cetra.      *  Mxitua*   pecunicu,    boirowed    money. 

•  Res,  advantages.       '  Tentabat  animot,   sounded  the  dl^spositions. 

•  Interruplu*  est,  was  broken  down.  •  Ferebantur  Jlumine,  were 
carricd  down  by  the  cuirent.  '  Aciem  diversam  in  duat  partes, 
the  army  tumed  into  two  parts ;  the  army  facing  two  wnys. 


200*  DE  BELLO  CIVILI 

equitatu  circumvenirl  posset.  Ita,  congressus  impari 
numero,  magnos  impetus  legionum  equitatusque  susti- 
net.  Commisso  ab  equitibus  proelio,  signa  duarum  le- 
gionum  procul  ab  utrisque  conspiciuntur,  quas  C.  Fa- 
bius  ulteriore  ponte  subsidio  nostris  miserat,  suspicatus 
fore  id,  quod  accidit,  ut  duces  adversariorura  occasione 
et  beneficio  fortunae  ad  nostros  opprimendos  uterentur: 
quarum  adventu  proelium  dirimitur,  ac  suas  uterque 
legiones  reducit  in  castra. 

XLI.  Ed  biduo  Cassar  cum  equitibus  nongentis,  quo8 
sibi  prassidio  reliquerat,  in  castra  pervenit.  Pons,  qui 
fuerat  tempestate  interruptus,  paene  erat  refectus  ;  hunc 
noctu  perfici  jussit.  Ipse,  cognita  locorum  natura,  ponti 
castrisque  praesidio  sex  cohortes  relinquit,  atque  omnia 
impedimenta,  et  postero  die  omnibus  copiis,  triplici  in- 
structa  acie,  ad  Ilerdam  proficiscitur,  et  sub  castris 
Afranii  constitit;  et,  ibi  pauUisper  sub  armis  moratus, 
facit  a?quo  loco  pugnandi  potestatem.  Potestate  facta, 
Afranius  copias  educit,  et  in  medio  colle  sub  castris 
constituit.  Caesar,  ubi  cognovit,  per  Afranium  stare, 
quo  miniis  prcelio  dimicaretur,  ab  infimis  radicibus 
montis,  intermissis  circiter  passibus  quadringentis.  castra 
facere  constituit ;  et,  ne  in  opere  faciendo  milites  repen- 
tino  hostium  incursu  exterrerentur,  atque  opere  prohi- 
berentur,  vallo  muniri  vetuit,  quod  eminere  et  procul 
videri  necesse  erat;  sed  a  fronte  contra  hostem  pedum 
quindecim  fossam  fieri  jussit.  Prima  et  secunda  acies  in 
armis,  ut  ab  initio  constituta  erat,  permanebat  :  post  hos 
opus  in  occulto  a  tertia  acie  fiebat.  Sic  omne  prius  est  per- 
fectum  ',  quam  intelligeretur  ab  Afranio,  castra  muniri. 

XLII.  Sub  vesperum  Ca\<;ar  intra  hanc  fossam  legi- 
ones  reducit,  atque  ibi  sub  arniis  proxima  nocte  conqui- 
escit.  Postero  die  omnem  exercitum  intra  fossam  con- 
tinet ;  et,  qu6d  longius  erat  agger  petendus,  in  pr.Tsen- 
tia  similem  rationem  operis  instituit,  singulaque  latera 
castroriim  singulis  attribuit  legionibus  munienda,  fos- 
sasque  ad  eandem  magnitudincm  perfici  jubet:  reliquas 
legiones  in  armis  expeditas  contra  hostem  constituit.  A- 

'  Omne  [opus]  perfectum  ett. 
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franiiis  Petrciusqiie,  terrendl  causa  atque  operis  impe- 
diendi,  copias  suas  ad  infimas  montis  radices  producunt, 
et  proelio  lacessunL  Neque  idcirco  Ca?sar  opus  inter- 
mittit,  confisus  prassidio  legionum  trium,  et  munitione 
fossae.  Illi,  non  diu  commorati,  nec  longiiis  ab  infimo 
colle  progressi,  copias  in  castra  reducunt.  Tertio  die 
CoEsar  vallo  castra  communit;  reliquas  cohortes,  quas 
in  superioribus  castris  reliquerat,  impedimentaque  ad 
se  transduci  jubet. 

XLIII.  Erat  inter  oppidum  Ilerdam,  et  proximum 
coUem,  ubi  castra  Petreius  atque  Afranius  habebant, 
planities  circiter  passuum  trecentorum  ;  atque  in  hoc 
iere  medio  spatio  tumulus  erat  paullo  editior;  quem  si 
occupasset  Caesar,  et  communisset,  ab  oppido,  et  ponte, 
et  commeatu  omni,  quem  in  oppidum  contulerant,  se 
interclusurum  adversarios,  confidebat.  Hoc  sperans, 
legiones  tres  ex  casfris  educit,  acieque  in  locis  idoneis 
instructa,  unius  legionis  antesignanos '  procurrere,  at- 
que  occupare  eum  tumulura,  jubet.  Qua  re  cognita, 
celeriter,  quae  in  statione  pro  castris  erant  Afranii  co- 
hortes,  breviore  itinere  ad  eundem  occupandum  locura 
mittuntur.  Contenditur  prcelio,  et,  qu6d  prius  in  tu- 
raulum  Afraniani  venerant,  nostri  repelluntur,  atque, 
aliis  submissis  subsidiis,  terga  vertere,  seque  ad  signa 
legionum  recipere,  coguntur. 

XLIV.  Genus  erat  pugnae  militum  illorum,  ut  raag- 
no  impetu  prim6  *  procurrerent,  audacter  locum  ^  cape- 
rent,  ordines  suos  non  magno  opere  servarent*,  raridis- 
persique  pugnarent;  si  premerentur,  pedem  referre,  et 
loco  excedere,  non  turpe  existimarent,  cum  Lusitanis, 
reliquisque  barbaris  genere  quodam  pugnae  assuefacti : 
quod  fere  fit,  quibus  quisque  in  locis  miles  inveteravit, 
uti  mullum  earum  regionum  consuetU(Hne  moveatur  *. 
Haec  tamen  ratio  ^  nogtros  perturbavit,  insuetos  hujus 

'  Antesignanot,  the  soldicrs  who  fought  before  the  standards,  i.  r. 
thosc  in  the  first  line.  See  Legio.  *  Magno  impetu  primo,  with 
great  fury  at  first.  •  Locum,  a  place,  or,  a  post  *  Non  rnagno  opere 
tervarent  suot  ordincs,  diJ  not  much  obscrie  tlieir  ranks,  or,  paid 
DttJe  attention  to  kceping  their  ranks.  '  Multum  moveatur,  is  mucb 
influenced ;  is  diieBy  regulated.     *  Ratio,  mode,  or,  plan. 
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generis  pugnae ;  circumiri  enim  sese  ab  aperto  latere, 
procurrentibus  singulis,  arbitrabantur  ;  ipsi  autem  suos 
ordines  servare,  neque  ab  signis  discedere,  neque  sine 
gravi '  causa  eum  locum,  quem  ceperant,  dimitti,  cen- 
suerant  oportere.  Itaque,  perturbatis  antesignanis,  le- 
gio,  quas  in  eo  cornu  constiterat,  locum  non  tenuit^, 
atque  in  proximum  collem  sese  recepit. 

XLV.  Caesar,  paene  omni  acie  perterrita,  quod  prae- 
ter  opinionem  consuetudinemque  acciderat,  cohortatus 
suos,  legionem  nonam  subsidio  ducit :  hostem,  insolen- 
ter  atque  acriter  nostros  insequentem,  supprimit^,  rur- 
susque  terga  vertere,  seque  ad  oppidum  Ilerdam  reci- 
pere,  et  sub  muro  consistere,  cogit.  Sed  nonse  legionis 
milites,  elati  studio,  dum  sarcire  acceptum  detrimentum 
volunt,  temere  insecuti  fugientes,  in  locum  iniquum  pro- 
grediuntur,  et  sub  montem  *,  in  quo  erat  oppidum  posi- 
tum  Ilerda,  succedunt.  Hinc  se  recipere  quum  vellent, 
rursus  illi,  ex  loco  superiore,  nostros  premebant.  Prse- 
ruptus  locus  erat,  utraque  ex  parte  directus ;  ac  tantum 
in  latitudinem  patebat,  ut  tres  instructae  cohortes  eum 
locum  explerent,  et  neque  subsidia  a  lateribus  submitti, 
neque  equites  laborantibus  usui  esse,  possent;  ab  oppido 
autem  declivis  locus  tenui  fastigio  vergebat  in  longitudi- 
nem  passuum  circiter  quadringentorum.  Hac  nostris  erat 
receptus  ;  quod  eo,  incitati  studio,  inconsultius  processe- 
rant.  Hoc  pugnabatur  loco,  etpropter  angustias  iniquo, 
et  quod  sub  ipsis  ladicibus  montis  constiterant,  ut  nul- 
lum  frustra^  telum  in  eos  mitteretur  ;  tamen  virtute  et 
patientia  nitebantur,  atque  omnia  vulnera  sustinebant. 
Augebatur  illis  copia,  atque  ex  castris  cohortes  per 
oppidum  crebr6  submittebantur,  ut  integri  defessis  suc- 
cederent.  Hoc  idem  Caesar  facere  cogebatur,  ut,  sub- 
missis  in  eundem  locum  cohortibus,  defessos  reciperet. 

XLVI.  Hoc  quum  esset  modo  pugnatum  continenter 
horis  quinque, nostrique  gravius  a  multitudine  premeren- 
tur;  consumtisomnibus  telis,  gladiis  destrictis,  impetum 

'Gravi,  a  weighty,  or,  an  important,  *  A'on  tenuU  locum,  did  not 
kecp  its  ground,  t.  e.  retreatcd.  •  Siipprimit,  checks,  stops,  or,  kcept 
in  check.  *  Sub  ntontem,  to  tlie  bottoni  of  the  mountain.  '  Fnutro, 
in  vain  :  witliout  effect 
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adversus  montera  in  cohortes  faciunt,  paucisque  dejectis, 
reliquos  sese  convertere  cogunt.  Submotis  sub  murum 
cohQrtibus,  ac  nonnulla  parte  propter  terrorem  in  oppi- 
dum  compulsis,  facilis '  est  nostris  receptus  datus.  Equi- 
tatus  autem  noster  ab  utroque  latere,  etsi  dejectis  atque 
inferioribus  locis  constiterat,  tamen  summum  in  jugura 
virtute  connititur,  atque,  inter  duas  acies  perequitans, 
ooramodiorera  ac  tutiorem  nostris  receptum  dat.  Ita  va- 
rio  certamine  pugnatum  est.  Nostri  in  prirao  congressu 
circiter  septuaginta  ceciderunt,  in  his  Q.  Fulginius  ex 
primo  hastato  legionis  decimae  quart£s,  qui,  propter  exi- 
miam  virtutem,  ex  inferioribus  ordinibus  in  eum  locum 
pervenerat.  Vulnerantur  amplius  sexcenti.  Ex  Afrania- 
nis  interficiantur  T.  Caecilius,  primi  pili  centurio,  et,  prae- 
ter  eum,  centuriones  quatuor,  milites  ampliiis  ducentL 

XLVII.  Sed  haec  ejus  diei  praefertur  opinio,  ut  se 
utrique  superiores  *  discessisse  existimarent ;  Afraniani, 
qudd,  quura  esse  oranium  judicio  inferiores  viderentur, 
comminus  tamen  diu  stetissent,  et  nostrorum  knpetum 
sustinuissent,  et  initio  locum  tumulumque  tenuissent, 
quae  causa  pugnandi  fuerat,  et  nostros  prirao  congressu 
tergavertere  coegissent;  nostri  autem,  quod,  iniquoloco 
atque  impari  congressi  numero,  quinque  horis  proelium 
sustinuissent,  quod  montem  gladiis  destrictis  adscendis- 
sent,  qudd  ex  loco  superiore  terga  vertere  adversarios 
coegissent,  atque  in  oppidum  compulissent.  Illi  eum 
tumulum,  pro  quo  pugnatum  est,  magnis  operibus  rau- 
oierunt,  praesidiumque  ibi  posuerunt. 

XLVIII.  Accidit  etiam  repentinum  incommodum  bi- 
duo,  quo  ^  haec  gesta  sunt.  Tanta  enim  terapestas  coori- 
tur,  ut,  nunquam  illis  locis  majores  aquas  fuisse,  consta- 
ret  * ;  tum  autem  ex  omnibus  montibus  nives  proluit  *,  ac 
summasripasfluminissuperavit,  pontesque  ambos,  quos 
C  Fabius  fecerat,  uno  die  interrupit.  Quae  res  raagnas 
difficultates  exercitui  Caesaris  attulit.  Castraenim,  ut  su- 
pra  demonstratum  est,  quum  essent  inter  flumina  duo, 

'  Fadlit,  easj  ;  safe.  ■  Superiores,  victorious.  •  JBuluo,  i/uo,  on 
the  second  day  after  which,  *  Ut  constaret  wpias  nuTujuam  fuits 
mqjores  [higber]  Hlis  lods.     *  [TempestasJ  proluit  nivcs. 
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Sicorim  et  Cingam,  spatio  millium  triginta,  neutrum 
horum  transiri  poterat,  necessarioque  omnes  his  angus- 
tiis  continebantur.  Neque  civitates,  quae  ad  Cassaris  a- 
micitiam  accesserant,  fiumentum  supportare ;  neque  ii, 
qui  pabulatura  longius  progressi  erant,  interclusi  flumin- 
ibiis,  reverti ;  neque  maximi  comitatus,  qui  ex  Italia 
Galliaque  veniebant,  in  castra  pervenire  poterant.  Tem- 
pus  erat  anni  difficilHmum,  quo  neque  frumenta  in  hi- 
bernis  erant,  neque  multum  a  maturitate  aberant:  ac 
civitates  exinanitae,  quod  Afranius  paene  omne  frumen- 
tum  ante  Caesaris  adventum  Ilerdamconvexerat;  reliqui 
si  quid  fuerat,  Caesar  superioribus  diebus  consumserat ; 
pecora,  quod  secundum  poterat  esse  inopiae  subsidium, 
propter  bellum  finitimae  civitates  longiijs  removerant; 
qui  erant,  pabulandi  aut  frumentandi  causa,  progressi, 
hos  levis  armaturae  Lusitani,  peritique  earum  regionum 
cetrati  citerioris  Hispaniae,  consectabantur,  quibus  erat 
proclive  transnare  flumen,  quod  consuetudo  eorum  om- 
nium  est,  ut  sine  utribus  ad  exercitum  non  eant. 

XLIX.  At  exercitus  Afranii  omnium  rerum  abunda- 
bat  copia.  Multum  erat  frumentum  provisum  et  con- 
vectum  superioribus  temporibus  ;  multum  ex  omni  Pro- 
vincia  comportabatur  ;  magna  copia  pabuH  suppetebat. 
Harum  rerum  omnium  facultates  sine  ullo  periculo 
pons  Ilerdae  praebebat,  et  loca  trans  flumen  integra', 
quo  omnino  Caesar  adire  non  poterat. 

L.  Hae  permanserunt  aquae  dies  complures.  Conatus 
est  Caesar  reficere  pontes  :  sed  nec  magnitudo  fluminisi 
permittebat,  neque  ad  ripam  disposita?  cohortes  adver- 
sariorum  perfici  patiebantur ;  quod  illis  prohibere  erat 
facile,  tum  ipsius  fluminis  natura,  atque  aquae  magnitu- 
dine,  tum  quod  ex  totis  ripis  in  unum  atque  angustum 
locum  tela  jaciebantur ;  atque  erat  difficile,  eodera  tera- 
pore,  rapidissirao  flumine,  opera  perficereet  tela  vitare. 

LI.  Nunciatur  Afranio,  magnos  comitatus  *,  qui  iter 
habebant '  ad  Caesarem,  ad  flumen  constitisse.  Vene- 
rant  eb  sagittarii  ex  Rutenis,  equites  ex  GalHa,    cum 

'  Jntegra,  untouched,  t.  e.  no  part  of  the  crop  had  bcen  carried  off 
hy  the  foragcrs.  *  Comitatus,  coxwoys  ;  rcinforcements.  *  Holicbant 
iUy,  were  on  tlicir  march. 
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muitis  carris  mag;nisque  impedimentis,  ut  fcrt  Gallica 
consuetudo.  Erant  praeterea  cujusque  generis  hominum 
inillia  circiter  sex  cum  servis,  liberisque ;  sed  nuUus 
ordo,  nullum  imperium  certum,  quum  suo  quisque  con- 
silio  uteretur,  atque  omnes  sine  timore  iter  facerent, 
usi  superiorum  temporum  atque  itinerum  licentia.  E- 
rant  complures  honesti  adolescentes ',  senatorura  filii, 
et  ordinis  equestris ;  erant  legationes  civitatum ;  erant 
legati  Caesaris.  Hos  omnes  flumina  continebant.  Ad 
ho8  opprimendos  cum  omni  equitatu  tribusque  legioni- 
bus,  Afranius  de  nocte  proficiscitur,  imprudentesque 
ante  missis  equitibus  aggreditur.  Celeritur  tamen  sese 
Galli  equites  expediunt,  proeliumque  committunt.  Hi, 
dum  pari  certamine  res  geri  potuit,  magnum  hostium 
numerum  pauci  sustinuere  ;  sed,  ubi  signa  legionum  ap- 
propinquare  coeperunt,  paucis  amissis,  sese  in  montes 
proximos  conferunt.  Hoc  pugnae  tempus  magnum  at- 
tuHt  nostris  ad  salutem  momentum  ;  nacti  enim  spatium, 
se  in  loca  superiora  receperunt.  Desiderati  sunt  eo  die 
sagittarii  circiter  ducenti,  equites  pauci,  calonum  atque 
impedimentorum  non  magnus  numerus. 

LH.  His  tamen  omnibus  annona  crevit*:  qua;  fere 
res  non  solum  inopia  praesentis,  sed  etiam  futuri  tempo- 
ris  timore  ingravescere  consuevit.  Jamque  ad  denarios 
quinquaginta  in  singulos  modios  annona  pervenerat,  et 
militum  vires  inopia  frumenti  diminuerat;  atque  incom- 
moda  in  dies  augebantur  ;  et  tam  paucis  diebus  raagna 
erat  rerura  facta  coramutatio,  ac  se  fortuna  inclinaverat, 
ut  nostri  magna  inopia  necessariarum  rerum  conflictarcn- 
tur;  illi^  omnibus  abundarent  rebus,  superioresque  ha- 
berentur.  Caesar  iis  civitatibus,  quae  ad  ejus  amicitiam 
accesserant,  quo  minor  erat  frumenti  copia,  pecus  im- 
perabat;  calones  ad  longinquiores  civitates  dimittebat; 
ipse  praesentem  inopiam,  quibus  poterat  subsidiis,  tuta- 
batur. 

LHI.  Haec    Afranius    Petreiusque   et   eorum  araici 

'  Honetti  adoUscmies,  honourable  young  men  ;  young  men  of  fa- 
mDy.  •  Annona  crerit  ommlms  his,  the  scarcity  ■was  increased  by 
all  these  things.  »  lUi,  thcy,  i.  e.  Afranius  and  Petreius,  and  the 
troops  under  thcir  commandL 


212  DE  BELLO  CIVILI 

pleniora  etiam  atque  uberiora  Romam  ad  suos  perscribe- 
bant '.  Multa  rumor  fingebat,  ut  paene  bellum  confec- 
tum  videretur.  Quibus  literis  nunciisque  Romam  per- 
latis,  magni  domum  concursus  ad  Afranium,  magna; 
gratulationes  fiebant :  multi  ex  Italia  ad  Cn.  Pompeium 
proficiscebantur ;  alii,  ut  principes  talem  nuncium  at- 
tulisse  ;  alii,  ne  eventum  belli  exspectasse,  aut  ex  omni- 
bus  novissimi  venisse,  viderentur  *. 

LIV.  Quum  in  his  angustiis  res  esset,  atque  omnes 
viae  ab  Afranianis  militibus  equitibusque  obsiderentur, 
nec  pontes  perfici  possent,  imperat  militibus  Caesar,  ut 
naves  faciant,  cujus  generis  eum  superioribus  annis  usus 
Britanniae  docuerat.  Carinae  primum  ac  statumina  '  ex 
levi  materia  fiebant ;  reliquum  corpus  navium,  viminibus 
contextum,  coriis  integebatur.  Has  perfectas  carris  junc- 
tis  devehit  noctu  miUia  passuum  a  castris  duoet  viginti, 
militesque  his  navibus  flumen  transportat,  continentem- 
que  ripae  coUem  improvisd  occupat.  Hunc  celeriter, 
priiis  quam  ab  adversariis  sentiatur,  communit.  Huc 
legionem  postea  transjicit,  atque  ex  utraque  parte  pon- 
tem  institutum  biduo  perficit.  Ita  comitatus,  et  qui 
frumenti  causa  processerant,  tuto  ad  se  recipit,  et  rem 
frumentariam  expedire  *  incipit. 

LV.  Eodem  die  equitum  magnam  partem  flumen 
transjecit,  qui,  inopinantes  pabulatores  et  sine  ullo  dis- 
sipatos  timore  aggressi,  quam  magnum  numerum  ju- 
mentorum  atque  hominum  intercipiunt ;  cohortibusque 
cetratis  subsidio  missis,  scienter  in  duas  partes  sese  dis- 
tribuunt;  alii,  ut  pra;da?  praesidio  sint;  alii,  ut  venien- 
tibus  resistant,  atque  eos  propellant ;  unamque  cohor- 
tem,  quae  temere  ante  ceteras  extra  aciem  procurrerat, 
seclusam  ab  rehquis,  circumveniunt,  atque  interficiunt, 
incolumesque  ^  cura  magna  prceda  eodem  ponte  in  cas- 
tra  revertuntur. 

'  Perscribebnnt  hac  etiam  pleruora  atque  uberiora,  wrote  accounf^ 
of  iliese  traiisactions  consiilerably  heightened  and  exaggerated.  •  Ut 
jmndpes  viderentur  attulisse  tatem  nuncittm,  that  they  first  might 
^cem  to  h.-ive  brought  such  news  ;  that  tJicy  miglit  appcar  to  be  tlit 
first  who  brought  such  wclcouic  intclligcnce.  '  Statumina,  tbe  tim- 
bcrs  ;  the  ribs.  *  Ei}tedire,  to  opcn  n  reatiy  passage,  or,  conveyonce. 
■"  Jncolumes,  safc,  or,  uninjured  ;   without  los*. 
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LVI.  Dum  hcec  ad  Ilerdam  geruntur,  Massilienses, 
usi  L.  Domitii  consilio,  naves  longas  expediunt,  numero 
septendecim,  quarum  erant  undecini  tectae.  Multa  huc 
minora  navigia  addunt,  ut  ipsa  multitudine  nostra  clas- 
sis  terreatur;  magnum  numerum  sagittariorum,  mag- 
num  Albicorum,  de  quibus  supra  demonstratum  est,  im- 
ponunt,  atque  hos  praemiis  pollicitationibusque  incitant. 
Certas  sibi  deposcit  naves  Domitius,  atque  has  colonis 
pastoribusque,  quos  secum  adduxerat,  complet.  Sic,  om- 
nibus  rebus  instructa  classe,  magna  fiducia  ad  nostras 
naves  procedunt,  quibus  praeerat  D.  Brutus.  Hae  ad 
insulam,  quae  est  contra  Massiliam,  stationes  obtinebant. 

LVII.  Erat  multo  inferior  navium  numero  Brutus  ; 
sed,  delectos  ex  omnibus  legionibus,  fortissimos  viros, 
antesignanos,  centuriones  Caesar  ei  classi  attribuerat,  qui 
sibi  id  muneris  depoposcerant.  li  manus  ferreas'  at- 
que  harpagones  *  paraverant ;  magnoque  numero  pilo- 
rum,  tragularum,  reliquorumque  telorum,  se  instruxe- 
rant.  Ita,  cognito  hostium  adventu,  suas  naves  ex  por- 
tu  educunt,  cum  Massiliensibus  confligunt.  Pugnatum 
utrinque  est  fortissime  atque  acerrime;  neque  multum 
Albici  nostris  virtute  cedebant,  homines  asperi  et  mon- 
tani,  exercitati  in  armis ;  atque  ii,  modd  digressi  a  Mas- 
siliensibus,  recentem  eorum  pollicitationem  animis  coii- 
tinebant ;  pastoresque  indomiti,  spe  hbertatis  excitati ', 
sub  oculis  domini  suam  probare  operam  studebant*. 

LVIII.  Ipsi  Massilienses,  et  celeritate  navium,  et 
scientia  gubernatorum  confisi,  nostros  eludebant,  impe- 
tusque  eorum  excipiebant;  et,  quoad  hcebat  latiore 
spatio,  producta  longius  acie,  circumvenire  nostros,  aut 
pluribus  navibus  adoriri  singulas,  aut  remos  transcur- 
rentes  detergere,  si  possent,  contendebant ;  quum  pro- 
piiis  erat  necessarid  ventum,  al)  scientia  gubematorum 
atque  artificiis  ad  virtutem  montanorum  confugiebant- 
Nostri,  qu6d  miniis  exercitatis  *  remigibus  minusque 
peritis  gubernatoribus  utebantur,  qui  repente  ex  onera- 

'  Ferreas  manus,  iron  bands,  t.  e.  hooks.  •  Harjmgones,  grappling- 
irons.  '  Eicitali,  animated.  ♦  Studebant  probnre  luam  operam,  were 
solicitous  tliat  thcir  efforts  ihould  merit  approbation.  *  Minut  oktw 
citatis,  lcss  experienced. 


214.  DE  BELLO  CIVILI 

riis  navibus  erant  producti,  neque  dum  etiam  vocabulis 
armamentorum  cognitis,  tum  etiam  gravitate  et  tardi- 
tate  navium  impediebantur ;  tactas  enim  subito  ex  humi- 
da^  materia,  non  eundem  usum  celeritatishabebant.  Ita- 
que,dum  locus  comminus  pugnandi  daretur,  aequo  animo 
singulas  binis  navibus  objiciebant ;  atque,  injecta  manu 
ferrea,  et  retenta  utraque  nave,  diversi  pugnabant,  at- 
que  in  hostium  naves  transcendebant  - ;  et,  magno  nu- 
mero  Albicorum  et  pastorum  interfecto,  partem  navium 
deprimunt ;  nonnullas  cum  hominibus  capiunt ;  reliquas 
in  portum  compellunt.  Eo  die  naves  Massiliensium 
cum  iis,  quae  sunt  captae,  intereunt  novera. 

LIX.  Hoc  primiim  Caesari  ad  Ilerdam  nunciatur; 
simul,  perfecto  ponte,  celeriter  fortuna  mutatur.  Illi  ^, 
perterriti  virtute  equitum,  miniis  libere  *,  minus  audac- 
ter  vagabantur;  alias,  non  longo  ab  castris  progressi 
spatio,  ut  celerem  receptum  haberent,  angustiiis  *  pa- 
bulabantur ;  alias,  longiore  circuitu  :  custodias  stationes- 
que  equitum  vitabant,  aut,  ahquo  accepto  detrimento, 
aut,  procul  equitatu  viso,  ex  medio  itinere,  projectis 
sarcinis,  fugiebant.  Postremo  et  plures  intermittere 
dies,  et,  praeter  consuetudinem  omnium,  noctu  consti- 
tuerant  pabulari. 

LX.  Interim  Oscenses,  et  Calagurritani,  qui  erant  cura 
Oscensibus  contributi,  mittunt  ad  eum  legatos,  seseque 
imperata  facturos  polhcentur.  Hos,  Tarraconenses,  et 
Jacetani,  et  Ausetani,  et,  paucis  post  diebus,  Illurgavo- 
nenses,  qui  flumen  Iberum  attingunt,  insequuntur.  Pe- 
tit  ab  his  omnibus,  ut  se  frumento  juvent :  pollicentur; 
atque,  omnibus  undique  conquisitis  jumentis,  in  castra 
deportant.  Transit  etiam  cohors  Illurgavonensis  ad  eum, 
cognito  civitatis  consilio,  et  signa  ex  statione  transfert. 
Magna  celeriter  commutitio  rerum.  Perfecto  ponte,  mag- 
nis  quinque  civitatibus  ad  amicitiam  adjunctis,  expeditfi 
re frumentaria,  exstinctis  rumoribus  de  auxiliis  legionum, 

'  Humida,  moist ;  with  its  natiiral  sap,  i.  e.  unseasonotl.  »  Trcm^' 
eendebant  in  naves  liostium,  boardai  tlie  encmy^s  ships.  '  fUi,  thcv, 
L  e.  Ca;sar's  cneinics.  *  Minuf.  liberi;  omittcd  by  C)udcndoq)ius 
contrary  to  thc  aufhoiity  of  tlie  best  MSS.  and  ctlitions.  -^  ^npistiils, 
ujore  closcly,  or,  kceping  morc  clobcly  togethcr  j  in  a  closer  body. 
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quae  cum  Pompeio  per  Mauritaniam  venire  dicebantur, 
niulta?  longinquiores  civitates  ab  Afranio  deficiscunt,  et 
Cirsaris  amicitiam  sequuntur. 

LXI.  Quibus  rebus  perterritis  animis  adversariorum, 
Ca>8ar,  ne  semper  magno  circuitu  per  pontem  equitatus 
c>get  mittendus,  nactus  idoneum  locum,  fossas  pedum 
trii^rinta  in  latitudinem  complures  facere  instituit,  qui- 
bus  partem  aliquam  Sicoris  averteret,  vadumque  in  eo 
flumine  efficeret.  His  paene  effectis,  magnum  in  timorem 
Afranius  Petreiusque  perveniunt,  ne  omnino  frumento 
pabuloque  intercluderentur ;  quod  niultum  Csesar  equi- 
tatu  valebat.  Itaque  constituunt  ipsi  iis  locis  excedere, 
et  in  Celtiberiam  bellum  transferre.  Huic  consilio  suffra- 
gabatur  etiam  illa  res,  qudd  ex  duobus  contrariis  gene- 
ribus,  quae  superiore  bello  cum  L.  Sertorio  steterant 
civitates,  victse,  nomen  atque  imperium  absentis  time- 
bant ;  quae  in  amicitia  manserant,  Pompeii  magnis  affec- 
tae  beneficiis,  eum  diligebant :  Ceesaris  autem  in  barba- 
ris  erat  noraen  obscurius '.  Hinc  magnos  equitatus 
magnaque  auxilia  exspectabant,  et  suis  locis  bellum  in 
hiemem  ducere  cogitabant.  Hoc  inito  consilio,  toto 
flumine  Ibero  naves  conquirere  et  Octogesam  adduci 
jubent  Id  erat  oppidum  positum  ad  Iberum,  milliaque 
paseuum  a  castris  aberat  viginti.  Ad  eum  loeum  flu- 
minis,  navibus  junctis  pontem  imperant  fieri,  legiones- 
que  duas  flumen  Sicorim  transducunt,  castraque  muni- 
unt  vallo  pedum  duodecim. 

LXII.  Qua  re  *  per  exploratores  cognita,  sunirao  la- 
bore  militum  Cassar,  continuato  diem  noctemque  opere 
in  flumine  avertendo,  huc  jam  deduxerat  rem,  ut  equi- 
tes,  etsi  difficulter  atque  aegre  fiebat,  poesent  tamen  at- 
que  auderent  flumen  transire;  pedites  verd  tantummodo 
humeria  ac  summo  pectore  exstare,  et,  quum  altitudine 
aqu£e,  tum  etiam  rapiditate  fluminis  ad  transeundum 
impedireiitur.  Sed  tamen  eodem  fere  tempore  pons  in 
Ibero  prope  effectus  nunciabatur,  et  in  Sicori  vadum 
reperiebatur. 

LXIII.  Jam  ver6   eo   magis   illi   maturandum   iter 

'  Obtcurius,  leas  knowii.         *  Re,  intention,  or,  plan. 
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existimabant.  Itaque,  duabus  auxiliaribus  coliortibus  I- 
lerdas  praesidiorelictis,omnibus  copiis  Sicorim  transeunt, 
et  cum  duabus  legionibus,  quas  superioribus  diebus  trans- 
duxerant,  castra  conjungunt.  Relinquebatur  Csesari  ni- 
hil  ^,  nisi  uti  equitatu  agmen  adversariorum  male  habe- 
ret*,  et  carperet;  pons  enim  ipsius  magnum  circuitum 
habebat^,  ut  multo  breviore  itinere  illi  ad  Iberum  per- 
venire  possent.  Equites  ab  eo  missi  flumen  transeunt, 
et,  quum  de  tertia  vigilia  Petreius  atque  Afranius  castra 
movissent,  repente  sese  ad  novissimum  agmen  osten- 
dunt;  et,  magna  multitudine  circumfusa,  morari  atque 
iter  impedire  incipiunt. 

LXIV.  Prima  luce,  ex  superioribus  locis,  quae  Cae- 
saris  castris  erant  conjuncta,  cernebatur*,  equitatus  nos- 
tri  prcelio  novissimos  illorum  premi  vehementer,  ac  non- 
nunquam  sustinere  extremum  agmen,  atque  interrumpi ; 
alias  inferri  signa,  et  universarum  cohortium  impetu 
nostros  propelli,  deinde  rursus  conversos  insequi.  Totis 
vero  castris  milites  circulari  ^,  et  dolere,  hostem  ex  raa- 
nibus  dimitti,  bellum  non  necessario  longius  duci ;  cen- 
turiones  tribunosque  militum  adire,  atque  obsecrare,  ut 
per  eo6  Caesar  certior  fieret,  ne  labori  suo  neu  periculo 
parceret ;  paratos  esse  sese,  posse  et  audere  ea  ^  transire 
flumen,  qua  transductus  esset  equitatus.  Quorum  stu- 
dio  et  vocibus  excitatus  Caesar,  ctsi  timebat  tantas  mag- 
nitudinis  flumini  exercitum  objicere,  conandum  tamen 
atque  experiendum  judicat.  Itaque  infirmiores  mihtes 
ex  omnibus  centuriis  deligi  jubet,  quorum  aut  animus 
aut  vires  videbantur  sustinere  non  posse :  hos  cum  le- 
gione  una  prajsidio  castris  rehnquit.  Reliquas  legiones 
expeditas  educit,  magnoque  numero  jumentorum  in 
flumine  supra  atque  infra  constituto,  transducit  exerci- 
tum.      Pauci  ex  Jiis  militibus,  vi  fluminis  abrepti ",  ab 

'  NUul  relmquehatur  Camari,  nothing  remained  to  Cssar ;  Cssax 

had  no  resource.  '  Uti  mali  haberet,  to  harass,  to  distress,  or,  to 
nnnoy.  *  Pons  ipsiiti  habcbat  mns^num  ciVcwi/?/?ji,  his  bridge  had  a 
grcat  circuit ;  thc  road  l)y  his  bridge  was  vcry  circuitous,  viz.  from  its 
being  22  iniles  down  tlic  river  [Cap.  bV\.  *  Ccrnehatur  [a  nobis],  it 
was  seen  bi/  us ;  we  saw,  or,  we  observcd.  *  Circulari,  i.  e.  in  orhrt» 
consislere.  •  £a  [parte].  '^ftrry/i  tiyZiimww,  carried  down  b_v  Uie 
stj-ength  of  thc  currcnt. 
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equitatu  excipiuntur,  ac  sublevantur :  interiit '  tainen 
nemo.  Transducto  incolumi  exercitu,  copias  instruit, 
triplicemque  aciem  ducere  incipit.  At  tantum  fnit  ia 
militibus  studii,  ut,  millium  sex  ad  iter  addito  circuitu, 
magnaque  ad  vadum  fluininis^  mora  interposita,  eos, 
qui  de  tertia  vigilia  exissent^  ante  horam  diei  nonam 
consequerentur. 

LXV.  Quos  ubi  Afranius  procul  visos  cum  Petreio 
conspexit,  nova  re  perterritus,  locis  superioribus  ^  con- 
sistit,  aciemque  instruit.  Ca;sar  in  campis  exercitum  re- 
ficit,  ne  defessum  *  prcelio  objiciat.  Rursus  conantes  pro- 
gredi  insequitur,  et  moratur.  Illi  necessario  maturius, 
quam  constituerant,  castra  ponunt ;  suberant  enim  mon- 
tes,  atque  a  millibus  passuum  quinque  itinera  difficilia 
atque  angusta  excipiebant.  Hos  intra  montes  se  reci- 
piebant,  ut  equitatum  effugerent  Caesaris,  prassidiisque 
in  angustiis  collocatis,  exercitum  itinere  prohiberent ; 
ipsi,  sine  periculo  ac  timore,  Iberum  copias  transduce- 
rent;  quod  fuit  illis  conandum,  atque  omni  ratione  effi- 
ciendum.  Sed,  totius  diei  pugna  atque  itineris  labore 
defessi,  rem  in  posterum  diem  distulerunt.  Caesar  qud- 
que  in  proximo  colle  castra  ponit. 

LXV^I.  Media  circiter  nocte  iis,  qui,  adaquandi  causa, 
longiiis  *  a  castris  processerant,  ab  equitibus  correptis, 
fit  ab  his  certior  Caesar,  duces  adversariorum  silentio 
copias  castris  educere.  Quo  cognito,  signum  dari  jubet, 
et  vasa  militari  more  conclamari  ^.  Ilh,  exaudito  cla- 
more,  veriti,  ne  noctu  impediti  sub  onere  confligere 
cogerentur,  aut  ne  ab  equitatu  Ca?saris  in  angustiis  te- 
nerentur,  iter  supprimunt  "^,  copiasque  in  castris  conti- 
nent.  Postero  die,  Petreius  cum  paucis  equitibus  oc- 
culte  ad  exploranda  loca'  proficiscitur ;  hoc  idem  fit  ex 
castris  Caesaris.     Mittitur  L.  Decidius  Saxa  cum  pau« 

Interiii,  pcnshedi  was  drowned.  *  ^d  vadum  Jluminis,  at  the 
crossing  of  the  river  ;  in  fording  the  river.  ^  Superioribux  Inris,  on 
the  highcr  grounds  ;  on  the  hcights.  *  Defessum  [exercitum].  *  Lon- 
gius  causa  adaquandi,  too  far  in  scarch  of  water.  *  Vaxa  conrlamari, 
I.  e.  conclomare  [ad]  vasa  [colh'genda].  '^  Supprimunt  iter,  dis- 
continue  thcir  journey;  stop  tJieir  march.  *  Ad  exploranda  loca,  to 
reconnoitre  thc  countiy. 

K 
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cis,  qui  loci  naturam  perspiciat '.  Uterque  idem  suis  re- 
nunciat,  quinque  millia  passuum  proxima  intercedere 
itineris  campestris  ^  ;  inde  excipere  loca  aspera  et  mon- 
tuosa  :  qui  prior  has  angustias '  occupaverit,  ab  hoc 
hostem  prohiberi,  nihil  esse  negotii. 

LXVIL  Disputatur  in  consilio*  a  Petreio  et  Afranio, 
et  tempus  profectionis  quaeritur.  Plerique  censebant, 
ut  noctu  iter  facerent ;  posse  priijs  ad  angustias  veniri, 
quam  sentirentur.  Ahi,  quod  pridie  noctu  conclama- 
tum  esset '  in  castris  Caesaris,  argumenti  sumebant  loco, 
non  posse  clam  exiri,  circumfundi  ^  noctu  equitatum 
Cfesaris,  atque  omnia  loca  atque  itinera  obsideri;  noc- 
turnaque  prcelia  esse  vitanda,  qu6d  perterritus  miles  in 
civili  dissensione  timori  magis,  quara  rehgioni,  consu- 
lere''  consuent;  at  kicem  multum  per  se  pudorem  om- 
nium  oculis,  multum  etiam  tribunorum  militum  et  cen- 
turionum  prsesentiam  afferre  ;  quibus  rebus  coerceri  mi- 
lites,  et  in  officio  contineri  soleant.  Quare  omni  ratione 
esse  interdlu  perrumpendum :  etsi  aliquo  accepto  de- 
trimento,  tamen,  summa  exercitus  salva,  locum,  quem 
petant,  capi  posse.  Hasc  evicit  in  consilio  sententia, 
et  prima  luce  postridie  constituunt  proficisci^ 

LXVIIL  Caesar,  exploratis  regionibus,  albente  coelo, 
omnes  copias  castris  educit;  magnoque  circuitu,  nuUo 
certo  itinere,  exercitum  ducit :  nam,  quae  itinera  ad  Ibe- 
rum  atque  Octogesam  pertinebant,  castris  hostium  op- 
positis  tenebantur.  Ipsi  erant  transcendendie  valles 
maximae  ac  difficillimae ;  saxa,  multis  locis  prierupta, 
iter  impediebant,  ut  arma  per  manus  necessarid  trade- 
rentur,  militesque  inermi  sublevatique  alii  ab  aUis  mag- 
nam  partem  itineris  conficerent.  Sed  hunc  laborem 
recusabat  nenio,  qu6d  eum  omnium  laborum  finem  fore 

*  Pers]nciat,  might  vicw ;    might  cxamine,    or,   might   discover, 

*  Campestrii  ilineris,  of  plain,  or,  of  lcvcl,  road.  '  Has  angustias, 
thesc  Btraits ;  thesc  defilcs.  *  Disputatur  in  consilio,  tlie  subject  is 
debatcd  in  a  council  of  war.  '  Conclamatum  esset,  it  had  bccn  called 
out ;  notice  had  bccn  givcn,  ii;.  to  tlic  soldicrs  to  prcparc  for  a  march. 

•  Circumfundi,  wcrc  stroUing  about.  '  Consulere  timori  magis  r;wdm 
refifrinni,  to  regard  tlicir  fcar  raore  tlian  tbcir  religion,  u  e.  rcligious 
obligation,  or,  Uicir  oath,  '  iVi^cwn,  to  set  out;  to  bcgin  their 
march. 
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existimabant,  si  hostem  Ibero  intercludere  et  frumento 
prohibere  potuissent  ^. 

LXIX.  Ac  primo  Afraniani  milites,  visentli  caus^, 
laeti  ex  castris  procurrebant,  contumeliosisque  vocibus 
prosequebantur  ^ ;  nec  non,  necessarii  victus  inopia  co- 
actos  fugere,  atque  ad  Ilerdam  reverti :  erat  enim  iter  a 
proposito  diversura,  contrariamque  in  partem  iri  videba- 
tur.  Duces  vero  eorum  suum  consiUum  laudibus  fere- 
bant,  quod  se  castristenuissent;  multiimque  eorum  opi- 
nionem  adjuvabat,  qu6d  sine  jumentis  impedimentisque 
ad  iter  profectos  videbant,  ut,  non  posse  diutius  inopiam 
sustinere,  confiderent.  Sed,  ubi  paullatim  retorqueri  ag- 
raen  ad  dextram  conspexerunt,  jamque  primos  superare 
regionem  castrorum  animum  adverterunt,nemo  erat  ade6 
tardus,  aut  fugiens  laboris,  quin  statim  castris  exeundum 
atque  occurrendum  putarent.  Conclamatur  ad  arma  ; 
atque  omnes  copiae,  paucis  praesidlo  rehctis  cohortibus, 
exeunt,  rectoque  ad  Iberum  itinere  contendunt. 

LXX.  Erat  in  celeritate  ^  omne  positum  certamen, 
utri  prius  angustias  raontesque  occuparent :  sed  exerci- 
tura  Caesaris  viarum  difficultates  tardabant ;  Afranii  co- 
pias  equitatus  Caesaris  insequens  morabatur.  Res  taraen 
ab  Afranianis  huc  erat  necessari^  dechicta,  ut,  si  priores 
montes,  quos  petebant,  attigissent,  ipsi  periculum  vita- 
rent,  impedimenta  totius  exercitus  cohortesque,  in  cas- 
tris  rehctis  servare  non  possent,  quibus,  interclusis  ex- 
ercitu  Cajsaris,  auxilium  ferri  nulla  ratione  poterat.  Con- 
fecit  prior  iter  Cassar,  atque,  ex  magnis  rupibus  nactus 
planitiem,  in  hac  conti'a  hostem  aciem  instruit.  Afrani- 
us,  quum  ab  equitatu  novissimumagmen  premeretur,  et 
ante  se  hostem  videret,  collem  quemdam  nactus,  ibi  con- 
stitit.  Ex  eo loco  quatuor  cetratorum  cohortes  in  montem, 
qui  eratin  conspectuomnium  excelsissimus,mittit.  Ilunc 
raagno  cursu  concitatos  jubet  occupare,  eo  consiHo,  uti 
ipse  eddem  omnibus  copiis  contenderet,  et,  mutato  iti- 
nere,jugis  Octogesam  perveniret.   Hunc  quum  obhquo 

'  Sipotuissent  interdudere  hoatem  Ibero  et  profiibere  [hostcm]  fru- 
mento,  if  they  could  get  betwcen  the  enemy  and  the  Ebro,  and  in- 
tercept  his  provisions.  •  rroierjnebanlur  [nostros  militfis].  •/»  ctf* 
leritiitc,  on  quickness,  on  despatch. 
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itinere*  cetrati  peterent,  conspicatus  equitatus  Caesaris, 
in  cohortes  impetum  facit :  nec  minimam  partem  tempo- 
ris  equitum  vim  cetrati  sustinere  potuerunt,  omnesque, 
ab  eis  circumventi,  in  conspectu  utriusque  exercitus  in- 
terficiuntur. 

LXXI.  Erat  occasio  bene  gerendae  rei.  Neque  vero 
id  Csesarem  fugiebat  ^,  tanto  sub  oculis  accepto  detrimen- 
to,  perterritum  exercitum  sustinere  non  posse,  praeser- 
tim  circumdatum  imdique  equitatu,  quum  in  loco  ^quo 
atque  aperto  confligeretur ;  idque  ex  omnibus  partibus 
ab  eo  flagitabatur.  Concurrebant  legati,  centuriones,  tri- 
bunique  militum,  ne  dubitaret  proelium  committere;  om- 
nium  esse  militum  paratissimos  animos ;  Afranianos  con- 
tra  multis  rebus  sui  timoris  signa  misisse,  quod  suis  non 
subvenissent ;  quod  de  colle  non  decederent ;  quod  vix 
equitum  incursus  sustinerent;  collatisque  in  unum  lo- 
cum  signis,  conferti,  neque  ordines  neque  signa  serva- 
rent.  Quod  si  iniquitatem  loci  ^  timeret,  datuni  iri  tamen 
aliquo  loco  pugnandi  facultatem ;  quod  certe  inde  dece- 
dendum  esset  Afranio,  nec  sine  aqua  permanere  posset*/ 

LXXII.  Caesar  in  eam  spem  venerat  *,  se  sine  pugna 
et  sine  vulnere  suorum  rem  conficere  posse ;  quod  re 
frumentaria  adversarios  interclusisset.  Cur  etiam  secundo 
proelio  aliquos  ex  suis  amitteret .''  cur  vulnerari  patere- 
tur  optime  de  se  meritos  milites  ?  cur  denique  fortunam 
periclitaretur  ?  praesertim  quum  non  minus  esset  im- 
peratoris,  consilio  superare,  quam  gladio.  Movebatur 
etiam  misericordia  civium,  quos  interficiendos  videbat ; 
quibus  salvis  atque  incolumibus,  rem  obtinere  malebat 
Hoc  consilium  Cresaris  a  plerisque  non  probabatur ; 
milites  vcro  palani  inter  se  loquebantur,  quoniam  talis 
occasio  victoriaj  dimitteretur,  etiam  quum  vellet  Caesar, 
sese  non  esse  pugnaturos.  lUe  in  sua  sententia  perse- 
verat,  et  paullulum  ex  eo  loco  digreditur,  ut  timorem 
adversariis  minuat.  Petreius  atque  Afranius,  oblati 
facultate,  in  castra  sese  referunt.     Caesar,  pra»sidiis  iii 

'  Obliquo  ilinere,  in  a  circuitoiis  route.  *  NeqMe  idfupebal  C<rsa- 
rem)  nor  did  it  escape  Cwsar ;  iior  was  it  unobservcd  by  Ca:sar. 
*  Iniqititatem  loci,  the  disadvantaj^c  of  ground.  *  Venerat  in  eam 
tpcin,  liad  comc  into  tbab  hopc ;  had  cntertained  a  hope. 
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montibus  dispositis,  omni  ad  Iberum  intercluso  ilincre, 
quani  proxime  potiest  hostium  castris,  castra  communit. 

LXXIII.  Postero  die  duces  adversariorum  pertur- 
bati,  qu6d  omnem  rei  frumentariae  fluminisque  Iberi 
spem  dimiserant,  de  reliquis  rebus  consultabant  ^  Erat 
unum  iter*,  Ilerdam  si  reverti  vellent ;  alterum,  si  Tar- 
raconem  peterent.  Haec  ^  consiliantibus  eis,  nunciatur, 
aquatores  ab  equitatu  premi  nostro.  Qua  re  cognita,  cre- 
bras  stationes  disponuntequitum  et  cohortium  alariarum, 
legionariasque  interjiclunt  cohortes,  vallumque  ex  cas- 
tris  ad  aquam  ducere  incipiunt,  ut  intra  munitionem,  et 
sine  timore  et  sine  stationibus,  aquari  possent.  Id  opus 
mter  se  Petreius  atque  Afranius  partiuntur ;  ipsique, 
perficiendi  operis  causa,  longius*progrediuntur. 

LXXIV.  Quorum  discessu  liberam  nacti  milites 
colloquiorum  facultatem  *,  vulg6  procedunt,  et,  quem 
quisque  in  castris  notum  aut  municipem  habebat,  con- 
quirit  atque  evocat.  Primiim  agunt  gratias  omnes  om- 
nibus,  quod  sibi  perterritis  pridie  pcpercissent ;  eorum 
se  beneficio  vivere  ;  deinde  imperatoris  fidem  quscrunt^, 
rectene  se  illi  sint  commissuri ;  et,  qu6d  non  ab  initio 
fecerint,  armaque  cum  hominibus  necessariis  et  consan- 
guineis  contulerint,  queruntur  ''.  His  provocati  senno- 
nibus,  fidem  ab  imperatore  de  Petreii  et  Afranii  vita  pe- 
tunt,  ne  quod  in  se  scelus  concepisse,  neu  suos  prodi- 
disse,  videantur.  Quibus  confirmatis  rebus,  se  statim 
signa  translaturos,  confirmant,  legatosque  de  pace  pri- 
morum  ordinum  centuriones  ad  Ca?sarem  mittunt.  In- 
terim  alii  suos  in  castra  invitandi  causa  adducunt,  alii  ab 
suis  adducuntur;  ade5  ut  una  castra  jam  facta  ex  binis 
riderentur:  compluresque  tribuni  militum  ct  centurio- 
nes  ad  Caesarem  veniunt,  seque  ei  commendant.  Idcm 
lioc  fit  a  principibus  Hispaniae,  quos  illi  evocaverant,  et 

'  Consrdtabant,  consulted,  or,  deliberated  ;  held  a  consultation. 
•  Unum  itererat  [illis,  L  e.  adversariis  Csesaris].  '  Hcvc,  thcsc  tliings; 
these  points,  i.  e-  whether  to  go  to  !  lerda,  or  to  Tarraco.  *  Longius, 
to  a  considcrablc  distance.  ^  Liberam  facultatem  colloquiorum,  a 
free  powcr  of  convcrsing  ;  liberty  of  conversing  frccly.  *  Qurrrunl, 
inquire  into,  or,  inquire  respecting.  '  Queruniur  quJci  non /ccerint 
ab  iniiio,  regrct  that  they  had  not  done  so  at  first,  i.  e.  regret  that 
they  had  not  joined  Csesar  at  first. 
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secura  in  castris  habebant  obsidum  loco.  H  suos  notos 
hospitesque  quaerebaiit,  per  quem  quisque  eorum  adi- 
tum  commendationis  haberet  ad  Caesarem.  Afranii  etiam 
filius  adolescens  de  sua  ac  parentis  sui  sahite  cum  Cae- 
sare  per  Sulpicium  legatum  agebat.  Erant  plena  laeti- 
tia  et  gratulatione  omnia;  eorum,  qui  tanta  pericula 
vitasse,  et  eorum,  qui  sine  vulnere  tantas  res  confecisse 
videbantur ;  magnumque  fructum  suse  pristinae  lenita- 
tis  omnium  judicio  Csesar  ferebat,  consiliumque  ejus  a 
cunctis  probabatur. 

LXXV.  Quibus  rebus  nunciatis  Afranio,  ab  instituto 
opere  discedit,  seque  in  castra  recipit ;  sic  paratus,  ut 
videbatur,  ut,  quicumque  accidisset  casus,  hunc  quieto 
et  aequo  animo  ferret.  Petreius  ver6  non  deserit  sese'; 
armat  familiam  ^ ;  cum  h&c,  et  praetoria  cohorte  cetra- 
torum,  barbarisque  equitibus  paucis,  beneficiariis  suis  ^, 
quos  suas  custodiae  causa  habere  consuerat,  improvis6 
ad  vallum  advolat,  colloquia  militum  interrumpit,  nos- 
tros  repellit  ab  castris ;  qiios  deprehendit,  interficit. 
Reliqui  coeunt  inter  se,  et,  repentino  periculo  exterriti, 
sinistras  sagis  involvunt  *,  gladiosque  destringunt,  atque 
ita  se  a  cetratis  equitibusque  defendunt,  castrorum  pro- 
pinquitate  confisi ;  seque  in  castra  recipiunt,  et  ab  iis  co- 
hortibus,  quse  erant  in  statione  ad  poitas,  defenduntur. 

LXXVI.  Quibus  rebus  confectis,  flens  Petreius  mani- 
pulos  circuit,  mihtesque  appellat;  neu  se,  neu  Pompei- 
iim  absentem,  imperatorem  suum,  adversariis  ad  sup- 
plicium  tradant,  obsecrat.  Fit  celeriter  concursus  in 
praetorium  *.  Postulat,  ut  jurent  omnes,  se  exercitum 
ducesque  non  deserturos,  neque  pro(hturos,  neque  sibi 
separatim  a  rehquis  consihum  cnpturos.  Princeps  in  hfec 
verba  jurat^>ipse.  Idem  jusjurandum  adigit  Afrani- 
um ',   subsequuntur  tribuni   militum    centurionesque ; 

'  J^Ton  descrit  scse,  docs  not  forsake  himsclf ;  is  not  irnntingto  him- 
self.  *  Familiam,  his  slaves.  '  Suis  benrficiariis,  with  his  privilcgea 
troops,  I.  e.  soldiers  cxemplcd  fix^iii  the  lowcip.irtsofmilitary  dutics. 
•  Invohuut  sirtistras  [mamis]  «a^'.<,  tlicy  roH  llicir  lcft  nrTTi.»  round 
wtli  tlieir  cloaks ;  thcy  roll  tJieir  cloaks  round  tJicir  lcft  nrms.  »  iV»- 
torium,  see  Praior.  '  Jurat  iri  hrrc  rrrbn,  swcars  fo  thesc  words ; 
takcs  this  oath.  '  [Pctrcius]  adi-it  Jfranium  [in]  idemjti^urandun, 
Pctrcius  forccs  Afranius  to  tako  thc  same  oath. 
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centuriatim  prwlucti  milites  idem  jurant.  Edicunt', 
penes  quem  quisque  sit  Caesaris  miles,  ut  producatur ; 
productos  palam  in  praetorio  inter6ciunt.  Sed-  pleros- 
que  hi,  qui  receperant,  celant,  noctuque  per  vallura 
emittunt.  Sic  terror  oblatus  a  ducibus,  crudelitas  in 
supplicio,  nova  religio  jurisjurandi  *  spem  prajsentis 
deditionis  sustulit,  mentesque  militum  convertit,  et  rem 
ad  pristinam  belli  rationem  redegit. 

LXXVII.  Caesar,  qui  milites  adversariorum  in  cas- 
tra  per  tempus  colloquii  venerant,  summa  diligentia 
conquiri  et  remitti  jubet :  sed  ex  numero  tribunorum 
militum  centurionumque  nonnulli  sua  voluntate  apud 
eum  remanserunt,  quos  ille  postea  magno  in  honore 
habuit ;  centuriones  in  ampliores  ordines,  equites  Ro- 
raanos  in  tribunitium  restituit  Iionorem. 

LXXVIII.  Preraebantur  Afraniani  pabulatione ',  a- 
quabantur  aegre  ;  frumenti  copiam  legionarii  nonnuUam 
habebant,  quod  dierum  daorum  et  viginti  ab  Ilerda  fru- 
mentum  jussi  erant  efferre;  cetrati,  auxiliaresque,  nul- 
lam  *,  quorum  erant  et  facultates  ad  parandum  exiguae, 
et  corpora  insueta  ad  onera  portanda :  itaque  magnus 
eorum  quotidie  nuraerus  ad  Caesarem  perfugiebat.  In 
his  erat  angustiis  res ;  sed  ex  propositis  consiliis  *  duo- 
bus  explicitius  videbatur,  Ilerdam  reverti,  quod  ibi 
paullulum  frumenti  rehqueraut.  Ibi  se  reliquum  con- 
siHum  expUcaturos  confidebant.  Tarraco  aberat  longiiis; 
quo  spatio  plures  rem  posse  casus  recipere  intelUgebant 
Hoc  probato  consilio,  ex  castris  proficiscuntur.  Csesar, 
equitatu  praemisso,  qui  novissimum  agmen  carperet 
atque  impediret,  ipse  cum  legionibus  subsequitur.  Nul- 
lum  intercedebat  tempus,  quin  extremi  cum  equitibus 
prceharentur. 

LXXIX.  Genus  erat  hoc  pugnae.  Expeditae  cohor- 
tes  novissimum  agmen  claudebant ;  pluriesque  in  locis 

'  Edicunt,  they  dcclarc  publicly ;  they  proclaim,  or,  they  issue  aa 
order.  •  Nova  reli^  juri^urandi,  the  new  obligation  of  an  oath  ; 
the  obligation  of  the  new  oath.  •  Premcbantur  pabulationc,  were 
distressed  by  forage  ;  were  in  distress  for  want  of  forage.  *  Auxdi- 
arcsque  [habe.>ant]  nuUam  fcopiam  fruraenti].  *  Consi/ii»,  dcsigna, 
plans,  or. 
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campestribus  ^  subsistebant :  si  mons  erat  adscendendus. 
facile  ipsa  loci  natura  periculum  repellebat,  quod  ex 
locis  superioribus,  qui  antecesserant,  desuper  suos  ad- 
scendentes  protegebant.  Quum  vallis,  aut  locus  decli- 
vis  suberat,  neque  ii,  qui  antecesserant,  morantibus 
opem  ferre  poterant,  equites  vero  ex  loco  superiore  in 
aversos  tela  conjiciebant;  tum  magno  erat  in  periculo 
res.  Relinquebatur,  ut,  quum  ejusmodi  locis  esset  ap- 
propinquatum,  legionum  signa  consistere  juberent,  mag- 
noque  impetu  equitatum  repellerent ;  eo  submoto%  re- 
pente  incitati  cursu  sese  in  valles  universi  demitterent, 
atque,  ita  transgressi,  rursus  in  locis  superioribus  con- 
sisterent.  Nam  tantum  ab  equitum  suorum  auxiliis  ab- 
erant,  quorum  numerum  habebant  magnum,  ut  eos, 
superioribus  perterritos  prceliis,  in  medium  reciperent 
agmen,  ultroque  eos  tuerentur;  quorum  nulli  ex  iti- 
nere  excedere  licebat,  quin  ab  equitatu  Csesaris  exci- 
perentur  ^. 

LXXX.  Tali  dum  pugnatur  modo,  lente  atque  paul- 
latim  ♦  proceditur,  crebroque,  ut  sint  auxilio  suis,  sub- 
sistunt,  ut  tum  accidit.  Millia  enim  progressi  quatuor, 
vehementiusque  peragitati  ab  equitatu,  montem  excel- 
sum  capiunt,  ibique  una  fronte  contra  hostem  castra 
muniunt,  neque  jumentis  onera  deponunt.  Ubi  Caesarig 
castra  posita,  tabernaculaque  constituta,  et  dimissos  e- 
quites  pabulandi  causa,  animum  adverterunt,  sese  su- 
bito  proripiunt,  hora  circiter  sexta  ejusdem  diei,  et  spcm 
nacti  mor£e,  discessu  nostrorum  equitum,  iter  facere  in- 
cipiunt.  Quu  re  *  animadversa,  Cocsar  relictis  legionibus 
subscquitur ;  prsesidio  impedimentis  paucas  cohortcs 
relinquit;  hora  decima  subsequi  pabulatores,  equltes- 
que  revocari,  jubet.  Celeriter  equitatus  ad  quotidianum 
itineris  officium  revertitur.  Pugnatur  acriter  ad  novis- 
simum  agmen,  adeo  ut  paene  terga  convertant;  complu- 
resque  milites,  etiam  nonnuUi  centuriones  interficiuntur. 
Instabat  agmen  Caesaris,  atque  universum  imminebat. 

'  In  campeilribus  locis,  on  levcl  ground  ;  on  tlie  plain.  •  Eo  [equi- 
tatu]  submoto.  •  Exciperenhtr,  wcre  takcn ;  were  madc  prisoners. 
*Pau//a/««i,  by  little  and  little;  at  intcr^als,     *  iJ^,  movcmcnt. 
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LXXXI.  Tum  vero,  neque  ad  explorandum*  ido- 
neum  locum  castris,  neque  ad  progrediendum  *  data 
facultate,  consistunt  necessario,  et  procul  ab  aqua,  et 
natura  iniquo  loco,  castra  ponunt.  Sed  iisdem  de  cau- 
sis  CsEsar,  quac  supra  sunt  demonstratse,  proelio  non  la- 
cessit,  et  eo  die  tabernacula  statui  passus  non  est,  quo 
paratiores  essent  ad  insequendum  omnes,  sive  noctu, 
sive  interdiu  erumperent.  Illi,  enim,  adverso  vitio  cas- 
trorum,  tota  nocte  munitiones  proferunt,  castraque  cas- 
tris  convertunt.  Hoc  idem  postero  die  a  prima  luce 
faciunt,  totumque  in  ea  re  diem  consumunt.  Sed,  quan- 
tura  opere  processerant,  et  castra  protulerant,  tanto 
aberant  ab  aqua  longius ;  et  pra?senti  malo  aliis  malis 
remedia  dabantur.  Prima  nocte  ^  aquandi  causa  nemo 
egreditur  ex  castris :  proximo  die,  pra?sidio  in  castris 
relicto,  universas  ad  aquamcopias  educunt;  pabulatum 
emittitur  nemo.  His  eos  supplicesmalis  haberi  Caesar, 
et  necessariam  subire  deditionem,  quam  prcelio  decer- 
tare,  malebat.  Conatur  tamen  eos  vallo  fossaque  cir- 
cumvenire,  ut  quam  maxime  repentinas  eorura  eruptio- 
ncs  demoretur,  quo  necessarid  descensuros  existimabat. 
Illi,  et  inopia  pabuli  adducti,  et,  quo  essent  ad  id  ex- 
peditiores,  omnia  sarcinaria  jumenta  interfici  jubent. 

LXXXII.  In  his  operibus  consihisque  biduum  con- 
suraitur :  tertio  die  magna  jam  pars  operis  Ca-sai-is  pro- 
cesserat.  Illi,  impediendae  rei  causa,  hora  circiter  octava 
signo  dato,  legiones  educunt,  aciemque  sub  castris  instru- 
unt.  Caesar  ab  opere  legiones  revocat,  equitatum  om- 
nem  convenire  jubet,  aciem  instruit ;  contra  opinionem 
enim  militum,  famamque  omnium,  videri  prcelium  defu- 
gisse,  magnum  detrimentum  aflercbat.  Sed  eisdem  de 
causis,  quae  sunt  cognitae,  quo  minus  dimicare  vellet, 
movebatur  * ;  atque  hoc  etiam  niagis,  quod  spatii  brevi- 
tas^,  etiam  in  fugam  conjectis  advcrsariis,  non  multum 

'  Ad  ex]>lorandum,  to  look  for  ;  to  choosc.  •  ^d  progredu-ndumy 
to  advancc ;  to  procccd  on  their  march.  •  Priim  nocte,  tJic  firrt 
night.  •  [Ca-sar]  movebatur  de  eisdemcausis  qxtte  cognilcc  sunt,  Crrsar 
was  influenccd  by  thcse  motives,  or,  considcrations,  whidi  have  bcen 
Etated.  *  Brevitas  sjiatu,  the  sfaortncss  of  the  distance,  t-is.  bctween 
the  two  camps. 
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ad  summam  victoriae^  juvare  poterat:  non  enim  ampli- 
us  pedum  millibus  duobus  ab  castris  castra  distabant. 
Hinc  duas  partes  acies  occupabant ;  tertia  vacabat,  ad  in- 
cursum  atque  irapetum  militum  relicta.  Si  prcelium 
committeretur,  propinquitas  castrorum  celerem  superatis 
ex  fuga  receptum  dabat.  Hac  de  causa  constituerat, 
signa  inferentibus  ^  resistere,  prior  proelio  non  laceasere. 

LXXXIII.  Acies  erat  Afraniana  duplex  legionum 
quinque ;  tertium  in  subsidiis  ^  locura  alariae  cohortes  * 
obtinebant.  Cassaris  triplex ;  sed  primam  aciem  quater- 
nae  cohortes  ex  quinque  legionibus  tenebant ;  has  subsi- 
diarias  ternae,  et  rursus  alise  totidem,  suae  cujusquelegio* 
nis,  subsequebantur ;  sagittarii  funditoresque  media  con- 
tinebantur  acie;  equitatus  latera  cingebat  Tali  in- 
structa  acie,  tenere  uterque  propositum  videbatur ;  Cas- 
sar,  nisi  coaetus,  prcelium  non  committere ;  ille,  ut 
opera  Caesaris  impediret.  Producitur  tamen  res  ^,  aci- 
fisque  ad  solis  occasum  continentur  ^ ;  inde  utrique  in 
castra  discedunt  Postero  die  munitiones  institutas  Cae- 
sar  parat  perficere ;  illi,  vadum  fluminis  Sicoris  tentare, 
si  transire  possent  Qua  re  animadversS,  Coesar  Ger- 
manos  levis  armaturas,  equitumque  partem,  flumen 
transjicit,  crebrasque  in  ripis  custodias  disponit 

LXXXIV.  Tandem,  omnibus  rebus  obsessi,  quar- 
tum  jam  diem  sine  pabulo  i*etentis  jumentis,  aquae, 
lignorum,  frumenti  inopia,  coUoquium  petunt,  et  id,  si 
fieri  possit,  semoto  a  militibus  loco.  Ubi  id  a  Caesare 
negatum  '',  et,  palam  si  colloqui  vellent,  concessum  est ; 
datur  obsidis  loco  Csesari  filius  Afranii.  Venitur  in 
eum  locum,  quem  Caesar  delegit  Audiente  utroque 
exercitu,  loquitur  Afranius  :  Non  esse  aut  ipsis  aut  mi- 
htibus  succensendum,  quod  fidem  erga  iraperatorem 
suum  Cn.  Pompeium  conservare  voluerint,  sed  satis 
jam  fecisse  officio,  satisque  supplicii  tulisse,  perpessos 

^Ad  summam  x-ictorue,  to  a  complete  victory,  or,  to  a  decisive  tic- 
tory.  •  Ivfermtihus  sifivn,  thcm  advancing  thcir  standards  ;  mak. 
ing  a  charp^e.  •  /n  svbsidiis,  as  a  body  of  rcserve.  •  Alarue  cohor- 
Us,  thc  auxihary  cohorts  ;  thc  forcign  troops.  •  Res  producitur,  the 
aftair  is  put  oft';  the  engngcmcnt  is  dcfcrrcd.  *  Acics  continentur, 
the  armics  continiie  in  the  ordcr  of  battlc  *  Id  ncgatum  [estj,  that 
request  ums  refused. 
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omnium  rerum  inopiam :  nunc  vero,  paene  ut  feras*, 
circummunitos  prohiberi  aqua,  prohiberi  inijressu  ;  ne- 
que  corpore  dolorem,  neque  animo  ignominiam  ferre 
posse ;  itaque  se  victos  confiteri ;  orare  atque  obsecrare, 
si  qui  locus  raisericordiae  relinquatur,  ne  ad  ultimum 
supplicium  *  progredi  necesse  habeant  Haec  quam  po- 
test  demississime  atque  subjectissime  exponit. 

LXXXV.  Ad  ea  Caesar  respondit :  nulli  oranium  has 
partes,  vel  querimoniae,  vel  miserationis,  miniis  conve- 
nisse  ;  reliquos  enim  omnes  suum  officium  praestitisse  ; 
se,  qui  etiam  bona  conditione,  et  loco,  et  tempore  £equo 
confligere  noluerit,  ut  quam  mtegerrima  essent  ad  pa- 
cem  omnia  ;  exercitum  suum,  qui,  injuria  etiam  accepta, 
suisque  interfectis,  quos  in  sua  potestate  habuerit,  con- 
servarit,  et  texerit ;  illius  denique  exercitus  milites,  qui 
per  se  '  de  concilianda  pace  egerint,  qua  in  re  omnium 
suorum  vita?  consulendum  putarint.  Sic  omnium  ordi- 
num  partes  in  misericordia  constitisse ;  ipsos  duces  a 
pace  abhorruisse,  eos  neque  colloquii  neque  induciarum 
jura  servasse,  et  homines  iniperitos,  et  per  colloquium 
deceptos,  crudelissime  interfecisse.  Accidisse  igitur  his, 
quod  plerumque  hominibus  nimia  pertinacia  atque  ar- 
rogantia  accidere  soleat,  uti  e6  recurrant,  et  id  cupidis- 
sime  petant,  quod  paullo  ante  contemserint.  Neque 
nunc  se  illorum  humilitate  neque  aliqua  temporis  op- 
portunitate  postulare,  quibus  rebus  augeantur  opes  suae , 
sed  eos  exercitus,  quos  contra  se  multos  jam  annos  alu- 
erint,  velle  dimitti.  Neque  enim  sex  legiones  alia  de 
causa  missas  in  Hispaniam,  septimamque  ibi  conscrip- 
tam,  neque  tot  tantisque  classes  paratas,  neque  submis- 
80S  duces  rei  militaris  peritos.  Nihil  horum  ad  pacan- 
das  Hispanias,  nihil  ad  usum  provinciae  provisum,  quae, 
propter  diutumitatem  pacis,  nulluni  auxihum  desidera- 
rit.  Omnia  hac  jam  pridem  contra  se  parari ,  in  se  novi 
generis  imperia  con>titui,  ut  idem  ad  portas  urbanis  prae- 
sidia  rebus,  et  duas  bellicosissimas  provincias  absens  tot 
annos  obtineat ;  in  se  jura  magistratuum  commutari,  ne 

'  Ut/erat,  as  wild  beasts.  •  TJltimum  supplidum,  the  last  punuh- 
ment,  i.  e.  capital  punishment,  *  Per  te,  of  themselTes ;  spontane- 
ouslr. 
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ex  prjEtura  et  consulatu,  ut  semper,  sed  per  paucos 
probati  et  electi  iii  provincias  mittantur  ;  in  se  aetatis 
excusationcm  nihil  valere,  quod  superioribus  bellis  pro- 
bati  ad  obtinendos  exercitus  evocentur :  in  se  uno  non 
servari,  quod  sit  omnibus  datum  semper  imperatoribus, 
ut,  rebus  feiiciter  gestis,  aut  cum  honore  aliquo,  aut 
certe  sine  ignominia  domum  revei-tantur,  exercitumque 
dimittant.  Quae  tamen  omnia  et  se  tulisse  patienter  et 
esse  laturum;  neque  nunc  id  agere,  ut  ab  illis  abductum 
exercitum  teneat  ipse,  quod  tamen  sibi  difficile  non  sit ; 
sed  ne  illi  habeant,  quo  contra  se  uti  possint.  Proinde, 
ut  esset  dictum,  provinciis  excederent,  exercitumque 
dimitterent ;  si  id  sit  factum,  nociturum  se  nemini :  hanc 
unam  atque  extremam  pacis  esse  conditionem. 

LXXXVI.  Id  vero  militibus  fuit  pergratum  et  jucun- 
dum,  ut  ex  ipsa  significatione  ^  potuit  cognosci ;  ut,  qui 
aliquid  victi  incommodi  exspectavissent,  ultro  -  praemi- 
um  missionis^  ferrent.  Nam,  quum  de  loco  et  tempore 
ejus  rei  *  controversia  inferretur,  et  voce  et  manibus  u- 
niversi  ex  vallo,  ubi  constiterant,  significare  cceperunt, 
ut  stitim  dimitterentur,  neque  omni  interposita  fide 
firmum  esse  posse,  si  in  aliud  tempus  differretur.  Pau- 
cis  quum  esset  inutramque  partem  verbis  disputatum  *, 
res  huc  deducitur,  ut  ii,  qui  habeant  domicilium  aut 
possessioncs  in  Hispania,  stjitim.  reliqui  ad  Varum  flu- 
men  dimittantur ;  ne  quid  eis  noceatur,  neu  quis  invi- 
tus  sacramentum  dicere  cogatur  a  Caesare,  cavetur^. 

LXXXVII.  Ca^sar  ex  eo  temporc,  dum  ad  flumcn 
Varum  veniatur,  se  frumcntum  daturum,  poUicetur ; 
addit  etiam,  ut,  quid  quisque  eorum  in  bello  amiserit, 
quas  sint  penes''  milites  suo?.,  iis,  qui  amiserint,  restitua- 
tur;  militil)us,  n?qu;i  facta  .tstimatione,  pecuniam  pro 
iis  rebus  dissolvit.  Quascumque  postca  controversias 
inter  semilites  habucrint,  sua  sponte  ad  Ctcsarem  in  jus 

'  Ejc  ipsd  significatione,  by  tlicir  vcry  gcsturcs.  •  Ullro,  voluntari- 
ly  ;  witliout  solicitation,  '  l'rermium  missionis,  tlic  advantagc  of  adis- 
diargc.  *  EJus  rei,  of  tliat  disbanding  ;  of  thcir  bcing  dischargcd, 
or,  of  tlicir  bcing  discmbodicd.  '  Quum  di.iputatum  csset,  when  that 
nrticlc  [of  the  stijiulation]  had  bccn  discussed.  *  Cavetur,  it  is  pro- 
vidcd.     '  rc7u-s,  in  tlic  pos&cssion  ot". 
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adiferunt.  Petreius  atque  Afrnnius,  quum  stipendium 
ab  leijionibus,  paene  seditione  facta^  flagitaretur,  cujus 
illi  (liera  nondum  venisse  dicerent,  Ca?sar  ut  cognosce- 
ret,  postulant;  eoque  utrique,  quod  statuit^  contenti 
fuerunt.  Parte  circiter  tertia  exercitus  eo  biduo  dimissa, 
duas  legiones  suas  antecedere,  reliquas  subsequi  jussit, 
ut  non  longo  inter  se  spatio  castra  facerent ;  eique  ne- 
gotio  Q.  Fufium  Kalenum  legatum  praeficit.  Hoc  ejus 
praescripto  ex  Hispania  ad  Varum  flumen  est  iter  fac- 
tum,  atque  ibi  reliqua  pars  exercitils  dimissa. 
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I.  DUM  ha?c  in  Hispania  geruntur',  C.  Trebonius^ 
legatus,  qui  ad  oppugnationem  Massibre  relictus  erat, 
duabus  ex  partibus  aggerem,  vineas,  turresque  ad  op- 
pidum  agere  instituit.  Una  erat  proxima  portui  na- 
valibusque ;  altcra  ad  partem,  qua  est  aditus  cx  Gallia* 
atque  Hispania  ad  id  mare,  quod  adigit  ad  ostium 
Rhodani.  Massih'a  enim  fere  ex  tribus  oppidi  partibus 
raari  alluitur :  reliqua  quarta  est,  quae  aditum  habeat 
a  terra.  Hujus  quoque  spatii  pars  ea,  quoe  ad  arcem 
pertinet,  loci  natura  et  valle  altissima  munita,  longam 
et  difScilem  habet  oppugnationem.  Ad  ea  perficienda 
opera  C.  Trebonius  magnam  jumentorum  atque  homi- 
num  multitudinem  ex  omni  Provincia  vocat;  vimina  ma- 
teriamque  comportari  jubet.  Quibus  comparatis  rebus, 
aggerem  in  altitudinem  pedum  octoginta  exstruit. 

II.  Sed  tanti  erant  antiquitiis  in  oppido  omnium  re- 
rum  ad  bcllum  apparatus,  tantaque  multitudo  tormen- 
torum,  ut  eorum  vim  nullae  contextae  viminibus  vineas 

'  Sedkione  peene  facta,  almost  in  a  state  of  mutiny.  *  Eo  quod 
\CtesAT\  statuii,  with  C<Piar'«  decision,  *  Dum  hevc  pcTv.ntur,  yfht\st 
these  things  are  canying  on  ;  during  this  state  of  afTairs.  ♦  Aditu* 
ai  [bomixubus  yenientibus]  ex  GoUia,  &c. 
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siistinere  possent.  Asseres  enim  pedum  duodecim,  cuspi- 
dibus  praefixi,  atque  h'i  raaximis  balistis  ^  missi,  per  qua- 
tuor  ordines  cratium  ia  terra  defigebantur.  Itaque,  peda- 
libus  lignis  conjunclis  inter  se,  porticus  integebantur ; 
atque  hac  agger  inter  manus  proferebatur.  Antecedebat 
testudo  *  pedum  sexaginta,  asquandi  loci  causa,  facta  item 
ex  fortissimis  lignis,  convoluta  omnibus  rebus,  quibus 
ignis  jactus  et  lapides  defendi  possent.  Sed  raagnitudo 
operura,  altitudo  muri  atque  turrium,  multitudo  tormen- 
torum  omnem  administrationem  tardabat.  Tum  crebrse, 
per  Albicos,  eruptiones  fiebant  ex  oppido,  ignesque  ag- 
geri  et  turribus  inferebantur,  quae  facile  nostri  repelle- 
bant  milites,  magnisque  ultro  illatis  detrimentis,  eos, 
qui  eruptionem  fecerant,  in  oppidum  rejiciebant 

III.  Interim  L.  Nasidius,  ab  Cn.  Pompeio  cum  classe 
navium  sexdecira,  in  quibus  paucae  erant  aeratae  ^,  L.  Do- 
mitio  Massiliensibusque  subsidio  missus,  freto  Siciliae, 
imprudente  atque  inopinante  Curione  *,  pervehitur ;  ap- 
pulsisque  Messanam  navibus,  atque  inde,  propter  repen- 
tinum  terrorem,  Principum  ac  Senatus  fuga  facta,  ex  na- 
valibus  eorum  navem  unam  deducit.  Hac  adjuncta  ad 
reliquas  naves,  cursum  MassiHam  versus  perficit,  prae- 
missaque  clam  navicula,  Doraitium  MassiUensesque  de 
suo  adventu  certiores  facit,  eosque  magno  opere  hortatur, 
ut  r ursus  cum  Br uti  classe,  additis  suis  auxiliis,  confl  igant. 

IV.  Massilienses,  post  superius  incomraodum  ^,  vete- 
res  ad  eundem  numcrum  ex  navalibus  productas  naves 
refecerant,  sumraaque  industria  armaverant^,  remigum 
gubernatorumque  magna  copia  suppetebat,  piscatorias- 
que  adjecerant,  atque  contexerant,  ut  essent  ab  ictu  te- 
lorum  reraiges  tuti ;  has  sagittariis  torraentisque  com- 
pleverunt.  Tali  modo  instructa  classe,  omnium  senio- 
rum,  matrura  famihae,  virginum  precibus  et  fletu  exci- 
tati,  ut  extremo  tempore  civitati  subvenirent,  non  mi- 
nore  animo  ac  fiducia,  "^  quam  ante  dimicaverant,  naves 

•  Balislis,  Scc  BaUsta.  *  Tcsludo,  Scc  Tesludo.  '  JErata:,  brazcti, 
i.  e.  baving  brazen  bcaks,  or,  prows,  *  Curione  imjrrudcnte  atque  iiMjiir 
nante,  witliout  thc  knowlcdgcor  suspicion  of  Curio.  ^  Incommodum, 
dcfcat,  •  Annavcrant,  Iiad  cquipped.  '  Xon  minore  animo  acjiduf 
cid,  witli  no  less  resolution  ond  confidcncc. 
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conscendunt.  Cpmrauni  enim  fit  vitio  naturae,  ut  in- 
visis,  latitantibus,  atque  incognitis  rebus  magis  confida- 
mus,  vehementiusque  exterreamur;  ut  tum  accidit.  Ad- 
ventus  enim  L.  Nasidii  smnma  spe  et  voluntate  civi- 
tatem  compleverat  Nacti  idoneum  ventum  ex  portu 
exeunt ',  et  Tauroenta,  quod  est  castellum  Massiliensium, 
ad  Nasidium  perveniunt,  ibique  naves  expediunt ,  rur- 
susque  se  ad  oonfligendum  animo  confirmant,  et  consi- 
lia  communicant.  Dextra  pars  Massiliensibus  attribui- 
tur,  sinistra  Nasidio  ^. 

V.  Eodem  ^  Brutus  contendit,  aucto  naviara  numera 
Nam  ad  eas,  quae  ftictse  erant  Arelate  per  Cacsarem, 
captivae  Massiliensium  accesserant  sex.  Has  superiori- 
bus  refecerat  diebus,  atque  omnibus  rebus  instruxerat  *. 
Itaque,  suos  cohortiitus,  quos  integros  superavissent,  ut 
victos  contemnerent,  plenus  spei  bonae  atque  animi  ad- 
versus  eos  proficiscitur.  Facile  erat,  ex  castris  C.  Tre- 
bonii,  atque  omnibus  superioribus  locis,  prospicere  in 
urbem,  ut  omnis  juventus,  quae  in  oppido  reraanserat, 
omnesque  superioris  aetatis,  cum  liberis  atque  uxoribus 
publicisque  custodiis,  aut  ex  muro  ad  coelura  manus 
tenderent,  aut  templa  deorum  immortalium  adirent,  et, 
ante  simulacra  projecti,  victoriam  ab  diis  exposcerent. 
Neque  erat  quisquam  omnium,  quin  in  ejus  diei  casu 
suarum  omnium  fortunarum  eventum  consistere  existi- 
maret  Nam  et  honesti  ex  juventute,  et  cujusque  seta- 
tis  amplissimi,  nominatim  evocati  atque  obsecrati,  naves 
conscenderant,  ut,  si  quid  adversi  accidisset,  ne  ad  co- 
nandum  quidem  sibi  quidquam  reliqui  fore  viderent  *  ; 
si  superavissent,  vel  domesticis  opibus,  vel  extemis 
auxiliis,  de  salute  urbis  confiderent  ^. 

VI.  Commisso  proelio,  Massiliensibus  res  nuUa  ad  vir- 
tutem  defuit;  sed,  memores  eonim  prseceptonim,  qus 

•  [Massilienses]  nacti  idoneum  verUum  errunt,  &c.  »  Sinistra  [pan 
attribuitur]  Xasidio.  '  Eodem  [modo].  *  Instruxerai,  bad  fumisbed, 
or,  had  provided,  tlieni.  '^"e  quxdem  tnderent  quulquam  reliqwfort 
abi  ad  conandum,  that  tbey  would  not  even  see  any  thing  remaining 
tar  tfaem  to  attempt ;  thcy  did  not  see  that  tbej  bad  any  other  resource, 
j.  «.  in  their  opinion  they  would  be  ruincd.  *  ConfidertiU,  thej  had 
confideoce ;  tbey  did  not  despair. 
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paullo  ante  ab  suis  acceperant,  hoc  anirao  decertabant, 
ut  nullum  aliud  tempus  ad  conandum  habituri  videren- 
tur,  et,  quibus  in  pugna  vitae  periculum  ^  accideret, 
non  ita  multo  se  reliquorum  civium  fatum  antecedere 
existimarent  %  quibus,  urbe  capta,  eadem  esset  belli 
fortuna  patienda.  Diductisque  nostris  pauUatim  navi- 
bus,  et  artificio  gubernatorum  raobilitati  ^  navium  locus 
dabatur,  et,  si  quando  nostri,  facultatem  nacti,  ferreis 
manibus  injectis,  navem  religaverant,  undique  suis  la- 
borantibus  succurrebant.  Neque  vero,  conjuncti  Albicis 
comminus  pugnando  deficiebant,  neque  multiim  cede- 
bant  virtute  nostris.  Simul  ex  minoribus  navibus  magna 
vis  eminus  missa  telorum,  multa  nostris  de  improvisd 
imprudentibus  atque  impeditis  vulnera  inferebant ;  con- 
spicataeque  naves  triremes  duss  navem  D.  Bruti,  quae  ex 
insigni  *  facile  agnosci  poterat,  duabus  ex  partibus  sese 
in  eam  incitaverant :  sed  tantijm,  re  provisa,  Brutus 
celeritate  navis  enisus  est,  ut  parvo  momento  antecede- 
ret.  Illae  ade6  graviter  inter  se  incitatae  conflixerunt, 
ut  vehementissijne  utroeque  ex  concursu  laborarent  * '; 
altera  ver5,  pra;fracto  rostro  ^,  tota  coUabefieret.  Qua 
re  animum  adversa,  quas  proximge  ei  loco  ex  Bruti 
classe  naves  erant,  in  eas  impeditas  impetum  faciunt, 
celeriterque  ambas  deprimunt. 

VII.  Sed  Nasidiana;  naves  nullousui  fuernnt,  celeri- 
terque  pugna  excesserunt :  non  cnim  has  aut  conspec- 
tus  patrirc,  aut  propinquorum  praecepta  ad  extremum 
vitac  periculum  adire  cogebant.  Itaque  ex  eo  numero 
navium  nulla  desiderata  est,  ex  Massiliensium  classe 
quinque  sunt  depressae,  quatuor  captap,  una  cum  Nasi- 
dianis  profugit ;  qurr  omncs  citeriorem  Hispaniam  peti- 
verunt.  At  ex  reliquis  una,  proemissa  Massiliam  hujus 
nuncii  perferendi  gratia,  quum  jam  appropinquaret  ur- 
bi,  omnis  sese  multitudo  ad  cognoscendum  effudit",ac,  re 

'  Periculum  vittr,  the  risk  of  lifc.  •  Nbn  existimarent  se  ita  mvlta 
antecedere  fatum,  did  not  siipposc  tlicy  woiild  tlius  long  prcccdc  the 
deatli.  •  Mobilitati,  swiflncss  ;  rapid  movemcnts.  *  Ex  insigni,  from 
the  flag.  '  I.nborarent,  d;im.ige<1,  or,  slinttcred.  '  Prtrfracto  rostro, 
liaving  brokcn  hcr  bcak,  or,  prow  ;  in  sca-phrase,  having  stove  in  her 
bows.   '  J^itdit  sese  ad  cognoscendum,  rushed  out  to  hear  tlie  ncvrs. 
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co<xnita,  tnTitns  luctiis  excepit,  ut  urbs  ab  hostibus  capta 
eodem  vestifjio  videretur.  Massilienses  tamen  nihilo  se- 
quius  ad  defensionem  urbis  reliqua  apparare  coeperunt. 

VIII.  Est  animadversum  ab  legionariis,  qui  dexte- 
ram  partem  operis  administrabant,  ex  crebris  hostium 
eruptionibus,  magno  sibi  esse  praesidio  posse,  si  pro 
castello  ac  receptaculo  turrim  ex  latere  sub  muro  fe- 
cissent,  quam  prim6  ad  repentinos  incursus  humilem 
parvamque  fecerant.  Huc  se  referebant ;  hinc,  si  qua 
major  oppresserat  vis,  propugnabant ;  hinc  ad  repellen- 
dum  et  prosequendum  hostem  procurrebant.  Patebat 
haec  quoquoversus  pedes  triginta ' ;  sed  parietum  cras- 
situdo  pedes  quinque.  Postea  vero,  ut  est  rerum  om- 
nium  magister  usus,  hominum  adhibita  sollertia,  inven- 
lum  est,  magno  esse  usui  posse,  si  haec  esset  in  altitudi- 
nem  turris  elata.     Id  hac  ratione  perfectum  est. 

IX.  Ubi  turris  altitudo  perducta  est  ad  contabulati- 
onem  ' ;  eam  in  parietes  instruxerunt '  ita,  ut  capita  tig- 
norum  *  extrema  parietum  structura  *  tegerentur  ;  ne 
quid  eminerct  ^  ubi  ignis  hostium  adhreresceret ''.  Hanc 
insuper  contignationem,  quantum  tectum  plutei  ac  vin- 
earum  passum  est,  laterculo  adstruxerunt  * ;  supraque 
eum  locum  duo  tigna  transversa  injecerunt  non  longe  ab 
extremis  parictibus  ',  quibus  suspenderent  eam  contig- 
nationem,  qurc  turri  tegimento  esset  futura^",  supraque 
ea  tigna  directd  transversas  trabes  injecerunt,  easque 
axibus  religaverunt.  Has  trabes  paullo  longiores  atque 
eminentioreo,  quam  extremi  parietes  "  erant,  effecerunt, 

'  Hcec  [turrisl  patebat  triginta  pedes  qxioqwversiii,  it  extended  thirty 
feet  in  every  direction ;  it  was  thirty  feet  square.  •  Ad  contabtdn- 
tianem,  to  tlie  first  joists,  or,  a  story.  *  Instruxerunt  eam  in  parietea- 
they  covered  it  to  the  walls  ;  they  floored  it.  •  Capita  tipiorum,  tlie 
ends  of  the  beanis.  *  Eitrema  stnictura,  by  the  outside  part.  The 
beamsdid  not  go  through  the  walls,  for  the  reason  given  in  ncxt  two 
notcs.  •  iVc  quid  emineret,  that  no  part  might  jut  out.  '  Ul>i  ifptis 
hostium  ndh(tresceret,  which  the  enetny's  fire  might  catch.  *  Ordo 
est ;  Adstrxixerunt  lalerculo  [with  little  bricks]  insuper  hanc  contig- 
nationem,  &c.  •  N^on  longe  ab  extremis  pdrietibus,  not  far  from  the 
outside  of  the  walls.  '•  Qtue  futura  esset  tegimento  turri,  which  w.t; 
afterwards  to  be  the  roof  of  the  tower,  t.  e.  after  the  tower  was  raiscd 
to  a  proper  height,  this  floor  was  to  form  its  roof.  "  Eminentiores 
qxidm  extremi  parietes,  projecting  beyond  the  outside  of  the  walls. 
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ut  esset,  ubi^  tegimenta  praependere  possent  ad  defen- 
dendos  ictus  ac  repellendos,  quum  inter  eam  contigna- 
tionem  parietes  exstruerentur  ;  eamque  contabulationem 
summam  *  lateribus  lutoque  constraverunt,  ne  quid  ignis 
hostium  nocere  posset ;  centonesque  insuper  injecerunt, 
ne  aut  tela  tormeiitis  missa  tabulationem  perfringerent, 
aut  saxa  ex  catapultis  lateritium  discuterent.  Storias  au- 
tem  ex  funibus  anchorariis  tres,  in  longitudinem  parietum 
turris,  latas  quaternos  pedes,  fecerunt^,  easque  ex  tribus 
partibus,  quas  ad  hostes  vergebant,  eminentibus  trabibus 
circum  turrira  praependentes  religaverunt ;  quod  unura 
genus  tegimenti  aliis  locis  erant  experti  nullo  telo  neque 
tormento  transjici  posse.  Ubi  ver6  ea  pars  turris,  quae 
erat  perfecta,  tecta  atque  munita  est  ab  omni  ictu  hos- 
tium,  pluteos  ad  alia  opera  *  abduxerunt :  turris  tectum 
per  se  ipsura  prehensionibus  *  ex  contignatione  prLmi 
suspendere  ac  tollere  cceperunt :  ubi,  quantum  storiarum 
demissio^  patiebatur,  tantum  elevabant.  Intra  haec 
tegimenta  abditi  atque  muniti,  parietes  lateribus  exstru- 
ebant ;  rursusTjue  alia  prehensione  ad  sedificandum  sibi 
locum  expediebant ''.  Ubi  tempus  alterius  contabula- 
tionis  videbatur,  tigna  item,  ut  prim6,  tecta  extremis 
lateribus  *  instruebant ;  exque  ea  contignatione  rursus 
summam  contabulationem  storiasque  elevabant.  Ita  tu- 
t6,  ac  sine  ullo  vulnere  ac  periculo,  sex  tabulata  exstrux- 
erunt ;  fenestrasque  ^,  quibus  in  locis  visum  est,  ad  tor- 
menta  mittenda  in  struendo  rehquerunt. 

X.  Ubi  ex  ea  turri,  quae  circum  essent,  opera  tueri  se 
posse  confisi  sunt,musculum  pedum  sexaginta  longum  ex 

'  Ut  essel  ubi,  tliat  thcre  might  be  wberc;  that  thcre  mightbe  sup- 
ports  on  which.  •  Enfii  summam  tahulalianem,  that  highest  floor. 
Sce  last  page,  note  10.  '  Ordo  est ;  AiUem  fecerunt  tres  storias  ex 
andwrariis  Jttnihb^s  latas  gn..lcn>os  pedes  in  longiindinem  jmrietum 
turris,  tliey  Ukc«isc  niailc  tJircc  curtains  of  cablcs  four  fect  broad,  of 
tlie  lengtJi  of  thc  walls  of  Uie  turrct,  i.  e.  3(1  feet  long.  •  j4d  alia 
opera,  to  otJier  pails  of  Uie  work.  ^  Prchensionihus,  by  pulleys,  or, 
by  screws.  '  Deniissio,  thc  depth.  '  Exjvdiebaiii  locum,  clearcd  a 
space,  i.  e.  raised  the  highest  floor  [see  abovc,  notc  2]  so  mtich,  that 
thc  artists  had  rocim  to  worli,  and  thus  add  to  the  height  of  Uie  wall. 
•  Extremis  lateribtis,  by  thc  outmost  bricks,  or,  by  Uie  outside  bricks. 
'  Fcncstras,  loop-boles. 
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materiS  bipedali ',  quem  a  turri  lateritia  ad  hostium  tur- 
rim  murumque  perducerent,  facere  instituerunt ;  cujus 
musculi  htec  erat  forma.  Duas  primiim  trabes  in  solo, 
Sfque  longse,  distantes  inter  se  pedes  quatemos,  collocan- 
tur,  inque  eis  columellae  pedum  in  altitudinem  quinorum 
defiguntur*.  Has  inter  se  capreolis  molli  fastigio  con- 
jungunt',  ubi*  tigna,  quae  musculi  tegendi  causa  ^  po- 
riant,  coUocentur.  Eo  super,  tigna  bipedalia  injiciunt, 
eaque  laminis  clavisque  rehgant.  Ad  extremum  mus- 
culi  tectum,  trabesque  extremas,  quadratas  regulas, 
quaternos  patentes  digitos,  defigunt,  quae  lateres,  qui  su- 
per  musculo  struantur,  contineant.  Ita  fastigato  ^  atque 
ordinatim  structo,  ut  trabes  erant  in  capreolis  coUocatae, 
lateribus  lutoque  musculus,  ut  ab  igni,  qui  ex  muro  jace- 
retur,  tutus  esset,  contegitur.  Super  lateres  coria  indu- 
cuntur,  ne  canalibusaquaimmissa  lateres  diluere  posset. 
Coria  autem,  ne  rursus  igni  ac  lapidibus  corrumpan- 
tur',  centonibus  conteguntur.  Hoc  opus  omne,  teC' 
tum  vinei?,  ad  ipsam  turrim  perficiunt,  subitoque,  ino- 
pinantibus  hostibu?,  machinatione  navali  ®,  phalangis' 
subjectis,  ad  turrim  hostium  admovent,  ut  sediiicio 
jungatur. 

XI.  Quo  malo  perterriti  subit6  oppidani  saxa,  quam 
maxima  possunt,  vectibus  promovent,  praecipitataque 
muro  in  musculum  devolvunt  Ictum  firmitas  materiae 
sustinet,  et,  quidquid  incidit,  fastigio  musculi  elabitur  "". 
Id  ubi  vident,  mutant  consilium :  cupas  ta?da  "  ac  pice 

'  £x  bipedali  materia,  of  tirabcr  two  feet  squarc.  *  Ordo  est ; 
Du<e  trabes  trque  longa  [equally  long,  or,  of  equal  lcngth]  dislaiite* 
qwtemos  perUs  inter  te-  pHikum  caliocant-ur  m  solo  ;  eolumellce  gui- 
norumpedum  m  altitwhnem  defiguntur  in  eis  [trabibus].  *  Conjuiiirunt 
bas  [columelUs]  inter  se  capreolis  molli  fastigio,  they  join  these 
tmaU  pillars  to  each  oUkt  by  bracc-s,  with  a  gemle  inchnation,  or, 
a  little  incUncd,  liz.  imvanls.  Tbe  narrowxr  the  roof  wjis,  thc  lcss  it 
would  be  Uable  to  rnjury  by  the  stones,  &c.  thrown  down  froni  tbe 
Tralls.  *  Ubi,  on  which.  '  Causd  tegendi  musculi,  on  purpose  to  sup- 
port  the  roof  of  the  mouse,  or,  gallery.  '  Jta  [tccto]  Vbs/i^d/ci.  '  Xe 
[coria^  rvrsus  corrumpantur,  lest  thiy  too  might  be  dcstrovcd.  •  Xa- 
vali,  r.ava],  j.  e.  uscd  in  Idunchir      '  '  .  in  haulinf:  tliein  ashore. 

•  rhz:u)::is,  rollcTs      ••  Elabiu  u.vuh,  glJdcs  down  tbe 

sloping  roof  of  tbe  galleiT-     "  l^-  ,  torch-wood. 


236  DE  BELLO  CIVILI 

refertas  incendunt,  easque  de  muro  in  musculum  de- 
volvunt.  Involutas  labuntur^  delapsae  ab  lateribus'' 
longuriis  furdfsque  ab  opere  removentur.  Interira  sub 
musculo  milites  vectibus  infima  saxa  turris  hostium, 
quibus  fundamenta  continebantur,  convellunt.  Mus- 
culus  ex  turri  lateritia  a  nostris,  telis  tormentisque,  de* 
fenditur;  hostes  ex  muro  ac  turribus  submoventur;  non 
datur  libera  muri  defendendi  facultas.  Compluribus 
jam  lapidibus  ex  ea,  qu®  suberat,  turri  subductis,  re- 
pentina  ruina  pars  ejus  turris  concidit,  pars  reliqua 
consequens  procumbebat  ^. 

XII.  Tum  hostes,  turris  repentina  ruina  commoti, 
inopinato  malo  turbati,  deorum  ira  perculsi,  urbis  direp- 
tione  perterriti,  inermes  cum  infulis  sese  porta  foras 
universi  proripiunt;  ad  legatos  atque  exercitum  suppli- 
ces  manus  tendunt.  Qua  nova  re  oblata,  omnis  admi- 
nistratio  belli  consistit*;  militesque,  aversi  a  prcelio,  ad 
studium  audiendi  et  cognoscendi  feruntur.  Ubi  hostea 
ad  legatos  exercitumque  pervenerunt,  universi  se  ad  pe- 
des  projiciunt:  orant,  ut  adventus  Caesaris  exspectetur; 
captam  suam  urbem  videri,  opera  perfecta,  turrem 
subrutam ;  itaque  a  defensione  desistere ;  nullam  exori- 
ri  moram  posse,  quo  minus,  quum  venisset,  si  imperata 
non  facerent,  ad  nutam  e  vestigio  diriperentur.  Do- 
cent,  si  omnino  tuiTis  concidisset,  non  posse  milites 
contineri,  quin  spe  prasdce  in  urbem  irrumperent,  ur- 
bemque  dclerent.  Htec,  atque  ejusdem  generis  com- 
plura,  ut  ab  hominibus  doctis,  magna  cum  misericordia 
fletuque  pronunciantur. 

XIII.  Quibus  rebus  commoti  legati,  milites  ex  ope- 
re  deducunt,  oppugnatione  desistunt,  operibus  custo- 
dias  relinquunt.  Induciarum  quodam  generc  miseri- 
cordia  facto,  adventus  C.Tsaris  exspectatur.  Nullum 
ex  muro,  nullum  a  nostris  mittitur  telum ;  ut  re  confcc- 
t&,  omnes  curam  et  dih'gentiam  remittunt.    Caesar  enira 

'  [Cupae]  involulee  labuntur,  they  having  roUcd  [down  the  sides  of 
chc  roof  ]  frill  [to  tlie  groiind].  •  ^4h  lateribus,  from  the  sides,  i.  e.  the 
two  sides  of  thc  roof.  •  Pronimbcbat,  «as  hanging  ovcr;  tlircatcneJ 
to  fall.  *  Omnis  admiuistratio  bclli  consistit,  all  thc  opcrations  cf 
war  ceases,  or,  cvcry  act  of  hostihty    is   suspended. 
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per  literas  Trebonio  magno  opere  mandaverat',  ne  per 
vim  oppidum  expugnari  pateretur ;  ne  gravius  permoti 
milites,  et  defectionis  odio  et  contemtione  sui  et  diuti- 
no  labore,  omnes  puberes  interficerent,  quod  se  facturos 
minabantur ;  segreque  tunc  sunt  retenti,  quin  oppidum 
irrumperent,  graviterque  eam  rem  tulerunt,  quod  ste- 
tisse  per  Trebonium,  qud  minus  oppido  potirentur,  vi- 
debatur. 

XIV.  At  hostes  sine  fide  tempus  atque  occasionem 
fraudis  ac  doli  quaerunt  ;  interjectisque  aliquot  diebus, 
nostris  languentibus  atque  animo  rcmissis,  subito,  me- 
ridiano  tempore,  quum  alius  discessisset,  alius  ex  diuti- 
no  labore  in  ipsis  operibus  quieti  se  dedisset,  arma  vero 
omnia  reposita  contectaque  essent;  portis  se  foras  e- 
rumpunt,  secundo  magnoque  vento  ignera  operibus 
inferunt.  Hunc  sic  distulit  ventus,  uti  uno  tempore 
agger,  plutei,  tebtudo,  turris,  tormenta  flammam  conci- 
perent,  et  prius  haec  omnia  consumerentur,  quam,  quem- 
admodum  accidisset,  animum  adverti  posset.  Nostri, 
repentina  fortuna  permoti,  arma,  quae  possunt,  arripi- 
unt;  alii  cx  castris  sese  incitant;  fit  in  hostes  impetus; 
sed  muro,  sagittis,  tormentisque,  fugientes  persequi 
prohibcntur.  Illi  sub  murum  se  recipiunt,  ibique 
musculum  turrimque  lateritiam  Hbere*  incendunt.  Ita 
multorum  mensium  labor,  hostium  perfidia,  et  vi  tem- 
pestatis,  puncto  temporis  interiit.  Tentaverunt  hoc 
idem  '  Massihenses  postero  die ;  eandem  nacti  tem- 
pestatem,  majoii  cum  fiducia  ad  alteram  turrem  agge- 
remque  eruptione  pugnaverunt,  multumque  ignem 
intulerunt.  Sed,  ut  superioris  temporis  contentionem 
nostri  omnem  remiserant,  ita,  proximi  diei  casu  ad- 
moniti,  omnia  ad  defensioncm  paraverant.  Itaquc, 
multis  interfectis,  reliquos,  infecta  re*,  in  oppidum 
repulerunt 

XV.  Trebonius  ea,  quae  sunt  amissa,  multo  majore 
studio  mihtum  administrare  et  reficere  instituit     Nam, 

'  ifagno  opere  mandaveraC,  had  earncttly  recommended,  '  Ltbere, 
freely;  at  their  easc,  or,  without  hinderance.  •  Tentaterunt  hoc 
idem,  made  the  same  attcmpt.  *  Re  infecia,  without  accomplishing 
their  purpose ;  having  failed  in  thcir  attcmpt. 
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ubi  tantos  suos  labores  et  apparatus  male  cecidisse  vi- 
derunt,  induciisque  per  scelus  violatis,  suam  virtutem 
irrisui  fore  perdoluerunt ;  quod,  unde  agger  omnino 
comportari  posset,  nihil  erat  reliquum,  omnibus  arbori- 
bus  longe  lateque  in  finibus  Massiliensium  excisis  et 
convectis;  aggerem  novi  generis  atque  inauditum  ex 
lateritiis  duobus  muris,  seniim  pedum  crassitudine,  at- 
que  eorum  murorum  contignationem  facere  instituerunt, 
sequa  fere  latitudine,  atque  ille  congestus  ex  materia 
fuerat  agger.  Ubi  aut  spatium  inter  muros,  aut  irabe- 
dllitas  materiaB  postulare  videretur,  pilae  interponuntur, 
transversai-ia  tigna  injiciuntur,  quas  firmamento  esse 
possint;  et,  quidquid  est  contignatura,  cratibus  conster- 
nitur,  cratesque  luto  integuntur.  Sub  tecto  miles,  dex- 
tera  ac  sinistra  muro  tectus,  adversus  ^  plutei  objectu, 
operi  quaecumque  usui  sunt,  sine  periculo  supportat. 
Celeriter  res  administratur;  diuturni  laboris  detrimen- 
tum  sollertia  et  virtute  militum  brevi  reconcinnatur. 
Portae,  quibus  locis  videtur  *,  eruptionis  causa  in  muro 
relinquuntur. 

XVI.  Qudd  ubi  hostes  viderunt,  ea,  quae  diu  longo- 
que  spatio  refici  non  posse  sperassent,  paucorum  dierum 
opera  et  labore  ita  refecta,  ut  nuUus  perfidiae  noque 
eruptioni  locus  esset,  neque  quidquam  omnino  relinque- 
retur,  quo  aut  vi  mUitibus,  aut  igni  operibus,  noceri 
posset;  eodemque  exemplo^  sentiunt,  totam  urbera,  qul 
sit  aditus  ab  terra,  muro  turribusque  circumiri  posse, 
sic,  ut  ipsis  consistendi  in  suis  munitionibus  locus  non 
esset,  quum  paene  ina?dificata  in  muris  ab  exercitu 
nostro  mcenia  viderentur,  ac  tela  manu  conjicerentur, 
suorumque  tormentorum  us\im,  quibus  ipsi  magna  spe- 
ravissent,  spatio  propinquitatis  interire,  parique  condi- 
tione  ex  muro  ac  turribus  bellandi  datA,  virtute  se  nos- 
tris  adaequare  non  posse  intelligunt,  ad  easdem  dediti- 
onis  cpnditiones  recurrunt. 

XVII.  M.  Varro  in  uheriore  Hispanifi,  initio,  cog- 
nitis  iis  rebus,  quae  sunt  in  Italia  gestae,  diffidcns  Pom- 
peianis  rebus,  amicissime  de  Ca:sare  loquebatur :  pra;- 

'  Adversus,  in  front  •  Fidftur,  tliey  secm  neccssary.  •  Eodem 
eccemplo,  Ln  tLe  sanic  manncr ;  by  Uic  samc  plan. 
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occupatum  sese,  legatione '  ab  Cn.  Pompeio,  teneri 
obstrictum  fide ;  necessitudinem  quidem  sibi  nihilo 
rainorem  cum  Ca;sare  intercedere ;  neque  se  ignorare, 
quod  esset  officium  legati,  qui  fiduciariam  operam  *  ob- 
tineret,  quae  vires  suae,  quae  voluntas  erga  Caesarem 
totius  provinciae.  Hsec  omnibus  ferebat  sermonibus', 
neque  se  in  ullam  partem  movebat*.  Postea  verd, 
quum  Caesarem  ad  Massiliam  detineri  cognovit,  copias 
Petreii  cum  exercitu  Afranii  esse  conjunctas,  magna 
aiixilia  convenisse,  magna  esse  in  spe  atque  exspectari, 
et  consentire  omnem  citeriorem  provinciam ;  quaeque 
postea  acciderant  de  angustiis  ad  Ilerdam  rei  frumenta- 
riae,  accepit ;  atque  haec  ad  eum  latius  atque  inflatius  * 
Afranius  perscribebat ;  se  quoque  ad  motum  fortunse 
movere*  ccepit. 

XVIII.  Dilectum  habuit  tota  provincia;  legionibus 
completis  duabus,  cohortes  circiter  triginta  alarias  ad- 
didit ;  frumenti  magnum  numerum  coegit,  quod  Mas- 
siliensibus,  item  quod  Afranio  Petreioque  mitteret ;  naves 
longas  decem  Gaditanis,  ut  facerent,  imperavit ;  com- 
plures  praeterea  in  Hispali  faciendas  curavit ;  pecuniam 
omnem  omniaque  omamenta  ex  fano  Hercuhs  in  oppi- 
dum  Gades  contuht.  E6  sex  cohortes,  prsesidii  causa, 
ex  Provincia  misit;  Caiumque  Gallonium,  equitem 
Romanum,  familiarem  Domitii,  qni  ed  procurandte  he- 
reditatis  causa  venerat,  missus  a  Domitio,  oppido  Ga- 
dibus  praefecit ;  arma  omnia  privata  ac  publica  in  do- 
mum  Gallonii  contulit ;  ipse  habuit  graves  in  Caesarem 
conciones ''.  Saepe  ex  tribunali  j)rsdicavit,  adversa  Cae- 
sarem  proelia  fecisse,  magnum  numerum  ab  eo  militum 
ad  Afranium  perfugisse,  haec  se  certis  nunciis,  certis 
auctoribus,  comperisse.  Quibus  rebus  perterritos  cives 
Romanos  ejus  provinciic  sibi  ad  rempublicam  adminis- 

'  Legationef  by  his  commissicm  of  Heutcnant-generaL  ■  Fiduciariam 
operam,  an  ofBce  of  trust.  •  Sermonibus,  spceches,  or,  convereationa ; 
companies.  ♦  Xeque  [M.  Varro]  movehat  ie  in  uUam  pariem,  nor 
did  he  join  himself  to  either  party,  t.  e.  he  rcmained  neutraL  *  La- 
fnlf  atque  injlatius,  too  diflusely  and  vauntingly;  with  too  raucb 
amplification  and  eiaggeration.  •  Motrre  se,  to  change  bimselT,  L  «. 
to  change  his  mind,  or,  riews.  '  Habuit  graves  concumes,  deliTer«d 
Tiolent  barangues. 
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trandam  HS.  cxc  ',  et  argenti  pondo  viginti  millia,  tri- 
tici  modios  centura  viginti  millia  polliceri  coegit.  Quaa 
Cffisari  esse  amicas  civitates  arbitrabatur,  iis  graviora 
onei-a  injungebat,  praesidiaque  eo  deducebat^  et  judicia 
in  privatos  reddebat^,  qui  verba  atque  orationem  ad- 
versus  rempublicam  habuissent,  eorum  bona  in  publi- 
cum*  addicebat ;  provinciam  omnem  in  sua  et  Pompeii 
verba  jusjurandum  adigebat.  Cognitis  iis  rebus,  qujs 
sunt  gestsa  in  citeriore  Hispania,  bellum  parabat  ^.  Ra- 
tio  autem  hzec  erat  belli,  ut  se  cum  duabus  legionibus 
Gades  conferret,  naves  frumentumque  omne  ibi  contin- 
eret;  provinciam  enim  omnem  Csesaris  rebus  favere 
cognoverat.  In  insula,  frumento  navibusque  corapara- 
tis,  belhim  duci  non  difficile  existimabat.  Caesar,  etsi 
multis  necessariisque  rebus  in  Italiara  revocabatur,  ta- 
men  constituerat,  nullara  partem  belli  in  Hispaniis  re- 
linquere ;  quod  magna  esse  Pompeii  beneficia,  et  mag- 
nas  chentelas,  in  citeriore  provincia  sciebat. 

XIX.  Itaque  duabus  legionibus  missis^  in  ulteriorem 
Hispaniam  cum  Q.  Cassio,  tribuno  plebis,  ipse  cum  sex- 
centis  equitibus  raagnis  itineribus  progreditur,  edictum- 
que  praemittit,  ad  quam  diera  magistratus  principesque 
oranium  civitatum  sibi  esse  praesto  "^  Cordubas  vellet 
Quo  edicto  tota  provincia  pervulgato,  nuUa  fuit  civitas, 
quin  ad  id  terapus  partem  senatus  Cordubam  mitteret ; 
nullusve  civis  Romanus  paullo  notior  ^,  quin  ad  diem 
conveniret.  Simul  ipse  Cordubae  conventus  per  se  por- 
tas  Varroni  clausit,  custodias  vigiliasque  in  turribus 
muroque  disposuit.  Cohortes  duas,  quae  Colonicae  appel- 
labantur,  quum  eo  casu  venissent,  tuendi  oppidi  causa 
apud  se  retinuit.     lisdem  diebus  Carmonenses,  quae  est 

'  HS.  cxc,  t.  e.  centics  et  nonagies  scstertium.  •  Deducehatqtie 
frrcBsidia  eo  [j.  e-  liis  civitatibus],  and  quartered  tlie  soldiers  on  tliem. 
'  Reddebat  judicia  in  priiatns,  he  pronounced  judgmcnt  on  pnvale 
persons.  *  AdtUcebat  in  puhlicum  bona  ciyrum  qui  hiduiUsent  vcrba 
atque  orationem  advcrsus  rempublicam,  he  adjudgcd  to  tJie  public  [L 
c.  he  confiscated]  tlic  proijcrty  of  those  who  had  uttcrcd  oxpressions 
and  specchcs  against  the  Slate.  '  Parahat  hellum,  hc  niade  prepara- 
tions  for  wat.  '  yfbsLi,  detachcd.  ^  Essc  prasto  sihi,  to  mcct  him. 
'  Paxillo  7iolior,  a  little  moro  known  ;  of  any  note,  or,  of  any  distinc- 
tion. 
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longe  firmissima  totius  provincije  civitas,  deductis'  iii 
in  arcem  oppidi  cohortibus  a  \'arrone  praesidio,  per  se 
cohortes  ejecit,  portasque  pra?clusit. 

XX.  Hoc  verd  magis  properare  \'arro -,  ut  cum  le- 
gionibus  quam  primum  Gades  contenderet ;  ne  itinere 
aut  transjectu  interclmleretur :  tanta  ac  tam  secunda  in 
Caesarem  voluntas  provinciae  reperiebatur.  Progresso  ei 
paullo  longius  literae  a  Gadibus  redduntur  ;  simul  atque 
sit  cognitum  de  edicto  Caesaris,  consensisse  Gaditanos 
principes  cum  tribunis  cohortium,  quoe  essent  ibi  in 
pra?sidio,  ut  Gallonium  ex  oppido  expellerent,  urbem 
insulanique  Caesari  servarent.  Hoc  inito  consilio,  de- 
nunciavisse  Gallonio,  ut  sua  sponte  •',  dum  sine  periculo 
liceret,  excederet  Gadibus ;  si  id  non  fecisset,  sibi  con- 
siliura  capturos  :  hoc  timore  adductum  Gallonium  Ga- 
dibus  excessisse.  His  cognitis  rebus,  altera  ex  duabus 
legionibus,  quae  Vernacula  *  appellabatur,  ex  castris 
Varronis,  adstante  et  inspectante  ipso,  signa  sustulit, 
seseque  Hispalim  recepit,  atque  in  foro  et  porticibus 
sine  maleficio  consedit.  Quod  factum  adeo  ejus  conven- 
tCis  cives  Romani  comprobaverunt,  ut  domum  ad  se 
quisque  hospitio  cupidissime  reciperet.  Quibus  rebus 
perterritus  Varro,  quum,  itinere  converso,  seseltalicam 
venturum  promisisset,  certior  ab  suis  factus  est,  praeclu- 
sas  esse  portas.  Tum  ver6,  omni  interclusus  itinere,  ad 
Caesarem  mittfl,  paratum  se  esse,  legionem,  cui  jusserit, 
tradere.  Ille  ad  eum  Sex.  Csesarem  mittit,  atque  huic 
transdi  jubet.  Transdita  legione,  Varro  Cordubam  ad 
Caesarem  venit :  relatis  ad  eum  publicis  cum  fide  *  ra- 
tionibus,  quod  penes  eum  ^  est  pecuniae,  transdit,  et, 
quod  ubique  habeat  frumenti  ac  navium,  ostendit- 

XXI.  Caesar,  concione  habita  Cordubae,  omnibus  ge- 
neratim  "^  gratias  agit:  civibus  Romanis,  quod  oppidura 
in  sua  potestate  studuissent  habere  ;  Hispanis,  qu6d 
praesidia  expulissent;  Gaditanis,  quod  conatus  adversa- 
riorum  infregissent,  seseque  in  libertatem  vindicassent ; 

'  Deductis,   marchcd.     •  Varro   [coepit]  properare.     '  Sua.  sponte, 
voluntarily.    *  PVrTUJcu/a,  natiTe.  ^  Cumjide,  iaiihiuWy.  *  Peveteum, 
in  his  possession.     '  Generatim,  each  class  of  men  by  itself :  be  givea 
thanks  to  each  of  the  different  descriptions  of  people  presenC 
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tribunis  niilitum  centurionibusque,  qui  eo  praesidii  cau- 
sk  venerant,  quod  eorum  consilia  sua  virtute  confirmia- 
sent :  pecunias,  quas  erant  in  publicum  Varroni  cives 
Romani  poUiciti,  remittit ;  bona  restituit  iis,  quos  libe- 
f ius  ^  locutos  ac  poenani  tulisse  cognoverat ;  tributis 
quibusdam  publicis  privatisque  preemiis,  reliquos  in 
posterum  bona  spe  complet ;  biduumque  Cordubae  com- 
moratus,  Gades  proficiscitur  ;  pecunias  monumentaque, 
quas  ex  fano  Herculis  collata  erant  in  privatam  domum, 
referri  in  templum  jubet ;  provinciae  Q.  Cassium  prae- 
ficit,  huic  quatuor  legiones  attribuit;  ipse  iis  navibus, 
quas  M.  Varro,  quasque  Gaditani  jussu  Varronisfecerant, 
Tarraconem  paucis  diebus  pervenit.  Ibi  totius  fere  ci- 
terioris  provinciae  legationes  Caesaris  adventum  exspec- 
tabant.  Eadem  ratione  privatim  ac  publice  quibusdam 
civitatibus  habitis  honoribus,  Tarracone  discedit,  pe- 
dibusque  Narbonem  atque  inde  Massiliam  pervenit. 
Ibi,  legem  de  dictatore  latam,  seseque  dictatorem  dic- 
tum  a  M.  Lepido  praetore,  cognoscit. 

XXII.  Massih'enses,  omnibus  defessi  malis  *,  rei  fru- 
mentariae  ad  summam  inopiam  adducti,  bis  prcelio  na- 
vali  superati,  crebris  eruptionibus  fusi,  gravi  etiam  pes- 
tiientia  conflictati  ex  diutina  conclusione^  et  mutatione 
victus,  (panico  enim  vetere  atque  hordeo  corrupto  omnes 
alebantur,  quod,  ad  hujusmodi  casus  antiquitus  paratum, 
in  pubhcum  contulerant)  dejecta  turri,  hibefacta  magna 
parte  muri.  auxiliis  provinciarum  et  exercituum  de^pe- 
ratis,  quos  in  Caesaris  potestatem  venisse  cognoverant, 
sese  dedere  sine  fraude  *  constituunt.  Sed  paucis  ante 
diebus  L.  Domitius,  cognita  Massiliensium  voluiitate,  na- 
vibiis  tribus  comparatis,  ex  quibus  duas  famiharibus  suis 
attribuerat,  unam  ipse  conscenderat,  nactus  turbidam 
tempestatem,  est  profectus.  Hunc  conspicatie  naves, 
quae,  jussu  Bruti,  consuetudinc  quotidiana  ad  portuni  ex- 
cubabant  *,  sublatis**  anchoris,  scqui  "^  cceperunt-  Ex  iis 

'  Liberius,  too  frecly.     ■  Defcssi  omnibus  malis,  wom  out,  or,  cx- 

haiisted,  by  every  kind  of  calamity.      •  Conclusume,    confinemcm. 

*  ShiefraiHle,  without  dcccit ;  in  camest,  or,  sincercly.  '  Excubabant, 

wiitcbed.  cruiscd  bcforc.  or,  blockadcd.      *  Sublalit,  baving  weiglkd. 

Scqui,  to  pursue ;  to  ^^ive  diacc. 
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unmn,  ipsius  nayigium,  contendit,  et  fugere  perseve- 
ravit,  auxilioque  tempestatis  ex  conspectu  abiit ;  duo, 
perterrita  concursu  nostraruin  navium,  sese  in  portum 
receperunt.  Massilienses  arma  tonr.entaque  ex  oppido, 
ut  est  imperatum,  proferunt;  naves  ex  portu  navalibus- 
que  educunt;  pecuniam  ex  publico  transdunt.  Quibus 
rebus  coufectis,  Caesar,  magis  eos  pro  uomine  et  vetus- 
tate,  quam  pro  meritis  in  se  civitatis,  conservans,  duas 
ibi  legiones  pra?sidio  relinquit ;  ceteras  in  Italiam  niit- 
tit ;  ipse  ad  urbem  proficiscitur. 

XXIII.  lisdem  temporibus  C.  Curio,  in  Africam  pro- 
fectus  ex  Sicilia,  et  jam  ab  initio  copias  P.  Attii  Vari 
despiciens,  duas  legiones  ex  quatuor,  quas  a  Cae>are 
acceperat,  et  quinpentos  equites  transportabat ;  biduo- 
que  et  noctibus  tribus  navigatione  consumtis,  appulit 
ad  eum  locum,  qui  appellatur  Aquilaria.  Hic  locus  abest 
a  Clupeis  passuum  duo  et  viginti  m.illia,  habetque  non 
incommodam  aestate  stationem,  et  duobus  eminentibua 
promontoriis  continetur.  Hujus  adventum  L.  Ca^sar 
filius  cuni  decem  longis  navibus  ad  Clupeam  praestolans, 
quas  naves  Uticce,  ex  pra?donum  bello  subductas,  P. 
Attius  reficiendas  hujus  belli  causa  curaverat,  veritus- 
que  navium  multitudinem,  ex  alto  refugerat  appulsa- 
que  ad  proximum  litus  trireme  constrata  et  in  litore 
relicta,  pedibus  Adrumetum  profus:erat.  Id  oppiduni 
C.  Considius  Longus  unius  legionis  prajsidio  tuebatur. 
HcliqujE  Caesaris  naves  ejus  fuga  Adrumetum  se  rece- 
perunt.  Hanc  sequutus  M.  Rufus  qua?Ptor  navibus 
duodecim,  quas  pra?sidio  onerariis  navibus  Curio  ex 
Sicilia  eduxerat,  postquam  in  litore  relictam  navem 
conspexit,  hanc  remulco  abstraxit;  ipse  ad  Curionem 
cum  classe  redit- 

XXIV.  Curio  Marcum  Uticam  navibus  pra?mittit ; 
ipse  eWem  cum  exercitu  proficiscitur,  biduique  itcr 
progressus,  ad  flumen  Bagradam  pervenit;  ibi  C.  Cani- 
iiium  Rebilum  legatum  cum  legionibus  relinquit ;  ipse 
cura  equitatu  antecedit  ad  castra  exploranda  Corneiia- 
na,  quod  is  locus  peridoneus  castris  habebatur.  Id  au- 
tem  est  jugum  directum,  eminens  in  mare,  utraque  ex 
parte  pracruptum  atque  asperum,  sed  tamen  paullo  le- 

L2 
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niore  fastiglo  ab  ea  parte^  quae  ad  Uticam  vergit.  Abest 
directo  itinere '  ab  Utica  paullo  amplius  passuum  mille. 
Sed  hoc  itinere  est  fons,  quo  mare  succedit  longius ; 
lat^que  is  locus  restagnat*;  quem  si  qui  vitare  volue- 
rit,  sex  millium  circuitu  in  oppidum  perveniet. 

XXV.  Hoc  explorato  loco,  Curio  castra  Vari  con- 
spicit,  muro  oppidoque  conjuncta  ad  portam,  quae  ap- 
pellatur  Bellica,  admodum  munita  natura  loci ;  una  ex 
parte  ipso  oppido  Utica,  altera  a  theatro,  quod  est  ante 
oppidum,  substructionibus  ejus  operis  maximis,  aditu  ad 
castra  difBcili  et  angusto.  Siraul  animum  advertit,  multa 
undique  portari  atque  agi  plenissimis  viis,  quae  repentini 
tumultiis  timore  ex  agris  in  urbem  conferantur.  Huc 
equitatum  mittit,  ut  diriperet  atque  haberet  loco  prae- 
dae-  Eodemque  tempore  his  rebus  subsidio  sexcenti 
equites  Numidae  ex  oppido,  peditesque  quadringenti 
mittuntur  a  Varo,  quos,  auxilii  causa,  rex  Juba  paucis 
diebus  ante  Uticam  miserat.  Huic  et  paternum  hospi- 
tium  cum  Pompeio,  et  simultas  cum  Curione  intercede- 
bat;  quod  tribunus  plebis  legem  promulgaverat,  qua 
lege  regnum  Jubae  publicaverat.  Concurrunt  equites 
inter  se,  neque  vero  primum  impetum  nostrorum  Nu- 
midae  ferre  potuerunt ;  sed,  interfectis  circiter  centum 
et  viginti,  reliqui  se  in  castra  ad  oppidum  receperunt. 
Interim,  adventu  longarum  navium,  Curio  pronunciare 
onerariis  navibus  jubet,  quae  stabant  ad  Uticam  nu- 
mero  circiter  ducentae,  se  in  hostium  habiturum  loco, 
qui  non  ex  vestigio  ad  castra  Corneliana  vela  direxis- 
set  ^  Qua  pronunciatione  facta,  temporis  puncto,  sub- 
latis  anchoris,  omnes  Uticam  reh"nquunt,  et,  quo  impe- 
ratum  est,  transeunt;  quae  res  omnium  rerum  copiA 
complevit  exercitum. 

XXVI.  His  rebus  gestis,  Curio  se  in  castra  ad  Ra- 
gradam  recepit,  atque  universi  exercitiis  conclamatioiie 
imperator  appellatur;  posteroque  die  Uticam  exercitum 
ducit,  et  prope  oppidum  castra  ponit  Nondum  opcre 
castrorum  perfecto,  equites  ex  statione  nunciant,  mag- 
na  auxiha  equitum  pedituinque  ab  rege  missa  Uticani 

'  Dtrecto  itinerc,  in  a  straijrht  line.  •  Restagnat,  is  marshy.  •  Xen 
dircrisset  velcu,  should  not  sail  to;  should  not  steer  for. 
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venire;  eodemque  temporevis  raagna  pulveris  cerneba- 
tur,  et  e  vestigio  temporis  primum  agmen  erat  in  con- 
spectu.  Novitate  rei  Curio  permotus  praemittit  equites, 
qui  primum  impetum  sustiiaeant,  ac  morentur ;  ipse, 
celeriter  ab  opere  deductis  legionibus,  aciem  instruit. 
Equites  committunt  proelium;  etprius  quam  plane  legi- 
ones  explicari  et  consistere  possent,  tota  auxilia  regis 
impedita  ac  perturbata,  quod  nuUo  ordine  et  sine  timore 
ter  fecerant,  in  fugam  se  conjiciunt :  equitatuque  omni 
fere  incolumi,  qu5d  se  per  litora  celeriter  in  oppidum 
recepit,  magnum  peditum  nuroerum  interficiunt. 

XXVII.  Proxima  nocte  centuriones  Marsi  duo  ex  cas- 
tris  Curionis  cum  manipularibus  suis  duobus  et  viginti 
ad  Attium  Varum  perfugiunt.  Hi  seu  vere,  quam  ha- 
buerant,  opinionem  ad  eum  perferunt,  sive  etiara  auri- 
bus  Vari  serviunt,  nam  quae  volumus,  et  credimus  li- 
benter;  et,  quae  sentiraus  ipsi,  reliquos  sentire  spera- 
mus,  confirmant  quidem  certe,  totius  exercitiis  animos 
alienos  esse  a  Curione;  maxime  opus  esse,  in  conspec- 
tum  exercitum  venire,  et  colloquendi  dari  facultatem. 
Qua  opinione  adductus  Varus,  por.tero  die  mane,  legio- 
nes  ex  castris  educit:  facit  idem  Curio;  atque  una  valle 
non  magna  interjecta,  suas  uterque  copias  instruit. 

XXVIII.  Erat  in  exercitu  Vari  Sextus  Quinctilius 
Varus,  quem  fuisse  Corfinii,  supra  demonstratum  est. 
Hic,  dimissus  '  a  Caesare,  in  Africam  venerat;  legiones- 
que  eas  transduxerat  Curio,  quas  superioribus  tempo- 
ribus  Corfinio  receperat  Ccesar ;  ade6  ut,  paucis  mutatis 
centurionibus,  iidem  ordines  manipulique  constarent. 
Hanc  nactus  appellationis  causam  Quinctilius,  circuni- 
ire  aciem  Curionis,  atque  obsecrare  milites,  coepit,  ne 
primi  sacramenti,  quod  apud  Domitium  atque  apud  se 
(juaEStorem  dixissent,  memoriam  deponerent ;  neu  con- 
tra  eos  arraa  ferrent,  qui  eadem  essent  usi  fortuna,  ea- 
dcmque  in  obsidione  perpessi ;  neu  pro  iis  pugnarent,  a 
quibus  contumelia*  perfugse  appellarentur.  His  pau- 
ca  ad  spera  largitionis  addidit,  quae  ab  sua  liberalitate. 

'  Dimismsj  being  set  at  liberty.  '  Contumelta,  in  insult ;  cniv 
temptuou&ly. 
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61  se  atque  Attium  secuti  essent,  exspectare  deberent. 
Hac  habita  oratione,  nullam  in  partem  ab  exercitu 
Curionis  fit  significatio,  atque  ita  suas  uterque  copias ' 
reducit. 

XXIX.  Atque  in  castris  Curionis  magnus  oranium 
incessit  timor;  nam  is  variis  hominum  sermonibus  cele- 
riter  augetur :  unusquisque  enim  opiniones  fingebat,  et 
ad  id,  quod  ab  alio  audierat,  sui  aliquid  timoris  addebat. 
Hoc  ubi  uno  auctore  ad  plures  permanaverat,  atque 
alius  alii  tradiderat,  plures  auctores  ejus  rei  videbantur. 
[^Civile  bellum  ;  genus  hominum,  quod  liceret  libere 
tacere,  et  sequi,  quod  vellet;  legiones  eae,  quae  pauUo 
ante  apud  adversarios  fuerant ;  nam  etiam  Casaris  be- 
neficium  mutaverat  consuetudo,  qua  offerrentur  muni- 
cipia  etiam  diversis  partibus  conjuncta.  Neque  enim 
ex  Marsis  Peh'gnisque  veniebant,  ut  qui  superiore  noc- 
te  in  contuberniis  ;  commilitonesque  nonnuUi  gravio- 
res  sermones  militum  vulgo  durius  accipiebant ;  non- 
nulla  etiam  ab  iis,  qui  diligentiores  videri  volebant, 
fingebantur.] 

XXX.  Quibus  de  causis  consilio  convocato,  de  snni- 
ma  rerum  deliberare  incinit.  Eraiit  sententire,  quae 
conandum  omnibus  modis,  castraque  Vari  oppugnanda 
censerent ;  quod,  hujusmodi  oonsihis  militum  otium 
maxime  contrarium  esse  arbitrarentur.  Postremo  prae- 
stare  dicebant,  per  virtutem  in  pugna  belli  fortunam 
experiri,  quam,  desertos  et  circumventos  ab  suis,  gra- 
vissimum  supplicium  pati.  Porro  erant,  qui  censerent 
de  tertia  vigilia  in  castra  Corneliana  recedendum,  ut, 
majore  spatio  temporis  interjecto,  militum  mentes  sana- 
rentur;  simul,  si  quid  gravius  accidisset,  magna  multi- 
tudine  navium  et  tutius  et  f.icilius  in  Siciliam  receptus 
daretur. 

XXXI.  Curio,  utrumque  improbans  consilium,  quan- 
tum  alteri  sententia?  deessct  animi,  tantum  altcri  super- 
esse,  dicebat  ^ ;  hos  turpissima;  fug;B  rationem  liabere, 
illos  etiam  iniquo  loco  (hmicandum  putare.     Qua  enim, 

'  Suas  copitis  [in  castra].  •  Dicchnt  tantvm  [.ininii]  s^ipcrcsse  ai- 
teri  [scntentire],  qiuinturn  animi  dcfssct  altrri  scntcntifr,  s.iid  coiirafje 
vas  iis  siipcrabunilant  iu  Uic  onc  sciicnio,  as  dcficicnt  in  tlic  otber. 
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inquit,  fitlucia,  et  opere  et  natura  loci  munitissima' 
castra  expugnari  posse,  confidimus  ?  aut  ver5  quid  pro- 
ficimus,  si,  accepto  majrno  detrimento,  ab  oppugnatione 
castrorum  discedimus?  quasi  non  et  felicitas  rerum  ges- 
tarum  exercitus  benevolentiam  imperatoribus,  et  res 
adversjc  odia  concilient.  Castrorum  autem  mutatio  quid 
habel*,  nisi  turpem  fugam  et  desperationem  omnium  et 
alienationem  exercitus?  nam  neque  pudentes  suspicari 
oportet,  sibi  parum  credi  ;  neque  improbos  scire,  sese 
timeri ;  qu6d  illis  licentiam  timor  augeat  noster,  hia 
studia  deminuat.  Quod  si  jam,  inquit,  haec  explorata 
liabemus,  quas  de  exercitus  alienatione  dicuntur ;  quae 
quidem  ego  aut  omnino  falsa,  aut  certe  minora  opinione 
esse  confido :  quanto  ha?c  dissimulare  et  occultare, 
quam  per  nos  confirmari,  praestat  ?  An  non,  uti  corpo- 
ris  vulnera,  ita  exercitiis  incommoda  sunt  tegenda,  ne 
spem  adversariis  augeamus  ?  At  etiam,  ut  media  nocte 
proficiscamur,  addunt ;  quo  majorem,  credo,  licentiam 
habcant,  qui  peccare  conentur :  namque  bujusmodi  res 
But  pudore  aut  metu  tenentur,  quibus  rebus  nox  max- 
ime  adversaria  est.  Quare  neque  tanti  sum  animi,  ut 
sine  spe  ^  Gistra  oppugnanda  ccnseam,  neque  tanti  ti- 
moris,  ut  ipse  deficiam  ;  atque  omnia  prius  experienda 
arbitror  ;  magnaque  ex  parte  jam  me  una  vobiscum  de 
re  judicium  facturum,  confido*. 

XXXII.  Dimisso  consilio,  concionem  advocat  mili- 
tum  :  conmiemorat,  quo  sit  eorum  usus  studio  ad  Corfi- 
nium  Ca?sar ;  ut  magnam  partem  Italiae,  beneficio  atque 
auctoritate  ^  eorum,  suam  fecerit.  Vos  enim,  vestrum- 
que  factum,  inquit,  omnia  deinceps  municipia  sunt  se- 
cuta,  neque  sine  causa  et  Caesar  amicissime  de  vobis  ^, 
ct  illi  "^  gravissime  judicaverunt.  Pompeius  enim,  nullo 
proelio  pulsus,  vestri  facti  pra-judicio    demotus,  Italia 

'  Munitissimn,  most  strongly  fortified.  •  Habet,  imply,  or,  infer. 
•  Sine  S}ye,  without  hope ;  ■vvitliout  probaliility  of  succcss.  *  Jam  conjuio 
me  und.  vobiscum  ei  magnii  parte  facturum  [esse]  jM//jcJum  de  re,  I 
now  ctill  have  confidcnce,  that  I,  together  with  you,  »t11,  in  a  great 
measurc,  form  the  same  opinion  rcspecting  tJiis  subjcct.  •  Auctori- 
tate,  influencc,  or,  example.  *  Ceesnr  amicitsime  [judicavil]  dc  fobis, 
Cssar  formcd  tlie  most  favourable  opinion  of  you.  '  lUi,  u  e-  Pon*- 
pdus,  ct  tjus  amicu 


248  DE  BELLO  CIVILI 

excessit :  Cassar  me,  quem  sibi  carissimum  habuit,  pro- 
vinciamque  Siciliam  atque  Africam,  sine  quibus  urbem 
atque  Italiam  tueri  noii  potest,  vestrse  fidei  commisit. 
Adsunt,  qui  vos  hortentur,  ut  a  nobis  desciscatis.  Quid 
eJiim  est  illis  optatius,  quam  uno  tempore  et  nos  cir- 
cumvenire,  et  vos  nefario  scelere  obstringere  ?  Aut  quid 
irati  gravius  de  vobis  sentire  possunt,  quam  ut  eos  pro- 
datis,  qui  se  vobis  omnia  debere  judicant?  in  eorura 
potestatem  veniatis,  qui  se  per  vos  periisse  existimant  ? 
An  ver6  in  Hispania  res  gestas  Caesaris  non  audistis  } 
duos  pulsos  exercitus?  duos  superatos  duces?  duas  re- 
ceptas  provincias?  haec  acta  diebus  quadraginta,  quibus 
in  conspectum  adversariorum  venerit  Ca?sar  ?  An,  qui 
incolumes  resistere  non  potuerunt,  perditi  resistant  ?  vos 
autem,  incerta  victoria  Caesarem  secuti,  dijudicata  jam 
belli  fortuna,  victum  sequamini,  quum  vestri  officii  prae- 
mia  percipere  debeatis  ?  Desertos  enim  se  ac  proditos  a 
vobis  dicunt,  et  prioris  sacramenti  mentionem  faciunt 
Vosne  vero  L.  Domitium,  an  vos  L.  Domitius  deseruit? 
Nonne  extremam  pati  fortunam  paratos  projecit  ille  ? 
non  sibi  clam  vobis  salutem  fuga  petivit  ?  non,  proditi 
per  illum,  Caesaris  btneficio  estis  conservati  ?  Sacra- 
mento  quidem  vos  tenere  qui  potiiit ;  quum,  projectis 
fascibus,  et  deposito  imperio,  privatus  et  captus  ipse  in 
alienam  venisset  potestatem  ?  Relinquitur  nova  religio; 
ut,  eo  neglecto  sacramento,  quo  nunc  tenemini,  respi- 
ciatis  illud,  quod,  deditione  ducis  et  capitis  deminutio- 
ne  S  sublatum  est.  At,  credo,  si  Caesarem  probatis,  in 
me  offenditis,  qui  de  meis  in  vos  meritis  pra>dicaturu3 
non  sum,  quae  sunt  adhuc  et  mea  voluntate  et  vestra 
exspectatione  leviora  ;  sed  tamen  sui  laboris  militcs  sem- 
per  eventu  belli  pra^mia  petiverunt ;  qui  qualis  sit  futu- 
rus,  ne  vos  quulem  dubitatis.  Diligentiam  quidem  nos- 
tram,  aut  qucni  ad  fincm  adhuc  res  processit,  fortunam- 
que  cur  prseteream  ?  An  pocnitet  vos,  quod  salvum  atque 
incolumcra  exercitum,  nulla  omnino  nave  desiderata  *, 

'  Dcminvtione  copitis,  loss  of  citizcnship.  ITie  Roinans  on  bcing 
taken  prisoners  by  Uic  cnciny,  lost  tlicir  rights  aiid  privilegcs  as  citi- 
xcns.  '  Xulld  vnve  omnino  desidcratd,  no  ship  al  all  aiissirg;  witli. 
out  tJie  loss  ofa  single  s)iip. 
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transduxerlm  ?  qudJ  classem  hostium  primo  impetu  ad- 
veniens  profligaverim ?  n<i6d  bis  per  biduum  equestri 
prcelio  superaverim  ?  quoaexportu  sinuque  adversario- 
rum  cc  naves  onerarias  adduxerim  ?  eoque  illos  com- 
pulerim,  ut  neque  pedestri  itinere,  neque  navibus,  com- 
meatu  juvari  possint?  Hac  vos  fortuna,  atque  his 
ducibus  repudiatis,  Corfiniensem  ignominiam,  an  Italiaj 
fugam,  an  Hispaniarum  deditionem,  an  Africi  belli  prae- 
judicia  sequimini  ?  Equidem  me  Cffisaris  militem  dici 
volui  :  vos  me  imperatoris  nomine  appellavistis.  Cujus 
si  vos  pcenitet,  vestrum  vobis  beneficium  remitto ;  mihi 
meum  '  restituite  nomen,  ne  ad  contumeliam  *  honorem 
dedisse  videamini. 

XXXIII.  Qua  oratione  permoti  inilites  crebro  etiam 
dicentem  interpellabant,  ut  magno  cum  dolore  infideli- 
talis  suspicionem  sustinere  viderentur ;  discedentem 
vero  ex  concione  universi  cohortantur,  magno  sit  animo, 
neu  dubitet  prcelium  committere,  et  suam  fidem  virtu- 
temque  experiri.  Quo  facto  commutata  omnium  vo- 
luntate  et  opinione,  consensu  suo  constituit  Curin, 
quum  primum  sit  data  potestas,  proelio  rem  committere. 
Postero  die  productos,  eodem  loco,  quo  superioribus 
diebus  constiterat,  in  acie  collocat.  Ne  Varus  quidem 
Attius  dubitat  copias  producere,  sive  soUicitandi  mili- 
tes,  sive  aequo  loco  dimicandi  detur  occasio,  ne  faculta- 
tem  praetermittat. 

XXXIV.  Erat  vallis  inter  duas  acies,  ut  supra  de- 
monstratum  est,  non  ita  magna,  at  difTicili  et  arduo  ad- 
scensu.  Hanc,  uterque,  si  adversariorum  copiae  trans- 
ire  conarentur,  exspectabat,  quo  aequiore  loco  prcelium 
committeret.  Simul  ab  sinistro  cornu  P.  Attii  equita- 
tus  omnis,  et  una  levis  armaturae  interjecti  complures, 
quum  se  in  vallem  demitterent,  cernebantur.  Ad  eos 
Curio  equitatum  et  duas  Marrucinorum  cohortes  mittit; 
quorum  primum  impetum  equites  hostium  non  tulerunt, 
sed,  admissis  equis,  ad  suos  refugerunt.  Kelicti  ab  his, 
qui  una  procurrerant,  levis  armatura;  circumvenieban- 

'  Meum,  tny  omti,  *  M  contumeliam,  for  an  insull ;  on  purpo!>c 
to  insult  me. 

L3 
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tur  atque  interficiebantur  ab  nostris.  Huc  tota  Vari 
conversa  acies  suos  fugere  et  concidi  videbat.  Tum 
Rebilus,  le<]:atus  Caesaris,  quera  Curio  secuni  ex  Sicilia 
duxerat,  quod  magnum  habere  usum  in  re  militari  scie- 
bat,  Perterritum,  inquit,  hostem  vides,  Curio  :  quid  du- 
bitas  uti  temporis  opportunitate  ?  lile,  unum  elocutus, 
ut  memoria  tenerent  mihtes  ea,  quae  pridie  sibi  confir- 
massent,  sequi  sese  jubet,  et  pra-currit  ante  omnes  ;  a- 
deoque  erat  impedita  valhs,  ut  in  adscensu,  nisi  suble- 
vati  a  suis,  primi  non  facile  eniterentur.  Sed  praeoccupa- 
tus  animus  Attianorum  raihtum  timore,  et  fuga  et  caede 
suorum,  nihil  de  resistendo  cogitabat,  omnesque  jam  se 
ab  equitatu  circumvenii-i  arbitrabantur.  Itaque  priiis 
quara  telum  adjici  posset,  aut  nostri  propius  accederent, 
omnis  Vari  acies  terga  vertit,  seque  in  castra  recepit. 

XXXV.  Qua  in  fuga  Fabius,  Fehgnus  quidam,  ex 
infiuiis  ordinibus  de  exercitu  Curionis,  primum  agmen 
fugientium  consecutus,  magna  voce  Varum  nomine  ap- 
peilans  requirebat ;  uti  unus  esse  ex  ejus  mihtibus,  et 
monere  ahquid  vehe  ac  dicere,  videretur.  Ubi  ille,  sae- 
pius  appellatus,  adspexit  ac  restitit,  et,  quis  esset,  aut 
quid  vehet,  quaesivit;  humerum  apertum  gladio  appetit, 
paullumque  abfuit,  quin  Varum  interficeret  ^ ;  quod  ille 
periculum,  sublato  ad  ejus  conatum  scuto,  vitavit.  Fa- 
bius,  a  proximis  militibus  circumventus,  interficitiir. 
Hac  fugientium  multitudine  ac  tiirba  portae  castrorum 
occupantur,  atque  iter  impechtur  ;  pluresque  in  eo  loco 
sine  vuhiere,  quam  in  proeho  aut  fiiga,  intereunt,  neque 
multum  abfuit,  quin  etiam  castris  expeherentur  *  ;  ac 
nonnuhi  protinus  eodem  cursu  in  oppidum  contenderunt. 
Sed,  quum  loci  natura,  et  munilio  castrorum  aditum 
prohibebat,  tum,  quod  ad  prcelium  egressi  Curionis  mi- 
htes  iis  rebus  indigebant^,  qute  ad  oppugnationem  cas- 
trorum  erant  usui.  Itaque  Curio  exercitum  in  castra 
reducit,  suis  omnibus  praeter  Fabium  incolumibus,  ex 

'  Paidlumque  abfuil  quin  [F;il)ius]  inlerficcrct  Varu?n,  iiiul  liltle 
was  wantinj;  but  ho  would  slay  Varus  ;  lie  liad  nearly  killtd  Vanis. 
* Xeque  multum  abfuit  quin  ctiam  [.•Vttiani]  eipcUcrentur,  tJie  »ol- 
(iio«  of  Attius  wcre  on  tlic  poiiit  of  being  driven  out  of.  *  Indigc- 
biir./,   wautcd ;  luul  noti 
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numero  advfersariorum  circiter  sexcentis  interfectis,  ac 
mille  vulneratis:  qni  omnes,  discessu  Curionis,  multi- 
que  pra?terea,  per  simulationem  vulnenim,  ex  castris  in 
opnidum  propter  timorem  sese  recipiunt.  Qua  re  ani- 
mum  adversa,  Varus,  et  terrore  exercitiis  cognito,  buc- 
cinatore  in  castris,  et  paucis  ad  gpeciem  tabernaculrs 
relictis,  de  tertia  vigilia  silentio  exercitum  in  oppidum 
reducit. 

XXXVI,  Postero  die  Curio  Uticam  obsidere  et  val- 
lo  circummunire  instituit.  Erat  in  oppido  multitudo 
insolens  belli  diuturnitate  otii ;  Uticenses  pro  quibus- 
dam  Caesaris  in  se  beneficiis  illi  amicissimi;  conventus 
is,  qui  ex  variis  generibus  constaret ;  terror  ex  superi- 
oribus  prceliis  magnus.  Itaque  de  deditione  omnes 
palam  loquebantur,  et  cum  P.  Attio  agebant,  ne  suk 
pertinacia  omnium  fortunas  perturbari  veliet.  Haec 
quum  agerentur,  nuncii  praemissi  ab  rege  Juba  vene- 
runt,  qui  illum  cum  magnis  copiis  adesse  dicerent,  et 
de  custodia  ac  defensione  urbis  hortarentur.  Quae  res 
eorum  perterritos  animos  confirmavit. 

XXXVII.  Nunciabantur  haec  eadem  Curioni  ;  sed 
aliquamdiu  fides  fieri  non  poterat';  tantam  habebat  sua- 
rum  rcrum  fiduciam ;  jamque  Caesaris  in  Hispania  res 
secundae  *  in  Africam  nunciis  ac  literis  perferebantur. 
Quibus  omnibus  rebus  sublatus,  nihil  contra  se  rcgem 
nisurum  existimabat.  Sed,  ubi  certis  auctoribus  com- 
perit,  minus  quinque  et  viginti  millibus  longe  ab  Utica 
ejus  copias  abesse,  relictis  munitionibus,  sese  in  castra 
Corneliana  recepit.  Huc  frumentum  comportare,  castra 
munire,  materiam  '  conferre,  ccepit,  statimque  in  Sici- 
liam  misit,  uti  duae  legiones  reliquusque  equitatus  ad 
se  mitterentur.  Ca^stra  erantad  bellum  ducendum*  ap- 
tissima,  natura  loci  et  munitione,  et  maris  propinqui- 
tate,  et  aquae  et  salis  copia,  cujus  magna  vis  *  jam  ex 
proximis  erat  salinis  ed  congesta.  Non  materia  multi- 
tudine  arbonim,  non  frumentum,  cujus  erant  plenissimi 
agri,  deficere  poterat.    Itaque  omnium  suorum  consensu 

'  Fi(Us  non  polerat  Jieri  [his  eisdem  a  Curionc],  F»c  could  not  b^ 
bere  them.  •  Secunda  re*,  success.  •  Materiamt  wood.  *  Ducenf 
iumt  protract.  '  Vit,  quantity. 


252  DE  BELLO  CIVILI 

Curio  reliquas  copias  exspectare  et  bellum  ducere  pa^- 
rabat. 

XXXVIII.  HIs  constltutis  rebus,  probatlsque  con- 
siliis,  ex  perfugis  quibusdam  oppidanis  audit,  Jubam, 
revocatum  finitimo  bello,  et  controversiis  Leptitanorura, 
restitisse  in  regno;  Saburam,  ejus  praefectum,  cum  me- 
diocribus  copiis  missum,  Uticae  appropinquare.  His 
auctoribus  temere  credens,  consilium  commutat,  et 
prcelio  rem  committere  constitult.  Multum  ad  hanc  rem 
probandam  ^  adjuvat  adolescentla,  magnitudo  animi, 
superiorls  temporis  proventus,  fiducia  rei  bene  gerendae. 
His  rebus  impulsus,  equitatum  omnem  prima  nocte  ad 
castra  hostlum  mlttit  ad  flumen  Bagradam,  quibus  prae- 
erat  Sabura,  de  quo  ante  erat  auditum.  Sed  rex  *  cum 
omnibus  coplis  insequebatur,  et  sex  millium  passuum 
intervallo  a  Sabura  consederat.  Equites  missi  nocte  iter 
conficlunt,  imprudentes  atque  inoplnantes  liostes  aggre- 
dluntur:  Xumldae  enim  quadam  barbara  consuetudine 
nullis  ordlnibus  passim  consederant.  Hos,  oppressos 
somno,  et  dlspersos,  adorti,  niagnum  eorum  numerura 
interficlunt;  raulti  perterriti  profugiunt  Quo  facto, 
ad  Curionem  equites  revertuntur,  captivosque  ad  eum 
reducunt. 

XXXIX.  Curio  cum  omnibus  coplls  quarta  viglliH 
exierat,  cohortibus  qulnque  castrls  praesldio  relictls. 
Progressus  millia  passuum  sex,  equites  convenlt,  rem 
gestam  cognovit ;  ex.  captivis  quaerit,  quis  castrls  ad 
Bagradam  praeslt:  respondent,  Saburam.  Rellqua,  stu- 
dio  itineris  conficlendi,  qucerere  praetermittit ;  proxima- 
que  respiclens  signa,  Videtisne,  inquit,  milites,  capti- 
vorum  orationem  cum  perfugls  convenlre?  abesse  regem, 
exiguas  esse  copias  mlssas,  quoe  paucis  equltibus  pares 
esse  non  potuerunt  ?  Proinde  ad  pra;dani,  ad  gloriam, 
properate,  ut  jam  de  praemiis  vestris,  et  de  referendl 
gratlu  cogitare  inciplamus.  Erant  per  se  magna,  quae 
gesserant  equites,  prjpsertim,  quum  eorum  exiguus  nu- 
merus  cum  tanta  multitudine  Numldarum  conferretur, 
Ha-c  tamen  ab  ipsis  Inflatius  commemorabantur,  ut  de 

'  Ad  jvxibandam  hanc  rcm,  to  tbe  approval  of  this  resolution. 
•  Rrz,  L  e.  Juba. 
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Buis  homines  laudibus  libenter  praedicant.  Multa  pras- 
terea  spolia  prasferebantur  ;  capti  homines  equitesque 
producebantur:  ut,  quidquid  intercederet  temporis,  hoc 
omne  victoriam  morari  videretur.  Ita  spei  Curionis 
militum  studia  non  deerant.  Equites  sequi  jubet  sese, 
iterque  acceleral,  ut  quatn  maxime  ex  fuga  perterritos 
adoriri  posset.  At  illi,  itinere  totius  noctis  confecti, 
eubsequi  non  poterant,  atque  alii  alio  loco  resistebant 
Ne  haec  quidem  res  Curionem  ad  spem  morabatur. 

XL.  Juba,  certior  factus  a  Sabura  de  nocturno  proe- 
lio,  duo  millia  Hispanorum  et  Gallorum  equitum,  quos 
suae  custodiae  causa  circum  se  habere  consuerat,  et  pe- 
dituni  eam  partem,  cui  maxim^  confidebat,  Saburae  sub- 
mittit :  ipse  cum  reliquis  copiis  elephantisque  sexaginta 
lentius  subsequitur,  suspicatus,  praemissis  equitibus,  ip- 
6um  affore  Curionem.  Sabura  copias  equitum  peditum- 
que  instruit,  atque  his  imperat,  ut  simulatione  timoris 
paullatim  cedant,  ac  pedem  referant :  sese,  quum  opus 
esset,  signum  proelii  daturum,  et,  quod  rem  postulare 
cognovisset,  imperaturum.  Curio,  ad  superiorem  spem 
addita  praesentis  temporis  opinione,  hostes  fugere,  arbi- 
tratus,  copias  ex  locis  superioribus  in  campum  deducit. 

XLI.  Quibus  ex  locis  quum  longius  esset  progressus, 
confecto  jam  labore  exercitu,  sexdecim  millium  spatio 
constitit.  Dat  suis  signum  Sabura,  aciem  constituit,  et, 
circuroire  ordines  atque  hortari,  incipit;  sed  peditatu 
duntaxat  procul  ad  speciem  utitur,  equites  in  aciem 
mittit.  Non  deest  negotio  Curio,  suosque  hortatur,  ut 
spem  omnem  in  virtute  reponant;  ne  militihus  quidem, 
ut  defessis,  neque  equitibus,  ut  paucis  et  labore  confec- 
tis,  studium  ad  pugnandum,  virtusque  deerat:  sed  ii  e- 
rant  numero  ducenti;  reliqui  in  itinere  substiterant. 
Hi,  quamcumqne  in  partem  impetum  fecerant,  hostes 
loco  cedere  cogebant:  sed,  neque  longius  fugientes  pro- 
sequi,  nec  vehementius  equos  incitare,  poterant.  At 
equitatus  hostinm  ab  utroque  cornu  circumire  aciem 
nostram,  et  aversos  proterere,  incipit.  Quum  cohortes 
ex  acie  procucurrissent,  Numidae  integri  celeritate  im- 
petum  nostrorum  effugiebant ;  rursusquc  ad  ordines 
Buos  se  recipientes  circumibant,  et  ab  acie  excludebant. 
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Sic  neque  in  loco  manere  ordinesqiie  servare,  neque 
procurrere  et  casum  subire,  tutum  videbatur.  Hostium 
copia?,  submissis  ab  rcge  auxiliis,  crebro  augebantur. 
Nostros  vires  lassitudine  deficiebant:  simul  ii,  qui  vul- 
nera  acceperant,  neque  acie  excedere,  neque  in  locum 
tutum  referri,  poterant,  qu6d  tota  acies  equitatu  hostium 
circumdata  tenebatur.  Hi,  de  sua  salute  desperantes, 
ut  extremo  vitae  tempore  homines  facere  consuerunt, 
aut  suam  mortem  miserabantur,  aut  parentes  suos  com- 
mendabant,  si  quos  ex  eo  periculo  fortuna  servare  po- 
tuisset.     Plena  erant  omnia  tiraoris  et  luctiis. 

XLII.  Curio,  ubi,  perterritis  omnibus,  neque  co- 
hortationes  suas  neque  preces  audiri  intelligit,  unam, 
ut  miseris  in  rebus,  spem  reliquam  salutis  esse  arbitra- 
tus,  proximos  colles  capere  universos,  atque  eo  signa 
inferri,  jubet.  Hos  quc>que  preeoccupat  missus  a  Sabura 
cquitatus.  Tum  vero  ad  summara  desperationem  nos- 
tri  perveniunt,  et  partim  fugientes  ab  equitatu  interfici- 
untur,  partim  integri  procumbunt.  Hortatur  Curionem 
Cn.  Domitius,  praefectus  equitum,  cum  paucis  equitibus 
circumsistens,  ut  fuga  salutem  petat,  atque  in  castra  con- 
tendat;  et,  se  ab  eo  non  discessurum,  poUicetur.  At 
Curio,  nunquam,  amisso  exercitu,  quem  a  Csesare  fi- 
dei  commissum  acceperit,  se  in  ejus  conspectum  re- 
versurum,  confirmat,  atque  ita  jirffilrans  interficitur. 
Equites  perpauci  ex  prcelio  se  recipiunt;  sed  ii,  quos 
ad  novissimum  agmcn,  equorum  reficiendorum  causa, 
substitisse  demonstratum  est,  fuga  totius  exercitus  pro- 
cul  animadversa,  sese  incohimes  in  castra  conferunt 
Milites  ad  unum  omnes  interficiuntur. 

XLIII.  His  rebus  cognitis,  M.  Hufus  quffstor,  in 
castris  reh'ctus  a  Curione,  cohortatur  suos  ne  animo  de- 
ficiant.  Ilh  orant  atque  obsecrant,  ut  in  Siciham  navi- 
bus  reportentur.  l'olhcetur,  mngistrisque  imperat  na- 
vium,  wt  prinio  vcspere  onines  scaphas  ad  htus  appul- 
sas  habeant.  Sed  tantus  fuit  omnium  terror,  ut  ahi, 
adesse  copias  Juba^  dicercnt;  ahi,  cuni  legionibus  insta- 
re  Varum,  jamque  se  pulverem  venientium  cernere,  qua- 
rum  rerum  nihil  onniino  accidcrat;  ahi,  classem  hostiura 
celeriter  advolaturara,  suspicarentur.    Itaque,  perterri- 
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tia  oranibus,  sibi  quisque  consulebat.  Qui  in  classe 
erant,  proficisci  properabant ;  horum  fuga  navium  one- 
rariarum  magistros  incitabat :  pauci  lenunculi  acl  offici- 
um  iniperiumque  conveniebant ;  sed  tanta  erat,  comple- 
tis  litoribus,  contentio,  qui  potissimiim  ex  magno  nu- 
mero  conscendercnt,  ut  multitudine  atque  onere  non- 
nulii  deprimerentur,  reliqui  ob  timorem  propius  adire 
tardarentur. 

XLIV.  Quibus  rebus  accidit,  ut  pauci  railites  patres- 
que  familiae,  qui,  aut  gratia  aut  misericordia,  valerent, 
HAit  naves  adnare  possent,  recepti,  in  Siciliam  incolumes 
pervenirent.  ReliquEe  copiae,  missis  ad  Varum  noctu, 
legatorum  numero,  centurionibus,  sese  ei  dediderunt. 
Quorura  cohortes  militum  postero  die  ante  oppidum 
Juba  conspicatus,  suam  esse  praedicans  praedam,  mag- 
nam  partem  eorum  interfici  jussit;  paucos  electos  in 
regnura  remisit.  Quum  Varus  suam  fidera  ab  eo  laedi 
quereretur,  neque  resistere  auderet ;  ipse,  equo  in  op- 
pidura  vectus,  prosequentibus  corapluribus  senatoribus, 
quo  in  numero  erat  Ser.  Sulpicius,  et  Licinius  Dama- 
sippus,  paucis  diebus,  quae  fieri  vellet  Uticae,  constituit 
atque  imperavit,  diebusque  post  paucis  se  in  regnum 
cum  omnibus  copiis  recepit. 


LIBER  III. 


I.  DICTATORE  habente  comitia  Caesare,  consu- 
les  creantur  Julius  Caesar  et  P.  Servilius ;  is  enim  erat 
annus,  quo  per  leges  ei  consulem  fieri  liceret.  His  re- 
bus  confectis,  quum  fides  tota  Italia  esset  angustior, 
neque  creditae  pecuniae  solverentur,  constituit,  ut  arbitri 
darentur;  per  eos  fierent  aestimationes  possessionum,  et 
rerum,quanti  quaeque  illarumantebellumfuissent,atque 
ene  creditoribus  traderentur.  Hoc,  et  ad  timorem  no- 
varum  tabularum  tollendum  minuenduraque,  qui  fere 
bella  et  civiles  dissensiones  sequi  consuevit,  et  ad  debi- 
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tcrum  tuenclam  existimationem,  esse  aptissimum,  existi- 
mavit.  Item,  preetoribus  tribunisque  plebis  rogationes 
ad  populum  ferentibus,  nonnuUos,  ambitils  Pompeia  le- 
ge  damnatos  illis  teraporibus,  quibus  in  urbe  prgesidia 
legionum  Pompeius  habuerat,  (quae  judicia,  aliis  audi- 
entibus  judicibus,  aliis  sententiam  ferentibus,  singulis 
diebus  erant  perfecta,)  in  integrum  restituit,  qui  se  illi 
initio  civilis  belli  obtulerant,  si  sua  operi  in  bello  uti 
vellet ;  proinde  aestimans,  ac  si  usus  esset,  quoniam  sui 
fecissent  potestatem :  statuerat  enim,  hos  priiis  judicio 
populi  debere  restitui,  quam  suo  beneficio  videri  recep- 
tos,  ne  aut  ingratus  in  referenda  gratia,  aut  arrogans  in 
praeripiendo  populi  beneficio  videretur. 

II.  His  rebus,  et  feriis  Latinis,  comitiisque  omnibus 
perficiendis  xi  dies  tribuit,  dictaturaque  se  abdicat, 
et  ab  urbe  proficiscitur,  Brundisiumque  pervenit.  E6 
legiones  xii  et  equitatum  omnem  venire  jusserat:  sed 
tantum  navium  reperit,  ut  anguste  xv  millia  legionario- 
rum  militum,  d  equites  transportare  possent.  Hoc  u- 
num,  Caesari  ad  conficiendi  belli  celeritatem  defuit.  At- 
que  eae  ips£E  copia;  hoc  infrequentiores  imponuntur, 
quod  multi  Gallicis  tot  bellis  defecerant,  longumque 
iter  ex  Hispania  magnum  numerum  deminuerat,  et  gra- 
vis  autumnus  in  Apulia  circumque  Brundisium,  ex 
saluberrimis  GalhaB  et  Hispaniae  regionibus,  omnem 
exercitum  valetudine  tentaverat. 

III.  Pompeius,  annuum  spatium  ad  comparandas  co- 
pias  nactus,  quod  vacuum  a  bello  atque  ab  hoste  otio- 
sum  fiierat,  magnam  ex  Asia,  Cycladibusque  insulis, 
Corcyra,  Athcnis,  Ponto,  Bithynia,  Syria,  Cilicia,  Phoe- 
nice,  et  ^^.gypto  classem  coegcrat,  ni.ignam  omnibus 
locis  aedificandam  curaverat;  niagnam  iinpcratam  Asia?, 
Syriae,  regibusque  omnibus,  et  dynastis,  et  tetrarchis, 
et  hberis  Acliaite  popuhs,  pecuniam  exegerat ;  niagnam 
societates  earum  provinciarum,  quas  ipse  obtinebat,  si- 
bi  numerare  coegerat. 

IV.  Legiones  eflrecernt  civium  Romanorum  ix  ;  v 
ex  Italia,  quas  transduxerat ;  unam  ex  Siciha  vete- 
ranam,  quam,  factam  ex  duabus,  Geniellam  appella- 
bat ;  unam  ex  Creta  et  Macedonia,  ex  vcteranis  mihti- 
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bus,  qui,  dimissi  a  superioribus  imperatoribus,  in  iis 
provinciis  consetlerant ;  ii  ex  Asia,  quas  Lentulus  con- 
8ul  conscribendas  curaverat.  Praeterea  magnum  nume- 
rum  ex  Thessalia,  Bceotia,  Achaia,  Epiroque,  supple- 
menti  nomine,  in  legiones  distribuerat.  His  Antonianos 
milites  admiscuerat.  Praeter  has  exspectabat  cum 
Scipione  ex  Syria  legiones  n  ;  sagittarios  ex  Creta,  La- 
cedaemone,  Ponto,  atque  Syria,  reliquisque  civitatibus, 
111  millia  numero,  habebat ;  funditorum  cohortes  sex- 
cenarias  ii  ;  equitum  vii  millia,  ex  quibus  dc  Gallos 
Dejotarus  adduxerat,  d  Ariobarzanes  ex  Cappadocia : 
ad  eundem  numerum  Cotys  ex  Thracia  dederat,  et 
Sadalam  filium  miserat.  Ex  Macedonia  cc  erant,  qui- 
bus  Rhascypolis  praeerat,  excellenti  virtute :  d  ex  Ga- 
binianis  Alexandria,  Gallos  Germanosque,  quos  ibi  A. 
Gabinius  praesidii  causa  apud  regem  Ptolemaeum  reli- 
querat,  Pompeius  filius  cum  classe  adduxerat ;  dccc, 
quos  ex  servis  suis  pastorumque  suorum  coegerat ;  ccc 
Tarcondarius  Castor  et  Donilaus  ex  Gallograecia  dede- 
rant.  Horum  alter  una  venerat,  alter  filium  miserat.  Du- 
centi  ex  Syria  a  Comageno  Antiocho,  cui  magna  prae- 
roia  Pompeius  tribuit,  missi  erant ;  in  his  plerique  hip- 
potoxotae.  Huc  Dardanos,  Bessos,  partim  mercenarios, 
partim  imperio  aut  gratia  comparatos,  item  Macedonas, 
Thessalos,  ac  rehquarum  gentium  et  civitatum,  adje- 
cerat ;  atque  eum,  quem  supra  demonstravimus,  nume- 
rum  expleverat 

V.  Frumenti  vim  maximam  ex  Thessalii,  Asia,  /E- 
gypto,  Creta,  Cyrenis,  reliquisque  regionibus,  compara- 
verat :  hiemare  Dyrrachii,  Apolloniae,  omnibusque  op- 
pidis  maritimis,  constituerat,  ut  mare  Caesarem  transire 
prohiberet;  ejusque  rei  causflomni  ora  maritima  classera 
disposuerat.  Praeerat  ^gyptiisnavibus  Pompeius  filius; 
Asiaticis  D.  La?lius  et  C.  Triarius  ;  Syriacis  C.  Cas- 
sius  ;  Rhodiis  C.  Marcellus  cum  C.  Coponio ;  Libur- 
nicae  atque  .  Achaicae  classi  Scribonius  Libo  et  M. 
Octavius.  Toti  tamen  officio  maritimo  M.  Bibulus 
praepositus  cuncta  administrabat ;  ad  hunc  summa  ira- 
perii  respiciebat. 

\  I.  Ca;sar,  ut  Br>indisiuin  venlt,  concionatus  apud 
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inilltes,  quoniam  prope  ad  finem  laboi*um  ac  periculo- 
rum  esset  perventum,  sequo  animo  mancipia  atque  im- 
pedimenta  in  Italia  relinquerent ;  ipsi  expediti  naves 
conscenderent,  quo  major  numerus  militum  posset  im- 
poni ;  omniaque  ex  victoria  et  ex  sua  liberalitate  spe- 
rarent ;  conclamantibus  omnibus,  imperaret,  quod  vel- 
let ;  qiiodcumque  imperavisset,  se  fequo  animo  esse  fac- 
turos  ;  pridie  Nonas  Januarias  naves  solvit,  impositis, 
ut  supra  demonstratum  est,  legionibus  vii.  Postridie 
terram  attigit.  Cerauniorum  saxa  iiiter  et  alia  loca 
periculosa  quietam  nactus  stationem,  et  portus  omnes 
timens,  quos  teneri  ab  adversariis  arbitrabatur,  ad  eum 
locum,  qui  appellatur  Pala^ste,  omnibus  navibus  ad 
unam  incolumibus,  milites  exposuit. 

VII.  Erat  Orici  Lucretius  Vespillo,  et  Minucius 
Rufus,  cum  Asiaticis  navibus  xiix,  quibus,  jussu  D. 
Laelii,  praeerant ;  M.  Bibulus  cum  navibus  cx  Corcyrae. 
Sed  neque  illi,  sibi  confisi,  ex  portu  prodire  sunt  ausi, 
quum  Csesar  omnino  xii  naves  longas  praesidio  duxis- 
set,  in  quibus  erant  constratae  iv ;  neque  Bibulus,  im- 
peditis  navibus,  dispersisque  remigibus,  salis  mature 
occurrit,  quod  prius  ad  continentem  visus  est  Caesar, 
quam  de  ejus  adventu  fama  omnino  in  eas  regiones 
perferretur. 

VIII.  Expositis  militibus,  naves  eadem  nocte  Brun- 
disium  a  Ca?sare  remittuntur,  ut  reliqua?  legiones  equi- 
tatusque  transportari  possent.  Huic  oflRcio  praepositus 
erat  Fufius  Kalenus  legatus,  qui  celeritatem  in  trans- 
portandis  legionibiis  adhiberet.  Sed  serius  a  terra  pro- 
vectJE  naves,  neque  usze  nocturna  aura,  in  redeundo  of- 
fenderunt.  Bibulus  enim,  Corcyrae  certior  factus  de 
adventu  Caesaris,  sperans,  alicui  se  parti  onustarum  na- 
vium  occurrere  posse,  inanibus  occurrit ;  et,  nactus  cir- 
citer  XXX,  in  eas  intliligentiie  su;e  ac  doloris  iracundia 
erupit,  omnes(jue  inieiulit ;  eodemque  igne  nautas  do- 
miiiosque  navium  interfecit,  magnitudine  poenae  reli- 
quos  deterrere  sperans.  Hoc  confecto  negotio,  a  Salo- 
nis  ad  Orici  portum  stationes  litoraque  omnia  longe  la- 
toqne  classibiis  occiipavit  ;  custodiisque  diligentius  dis- 
positis,  ipse  gravissimii,  hieme  in  navibus  excubabat,  ne- 
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que  ullum  laborem  aut  munus  despicienSj  neque  subsi- 
diuni  exspectans,  si  in  Coesaris  complexum  venire  posset- 

IX.  Discessu  Liburnarum,  ex  Illyrico  M.  Octavius 
cum  iis,  quas  habebat,  navibus  Salonas  pervenit.  Ibi 
concitatis  Dalmatis,  reliquisque  barbaris,  Issam  a  Cve- 
saris  amicitia  avertit ;  conventum  iSalonis  quum  neque 
pollicitationibus,  neque  denunciatlone  periculi,  permo- 
vere  posset,  oppidum  oppui^nare  instituit.  Est  autem 
oppidum  et  loci  natura  et  colle  munitum.  Sed  celeriter 
cives  Romani,  ligneis  effectis  turribus,  iis  sese  munie- 
runt ;  et,  quura  essent  infirmi  ad  resistendum  propter 
paucitatem  hominum,  crebris  confecti  vulneribus,  ad  ex- 
tremum  auxilium  descenderunt,  servosque  omnes  pube- 
res  liberaverunt,  et,  praesectis  omnium  mulierum  crini- 
bus,  tormenta  effecerunt.  Quorum  co^nita  sententia, 
Octavius  quinis  castris  oppidum  circumdedit,  atque  uno 
tempore  obsidione  et  oppugnationibus  eos  premere  coe- 
pit..  IUi,  omnia  perpeti  parati,  maxime  a  re  frumentaria 
laborabant.  Quare,  missis  ad  Casarem  legatis,  auxilium 
ab  eo  petebant;  reliqua,  ut  poterant,  per  se  incommoda 
Bustinebant ;  et,  longo  interposito  spatio,  quum  diutur- 
nitas  oppugnationis  negligentiores  Octavianos  effecisset, 
nacti  occasionem  meridiani  temporis,  discessu  eorura, 
pueris  mulieribusque  in  muro  dispositis,  ne  quid  quoti- 
diansc  consuetudinis  desideraretur,  ipsi,  manu  facta,  cum 
iis,  quos  nuper  manumissos  Uberaverant,  in  proxima  Oc- 
tavii  castra  irruperunt.  His  expugnatis,  eodem  impetu 
altera  sunt  adorti,  inde  tertia,  et  quarta,  et  deinceps  re- 
liqua  ;  omnibusque  eos  castris  expulerunt ;  et,  magno 
numero  interfecto,  rehquos  atque  ipsum  Octavium  in 
naves  confugere,  coegerunt.  Hic  fuit  oppugnationis 
exitus.  Jamque  hiems  appropinquabat,  et,  tantis  de- 
trimentis  acceptis,  Octavius,  desperata  oppugnatione 
oppidi,  Dyrrachium  sese  ad  Pompeium  recepit. 

X.  Demonstravimus,  L.  VibuUium  Rufum,  Pompeii 
praefectum,  bis  in  potestatem  pervenisse  Caesaris,  atque 
ab  eo  esse  diraissum,  semel  ad  Corfinium,  iterum  in  His- 
pania.  Hunc  pro  suis  beneficiis  Caesar  idoneum  judica- 
verat,  quem  cum  mandatis  ad  Cn.  Pompeium  mitteret ; 
eundemque  apud  Cn.  Pompeium  auctoritatem  habere 
intelligebat.    Erat  autem  heec  summa  raandatorum,  de- 
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bere  utrumque  pertinacite  finem  facere,  et  ab  armis  dis- 
cedere,  neque  amplius  fortunam  periclitari ;  satis  e&»e 
magna  utrinque  incommoda  accepta,  quae  prodisciplini 
et  praeceptis  habere  possent,  ut  reliquos  casus  timerent. 
Illum  Italia  expulsum,  amissa  Sicilia  et  Sardinia,  dua- 
busque  Hispaniis,  et  cohortibus  in  Italia  atque  His- 
pania  civium  Romanorum  c  atque  xxx ;  se  morte 
Curionis,  et  detrimento  Africani  exercitus  tanto,  mili- 
tumque  deditione  ad  Corcyram.  Proinde  sibi  ac  rei- 
publicaB  parcerent:  quantum  in  bello  fortuna  posset, 
jam  ipsi  incoramodis  suis  satis  essent  documento.  Hoc 
unura  esse  tempus  de  pace  agendi,  dum  sibi  uterque 
confideret,  et  pares  ambo  viderentur;  si  verd  alteri 
pauUum  modo  tribuisset  fortuna,  non  esse  usurum  con- 
ditionibus  pacis  eum,  qui  superior  videretur,  neque  fore 
aequa  parte  contentum,  qui  se  omnia  habiturum  confi- 
deret.  Conditiones  pacis,  quoniam  antea  convenire  non 
potuissent,  Romae  ab  senatu  et  a  populo  peti  debere : 
interea  et  reipublicae  et  ipsis  placere  oportere,  si  uter- 
que  in  concione  statim  juravisset,  se  tri<luo  proximo 
exercitum  dimissurum;  depositis  armis,  auxiliisque,  qui- 
bus  nunc  confiderent,  necessario  populi  senatdsque  ju- 
dicio  fore  utrumque  contentum.  Haec  quo  faciliiis  Pom- 
peio  probari  possent,  omnes  suas  terrestres  urbiumque 
copias  dimissurum. 

XI.  VibuUius,  his  expositis  a  Ca;sare,  non  minus  ne- 
cessarium  esse  existimavit,  de  repentino  adventu  Caesa- 
ris  Pompeium  fieri  certiorem,  uti  ad  id  consilium  cape- 
re  posset,  antequam  de  mandatis  agi  inciperet ;  atque 
ideo,  continuato  et  nocte  et  die  itinere,  atque  mutatis 
ad  celeritatem  jumentis,  ad  Pompeium  contendit,  ut 
adesse  Cncsarem  omnibus  copiis  nunciaret  Pompeius 
erat  eo  tempore  in  Candavia,  iterque  ex  Macedonia  in 
hiberna,  Apolloniam  Dyrrachiumque,  habebat.  Sed,  re 
nova  perturbatus,  majoribus  itineribus  Apolloniam  pe- 
tere  cccpit,  ne  Ca?sar  ora?  luaritimae  civitates  occuparet. 
At  ille,  expositis  militibus,  eodem  <lie  Oricum  proficis- 
citur.  (^ud  qjium  venissct,  L.  Torquatus,  qui,  jussu 
Pompeii,  oppido  prjeerat,  praesidiumque  ibi  Parthinorum 
habeb.it,  conatus  portis  clausis  oppidum  dcfendere ; 
quum  Grapcos  murum  adscendere,  atque  arma  capere,  ju- 
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beret ;  illi  autem  se,  contra  imperium  Populi  Romani, 
pugnaturos  esse  nefjarent;  oppidani  autem  etiam  sua 
sponte  Cjesarem  recipere  conarentur ;  desperatis  omni- 
bus  auxiliis,  portas  aperuit,  et  se  atque  oppidum  Ca^sari 
dedidit,  incoluraisque  ab  eo  conservatus  est. 

XII.  Recepto  Ciesar  Orico,  nulla  interposita  mora, 
Apolloniam  proficiscitur.  Ejus  adventu  audito,  L.  Sta- 
berius,  qui  ibi  praeerat,  aquam  comportare  in  arcem, 
atque  eam  munire,  obsidesque  ab  Apolloniatibus  exigere, 
coepit.  IUi  vero  daturos  se  negare;  neque  portas  con- 
suli  prajclusuros;  neque  sibi  judicium  sumturos  contra, 
atque  omnis  Italia,  Populusque  Romanus  judicavisseL 
Quorum  cognita  voluntate,  clam  profugit  Apollonia 
Staberius.  Illi  ad  Ca;sarera  legatos  mittunt,  oppidoque 
recipiunt.  Hos  sequuntur  Bullidenses,  Amantiani,  et 
reliquse  finitimae  civitates,  totaque  Epiros;  et,  lcgatis 
ad  Caesarem  missis,  quae  imperaret,  facturos  pollicentur. 

XIII.  At  Pompeius,  cognitis  iis  rcbus,  qua»  crant 
Orici  atque  Apollonise  gestae,  Dyrrachio  timens,  diur- 
nis  eo  nocturnisque  itineribus,  contendit.  Simul  ac 
Caesar  appropinquare  dicebatur,  tantus  terror  incidit 
ejus  exercitui,  quod  properans  noctem  diei  conjunxerat, 
neque  iter  intermiserat,  ut  paene  omnes,  in  Epiro  finiti- 
misque  regionibus,  signa  relinquerent ;  complures  arma 
projicerent,  ac  fuga;  simile  iter  videretur.  Sed,  quum 
prope  Dyrrachium  Pompeius  constitisset,  castraque 
metari  jussisset,  perterrito  etiam  tum  exercitu,  princeps 
Labienus  procedit,  juratque,  se  eum  non  deserturum, 
eundemque  casum  subiturum,  quemcunique  ei  fortuna 
tribuisset.  Hoc  idem  rebqui  jurant  legati ;  hos  tribuni 
inilitum  centurionesque  sequuntur  ;  atque  idem  omnis 
exercitus  jurat.  Caesar,  praeoccupato  itinere  ad  Dyr- 
rachium,  finem  properandi  facit,  castraque  ad  flumen 
Apsum  ponit  in  finibus  Apolloniatium,  ut  castellis  vigi- 
liisque  bene  meritae  civitates  tut£e  essent  pra?sidio ;  ibi- 
que  reliquarura  ex  Italia  legionum  adventuni  exspecta- 
re,  et  sub  pellibus  hiemare  constituit.  Hoc  idem  Pom- 
peius  fecit,  et,  trans  flumen  Apsum  positis  castris,  ed 
copias  oranes  auxiliaque  conduxit. 

XIV.  Kalenus,  legionibus  equitibusque  Brundisii  in 
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naves  impositis,  ut  erat  praeceptum  a  Caesare,  quantum 
navium  facultatem  habebat,  naves  solvit,  paullumque 
progressus  a  portu,  literas  a  Caesare  accipit,  quibus  est 
certior  factus,  portus  litoraque  omnia  classibus  adver- 
sariorum  teneri.  Quo  cognito,  se  in  portum  recipit, 
navesque  omnes  revocat.  Una  ex  iis,  quae  persevera- 
vit,  neque  imperio  Kaleni  obtemperavit,  quod  erat  sine 
militibus,  privatoque  consilio  administrabatur,  delata 
Oricum,  atque  a  Bibulo  expugnata  est ;  qui  de  servis 
liberisque  omnibus  ad  impuberes  supplicium  sumit,  et 
ad  unum  interficit.  Ita  exiguo  tempore  magnoque 
casu  totius  exercitus  salus  constitit. 

XV,  Bibulus,  ut  supra  demonstratum  est,  erat  cum 
classe  ad  Oricum  ;  et,  sicuti  mari  portibusque  Caesarem 
prohibebat,  ita  ipse  omni  terra  earum  regionum  prohi- 
bebatur ;  praesidiis  enim  dispositis,  omnia  litora  a  C^- 
sare  tenebantur  ;  neque  lignandi  atque  aquandi,  neque 
naves  ad  terram  religandi,  potestas  fiebat.  Erat  res  in 
magna  difficultate,  summisque  angustiis  rerum  necessa- 
riarum  premebantur,  adeo  ut  cogerentur,  sicuti  reh- 
quum  commeatum,  ita  ligna  atque  aquam  Corcyra  na- 
vibus  onerariis  supportare :  atque  uno  etiam  tempore 
accidit,  ut,  difficilioribus  usi  tempestatibus,  ex  pelHbus, 
quibus  erant  tectae  naves,  nocturnum  excipere  rorem 
cogerentur ;  quas  tamen  difficultates  patienter  atque 
aquo  animo  ferebant,  neque  sibi  nudanda  litora,  et  re- 
linquendos  portus,  existimabant.  Sed  quum  essent,  in 
quibus  demonstravi  angustiis,  ac  se  Libo  cum  Bibulo 
conjunxisset,  loquuntur  ambo  ex  navibus  cum  M.  Aci- 
lio  et  Statio  Murco,  legatis,  quorum  alter  oppidi  muris, 
alter  praesidiis  terrestribus  pracerat;  velle  se  maximis  de 
rebus  cum  Caesare  loqui.  si  sibi  ejus  facultas  detur.  Huc 
addunt  pauca  rei  confirmandae  causa,  ut  de  compositione 
acturi  vidercntur.  Interim  postuhmt,  ut  sint  induci.x, 
atque  ab  iis  impetrant.  Magnum  enim,  quod  afferebaiU, 
videbatur,  et  Caesarem  id  summe  sciebant  cupere,  ct 
profectum  aliquid  VibuUii  mandatis  existimabatur. 

XVI.  Caesar,  eo  tempore  cum  legione  una  profoctus 
ad  recipiendas  ulteriores  civitatcs,  et  reni  frumontariani 
cxpediendam,  qua  anguste  utebatur,  erat  ad  Buthrotum, 


LIBER  III.  263 

oppositum  CorcyrjE.  Ibi  certior  ab  Acilio  et  Murco 
per  literas  factus  de  postulatis  Libonis  et  Bibuli,  leijio- 
nem  relinquit;  ipse  Oricum  revertitur.  E6  quum  venis- 
set,  evocantur  illi  acl  colloquium.  Proclit  Libo  atque 
excusat  Bibulum,  quotl  is  iracundia  summa  erat,  inimi- 
citiasque  habebat  etiam  privatas  cum  Caesare,  ex  sedi- 
litate  et  praetura  cnnceptas;  ob  eam  rem  coUoquiura 
vitasse,  ne  res  maxima=  sjjei  maxima?que  utilitatis  ejus 
iracundiu  impedirentur.  Pompeii  summam  esse  ac  fu- 
isse  seinper  voluntatem,  ut  componerentur,  atque  ab  ar- 
mis  discederetur:  sed  potestatem  ejus  rei  se  nullara 
habere,  propterea  quod  de  concilii  sententia  summam 
belli  rerumque  omnium  Pompeio  permiserint:  sed,  pos- 
tulatis  Caesaris  cognitis,  missuros  ad  Pompeium,  atque 
illura  reliqua  per  se  acturum,  hortantibus  ipsis  ;  interea 
manerent  inducias,  dum  ab  illo  rediri  posset;  neve  alter 
alteri  noceret.  Huc  adJit  pauca  de  causa,  et  de  copiis, 
auxiliisque  suis. 

XVII.  Quibus  rebus  neque  tum  respondendum  Cae- 
sar  existimavit,  neque  nunc,  ut  memoriae  prodantur,  sa- 
tis  causae  putamus.  Postulabat  Caesar,  ut  legatos  sibi 
ad  Pompeium  sine  periculo  mittere  liceret;  idque  ipsi 
fore  reciperent,  aut  acceptos  per  se  ad  eum  perduce- 
rent.  Quod  ad  inducias  pertineret,  sic  belli  rationem 
esse  divisam,  ut  illi  classe  naves  auxiliaque  sua  iinpedi- 
rent,  ipse  ut  aqua  terraque  eos  prohiberet ;  si  hoc  sibi 
remitli  vellent,  remitterent  ipsi  de  maritimis  custodiis  ; 
si  illud  tenerent,  se  qudque  id  retenturum ;  nihilominns 
tamen  atji  posse  de  compositione,  ut  hrec  non  remitte- 
rcntur,  neque  hanc  rem  esse  impedimenti  loco.  Illi  ne- 
que  legatos  Caesaris  recipere,  neque  periculum  pra?stare 
eorimi,  sed  totam  rem  ad  Pompeium  rejicere ;  unum 
instarc  de  induciis,  vehementissinieque  contendere. 
Quos  ubi  Caesar  iiitellexit  prsesentis  pericuh  atque  ino- 
pi;e  vitandje  causa  omnem  orationem  instituisse,  neque 
uUam  spem  aut  conditionem  pacis  afferre ;  ad  rehquara 
cogitationem  belli  sese  recepit. 

XVIII.  BibuUis,  multos  dies  tcrra  prohibitus,  et 
graviore  morbo  ex  frigore  ac  labore  implicitus,  quum 
neque  curari  posset,  neque  susceptum  officium  deserere 
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vellet,  vim  morbi  sustinere  non  potuit.  Eo  mortuo,  ad 
neminem  unum  summa  imperii  redit;  sed  separatim 
suam  quisqueclassem  ad  arbitrium  suum  administrabat. 
Vibullius,  sedato  tumultu,  quem  repentinus  adventus 
Caesaris  concitaverat,  ubi  primum,  rursus  adhibito  Li- 
bone,  et  L.  Lucceio,  et  Theophane,  quibus  communi- 
care  de  maximis  rebus  Pompeius  consueverat,  de  man- 
datis  Caesaris  agere  instituit,  eum  injrressum  in  sermo- 
nem  Pompeius  interpellavit,  et  loqui  plura  prohibuit. 
Quid  mihi,  inquit,  aut  vita  aut  civitate  opus  est,  quam, 
beneficio  Caesaris,  habere  videbor  ?  cujus  rei  opinio  tolli 
non  poterit,  quum  in  Italiam,  ex  qua  profectus  sum,  re- 
ductus  existimabor.  Bello  perfecto,  ab  iis  Cfesar  ha^c 
dicta  cognovit,  qui  sermoni  interfuerunt ;  conatus  ta- 
men  nihilo  minus  est  aliis  rationibus  per  coUoquia  de 
pace  agere. 

XIX.  Inter  bina  castra  Pompeii  atque  Ca^saris,  unum 
fluinen  tantum  intererat  Apsus,  crebraque  inter  se  col- 
loquia  milites  habebant;  neque  ulhim  interim  telum, 
per  pactiones  coUoquentium,  transjiciebatur.  Mittit 
P.  Vatinium  legatum  ad  ripam  ipsam  fluminis,  qui  ea, 
quae  maxime  ad  pacem  pertinere  viderentur,  ageret;  et 
crebro  magna  voce  pronunciaret,  liceretne  civibus  ad 
cives  de  pace  legatos  mittere .''  quod  etiam  fugitivis  ab 
saltu  Pyrenaeo  pracdonibusque  licuisset;  prsesertim,  ut 
id  agerent,  ne  cives  cum  civibus  armis  dccertarent  ? 
Multa  supplicitcr  locutus,  ut  de  sua  atque  omnium  sa- 
lute  debebat,  silentioque  ab  utrisque  militibus  auditus. 
Responsum  est  ab  altera  parte,  A.  Varronem  profiteri, 
86  altera  die  ad  colloquium  vcnturum,  atque  ima  etiam 
utrinque  admodum  tuto  legati  venire,  et,  quae  vellent, 
exponcre,  possent;  certumque  ei  rei  tempus  constituitur. 
Qu6  quum  esset  postero  die  ventum,  magna  utrinque 
niultitudo  convenit ;  magnaque  erat  ejus  rei  exspecta- 
tio,  atque  omnium  intonti  aninii  ad  pacem  esse  videban- 
tur.  Quii  ex  frequentia  T.  Labienus  prodit :  submiss4 
oratione  loqui  de  pace  atque  altercari  cum  Vatinio  in- 
cipit.  Quorum  nicdi  im  orationcm  interrumpunt  undi- 
que  subito  tcla  immissa,  quac  ille,  obtectus  armi.<  militum, 
vitavit     Vulnerantur  tamen  complures ;  in  his  Corne- 
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lius  Balbus,  M.  Plotius,  L.  Tibuvtius,  centurioneG,  mili- 
tesque  nonnuUi.  Tuni  Labienus  :  Desinite  ergo  de 
conipositione  loqui ;  nam  nobis,  nisi  Caesaris  capite  rela- 
to,  pax  esse  nulla  potest. 

XX.  lisclem  temporibus  Romae  M.  Coelius  Rufus 
prastor,  causa  debitorum  suscepta,  initio  magistratus  tri- 
bunal  suum  juxta  C.  Trebonii  praetoris  urbani  sellam 
collocavit ;  et,  si  quis  appellusset  de  aestiraatione,  et  de 
solutionibus,  quae  per  arbitrum  fierent,  ut  Caesar  pr£e- 
sens  constituerat,  tbre  auxilio  pollicebatur.  Sed  fiebat 
sequitate  decreti,  et  humanitate  Trebonii,  qui  his  tem- 
poribus  clementer  et  moderate  jus  dicendum  existima- 
bat,  ut  reperiri  non  possent,  a  quibus  initiumappellandi 
nasceretur.  Nam  fortasse  inopiam  excusare,  et  calami- 
tiitem  aut  propriam  suam,  aut  temporum,  queri,  et  dif- 
ficultates  auctionandi  proponere,  etiam  mediocris  est 
animi ;  integras  ver6  tenere  possessiones,  qui  se  de- 
bere  fateantur,  cujus  animi,  aut  cujus  impudentiae  est? 
Itaque,  hoc  qui  postularet,  reperiebatur  nemo.  At- 
que  ipsis,  ad  quorum  commodum  pertinebat,  durior  in- 
ventus  est  Ccelius;  et,  ab  hoc  profectus  initio,  ne  frus- 
tra  ingressus  turpem  causam  videretur,  legem  promul- 
gavit,  ut  sexies  seni  dies  sine  usuris  creditae  pecuniae 
solvantur. 

XXI.  Quum  resisteret  Servilius  consul,  reliquique 
magistratus,  et  minus  opinione  sua  efficeret;  ad  liomi- 
num  excitanda  studia,  sublata  priore  lege,  duas  promul- 
gavit;  unam,  qua  mercedes  habitationum  annuas  con- 
ductoribus  donavit ;  alteram  tabularum  novarum  ;  impe- 
tuque  multitudinis  in  C.  Trebonium  fecto.  et  nonnullis 
vulneratis,  eum  de  tribunali  deturbavit.  De  quibus  re- 
busServilius  consul  ad  senatum  retulit,  senatusque  Cce- 
lium  ab  republica  removendum  censuit.  Hoc  decreto 
eum  congul  senatu  prohibuit,  et  concionari  conantem 
de  rostris  deduxit.  Ille,  ignominia  et  dolore  permotus, 
palam  se  proficisci  ad  Caesnrem  simuLivit ;  clam  nunciis 
ad  Milonem  missis,  qui,  Clodio  interfecto,  eo  nomine 
erat  damnatas,  atque,  eo  in  Italiam  evocato,  qu6d,  mag- 
nis  muneribus  datis,  gladiatorise  familise  rebquias  habe- 
bat,  sibi  conjunxit,  ataue  eum  in  Thurinum  ad  sollid- 
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tandos  pastores  praemisit.  Ipse,  quum  Casilinum  venis- 
set,  unoque  tempcre  signa  ejus  militaria  atque  arma 
CapujE  essent  comprehensa,  et  familia  Neapoli  visa,  at- 
que  proditio  oppidi  appareret,  patefactis  consiliis,  ex- 
clusus  Capua,  et  periculum  veritus,  qu5d  conventus  ar- 
ma  ceperat,  atque  eum  hostis  loco  habendum  existima- 
bat,  consilio  destitit,  atque  eo  itinere  sese  avertit. 

XXII.  Interim  Milo,  dimissis  circum  municipia  li- 
teris,  ea,  quae  faceret,  jussu  atque  imperio  facere  Pom- 
peii,  quce  mandata  ad  se  per  Bibulum  delata  essent ; 
quos  ex  sere  alieno  laborare  arbitrabatur,  soUicitabat 
Apud  quos  quum  proficere  nihil  posset ;  quibusdam  so- 
lutis  ergastulis,  Cosara  in  agro  Thurino  oppugnare 
coepit.  E6  quum  a  Q.  Pedio  praetore  cum  legione  *  * 
lapide  ictus  ex  muro,  periit ;  et  Ccelius  profectus,  ut 
dictitabat,  ad  Ca^sarem,  pervenit  Thurios  ;  ubi,  quum 
quosdam  ejus  municipii  soUicitaret,  equitibusque  Caj- 
saris  GaUis  atque  Hispanis,  qui  eb  pra3sidii  causa  missi 
erant,  pecuniam  poUiceretur,  ab  iis  est  interfectus.  Ita 
magnarum  initia  rerum,  quce  occupatione  magistratuum 
et  temporum  soUicitaiu  Italiam  habebant,  celerem  et 
facilem  exitum  habuerunt. 

XXIII.  Libo,  profectus  ab  Orico  cum  classe,  cui 
pra?erat,  navium  L,  Brundisium  venit,  insulamque,  quas 
conti'a  Brundisinum  portum  est,  occupavit;  quod  praesta- 
re  arbitrabatur,  unum  locum,  qua  necessarius  nostris 
crat  egressus,  quam  omnium  litora  ac  portus  custodia 
clausos  tueri.  Hic,  repeiitino  adventu  naves  onerarias 
quasdam  nactus,  incendit,  et  unam  fruinento  onustam 
abduxit,  magnumque  nostris  terrorem  injecit,  et,  noctu 
miHtibus  ac  sagittariis  in  terram  expositis,  prtpsidium 
equitum  dejecit,  et  ade6  loci  opportunitate  profecit,  uti 
ad  Pompcium  literas  niitteret,  naves  reliquas,  si  veUet, 
subduci  et  refici  juberet  :  sua  classe  auxilia  sese  Ca> 
saris  prohibiturum. 

XXIV.  Erat  eo  teinpore  Antonius  Brundisii;  qui, 
virtuti  mihtum  confis\is,  scapbasnavium  magnarum  cir- 
citer  LX  cratibus  pluteisque  coiUexit,  cc^que  miUtes  de- 
lectoi  imposuit,  atque  eas  in  Utore  pluribus  locis  sopa- 
ratim   disposuit,  navesque  trirenies  ii,  qu.is  Brundisii 
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faciencLis  curaverat,  per  causara  exercendorum  remigum 
ad  fauccs  portus  prodire  jussit.  Has  quum  audacius 
prof^ressis  Libo  vidisset,  sperans  intercipi  posse,  qua- 
driremes  v  ad  eas  misit.  Quae  quum  navibus  nostris 
appropinquassent,  nostri  veterani  in  portum  refugie- 
bant ;  illi,  Btudio  incitati,  incautiiis  sequebantur.  Jam 
ex  omnibus  pirtibus  subito  Antonianae  scaphae,  signo 
dato,  se  in  hostes  incitaverunt,  primoque  impetu  unam 
ex  his  quadriremem  cum  remigibus  defensoribusque  suis 
ceperunt,  reliquas  turpiter  refugere  coegerunt.  Ad 
hoc  detrimentum  aceessit,  ut,  equitibus  per  orara  ma- 
ritimam  ab  Antonio  dispositis,  aquari  prohiberentur. 
Qua  neccssitate  et  ignominia  permotus  Libo  discessit  a 
Brundisio,  obsessionemque  nostrorum  omisit. 

XXV.  Multi  jam  raenses  transierant,  et  hiems  jam 
pra-cipitaverat,  neque  Brundisio  naves  legionesque  ad 
Capsirem  veniebant ;  ac  nonnullae  ejus  rei  praetermissa; 
occasiones  Caesari  videbantur,  qu6d  certe  saepe  flaverant 
venti,  quibus  necessario  committendum  existimabat ; 
quantoque  ejus  amplius  processerat  temporis,  tanto  e- 
rant  alacriores  ad  custodias,  qui  classibus  praeerant,  ma- 
joremque  fiduciam  prohibendi  habebant,  et  crebrig 
Pompeii  literis  castigabantur,  quoniam  primo  venientem 
CsesareMi  non  prohibuissent,  ut  reliquos  ejus  exercitus 
impedirent ;  duriusque  quotidie  tempus  ad  transportan- 
dura  lenioribus  ventis  exspectabant.  Quibus  rebus  per- 
raotus  Caesar  Brundisium  ad  suos  severius  scripsit,  nacti 
idoneum  ventum,  ne  occasionera  navigandi  dimitterent, 
sive  ad  htora  Apolloniatium  cursum  dirigere  atque  eb 
rurves  ejicere  possent.  Haec  a  custodibus  classium  loca 
maxime  vacabant,  qu6d  se  longiiis  portibus  committere 
non  audercnt 

XXVI.  IUi,  adhibita  audacia  et  virtute,  adrainistran- 
tibus  M.  Antonio  et  Fufio  Kaleno,  multum  ipsis  rai- 
litibus  hortmtibus,  neque  ullum  periculum  pro  salute 
Caesaris  recusantibus,  nacti  Austrum,  naves  solvunt, 
atque  altera  die  ApoUoniam  Dyrrachiuraque  prseterve- 
huntur.  Qui  quum  essent  ex  continenti  visi,  C.  Copo- 
nius.  qui  DjTTachii  classi  Rhodiae  praeerat,  naves  ex 
portu  educit,  et,  quum  jam  nostris  reraissiore  vento  ap- 
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propinqudssent,  idsm  Auster  increbuit,  nostrisque  prsc- 
sidio  fuit.  Neque  vero  ille  ob  eam  causam  conatu  Je- 
sistebat,  sed  labore  et  perseverantia  nautarum  se  vim 
tempestatis  supei'are  posse  sperabat,  prsetervectosque 
Dyrrachium  niagna  vi  venti  nihilo  secius  sequebatur. 
Nostri,  usi  fortunae  beneficio,  tamen  impetum  classis 
timebant,  si  forte  ventus  remisisset.  Nacti  portum,  qui 
appellatur  Nymphgeum,  ultra  Lissum  millia  passuum 
III,  eb  naves  introduxerunt,  (qui  portus  ab  Africo  te 
gebatur,  ab  Austro  non  erat  tutus)  leviusque  tempesta- 
tis,  quam  classis,  periculum  aestimaverunt.  Quo  simul 
atquc  intus  est  itum,  incredibili  felicitate  Auster,  qui 
per  biduum  flaverat,  in  Africura  se  vertit. 

XXVII.  Hic  subitam  commutationem  fortunae  videre 
licuit.  Qui  modo  sibi  timuerant,  hos  tutissimus  portus 
recipiebat ;  qui  nostris  navibus  periculum  intulerant, 
de  suo  timere  cogebantur.  Itaque,  tempore  comrautato, 
tempestas  et  nostros  texit,  et  naves  Rhodias  afflixit,  ita 
ut  ad  unam  omnes  constratae,  numero  xvi,  eliderentur, 
et  naufragio  interirent ;  et  ex  magno  remigum  propug- 
natorumque  numero  pars,  ad  scopulos  allisa,  interfice- 
retur,  pars  ab  nostris  distraheretur ;  quos  onmes  conser- 
vatos  Capsar  doraura  remisit. 

XXVIII.  Nostrae  naves  ii,  tardius  cursu  confecto,  in 
noctem  conjectai,  quum  ignorarent,  quem  locum  reli- 
quae  cepissent,  contra  Lissum  in  anchoris  constitcrunL 
Has,  scaphis  minoribusque  navigiis  compluribus  sub- 
missis,  Otacilius  Crassus,  qui  Lissi  praeerat,  expugnare 
parabat :  simul  de  deditione  eorum  agebat,  et  incolurai- 
tatem  deditis  pollicebatur.  Harum  altera  navis  ducen- 
tos  viginti  ex  legione  tironum  sustulerat :  altera  ex 
veterana  paullo  niinus  ducentis.  Hic  cognosci  hcuit, 
quantum  esset  hominibus  praesidii  in  animi  firmitudine. 
Tironcs  enim,  multitudine  naviura  perterriti,  ct  salo 
nauseaque  confecti,  jurcjurando  accepto,  nihil  iis  noci- 
turos  hostes,  se  OtaciHo  dediderunt ;  qui  oranes,  ad 
eum  producti,  cnntra  rcligioncm  jurisjurandi  in  ejus 
conspectu  crudelissinic  interficiuntur.  At  veterano"  lo- 
gionis  mihtes,  item  conflictati  et  tcmpestatis  et  scntinaB 
vitiis,   neque  ex   pristina  virtute  remittendum  aliquid 
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putaveriint ;  sed,  tractantlis  conditionibus,  et  simula- 
tione  deditionis,  extracto  prinio  noctis  tempore,  guber- 
natorem  in  terrani  navem  ejicere  cogunt;  ipsij,  idoneum 
locum  nacti,  rebquam  noctis  partem  ibi  confecerunt,  el 
luce  prima,  missis  ad  eosab  Otacilio  equitibus,  qui  eam 
partem  orae  maritimae  asservabant,  circiter  CD,  quique 
eos  armati  ex  pi-a-sidio  secuti  sunt,  se  defenderunt,  et, 
nonnuUis  eorum  interfectis,  incolumes  se  ad  nostros  re- 
ceperunt. 

XXIX.  Quo  facto,  conventus  civium  Romanorum, 
qui  Lissum  obtinebant,  quod  oppidum  iis  antea  Caisar 
attribuerat,  muniendumque  curaverat,  Antonium  rece- 
pit,  omnibusque  rebus  juvit.  Otacilius,  sibi  timens, 
oppido  fugit,  et  ad  Pompeium  pervenit.  Expositis  om- 
nibus  copiis  Antonius,  quarum  erat  summa  veteranarum 
m  legionum,  uniusque  tironum,  et  equitum  Dccc, 
plerasque  naves  in  Italiam  remittit,  ad  reliquos  m-ilites 
equitesque  transportandos :  pontones,  quod  est  genus 
navium  Gallicarum,  Lissi  relinquit,  hoc  consilio,  ut,  si 
forte  Pompeius,  vacuam  existimans  Italiam,  ed  traje- 
cisset  exercitura,  qua;  opinio  erat  edita  in  vulgus,  ali- 
quam  Caesar  ad  insequendum  facultatem  haberet ;  nun- 
ciosque  ad  eum  celeriter  mittit,  quibus  regionibus  ex- 
ercitum  exposuisset,  et  quid  militum  transvexisset. 

XXX.  Hasc  eodera  fere  tempore  Caesar  atque  Pom- 
peius  cognoscunt.  Nam  praetervectas  ApoUoniam 
Dyrrachiumque  naves  viderant ;  ipsi  iter  secundum 
eas  terra  direxerant ;  sed,  qu6  essent  eae  delatae,  primis 
diebus  ignorabant ;  cognitaque  re,  diversa  sibi  ambo  con- 
siha  capiunt ;  Caesar,  ut  quam  primura  se  cum  Antonio 
conjungeret ;  Porapeius,  ut  venientibus  in  itinere  se  op- 
poneret,  et,  si  iraprudentes  cx  insidiis  adoriri  posset. 
Eoderaque  die  uterque  eorum  ex  castris  stativis  a  flu- 
mine  Apso  exercitura  educunt,  Pompeius  clam,  et  noc- 
tu,  Caesar  palam,  atque  interdiu.  Sed  Caesari  circuitu 
majore  iter  erat  longius,  adverso  fluraine,  utvado  trans- 
ire  posset,  Pompeius,  quia,  expedito  itinere,  flumcn  ei 
transeundum  non  erat,  majrnis  itineribus  ad  Antonium 
contendit,  atque,  eum  ubi  appropinquare  cognovit,  ido- 
neum  locum  nactus,  ibi  copias  collocavit,  suosque  om- 
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nes  castris  coutinuit,  ignesque  fieri  prohibult,  quo  oc- 
cultior  esset  ejus  adventus.  Haec  ad  Antonium  statim 
per  Graecos  deferuntur.  IUe,  missis  ad  Caesarera  nun- 
ciis,  unura  diera  sese  castris  tenuit :  altero  die  ad  eum 
pervenit  Caesar.  Cujus  adventu  cognito,  Pompeius,  ne 
duobus  circumcluderetur  exercitibus,  ex  eo  loco  disce- 
dit,  omnibusque  copiis  ad  Asparagium  Dyrrachinorum 
pervenit,  atque  ibi  idoneo  loco  castra  ponit. 

XXXI.  His  temporibus  Scipio,  detrimentis  quibus- 
dam  circa  montem  Amanum  acceptis,  sese  impei"atorcCft 
appellaverat.  Quo  facto,  civitatibus  tyrannisque  mag- 
nas  imperaverat  pecunias ;  item  a  publicanis  siiae  provin- 
ciae  debitam  biennii  pecuniam  exegerat,  et  ab  eisdem  in- 
sequentis  anni  mutuam  prgeceperat,  equltesque  toti  pro- 
vinciae  imperaverat.  Quibus  coactis,  finitimis  hostibus 
Parthis  post  se  relictis,  qui  paullo  ante  M.  Crassum  im- 
peratorem  interfecerant,  et  M.  Bibulum  in  obsidior.e 
habuerant,  legiones  equitesque  ex  Syria  deduxerat:  sum- 
maque  in  soUicitudine  ac  timore  Parthici  belli  in  provin- 
ciam  quum  venisset,  ac  nonnullae  militum  voces  tum  au- 
direntur,  sese,  contra  hostera  si  ducerentur,  ituros,  con- 
tra  civem  et  consulem  arma  non  laturos ;  deductis  Per- 
gamum  atque  in  locupletissimas  urbes  in  hiberna  legio- 
nibus,  maximas  largitiones  fecit,  et,  confirmandorum 
militum  causa,  diripiendas  iis  civitates  dedit. 

XXXII.  Interim  acerbissime  imperatae  pecuniae  tota 
provincia  exigebantur.  Multa  pra^terea  generatim  ad 
avaritiara  excogitabantur.  In  capita  singula  servorura  ac 
liberorum  tributum  iraponebatur ;  columnaria,  ostiaria, 
frumentum,  milites,  remiges,  anna,  tonuenta,  vectiii-ae 
imperabantur :  cujus  modo  rei  nomen  rcperiri  potei-at, 
hoc  satis  esse  ad  cogendas  pecunias  videbatur.  Non 
soliim  urbibus,  sed  paene  vicis  castellisque  singulis  cum 
imperio  praeficiebantur.  Qui  horum  quid  acerbissime 
crudelissimeque  fecerat,  is  et  vir  et  civis  optimus  habe- 
batur.  Erat  plena  lictorum  ct  imperiorum  jirovincia 
dififerta  prsceptis  atque  exactoribus,  qui,  privter  impe- 
ratas  pecunias,  suo  etiam  privato  compendio  serviebant ; 
dictitabant  enim,  se,  domo  pntriaque  expulsos,  omiiibus 
necessariis  egere  rebus,  ut  honesta  pra^scriptione  rcra 
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turpisstmam  teijerent  Accedebant  ad  hasc  gravissinuB 
usurac,  quod  in  belloplerumque  accidere  consuevit,  uni- 
versis  imperatis  pecuniis:  quibus  in  rebus,  prolationem 
diei,  donationem  esse  dicebant.  Itaque  aes  alienum  pro- 
vinciae  eo  biennio  multiplicatum  est.  Neque  minus  ob 
eam  causam  civibus  Romanis  ejus  provinciae,  sed  in 
singulos  conventus,  singulasque  civitates,  certae  pecu- 
mx  imperabantur,  mutuasque  illas  ex  S.  C.  exigi  dictita- 
bant ;  publicanis,  uti  in  sorte  fecerant,  insequentia  anni 
vectigal  prorautuum. 

XXXIII.  Pra?terea  Ephesi  a  fano  Dianae  depositas 
antiquitus  pecunias  Scipio  toUi  jubebat,  certaque  eju» 
rei  die  constituta,  quum  in  fanum  ventum  esset,  adhibitis 
compluribus  senatorii  ordinis,  quos  advocaverat  Scipio, 
litera;  ei  redduntur  a  Pompeio,  mare  transisse  cum  legi- 
onibus  Caesarem  ;  properaret  ad  se  cum  exercitu  venire^ 
oraniaque  posthaberet.  His  literis  acceptis,  quos  advo- 
cavcrat,  dimittit ;  ipse  iter  in  Macedoniam  parare  inci- 
pit,  paucisque  pdst  diebus  est  profectus.  Haec  res  E- 
phesiae  pecuniae  salutem  attulit. 

XXXIV.  Caesar,  Antonii  exercitu  conjuncto,  de- 
ducla  Orico  legione,  quam,  tuendae  orae  maritimae  cau- 
sa,  posuerat,  tentandas  sibi  provincias  longiusque  pro- 
cedcndum  existimabat ;  et,  quum  ad  eum  ex  Thessalia 
iEtoliaque  legati  venissent,  qui,  praesidio  misso,  poUice- 
rentur,  earum  gentium  civitates  imperata  facturas,  L. 
Cassium  Longinum  cum  legione  tironum,  quae  appella- 
batur  vigesima  septima,  atque  equitibus  cc,  in  Thessali- 
am,  C.  Calvisiura  Sabinum  cum  cohortibus  v,  paucisque 
equitibus,  in  iEtoliam  misit ;  maximeque  eos  qu5d  erant 
propinquae  regiones,  de  re  frumentaria  ut  providerent, 
hortatus  est.  Cn.  Domitium  Calvinum  cum  legionibn» 
duabus,  XI  et  xii,  et  equitibus  D,  in  Macedoniara  profi- 
cisci  jubet :  cujus  provinciae  ab  ea  parte,  quae  Libera  ap- 
pellatur,  Menedemus,  princeps  earum  regionum,  raissoi 
legatus,  omniura  suorum  excellens  studium  profiteb»* 
tur. 

XXXV.  Ex  his  Calvisius,  primo  adventu  sumni& 
omnium  iEtolorum  receptus  voluntate,  pracsidiis  adver- 
sariorum  Calydone  et  Naupacto  rejectis,  oiuni  JEtotik 
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potitus  est.  Cassius  in  Thessaliam  cum  legione  perve- 
nit.  Hic  quum  essent  factiones  duae,  varia  voluntate 
civitatum  utebatur.  Hegesaretos,  veteris  homo  poten- 
tiae,  Pompeianis  rebus  studebat :  Preteus,  summae  no- 
bilitatis  adolescens,  suis  ac  suorum  opibus  Caesarera  e- 
nixe  juvabat. 

XXXVI.  Eodemque  tempore  Domitius  in  Macedo- 
niam  venit,  et,  quum  ad  eum  frequentes  civitatum  le- 
gationes  convenire  coepissent,  nunciatum  est,  adesse 
Scipionem  cum  legionibus,  magna  et  opinione  et  fama 
omnium  :  nam  plerumque  in  novitate  fama  antecedit. 
Hic,  nullo  in  loco  Macedonias  moratus,  magno  impetu 
tetendit  ad  Domitium,  et,  quum  ab  eo  millia  passuum 
XX  abfuisset,  subito  se  ad  Cassium  Longinum  in  Thes- 
saliam  convertit.  Hoc  adeo  celeriter  fecit,  ut  simul 
adesse  et  venire  nunciaretur.  Et,  quo  iter  expeditius 
faceret,  M,  Favonium  ad  flumen  Haliacmonem,  quod 
Macedoniam  a  Thessalia  dividit,  cum  cohortibus  iix 
praesidio  impedimentis  legionum  reliquit,  castellumque 
ibi  muniri  jussit.  Eodem  tempore  equitatus  regis  Co- 
tys  ad  castra  Cassii  advolavit,  qui  circum  Thessaliam 
esse  consueverat.  Tum  timore  perterritus  Cassius, 
cognito  Scipionis  adventu,  visisque  equitibus,  quos  Sci- 
pionis  esse  arbitrabatur,  ad  montes  se  convertit,  qui 
Thessaham  cingunt,  atque  ex  his  locis  Ambraciam 
versus  iter  facere  ccepit.  At  Scipionem,  properanteni 
sequi,  hterae  sunt  consecutae  a  M.  Favonio,  Domitium 
cum  legionibus  adesse,  neque  se  praesidium,  ubi  consti- 
tutus  esset,  sine  auxiho  Scipionis  tenere  posse.  Qui- 
bus  literis  acceptis,  consiHum  Scipio  iterque  commutat ; 
Cassium  sequi  desistit,  Favonio  auxilium  ferre  conten- 
dit.  Itaque,  die  ac  nocte  continuato  itinere,  ad  eum 
pervenit,  tam  opportuno  tempore,  ut  simul  Domitiani 
exercitus  pulvis  ccrncretur,  et  primi  antecursorcs  Sci- 
pionis  vidercntur.  Ita  Cassio  industria  Domitii,  Favo- 
nio  Scipionis  celeritag,  sahitem  attulit. 

XXXVII.  Scipio,  biduum  castris  stativis  moratus 
ad  flumen,  quod  inter  cum  ct  Domitii  castra  fluebat, 
Hahncmonem,  tcrtio  die  primi\  hice  exercitum  vado 
transducit,   et,  castris   positis,  postcro  die  mane  copias 
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ante  frontem  castrorura  instruit.  Domitius  tum  qud- 
que  sibi  dubitandum  non  putavit,  quin,  productis  lefjio- 
nibus,  prcelio  decertaret.  Sed,  quum  esset  inter  bina 
castra  campus  circiter  millium  passuum  vi,  Domitius 
castris  Scipionis  aciem  suam  subjecit ;  ille  a  vallo  non 
discedere  perseveravit.  Attamen,  a?gre  retentis  Domi- 
tianis  militibus,  est  factum,  ne  prcelio  contenderetur  ;  et 
maxime,  qu6d  rivus  difficilibus  ripis,  castris  Scipionis 
subjectus,  progressus  nostrorum  impediebat.  Quorum 
studium  alacritatemque  pugnandi  quum  cognovisset  Sci- 
pio,  suspicatus  fore,  ut  postero  die  aut  invitus  dimicare 
cogeretur,  aut  magna  cum  infamia  castris  se  conti- 
nere,  qui  magna  exspectatione  venisset,  temere  pro- 
gressus  turpera  habuit  exitura,  et  noctu,  ne  conclama- 
tis  quidem  vasis,  flumen  transit,  atque  in  eandem  par- 
tem,  ex  qua  venerat,  rediit,  ibique  prope  flumen  edito 
natura  loco  castra  posuit.  Paucis  diebus  interpositis, 
noctu  insidias  equitum  collocavit,  quo  in  loco  superiori- 
bus  fer^  diebus  nostri  pabulari  consueverant.  Et,  quum 
quotidiana  consuetudine  Q.  Varus,  praefectus  equitum 
Domitii,  venisset,  subito  illi  ex  insidiis  consurrexerunt ; 
sed  nostri  fortiter  eorum  impetum  tulerunt,  celeriterque 
ad  suos  quisque  ordines  rediit,  atque  ultro  universi  in 
hostes  inipetum  fecerunt.  Ex  his  circiter  Lxxx  inter- 
fectis,  reliquis  in  fugam  conjectis,  nostri,  duobus  amissis, 
in  castra  se  receperunt. 

XXX\^III.  His  rebus  gestis,  Domitius,  sperans  Scipi- 
onem  ad  pugnam  elici  posse,  simulavit,  sese,  angustiis 
rei  frumentariae  adductum,  castra  movere,  vasisque  mi- 
litari  more  conclamatis,  progressus  miUia  passuum  iii, 
loco  idoneo  et  occulto  omnem  exercitum  equitatumque 
collocavit  Scipio,  ad  insequendum  paratus,  equitatum 
magnamque  partem  levis  armatura?  ad  explorandum  iter 
Domitii  et  cognoscendum  prcemisit.  Qui  quum  essent 
progressi,  primaeque  turmae  insidias  intravissent,  ex  fre- 
mitu  equorum  illata  suspicione,  ad  suos  se  recipere 
cceperunt ;  quique  hos  sequebantur,  celerem  eorum  re- 
ceptum  conspicati,  restiterunt.  Nostri,  cognitis  insidiis, 
ne  frustra  reliquos  eXspectarent,  duas  nacti  hostium 
turmas  exceperunt.     In  his  fuit  M.  Opimius,  pra-fectus 

M3 


274  DE  BELLO  CIVILI 

equitum.  Reliquos  oranes  earum  turmarum  aut  intei;. 
fecerunt,  aut  captos  ad  Domitium  perduxerunt. 

XXXIX.  Deductis  orae  maritimae  praesidiis,  Cacsar, 
ut  supra  demonstratum  est,  iii  cohortes  Orici,  oppidi 
toendi  causa,  reliquit,  iisdemque  custodiam  naviura  lon- 
garum  transdidit,  quas  ex  Italia  transduxerat.  Huic  of- 
ficio  oppidoque  praeerat  C.  Acilius  legatus.  Is  naves  nos- 
tras  interiorem  in  partem  post  oppidum  rec^uxJt,  et  ad 
terram  deligavit,  taucibusque  portus  navem  onerariam 
submersam  objecit,  et  huic  alteram  conjunxit,  super 
qua  turrim  effectam  ad  ipsum  introitum  portus  opposuit, 
et  militibus  complevit,  tuendamque  ad  omnes  repenti- 
nos  casus  transdidit. 

XL.  Quibus  cognitis  rebus,  Cn.  Pompeius  filius, 
qui  classi  iEgyptiae  praeerat,  ad  Oricum  venit,  submer- 
samque  navim  remulco,  multisque  contendens  funibus, 
adduxit ;  atque  alteram  navem,  quse  erat  ad  custodiam 
ab  Acilio  posita,  pluribus  aggressus  navibus,  in  quibus 
ad  libram  fecerat  turres,  ut  ex  superiori  pugnans  loco, 
integrosque  semper  defatigatis  submittens,  et  reliquis 
partibus  simul  ex  terra  scalis  et  classe  mcenia  oppidi 
tentans,  uti  adversariorum  manus  diduceret,  labtre  et 
multitudine  telorum  nostros  vicit ;  defectisque  defenso- 
ribus,  qui  omnes  scaphis  excepti  refugerant,  etiara  na- 
Tcm  expugnavit ;  eodemque  tempore  ex  altera  parte  mo- 
lem  tenuit  naturalem  objectam,  qure  paene  insulam  con- 
tra  oppidum  effecerat ;  qua  iv  biremes,  subjectis  scutulis, 
impulsas  vectibus,  in  interiorem  partem  transdux^t.  Ita 
ex  utraque  parte  naves  longas  aggressus,  quas  e rant  de- 
ligatae  ad  terram,  atque  inanes,  iv  ex  his  abduxit,  reli» 
quas  incendit.  Hoc  confecto  negotio,  D.  La>h'um,  ab 
Asiatica  classe  abductum,  reh"quit,  qui  comraeatus  Bul- 
lide  atque  Amantia  importari  in  oppidum  prohibebat; 
ipse,  Lissum  profectu?,  naves  onerarias  xxx,  a  M.  An- 
tonio  rehctis,  intra  portum  aggressus,  omnes  incendit ; 
Lissum  expugnare  conatus,  defendentibus  civibus  Ro- 
manis,  qui  ejus  conventiis  erant,  mihtibusque,  quos  prac- 
sidii  causA  miserat  Cfesar,  triduum  moratus,  paucis  in 
oppugnatione  amissis,  re  infecta  inde  disccssit 

XLI.    Ceesar,  postquam    Fuinpeium  ad  Asparngiiim 
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esse  cognovit,  eddem  ciHn  exercitu  profectus,  expug- 
nato  in  itinere  oppido  Parthinorum,  in  quo  Pompeiu» 
prjesidium  habebat,  iii  die  in  Macedoniam  ad  Poinpei- 
um  pervenit,  juxtaque  eum  castra  posuit,  et  postridie, 
eductis  omnibus  copiis,  acie  instructa,  decernendi  po- 
testatem  Pompeio  fecit.  Ubi  illura  suis  locis  se  tenere 
animum  advertit,  reducto  in  castra  exercitu,  aliud  sibi 
consilium  capiendura  existimavit.  Itaque  postero  die 
omnibus  copiis,  magno  circuitu,  difficili  anrrustoque  itine- 
re,  Dyrrachium  profectus  est,  sperans,  Pompeium  aut 
Dyrrachium  compelli  aut  ab  eo  intercludi  posse,  qudd 
omnem  commeatura  totiusque  belli  apparatum  is  e6  con- 
tulisset;  ut  accidit.  Pompeius  enim,  prim6  ifjnorans  e« 
jus  consilium,  qu6d  diverso  ab  ea  regione  itinere  pro- 
fectum  videbat,  angustiis  rei  frumentarice  compulsum 
discessisse,  existimabat :  postea  per  exploratores  certior 
factus,  postero  die  castra  movit,  breviore  itinere  se  oo- 
currere  ei  posse  sperans.  Quod  fore  suspicatus,  Cassar, 
militesque  adhortatus,  ut  aequo  animo  laborem  ferrent, 
parva  parte  noctis  itinere  intermisso,  mane  Dyrrachi- 
um  venit,  quum  primum  agmen  Pompeii  procul  ceme- 
retur,  atque  ibi  castra  posuit. 

XLII.  Pomf>eius,  interclusus  Dyrrachio,  ubi  pro- 
positum  tenere  non  potuit,  secundo  usus  consilio,  edito 
loco,  qui  appellatur  Petra,  aditumque  habet  navibus 
mediocrem,  atque  eas  a  quibusdam  protegit  ventis,  cas- 
tra  communit.  Ed  partem  navium  longarum  convenire, 
frumentum  commeatumque  ab  Asia,  atque  omnibus  re- 
gionibus,  quas  tenebat,  comportari  imperat.  Ca?sar, 
longius  bellum  ductum  iri  existimans,  et  de  Italicis 
commeatibus  desperans,  qu6d  tanti  diligentia  omnia 
litora  a  Pompeianis  tenebantur,  classesque  ipsius,  quas 
hieme  in  SiciliA,  Gallia,  Italia,  fecerat,  morabantur,  in 
Epirum  rei  frumentariae  causa  Q.  Tullium  et  L.  Cana- 
leium  legatos  misit ;  qu6dque  hjp  regiones  aberant  lon- 
gius,  locis  certis  horrea  constituit,  vecturasque  frumen- 
ti  finitimis  civitatibus  descripsit;  item,  Lisso,  Parthinis- 
que,  et  omnibus  castellis,  quod  esset  frumenti,  conquiri 
jusjit  Id  erat  perexiguum,  quum  ipsius  agri  n.iturd» 
qudd  sunt  loca  aspera  et  montuosa,  ac  plerumque  fru- 
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mento  utuntur  importato ;  tum  quod  Pompeius  haec  pro- 
viderat,  et  superioribus  diebus  praedae  loco  Parthinos 
habuerat,  frumentumque  omne  conquisitum,  spoliatis 
efFossisque  eorum  domibus,  per  equites  comportarat. 

XLIfl.  Quibus  rebus  cognitis,  Caesar  consilium  ca- 
pit  ex  loci  natura.  Erant  enim  circum  castra  Pompeii 
permulti  editi  atque  asperi  colles ;  hos  primum  prae- 
sidiis  tenuit,  castellaque  ibi  communiit.  Inde,  ut  loci  cu- 
jusque  natura  ferebat,  ex  castello  in  castellum  perducta 
munitionc,  circumvallare  Pompeium  instituit ;  haec  spec- 
tans,  qudd  angusta  re  frumentaria  utebatur,  quodque 
Pompeius  multitudine  equitum  valebat,  quo  minore  pe- 
riculo  undique  frumentum  commeatumque  exercitui 
supportare  posset ;  simul,  uti  pabulatione  Pompeium 
prohiberet,  equitatumque  ejus  ad  rcm  gerendam  inuti- 
lem  efficeret;  tertio,  ut  auctoritatem,  qua  ille  maxime 
apud  exteras  nationes  niti  videbatur,  minueret,  quum 
fama  per  orbem  terrarum  percrebuisset,  illum  a  Caesare 
obsideri,  neque  audere  prcelio  dimicare. 

XLIV.  Pompeius  neque  a  mari  Dyrrachioque  dis- 
cedere  voiebat,  quod  omnem  apparatum  belh,  tela,  ar- 
ma,  tormenta,  ibi  collocaverat,  frumentumque  exercitui 
navibus  supportabat ;  neque  munitiones  Caesaris  prohi- 
bere  poterat,  nisi  proelio  decertare  vellet,  quod  eo  tem- 
pore  statuerat  non  esse  faciendum.  Rehnquebatur,  ut, 
extremam  rationem  beUi  sequens,  quam  plurimos  colles 
occuparet,  et  quam  latissimas  regiones  praesidiis  teneret, 
Caesarisque  copias,  quam  maxime  posset,  distineret ;  id 
quod  accidit.  Castellis  enim  xxiv  effectis,  xv  millia 
passuum  circuitu  amplexus,  hoc  spatio  pabulabatur ; 
muhaqne  ^ant  intra  eum  locum  manu  sata,  quibus  in- 
terim  jumenta  pasceret.  Atque,  utnostri,  qui  perpetuas 
munitiones  habcbant,  perductas  cx  castellis  in  proxima 
castella,  ne  quo  loco  erumpcrent  Pompeiani,  et  nostros 
post  tergum  adorircntur,  timebant ;  ita  illi  interiore  spa- 
tio  pcrpetuas  munitiones  cfficiebant,  ne  quo  loco  nostri 
intrare  ntque  ipsos  a  tergo  circumvenire  possent.  Sed 
illi  operibus  vincebant,  quc^d  ct  numcro  mihtum  prae- 
stabant,  et  interiore  spatio  minorem  circuitum  habebant. 
Quae  quum  erant  loca  C.ncsari  capienda,  etsi  prohibere 
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Pompeius  totis  copiis,  et  dimicare  non  constituerat,  ta- 
men  suis  locis  sagittarios  funditoresque  mittebat,  quo- 
rum  magnum  habebat  numcrum  ;  multique  ex  nostris 
vulnerabantur,  magnusque  incesserat  timor  sagittarum, 
atque  omnes  fere  milites,  aut  ex  coactis,  aut  ex  cen- 
tonibus,  aut  ex  coriis,  tunicas  aut  tegimenta  fecerant, 
qiiibus  tela  vitarent. 

XLV.  In  occupandis  prsesidiis  magna  vi  uterque  ni- 
tebatur,  C^sar,  ut  quam  angustissime  Pompeium  con- 
tineret,  Pompeius,  ut  quam  plurimos  colles  quam  maxi- 
mo  circuitu  occuparet ;  crebraque  ob  eam  causam  prcelia 
fiebant.  In  his  quum  legio  Caesaris  ix  prsesidium  quod- 
dam  occupavisset,  et  munire  ccepisset,  huic  loco  propin- 
quum  et  contrarium  collem  Pompeius  occupavit,  nos- 
trosque  opere  prohibere  coepit ;  et,  quum  una  ex  parte 
prope  aequum  aditum  haberet,  primQm  sagittariis  fundi- 
toribusque  circumjectis,  postea  levis  armaturae  magna 
multitudine  missa,  tormentisque  prolatis,  munitiones 
impediebat ;  neque  erat  facile  nostris,  uno  tempore  pro- 
pugnare  et  munire.  Caesar,  quum  suos  ex  omnibus 
partibus  vulnerari  videret,  recipere  se  jussit,  et  loco  ex- 
cedere.  Erat  per  declive  receptus ;  ilii  autem  hoc  acrius 
instabant,  neque  regredi  nostros  patiebantur,  quod  timore 
adducti  locum  relinquere  videbantur.  Dicitur  eo  tem- 
pore  glorians  apud  suos  Pompeius  dixisse ;  non  recusare 
se,  quin  nullius  usus  imperator  existimaretur,  si  sinc 
maximo  detrimento  legiones  Caesaris  sese  recepissent 
inde,  quo  temere  essent  progressae. 

XLVI.  Caesar,  receptui  suorum  timens,  crates  ad  ex- 
tremum  tumulum  contra  hostem  proferri,  et  adversas 
locari,  intra  has  raediocri  latitudine  fossam,  tectis  militi- 
bus,  obduci,  jussit,  locumque  in  omnes  partes  quani 
maxime  impediri ;  ipse  idoneis  locis  funditores  instrux- 
it,  ut  praesidio  nostris  se  recipientibus  essent.  His  re- 
bus  completis,  legiones  reduci  jussit.  Pompeiani  hoc 
insolentius  atque  audaciiis  nostros  premere  et  instare 
cceperunt,  cratesque,  pro  munitione  objectas,  propulerunt, 
ut  fossas  transcenderent.  Quod  quum  animum  adver- 
tisset  Caesar,  veritus,  ne  non  reducti,  sed  rejecti  vide- 
rentur,   raajusque  detrimentum  caperetur,  a  medio  fere 
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spatio  suos  per  Antonium,  qui  ei  legioni  prseerat,  co- 
hortatus,  tuba  signum  dari  atque  in  hostes  impetum  fieri 
jussit.  Milites  legionis  ix,  subito  conspirati,  pila  con- 
jecerunt,  et,  ex  inferiore  loco  adversus  clivum  incitati 
cursu,  praecipites  Pompeianos  egerunt,  et  terga  vertere 
coegerunt ;  quibus  ad  recipiendum  crates  directae,  lon- 
guriique  objecti,  et  institutae  fossse  magno  impedimento 
fuerunt.  Nostri  vero,  qui  satis  habebant  sine  detrimen- 
to  discedere,  compluribus  interfectis,  v  omnino  suorum 
amissis,  quietissime  se  receperunt,  paulloque  citra  eum 
locum  morati,  aliis  comprehensis  collibus,  munitiones 
perfecerunt. 

XLVII.  Erat  nova  et  inusitata  belli  ratio,  quum  tot 
castellorum  numero,  tantoque  spatio,  et  tantis  munitio- 
nibus,  et  toto  obsidionis  genere,  tum  etiam  reliquis  re- 
bus.  Nam,  quicumque  alterum  obsidere  conati  sunt, 
perculsos  atque  infirmos  hostes  adorti,  aut  pralio  supe- 
ratos,  aut  aliqua  offensione  permotos,  continuerunt, 
quum  ipsi  numero  militum  equitumque  pra:starent : 
causa  autem  obsidionis  haec  fere  esse  consuevit,  ut  fru- 
mento  hostes  prohibeantur.  At,  contra,  integras  at- 
que  incolumes  copias  Caesar  inferiore  militum  numero 
continebat,  quum  illi  omnium  rerum  copia  abundarent : 
quotidie  enim  magnus  undique  navium  numerus  con- 
veniebat,  quae  commeatum  supportarent ;  neque  ullus 
flare  vcntus  poterat,  quin  aliqua  ex  parte  sccundum 
cursum  haberent.  Ipse  autem,  consumtis  omnihus  lon- 
ge  lateque  frumentis,  summis  erat  in  angustiis ;  scd  ta- 
men  haec  singulari  patientia  milites  ferebant.  Recorda- 
bantur  enim,  eadem,  se,  superiore  anno  in  Hispania 
perpessos,  labore  et  patientia  maximum  bellum  confe- 
cisse ;  memincrant,  ad  Alesiam  magnam  se  inopiam 
perpessos,  multo  etiam  majorem  ad  Avaricuni,  maxi- 
marum  se  geiilium  victores  disccssisse.  Non,  illis  hor- 
deum  quum  darctur,  non  legumina  recusabant;  pccus 
vero,  cujus  rei  sunmia  crat  ex  Epiro  copia,  magno  in 
honore  habebant. 

XLVIII.  Est  etiam  gcnus  radicis  inventum  ab  iis, 
qui  fuerant  cum  Valcrio,  quod  appcllatur  chara,  quod, 
admixtum  lacte,  muItOm  inopiani  levabat    Id  ad  simi- 
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litudinem  panis  efEciebant.  Ejus  erat  magna  copia. 
Ex  hoc  effectos  panes,  quum  in  colloquiis  Pompeiani 
famem  nostris  objectarent,  vulgo  in  eos  jaciebant,  ut  spem 
eorum  minuerent. 

XLIX.  Jamque  frumenta  maturescere  incipiebant, 
atque  ipsa  spes  inopiam  sustentabat,  quod  celeriter  se 
habituros  copiam  confidebant,  crebraeque  voces  mili- 
tum  in  vigiliis  colloquiisque  audiebantur,  prius  se  cor- 
tice  ex  arboribus  victuros,  quam  Pompeium  e  manibua 
dimissuros.  Libenter  etiam  ex  perfugis  cognoscebant, 
equos  eorum  vix  tolerari,  reliqua  vero  jumenta  interis- 
se ;  uti  autem  ipsos  valetudine  non  bona,  quum  angus- 
tiis  loci,  et  odore  tetro  ex  muUitudine  cadaverum,  et 
quotidianis  laboribus,  insuetos  opcrum,  tura  aquae  sum- 
ma  inopia  affectos ;  omnia  enim  flumina,  atqae  omnes 
rivos,  qui  ad  mare  pertinebant,  Caesar  aut  averterat, 
aut  magnis  operibus  obstruxerat.  Atque,  ut  erant  lo- 
ca  montuosa,  et  ad  specus  angustife  vallium,  has  sub- 
licis  in  terram  demissis  praesepserat,  terramque  agges- 
serat,  ut  aquara  continerent.  Itaque  illi  neccssario  lo- 
ca  sequi  demissa  ac  palustria,  et  puteos  fodere,  coge- 
bantur,  atque  hunc  laborera  ad  quotidiana  opera  adde- 
bant ;  qui  tamen  fontes  a  quibusdam  praesidiis  aberant 
longiiis,  et  celeriter  aestibus  exarescebant.  At  Caesaris 
exercitus  optima  valetudine,  summaqut?  aquae  copia  ute- 
batur ;  tum  commeatus  omni  genere  praeter  frumentum 
abundabat :  quibus  quotidie  melius  succedere  tcmpus, 
majoremque  spem  maturitate  frumentorum  proponi  vide- 
bant. 

L.  In  novo  genere  belli  norae  ab  utrisque  bellandi 
rationcs  reperiebantur.  lUi,  quum  animum  advertissent 
ex  ignibus,  nocte  cohortes  nostras  ad  munitiones  excu- 
bare,  silentio  aggressi  universas,  intra  multitudinem  sa* 
gittas  conjiciebant,  et  se  confestira  ad  suos  recipiebant. 
Quibus  rebus  nostri,  usu  docti,  hacc  reperiebant  re- 
media,  ut  alio  loco  ignes  facerent,  [alio  excubarent]. 
**•*•••*••  Desunt  aliqua. 

LI.  Interim  certior  factus  P.  Sulla,  quem  discedens 
castris  praefecerat  Caesar,  auxilio  cohorti  venit  cum  le- 
gionibus  ii,  cujus  advcntu  facile  sunt  rcpulsi  Pompeia- 
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ni.  Neque  vero  conspectum  aut  impetum  nostrorum 
tulerunt,  primisque  dejectis,  reliqui  se  verterunt,  et 
loco  cesserunt.  Sed  insequentes  nostros,  ne  longiiis 
prosequerentur,  SuUa  revocavit.  At  plerique  ex:st!- 
mant,  si  acriiis  insequi  voluisset,  bellum  eo  die  potuisse 
finiri.  Cujus  consilium  reprehendendura  non  videtur; 
aliae  enim  sunt  legati  partes,  aliae  imperatoris ;  alter 
omnia  agere  ad  praescriptum,  alter  libere  ad  summam 
rerum  consulere  debet.  SuUa,  a  Csesare  castris  relic- 
tus,  liberatis  suis,  hoc  fuit  contentus,  neque  prceHo  de- 
certare  voluit,  (qua;  res  tamen  fortasse  aliquem  recipe- 
ret  casum),  ne  imperatorias  sibi  partes  sumsisse  vide- 
retur.  Pompeianis  raagnam  res  ad  receptum  difficulta- 
tem  afferebat.  Nam,  ex  iniquo  progressi  loco,  in  sum- 
mo  constiterant ;  si  per  declive  sese  reciperent,  nostros 
ex  superiore  insequentes  loco  verebantur ;  neque  mul- 
tum  ad  solis  occasum  supererat  temporis  ;  spe  enim  con- 
ficiendi  negotii  prope  in  noctem  rem  duxerant.  Ita, 
necessario  atque  ex  tempore  capto  consilio,  Pompeius 
tumulum  quendam  occupavit,  qui  tantum  aberat  a  nos- 
tro  castello,  ut  telum  tormentumve  missum  adigi  non 
posset.  Hoc  consedit  loco,  atque  eum  communiit,  om- 
nesque  ibi  copias  continuit. 

LII.  Eodem  tempore  duobus  praeterea  locis  pugna- 
tum  est ;  nam  plura  castella  Pompeius  pariter,  distinen- 
dae  manus  causa,  tentaverat,  ne  ex  proximis  praesidiis 
succurri  posset.  Uno  loco  Volcatius  TuIIus  impetura 
legionis  sustinuit  cohortibus  iii,  atque  eam  loco  depu- 
lit ;  altero  Germani,  munitiones  nostras  cgressi,  complu- 
ribus  intcrfectis,  sese  ad  suos  incolumes  receperunt. 

LIII.  Ita  uno  die  vi  proeliis  factis,  iii  ad  DjTra- 
chium,  III  ad  munitiones,  quum  horum  omnium  ratio 
haberetur,  ad  duo  millia  numero  cx  Porapcianis  cc- 
cidisse  reperiebamus,  evocatos  centurioncsque  complu- 
es.  In  eo  fuit  numero  Valerius  Flaccus  L.  filius,  e- 
jus,  qui  praetor  Asiam  obtinuerat :  signaque  sunt  sex 
niilitaria  relata.  Nostri  non  amplius  xx  oninibus  sunt 
prttliis  desiderati.  Sed  in  castello  ncmo  fuit  oranino 
niilitum,  quin  vulnerarctur,  quatuorque  ex  una  cohorte 
ccnturiones  oculos  amiscrunt.     Et,  quum  laboris  sui  pe- 


LIBER  Ur.  281 

ricuHque  testimonium  afferre  vellent,  millia  sagittarum 
circiter  xxx  in  castellum  conjecta  Caesari  renumerave- 
runt,  scutoque  ad  cum  relato  Sca:vge  cefiturionis,  in- 
venta  sunt  in  eo  foramina  ccxxx.  Quem  Caesar,  ut  e- 
rat  de  se  meritus  et  de  republica,  donatum  millibus 
ducentis  a^ris,  ab  octavis  ordinibus  ad  primum  pilum  se 
transducere  pronunciavit ;  ejus  enim  opera  castellum 
magna  ex  parte  conserv-atum  esse,  constabat ;  cohortem- 
que  postea  duplici  stipendio  frumento  veste  et  aliis  mili- 
taribus  donis  amplissime  donavit. 

LIV.  Pompeius,  noctu  magnis  additis  munitionibus, 
reliquis  diebus  turres  exstruxit,  et,  in  altitudinem  pe- 
dum  XV  effectis  operibus,  vineis  eam  partem  castrorum 
obtexit ;  et,  v  intermissis  diebus,  alteiam  noctem  sub- 
nubilam  nactus,  obstructis  omnibus  castrorum  portis, 
et  ad  impediendum  objectis,  tertia  inita  vigilia,  silentio 
exercitum  eduxit,  et  se  in  antiquas  munitiones  recepit. 

LV.  u3ItoIia,  Acarnania,  Amphilochis  per  Cassium 
Longinum  et  Calvisium  Sabinum,  ut  demonstravimus, 
reccptis,  tcntandam  sibi  Achaiam,  ac  paullo  longius 
progrcdiendum,  existimabat  Caesar.  Itaque  eo  Fufium 
Kalenum  misit,  et  Q.  Sabinum  et  Cassium  cum  cohor- 
tibus  adjungit.  Quorum  cognito  adventu,  Rutilius  Lu- 
pus,  qui  Achaiam,  missus  a  Pompeio,  obtinebat,  Isth- 
mum  pncmunire  instituit,  ut  Achaia  Fufium  prohibe- 
ret.  Kalenus,  Delphos,  Thebas,  Orchomenum,  volun- 
tate  ipsarum  civitatum,  recepit ;  nonnullas  urbes  per 
vim  expugnavit ;  reliquas  civitates,  circummissis  legatio- 
nibus,  amicitia  Caesari  conciliare  studebat.  In  his  re- 
bus  fere  erat  Fufius  occupatus. 

LVI.  Omnibus  deinceps  diebus  Cacsar  exercitum  in 
aciem  a?quum  in  locum  produxit,  si  Pompeius  prcclio 
decertare  vellet,  ut  pa;ne  castris  Pompeii  Icgioncs  sub- 
jiceret ;  tantumque  a  vallo  ejus  prima  acies  aberat,  uti 
ne  in  eam  telum  tormentumve  adigi  posset.  Pompeius 
autem,  ut  famam  et  opinionem  hominum  tcneret,  sic 
pro  castris  exercitum  constituebat,  ut  tertia  acies  val- 
lum  contingeret ;  omnis  quidem  instructus  exercitus  telis 
ex  vallo  abjectis  protegi  posset. 

LVII.  Haec  quum  in  Achaia  atque  apud  Dyrrachi- 
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um  gererentur,  Scipionemque  in  Macedoniam  venisse, 
constaret ;  non  oblitus  pristini  instituti  Cassar  mittit  ad 
eum,  A.  Clodium,  suum  atque  illius  familiarem,  quem,  ab 
illo  transditum  initio  ct  commendatum,  in  suorum  neces- 
sariorum  numero  habere  instituerat.  Huic  dat  literas 
mandataque  ad  eum,  quorum  haec  erat  summa :  sese, 
omnia  de  pace  expertura,  nihil  adhuc  arbitrari  factura 
vitio  eorum,  quos  esse  auctores  ejus  rei  voluisset,  quod 
sua  mandata  perferre  non  opportuno  tempore  ad  Poin- 
peium  vererentur.  Scipionem  ea  esse  auctoritate,  ut 
non  soliira  hbere,  quae  probasset,  exponere,  sed  etiam 
magna  ex  parte  compellere,  atque  errantem  regere,  pos- 
set ;  praeesse  autera  suo  nomine  exercitui,  ut,  prseter 
auctoritatem,  vires  quoque  ad  coercendum  haberet ; 
quod  si  fecisset,  quietem  Italiae,  pacem  provinciarum, 
salutem  imperii  uni  omnes  acceptam  relaturos.  Haec 
ad  eum  mandata  Clodius  refert.  Ac,  primis  diebus, 
ut  videbatur,  libenter  auditus,  reliquis  ad  colloquium 
non  admittitur,  castigato  Scipione  a  Favonio,  ut  postea, 
confecto  bello,  reperiebamus ;  infectaque  re  sese  ad 
Caesarem  recepit. 

LVIII.  Csesar,  quo  facili^s  equitatum  Pompeianum 
ad  D^^rrachium  contineret,  et  pabulatione  prohibcret, 
aditus  duos,  quos  esse  angustos  demonstravimus,  mag- 
nis  operibus  prasmunivit,  castellaque  his  locis  posuit. 
Pompeius,  ubi  nihil  profici  equitatu  cognovit,  paucis  in- 
termissis  diebus,  rursura  eura  navibus  ad  se  intra  muni- 
tiones  recipit.  Erat  summa  inopia  pabuli,  adeo  ut  fo- 
liis  ex  arboribus  strictis,  et  teneris  arundinum  radicibus 
contusis,  equos  alerent :  frumenta  enim,  quae  fuerant  in- 
tra  munitiones  sata,  consumserant,  et  cogebantur,  Cor- 
cyra  atque  Acamania,  longo  interjecto  navigationis  spa- 
tio,  pabulura  snpportare  ;  quoque  erat  ejus  rei  minor  co- 
pia,  hordeo  adaugere,  atque  his  rationibus  cquitatum 
tolerare.  Sed,  postquara  non  raodo  liordeura  pabulum- 
que  omnibus  locis,  herbneque  desecta;,  sed  etiam  frondes 
ex  arboribus  deficiebant,  corruptis  equis  macie,  conan- 
dum  sibi  aliquid  Pompoius  de  eniptione  existimavit. 

LIX.  Erant  apud  Ca-sarcm  ex  cquitum  numcro  Al- 
lobroges  duo  fratres,  Koscillus  et  JEgua,  Adbucilli  fili^ 
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qui  principatum  in  civitate  multis  annis  obtinuerat,  sin- 
gulari  virtute  homines,  quorum  opera  Casar  omnibua 
Gallicis  bellis  optima  fortissimaque  erat  usus.  His  do- 
mi  ob  has  causas  amplissimos  magistratus  mandaverat, 
atque  eos  extra  ordinem  in  senatum  legendos  curaverat, 
agrosque  in  Gallia,  ex  hostibus  captos,  proeniiaque  rei 
pecuniariae  magna  tribuerat,  locupletesque  ex  egentibus 
fecerat  Hi,  propter  virtutem,  non  soium  apud  CEesa- 
rem  in  honore  erant,  sed  etiam  apud  exercitum  cari  ha- 
bebantur  ;  sed,  freti  amicitia  Caesaris,  et  stulta  ac  barba- 
ra  arrogantia  elali,  despiciebant  suos,  stipendiumque 
equitum  fraudabant,  et  prajdam  omnem  domum  aver- 
tebant.  Quibus  illi  rebus  permoti  universi  Caesarem 
adierunt,  palamque  de  eorum  injuriis  sunt  questi,  et  ad 
cetera  addiderunt,  falsum  ab  his  equitum  nuraerum  de- 
ferri,  quorura  stipendium  averterent. 

LX.  Caesar,  neque  tempus  illud  animadversionis  esse 
existiraans,  et  multa  virtuti  eorum  concedens,  rem  to- 
tam  distulit ;  illos  secret6  castigavit,  qudd  quaestui  equi- 
tes  haberent,  monuitque  ut  ex  sua  amicitiA  omnia  ex- 
spectarent,  etex  praeteritis  suis  officiis  reh'qua  sperarent. 
Magnam  tamen  haec  res  illis  ofTensionem  et  contemtio- 
nem  ad  omnes  attulit ;  idque  ita  esse,  quum  ex  aliorum 
objectationibus,  tum  etiam  ex  domestico  judicio  atque 
animi  conscientiii  intelhgebant.  Quo  pudore  adducti,  et 
fortasse  non  se  Hberari,  sed  in  aliud  tempus  reservari,  ar- 
bitrati,  discedere  a  nobis,  et  novam  tentare  fortunam, 
novasque  experiri  amicitias,  constituerunt ;  et,  cum  pau- 
cis  collocuti  clientibus  suis,  quibus  tantum  facinus  com- 
mittere  audebant,  primiim  conati  sunt  pra;fectum  equi- 
tum,  C.  Volusenum,  interficere,  ut  postea,  bello  confec- 
to,  cognitum  est;  ut  cum  munere  ahquo  perfugisse  ad 
Pompeium  viderentur.  Postquam  id  difficih"us  visum 
est,  neque  facultas  perficietidi  dabatur,  quam  maximas 
potuerunt  pecunias  mutuati,  proinde  ac  suis  satisfacere 
et  fraudata  restituere  vellent,  multis  coemtis  equis,  ad 
Pompeium  transierunt  cnm  iis,  quos  sui  consilii  partici- 
pes  liabebant. 

LXI.  Quos  Pompeiiis,  qudd  erant  honesto  loco  nati, 
et  instructi  hberaliter,  magnoque  comitatu  et  multis  ju« 
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mentis  venerant,  vlrique  fortes  habebantur,  et  in  hono- 
re  apud  CEesarem  fuerant,  quodque  novum  et  praeter 
consuetudinem  acciderat,  omnia  sua  pi-aesidia  circum- 
duxit,  atque  ostentavit.  Nam  ante  id  tempus  nemo, 
aut  miles  aut  eques,  a  Caesare  ad  Pcmpeium  transierat ; 
quum  psene  quotidie  a  Pompeio  ad  Caesarem  perfuge- 
rent,  vulgo  vero  universi  in  Epiro  atque  ^tolia  con- 
scripti  milites,  earumque  regionum  omnium,  quaeaCae- 
sare  tenebantur.  Sed  hi,  cognitis  omnibus  rebus,  seu 
quid  in  munitionibus  perfectum  non  erat,  seu  quid  a 
peritioribus  rei  niilitaris  desiderari  videbatur,  tempo- 
ribusque  rerum,  et  spatiis  locorum,  et  custodiarum 
viribus  ac  diligentid  animadversa,  prout  cujusque  eorum, 
qui  negotiis  praeerant,  aut  natura  aut  studium  ferebat, 
hsec  ad  Pompeium  omnia  detulerant. 

LXII.  Quibus  ille  cognitis,  eruptionisque  jam  ante 
capto  consilio,  ut  demonstratum  est,  tegimenta  galeis 
milites  ex  viminibus  facere,  atque  aggerem  comportare, 
jubet.  His  paratis  rebus,  magnum  numerum  levis  ar- 
maturae  et  sagittariorum,  aggeremque  omnem  noctu  in 
scaphas  et  naves  actuarias  imponit,  et  de  media  nocte 
cohortes  lx,  ex  maximis  castris  praesidiisque  deductas, 
ad  eam  parteni  munitionum  ducit,  quae  pertinebant  ad 
mare,  longissimcque  a  maximis  castris  Caesaris  aberant. 
Eodem  naves,  quas  demonstravimus  aggere  et  levis  ar- 
maturae  militibus  completas,  quasque  ad  Dyrrachiura 
naves  longas  habebat,  mittit ;  et,  quid  a  quoque  fieri  ve- 
lit,  pra^cipit.  Ad  eas  munitiones  Ca?sar  LentuUun  Mar- 
celHnum  qua-storem  cum  legione  ix  positum  habebat. 
Huic,  quod  valetudine  miniis  commoda  utebatur,  Ful- 
vium  Postumum  adjutorem  submiserat. 

LXIII.  Erat  co  loco  fossa  pedum  xv,  et  vallus  con- 
tra  hostem  in  altitudincm  pedum  x  ;  tantundemque  ejus 
valli  agger  in  hititudinem  patebat.  Ab  eo,  intermisso 
spatio  pcdum  dc,  altcr  conversus  in  contrariam  partcm 
erat  valhis,  humihore  paullo  munitione.  Hoc  enim 
superioribus  (Hebus  tinicns  Cajsar,  ne  navibus  nostri 
circumvcnirentur,  dupliceni  co  h)Co  fecerat  vallum,  ut, 
si  ancipiti  prcelio  dimicaretur,  possct  rcsisti.  Sed  ope- 
rum    niagnituilo,  et  continens  omnium  dierum  labor. 
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qu6d  millia  passuum  in  circuitu  xvii  munitiones  erat 
complexus,  perficiendi  spatium  non  dabat.  Itaque  con- 
tra  mare  transversum  vallum,  qui  has  iluas  munitiones 
contingeret,  nondum  perf-jcerat.  Quae  res  nota  erat 
Pompeio,  delata  per  Allobrogas  perfugas,  magnumque 
nostris  attulit  incommodum.  Nam,  ut  ad  mare  nostraa 
cohortes  ix  legionis  excubaverant,  accessere  subit6  pri- 
ma  luce  Pompeiani  exercitus,  novusque  eorum  adven- 
tus  exstitit ;  simul  ex  navibus  circumvecti  milites  in  ex.-* 
teriorem  vallum  tela  jaciebant,  fossa?que  aggere  com- 
plebantur;  etlegionarii,  interiorismunitionisdefensores, 
scalis  admotis,  tormentis  cujusque  generis,  telisque,  ter- 
rebant,  magnaque  multitudo  sagittariorum  ab  utraque 
parte  circumfundebatur.  Multum  autem  ab  ictu  lapi- 
dum,  quod  unum  nostris  erat  telum,  viminea  tegimenta 
galeis  imposita  defendebant.  Itaque,  quum  omnibua 
rebus  nostri  premerentur,  atque  asgre  resisterent,  ani- 
madversum  est  vitium  munitionis,  quod  supra  demou- 
stratum  est,  atque  inter  duos  vallos,  qua  perfectum  o- 
pus  non  erat,  per  mare  navibus  expositi  in  aversos  nos- 
tros  impetum  fecerunt,  atque  ex  utraque  munitione  de- 
jectos  terga  vertere  coegerunt. 

LXIV.  Hoc  tumultu  nunciato,  Marcellinus  cohor- 
tes  subsidio  nostris  laborantibus  submittit,  quoe,  ex  cas- 
tris  fugientes  conspicatae,  neque  illos  suoadventu  confir- 
mare  potuerunt,  ncque  ipsae  hostium  impetum  tulerunt 
Itaque,  quodcumque  addebatur  subsidio,  id,  corruptum 
timore  fugientium,  terrorem  et  periculum  augebat :  ho- 
rainum  enim  multitudine  receptus  impediebatur.  In 
eo  proelio,  quum  gravi  vulnere  esset  affectus  aquilifer, 
et  a  viribus  deficeretur,  conspicatus  equites  nostros, 
hanc  ego,  inquit,  et  vivus  multos  per  annos  magna  dili- 
gentia  defendi,  et  nunc  moriens  eadem  fide  Caesari  re- 
stituo.  Nolite,  obsecro,  committere,  quod  ante  in  ex- 
ercitu  Ca^saris  non  accidit,  ut  rei  militaris  dedecus  adi 
mittatur,  incolumemque  ad  eum  referte.  Hoc  casu  a- 
quila  conservatur,  omnibus  primae  cohortiscenturionibus 
interfectis,  pra:ter  principem  priorem. 

LXV.  Jamque  Pompeiani,  magna  ca^de  nostrorum, 
castris  Marcellini  appropinquabant,  non  mediocri  ter- 
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rore  illato  reliquis  cohortibus,  et  M.  Antonius,  qui 
proxiraum  locura  prEesidiorum  tenebat,  ea  re  nunciata, 
cum  cohortibus  xii  descendens  ex  loco  superiore  cerne- 
batur.  Cujus  adventus  Pompeianos  compressit,  nos- 
trosque  fii-mavit,  ut  se  ex  maxinio  tiraore  coUigerent 
Neque  muko  post  Caesar,  significatione  per  castella  fu- 
mo  facta,  ut  erat  superioris  temporis  consuetudo,  de- 
ductis  quibusdam  cohortibus  ex  praesidiis,  eodem  venit. 
Qui,  cognito  detrimento,  quum  animum  advertisset, 
Pompeium,  extramunitionesegressum,  castra  secundum 
mare,  ut  libere  pabulari  posset,  nec  miniis  aditum  na- 
vibus  haberet,  commutata  ratione  belli,  quoniam  propo- 
situm  non  tenuerat,  juxta  Pompeium  munire  jussit. 

LXVI.  Qua  perfecta  munitione,  animadversum  est 
ab  speculatoribus  Csesaris,  cohortes  quasdam,  quod  in- 
star  legionis  videretur,  esse  post  silvam,  et  in  vetera 
castra  duci.  Castrorum  hic  situs  erat.  Superioribus 
diebus,  ix  Caesaris  legio  quum  se  objecisset  Pompeianis 
copiis,  atque  opera,  ut  demonstravimus,  circummuniret, 
castra  eo  loco  posuit.  Haec  silvam  quandara  continge- 
bant,  neque  longius  a  mari  passibus  cd  aberant.  Post, 
mutato  consilio  quibusdam  de  causis,  Csesar  paullo  ul- 
tra  eum  locum  castra  transtuht ;  paucisque  intermissis 
diebus,  eadem  haec  Pompeius  occupaverat,  et,  quod  eo 
loco  plures  erat  legiones  habiturus,  rehcto  interiore  val- 

10,  majorem  adjecerat  munitionem.  Ita  minora  castra, 
inclusa  majoribus,  castelH  atque  arcis  locum  obtinebant. 
Item  ab  angulo  castrorum  sinistro  munitionem  ad  flu- 
men  perduxerat,  circiter  passus  cd,  quo  liberius  ac  sine 

ericulo  milites  aquarentur :  sed  is  quoque,  mutato  con- 
siho  quibusdam  de  causis,  quas  conunemorari  necesse 
non  est,  eo  loco  excesserat.  Ita  complures  dies  mansc- 
rant  castra.  Munitiones  quidem  integra?  omnes  erant- 
LXVIL  Ec^,  signo  legionis  illato,  speculatores  Cse- 
jsari  renunci&runt.  Hoc  idem  visum  ex  supcrioribus 
quibusdam  casteUis  confirmaverant.  Is  locus  aberat  a 
novis  Pompeii  castris  circiter  passus  d.  Hanc  legio- 
nem,  sperans  Caisar,  se  oj)primcre  posse,  et  cupiens  c- 
JUB  diei  detrimentum  sarcire,  reliquit  in  opere  coht>rtes 

11,  quae  specieni  munitionis  praeberent ;   ipse,    diverso 
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itinere,  quam  potiiit  occultissime,  reliquas  cohortes,  nu- 
mero  xxxiii,  in  quibus  erat  legio  ix,  multisamissis  cen- 
turionibus,  derainutoque  militum  numero,  ad  legionem 
Pompeii  castraque  rainora  duplici  acie  duxit.  Neque 
eura  priraa  opinio  fefellit.  Nara  etpervenit,  priiis  quam 
Pompeius  sentire  posset,  et,  tametsi  erant  munitiones 
castrorum  magns,  tamen  sinistro  cornu,  ubi  erat  ipse, 
celeriter  aggressus  Pompeianos,  ex  vallo  deturbavit. 
Erat  objectus  portis  ericius.  Hic  paullisper  est  pugna- 
tum,  quum  irrumpere  nostri  conarentur,  illi  castra  de- 
fenderent,  fortissirae  T.  Pulcione,  cujus  opera  proditura 
exercitum  C.  Antonii  demonstravimus,  e  loco  propug- 
nante.  Sed  tamen  nostri  virtute  vicerunt,  excisoque 
ericio,  primd  in  majora  castra,  post  etiam  in  castellum, 
quod  erat  inclusum  majoribus  castris,  irruperunt ;  et, 
quod  e6  pulsa  legio  sese  receperat,  nonnuUos  ibi  repug- 
nantes  interfecerunt. 

LXVIII.  Sed  fortuna,  quae  plurimum  potest,  quum 
in  reliquis  rebus,  tum  praecipue  in  bello,  parvis  momen- 
tis  magnas  rerum  comrautationes  efficit ;  ut  tura  acci- 
dit-  Munitionem,  quam  pertinere  a  castris  ad  fluraen 
supra  deraonstravimus,  dextri  Caesaris  cornu  cohortes, 
ignorantia  loci,  sunt  secutas,  quum  portara  quEererent, 
castrorumque  eam  munitionem  esse  arbitrarentur.  Quod 
quura  esset  aniraadversum,  conjunctam  esse  flumini, 
protenus  his  munitionibus,  defendente  nullo,  transcen- 
derunt,  omnisque  noster  equitatus  eas  cohortes  est  secu- 
tus. 

LXIX.  Interim  Pompeius,  hac  satis  longa  interjec- 
ta  morS,  et  re  nunciata,  v  legionem,  ab  opere  deduc- 
tam,  subsidio  suis  duxit ;  eodemque  tempore  equitatus 
jeus  nostris  equitibus  appropinquabat,  et  acies  instructa 
a  nostris,  qui  castra  occupaveraiit,  cemebatur ;  omnia- 
que  sunt  subitd  mxitata.  Pompeiana  enim  legio,  cele- 
ris  spe  subsidii  confirmata,  ab  Decumana  porta  resistere 
conabatur,  atque  ultro  in  nostros  impetum  faciebat 
Equitatus  Caesaris,  qudd  angusto  itinere  per  aggeres 
adscendebat,  receptui  suo  timens,  initium  fuga»  facie- 
bat.  Dextrum  comu,  quod  erat  a  sinistro  sechisum, 
terrore  equitum  animadverso,  ne  intra  munitionem  op- 
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primeretur,  ex  parte,  qua  proruebat,  sese  recipiebat, 
ac  plerique  ex  iis,  ne  in  angustias  inciderent,  x  pedum 
munitionis  se  in  fossas  priecipitabant ;  primisque  oppres- 
sis,  reliqui  perhorum  corpora  salutem  sibi  atque  exitum 
pariebant.  Sinistro  cornumilites,  quumex  vallo,  Pom- 
peiurn  adesse,  et  suos  fugere,  cernerent,  veriti,  ne  an- 
gustiis  intercluderentur,  quum  extra  et  intus  hostem 
haberent,  eodem,  quo  venerant,  receptui  sibi  consule- 
bant;  omniaque  erant  tumultus,  timoris,  fugte  plena; 
adeo,  ut,  quum  Caesar  signa  fugientium  manu  prehende- 
ret,  et  consistere  juberet,  aUi,  dimissis  equis,  eundem 
cursum  conficerent,  alii  ex  metu  etiam  signa  dimitte- 
rent,  neque  quisquam  omnino  consisteret. 

LXX.  His  tantis  malis  haec  subsidia  succurrebant, 
quo  miniis  omnis  deleretur  exercitus,  quod  Pompeius, 
insidias  tiniens,  credo,  quod  haec  praeter  spem  acciderant 
ejus,  qui  pauUo  ante  ex  castris  fugientes  suos  conspex- 
erat,  munitionibus  appropinquare  aliquamdiu  non  au- 
debat,  equitesque  ejus,  angustiis  portisque  a  Ca?saris 
raiUtibus  occupatis,  ad  insequendum  tardabantur.  Ita 
parvap  res  magnum  in  utramque  partem  momentum  lia- 
buerunt.  Munitiones  enim  a  castris  ad  flumen  perduc- 
tae,  expugnatis  jam  castris  Pompeii,  prope  jam  expedi- 
tam  Caesaris  victoriam  interpellaverunt ;  eadem  res,  ce- 
leritate  insequentium  tardata,  nostris  salutem  attuHt. 

LXXI.  Duobus  his  unius  diei  prcehis  Ca?sar  desi- 
deravit  mihtes  dcccclx,  et  notos  equites  Romanos  Fel- 
ginatem  Tuticanum  Gallum,  senatoris  fihum  ;  C.  Fel- 
ginatem,  Placentia  ;  A.  Granium,  PuteoHs ;  M.  Sacra- 
tivirum,  Capua ;  tribunos  mihtum  et  centuriones  xxxii. 
Sed  horum  omnium  pars  magna  in  fossis  munitioni- 
busque  et  fluminis  ripis  oppressa,  suorum  terrore  ac  fu- 
ga  sine  uUo  vuhiere,  interiit,  signaque  sunt  mihtaria 
XXXII  amissa.  Pompeius  eo  prceho  imperator  est  ap- 
pcllatus.  Hoc  nomen  obtinuit,  atque  ita  se  postea  sa- 
lutari  passus  est ;  sed  ncque  in  hteris,  quas  scribere  cst 
sohtus,  neque  in  fascibus  insignia  laurca;  pnvtuht.  At 
Labieniis,  quum  ab  co  impetravisset,  ut  sibi  captivos 
transdi  juberet,  omncs  j^nHluctos,  ostentationis,  nt  vide- 
batur,  causa,  quo  major  pcrfugic  fides  haberetur,  commi- 
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Jitones  appellans,  et  magna  verborum  contumelia  i*n- 
terrogans,  solerentne  veterani  milites  fugere,  in  oinni- 
um  conspectu  interficit. 

LXXII.  His  rebus  tantum  fiducige  ac  spiritus  Pom- 
peianis  accessit,  ut  non  de  ratione  belli  cogitarent,  sed 
vicisse  jam  sibi  viderentur.  Non  illi  paucitatem  nostro- 
rum  militum,  non  iniquitatem  loci  atque  angustias,  prae- 
occupatis  castris,  et  ancipitem  terrorem  intra  extra- 
que  munitiones,  non  abscissum  in  duas  partes  exerci- 
tum,  quum  altera  alteri  auxilium  ferre  non  posset,  cau- 
sae  fuisse  cogitabant.  Non  ad  haec  addebant,  non  ex 
concursu  acri  fecto,  non  prcelio  dimicatum ;  sibique  ip- 
sos  multitudine  atque  angustiis  majus  attulisse  detrimen- 
tum,  quam  ab  hoste  accepissent.  Non  denique  com- 
munes  belli  casus  recordabantur,  quam  parvulae  saepe 
causae  vel  falsae  suspicionis,  vel  terroris  repentini,  vel 
objectae  religionis,  magna  detrimenta  intulissent ;  quoties 
vel  culpa  ducis,  vel  tribuni  vitio,  in  exercitu  esset  of- 
fensum  :  sed  proinde,  ac  si  virtute  vicissent,  neque  ulla 
commutatio  rerum  posset  accidere,  per  orbem  terrarum 
fama  ac  literis  victoriam  ejus  diei  concelebrabant. 

LXXIII.  Caesar,  ab  superioribus  consiliis  depulsus, 
omnem  sibi  commutandara  belli  rationem  existimavit. 
Itaque  uno  tempore  prsesidiis  oranibus  deductis,  et  op- 
pugnatione  dimissa,  coactoque  in  unura  locum  exercitu, 
concionem  apud  milites  habuit,  hortatusque  est,  ne  ea, 
quae  accidissent,  graviter  ferrent,  neve  his  rebus  terre- 
rentur,  multisque  secundis  proeliis  unum  adversum,  et 
id  mediocre,  opponerent ;  habendam  fortunae  gratiam, 
quod  Italiam  sine  aliquo  vulnere  cepissent ;  quod  duas 
Hispanias,  bellicosissimorum  hominum  peritissimis  at- 
que  exercitatissiniis  ducibus,  pacavissent ;  quod  finitimas 
frumentariasque  provincias  in  potestatem  redegissent ; 
denique  recordari  debere,  qua  felicitate  inter  raedias 
hostium  classes,  oppletis  non  soliim  portibus,  sed  etiara 
litoribus,  omnes  incolumes  essent  transportati :  si  non 
omnia  caderent  secunda,  fortunam  esse  industria  suble- 
vandam  ;  quod  esset  acceptum  detrimenti,  ejus  juri  po- 
tiiis,  quam  suae  culpas  debere  tribui ;  locum  se  aequum  ad 
dimicandum  dedisse,  potitum  esse  hostiura  castris,  ex- 
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pulisse,  ac  superasse  pugnantes.  Sed,  sive  ipsorum 
perturbatio,  sive  error  aliquis,  sive  etiam  fortuna  partam 
jam  praesentemque  victoriam  interpellavisset,  dandam 
omnibus  operam,  ut  acceptum  incomraodum  virtute  sar- 
ciretur :  quod  si  esset  factum,  detrimentum  in  bonura 
verteret,  uti  ad  Gergoviam  accidisset,  atque  ii,  qui  ante 
dimicare  tirauissent,  uitro  se  prcelio  offerrent. 

LXXIV.  Hac  habita  concione,  nonnullos  signiferos 
jgnominia  notavit,  ac  loco  movit.  Exercitui  quidem 
omni  tantus  incessit  ex  incommodo  dolor,  tantumque 
studium  infamiae  sarciendas,  ut  nemo  aut  tribuni  aut 
centurionis  imperium  desideraret,  et  sibi  quisque  etiam 
poenae  loco  graviores  imponeret  labores,  simulque  omnes 
arderent  cupiditate  pugnandi ;  quum  superioris  etiara 
ordinis  nonnulli,  oratione  permoti,  manendum  eo  loco, 
et  rera  prcelio  committendam  existimarent.  Contra  ea 
CECsar  neque  satis  militibus  perterritis  confidebat,  spati- 
umque  interponendum  ad  recreandos  animos  putabat, 
relictis  munitionibus  et  magno  opere  rei  frumentariae  ti- 
mebat. 

LXXV.  Itaque,  nulla  interposita  mora,  sauciorum 
modo  et  aegrorum  habita  ratione,  impedimenta  omnia 
silentio  prima  nocte  ex  castris  Apolloniam  prsemisit,  ac 
conquiescere  ante  iter  confectum  vetuit.  His  una  legio 
missa  praesidio  est.  His  explicitis  rebus,  duas  in  castris 
legiones  retinuit,  reh*quas  de  iv  vigilia,  compluribus  por- 
tis  eductas,  eodem  itinere  praemisit ;  parvoque  spatio  in- 
tcrmisso,  ut  et  militare  institutum  scrvaretur,  et  quam  se- 
rissime  ejus  profcctio  cognosccretur,  conclamari  jussit ; 
statinique  egressus,  et  novissimum  agmen  consecutus, 
celcriter  ex  conspectu  castrorum  discessit.  Neque  vero 
Pompeius,  cognito  consilio  cjus,  moram  ullam  ad  inse- 
quendum  intuht :  sed,  eadem  spectans,  si  itinere  impcdi- 
tos  et  perterritos  deprehcndcre  posset,  cxercitum  e  cas- 
tris  eduxit,  cqmtatumque  pra;misit  ad  novissimum  ag- 
nicn  dcmorandum  ;  ncqiie  conscqui  potuit,  quod  multum 
cxpedito  itincre  antccesscrat  Ctcsar.  Scd,  quum  vcn- 
tuni  cssct  ad  flumcn  Gcnusum,  quod  ripis  erat  impcdi- 
fis,  consccutus  djuitatus  novissimos,  proclio  detincbat. 
Huic  suos  Cscsar  cquitcs  opposuit,  expeditosque  ante- 
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sJgnanos  admiscuit  cd,  qui  tantum  profecerunt,  ut, 
equestri  prcelio  commisso,  pellerent  omnes,  complures- 
que  interficerent,  ipsi  incolumes  se  ad  agmen  recipe- 
rent. 

LXXVI.  Confecto  justo  itinere  ejus  diei,  quod  pro- 
posuerat  Caesar,  transductoque  exercitu  flumen  Ge- 
nusum,  veteribus  suis  in  castris  contra  Asj)aragium  con- 
scdit,  militesque  omnes  intra  vallum  castrorum  conti- 
nuit,  equitatumque,  per  causam  pabulandi  emissum,  con- 
festim  Decumana  porta  in  castra  se  recipere  jussit.  Si- 
mili  ratione  Pompeius,  confecto  ejusdem  diei  itinere, 
in  suis  veteribus  castris  ad  Asparagium  consedit,  ejus- 
que  milites,  quod  ab  opere,  integris  munitionibus,  vaca- 
bant,  alii  lignandi  pabulandique  causa  longiias  progre- 
diebantur ;  alii,  quod  subito  consilium  profectionis  cepe- 
rant,  magna  parte  impedimentorum  et  sarcinarum  relic- 
ta,  ad  hfEC  repetenda  invitati  propinquitate  superiorum 
castrorum,  depositis  in  contubernio  armis,  vallum  re- 
linquebant.  Quibus  ad  sequendum  impeditis,  Ca;sar, 
quod  fore  providerat,  meridiano  fere  tempore,  signo 
profectionis  dato,  exercitum  educit,  duplicatoque  ejus 
diei  itinere,  iix  millia  passuum  ex  eo  loco  procedit ; 
quod  facere  Pompeius  discessu  militum  non  potuit. 

LXXVII.  Postero  die,  Ca;sar,  similiter  pra^missis 
prima  nocte  impedimentis,  de  iv  vigilia  ipse  cgreditur; 
ut,  si  qua  esset  imposita  dimicandi  nccessitas,  subitum 
casum  expedito  exercitu  subiret.  Hoc  idem  reliquis 
fecit  diebus.  Quibus  rebus  perfectum  est,  ut  altissimis 
fluminibus,  atque  impeditissimis  itineribus,  nullum  ac- 
ciperet  incommodum.  Pompeius  enim,  primi  diei  mora 
illata,  et  reliquorum  dierum  frustra  labore  suscepto, 
quum  se  magnis  itineribus  extenderet,  et  praegrcssos 
consequi  cuperet,  iv  die  finem  sequendi  fecit,  atque  a- 
liud  sibi  consilium  capiendum  existiniavit. 

LXXVIII.  Cajsari,  ad  saucios  dc-ponendos,  stipen- 
dium  exercitui  dandum,  socios  confirmandos,  pra;sidium 
iirbibus  relinquendum,  necesse  erat  adire  ApoIIoniam : 
sed  his  rcbus  tantum  temporis  tribuit,  quantum  erat 
propcranti  necesse ;  timensque  Domitio,  ne  adventu 
Pompeii  prasoccuoaretur,  ad  eum  omni  ccleritate  et 
N  2 
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studio  incitatus  ferebatur.  Totius  autem  rei  consilium 
his  rationibus  explicabat,  ut,  si  Pompeius  eodem  con- 
tenderet,  abductum  illum  a  mari,  atque  ab  iis  copiis, 
quas  Dyrracbii  comparaverat,  frumento  ac  commeatu 
abstractum,  pari  conditione  belli  secum  decertare  co- 
geret ;  si  in  Italiam  transiret,  conjuncto  excrcitu  cum 
Domitio  per  Illyricum  Italice  subsidio  proficisceretur ; 
sin  Apolloniam  Oricumque  oppugnare,  et  se  omni  ma- 
ritima  ora  excludere  conaretur,  obsesso  tamen  Scipione, 
necessario  illum  suis  auxilium  ferre  cogeret.  Itaque, 
praemissis  nunciis,  ad  Cn.  Domitium  Ca:sar  scripsit, 
et,  quid  fieri  vellet,  ostendit ;  proesidioque  ApoUoniEe 
cohortibus  iv,  Lissi  i,  iii  Orici  rehctis,  quique  erant 
ex  vulneribus  aegri,  depositis,  per  Epirum  atque  Acar- 
naniam  iter  facere  ccepit.  Pompeius  quoque,  de  Cae- 
saris  consilio  conjectura  judicans,  ad  Scipionem  prope- 
randum  sibi  existimabat,  si  Caesar  iter  illo  haberet,  ut 
subsidium  Scipioni  ferret ;  si  ab  ora  maritima  Oriciaque 
discedere  nollet,  quod  legiones  equitatumque  ex  Italia 
exspectaret,  ipse  ut  omnibus  copiis  Domitium  aggrede- 
retur. 

LXXJX.  lis  de  causis  uterque  eorum  celeritati  stu- 
debat,  et  suis  ut  esset  auxilio,  et,  ad  opprimendos  ad- 
versarios,  ne  occasioni  temporis  deesset.  Scd  Cncsarcm 
Apollonia  a  directo  itinere  averterat :  Pompcius  per  Can- 
daviam  iter  in  Macedoniam  expcditum  habebat.  Ac- 
cessit  etiam  ex  improviso  aliud  incommodum,  quod 
Domitius,  qui  dics  complures  castris  Scipionis  castra 
collata  habuissct,  rei  frumentarirc  causa  ab  co  disccsse- 
rat,  et  Heracleam  Senticam,  qure  cst  subjecta  Canda- 
via?,  iter  fcccrat ;  ut  ipsa  fortuna  illum  objiccrc  Poni- 
peio  viderctur.  H.xc  ad  id  tempus  Cxsar  ignorabat.  Si- 
mul,  a  Pompcio  litcris  pcr  onincs  provincias  civitatcsqiie 
diniissis  de  pra>lio  ad  DjTrachium  faclo,  latiiis  inflati- 
usque  multo,  quani  rcs  crat  gesta,  fama  pcrcrebucrat, 
pulsum  fugcre  Ca:sarcm,  p.nene  omnibus  copiis  amissis. 
Hicc  itinera  infesta  rcddiderat ;  ha?c  civitatcs  nonnul- 
las  ab  cju3  amicitiii  avtrterat.  Quibus  accidit  rcbus, 
ut  pluribus  dimissi  itincribus,  n  Caisare  ad  Domitiun), 
et  ab  Domitio  ad  Civsiu-cm,   nulla  rationc  itcr  conficcre 


LIBER  III.  293 

possent.  Sl-cI  Allobroges,  Roscllli  atque  ^-Egi  familia- 
res,  quos  perfugisse  ad  Pompeium  demonstravimus, 
conspicati  in  itinere  exploratores  Domitii,  seu  pristina 
8ua  consuetudine,  quod  unu  in  Galliii  bella  gesserant, 
seu  gloria  elati,  cuncta,  ut  erant  acta,  exposuerunt,  et 
Ccesaris  profectionem  et  adventum  Pompeii  docuerunt 
A  quibus  Domitius  certior  factus,  vix  iv  horarum  spa- 
tio  a:itecedens,  hostium  beneficio  periculum  vitavit,  et 
ad  /Eginium,  quod  est  objectura  oppositumque  Thessa- 
liae,  CiBsari  venienti  occurrit. 

LXXX.  Conjuncto  exercitu,  Caesar  Gomphos  perve- 
nit,  quod  est  oppidum  priraum  Thessaliae  venientibus  ab 
Epiro  ;  quoe  gens  paucis  ante  mensibus  uhro  ad  Caesa- 
rem  legatos  miserat,  ut  suis  omnibus  facultatibus  utere- 
tur,  prEesidiumque  ab  eo  miHtum  petierat.  Sed  eo  fa- 
ma  jara  prjscurrerat,  quara  supra  docuimus,  de  proeho 
D^Tracliino,  quod  raultis  auxerat  partibus.  Itaque 
Androsthenes,  praetor  Thessahae,  quum  se  victoriae  Pom- 
peii  coraitera  esse  raallet,  quam  socium  Caesaris  in  rebus 
adversis,  omnera  ex  agris  raultitudinera  servorum  ac 
hberorura  in  oppidum  cogit,  portasque  praccludit,  et  ad 
Scipionem  Pompeiuraque  nuncios  mittit,  ut  sibi  subsi- 
dio  veniant ;  se  confidere  munitionibus  oppidi,  si  cele- 
riter  succurratur ;  longinquam  oppugnationem  sustinere 
non  posse.  Scipio,  discessu  exercituum  ab  Dyrrachio 
cognito,  Larissam  legiones  adduxerat :  Pompeius  non- 
dum  Thessaliae  appropinquabat.  Caesar,  castris  muni- 
tis,  scalas  musculosque  ad  repentinara  oppugnationem 
fieri,  et  crates  parari,  jussit.  Quibus  rebus  elfectis,  co- 
hortatus  railites,  docuit,  quantum  usum  haberet  ad  sub- 
levandam  oninium  rerura  inopiara,  potiri  oppido  pleno 
atque  opulento  ;  simul  rehquis  civitatibus  hujus  urbis 
exemplo  inferre  terrorera  ;  et  id  fieri  celeriter,  priiis  quam 
auxilia  concurrerent.  Itaque,  usus  singulari  railitum 
studio,  eodem,  quo  vcnerat,  die,  post  horam  ix,  oppi- 
dum  altissimis  nicenibus  oppugnare  aggressus,  ante  solis 
occasum  expugnavit,  et  ad  diripiendum  militibus  con- 
cessit ;  statimque  ab  oppido  castra  movit,  et  Metropo- 
Um  venit,  sic,  ut  nuncios  expugnati  oppidi  famamque 
antecederet. 
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LXXXI.  Metropolitae,  primum  eodera  usi  consilio, 
iisdem  permoti  rumoribus,  portas  clauserunt,  murosque 
armatis  compleverunt :  sed  postea,  casu  civitatis  Gom- 
phensis  cognito  ex  captivis,  quos  Caesar  ad  murum  pro- 
ducendos  curaverat,  portas  aperuerunt.  Quibus  dili- 
gentissime  conservatis,  collata  fortuna  Metropolitum 
cum  casu  Gomphensium,  nulla  Thessaliae  fuit  civitas, 
prseter  Larissaeos,  qui  raagnis  exercitibus  Scipionis  te- 
nebantur,  quin  Csesari  parerent,  attjue  iraperata  face- 
rent.  Ille,  segetis  idoneum  locum  in  agris  nactus,  quae 
prope  jam  matura  erat,  ibi  adventum  exspectare  Pom- 
peii,  eoque  omnem  rationem  belli  conferre  constituit., 

LXXXJI.  Pompeius,  paucis  post  diebus,  in  Thessa- 
Ham  pervenit,  concionatusque  apud  cunctura  exercitum 
suis  agit  gratias ;  Scipionis  milites  cohortatur,  ut,  parta 
jam  victoria,  praedae  ac  prsemiorum  velint  esse  partici- 
pes ;  receptisque  omnibus  in  una  castra  legionibus,  suum 
cum  Scipione  honorem  partitur,  classicumque  apud  eura 
cani  et  alterura  illi  jubet  praetoriura  tendi.  Auctis  co- 
piis  Pompeii,  duobusque  magnis  exercitibus  conjunctis, 
pristina  omnium  confirmatur  opinio,  et  spes  victoriae 
augetur  adeo,  ut,  quidquid  intercederet  temporis,  id 
niorari  reditum  in  Italiam  videretur ;  et,  si  quando  quid 
Pompeius  tardiias  aut  consideratiiis  faceret,  unius  esse 
negotiura  diei,  sed  illura  delectari  imperio,  et  consulares 
practoriosque  servorum  habere  numero,  dicerent.  Jam- 
que  inter  se  palam  de  prcemiis  ac  sacerdotiis  contende- 
bant,  in  annosque  consulatum  definiebant ;  alii  domos 
bonaque  eorum,  qui  in  castris  erant  Cajsaris,  petcbant ; 
magnaque  intcr  eos  in  consilio  fuit  controversia,  opor- 
teretne  L.  Hirri,  quod  is  a  Pompcio  ad  Parthos  missus 
essct,  proximis  comitiis  pnctoriis  absentis  rationera  ha- 
beri ;  quuni  cjus  nccessarii  fidem  implorarent  Pompeii, 
praestarct,  quod  proficisccnti  reccpisset,  ne  pcr  ejus 
auctoritatem  deccptus  videretur ;  rcliqui,  in  labore  pari 
ac  pcriculo,  ne  unus  omnes  antecedcret,  recusaront. 

LXXXIII.  Jam  de  saccrdotio  Cicsaris  Domitius,  Sci- 
pio,  Spinthcrque  Lcntuliis  quotidianis  contcntionibus  ad 
gravissimas  vcrborum  contumclias  palam  desccndcrimt : 
quum    Lcntulus   statis    honorcra  ostcntaret,    Dumitius 
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urbanam  gratlam  dignitatemque  jactaret,  Scipio  affini- 
tate  Pompeii  confideret.  Postulavit  etiam  L.  Afranium 
proditionis  excrcitus  Attius  Rufus  apud  Pompeium, 
quod  gestum  in  Hispania  diceret.  Et  L.  Doniitius  in 
consilio  dixit,  placere  sibi,  bello  confecto,  temas  tiibel- 
las  dari  ad  judicandum  iis,  qui  ordinis  essent  senatorii, 
belloque  una  cum  ipsis  interfuissent,  sententiasque  de 
singulis  ferrent,  qui  Romae  remansissent,  quique  in- 
tra  praesidia  Pompeii  fuissent,  neque  operam  in  re  mi- 
litari  praestitissent :  unam  fore  tabellam,  qui  liberandos 
omni  periculo  censerenc  ;  alteram,  qui  capitis  damnarent  ; 
tertiam,  qui  pecunia  multareat.  Postremo  oranes  aut 
de  honoribus  suis,  aut  de  praemiis  pecuniae,  aut  de  per- 
sequendis  inimicitiis  agebant ;  nec  quibus  rationibus 
superare  possent,  sed  quemadmodum  uti  victoria  de- 
berent,  cogitabant. 

LXXXIV.  Re  frumentaria  praeparata,  confirmatis- 
que  militibus,  et  satis  longo  spatio  temporis  a  Dyrra- 
chinis  proeliis  intermisso,  quo  satis  perspectum  habere 
militum  animum  videretur,  tentandum  Caesar  existima- 
vit,  quidnam  Pompeius  propositi  aut  voluntatis  ad  di- 
micandum  haberet.  Itaque  ex  castris  exercitum  edux- 
it,  aciemque  instnixit,  primijm  suis  locis,  paulloque  a 
castris  Pompeii  longiiis ;  continentibus  vero  diebus,  ut 
progrederetur  a  castris  suis,  collibusque  Pompeianis 
aciem  subjiceret.  Quae  res  in  dies  confirmatiorem  ejus 
exercitum  efficiebat.  Superius  tamen  institutura  in  e- 
quitibus,  quod  demonstravimus,  servabat,  ut,  quoniam 
numero  multis  partibus  esset  inferior,  adolescentes  at- 
que  expeditos,  ex  antesignanis  electos  milites  ad  per- 
nicitatem,  armis  inter  equites  prceliari  juberet,  qui  quoti- 
diana  consuetudine  usum  quoque  ejus  generis  prcelio- 
rum  perciperent.  His  erat  rebus  efFectura,  ut  equites  M 
apertioribus  etiam  locis  vii  millium  Pompeianorum  im- 
petum  quum  adesset  usus,  sustinere  auderent,  neque 
magno  opere  eorum  multitudine  terrerentur.  Naraque 
etiam  per  cos  dies  prcelium  secundum  equestre  fecit,  at- 
que  JEgxim  Allobrogem  ex  duobus,  quos  perfugisse 
ad  Pompeium  supra  docuimus,  cum  quibusdam  iDter- 
fecit. 
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LXXXV.  Pompeius,  quia  castra  in  colle  habebat, 
ad  infimas  radices  montis  aciem  instruebat ;  semper,  ut 
videbatur,  spectans,  si  iniquis  locis  Caesar  se  subjiceret. 
Caesar,  nulla  ratione  ad  pugnam  elici  posse  Pompeium 
existimans,  hanc  sibi  commodissimam  belli  rationem  ju- 
dicavit,  uti  castra  ex  eo  loco  moveret,  semperque  esset 
jn  itineribus ;  hoc  sperans,  ut,  movendis  castris,  pluri- 
busque  adeundis  locis,  commodiore  frumentaria  re  ute- 
retur ;  simulque  in  itinere  ut  aliquam  occasionem  dimi- 
candi  nancisceretur,  et  insolitum  ad  laborem  Pompeii 
exercitum  quotidianis  itineribus  defatigaret.  His  con- 
stitutis  rebus,  signo  jam  profectionis  dato,  tabernaculis- 
que  detensis,  animadversum  est,  pauUo  ante,  extra  quo- 
tidianam  consuetudinem,  longius  a  vallo  esse  acicm 
Pompeii  progressam,  ut  non  iniquo  loco  posse  dimicari 
videretur.  Tunc  Caesar  apud  suos,  quum  jam  esset 
agmen  in  portis,  Diffbrendum  est,  inquit,  iter  in  praesen- 
tia  nobis,  et  de  prcelio  cogitandura,  sicut  semper  depo- 
poscimus ;  animo  simus  ad  dimicandum  parati ;  non  fa- 
cile  occasionem  postea  reperiemus  ;  confestimque  expe- 
ditas  copias  educit. 

LXXXVI.  Pompeius  quoque,  ut  postea  cognitum 
est,  suorum  omnium  hortatu  statuerat  proelio  decertare- 
Namque  etiam  in  consiho  superioribus  diebus  dixerat, 
prius  quam  concurrerent  acies,  fore,  uti  exercitus  Cae- 
saris  pellerctur.  Id  quum  essent  plerique  admirati, 
Scio  me,  inquit,  paene  incredibilem  rem  poUiceri ;  sed 
rationcm  consihi  mei  accipite,  quo  firmiore  aninio  in  proe- 
lium  prodeatis.  Persuasi  equitibus  nostris,  idque  mihi 
se  facturos  confirmaverunt,  ut,  quum  propius  sit  acccs- 
sum,  dextrum  Carsaris  cornu  ab  latcre  aperto  aggredc- 
rentur,  ut,  circumventa  ab  tcrgo  acie,  prius  perturba- 
tum  exercitum  pellcrent,  quam  a  nobis  telum  in  hos- 
tem  jaccretur.  Ita  sine  periculo  lcgionum,  ct  pa^ne  si- 
ne  vulnere,  bclluni  conficicmus.  Id  autcm  difficile  non 
est,  quum  tantum  cquitatu  valcaraus.  Siniul  dcnunci- 
avit,  ut  essent  aninio  parali  in  postcrura  ;  ct,  quoniam 
fieret  dimicandi  polcstas,  ut  sa'pe  cogitavissent,  ne  usu 
manucjue  rcli(|uorum  opiiiioncm  fallcrcnt. 

LXXXVII.   Hunc  Labicnus  cxccpit,  et,  quum  Coe- 
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sarls  copias  despiccret,  Pompeii  consilium   summis  lau- 

dibus   efferret,  Noli,  inquit,  existimare,   Pompei,    hunc 

esse  exercitum,   qui  Galliam   Germaniamque  devicerit. 

Omnibus  interfui  prceliis ;  neque  temere  incognitam  rem 

pronuncio.    Perexigua  pars  illius  exercitiis  superest,  mag- 

na  pars  deperiit,  quod  accidere  tot  prceliis  fuit  necesse ; 

multcs  autumni    pestilentia   in  Italia  consumsit,   niuJti 

domum  discesserunt,   multi   sunt  relicti   in    continenti. 

An  non  exaudistis,  ex  iis,  qui  per  causam  valetudinis 

remanserunt,  cohortes  esse  Brundisii  factas  ?  hae  copiae, 

quas  videtis,  ex  dilectibus  horum  annorum  in  citeriore 

Ciallia  sunt  refectae,  et  plerique  sunt  ex  colonis   Transpa- 

danis.     Attamen,  quod  fuit  roboris,  duobus  prceliis  Dyr- 

rachinis  interiit.     Haec  quum  dixisset,  juravit,   se,   nisi 

victorem,    in    castra    non    reversurum ;    reliquosque,   ut 

idem   facerent,   hortatus   est.     Hoc    laudans  Pompeius 

idem  juravit.     Nec   vero  ex  reliquis  fuit  quisquam,  qui 

jurare  dubitaret.     Haec  quum  facta  essent  in  consilio, 

magna  spe  et  laetitia  omnium  discessum  est ;  ac  jam  ani- 

mo  victoriara  praecipiebant,  quod  de  re  tanta,  et  a  tara 

perito  imperatore,  nihil  frustra  confirmari  videbatur. 

LXXXVIII.    Caesar,  quum  Pompeii  castris  appropin- 

quasset,  ad  hunc  modum  aciem  ejus  instructam  animum 

advertit.      Erant  in  sinistro  cornu  legiones  dua?,  transditae 

a  Caesare  initio  dissensionis  ex  S.  C.  quarum  una  prima, 

altera  tertia  appellabatur.     In  eo  loco  ipse  erat  Pom- 

peius.     ?»iediam  aciem  Scipio  cum  legionibus  Syriacis 

tenebat.      Ciliciensis   legio   conjuncta    cum   cohortibus 

Hispanis,  quas  transductas  ab  Atraniodocuimus,  in  dex- 

tro  cornu  erant  collocatae.     Has  firmissimas  se  liabere 

Pompeius  existiraabat.     Reliquas  inter  aciem  mediam, 

cornuaque  interjecerat,  numeroque  cohortes   cx  exple- 

verau     Hxc  erant  millia  xlv,  evocatorum  circiter  duo, 

quae  ex  beneficiariis  superiorum  exercituum  ad  eum  con- 

venerant ;  quae  tota  acie  disperserat.     Rehquas  cohor- 

tes   VII  castris  propinquisque   castelhs  praesidio   dispo- 

suerat.     Dextrum    cornu   ejus  rivus   quidam   impeditis 

ripis  muniebat ;   quam  ob  causam  cunctura  equitatum, 

sagittarios  funditoresque  omnes,  in  sinistro  comu  ob- 

jecerat. 

N  3 
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LXXXIX.  Caesar,  superius  institutum  servans,  x 
legionem  in  dextro  cornu,  ix  in  sinistro  coUocaverat, 
tametsi  erat  Dyrrachinis  pfceliis  vehementer  attenu- 
ata.  Huic  sic  adjunxit  iix,  ut  paene  unam  ex  duabus 
etiiceret,  atque  alteram  alteri  praesidio  esse  jusserat. 
Cohortes  in  acie  Lxxx  constitutas  habebat ;  quse  summa 
erat  miUium  xxii.  Cohortes  ii  castris  praesidio  reH- 
querat.  Sinistro  cornu  Antonium,  dextro  P.  Sullara, 
media  acie  Cn.  Domitium  prtcposuerat ;  ipse  contra 
Pompeium  constitit.  Simul,  his  rebus  animadversis, 
quas  demonstravimus,  timens,  ne  a  multitudine  equitum 
dextrum  cornu  circuniveniretur,  celeriter  ex  tertia  acie 
singulas  cohortes  detraxit,  atque  ex  his  quartam  insti- 
tuit,  equitatuique  opposuit,  et,  quid  fieri  vellet,  osten- 
dit,  monuitque,  ejus  diei  victoriam  in  earum  cohortium 
virtute  constare.  Simul  tertiae  aciei  totique  exercitui 
imperavit,  ne  injusso  suo  concurreret ;  se,  quum  id  tieri 
vellet,  vexillo  signum  daturum. 

XC.  Exercitum  quum  miUtari  more  ad  pugnam  co- 
hortaretur,  suaque  in  eum  perpetui  temporis  officia  prae- 
dicaret,  in  primis  commemoravit,  testibus  se  mihtibus 
uti  posse,  quanto  studio  pacem  petisset ;  quae  per  \  ati- 
nium  in  colloquiis,  quae  per  A.  Clodium  cum  Scipione 
egisset ;  (juibus  modis  ad  Oricum  cum  Libone  de  mit- 
tendis  legatis  contendisset ;  neque  se  unquam  abuti  mi- 
litum  sanguine,  ncque  rempubhcam  alterutro  exercitu 
privare  voluisse.  Hac  habita  oratione,  exposcentibus 
mihtibus  et  studio  pugnae  ardentibus,  tubii  signum  dedit, 

XCI.  Erat  Crastinus  evocatus  in  exercitu  Caesaris, 
qui  superiore  anno  apud  eum  primum  pilura  in  legione 
X  duxcrat,  vir  singulari  virtute.  Hic,  signo  dato,  Se- 
quimini  mc,  inquit,  manipulares  mei  qui  tuistis,  et  ves- 
tro  imperatori,  quam  constituistis,  operam  daie  ;  unum 
hoc  prcehum  superest,  quo  contecto,  ct  ilie  suam  dig- 
nitatem,  et  nos  nostram  libertatem  rccuperabimus.  Si- 
mul,  respiciens  Ca;sarcm,  Paciam,  inquit,  liodie,  Inipe- 
rator,  ut  aut  vivo  niiiii,  aut  mortuo,  gratias  agas.  liscc 
quimi  dixisset,  primus  ex  doxtro  cornu  procucurrit ;  at- 
que  eum  tlecti  milites  circiter  cxx  voluntarii  ejusdcm 
ccnturia:  sunt  prosccuti. 
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XCII.  Inter  duas  acies  tantum  erat  relictum  spatii, 
ut  satis  esset  ad  concursum  utriusque  exercitus :  sed 
Pompeius  suis  praetlixerat,  ut  Caesaris  impetum  excipe- 
rent,  neve  se  loco  moverent,  aciemque  ejus  distrahi  pa- 
terentur ;  idque  admonitu  C.  Triarii  fecisse  dicebatur, 
ut  primus  excursus  visque  miiitum  infringeretur,  acies- 
que  distenderetur,  atque  in  suis  ordinibus  dispositi  dis- 
persos  adorirentur:  leniusque  casura  pila  sperabat,  in 
loco  retentis  militibus,  quam  si  ipsi  immissis  telis  occur- 
rissent ;  simul  fore,  ut,  duplicato  cursu,  Caesaris  milites 
exanimarentur,  et  lassitudine  conficerentur.  Quod  no- 
bis  quidem  nulla  ratione  factum  a  Pompeio  videtur ; 
propterea  quod  est  quaedam  animi  incitatio  atque  ala- 
critas  naturaliter  innata  omnibus,  quae  studio  pugnae  in- 
cenditur.  Hanc  non  reprimere,  sed  augere,  imperato- 
res  debent ;  neque  frustra  antiquitus  institutura  est,  ut 
signa  undique  concinerent,  clamoremque  universi  tolle- 
rent  ;  quibus  rebus  et  hostes  terreri  et  suos  incitari  ex- 
istimaverunt. 

XCIII.  Sed  nostri  milites,  dato  signo,  quum  infes- 
tis  pilis  procucurrissent,  atque  animum  advertissent,  non 
concurri  a  Pompeianis,  usu  periti,  ac  superioribus  pug- 
nis  exercitati,  sua  sponte  cursum  represserunt,  et  ad 
medium  fere  spatium  constiterunt,  ne,  consumtis  viri- 
bus,  appropinquarent ;  parvoque  intermisso  tcmporis 
spatio,  ac  rursus  renovato  cursu,  pila  miserunt,  celeri- 
terque,  ut  erat  praeceptum  a  Caesare,  gladios  strinxerunt, 
Neque  vero  Pompeiani  huic  rei  defuerunt.  Nam  et  tela 
missa  exceperunt,  et  impetum  legionum  tulerunt,  et 
ordines  conservaverunt,  pilisque  missis  ad  gladios  redie- 
runt.  Eodem  tempore  equites  ab  sinistro  Pompeii 
cornu,  ut  erat  imperatum,  universi  procucurrerunt ;  om- 
nisque  multitudo  sagittariorum  se  profudit :  quorum  im- 
petum  noster  equitatus  non  tulit,  sed  pauUum  loco  mo- 
lus  cessit ;  equitesque  Pompeiani  hoc  acrius  instare,  et 
se  turmatim  explicare,  aciemque  nostram  a  latere  aper- 
to  circuire,  coeperunt.  Quod  ubi  Carsaranimum  advertit, 
IV  aciei,  quam  instituerat  sex  cohortium  numero,  sig- 
num  dedit.  Illi  celeriter  procucurrerunt,  infestisque 
signis  tanta  vi  in  Pompeii  eq^uites  irapetum  fecerunt,    ut 
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eorum  nemo  consisteret,  omnesque  conversi  non  solOm 
loco  excederent,  sed  protinus  incitati  fuga  montes  al- 
tissimos  peterent.  Quibus  submotis,  omnes  sagittarii, 
tunditoresque,  destituti,  inermes,  sine  preesidio,  inter- 
fecti  sunt.  Eodem  impetu  cohortes  sinistrum  cornu, 
pugnantibus  etiam  tum  ac  resistentibus  in  acie  Pompei- 
anis,  circumierunt,  eosque  a  tergo  sunt  adorti. 

XCIV.  Eodem  tempore  tertiam  aciem  Cajsar,  quae 
quieta  fuerat,  et  se  ad  id  tempus  loco  tenuerat,  procur- 
rere  jussit.  Ita,  quum  recentes  atque  integri  defessis 
successissent,  alii  autem  a  tergo  adorirentur,  sustinere 
Pompeiani  non  potuerunt,  atque  universi  terga  verte- 
runt.  Neque  vero  Caesarem  fefellit,  quin  ab  iis  cohorti- 
bus,  quae  contra  equitatum  in  iv  acie  collocatae  essent, 
initium  victoriae  oriretur,  ut  ipse  in  cohortandis  mihtibus 
pronunciaverat.  Ab  his  enim  piimum  equitatus  est  pul- 
sus,  ab  iisdem  factae  caedes  sagittariorum  atque  fundi- 
torum,  ab  iisdem  acies  Pompeiana  a  sinistra  parte  erat 
circumita,  atque  initium  fugae  factum.  Sed  Pompeius, 
ut  equitatum  suum  pulsum  vidit,  atque  eam  partcm, 
cui  maxime  confidebat,  perterritam  animum  advertit,  ahis 
diffisus,  acie  excessit,  protinusque  se  in  castra  equo 
contuht ;  et  iis  centurionibus,  quos  in  statione  ad  prae- 
toriam  portam  posuerat,  clare,  ut  mihtes  exaudirent, 
Tuemini,  inquit,  castra,  et  defendite  dihgenter,  si  quid 
durius  acciderit ;  ego  rehquas  portas  circumeo,  et  cas- 
trorum  prajsidia  confirmo.  Haec  quum  dixisset,  se  in 
praetorium  contuht,  summae  rei  diffidens,  et  tamen  even- 
tum  exspectans. 

XCV.  Caisar,  Pompeianis  ex  fuga  intra  v.illum  com- 
pulsis,  nullum  spatium  pcrterritis  dare  oportere  existi- 
nians,  milites  coliortatus  est,  ut  beneficio  fortuna;  ute- 
rentur,  castraque  oppugnarent ;  qui  ctsi  niagno  oestu 
fatigati,  (nam  ad  nicridiem  res  eiat  pcrducta)  tanicn, 
ad  omnem  laborem  aniino  parati,  impcrio  parucrunt. 
Castra  a  cohortibus,  qu;c  ibi  pnvsidio  erant  rclictac,  in- 
dustrie  dcfcndcbantur ;  uuilto  etiam  acrius  a  Thracibus 
barbaris(jue  auxiliis.  Nani,  qui  acie  rcfugcrant  niilitcs, 
et  animo  perterriti  et  lassitudine  confecti,  missis  pleri- 
que  armis,  signisque  militaribus,  magis  de  reliqua  fuga. 
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quam  de  castrorum  defensione,  cogitabant.  Neque  ve- 
ro  diutius,  qui  in  vallo  constiterant,  multitudinGm  telo- 
rum  sustinere  potuerunt ;  sed,  confecti  vulneribus,  \o- 
cum  reliquerunt,  protinusque  omnes,  ducibus  usi  cen- 
turionibus,  tribunisque  militum,  in  altissiraos  montes, 
qui  ad  castra  pertinebant,  confugerunt. 

XCVI.  In  castris  Pompeii  videre  licuit  trichllas  stra- 
tas,  magnum  argenti  pondus  expositum,  recentibus  ces- 
pitibus  tabernacula  constrata,  L.  etiam  Lentuli  et  non- 
nullorum  tabernacula  protecta  edera,  multaque  praeter- 
ea,  quae  nimiam  luxuriam  et  victoriae  fiduciam  desig- 
narent ;  ut  facile  aestimari  possct,  nihil  eos  de  eventu 
ejus  diei  timuisse,  qui  non  necessarias  conquirerent  vo- 
luptatcs.  At  hi  miserrimo  ac  patientissimo  exercitui 
Caesaris  luxuriem  objiciebant,  cui  semper  omnia  ad  ne- 
cessarium  usum  defuissent.  Pompeius  jam,  quum  intra 
vallum  nostri  versarentur,  equum  nactus,  detractis  insig- 
nibus  imperatoris,  Decumana  porta  se  ex  castris  ejecit, 
protinusque  equo  citato  Larissam  contendit.  Neque 
ibi  constitit,  sed  eadem  celeritate,  paucos  suos  ex  fuga 
nactus,  noctumo  itinere  non  intermisso,  comitatu  equi- 
fum  XXX  ad  mare  pervenit,  navemque  frumentariam 
conscendit ;  saepe,  ut  dicebatur,  querens,  tantiim  se  opi- 
nionem  fefellisse,  ut,  a  quo  gcnere  hominum  victoriam 
sperasset,  ab  eo,  initio  fugae  facto,  paene  proditus  vide- 
retur. 

XCVII.  Cacsar,  castris  potitus,  a  militibus  contcndit, 
ne,  in  praeda  occupati,  reliqui  negotii  gerendi  faculta- 
tem  dimitterent.  Qua  re  impetrata,  montem  opere  cir- 
cumvenire  instituit.  Pompeiani,  quod  is  mons  erat  si- 
ne  aqua,  diffisi  ei  loco,  relicto  monte,  universi  juris  ejus 
Larissam  versus  se  recipere  cceperunt.  Qua  re  animad- 
versu,  Caesar  copias  suas  divisit,  partcmque  legionum  in 
castris  Pompeii  remanere  jussit,  partem  in  sua  castra 
remisit ;  iv  secum  legiones  duxit,  commodioreque  iti- 
nere  Pompeianis  occurrere  ccepit,  et,  progressus  millia 
passuum  vi,  aciem  instruxit.  Qua  re  animadversa, 
Pompeiani  in  quodam  monte  constiterunt.  Hunc  mon- 
tem  flumen  subluebat.  Cdesar,  mihtes  cohortatus,  etsi 
todusdiei  continenti  labore  erant  confecti,   noxque  jam 
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suberat,  tamen  munitione  flumen  a  monte  seclusit,  ne 
noctu  aq^aari  Pompeiani  possent.  Quo  jam  perfecto 
opere,  ilii  de  deditione,  missis  legatis,  agere  cceperunt. 
Pauci  ordinis  senatorii,  qui  se  cum  iis  conjunxerant, 
nocte  fuga  salutera  petierunt. 

XCVIII.  Caesar  prima  luce  omnes  eos,  qui  in  monte 
consederant,  ex  superioribus  locis  in  planitiem  descen- 
dere,  atque  arma  projicere,  jussit.  Quod  ubi  sine  recu- 
satione  fecerunt,  passisque  palmis,  projecti  ad  terram, 
flentes  ab  eo  salutem  petierunt ;  consolatus,  consurgere 
jussit,  et,  pauca  apud  eos  de  lenitate  sua  locutus,  quo 
minore  essent  timore,  omnes  conservavit ;  militibusquc 
suis  commendavit,  ne  qui  eorum  violarentur,  neu  quid 
sui  desiderarent.  Hac  adhibita  diligentia,  ex  castris, 
sibi  legiones  alias  occurrere,  et  eas,  quas  secum  duxerat, 
invicem  requiescere,  atque  in  castra  reverti,  jussit ;  eo- 
demque  die  Larissam  pervenit. 

XCIX.  In  eo  proelio  non  amplius  cc  milites  desidera- 
vit ;  sed  centuriones,  fortes  viros,  circiter  xxx  amisit. 
Interfectus  est  etiara  fortissime  pugnans  Crastinus,  cu- 
jus  mentionem  supra  fi-timus,  gladio  in  os  adversum 
conjecto.  Neque  id  fuit  falsum,  quod  ille,  in  pugnam 
proficiscens,  dixerat.  Sic  enim  Ca:sar  existimabat,  eo 
proelio  excellentissimam  virtutem  Crastini  fuisse  ;  op- 
timeque  eum  de  se  meritum  judicabat.  Ex  Pompeiano 
exercitu  circiter  millia  xv  cecidisse  videbantur  :  sed  in 
deditionem  vencrunt  ampliiis  millia  xxiv,  namque  etiara 
cohortes,  qu»  praesidio  in  casteilis  fucrant,  sese  Sullae 
dediderunt :  multi  proetcrea  in  finitimas  civitates  refu- 
gerunt,  signaque  militaria  cx  proelio  ad  Caesarem  sunt 
relata  CLXxx,  et  aquilai  ix.  L.  Domitius,  cx  castris  in 
niontem  refugiens,  quum  vires  eum  lassitudine  defecis- 
sent,  ab  equitibus  est  intcrfectus. 

C.  Eodem  tempore  D.  La^lius  cum  classe  ad  Brun- 
disium  venit;  eademque  ratione,  qua  fiictum  a  Libone 
antea  demonstravimus,  insulam  objectam  portui  Brun- 
disino  tenuit.  Simiiiter  Vatinius,  qui  Brundisio  prae- 
erat,  tcctis  instructisque  scaphis  elicuit  naves  Litlianas ; 
at([ue  cx  liis  longius  productam  unam  quinqueremem,  cl 
minures  duas,  in  angustiis  portCis  cepit ;  itemque  per  e- 
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quites  dispositos  aqua  prohibcrc  classiarios  instituit.  Sed 
Lajlius.  tempore  anini  commodiore  usus  ad  navigandum, 
onerariis  navibus  Corcyru  Dyrrachioque  aquam  suis 
supportabat,  neque  a  proposito  deterrebatur,  neque  ante 
prcelium,  in  Thessalia  factum,  cognitum,  aut  ignominia 
araissarum  navium,  aut  necessariarum  rcrura  inopia,  ex 
portii  insulaque  expelli  potuit. 

CI.  lisdera  fere  temporibus  Cassius  cum  classe  Sy- 
rorum,  et  Phoenicum,  et  Cihcum,  in  Sicihara  venit.  Et, 
quura  esset  Caesaris  classis  divisa  in  duas  partes,  et  di- 
midiae  parti  praeesset  P.  Sulpicius  praetor  Vibone  ad  fre- 
tum,  dimidise  M.  Pomponius  ad  Messanam ;  priiis  Cas- 
sius  ad  Messanara  navibus  advolavit,  quam  Pomponius 
de  ejus  adventu  cognosceret ;  perturbatumque  eura  nac- 
tus,  nulhs  custodiis,  neque  ordinibus  certis,  magno  ven- 
to  et  secundo,  completas  onerarias  naves  taeda,  et  pice, 
et  stupa,  rehquisque  rebus,  quae  sunt  ad  incendia,  in 
Pomponianam  classem  immisit,  atque  omnes  naves  in- 
cendit  xxxv,  e  quibus  erant  xx  constratae :  tantusque  eo 
facto  tiraor  incessit,  ut,  quura  esset  legio  praesidio  Mes- 
sanse,  vix  oppidura  defenderetur :  et,  nisi  eo  ipso  tem- 
pore  quidam  nuncii  de  Caesaris  victoria  per  dispositos 
equites  essent  allati,  existimabant  plerique  futurum  fu- 
isse,  uti  amitteretur.  Sed,  opportunissime  nunciis  al- 
latis,  oppidura  fuit  defensuni.  Cassiusque  ad  Sulpicianam 
inde  classem  profectus  est  Vibonem ;  applicatisque  nos- 
tris  ad  terram  navibus,  propter  eundem  timorem,  pari, 
atque  antea,  ratione  egerunt.  Cassius  secundum  nactus 
Tcntum,  onerarias  naves  circiter  xl,  prseparatas  ad  incen- 
dium,  immisit,  et,  flamraa  ab  utroque  cornu  comprehensa, 
naves  sunt  combustae  v  Quumque  ignis  magnitudine 
venti  latius  serpcret,  mihtes,  qui  ex  veteribus  legionibus 
erant  relicti  praesidio  navibus,  ex  numero  aegrorum,  igno- 
miniara  non  tulerunt ;  sed  sua  sponte  naves  consccnde- 
runt,  et  a  terr^  solverunt ;  impetuque  facto  in  Cassianam 
classem,  quinqueremes  il,  in  quarum  altera  crat  Cassius, 
ceperunt :  sed  Cassius,  exceptus  scapha,  refugit.  Pne- 
terea  duae  sunt  deprehensae  triremes.  Neque  multo 
post  de  proelio  facto  in  Thessalia  cognitum  est,  ut  ipsis 
Pompeianis  fides  fieret ;  nam  ante  id  tempus  fingi  a  le- 
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gatis   amicisque  Caesaris  ai-bitrabantur.      Quibus  rcbus 
cognitis,  ex  iis  locis  Cassius  cum  classe  discessit. 

CII.  Csssar,  omnibus  rebus  relictis,  persequendum 
sibi  Pompeium  existimavit,  quascumque  in  partes  ex  fu- 
ga  sc  recepisset,  ne  rursus  copias  comparare  alias,  et 
bellum  renovare  posset ;  et,  quantumcunque  itineris 
equitatu  efficere  poterat,  quotidie  progrediebatur,  legio- 
nemque  unam  minoribus  itineribus  subsequi  jussit.  Erat 
edictum  Pompeii  nomine  Amphipoli  propositum,  uti 
omnes  ejus  provinciae  juniores,  Graici,  civesque  Romani, 
jurandi  causa,  convenirent :  sed  utrum  avertendae  suspi- 
cionis  causa  Pompeius  proposuisset,  ut  quam  diutissime 
longioris  fugae  consilium  occultaret,  an  novis  dilectibus, 
si  nemo  premeret,  Maccdoniam  tenere  conaretur,  exis- 
timari  non  poterat.  Ipse  ad  anchoram  una  nocte  con- 
stitit ;  et,  vocatis  ad  se  Amphipoli  hospitibus  ct  pecuniu 
ad  necessarios  sumtus  corrogata,  cognito  Caesaris  ad- 
ventu,  ex  eo  loco  discessit,  et  INIitylenas  paucis  diebus 
venit.  Biduum  tempestate  retentus,  navibusque  ahis 
additis  actuariis,  in  Ciliciam  atque  inde  Cyprum  pervc- 
nit.  Ibi  cognoscit,  consensu  omnium  Antiochensium, 
civiumque  Ilomanorum,  qui  illic  negotiarentur,  arcem 
eaptam  essc  excludendi  sui  causa,  nunciosque  dimissos 
ad  cos,  qui  se  ex  fuga  in  finitimas  civitates  reccpisse  di- 
cercntur,  ne  Antiochiam  adirent ;  id  si  fecissent,  miigno 
eorum  capitis  periculo  futurum.  Idem  hoc  L.  Lentulo, 
qui  superiore  aimo  consul  fuerat,  et  P.  Lcntulo  consu- 
lari,  ac  nonnullis  ahis  acciderat  Rhodi ;  qui,  quum  ex 
fuga  Pompeium  scquercntur  atque  in  insulam  vcnissont, 
oppido  ac  portu  recepti  non  erant ;  missisque  ad  eos 
nunciis,  ut  cx  iis  locis  disccderent,  contra  voUmtatem 
suam  naves  solverunt.  Jamque  de  Caesaris  advcntu  fa- 
ma  ad  civitatcs  pcrfcrebatur. 

CIII.  Quibus  cogiiitis  rcbus,  Pompelus,  deposito 
adcundae  Syria'  consiho,  pecunia  societatis  subhita,  et 
a  quibusdam  privatis  sumta,  et  aeris  magno  pondere  ad 
niihtarcm  usum  in  navos  imposito,  duobusque  millibus 
liominum  armatis,  partim  quos  ex  familiis  socictatum 
dclcgcrat,  partim  a  ncgotiatoribus  cocgerat,  quosquo  cx 
buis  quisque  ad  hanc  rem  idon«x)s  cxistimubat,  Pclusium 
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pervenlt.  Ibi  casu  rex  erat  Ptolemaeus,  puer  aetate, 
magnis  copiis,  cum  sorore  Cleopatra  bellum  gerens, 
quam  paucis  ante  mensibus  per  suos  propinquos  atque 
amicos  regno  expulerat ;  castraque  Cleopatrae  non  lon- 
go  spatio  ab  ejus  castris  distabant.  Ad  eum  Pompeius 
misit,  ut  pro  hospitio  atque  amicitia  patris  Alexandria 
reciperetar,  atque  illius  opibus  in  calamitate  tegeretur. 
Sed,  qui  ab  eo  missi  erant,  confecto  legationis  officio, 
liberiiis  cum  militibus  regis  colloqui  cceperunt,  eosque 
hortari,  ut  suum  officium  Pompeio  prBestarent,  neve 
ejus  fortunam  despicerent.  In  hoc  erant  nuniero  com- 
plures  Pompeii  milites ;  quos,  ex  ejus  exercitu  ac- 
ceptos  in  Syria,  Gabinius  Alexandriam  transduxerat, 
belloque  confecto,  apud  Ptolemaeum,  patrem  pueri,  re- 
liquerat, 

CIV.  His  tunc  cognitis  rebus,  amici  regis,  qui  prop- 
ter  aetatem  ejus  in  procuratione  erant  regni,  sive  timo- 
re  adducti,  ut  postea  pracdicabant,  ne,  sollicitatn  exercitu 
regio,  Pompeius  Alexandriam  ^Egyptumque  occupa- 
ret,  sive  despecta  ejus  fortuna,  ut  pierumque  in  cala- 
mitate  ex  aniicis  inimici  existunt,  iis,  qui  erant  ab  eo 
missi,  palam  liberaliter  responderunt,  eumque  ad  regem 
venire  jusserunt :  ipsi,  clam  consilio  inito,  Achillan, 
praefectum  regium,  singulari  honiinem  audacia,  et  L. 
Septimium,  tribunum  mihtum,  ad  interficiendum  Pom- 
peium  miserunt.  Ab  his  hberalitcr  ipse  appellatus,  et 
quadam  notitia  Septimii  productus,  quod  bello  praedo- 
num  apud  eum  ordinem  duxerat,  naviculam  parvulam 
conscendit  cum  paucis  suis,  et  ibi  ab  Acliiila  et  Septi- 
mio  interficitur.  Item  L.  Lentulus  comprehenditur  ab 
rcge,  et  in  custodia  necatur. 

CV.  Caesar,  quura  in  Asiam  venisset,  reperiebat,  T. 
Ampium  conatum  esse  toilere  pecunias  Epheso  ex  fano 
Dianae,  ejusque  rti  causa  senatores  omnes  ex  provincia 
evocasse,  ut  iis  testibus  in  summa  pecuniae  uterctur  ;  sed 
interpellatum  adventu  Ca^saris  profugisse.  Ila  duobus 
temporibus  Ephesia;  pecuniae  Ca:sar  auxilium  tulit.  I- 
tem  constabat,  Ehde  in  templo  Minerva:  rcpetitis 
atque  enumeratis  dicbus,  quo  die  prcclium  secundum  fc- 
cisset    Ca-sar,    simulacrum    Victoriac,  quod  ante  ipsara 
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iVIinervam  collocatum  erat,  et  ante  ad  simulacrum  INIi- 
nervae  spectabat,  ad  valvas  se  templi  limenque  conver- 
tisse.  Eodemque  die  Antiochiae  in  Syria  bis  tantus  ex- 
ercitus  clamor,  et  signorum  sonus  exauditus  est,  ut  in 
muris  armata  civitas  discurreret.  Hoc  idem  Ptolemaide 
accidit.  Pergami  in  occultis  ac  reconditis  templi,  quo, 
praiter  sacerdotcs,  adire  fas  non  est,  quae  Graici  aduTu 
appellant,  tympana  sonuerunt.  Item  Trallibus  in  tem- 
plo  Victoria;,  ubi  Caesaris  statuam  consecraverant,  pal- 
ma  per  eos  dies  in  tecto  inter  coagmenta  lapidum  ex 
pavimento  exstitisse  ostendebatur. 

CVI.  Csesar,  paucos  dies  in  Asia  moratus,  quum 
audisset  Pompeium  Cypri  visum,  conjectans,  eura  in 
i^g)^tum  iter  habere,  propter  necessitudines  regni  re- 
hquasque  ejus  loci  opportunitates ;  cura  legionibus,  un4, 
quara  ex  ThessaHa  se  sequi  jusserat,  et  altera,  quam  ex 
Achaia  a  Q.  Fufio  legato  evocaverat,  equitibusque  dccc, 
et  navibus  longis  Rhodiis  x,  et  Asiaticis  paucis,  Alex- 
andriam  pervenit.  In  his  erant  legionibus  hominum  iii 
milha  cc.  Rehqui,  vulneribus  ex  proehis,  et  labore,  ao 
magnitudine  itineris  confecti,  consequi  non  potueranu 
Sed  Caesar,  confisus  fama  rerum  gestarura,  infirmis  aux- 
ihis  proficisci  non  dubitaverat,  atque  omnem  sibi  locum 
tutum  fore  existimabat.  Alexandriae  de  Pompeii  mor- 
te  cognoscit :  atque  ibi  primiim  e  navi  egrediens  cla- 
morem  mihtum  audit,  quos  rex  in  oppido  praesidii  caus^ 
rehquerat,  et  concursum  ad  se  fieri  videt,  quod  fasce» 
anteferrentur.  In  hoc  omnis  multitudo  majestatem  re- 
giam  minui  praedicabat.  Hoc  sedato  tumultu,  crebrae 
continuis  diebus  ex  concursu  multitudinis  concitaiionei 
fiebant,  complurcsque  mihtes  hujus  urbis  oranibus  par- 
tibus  interficiebantur. 

CVII.  Quibus  rebus  animadversis,  legiones  sibi  ahas 
ex  Asia  adduci  jussit,  quas  ex  Pompeianis  mihtibus  con- 
fecerat :  ipse  cnini  ntccssario  Etesiis  tenebatur,  qui  A- 
lexandria  navigantibus  sunt  adversissimi  vcnti.  Intcrini, 
controvcrsias  regum  ad  Populum  Romanum,  et  ad  se, 
quod  essct  consul,  pcrtinere  cxistimans,  atquc  to  ma- 
ijis  oflicio  suo  convcnirc,  quod,  supcriore  consuhitu,  cum 
patre  Ptoleinseo  et  lege  et  S.  C  societas  erat  fucta,  os- 
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tendit  sibi  placere,  regem  PtolemcEum  atque  sororem 
ejus  Cleopatrani,  exercitus,  quos  haberent,  dimittere,  et 
de  controversiisjure  apud  se  potius,  quam  inter  se  armis, 
disceptare. 

C\'I1I.  Erat  in  procuratione  regni,  propter  aetatem 
pueri,  nutricius  cjus,  eunuciius,  nomine  Pothiinus.  Is 
primum  inter  suos  queri  atque  indignari  ccepit,  regem 
ad  dicendam  causam  evocari ;  deinde,  adjutores  quosdam, 
conscios  sui,  nactus  ex  regis  amicis,  exercitum  a  Pelu- 
sio  clam  Alexandriam  evocavit,  atque  eundem  Achillan, 
cujus  supra  meminimus,  omnibus  copiis  praefecit.  Hunc, 
incitatum  suis,  et  regis  inflatum  pollicitationibus,  quae 
tieri  vellet,  literis  nunciisque  edocuit.  In  testamento  Pto- 
lemaei  patris  heredes  erant  scripti  ex  duobus  filiis  major, 
et  ex  duabus  ea,  quae  aetate  antecedebat.  Haec  uti  fie- 
rent,  per  omnes  deos,  perque  foedera,  quae  Romae  fe- 
cisset,  eodem  testamento  Ptolemaeus  Populum  Roma- 
num  obtestabatur.  Tabulae  testamenti,  unae  per  legatos 
ejus  Romam  erant  allatae,  ut  in  aerario  ponerentur,  (hae, 
quum  propter  publicas  occupationes  poni  non  potuissent, 
apud  Pompeium  sunt  depositae,)  alterge,  eodem  exem- 
plo,  relictae  atque  obsignatae  Alexandriae,  profereban- 
tur. 

CIX.  De  his  rebus  quum  ageretur  apud  Caesarem, 
isque  maxime  vellet  pro  communi  amico  atque  arbitro 
controversias  regum  componere ;  subito  exercitus  regi- 
us,  equitatusque  omnis  venire  Alexandriam  nunciatur. 
Caesaris  copiae  nequaquam  erant  tantae,  ut  eis  extra  op- 
pidum,  si  esset  dimicandum,  confideret.  Relinqueba- 
tur,  ut  se  suis  locis  oppido  teneret,  consiliumque  Achil- 
lae  cognosceret.  Milites  tamen  omnes  in  armis  esse 
jussit,  regemque  hortatus  est,  ut  cx  suis  necessariis, 
quos  haberet  maximae  auctoritatis,  legatos  ad  Achillan 
mitteret,  et,  quid  esset  suae  voluntatis,  ostenderet.  A 
quo  missi  Dioscorides  ct  Serapion,  qui  ambo  legati  Ro- 
miE  fuerant,  magnamque  apud  patrem  Ptolemaeum  auc- 
toritatem  habuerant,  ad  Achillan  pervenerunt.  Quos 
ille,  quum  in  conspectum  ejus  venissent,  prius  quam  au- 
diret,  aut,  cujus  rei  causa  missi  essent,  cognosceret, 
corripi  atque  interfici  jussit :  quonim  alter  accepto  vul- 
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nere  occupatus,  per  suos  pro  occiso  sublatus ;  alter  in- 
terfectus  est.  Quo  facto,  regem  ut  in  sua  potestate  ha- 
beret,  Caesar  effecit,  magnamque  regium  nomen  apud 
suos  auctoritatem  habere  existimans,  et  ut  potius  pri- 
vato  paucorum  et  latronum,  quam  regio  consiho,  sus- 
ceptum  bellum  videretur. 

CX.  Erant  cum  Achilla  copiae,  ut  neque  numero, 
neque  genere  hominum,  neque  usu  rei  iiiilitaris  contem- 
nendae  viderentur  :  millia  erim  xx  in  armis  habebat, 
Hae  constabant  ex  Gabinianis  militibus,  qui  jam  in  con- 
suetudinem  Alexandrinae  vitae  ac  licentiae  venerant,  et 
nomen  disciplinamque  Populi  Romani  dedidicerant,  ux- 
oresque  duxerant,  ex  quibus  plerique  liberos  habebant. 
Huc  accedebant  collecti  ex  praedonibus  latronibusque 
Syriae,  Ciliciaeque  provinciae,  finitimarumque  regionum. 
Multi  praeterea,  capitis  damnati,  exsulesque,  convene- 
rant :  fugitivisque  omnibus  nostris  certus  erat  Alexan- 
driae  receptus,  certaque  vitae  conditio,  ut,  dato  nomine, 
mihtum  essent  numero :  quorum  si  quis  a  domino  pre- 
henderetur,  concursu  militum  eripiebatur,  qui  vim  suo- 
rum,  quod  in  simili  culpa  versabantur,  ipsi  pro  suo  pe- 
riculo  defendebant.  Hi  regum  amicos  ad  mortem  de- 
poscere  ;  hi  bona  locupletum  diripere  stipendii  augendi 
causa,  regis  domum  obsidere,  regno  expellere  alios,  alios 
arcessere,  vetere  quodam  Alexandrini  exercitus  insti- 
tuto,  consueverant.  Erant  praeterca  equitum  millia  ii. 
Inveteraverant  hi  omncs  compluribus  Alexandri*  bel- 
lis  ;  Ptolemaeum  patrem  in  regnum  reduxerant  ;  Bibuli 
lilios  duos  intcifecerant  ;  bella  cum  /Egyptiis  gesserant. 
Hunc  usuni  rei  militaris  habebant. 

CXI.  His  copiis  fidens  Achillas,  paucitatemque  mi- 
litum  Ca;saris  dcspiciens,  occupabat  Alexandriam,  prae- 
ter  eam  oppidi  partem,  quam  Ca^sar  cum  militibus  te- 
nebat,  primo  impetu  domum  ejus  irrumpcre  conatus : 
sed  Caesar,  dispositis  per  vias  cohortibus,  impetum  ejus 
sustinuit.  Eodemque  tempore  pugnatum  cst  ad  j)or- 
tum ;  ac  longe  maximam  ca  res  attulit  diraicationem, 
Sinml  enim,  diductis  copiis,  pluribus  viis  pugnabatur,  et 
iiiagna  nmltitudine  naves  longas  occupare  hostes  cona- 
bantur;  quarum  erant  l   auxllio   missie   ad  Pompcium, 
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preelloque  in  Thessalia  facto,  domum  redierant.  Illac 
triremes  omnes  et  quinqueremes,  apta^  instructitque  om- 
nibus  rebus  ad  navigandum.  Pra^ter  has,  xxii,  qua? 
pnesidii  causa  Alexandrise  csse  consueverant,  constrataj 
omnes ;  quas  si  occupavissent,  classe  Caesari  erepta, 
portum  ac  mare  totum  in  sua  potestate  haberent,  com- 
meatu  auxiliisque  Caesarem  prohiberent.  Itaque  tanta 
est  contentione  actum,  quanta  agi  debuit,  quum  ille  ce- 
lerem  in  ea  re  victoriam,  hi  salutem  suam  consistere 
viderent.  Sed  rem  obtinuit  Ca^sar ;  omnesque  eas  na- 
ves,  et  reliquas,  quae  erant  in  navalibus,  incendit,  quod 
tam  late  tueri  tam  parva  manu  non  poterat,  confestim- 
que  ad  Pharum  navibus  milites  exposuit. 

CXII.  Pharus  est,  in  insula,  tuiris,  magna  altitu- 
dine,  mirificis  operibus  exstructa,  quae  nouien  ab  insula, 
accepit.  Haec  insula,  objecta  AlexandriaOj  portum  effi- 
cit :  sed,  a  superioribus  regionibus  in  longitudlnem  pas- 
suum  Dcccc  in  mare  jactis  molibus,  angusto  itinere  et 
ponte  cum  oppido  conjungitur.  In  hac  sunt  insulu 
domicilia  ^gyptiorum,  et  vicus  oppidi  magnitudine, 
quaeque  ubique  naves  imprudentia  aut  tempestate  paul- 
lulum  suo  cursu  decesscrint,  has,  more  praedonum,  di- 
ripere  consueverunt.  lis  autem  invitis,  a  quibus  Pha- 
ros  tenetur,  non  potest  esse,  propter  angustias,  navi- 
bus  introitus  in  portum.  Hoc  tum  veritus  Caesar,  hos- 
tibus  in  pugna  occupatis,  militibusque  expositis,  Pha- 
ron  apprehendit,  atque  ibi  praesidium  posuit.  Quibus 
est  rebus  efFectum,  ut  tuto  frumentum  auxiliaque 
navibus  ad  eum  supportari  possent.  Dimisit  enim  cir- 
cum  omnes  propinquas  regiones,  atque  inde  auxilia 
evocavit.  Reliquis  oppidi  partibus  sic  est  pugnatum, 
ut  aequo  proelio  discederetur,  et  neutri  pellerentur,  id 
efficiebant  angustiae  loci,  paucisque  utrinque  intertectis, 
Cacsar,  loca  maxime  necessaria  complexus,  noctu  prae- 
munit.  Hoc  tractu  oppidi  par?  erat  regiae  exigua,  in 
quam  ipse  habitandi  causa  initio  erat  inductus,  et  thea- 
trum,  conjunctum  domui,  qund  arcis  tenebat  locum, 
aditusque  habebat  ad  portum,  et  ad  reliqua  navalia.  Has 
munitiones  inscquentibus  auxit  dicbus,  ut  pro  muro 
objectas  haberet,   neu  dimicare  invitus  cogeretur.     In- 
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terim  filia  minor  Ptolemaei  regis,  vacuam  possessionem 
regni  sperans,  ad  Achillan  sese  ex  regia  trajecit,  unaque 
bellum  administrare  coepit.  Sed  celeriter  est  inter  eos 
de  principatu  controversia  orta,  quae  res  apud  milites 
largitiones  auxit :  magnis  enim  jacturis  sibi  quisque  eo- 
rum  animos  conciliabat.  Haec  dum  apud  hostes  gerun- 
tur,  Pothinus,  nutricius  pueri  et  procurator  regni,  in 
parte  Csesaris,  quum  ad  Achillan  nuncios  mitteret,  hor- 
tareturque  ne  negotio  desisteret,  neve  animo  deficeret, 
indicatis  deprehensisque  internunciis,  a  Ca;sare  est  in- 
terfectus.     Hacc  initia  belli  Alexandrini  fuerunt. 
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ADVERTISEMENT  TO  THE  FIRST  EDITIOIT. 


It  niay  not  be  unnccessary  to  state,  since  the  different  books 
of  Caesar's  Commentaries  are  differcntly  divided,  that  Ou- 
dcndorp's  edition  has  been  followed  in  prefercnce  to  CIarke'9. 
When  the  pronnces  of  Gallia  are  mentioned,  the  reader  is 
requestcd  to  observc,  that  it  is  CaEsar's  division  which  has 
becn  adoptcd,  not  that  of  his  Successor,  Augustus. 

To  accuracy  of  quantity,  considcrable  attention  has  bccn 
paid ;  but  in  so  many  accentcd  lctters,  errors  may  have  passed 
undetected.  It  is  wUlingly  beHeved  that  they  arc  not  very 
numerous.  When  the  word  could  not  be  found  in  any  Latin 
Poct,  the  Greek  quantity  has  bccn  given  ;  and,  in  a  very 
few  instanccs,  the  Author  was  undcr  the  necessity  of  having 
recourse  to  analog}'.  He  requests  the  friends  of  Classical 
Literature  will  take  the  trouble  to  point  out  to  him  any 
errors  which  they  discover  in  the  following  sheets,  that  they 
may  be  corrected  in  a  second  edition — should  it  evcr  be  re- 
quired. 


In  this  cdition,  the  errors  of  the  former  have  been  cor- 
rccted,  omissions  suppHed,  and  a  number  of  Articles  on  Ro- 
man  Antiquities  introduced,  which,  it  is  hoped,  will  meet  with 
the  approbation  of  the  candid  and  lcarned  teacher. 


The  following  Index  having  becn  first  publishcd  separate- 
ly,  and  not  intended  for  any  particular  edition,  will  account 
for  some  of  the  Proper  Names  being  written  differcntly,  that 
it  might  be  of  general  use.  A  few  of  thcse  are  still  retained, 
although  the  Index  is  now  framed  solely  for  the  text  of  Ou- 
dendorp.  The  author  was  under  the  ncccssity,  from  want 
of  bettex  authority,  to  adopt,  in  sevcral  instances,  quantities 
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from  the  Greek  translation  of  Caesar.  He  readily  allows  that 
their  accuracy  may  be  questioned,  since  the  translator  very 
often  differs,  not  only  from  the  quantity  observed  by  the 
Latin  Poets,  but  also  by  the  Greek  writers  in  prose ;  and 
does  not  invariably  use  the  same  letters  in  writing  the  same 
word. 

After  the  whole  of  the  text  was  printed,  it  was  carefully 
examined  by  some  friends  of  the  Editor,  and  contains  no 
error.  which  their  perusal  has  been  able  to  detect.  He  does 
not,  however,  venture  to  think,  that  this  impression  is  imma- 
culate ;  but  is  willing  to  believe,  that  it  is  the  most  correct 
school  edition  of  Caesar,  which  has  been  offered  to  the  pubHc 
for  many  years. 


*#*  A  and  o  in  the  genitive  pUiral  of  the  Ist  and  2nd  de- 
densions  are  not  marked,  as  they  are  uniformly  loiig,  nor  i 
before  wm,  in  the  same  case  of  the  3d  declension,  as  it  is 
always  short. 


A  few  additional  articles  have  been  inserted  in  thi»  edition, 
and  the  whole  Index  revised  with  care. 

Glasgow,        7 
iih  June,  1818.  C 


In  this  edition  a  few  alterations  have  been  made,  which  the 
Author  hopes  the  learned  teachcr  will  consider  improvements. 
The  work  being  now  Stereotj-ped,  all  subsequent  editious  will 
be  uniform. 

Glatgov},  \ 

Ik  Septembcr,  1824^  J 
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Acamlnla,  s,  f.  Karlili,  a  country  of  Graecta,  Greece,  bounded  on 
the  E.  by  JLtoWa,  on  the  N.  by  Slnus  Ambrjidus,  the  Gulf  qf 
jirta,  part  of  Epirus,  Lower  Albania,  aiul  Thessana,  Tliei- 
sali/,  and  on  the  other  side,  by  that  part  of  the  Mediierranean 
called  Mire  lonlum,  tlie  lonian  Sea.  Tius  country  is  said  to 
have  received  its  name  from  Acamas,  die  son  of  Alcmacon  and 
Calllrhoe.  Inh.  Acamanes,  lun  {Sing.  Acarnas,  anis),  the  Acar- 
nanians.  It  is  most  probable  tiiis  appellation  was  derived  from 
Acamas;  but  Strabo  supposes  it  originated  from  their  not  cuiling 
their  hair.  Long  hair  bcing  found  vcry  inconvcnient,  particuliu-ly 
in  war,  many  of  tlicm  cut  it  from  tlieir  forehead,  and  were,  on 
that  account,  known  by  the  nnme  of  Curcta,  oftener  Curetes, 
and  from  them  the  country  was  called  Curetis,  J".  The 
modera  Greeks  observe  the  same  custom,  ha\nng  tlieir  hair  sbort 
before,  and  long  behind.  This  too  is  tlie  practice  with  the  Ar- 
nauts.  y/«(;.  Acaman,  an,  an,  anis;  et  Acamanicus,  v.  Acamamis, 
a,  um.     The  last  occurs  only  in  some  cditions  of  Coraelius  Nepos. 

Acco,  onis,  m.  a  generaJ  of  tlie  Gauls,  who  was  at  the  hcad  of  the 
confederacy  formed  against  the  Komans  by  thc  Scnoncs  and  Cir- 
niites.  Caesar,  by  the  rapidity  of  liis  mardics,  prevented  the  exe- 
cution  of  his  plans,  and  ordered  a  general  asscmbly  of  GalHa, 
Francc,  to  inquire  into  the  conduct  of  these  nations,  in  which  he 
pronounced  sentence  of  death  on  Acco,  wfao  was  instantly  exe. 
cuted. 

Achala,  a?,  yi  a  district  of  Peloponnesus,  the  Morea,  bounded  on 
Uie  N.  by  Sinus  CorintJiiacus,  the  Gulf  of  Lq>anlo,  on  the  W.  by 
that  part  of  the  Medilerranean  Sea  which  was  anciently  called 
Mare  lonlum,  on  thc  S.  by  Elis  and  Arcadla,  and  on  thc  £.  by 
Slcyonla.  From  its  ancient  inhabitants,  lunii,  it  was  called 
lonia,  and  on  theii  beiog  disposgesbed  by  thc  Aciud,  or,  Achiri, 
02 
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it  receivcd  tliis  appellation  frora  tlie  conquerors.  It  was  also 
known  by  the  naine  of  HcUas,  a  term.  like  Acbilia,  frequeatly 
employed  to  denote  Greece  in  general.  Acliaias,  iiiados,  et,  Acha- 
is,  idos,  f.  Grecian.  of  Greece,  with  relation  to  a  female .  or  to  a 
noun  feminine.  MJ.  -•Vchaeus,  Acbilius,  et,  Achaicus,  a,  um,  of 
Achaia,  of  Greece,  Grecian. 

Achillas,  se,  m.  a  general  of  Ptolemy,  king  of  .Sgyptus,  Egypt,  'who, 
with  the  assistance  of  Scpttmius,  a  Tribune,  murdered  Pompey  by 
order  of  his  sovereign.  He  was  afterwards  commander  of  all  the 
figyptian  forces ;  but  a  difTerence  having  arisen  between  him  and 
Arsinoe,  Ptolemy's  youngest  daughter,  each  endeavouring  to  en- 
gross  tlie  supreme  authority,  she,  by  means  of  her  govemor, 
Ganymedes,  supplanted  hini,  and  soon  after  put  him  to  death. 

Acholla,  3P,  V.  Acilla,  x,  f  a  free  town  on  the  sea  coast  of  Byzacl- 
um,  Tunis,  a  district  of  Africa,  to  the  east  of  Africa  Proprl:i. 
q.  V. 

AciHus  (Caius),  Caii  Ac!!ii,  m.  a  lieutenant-general  of  C»sar, 
to  whora  he  gave  tbree  cohorts,  to  protect  the  town  of  Oricum 
and  the  ships  which  he  brought  from  Italy  to  that  port. 

Adbucillus,  i,  m.  a  nobleman  of  great  influence  among  the  Allo- 
broges,  the  father  of  Roscillus  and  ^Egus. 

Adc.lntuannus,  i,  in.  the  chief  man,  for  many  years,  among  tlie 
Sotiates. 

Adrumetum,  i,  n-  Mahometa,  the  capital  of  Byzaclum,  a  district  of 
Africa,  which  Sallust  says,  was  built  by  the  Phoenicians.  It  had 
a  good  harbour.     Iiih.  Adriimetani,  orum. 

Aduatuca,  re,  f  a  fort,  according  to  Ca^sar,  nearly  in  the  middle  of 
the  country  possessed  by  the  Ebiirone*,  or,  according  to  otliers,  a 
town,  now  known  by  the  name  of  Tongres.  The  lattcr  appears 
to  have  becn  thc  idea  of  Ptolemy.  A  small  pait  of  tlie  town  only 
may  have  been  built  when  Cxsar  was  in  that  country.  Hence  l»e 
roentioned  it  mcrcly  as  a  castle,  or  fort.  It  stood  near  the  river 
Mosa,  the  Meuse,  between  Lkge,  and  Mecstricht. 

Aduatiici,  onim,  m.  a  pcople  of  GalHa  Bclglca,  whose  country  lay 
on  thc  wcst  bank  of  Mosa,  the  Mcuse,  betwccn  yamur  and  Liege. 

.^dilis,  is.  m.  an  Edilc,  an  inferior  Roman  magistratc.  Thc  duty 
of  tlie  Tribuncs  of  the  pcople  incrcasing  with  thc  population  of  tlie 
city,  to  rciicve  them  from  the  inferior  parts  of  tlicir  office,  two 
Edilcs  wcre  choscn  in  the  ye.ir  4-93  B.  C.  and  thc  clcction  natural. 
ly  fell  on  thcir  own  order.  Bcsidcs  tlic  power  of  judging  in  tri- 
yial  m.iftcrs,  it  bclonged  to  thcse  new  magistrates  to  inspect  aU 
buildings,  both  public  and  privafc,  to  scc  tJi.-it  tl>e  former  wcrc  in 
complcfe  rcpair,  .md  th.at  thc  laffcr  did  nof  projcct  info  tJie  streets, 
or,  from  dccay,  cndangcr  tlie  livcs  of  tlic  citizcns.  From  this  part 
of  thcir  duty  the  namc  is  cvidenfly  dcrivcd.  Common  scwers, 
itrcets,  roads,  aqueducts,  markets  provisions,  wcights  and  mca- 
sures  were  subjcct  to  thcir  jurisdiction.  The  Edilcs  had  the 
charge  of  the  grain,  and  ha<l  tlie  powcr  of  clcaning  the  sfrccts. 
In  somc  insf.nnces,  fho  authority  of  thc  Ediles  coincidcd  wifJi  that 
of  thc  Censors.      They  fincd,  or  b.vaishcd,  women  of  infamous 
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characlcrs,  restricted  oxtravagance  at  funerals,  sct  hounds  to  the 
aTarice  of  usurers,  and  subjectcd  to  punishment  not  only  for  im- 
moral  actions,  but  even  for  inipcrtincnt  or  abusive  language.  It 
also  formed  part  of  their  duty  to  prevent  the  introduction  of  new 
gods,  and  adding  to  the  numlier  of  religious  observanccs.  To  the 
care  of  the  Ediles  were  committed  the  resolutions  of  the  people, 
and  the  decrees  of  the  Senate. 

Wliilst  the  authority  of  the  Ediles  continued  of  small  extent, 
the  office  would  be  neither  vcry  honourable,  nor  eagerly  solicited. 
In  proportion  as  their  jurisdiction  cxtendcd,  the  Edileship  would 
rise  in  tlie  estimation  of  the  public.  Hence  we  find  in  the  year 
366  B.  C.  patricians  were  anibitious  of  that  honour,  and  the  po- 
verty  of  the  plebcian  Ediles  securcd  the  object  of  tlieir  wishes.  The 
Senate  ordered  a  thanksgiving  to  the  gods,  and  appointcd  the  E- 
diles  to  celebrate  it  with  numerotis  sacrifices,  and  splcndid  games. 
Their  fortunes  bcing  unequal  to  the  expcnp.e,  tlie  people  agreed  to 
the  appointment  of  t\vo  patrician  Ediles  for  that  purpose ;  and 
Cn.  Quinctius  Capltolinus  and  P.  Cornelius  ScTplo  wcrc  the  first 
who  held  that  office.  These  had  honours  denicd  to  the  pkbeian 
Ediles.  Bcsides  wcaring  the  praterta,  they  had  thc  right  of 
images,  sat,  when  administering  justice,  in  an  ivory  chair  (S'Ua 
Curuli$,j  and  had  a  distinguishcd  scat  in  tlie  Senate.  From  their 
diair,  they  werc  called  jEdlles  Curiilcs,  and  to  mark  the  supcriori- 
ty  of  thcir  rank  Mqjores-  To  cxhibit  the  solcmn  games,  and  to 
administer  justice,  scem  to  have  becn  the  principal  parfs  of  tJieir 
duty.  But  some  have  asserted  that  their  officc,  as  to  extcnt,  was 
the  same  with  that  of  the  plebcian  Ediles.  If  A.  GelRus  be  cor- 
rect,  none  of  the  Edilcs  wcre  prccedcd  hy  lActores,  or  Viatores, 
but  only  by  public  slavcs.  Othcrs  think,  this  refurs  to  the  ple- 
beian  Ediles.  The  election  of  the  Curule  Ediles,  was  not  re- 
stricted  to  the  patrician  order.  Plcbeians  were  sometimes  ap- 
pointed- 

C  JuITus  C.Tsar  added  other  tvvo,  callcd  JEdlles  Ccrcales,  to  take 
eare  of  provisions ;  hence  the  name.  It  is  not  however  improba- 
ble,  that  this  institution  was  a  conscquence  of  the  multipjicity  of 
business  from  tlie  incrcased  population  of  the  city,  whicli  the  otlier 
four  could  not  ovcrtakc,  and  that  this  was  mcrely  enlarging  thcir 
number  by  a  new  appcllation,  Exccpt  in  a  fcw  particulars,  it  is 
supposcd,  the  powcrs  and  jurisdiction  of  all  the  Edilcs  wcre  the 
same.  Tlie  age  at  which  a  man  bcc.imc  eligiljlc  to  the  Edilcsliip 
appears  from  CicCro,  to  have  bccn  thirty-sevcn.  ^dintas  atis, 
r.  .^dintla,  ae,  y.  ct,  iEdlliitus,  us,  tn-  (not  much  used),  the  office 
or  dignity  of  Edile,  fhc  Edileship.  jlc^.  iEdillttus,  v.  ^Edillctus, 
a,  um,  of,  or  bclonging  to,  an  I^dile,  or  thc  Edilcship.  yEdillttus, 
i,  one  who  has  !)ome  tlie  office  of  Edilc. 
^dui,  orum  (sing.  JEdfius,  i),  ?u.  the  jfEduans,  one  of  thc  most 
powerful  and  wcahhy  naficns  of  Giiiria  Ccltlca.  who  livcd  on  the 
W.  of  .Arar,  the  Saone,  betiveen  tliat  rivcr  and  I.lgfris,  the  Loire, 
a  little  to  the  N.  of  thc  junction  of  thc  former  witli  BhodJlnus, 
ihe  R/ione.      I^hey,  at  an  early  period,  bccame  thc  allies  of  Jtome; 
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to  which,  in  some  degree,  their  influence  among  the  other  natimi 
of  Gallta,  France,  may  be  attributed.  See  SequSni.  At^. 
iEdulcus,  et,  iEduus,  a,  um. 

^f^iiitum,  i,  n.  a  towTi  on  the  confines  of  Thessatta,  Thessaly,  and 
MacSdonla,  generally  includcd  in  the  former  district,  although 
that  does  not  appear  to  have  been  the  idea  of  Casar.  Ancient 
historians  mention  iEglnium  as  a  place  of  great  strength,  which 
a  moderate  garrison  was  supposed  to  render  almost  impregnable. 

iEgus,  i,  7/1.  a  son  of  Adbucillus,  who,  vnth  his  brother  Koscillus, 
in  consequence  of  being  privately  reprimanded  by  Caesar,  for  de- 
frauding  the  GaUic  cavalry  of  their  pay,  and  making  false  retums, 
went  over  with  a  party  of  their  friends  to  Pompey. 

S)gyptus,  \,f.  Egypt,  a  large  country  of  Africa,  bounded  on  the  E. 
by  that  part  of  Arabla  Petrfea,  Stont/  Arabia,  called  the  Istfamus 
of  Snez,  and  Sinus  Arabicus,  the  Red  Sea,  which  separate  it  from 
Arabia;  on  the  S.  by  .'EtMopia;  on  the  "W.  by  Llbya,  Bar- 
ca,  and  the  eastem  part  of  the  Desert  of  Sahara;  and  on  the 
N.  by  the  Mediterranean.  Its  length  from  N.  to  S.  was  about 
600  miles,  and  its  breadih  from  100  to  200.  Egi/})t  was  divided 
into  Upper,  Middle,  and  Lower.  The  first,  Thcbais,  Idos,  y.  so 
called  from  its  chief  city  Theba>,  or  ^^gyptus  Superior,  included  all 
the  country  to  the  south  of  Hermopolis;  the  second,  HeptlinS- 
mis,  extended  frora  Thebais  nearly  to  the  city  of  Memphis ;  and 
the  last,  -S^gyptus  Iitferior,  stretched  from  Heptanomis  to  the 
shore  of  the  Mediterranean,  comprehending  the  Delta,  and  was 
the  most  beautiful  and  valuable  part  of  Egr/pt.  The  Egj-ptians, 
like  the  Chinese,  lay  claim  to  the  highest  antiquity,  and  pretend 
to  have  records  for  20,000,  and  even  50,000,  years.  This  absurd 
chronology  involves  their  early  liistory  in  fable.  Tliat  they  are  one 
of  the  most  ancient  nations  in  the  world,  cannot  be  questioned, 
and  that  many  of  the  arts  and  sciences  originated  among  them,  is 
equally  certain.  It  is  allowed,  that  the  Greeks  wcre  indebted  to 
the  Egj'ptians  for  their  first  acquaintance  with  both.  Several  of 
the  founders  of  colonies  in  Greece  were  nntivcs  of  this  country. 
For  some  nide  notions  of  astronomy,  the  Egj-^itians  were  tinder 
obligations  to  thc  Chaldeans.  The  pyramids  liave  becn  the  wonder 
of  evcry  succceding  nge,  and  could  not  hnve  been  ercctcd  without 
considemble  knowledge  of  the  niechnnic  powcrs.  The  fnmous  la- 
byrinth  which  stood  iiear  the  Inkc  Mccris  and  contained,  accord- 
ing  to  Hcrodotns,  twelvo  pnlncesand  thrcc  thotisnnd  houses  all  un- 
dcr  ground,  Iniilt  of  iu.irblc.  nnd  communicating  with  each  othcr 
by  innumcmblc  sccrct  vi-indiiig  jxissages,  is  nn  additional  proof  of 
their  skill  both  in  MecJinnics  and  Architccttire.  Egy]>t  now  forms 
part  of  the  Turkish  cmpire.  Inh-  /l.gyptli.  orum.  Tlie  Egyp- 
tians  are  seasoned,  says  n  latc  tmvcllcr,  to  witlistand  the  disordcrs  of 
the  country,  which  is  by  no  nicnns  licalthy,  in  conscqucncc  of  the 
pcstilcnti.il  c^halntions  fiom  stMgnant  wntor,  aficr  the  ir.undation 
of  tlie  Xile,  and  thcy  cnn  hcnr  ivitli  indiftcrencc  «II  sorts  of  nox;ou» 
animnls.  To  iJicm  mud  aiid  inosi]uitoes,  or  diist  and  vcnniii,  tac 
■likc  indifFercnt.     They  go  nlmost  in  n  state  of  pcrtcct  nuttity, 
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and  have  ncrer  expcrienced  onc  comfortable  feeling  in  tlie  midst  of 
their  bighest  enjoyroents,  nor  a  single  antidote  to  sorrow  in  the 
dcptb  of  tlieir  wrctchedness.  About  the  beginm"ng  of  3Iay,  cer- 
tain  winds  coTer  over  the  sands  of  the  deserts  with  tlie  most  dis- 
gusting  vermin.  Thesc  local  disadvantages  and  total  ncglcct  of 
cleanliness,  added  to  cxtreme  poverty,  arising  from  a  tyrannical 
and  oppressive  govemment,  have  sunk  the  unhappy  natives  of 
a  country  once  distinguished  for  learning  and  refinement  almost 
to  tlie  lowest  degree  of  wretchedness  and  barbarity.  yldj.  ^gyp- 
tius,  iEgyptlaeus,  ei,  iEgyptinus,  a,  um.  iEg}'ptian,  of,  or  be- 
longing  to,  Egypt.  Adv.  uEgypttace,  after  the  manner  of  the 
Egj-ptians. 

^miilus  (Liictus),  Liicii  ^mtlli,  m.  an  officer  in  Ctesar^s  army, 
who  commanded  a  part  of  the  Gallic  cavalry. 

.^qulnocttum,  i,  n.  (from  eeguus,  equal,  and  noj,  night,)  the  Equi- 
nox,  or  time  whcn  thc  dars  and  nights  are  equal,  over  all  the  globe. 
This  happens  twice  a  year,  on  2^d  March,  and  22d  Scptember. 
The  former  is  called  thc  Vcrnal,  tlie  latter,  the  Autumnal,  Equinox. 
The  circle  which  passes  through  the  place  of  the  Sun  at  these  two 
periods  of  the  year,  has,  froni  the  phenomenon  above  mentioned, 
received  the  name  of  the  Equinoctial,  or  Equinoctial  Linc,  and  is 
directly  over  the  Equator. 

iBstus,  iis,  m.  the  tide,  a  rising  and  falling,  or  flux  and  reflux  of  wa- 
ter,  observable  on  the  shores  of  the  occan.  ITiere  is  no  doubt, 
that  the  phcnomena  cf  tlic  tides  are  occasioned  by  the  moon. 
Kor  is  tliis  a  discovery  of  modem  times,  but  must  be  rcferred  to 
a  Tery  remote  jjeriod  of  antiquity.  The  space  of  time  whicli  elap- 
ses  betwcen  two  successive  tides  is  subjcct  to  considerable  varia- 
tion.  'NVhen  the  motion  of  the  water  is  free,  as  on  the  shores  of 
tlie  AUantic  Ocean,  tlie  period  is  never  less  tiian  12  hours  and  13 
minutes,  nor  more  than  12  hours  and  42  rainutes.  Hcncc,  Cxsar 
is  not  quite  accurate,  when  he  states  (B.  G.  IIL  12.)  that  they 
take  place  twice  in  24-  hours.  The  saroc  mistake  occurs  iu 
Pliny  (Lib.  II.  Cap.  99.)  where  he  says,  that  the  tides  How  twice, 
and  ebb  twice,  every  24  hours.  In  bays,  crceks,  and  amis  of  the 
eea,  the  tides  are  very  difTerent ;  and  often  very  irregular.  In- 
land  scas  have  no  tide.  Tlie  greatest  swells  are  at  new  and  full 
moon,  which  arc  distinguished  by  the  name  of  Spring-tides. 
Our  historian  is  again  inaccurate  in  asserting  (B.  G.  IV.  29.)  that 
tbe  highest  tides  are  at  full  moon,  since  those  at  the  change  are 
of  the  sanie  altitudc.  The  bcight  of  the  tides  at  the  tinie  tJie  moon 
complctes  her  first  and  third  quartcrs,  though  less  than  tbat  at  the 
change  and  wlien  full,  is  still  very  considerable.  These  are  called 
Neap-tides.     Except  on  these  four  days,  the  tides  are  nearly  equaL 

ftolia,  .T,  f.  Desi>otato,  a  country  of  Greece,  bounded  on  tlie  S.  by 
Slnus  Corinthlacus,  tbc  Gvlf  of  Lepanto,  on  tJie  W.  by  Acamanl^ 
JiarliU,  on  the  N.  by  Thessaly,  and  on  the  E.  by  TJiessaly,  Doris, 
•nd  Locris.  JnA.  ^toli,  onun  (sing.  /Etolus,  i),  the  iEtoliaos. 
During  tlic  flourishing  state  of  Greece,  the  yEtolians  were  little 
known  ;  but  after  the  destruction  of  Atbena^,  Athms,  and  Siwrta, 
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Jllisifra,  they  made  a  formidable  resistance  against  the  Romans. 
iEtolis,  idos,y.  of  ^tolia,  applied  to  females,  or  to  nouns  feminine. 
^dj.  ^tolus,  ^toltus,  et,  /Etolicus,  a,  um. 

Afi€nius  (Lucius),  Lucii  Afranii,  m.  one  of  Pompey's  lieutenant- 
gcnerals  in  Hispania  Citerior.  He  was  at  last  obliged,  after  a 
long  and  brave  resistance,  to  surrender  to  Ctesar,  who  granted 
him  his  life.  But  he  afterwards  engaged  ia  the  civil  wars,  and 
was  killed  in  a  mutiny  of  the  soidiers  in  Africa.  ^c0.  Afranianus, 
a,  um. 

Africa,  se,f.  Jlfrica,  called  by  the  Greeks  Libya,  se,f.  was  common- 
ly  reckoned  the  third  division  of  the  ancient  world.  But  the  an- 
dent  geographers  were  not  agreed  on  this  point  By  some,  the 
world  was  divided  into  four  parts ;  Europe,  Asia,  uifrica,  and 
JEgi/pt ;  and  by  others  intotwo,  Europe  and  Asia,  including  Africa 
in  Europe.  In  general,  Africa,  which  seems  originally  to  have 
been  the  name  of  but  a  small  part  of  the  country,  was  reckoned  a 
tliird  part.  Respecting  its  eastem  boundary,  we  also  find  a  diver- 
sity  of  opinion.  According  to  some,  Egy])t,  formed  part  o{  Asia; 
but  it  was  more  naturally,  and  therefore,  raore  commonly,  con- 
sidered  as  belonging  to  Africa.  On  the  E.  Africa  is  bounded 
by  Mare  Rubrum,  v.  Sinus  Arabicus,  the  Red  Sea  and  Isthmus 
tf  Suez,  which  separate  it  from  Asia ;  on  the  N.  by  the  Mediter- 
ranean,  called  by  the  Romans  JS^strum  Mare,  by  the  Greeks, 
Mare  Intemum,  an  appellation  which  also  occurs  in  Latin  author?, 
and  by  the  Jews,  the  Grcat  Sea,  which  divides  it  from  Europe ; 
on  the  W.  by  OceSnus  Atlanticus,  scepius  iVIare,  r.  .^quor 
Atlanticum,  the  Atlantic  Ocean,  and  on  the  S.  by  the'  Indian 
Ocean.  This  immense  peninsula  is  situated  between  34'  30'  S. 
and  36"  30'  N.  latitude,  Its  greatest  length,  which  is  from  north 
to  soutli,  is  4',656  miles,  and  its  greatest  breadth  about  3,500. 
Except  Egypt  and  the  countries  along  the  South  coast  of  the 
Mediterranean,  comprehending  what  are  now  called  thc  Barhary 
States,  this  prodigious  tract  of  land  was  almost  unknown  to  the 
ancients.  Even  in  modern  times,  tlie  interior  of  Africa  is  unex- 
plored.  The  population  is  reckoned  at  30,000,000.  Inh.  Afri, 
rorum  {sing.  Afer,  ri),  thc  Africans.  Adj.  Afcr,  Africus,  et, 
Africanus,  a,  um. 

Africa  Propria,  a  district  of  Africa,  washcd  by  tlie  Mcditerranean 
on  the  N.  ;  but  respccting  its  castcrn  and  wcstcm  boundarics, 
ancient  gcographers  are  not  agreod.  Under  tliis  n.amo  Pom. 
Mela  includes  tlie  whole  country  bctwecn  Promontorium  Meta- 
g(5ntum  and  Ar.r  Philcnorum;  while  Pliny  restricts  the  terra  to 
a  small  part  of  that  c\tensivc  tract  lying  bctwccn  Numidia,  Al- 
giers,  and  Byzacium.  In  tliis  limitcd  scnsc  the  appellation  i» 
used  in  this  Index. 

Agcnilicum,  i,  n.  Setis,  tlio  cliief  city  of  the  Si^noncs,  a  bravc  and 
powerful  pcople  of  G.illia,  France,  who  inhabitcd  the  lcft  bank 
of  Scfiuiln.-i,  the  Seine.  It  stood  bclow  thc  conflucnce  of  the 
Vanne  and  Icauna,  v.  Itumna,  the  Yonne,  a  souUiem  brancli  of 
tlic  Scine. 
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Alba  Longa,  Albs  Longac,  f.  a  city  of  Latium,  built  by  Ascantus, 
a  son  of  ^neas  (1152  B.  C.)-  It  is  said  to  have  received  this 
namc  frora  its  being  erectcd  on  tlie  ground  wliere  JEneas  agree- 
ably  to  tlie  prediction  of  Helenus,  and  also  of  the  god  llberinus, 
fouud  a  ivhite  sow  with  30  young,  and  Longa,  froni  its  exteiiding 
along  the  ridge  of  the  hill  Albanus,  which,  probably,  derived  its 
namc  from  the  same  circumstance.  The  descendants  of  yEneas 
reigned  there,  according  to  some  historians,  upwards  of  1-t  genera- 
tions.  Alba  Longa  may  be  considered  as  the  mother  of  Rome,  to 
which  its  inhabitants,  after  the  famous  combal  of  tlie  Iloratii,  and 
Ciirlatu,  were  carried  (GG3  B.  C.)  by  Tiillus  Hosdlius,  who  re- 
duced  the  city  to  ashes.  It  must  not  be  confounded  witli  Alba,  a 
city  of  the  ^qui,  ■whicli,  in  latter  times,  was  used  as  a  state 
prison  for  captive  kings  and  nobles,  who  had  becn  led  in  triumph 
ihrough  the  streets  of  Rome,  at  tlie  car  of  a  successful  general ; 
and  is  singularly  well  fitted  for  such  a  purjmsc,  bcing  strongly 
fortified  both  by  nature  and  art.  Of  Alba  Longa  no  vestigc  now 
remains,  says  St.  Eustace ;  and  Cadell  maintains  tliat  Albano 
stands  on  the  site  of  tliat  ancient  city,  and  retains  considerable 
fragments  of  ancient  buildings.  Inh.  All)ani,  orum  (^Sing. 
Albanus,  i),  the  Albans.     Adj.  Albanus,  a,  um. 

Alblci,  orum,  m.  a  barbarous  nation  (barbaros  homines,  B.  C.  I.  31,) 
of  Pro«ncia,  Languedoc,  Provence,  and  Daupliin^,  in  ancient  tiraes 
had  becn  under  the  protection  of  the  jMassillenscs,  tlie  inhabitants 
of  Massina,  Marseilles.  Tliey  possessed  tlie  mountains  (hence 
called  Montani,)  to  the  north  of  that  city.  The  history  of  the 
Albici  is  unknown.  Caesar  describes  them  as  little  inferior  to  tlie 
Romans  in  bravery  (B.  C.  I.  57.). 

Alce,  es,  p.  Alces,  is,  y.  an  elk.  According  to  Caesar  this  animal 
was  peculiar  to  tlie  forest  Arduenna,  q.  v-  and  not  unlikc  a  fallow 
deer,  except  in  having  legs  without  joints.  Pliny's  account  of  the 
elk  (Lib.  viii.)  is  very  difTerent.  According  to  that  naturallst,  it 
can  only  be  distinguished  from  a  borse  by  the  length  of  tlic  ears, 
and  height  of  tlie  neck. 

Alesla,  ae.y.  Alise,  ( Aieslo,  Strabo,)  a  town  of  the  iMandubu,  ncar  the 
source  of  Scquana,  the  Seine,  sifuated  on  the  summit  of  Mount 
Aiisuis,  which  was  of  consideralde  heiglit,  and  washed  on  two 
sides  by  that  river.  Cscsar  invested  it,  and  obliged  the  inhabitants, 
and  the  confederate  army  of  tlieir  countrymen,  »ho  made  a  brave 
resistance,  to  submit.  The  number  of  thc  surrcndercd  muat  have 
been  great,  since  Ca;sar  presented  to  cach  soldier  in  his  army  one 
of  the  prisoncrs  in  name  of  booty.  Tacitus  states  tliat  Ihe  Gauls 
besieged  Cacsar  in  Alesta  (Ann.  11.  23.).  It  was  a  place  of 
Eome  note,  undcr  the  emperors;  but  laid  in  ruins  in  die  ninth 
century. 

Alexandria,  se,  f.  Aleiandria,  a  city  of  Lower  Egi/J^l,  wliich  liad  thc 
ilediterranean  on  the  N.  E.  and  the  Lake  about  twelve  miles  west 
of  the  branch  of  tlie  Kilc,  called  Ostium  Canoplcum,  now  dry,  on 
the  S.  E.  founded  331  B.  C.  by  Alexandcr  the  Grcat,  from  whom 
it  had  it3  name.     The  breadth  of  tho  rity  did  not  exceed  one-third 
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of  a  league,  but  its  length  extended  to  one  and  a  half.  The  prin. 
cipal  street,  2000  feet  broad,  and  adorned  with  some  of  the  most 
costly  edifices  and  structures  of  marble  which  perhaps  the  world 
ever  saw,  was  crossed  in  the  raiddle  of  the  city  by  anotlier  of  tlie 
same  breadth.  3Iany  of  these  ornamcnts  afterwards  beautified 
Eome  and  Constantinople.  Alexander's  object  in  building  this 
city,  was  to  reap  the  profit  of  the  whole  trade  between  Asia  and 
Europe,  which,  from  its  situation,  after  the  ruin  of  Tyre,  he  saga- 
ciously  foresaw  it  could  not  fail  to  engross.  In  consequence  of  a  com- 
munication  with  the  Nile  by  a  canal,  and  a  junction  of  that  river 
with  the  Bed  Sea  by  another,  it  soon  became  tlie  centre  of  con>- 
merce.  Nor  was  it  less  celebrated  as  a  seat  of  leaming,  and  for 
its  extensive  Library,  which,  at  one  period,  consisted  of  700,000 
Tolumes.  It  was  long  the  capital  of  Egypt.  Though  repeatedly 
destroyed,  it  was  again  rebuilt,  until  its  resources  were  cut  off  by 
the  Portuguese  discovering,  in  1-199,  a  passage  to  the  East  Indies 
by  the  Cope  of  Good  Hope.  About  this  time,  it  fell  under  the 
dominion  of  the  Turks,  who  destroyed  the  city,  and  used  the  Li- 
brary  for  fuel  to  the  baths,  which,  though  4000  in  number,  it  is  said 
to  have  supplied  for  six  months.  Pompcy's  pillar  is  now  tbe  only 
very  remarkable  relic  of  aritiquity  at  Alexandria.  According  to 
the  measurement  of  the  French  engineers  its  height,  including  pa- 
destal,  shaft,  and  capital,  is  80  feet  and  6  iuches.  It  is  not  marble 
but  granite.  The  distance  bctween  the  centre  of  the  old  and 
modern  town  is  2  miles.  The  lattcr  stands  on  the  aUuvions  wliich 
join  the  island  Pharos  to  the  continent.  llie  walls  of  the  modem 
town  are  in  some  places  40  feet  high,  are  flanked  by  100  towers 
and  inclose  a  circuit  of  ncarly  5  miles,  now  for  the  most  part  ade- 
sert  space  covered  with  heaps  of  rubbi&h  and  fragiKcnts  of  ancient 
buililings.  Scorpions  and  other  vemiin  of  the  most  loathsonie 
kind  abound  in  all  tlie  sandy  dcserts  in  the  neighbourhood  of  Alex- 
andria.  Ilere,  ay  in  other  parts  of  Egi/pt,  the  air  is  very  bad,  and 
the  inhabitants  not  distinguished  for  cleanliuess.  Tliis  town  is 
supplied  with  fresh  water  from  the  Xile  by  means  of  a  canal  not 
navigable,  wliich  is  in  lcngth  14  leagues.  From  the  country 
arouiid  being  dcsert  and  producing  notiiing,  the  inhabit.ints  obtain 
thcir  provisions  from  tlie  Belta,  the  coast  of  Syrla,  and  the  islands 
in  tlie  Arc.hipclago. 
A  llobroges,  uin,  acc.  as  {sing.  Allobrox,  8gis,  ncc.  a,  v.  em),  m. 
tJie  AUobrogiiuis,  a  pcople  of  Giiiria,  France.  whosc  country  lay 
betwecn  IsTua,  thc  Isae,  aiid  UhoiLluus,  the  Rhone.  Thcy 
bravely,  and  for  a  long  timc.  resistcd  tlie  powcr  of  Uie  Roman 
legions,  but  werc  at  last  dcfcate<l  by  C.  Pdmtjnlus.  Tliey  had 
becn  previously  sub(luc<.l,  siiice  Livj-  says  tlicy  liad  again  taken  up 
arins.  Ciccro  cxtols  tlicin  for  thcir  fidelity  to  his  coiintrynicn,  of 
which  they  gave  a  reinarkablc  proof  in  tlie  conspiracy  of  Ciitllina 
(«^  Sallusf,  B.  C. ).  Horacc  censures  thcin  for  thcir  lovc  of 
iiovcliy,  which  scems  chiu-.ictcristic  of  tlie  inhabit.-uits  of  that 
country,  boih  in  oncient  and  inodcrn  times.  The  cliief  town  of 
thc  Allobioges  was  Vleiina,    Vienne,   on   tha   lcft  bank  of  tlie 
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Rh.otte,  13  miles  below  Lugdunum,  Lyons.  Adj.  Alld])rog(cus, 
a,  um. 
Alpcs,  ium,y;  {dng.  Alpes,  is,  acc.  Alpem,  v.  Alpen),  avxst  chainof 
muuntains,  tJie  higbest  not  only  in  Europa,  Europe,  biit  in  the 
■world,  tlie  altitude  of  nhidi  has  been  ascertaiued  by  corrcct 
raeasurement,  lie  in  the  form  of  a  crescent  and  separate  Itiina, 
Italy,  from  Germanla,  Germany,  HeWctia,  Sinsserland,  and  Gal- 
lix,  France.  Thcy  extend  from  Sinus  Flanaticus,  the  Gulf  of 
Camero,  near  the  top  of  Marc  Hadrlattcum,  v.  Adrlaticuni,  quod 
et  SupiJrum,  the  Gnlf  of  Venice,  and  thc  sources  of  COlupis,  thc 
Kulpe,  to  Vada  Sabatia.  Savona,  on  Sinus  Llgusticus,  tlic  Gulf  of 
Gtnoa ;  a  distance,  according  to  Livj-,  of  only  250  niiles.  But 
Pliny  saj-s,  measuring  along  their  base  on  the  Italian  side,  from 
Varus,  the  Var,  to  Arsja,  the  Ana,  which  separated  Istrlafrom 
Llbumia,  the  length  is  74o,000  paccs,  about  700  miles.  This 
certainly  exceeds  the  truth.  FoUowing  their  circular  direction, 
the  range  of  the  Alps  may  be  considered  as  extending  to  nearlj 
600  miles.  They  have  been  disdnguished  in  ancient  as  well  as  in 
modern  times  by  diflerent  naraes,  of  wlucb,  beginning  at  the  west- 
em  extremity,  the  principal  weie  Alpes  Marltlma?,  Mount  Viso, 
«Tidently  derived  from  bordering  on  tlie  Mediterranean  Sea  ;  Alpes 
Cottl.T,  V.  Cottlana',  Moutit  Genevre,  from  beixig  the  dotninion  of 
Cotys,  V.  Cottlus,  ivhom  Augustus  admitted  into  his  alliance,  and 
wbose  territories  he  enlargcd ;  Alpes  Graiic,  Mount  Ccnis,  and 
Little  Sl.  Bemard.  froin  Herculcs  bcing  generally  believed  to  have 
passed  this  way  from  Hispilnia,  Sj>ain,  into  Italia,  Itaiy ;  Alpes 
Poeninae  (this  is  tlie  original  and  proper  name  and  spcUing ;  not 
Penmrue,  a  corrupdon  of  a  latcr  period),  Great  St.  Bemard,  from 
the  general  beiicf  both  of  the  natives  of  the  place  and  Italians,  that 
Hinnlbars  rottte  was  across  tbis  hcight ;  Suramum  Pccninum, 
Movnt  Jou ;  AIpcs  Rh.Tti.T.  Tyrol,  from  the  Hha-ti  who  inhabitcd 
tbem,  extended  from  IIclvcti.-i,  Snisserkmd,  eastward  to  Triden. 
tura,  Trcnt,  consequently  tlicy  ofien  includcd  the  greatcr  part  of 
the  range  denominated  Alpes  Tridentini,  from  Tridcntum,  Trent, 
a  considerable  town  on  Atlicsis,  the  Adige,  which  givesname  to  a 
bishoprick  in  Tyrol ;  Alpes  Noricn,  from  Noricum,  part  of 
Austria  ;  Alpes  Cimicx,  Carniola,  irom  their  inbabitants  the 
Carai ;  Al]>es  Juli  i ,  either  from  Jiirium,  v.  Jiilium  Caniicum, 
Zuglio,  a  town  in  tliat  diain  of  mountains  which  rcceived  its  name 
fixjm  Julius  C;isar,  who  conquered  rarmonia,  or  frotn  Juiius 
Ca^ar's  passing  tbis  track  on  his  march  to  PanDunia ;  Alpes  Pan- 
nonlcsp,  froin  being  situatcd  in  Pannunia,  now  part  of  Austfia, 
Hungary,  &c.  Oilier  parts  of  tbc  Alps  occur  in  ancient  tJstory, 
nnder  names  derived  frora  tJieir  possessurs,  or  from  tlie  countries 
of  which  tliey  formc<l  a  part ;  as,  Alpcs  CcntroDic.x,  from  Uic  Cen- 
trones,  a  nation  who  lived  on  llie  wcst  side  of  Aipcs  Grai.T,  and 
whosc  capitai  Foruin  Claudii  Centronum,  Centron,  was  at  tb* 
foot  of  that  range;  Alpes  Dalmatica>  from  thcir  bclonging  to 
DalmStia.  now  part  of  Htingary,  aud  of  Turkey  in  Europe.  In 
ihe  enumeradon  of  tbese  diTi»ions  of  tbe  Alpt,  tfaeir  boundaries 
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bave  not  been  mcntioned,  from  the  diflBculty  or  impossibility  of 
tracing  tbem  with  geographical  precision.  The  modern  names  do 
by  no  means  corrcspond  to  the  ancicnt,  and  are  inserted  \vith  the 
view  of  forming  some  sort  of  connexion  in  the  mind  of  the  young 
scholar,  between  the  appellations  of  former  and  present  times. 

Augustus  first  subjected  the  wild  and  barbarous  inhabitants  of 
the  whole  region  of  the  Jlljn  to  the  govemment  of  JRome-  From 
tiiis  degradation  he  exempted  Cottius,  with  whom  he  formed  an 
alliance;  but  Nero  annexed  the  territories  of  tliat  prince  to  tlie 
Iloman  empire. 

The  prodigious  heigbt  and  ruggedness  of  the  Alps  have  not  ren- 
dered  them  evcry  where  impassable.  Thcy  have  becn  crosscd 
in  different  places.  1.  Alpes  Maritiniae.  2.  Alpes  Graiae.  S.  Alpes 
Cottia-,  V.  CottiansB.  4.  Alpes  PceninaE.  5.  Alpes  KhEctiae.  6.  Alpes 
Trtdentinae.  7.  Alpes  Camtca?.  8.  AIpcs  Julia'.  Besides  the  com- 
munications  which  have  been  opened  ovcr  these  parts  of  the  Alpt, 
and  some  of  these  are  crossed  by  more  than  one  road,  there  are 
others  which  do  not  merit  description,  from  being  seldom  fre- 
quented.  Even  of  the  passes  above  enumerated,  some  are  very 
difficult  and  dangerous,  and  of  course  not  often  resorted  to. 

The  rOHte  of  Hannibal  over  the  Alps  has  been  subjcct  of  dispute, 
both  in  ancient  and  modem  times.  It  may  be  inferred  from 
Liivy,  for  he  does  not  declare  which  in  his  opinion,  ■\\as  really  the 
track,  that  lie  thought  Hannibal  crossed  Mount  Geiievre,  and 
Strabo  maintains  that  idea.  Some  think  he  passed  ovcr  Mount 
Viso,  others  over  Mount  Cenis,  others  suppose  him  to  have  gonc 
by  Little  St.  Bemard,  and  not  a  few  have  attemptcd  to  prove  tJiat 
his  way  was  over  Great  St.  Bemard.  Livj-,  by  liis  description, 
satisfactorily  cstablishes  tlie  different  inroads  of  tlie  Gauls  into 
Itali/  to  have  been  by  tliis  last  mcntioned  pass.  Appian  informs 
Us,  tliat  Pompcy,  marching  into  Spain  against  Sertortus,  traccd 
back  the  stcps  of  thc  Cartliaginian  gcneral,  and  cxprcssly  mentions 
that  he  wcnt  about  tlie  springs  of  Hhodanus,  thc  lihone,  and  of 
Padus,  the  Po.  Now  of  neccssity  he  must  havc  gone  over  Great 
Sl.  Bcmard.  By  it  too  C.asar  must  have  travcllcd  whcn  he  went 
from  OcL'Ium,  Erilcs,  by  tJie  nearcst  way  ovcr  thc  Alps  into  Gal- 
Ila,  France,  against  tlic  Helveti.ins.  Thcrc  is  little  doubt  that  tliis 
was  the  pass  which  hc  wislied  to  bc  opencd,  when  lic  scnt  Scrvlus 
Galba  against  the  Nanluates,  Acriigri,  and  Seduni ;  bccausc  it  was 
tlie  ro.nd  frcqucntcd  by  the  nicrchants,  of  course  Uic  common  road, 
and  bccause  tlie  mountaincers  imposcd  heavy  taxcs  on  tlicm.  The 
ancicnt  name  amounts  almost  to  a  proof  of  tliis  bcing  the  road 
passcd  hy  Hannlbal.  The  dcrivation  of  Pccnin.x  from  Pa?ni,  is 
statcd  l)y  Pliny  and  iVirirccllinus,  and  wliat  is  still  of  grcatcr  im- 
portancc,  by  Livy,  wlio  Inbours  to  provc  tli.-jt  Grcal  St.  Bcmard 
w.xs  not  in  the  routc  of  that  noMc  Carthagini.in.  It  is  howcvcr, 
but  jusf  to  add,  Ih.nt  strong  argunicnts  havc  bccn  ndvanccd  in  sup- 
port  of  his  marching  by  otlicr  passcs,  pnrticularly  by  Ihat  of  Lillle 
St.  Bcrnard,  which  was  thc  opinion  of  ihc  cclcbratcd  antiqu.nrian, 
Ocncral  MclvilL     Let  tlic  ndvanccd  sdiolar,  nfter  consulting  Livy, 
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Strabo,  Polybtus,  Marcellinus,  Appian,  and  otlicr  authors,  who 
have  treated  of  this  subject,  judge  for  himself.  yldj.  Alplnus,  a, 
um,  of  tlie  Jlps,  et,  Alpicus,  a,  um,  living  on  tlie  Alps. 

Amanfta,  vc,  f.  a.  city  of  Grxcla,  on  MSre  Adriaticum,  tlie  Gulf 
cif  Veruce,  to  tlie  S.  of  Bullis.  Inh.  Amantes,  um,  AmantXani, 
et,  Amantini,  orjm. 

Amanus,  i,  m.  a  raountain  between  CtKcia  and  Syrta.  It  is  a  branch 
of  mount  Taurus,  and  overhangs  the  eastem  frontier  of  Ciltcia. 

Ambarri,  orum,  m.  a  people  of  Gallta,  France,  related  to  tlie  .^diii, 
supposed  to  have  lived  on  Arar,  thc  Saone,  a  little  to  the  N.  of  its 
junction  with  llliodanus,  the  Rhone. 

Ambtanum,  v-  Ambtanum,  i,  n.  anciently  Samarobrlva,  now 
Amiens,  a  town  of  the  Belgne.  Inh-  AmbtSni,  v-  Ambtani, 
orum,  cntered  into  a  conspiracy  against  Caesar  (B.  G.  II.  4.), 
and  appear  to  have  held  a  considerable  rank  among  Uie  Belgic 
tribes. 

Ambibari,  orum,  m.  a  nation  of  the  Celts  inter  Armorlcas  civitates, 
who  seem  to  have  bordered  with  the  Rhedones  and  Cadetes  or 
Caletes.     Their  historj"  and  exact  situation  are  unknown. 

Ambtltati,  orum,  m.  a  nation  of  Gallta  Celttca  whose  goographical 
position  is  not  precisely  ascertained.  They  are  mentioned  (B.  G. 
III.  9.)  along  with  the  Oslsmti.  Lexovti,  Nannetes,  &c.  and 
therefore  their  country  must  have  been  included  in  the  province 
of  BretagTie  or  Normandi/.      Some  editions  have  Ambtani. 

Ambtorix,  igis,  m.  king  of  one  half  of  the  Eburones,  as  Cativolcus 
was  of  the  other,  had  an  invcterate  hatred  at  the  Romans.  Aftcr 
many  narrow  escapes,  he  at  last  evaded  the  pursuit  of  C.xsar's  men 
who  followed  him  closcly,  when  only  four  of  his  attcndants  re- 
mained  (B.  G.  VI.  4^3.).      See  Cativolcus. 

Amliivan-ti,  orum,  m.  a  people  of  Provlncta,  Languedoc,  Provence, 
and  DanphinS,  who  lived  on  tlie  wcst  bank  of  the  Rhone.  Very 
few  particulars  of  their  history  have  been  transmitted  to  modem 
times. 

Ambivarlti,  omm,  m.  a  nation  of  Gallta,  France,  between  Mosa, 
the  Meuse,  and  Rhenus,  the  Rhine,  who  were  subject  to  the 
JEdiii. 

Ambracta,  a;,  f.  a  town  of  Eplms,  Lower  Albania,  on  Aretlion,  the 
Arta.  Inh.  Ambrnctota;,  amm,  ef,  Ambractenses,  ium.  Adj.  Am- 
brSctus  a,  um.  Ambractus  Stnus,  the  Gnlf  of  Arta,  into  which 
Ar^lhon,  the  Arta,  falls,  had  this  name  from  the  town  Ambracta. 

Amplitlochi,  omm,  m.  a  people  of  Acamanta,  whose  chief  cify  was, 
according  to  Pliny,  called  Argos.  Amphilochtum  stood  on  the 
south  of  Sinus  Ambractus  the  Gulf  of  Arta,  near  tlie  top  of  the 
gulf.  Their  territory,  Amphtlochta,  ae,  f.  appears  to  have  been 
of  considerable  eitent,  The  city  was  built,  after  tlie  Trojan  war, 
by  Amphtlochus,  the  son  of  Amphtarau»  and  Ertphyle,  from 
whom  tJicse  sereral  appellations  are  derived.  Adj.  AmphtlochXus, 
a,  um. 

Amphtpolis,  is,  acc.  im,f.  a  town  of  jMac?donta,  on  the  river  Strf- 
mon,  tbe  Strumona,  by  wbich  it  is  nearly  surroundcd;  hence  its 
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name.     It  was  bullt  hj  Cimon,  son  of  Miltiades.      Cor.    Nep. 
Cim,  2. 

Amplus  (Tltus),  Tlti  Ampii,  m.  an  officer  in  the  interest  of  Pom- 
pey,  who  had  formed  the  design  of  seizing  the  treasures  in  the 
teraple  of  Diana  at  £ph&us,  and  had  summoned  the  Senators  of 
that  province  to  witness  the  amount.  CaBsar's  arrival  in  the 
neighbourhood  of  tliat  city,  after  the  battle  of  Pliarsalia,  tlie  pl&in 
of  Pharsa,  prevented  the  execution  of  that  plan,  and  compelled 
him  to  consult  his  safety  by  flight. 

Anartes,  ium,  et,  Anarti,  i;.  Anartli,  orum,  m.  a  people  of  Dacla, 
who  inhabited  the  eastern  bank  of  the  river  Tibiscus,  the  Teiak, 
or,  the  Teyss,  one  of  the  northem  branches  of  the  Datiube.  Their 
country  now  forms  part  of  Hungary. 

Anas,  8B,  m.  the  Guadiana,  a  considerable  river  of  Spain,  which  has 
its  source  in  some  lakes  or  marslies,  in  that  part  of  Hispanla 
Citerior,  now  iVew  CastUe,  flows  westward,  passing  throiigh  the 
province  of  Eslremadura.  and  entering  Lusitania,  Fortugal,  tra- 
verses  part  of  the  kingdom  of  Algarva,  in  which  cbanging  its 
direction,  and  running  south,  falls,  after  a  course  of  300  miles, 
into  Mare  Gaditanum,  i;.  BtEtjicum,  the  Gulf  of  Cadix. 

Ancalites,  ium,  m.  a  peoplc  of  South  Britain,  who  were  neighbours 
to  the  Trinobantes.  Some  have  tliought  tl]e  Atrel>ates  of  Piolemy 
and  Antonine*s  Itinerary  the  same  with  the  Anc^Utes  of  Caesar 
(See  Horsley's  Britannia  Romana,  page  17,  and  Gaie's  Anton. 
Itiner.  p.  105,  106.). 

Ancon,  onis,  v.  Ancona,  se,  f.  Aruona,  a  sea.port  town  on  Mar3 
Hadriaticum,  the  Gulf  of  Venice,  belonging  to  the  Piceni,  whose 
country  was  between  that  of  tlie  Umbri  and  the  Sabini.  It  bas 
this  name  from  its  harbour,  or  the  site  of  the  town,  resembling  an 
Elbow  or  Crescent. 

A  ndes,  ium,  (Sing.  Andis,  is),  m.  a  nation  of  the  Celtte,  in  Callta, 
France.  Their  tcrritory  lay  on  the  north  bank,  and  near  the 
mouth,  of  the  river  Liguris,  tlie  Loire. 

Androsthunes,  is,  m.  a  Prator  of  Thessaly,  who  embraced  the  in- 
terest  of  Pompcy,  but  was  dcfeated  by  Jullus  Casar. 

Annus,  i,  m-  a  ycar.  Koniuhis  divided  tlie  ycar  into  ten  months, 
thc  first  of  wliich  he  callwl  Mdrthis  in  honour  of  bis  supposed 
father  Mars,  tlio  god  of  war ;  tlie  2d,  AprUis,  citJicr  from  the 
Greek  name  of  Venus,  or  from  the  verb  Aperlrc,  because  plants 
and  flowers  then  begin  to  ojten ;  the  3d,  Maia,  after  onc  of  the 
daughtcrs  of  Atlas,  who  was  ibe  mothcr  of  Mercury,  or  from 
rcspect  to  thc  oged,  ^[ajorcs ,-  tlie  "kli,  Juntus.  from  Jiino  the 
quecn  of  the  gods,  or  fioni  Jtmirrres.  the  young  ;  tlic  5fl),  Quin- 
tllis  I  dic  6tli,  SexiVLt;  ihc  7th,  Siptcmber ;  the  8lh,  Octohcr }  the 
9th,  November  j  nnd  tJic  lOlh,  December;  from  thc  place  wliich 
thesc  six  hcld  in  tlic  ycar.  Quintilis  was  aflcrwimls  caJicd  JuHus, 
*o  flatter  thc  vanity  of  tbc  iirst  Uoman  Empcror,  and  Sextllis, 
Auguslus,  in  lionour  of  liis  fiicoc»*or.  'Jhc  IJoman  namcs  liave 
bcen  adopted  in  this  country  with  little  variatiun.  It  is  ditiicult 
to  discover  tlic  principlc  on  vhich  Rom&Ius  proccoded  vrith  rcgard 


ANN  327  ANN 

to  thc  length  of  his  months,  as  each  exceeded  a  lunation,  and 
varied  in  the  number  of  days,  wliicii  tlicy  contained.  March  had 
31,  April  30,  May  31,  June  30,  July  31,  August  30,  Scptember 
30,  October  31,  November  30,  and  December  30  ;  which  amount 
to  301.  The  solar  year  exceeds  that  of  Komiilus  by  61  days. 
To  reconcile  it,  in  some  measure,  to  the  course  of  the  sun,  he 
added  to  tlie  end  of  tbe  year,  intercalary  days,  probably  about  50 ; 
bu*  their  exact  number  is  not  known. 

Niima  Pompllius,  the  successor  of  RomQlus,  amongst  other 
improvements,  undertook  the  reformation  of  the  Kalendar.  From 
each  of  the  montlis,  which  had  30  days,  he  took  one,  and  of  these 
■nd  the  intercalary  days  iie  composed  two  new  months,  one  of  27 
days,  and  the  other  of  29  days,  to  which  lie  gave  the  names  of 
Januarius  and  Ffl>ruarius,  the  formcr  from  Janus,  the  god  of  Uie 
year ;  and  the  latter  from  tiie  obsolete  verb  fcbrCtare,  to  perform 
purifications  and  sacriiices  in  honour  of  the  dead.  He  madc 
January  the  first  month  of  tlie  ycar,  March  the  second.  April  tlie 
third,  &c.  and  February  tlie  last.  At  a  later  period,  that  kiiig 
added  one  day  to  Januarj',  of  course  his  year  then  contained  353 
days,  which  excceds  the  lunar  year  fifteen  hours.  To  correct  tliis 
error,  he  ordered  that  Z-t  days  slioukl  be  struck  out  of  every  24-th 
year.  TTiis  injunction  procceded  on  the  idea  that  his  ycar  was 
one  day  too  long,  which  was  not  the  truth.  Had  tliat  really  been 
the  fact,  it  would  have  been  more  accurate  to  have  shortened  the 
year  one  day  ;  but  great  as  his  mind  was,  it  is  no  improbable  con- 
jecture,  that  he  adopted  the  number  3a3,  from  some  supcrstitious 
notion,  which  he  did  not  clioose  to  communicate.  That  he  knew 
neariy  the  exact  difference  betwecn  tbe  solar  and  lunar  year, 
cannot  be  doubtcd,  since  he  ordered  90  days,  to  be  intercalated  in 
8  years.  Now  tlie  sclar  surpasses  the  lunar  year  ll^,  wliich  in 
8  years  amounts  to  ninety  days.  These  he  ordered  to  be  thirown 
into  the  even  years,  t.  e.  2d,  4th,  6th,  and  8th,  in  months  of  22 
and  23  days  altcmately.  These  days  exceeding  the  trutli  upwards 
of  one  day  every  year,  he  ordered  that  in  each  third  pei-iod  of  8 
years  oniy  66  days  should  be  inserted.  This  correction  brought 
him  within  five  Iiours  of  tlie  truth  in  2-l<  ycars  whicli  is  a  wonderful 
dcgree  of  accuracy,  considering  the  rcmote,  and  barbarous  age  in 
which  he  lived.  The  inficrtion  of  the  intercalary  days  dejiended 
on  tbe  priests,  who,  tlirougli  ignorance  or  unjustifiablc  partiality, 
eithcr  to  favour  their  friends  or  injure  their  enemies,  omitted  them 
or  not,  as  best  suitcd  their  private  purposes. 

The  ycar  of  NQma  continued  witliout  alteration  uniil  the.452 
year  B.  C.  when  tlie  arrangcment  of  tlic  months  undprwent  % 
slight  change  by  ordcr  of  thc  Deccmvtri.  Tliese  haughty  tyrants 
continued  January  the  first  month  of  the  year,  according  to  Nfima'i 
■ppointmcnt,  but  made  February  the  second  month,  March  tbe 
third,  &c.  an  arrangement  which  bas  been  adopted  by  all  tbe 
nations  of  modcrn  Europe- 

The  confusion  introduced  into  the  Kalendar,  by  the  downright 
stupidity  or  wilful  perversity  cf  the  priests,   continued  until  ro- 
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formed  by  Jufius  Casar,  in  the  46th  year  B.  C.  To  bring  the 
months  to  their  proper  places  in  the  year,  as  had  been  fixed  by 
Numa,  he  caused  the  year  above  nientioned  to  consist  of  44^  days, 
which  v/as  called  the  year  of  confusion.  His  object  was  to 
regulate  tlie  year  not  by  tlie  changes  of  tlie  nioon,  but  by  the 
course  of  the  sun.  To  cxhaust  the  ]0  days  vhich  Numa's  year 
was  too  short,  he  added  two  days  to  January,  two  to  August,  tw-o 
to  September,  one  to  April,  one  to  June,  one  to  December,  and 
one  to  November.  Had  the  solar  year  consisted  of  365  days 
exactly,  nothing  further  was  necessary.  But  as  it  contains  365d. 
5li.  4Sm-  i5h  seconds,  he  decreed  thal  tlie  24:th  Februaiy,  or  6th 
of  the  Kalends  of  March  should  be  reckoned  twice  every  4th 
year.  Hence  it  was  called  bis  sextUis  ;  with  us  leap  year,  bccause 
in  that  year  the  Domiuical  lelter  with  which  die  year  begins,  is 
dianged  after  the  29th  of  February. 

The  Kalendar,  as  esUiblished  by  Jiilius  Caesar,  does  not  deviate 
from  the  truth  above  one  day  in  100  years.  Against  tliis  error 
he  had  not  made  any  provision,  conceiving  most  probably  that  the 
year  consisted  of  365  days  and  six  hours.  Tliis  mistake  rendered 
a  further  refontiation  nccessaiy,  for  which  we  stand  indebted  to 
Pope  Gregory  XIII.  He  published  his  Kalendar  in  tlie  year 
1582,  and  all  the  Catholic  countries  instantly  adopted  it.  Ten 
days  were  sunk,  after  tlie  4th  October.  The  5tli  was  called  tlie 
15tli.  But  1600th  being  leap  yeai-  by  Uiis  ncw  refomiation,  after 
the  commenccmcnt  of  tlie  17th  Century,  the  difference  bccame  11 
days.  An  Act  of  Paihament  passed  in  B)-itain,  1752,  that  the 
year  should,  instead  of  25th  Warch,  begin  with  tlie  first  day  of 
January,  tliat  tlie  Gregorian  Kalendar  should  be  adopted,  and  that 
the  3d  of  September  should  be  called  14th.  Hence  a  new  and 
old  style.  No  European  nation  now  calculates  by  ihe  old  style, 
except  Russia.  Evcry  400th  year  is  to  bc  lcap  year,  and  tlie  in- 
tervening  tliree  not  Hence  1600th  was  bissextilc,  1700th,  and 
ISOOth  were  not,  which  rcnders  the  difference  now  12  davs.  TIjc 
IOOOUj  will  not  be  leap  year;  but  2000di,  2400tl.,  2S(k)Ui,  Scc 
will.  In  this  rcspcct  only  does  the  Gregorian  diffcr  from  the 
Julian  Kalendar. 

The  Ilcbrcw  and  Grecian  ycar,  like  that  of  Nfima,  was  lunar. 
OUicr  nations  of  antiquity  fomicd  Uicirs  in  the  samc  manner. 
This  naturally  rcsulted  from  thc  great  facility  wiUi  wliich  12 
lunaUons  could  bc  calculatod,  in  comparison  of  detcmiining 
prcciscly  thc  tiiiic  tliat  clapses  from  Uie  sun's  dcparturc  from  any 
fixcd  star  in  Uie  Eclipiic,  until  hc  return  to  it  again. 

Antebroglus,  i,  m.  a  man  of  great  infiuencc  aniongst  thc  Ivemi, 
wiio  was  sent  anibassador  lo  Casar  in  Uie  sccond  ycar  of  Uic 
Gnllic  war. 

Anfiochi:!,  :\;  f.  Anlakia,  thc  capital  of  Syrla,  and  one  of  thc  most 
cclcbratcd  cilics  of  anUquily.  According  to  somc,  it  wns  Iniilt  by 
Antloclius  and  his  son,  S*!lcucus,  from  whom  Uic  n.-imc  is  dcrivcd, 
and,  according  to  others,  by  Uie  lattcr,  who  gave  it  tliat  nanoe 
in  honour  of  liis  faUier,      It  btood  vipon   Orontes,   Uic   El-aasiy 
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Kbout  20  miles  from  tiie  place  where  tliat  river  falls  into  the  Medi- 
terranean.  At  Antakia  tlie  Ec-aasi  is  40  paces  broai!.  This  city 
was  nearly  laid  in  ruins  by  a  drcadful  eartliquakc,  which  continued 
scveral  days,  about  the  ycar  125,  in  the  rcign  of  the  cmperor 
Trajan,  who  witnessed  the  dreadful  eftects  of  that  awful  pheno- 
menon.  A  fter  bcing  often  destroycd  and  rebuilt,  Antlocliia  was 
taken  (1262)  by  Bibaris,  sultan  of  Egi/jH,  who  levelled  it  with  the 
ground ;  and  since  that  period,  a  few  miserable  huts,  built  with 
mud  and  straw,  have  added  to  the  gloom  of  its  ruins,  and  serve  to 
point  out  the  place  where  that  large  and  splendid  city  once  stood. 
The  disciples  of  our  blessed  Lord  and  Saviour  were  first  called 
Christians  at  Anflocbia  (Actsof  the  Apost,  xi.  26.).  Germanlfciis 
died  hcre  in  the  year  19  {Tacit.  Ann.  2,  83.).  Inh.  AntJoch- 
Sases,  ium.     Adj.  Antlochenus,  v.  Antiochinus,  a,  um. 

In  ancient  autiiors  we  find  several  cities  of  this  iiame;  but 
nct  occurring  in  C;csar,  they  do  not  rcquire  to  be  described  in  this 
place. 

Antiochus,  sumamed  Comagenus,  i,  m.  from  liis  being  king  of 
Coraagena,  x,  v.  Comagcne,  es,  f.  a  district  of  Syria,  on  the 
EuphrHtes,  (-3  syl.),  who  was  under  great  obligations  to  Pompey, 
and  sent  him,  during  the  civil  war,  200  men,  most  of  whom  were 
archers  who  fought  on  horseback. 

Antistlus  (Caius  A.  Reginus),  Caii  Antistii  Regini,  one  of  Ca;sar's 
licutenant-generals  in  GalUa,  France.  Cresar  in  conscquence  of 
his  cxpecting  greater  commotions  in  tliat  countrj-,  gave  orders,  in 
the  sixth  ycar  of  tlie  war,  to  Warcus  Silanus,  C.  Antisttus 
Reginus!,  and  T.  Sextius,  to  le^-y  troops.  M'e  find  him,  at  other 
timcs,  appointing  this  officer  to  honourable  commissions. 

Andstlus,  sce  Tiirpio. 

Antonius  (INIarcus),  Marci  Antonii,  m.  the  son  of  M.  Antontus, 
sumamed  Creticus,  was  a  man  of  great  talents,  inordinate  ambi- 
tion,  and  consummate  profligacy.  To  the  advantages  of  a  hand- 
some  person,  and  pleasant  countenance,  he  addcd  clegance  of 
manners  and  a  captivating  address.  His  intrepidity  and  strength 
were  beyond  those  of  ordinary  men,  and  his  knowlcdge  of  military 
tactics  was  liighly  extolled.  Soon  aftcr  the  deatli  of  his  father, 
Julia  his  mother,  who  was  of  the  family  of  tlie  Ctcsars,  married 
Comellus  Lent&lus,  who  was  condemncd  to  suflTer  dcatli,  in 
consequence  of  liis  being  engaged  in  the  conspiracy  of  Catilina. 
To  the  execution  of  tliis  sentence.  which  fcll  to  tlie  lot  of  Ctc^ro 
as  consul,  has  been  attributed  the  implacable  hatrcd  whicli  Antony 
conceived  against  the  orator.  His  early  dissipation  and  extravagance 
were,  most  probably,  a  consequence  of  his  being  educatcd  under 
the  roof  of  tliat  traitor.  Eloqucncc  was  liis  favouritc  study,  and 
his  accomplishments  as  an  orator  commanded  general  npplause. 
Hc  first  displayed  his  military  talents  in  S)ria,  under  the  consul 
G.^jinius,  by  whom  he  was  appointed  mastcr  of  ihe  horse.  The 
undauntcd  courage  and  martial  abilities  of  Antony  procured  him 
tbe  esteem  and  friendship  of  Ca?sar,  in  whose  army  he  held  the 
commission  of  a  licutcnant-gencral  in  the  w-ar  in  GalGa,  France- 
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To  the  interest  of  that  consummate  general,  he  was  indebted  for 
the  highest  offices  in  tlie  state,  nliich  he  amply  repaid  by  liis 
fidelity  and  valuable  services.  In  the  memorabie  battle  of  Phar- 
saHa,  the  plain  of  Pharsa,  he  conunanded  the  left  vring,  and  his 
activity,  courage,  aud  knowledge  of  military  evolutions  contributcd 
greatly  to  tfie  success  of  liis  general.  To  Antony,  Ca;sar  then  gave 
the  govemment  of  Italia,  witli  the  title  of  ^VIaster  of  the  horse. 
He  himself  went  immediately  in  pursuit  of  Pompey,  resolved  to 
complete  his  victoiy  by  the  destruction  of  that  great  man,  being 
convinced  tliat  during  liis  life  he  would  neither  enjoy  peaee  nor 
security.  Confiding  in  the  gratitude  of  the  king  of  Egi/pt,  wliose 
fatlier  he  had  restored  to  the  throne,  Pompey  fled  to  that  country, 
where  he  was  murdered  by  order  of  the  Egyptian  monarcb.  The 
death  of  Pompey  rendered  the  authority  of  Casar  absolute.  He 
modelled  the  constitution,  and  govemed  the  empire  as  he  thought 
fit.  His  usurpation  and  despotism  soon  gave  birth  to  a  conspiracy 
against  his  life,  which  was  carried  into  execution  on  the  Ides  of 
March,  45  B.  C.  After  the  assassination  of  his  patron,  Antony 
artfully  endeavoured  to  obtain  the  sovereignty  of  Bome ;  but  his 
intention  being  perceived,  success  was  denied.  The  plans  which 
he  formed,  and  the  measures  which  he  pursued,  to  gratify  his 
ambition,  discovered  uncommon  vigour  of  mind  and  depravity  of 
heart  An  obvious  rcason  forbids  entering  into  a  detailed  account 
either  of  iiis  enormous  cruelty,  or  his  excessive  dissipation.  Tbe 
greater  part  of  thc  nobles  joined  the  republicans,  and  Octavlus,  tlie 
grand-nephew  of  Casar,  attached  himself  to  theconsuls  HirUusand 
Pansa,  who  marched  by  order  of  the  senate  against  Antony,  then 
besieging  Declmus  Brijtus  in  Miitlna,  Modena.  Upon  his  defeat, 
he  fled  with  tlie  rcniaindcr  of  liis  forces  to  Li^ptdus,  who  had,  at 
that  timc,  the  command  in  Gallla,  France.  With  these  two, 
Octavius  entered  into  an  agreement  respecting  the  settling  of  the 
state,  which  was,  in  fact,  a  partition  of the  empire  amongst  them.  The 
proscription  was  again  revived  with  all  its  horrors.  It  contained 
300  senators,  and  2000  knights.  Of  these,  part  flcd  to  Brijtus  and 
Casslus,  {q.  V.)  and  Uie  rest  were  butchercd  wherevcr  tliey  werc  found. 
This  compact  received  thc  nanic  of  the  Skcond  Triumviratk. 
Their  first  act  was  to  raisc  forces  and  march  against  the  republican 
.party,  al  the  head  of  wluch  were  the  two  patricts  above  men- 
tioned.  Near  Phllippi,  a  town  on  tlie  frontiers  of  INlitct^d&nla 
and  Thracln,  Itomoulia,  Uic  IiosUle  ermies  came  to  an  engagcnient, 
in  which  Brutus  defeated  Octavlus,  and  Antony,  Casslus.  De^pair- 
ing  of  ultimatc  success,  Ciisslus  cnded  his  own  life,  and  Brutus, 
in  Uic  second  battle,  being  completcly  vanquished,  preferred  a 
Roman  deaUi  to  subniissioti.  Antony  wcnt  to  Ef^^t,  and  spcn^ 
his  timc  in  Uic  mo&t  extmvagnnt  dissipation  v\-iUi  Cldopatra,  Uie 
qucen  of  that  country.  Hut  Augiistus  liaving  forced  his  wife 
Fulvla  a\u\  his  son  to  fly  froni  liome,  he  jvbs  at  last  rou«cd  from 
his  inactivity,  and  concertcd  nicasures  to  rescnt  thc  insult.  Witli 
this  vicw  lic  crossal  to  BriiuiriMuin.  Jintndisi,  anil  hosUlities  would 
bave  soun  commenccd,  liiul  not  their  friends  intcrfcred.     McanUme 
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Fulvla  died,  and  peace  was  concluded  between  them,  by  Antony 
inariying  Odavla,  the  sister  of  Augustus.  His  attachment  to 
Cleupatra  still  continued,  and  bc  appears  to  have  lived  almost 
wbolly  with  her  in  Ez^ijit.  The  divorce  of  bis  wife  put  an  end 
to  the  dissembled  friendship.  whicb  had  for  some  time  existed 
between  these  powerful  noblemen.  Both  began  to  make  pre- 
parations  for  war,  and  both  exerted  tliemselves  witii  a  zeal  and 
activity  proportioned  to  the  greatness  of  the  empire  for  which  they 
contended.  Tiiey  met  in  Mare  lunium,  off  Actlum.  a  small  townin 
Acamanla,  Sarlili,  adistrictof  Grxcia,  Greece,  of  which  no  vestige 
now  remains.  Cicopatra,  contrary  to  the  earnest  remonstrances  of 
Antony,  was  present  at  the  engagement.  and  her  dmidity  contri- 
buted  to  his  defeat.  He  fled  with  her  to  Egypt,  to  which  Augiistus 
follcwed  him.  Finding  himself  deserted  by  all  his  friends,  and 
at  tbe  mercy  of  a  cruel  rival,  he  stabbed  himself.  Ai^.  Antonl- 
anus,  a,  um. 

Apdllo,  Knis,  m.  the  son  of  Juplter  and  Latona,  the  god  of  music,  tdc- 
didne,  augury,  painting,  poctry,  and  ail  tbe  &ne  arts.  He  was 
bom  at  tlie  same  birtii  with  his  sister  Diilna,  near  the  foot  of  Cyn- 
thus,  a  mouutain  in  Delns.  an  island  in  iVIarc  .£geum,  the  Archi- 
pdago.  Hence  be  was  called  Cynthlus  and  Dellus ;  and  Diana, 
Cyntbla  and  Delia.  Among  beasts,  the  wolf ;  among  insects,  the 
grass-bopper ;  among  birds,  the  cock,  the  crow,  the  swan,  and  the 
bawk  ;  and  among  trees,  tbe  palm,  tbe  olive,  and  the  laurel,  were 
sacred  to  Apollo.  He  was  represented  as  a  tall  beardless  young 
man,  of  handsome  shape,  holding  in  his  hand  a  bow,  hence  called 
Deus  ArcUinens,  ot  a  lyre.  and  his  bead  surrounded  with  rays  of 
ligbt.      Adj.  Apollinaris,  is,  e,  et,  Apoirineus,  a,  mn. 

Apollonla,  te,f.  PoUina,  a  maritime  town  in  Grsecla,  Greece,  on  JEas, 
V.  Aous,  tbe  Fiosa,  (HoUand),  where it  falls  into  the  Gulfof  Venice, 
built  by  tbe  Corcyraei  and  Cdrintbii.  Pliny  says  it  was  about  7 
miles  from  the  st>a,  but  we  have  the  authority  of  Caesar  for  calling 
it  a  sea-port  (B.  C.  Lib.  III.  5.).  From  this  town  Luciillus 
carried  to  Rome,  and  placed  in  the  capitol,  a  famous  statue  of 
Ap5IIo,  4o  feet  higb,  which,  according  to  Pliny,  cost  300  talents. 
Inh.  Apollonlates,  ium,  ti.  Apdllonlato-,  arum.  Adj.  ApoLLonl- 
ensis,  is,  e,  v.  Apollonlaticus,  a,  um. 

Apsus,  i,  m.  the  Crevasta,  a  small  river  of  Grxda,  Greece,  wbich  run 
ning  westward,  falls  into  Mare  Hadriaticum,  the  Gulf  of  Venioe, 
to  the  N.  of  .ApoUonla.  Casar  and  Pompey  encamped  on  the 
opposite  banks  of  this  river,  wbere,  according  to  Lucan,  tbey 
first  came  in  sight  of  oach  otber.  To  the  Apsus,  Lucan  joins  the 
adjectrre  moUior,  which  indicates  tbat  it  was  a  gently-flowing 
stream. 

ApuQa,  ge,f.  Puglia,  a  district  of  ItSIIa,  Italt/,  Iwunded  on  the  N. 
by  the  river  Fnrtere,  on  the  W.  by  Campanla  and  LCicanla,  on 
tbe  S.  by  Calobrla,  and  on  tbe  £.  by  Mare  Hadrlatlcum,  tbe 
^lf  °f  ^f^ce.  Inli.  ApiUi,  orum  {sing.  Ap&lus,  i).  Aifj. 
Apiilicus,  et,  ApCiIus,  a,  um. 

AqtiUa,  ae,  m.  an  Eagle  ;  aUo  tbe  standard  of  a  Roman  legion.    Froni 
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the  2d  consulship  of  IMarlus,  and  under  the  Emperors,  the  stand- 
ards  were  most  commonly  of  silver,  seldom  of  gold,  in  the  form  of 
an  Eagle,  from  which  thc  name  is  derived.  The  preference  was 
given  to  the  former  mctal,  according  to  Pliny,  because  it  is  seen 
at  a  greater  distance  tlian  the  latter.  But  though  tlie  figure  of 
the  Roman  Ensigns  ■was  ahvays  that  of  an  Eagle,  they  were  not 
always  precisely  alike.  Sometimes  they  resembled  an  Eagle  in  a 
standing  posture ;  at  otiiers,  witii  outstretched  wings,  which  was 
tiie  most  common  form ;  and  not  unfrequently  with  a  turret  on  their 
backs.  In  British  and  most  European  armies,  the  standards  arc 
doth,  silk,  &c.  which  from  being  variegated  are  called  colours,  or 
o  itayid  of  colours.  The  Roman  standard,  at  first,  was  a  bundle  of 
hay  fixed  to  a  pole,  ^{ampilus,  a  term  after%vards  used  to  denotc 
the  third  part  of  a  cohort,  then  of  wood,  somctimes  of  silver, 
and  more  rarely  of  gold,  in  diffurent  forms.  Marius,  during  his 
2d  consulsliip,  introduced  into  the  Roman  anny  the  Eagle,  which 
continued  to  be  the  Ensign  till  the  destruction  of  tlie  cmpir©. 
The  merit  of  originality  does  not  belong  to  the  Romans,  for  we 
have  the  authority  of  Xenophon  to  maintain,  that  it  was  first  used 
as  a  military  standard  by  the  Persians.  Aquilifer,  Sri,  m.  a  s^nd- 
ard-bcarer,  whose  oflfice  seems,  in  some  degree,  to  correspond  to 
that  of  Ensign  with  us.  Ilis  place  was  in  the  first  line.  To  allow 
the  standard  to  fall  into  tlie  hands  of  Jlie  enemy  was  reckoned 
highly  disgraceful  to  the  whole  legion,  which  is  still  the  case  in 
modem  times,  but  particularly  to  the  person  who  carried  it.  In 
one  instance  recorded  by  Livy,  the  standard-bearer  was,  for  tliis 
crime,  put  to  death.  But  the  Centurions  suffcred  the  same 
punisliment  at  tliat  time,  and  the  army  was  decim.ated  for  cow- 
ardice  and  treachery.  It  docs  not  appear  from  Roman  history, 
that  recourse  was  had  to  sucli  scverity,  unless  in  instanccs  of  wilful 
dercHction  of  duty,  procceding  cither  from  unmanly  timidity  or 
treacherous  intcntion. 

Aqullarla,  x,  f.  a  considerable  place  in  Africa,  about  22  miles  from 
Cliipta,  mentioned  by  CiFsar  (B.  C.  II,  23.).  It  Iiad  a  harbour, 
protccted  by  two  promontorics,  wliich  was  convcnicnt  for  sliipping 
in  the  summer  montlis.  ITcrc  C.  Curto  from  Siciila,  Sicili/, 
landed  two  legions,  nnd  300  horsos. 

AqullGla,  t'.  Aqutieia  (4-  syl.),  i*;/.  a  sea-port  of  the  'N^encti  on  iMarc 
Hadriatlcum,  tlic  Gu[f  of  Vt^nce.  Str.^bo  says  it  was  built  ]iy  the 
Romans,  to  rcpcl  thc  inroads  of  thc  barbarians,  wlicn  tlicir  tcrri- 
tory  on  that  co.ist  did  not  c\tcnd  farthcr  nortli.  Thc  name  luis 
been  tliought  to  bc  dcrivcd  fiom  an  cagle  {agulila)  flying  ovcr  the 
site  at  the  time  fhc  foundation  w.is  laid ;  but  morc  probably  from 
the  Roman  standard,  in  conscqucncc  of  two  lcgions  having  bccn 
long  stationed  in  tliat  plncc.  From  its  splcndour  and  m.ngnifi- 
cencc,  it  was  somctimcs  callcd  lioma  Sccunda.  Attlla,  king  of 
the  Huns,  aftcr  a  long  nnd  obstinatc  siegc,  piundcrcd  it,  A.  D. 
4^2,  and  so  complctcly  was  thc  city  dcstroycd,  that  thc  nc\t  pon- 
cration  could  sc.irccly  discovcr  its  niins.  Sincc  th.it  timc,  a  fcw 
fisl)crmen's  huts  point  out  ihc  placc  ncar  which  it  stood.      AquT- 
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lela,  according  to  Pliny,  was  at  the  distance  of  1500  paces  from 
the  coast.     AJj.  Aquilelus,  a.  um. 

Aquitanta,  se,f.  one  oPthe  three  prindpal  divisions  of  Gallia,  Frajtce, 
bounded  on  the  Jl.  by  Provincia,  Lanjuedoc,  Provence,  and  Dau- 
jtfiint;  on  the  N,  by  the  river  Garumna,  the  Garonne,  which  sepa- 
rates  it  from  GalHa  Celtica,  on  the  W.  by  Oceanus  Cantabrlcus, 
the  Bay  of  Biscay,  and  on  the  S.  by  Pyren^vi  3Iontes,  the  Pyrenees, 
or  Pyreman  ^fountains,  which  divide  France  from  Hispanla, 
Spain.  A^  Aquitaaia  was  much  less  than  either  of  tlie  other  two 
divisions,  Augustus  extende<l  its  nortliem  boundary  to  Lig^ris, 
the  Loire.  Inh.  Aquitani,  orum  {siwz.  Aquitanus,  i),  the  Aqui- 
tanians.  Adj.  Aquitanicus,  et,  Aquitanus,  a,  um.  ^lare  Aqui- 
tinlcum,  tlie  Bay  of  Biscay. 

Arar,  aris,  acc  im,  v-  in,  ab.  e,  j;.  i,  m.  the  Saone,  a  very  slowsmooth 
running  river  of  Gallia,  France,  which  takes  its  rise  near  Vogesus, 
Mount  Vaii^e,  runs  southward,  and  after  receiving  several  streams, 
falls  into  the  river  Rhodanus,  the  Rhone,  at  Lugdunum,  Lyon,  or 
Lyons.     The  poet  Claudian  writes  Ariiris  in  the  nominative. 

Ardiienna,  a^,  f.  Ardennes,  a  forest  of  Gallia,  France,  the  largest  in 
that  country,  rcaching,  according  to  Casar,  from  Rhenus,  the 
Rhine,  and  tcrritory  of  the  Treviri,  to  that  of  the  Ncrvii,  upwards 
of  50  miles  in  length.  Others  make  the  extent  of  tliis  forest 
much  larger.  If  it  covered  the  whole  of  the  intervening  space 
between  the  countries  of  the  Treviri,  and  Nervii,  it  would  greatly 
eiceed  50  miles.  The  ground  is  now  in  many  places  cleared, 
and  cities  built  upon  it.  Stra))o  says,  the  trees  of  this  forest  were 
not  of  a  great  height,  and,  although  of  great  extent,  it  i«  less 
than  the  measurement  of  some  writers,  who  cstimate  it  at  4,000 
stadia. 

Ar^comici,  orum,  m.  a  people  of  Gallia,  France,  who  lived  on 
Galltcus  Sinus,  the  Gulf  of  Lyons,  to  the  west  of  RhodSnus,  the 
Rhone.      See  Volscae. 

Arclatum,  i,  n.  et,  Arflas,  atis,  Arlet,  a  town  of  the  Salyes,  on  tfae 
cast  side  of  Rhodanus,  the  Rhone,  at  no  great  distance  from  the 
mouth  of  that  river.  There  C»sar,  in  thirty  days  from  the  cutting 
of  the  wood,  built  twelve  long  siiips.  From  an  expression  of  Aixso- 
nius,  it  appears  to  have  been  a  city  of  considerablc  eminence. 
It  was  called  Arelas  Sextanomm,  from  being  built  by  the  soldiers 
of  the  sizth  legion.     Inh.  .\relati,  omm.     AdJ.  .^relatinis  is,  e. 

Aries,  Ctis,  m.  a  ram,  also  a  milit.iry  engine  for  battering  down  walls. 
It  b  said  to  have  becn  first  used  by  the  Cartliaginians  at  the  siege 
of  Gades,  Cadiz.  This  iostruraent  was  originally  very  simple, 
To  the  end  of  a  beam,  varying  in  length  and  thickness  accordinz 
to  circumstances  was  affixed  a  piece  of  iron  in  the  form  of  a  ram  ■ 
bead,  to  wliich  it  owes  its  name.  This  powerful  cngine  of  war 
rested  on  the  arras  of  the  soldiers  who  worked  it.  The  first  im- 
provement  made  on  the  battering  ram,  was  to  suspend  it  by  a 
chain  or  a  rope  from  the  top  of  two  logs  of  wood,  having  the  low- 
er  ends  fiied  firmly  in  the  ground,  at  a  considerable  distance  from 
cach  other,  and  terminating  in  a  point  at  the  upper,  by  which  coo- 
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trivance  thc  men  -who  wrought  it  wcre  whoUy  reliered  of  its  weight. 
To  protcct  thcm  from  the  dcstrnctive  weapons  thrown  by  tlie  be- 
sieged,  a  shade  or  mantlet,  with  a  strong  roof,  was  formed  around 
it  The  whole  stood  on  wheels,  so  that  the  besiegers  easily 
moved  the  engine  at  pleasure.  It  docs  not  appear  from  ancient 
history,  that  the  battering  ram  receivcd  any  important  improvement 
after  the  one  just  stated.  The  discovery  of  gunpowder  and  in- 
troduction  of  artillery  have  quite  superseded  the  use  of  this  mili- 
tary  engine,  which  the  Romans  long  held  in  great  esteem. 

The  number  of  men  employed  at  once  in  working  the  ratn,  and 
the  lengtli  of  timc  thcy  continued,  would  vary  according  to  the 
number  of  the  troops,  tlie  magnitude  of  the  beam,  the  thickness  of 
the  wall,  &c.  It  is  certain  tliat  in  some  Lnstances,  upwards  of  fifty 
men  plied  on  each  side,  and  from  the  severity  of  the  labour,  they 
must,  in  ordinary  cases,  have  been  frequently  relieved. 

Arimlnum,  i,  n.  Himini,  a  city  of  Umbria,  on  tlie  south  bank  of 
Arimtnus,  i,  m.  the  Marechia,  near  the  place  where  it  falls  into 
Mare  Adriaticum,  the  Gvlfof  Venice.  Here  the  iribunes  in  the 
interest  of  Ceesar  met  him,  when  he  first  raised  tiie  standard  of  re- 
bellion  against  the  government  of  the  state,  and  the  lives  of  his 
fellow-citizens.  Bomb  sliells  were  invented  about  the  year  1468 
at  Bimini.     Adj.  Arimtnensis,  is,  e. 

Ariobarzanes,  is,  wt.  a  king  of  Cappadocta.  Caesar,  from  his  fidelity 
to  the  Romans,  restored  liim  to  die  tlirone,  after  Srithrldates  had 
expelled  him  from  his  kingdom,  and  took  his  brotlier  Ariarates 
under  his  protection,  at  the  dine  he  passed  through  that  country, 
when  he  marched  against  the  king  of  Pontus. 

Artovistus,  i,  m.  king  of  the  Germans,  wlio  invaded  Gallta,  France, 
conquered  a  considerable  part  of  that  country,  and  subjected  the 
inhabitants  to  the  most  cruel  and  oppressive  treatment.  C.Tsar 
marched  up  to  his  very  camp,  compclled  him  to  fight,  and  gained 
such  a  complete  victrry,  tliat  a  verj-  fcw  only,  among  whotn  was 
Arlovistus  himself  escaped.  Tliese  continued  tiieir  flight,  until 
tiiey  reached  the  banks  of  the  li/iine,  which  they  crossed,  some  by 
swimming,  otiiers  by  boats.  Anovistus,  in  a  little  vessel,  got 
safely  to  the  other  side.  From  this  period  nothing  of  liis  history 
is  known,  nor  does  his  name  afterwards  occur  above  thrce  times  in 
the  Commentaries.  Titurlus  in  his  speech  (B.  G.  V.  29.),  men- 
tions  the  death  of  this  princc  as  siibjcct  of  rrgrct  among  tiie  Ger- 
mans  ;  and,  from  tlic  tnanncr  in  which  it  is  introdnc«?d,  therc  ia 
little  doubt  that  he  had  faUcn  a  victim  to  the  ainbition  of  thc 
Ronians. 

Arfstlus  (Marcus),  Mard  Arfetti,  m.  a  tribune  of  the  soldiers  under 
C.Tsar,  during  thc  Gallic  war. 

ArmSrlcr,  v.  Arem8rlc;v  civitatcs,  wcrc  those  of  the  CGrTosSIife», 
Rhedoncs,  AmbibSri,  C.nIoti-5.  Oslsmii,  Li^mS^-ices,  VfnJ^ti.  Uncili, 
aiid  pcrhaps  soitie  otlicrs  «lio  inhnbitcd  tiie  wcstcm  part  of  the 
•ountries,  bctwecn  I.igPris,  the  Loire,  and  SOquSna,  thc  Scine. 
Tlicy  hnd  tiiis  name  from  thcir  situntion  on  tiic  sca  coast ;  ^rmor 
signifying,  in  tbe  languagc  of  tiie  andcnt  Gauls,  «n  tfte  aro.    Pliny 
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states  that  AremoTica  anciently  denoted  tliat  part  of  GalHa  aAer. 
■\vards  called  AquitanTca. — See  AquitanXa.  Inh.  Armorlci,  omm. 
jtdj.   ArmorTcus,  a,  um. 

Arpinelus  (Caius),  Caii  Arpineli,  tn.  a  noman  knight,  whom  L. 
Auriinciileius  Cotta  and  Quintus  Titurlus  sent  along  with 
Qulntus  Junlus,  a  Spaniard,  to  conrcrsc  wth  Amblorlx,  after  tliat 
prince  had  madc  an  attack  on  their  camp. 

Arrftmm,  i,  n.  Arezzo,  one  of  the  12  towns  of  H^triirta,  Tuscony, 
in  Italy,  on  the  river  Clanis,  or  Clanlus,  the  Chiaria,  one  of  the 
nortliern  branches  of  Tiber,  the  Tevere.  During  the  time  Sciplo 
made  war  against  Carthage,  tliis  city  possessed  greater  resources 
than  all  the  rest  of  Txixany-  But  no  traee  of  its  ancient  beauty 
and  splendour  is  seen  in  the  modem  city,  which  was  plundered 
first  by  the  Goths,  and  afterwards  by  tne  Lombards.  Inlt.  Ar- 
retfni,  orum. 

Arstn5e,  es,  y.  a  daughter  of  Ptolemy  Auletes,  king  of  EgT/pt.  To 
gain  the  favour  of  her  elder  sister,  Cleopatra,  Antony  put  herto  dcath. 

Arvemi,  oram  (sing.  Arvemus,  i),  m.  the  Arvemians,  a  people  of 
Gairia  Celtica,  whose  territories  lay  between  the  sources  of 
Eleaver,  the  AllUr,  and  DurSnius,  tbe  Dordogne,  branches  of 
LTgdris  the  Loire,  and  Gariimna,  the  Garonne.  From  tbc 
numerous  wars  which  thcy  had  carried  on  against  the  Romans, 
Strabo  inf»Ts  their  power  and  resources  must,  in  former  ages,  have 
been  very  grcat,  Like  the  Romans,  they  boasted  of  being 
descended  from  the  Trojans.  Arvemiqne  ausi  Latios  se  Jingere 
Jratrei  tangvine  ab  Iliaco  populi  (Lucan  I.  427.). 

Asdilum  Picenum,  Asculi  Piceni,  n  Ascoli,  die  chief  city  of  the 
Piceni,  on  the  river  Truentus,  the  TVonto,  at  which  Pyrrhust,  king 
of  Epirus,  Lovcer  Allytnia,  was  defeated  by  Fabrlcius.  The  ad- 
jective  is  added  to  distinguish  it  from  a  town  of  the  same  name  in 
ApuHa.  It  is  sometimes  written  Esculum.  Adj.  Asculeus,  t;. 
Esctileus,  a,  um. 

AsparSglum,  i,  n.  a  town  of  Graecta,  Greece,  on  the  south  hank  of 
the  river  Apsus,  the  Crevasta.  It  probably  belonged  to  the  inha- 
bitantsof  Dyrrachium,  Durazzo,  from  which  it  was  about34mIles 
distant ;  hence  Caesar  says  AsparSgiuni  Dyn-achinorum. 

AsXa,  ar,  f.  Asia,  one  of  the  three  divisions  of  the  ancient  world, 
It  is  bounded  on  the  W.  by  Mare  .^gium,  the  Archipelcgo, 
Hellespontui,  the  Dardanelles,  Propontis  the  Sea  of  Marmora, 
Thraclus  Bosphorus,  the  Strait  of  Constantinopie,  Pontus  Euxinus, 
the  Black  Sea,  Cimmerius  Bosphorus  the  Strait  of  Caffa,  PSlus 
Ma?otis,  the  Sea  of  Asoph,  and  TSn&is,  the  Don,  which  separate  it 
from  Europe.  The  other  westem  boundaries  of  Asia,  are  the 
Mcditerranean,  the  Isthmus  of  Suez,  and  Mare  Rubrum,  r.  Slnus 
Ariiblcus,  the  Red  Sea.  The  last  two  divide  it  from  Afriea.  On 
the  remaining  three  sides  Asia  is  encompassed  by  the  ocean.  Tbe 
name  is  said  to  be  derived  from  Asia  tJie  dauglitcr  of  OcSmus. 
Herodotus  states,  that  the  three  divisions  of  the  continent  are  called 
by  the  names  of  women.  It  is  situated  between  26"  and  190*  of 
E.  long.  and  betwccn  2»  and  77»  N.  lat-  being,  7,583  mileE  in 
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length,  and  3,250  in  breadth.  A  small  tract  only  of  this  exten- 
sive  country  was  known  to  the  Greeks  and  Romans.  That  part 
of  it,  which  lies  between  the  Black  Sea  and  tlie  Mediterranean, 
received,  in  the  middle  ages,  the  appellation  of  Asia  Minor,  Ana- 
tolia,  or,  Katolia,  a  narae  which  does  not  occur  in  any  classic 
author.  The  Romans  divided  it  into  Asia  Cis  Taurum,  v.  Intra 
Taunmi,  and  Asia  Ultra  Taurum,  v.  Extra  Taurum.  Inh.  Asiani, 
crum,  tlie  Asiatics.  Adj.  Asius,  Asiacus,  Asianus,  et,  Asiatl- 
cus,  a,  um. 

Athense,  arum,  f.  Athens,  tbe  capital  of  Attica,  a  country  of  Greece. 
It  is  said  to  have  been  founded  fifteen  hundred  and  fifty-six  years 
before  Christ,  by  Cecrops,  v.  Cecrops,  and  a  colony  frora  Egy])t. 
From  its  founder  it  was  called  Cecropta,  afterwards  Athens,  in 
honour  of  IMinerva,  who  was  tlie  protectress  of  the  city.  Jtheiit 
was  long  the  seat  of  leaming.  In  it  many  of  the  sciences  and  fine 
arts  were  cultivated  and  improved  ;  and  some  carried  to  a  degree 
of  perfection  wliich  latter  times  have  not  been  able  to  imitate,  much 
less  to  escel.  The  Athenians  shone  unrivalled  in  oratory,  music, 
painting,  and  statuary.  They  were  early  distinguished  by  their 
ardent  love  of  freedom,  and  were  as  eminent  for  their  skill  and 
bravery  in  war,  as  for  their  ingenuity  and  industry  in  the  arts  of 
peace.  The  modem  town  contains  from  1200  to  1300  houscs, 
which  in  general  are  not  well  built  or  commodious ;  the  streets 
are  narrow  and  irregular,  wliich  was  the  case  in  ancicnt  timcs, 
and  the  water  in  the  wells  is  brackish.  Population  about  twelve 
thousand,  nine  tenths  of  wliom  are  Greeks,  the  rest  Turks.  A 
reservoir  at  Hymettus,  Trelo-vouni,  supplies  an  omamentaJ 
fountain  at  thc  foot  of  the  rock  on  which  the  citadel  stands. 
Inh.  Athenlenses,  ium  {sing.  Athenlensis,  is),  m.  tlie  Athenians. 
Adj.  Athentensis,  is,  e,  et,  Athensus,  a,  um. 

Atrcbates,  ium,  v.  um,  m.  a  pcople  of  Gallia  Belglca,  the  neighbours 
of  the  Morini,  whose  country  lay  along  the  English  Channel, 
opposite  to  Dover.  Their  chief  city  Nenietacum,  t-.  Nemetocenna, 
afterwards  Atrebatcs,  Arras,  is  called  by  the  Flemings,  Atrecht. 
Adj.  Atrebaticus,  a,  imi. 

Atrius  (Quintus'i,  Quinti  Atrli,  m.  an  oflSccr  to  whom  Caesar  gave 
the  comniand  of  fhe  sliipping,  which  had  carricd  him  and  his  «rmy 
to  the  coast  of  Britain- 

Attfus,  i,  rn.  a  friend  of  Pompey,  who  took  posscssion  of  Auxlmum, 
Osimo,  but  fled  at  tho  approach  of  Casar. 

Atttus,  i,  7n.  onc  of  tlic  Poligni,  hcnce  callcd  Pclignus,  who,  witli 
Lucrellus,  restraincd  thc  inliabitants  of  Sulmo,  Sulmona,  a  town 
of  the  Peligni,  from  putting  thcmselvcs  under  tlic  protcction  of 
Csesar.  When  M.  Antony  advanced  with  a  fcw  cohorts  to  Ibe 
gates,  the  peoplc  opcncd  tlicm,  and  wclcomcd  his  arrival.  LQ- 
cretlus  niul  Attlus  cndcavoiircd  to  cscapc  ovcr  thc  wall,  but  the 
latter  w.xs  taken,  carried  bcforc  Antony,  and  afterwards  sct  at 
liberty  by  Ca'sar. 

Attlus  Kurns,  Attli  Rufi,  m.  a  pariisan  of  Pompcy,  who  impcachcd 
L.  Afranlus  bcforc  that  gcncral,  for  tlic  loss  of  tlic  army  in  S/miiu 


ATT  337  AUS 

Attliis  Varus  (Quintus),  Qulnti  Attu  Vari,  m.  a  Roman  of  con- 
siilcrable  distinction,  wlvose  name  frequently  occurs  in  the  civil 
wars,  as  a  pra;fect  of  the  cavalry.  After  serving  undcr  Ca-sar, 
he  joinetl  the  republican  forces,  and  w.is  in  the  army  in  Africa, 
over  which  Cxsar  gained  a  decisive  victory  (Eutrop.  VI.  23.). 
Cassar  frequently  calls  him  simply  Varus,  suppressing  his  nomen. 

Atuatuci,  V.  Aduatiici,  orum,  m.  a  people  of  GaHla,  France,  whosa 
territories  lying  bctween  the  rivers  Mosa,  Mcuse,  and  Scaldis,  the 
Scheld,  were  adjoining  to  those  of  the  Nervii  and  Toxandri. 
Their  capital  was  Atuatiica,  x.f.   Tongres,  in  Brabant. 

Avarlcum,  i,  n.  Bourges,  w-as  the  chief  cily  of  the  Bituriges,  and 
afterwards  known  by  tlieir  name.  It  had  its  former  appellation 
from  the  river  Avara,  the  Eure,  one  of  the  south  branches  of 
Ligeris,  the  Loire-  At  the  time  Cassar  invaded  Gallla,  France, 
Avaricum  appears  to  have  been  one  of  the  finest  cities  in  that 
country.  It  was  strongly  fortified  by  its  natural  situation,  being 
nearly  surrounded  by  a  marsh  and  the  river.  That  goneral  made 
liimself  master  of  it  by  considerable  labour  and  difficulty,  and 
his  merciless  ruffians,  on  entering  the  walls,  massacred  with- 
out  distincfion  the  inhabitants  of  all  ages,  and  of  both  sexes. 
Inh.  Avarlci,  orum  («»g.  Avarlcus,  i).  .Adj.  Avaricensis, 
is,  e. 

Aulerci,  orum,  m.  Of  this  name  some  reckon  four  nations  of 
Gallia,  France,  AidSrci  Brannotnces,  whosc  territories,  Hforienne, 
were  adjoining  to  those  of  the  JEdui,  Segusiani,  and  Ambivariti. 
Aulcrci  Cenomuni,  whose  country,  Mnns,  lay  between  the  rivers 
Sirta,  the  Sartc,  and  Lcdus,  the  Lez,  two  of  the  northem  branches 
of  t!ie  Loire.  Suindinum,  v.  Sijbdinium,  i,  n.  afterwards  Ccno- 
inani,  on  the  Sarte,  was  their  chief  city.  AuK-rci  Eburones  (B.  G. 
VII.  75  )  inhabited  the  lefl  bank  of  SequSna,  the  Seine,  below 
Lutelia,  Paris.  Their  chief  town  was  Mediolanum,  afkerwards 
Ebiirovices,  Evreui.  The  Aulerci  Diabllntes.  Diabtltee.  ct  Diau- 
1'itee,  iivcd  bctween  thc  two  last  mentioncd  nations.  Neodiinum, 
afterwards  Diablintes,  Jublens,  was  their  largest  town.  C;fsar 
uscs  Diablintes  simply  wifhout  Aulerci,  as  he  docs  also  that  appel- 
lation  twice,  most  probably  from  the  last  three  forming  but  one 
people,  and  from  their  being  with  more  propriety  denominated 
tribes  than  distinct  nations. 

Aurunciileius  (5  syl.)  (Lijclus  A.  Cotta),  Liicii  Auriinciileii  Cotta", 
m.  a  lieutenant-general  of  Cicsar  in  the  Gallic  war,  He  opposed 
tho  rash  measure  of  his  colleague,  in  wishiug  to  leave  their  winfer- 
quariers,  at  the  deceitful  suggestion  of  Ambiorix,  but  at  last 
vielded  to  tlie  timidity  of  Titiirlus,  which  cost  liim  his  life.  He  is 
frequcntly  called  L.  Cotta,  and  sometimes  Cotta. 

Ausci,  orum,  m  a  people  of  Aquitania,  in  Gallia,  France.  Their 
capital  was  Climberris,  v.  Climbcrrum,  Augusta,  and,  at  a  latter 
period,  .■\usci,  AucU,  which  stood  on  the  wcst  bank  of  the  Ger, 
one  of  the  southcm  branches  of  Garumna,  tlic  Garonne. 

Ausct.Tni,  orum,  m.  a  maritime  people  who  inhaliitcd  fhe  N.  E.  part 
of  Spain.  Their  territories  lay  between  the  rivers  Rubricalus,  the 
P 
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Uobregat,  and  Sambroca,  the  Fer.  TTie  Fyrenees  were  thcir 
northfrn  boundary,  and  their  principal  city  was  Geriinda,  Gerona. 
Adj    Aust5tanus,  a,  um. 

Auxlnion,  v.  Auximum,  i,  n.  Osimo,  a  town  of  the  Piceni,  near 
Mare  Suptruin,  tlie  Cul/qf  Venice,  to  the  boutb  of  Ancona.  Inh. 
Auximaus,  um  (sing.  Auximas,  atis). 

Avlenus  (Caius),  Caii  Avjeni,  m.  a  military  tribune  of  the  terth 
legion,  ■whom  CsBsar  broke  at  Thapsus,  on  account  of  his  rapine, 
and  licenlious  behaviour  in  Itcly,  and  filling  one  of  the  ships  fTwn 
Sicili/  with  his  own  equipagc  and  attendants. 

Asona,  a>,  m.  tlie  j^iine,  or,  Aisne,  a  river  of  GalHa,  wliich  Ausonlus 
calls  Prwcqis,  from  its  rapidity.  Its  source  was  in  tlie  tcrritories 
cf  the  Romi,  which  form  the  department  of  the  Meuse.  It  runs 
in  a  iouth-west  direction,  joins  Isara,  the  Isere,  a  little  below  Cam- 
jmigiw.,  and  both  fall  into  Sequana,  the  Seinej  about  5  mlies  soutb 
of  Vonloise. 
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BacTnjs,  is,  f.  a  forcst  of  Germani/,  supposed,  by  some,  to  be  now 
known  by  the  appellation  of  tlie  Black  Forest,  and  by  otliers,  a 
part  of  tlie  Silva  Hercinia,  q.  v-  TTie  last  opinion  rcctives  some 
confirmation  from  the  language  of  Casar,  who  says  it  was  of  pro- 
digious  extent  (injinitts  magnitudinisj,  and,  like  a  natural  wall, 
prevented  the  mutual  incursions  of  tlie  Siievi  and  ChSrusci. 

Baculus.     See  Sextius. 

Bagrada,  v.  Bagradas,  jr,  m.  the  Megrada,  or  Megerda,  3  slow  nmning 
(lcntus  BdgrHdaJ  river  of  Afrlca,  between  Utlca  and  Carth.ige, 
which  has  its  ri^^e  in  a  chain  of  mountains  to  the  W.  of  tlie  city 
MSscula.  Curlo  had  his  camp  on  this  river,  when  he  was  salutcd 
by  his  whole  aniiy  with  the  title  of  Impcrator ;  nc.ir  wliich,  at  an 
after  pcriod,  he  and  all  his  troops  wcre  cut  in  pieces  by  Juba, 
king  of  Jlauritanla,  Morocco  and  Fez.  There  Atlllus  Keguius 
fcilled  a  huge  serpent  of  120  feet  (100  yards.  Sil.  Itallcus,  \  1. 
153)  in  lengdi,  ngainst  which  he  had  to  cmploy  his  military 
engincs. 

BaliSrcs.  ium,  J".  (insulT,)  thc  islands  Major,  ct,  Mrnor,  Majorca. 
and,  Minorcn.  otV  the  east  coast  of  S]<ain,  from  •which  thcy  are 
distant  about  HX)  milcs.  Thc  fonncr  is  60  miles  long,  and  4o 
broad  ;  but  tlic  lattcr  is  not  above  oO  in  Icnglli,  nnd  12  in  brcadtli. 
These  islands  werc  distinguished  by  Uiis  cpitlict  among  tlie 
Greeks,  (who  nlso  callcd  tJ;cm  Billtfaildcs.  rium.  J.)  from  tlje 
ancicnt  nativcs  being  cxccllcnt  slingcrs.  nn  art  for  which  thc  in- 
habitants  of  these  islands  arv  stiil  rcmarkable.  Ad/.  BaliSirlcus 
a,  um,  ct,  BSIcaris,  is,  c. 

Whcn  first  mcntione»!  in  history,  the  BSItSrcs  wcre  subjcct  to 
tJic  Cartli.iginians.  In  tJic  ycu-  r^2,  B.  C.  tlicy  fcll  undcr  t!ip 
power  of  tlio  Homans,  to  whom  tJipy  continucti  tribtitar)-.  rntil 
tlie  full  of  the  cmpire.     Thcy  witc  oTcrcomc  by    tlie  Dortlii.rn 
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b.-u-barians,  were  aftcrwards  conquercd  by  the  ^foors,  and  aboui 
i<i-9,  annexcd  to  the  dominions  of  Spaiti,  by  thc  king  of  ArragoTU 
Minorca  has  becn  twice  subjcct  to  Brilain. 

Ballista,  s,  f.  a  military  engine  used  by  the  Romans  for  throwiug 
darts,  hence  the  narae  {HzXXu,  jacio).  Of  tlie  various  kinds  of 
IJalllst»,  Vitruvius  (lib.  x.)  has  given  a  minute  and  tolerably 
satisfactory  account  Lipsius  too  has  treated  of  this  instrumenf 
of  war  with  minuteness  and  accuracy ;  but  the  most  elaborate 
descriptioa  of  this  cngine  of  destruction,  which  differed  consider- 
ably  both  in  size  and  form,  woukl  be  of  little  use  to  tlic  young 
stiident,  and  thercfore  foreign  to  a  work  of  tliis  kind. 

Balventius  ('ntus),  Titi  lialventli,  vi.  a  man  of  distinguished 
courage,  who  had  both  his  thighs  pierced  witli  a  dart,  in  the 
attack  which  Ambiorix  made  upon  tJie  legions  whicli  he  Lad 
deceitfully  persuadcd  to  leave  tlieir  camp. 

Batuvia,  i'.  Batavl.i,  x,  f.  v-  Insula  llatavorum,  the  Unitcd  Provin- 
ces,  often  called  Holland,  from  its  being  the  largest  cf  them  ;  a 
country  at  tlie  mouth  of  the  Rhine-  It  was  dcnominated  an 
island,  from  being  bounded  on  two  sides,  by  tlie  southern  and 
nortliern  branches  of  tlie  lihine,  and  on  tlie  tliird  by  the  sea. 
Tlie  modem  is  consiiierably  larger  tlian  tlie  jincient  country.  No 
part  of  tlic  ojd  world  has  changcd  its  appearance  so  much  as 
Hnlland.  Bcing  low  and  level,  it  is  both  exposed  to  the  encroach- 
ments  of  the  sc:i,  and  to  the  inurdations  of  tlie  Rhine-  Some 
islands  once  inhabited,  are  now  covercd  by  the  occan,  and  others 
are  tiireatcned  witli  a  similar  fate.  A  considcrable  extent  of 
territory  his  bccn  gained  from  Uic  Gemxan  Sca,  but  it  is  with 
great  difficulty  secured  against  the  violence  of  tJiat  tempestuous 
elemcnU  'Ilie  lands  along  the  coast  are  below  tJie  Isvel  of  the 
sea,  agair.st  which  they  are  protected  by  dykes  of  prodjpous 
thic.ncss.  The  canals  in  HoUand  are  numcrous,  run  in  all 
directions,  and  serve  tJie  same  purpose  as  roads  in  othcr  coun- 
tries.  In  c^cneral  thcy  are  about  30  feet  highcr  tlian  tlic  fields 
through  which  thcy  pass,  and  the  water.  which  inundates  thc 
country  in  winter,  is  raised  into  them  by  wind  mills,  in  thc  spring 
iTiontJis.  Before  tlie  rcvolution,  tJie  inland  navigation  of  tlii» 
country  yieldcd  a  \cry  great  annual  revenue.  The  soil  of  the 
country  is  better  than  tlie  climatc,  which  is  cold  and  damp,  and 
not  favoural)le  to  hcaltJi.  The  transitions  from  heat  to  cold  are 
suddcn  and  violent  The  summer  is  hotter,  and  the  wintor  colder, 
tJian  in  Britain.  By  iJie  treaty  of  Paris  1815,  a  very  considcnible 
part  of  Cjallla  Belglca,  which  has  latterly  been  called  the  Nether- 
Innds,  was  annexed  to  HoUand,  and  botJi  are  now  formed  into 
one  state,  under  tlie  name  of  thc  Kingdom  of  H"Uand  and 
Bd^urn.  Inh.  Batavi,  orum,  were  a  branch  of  tbe  Ca»ti,  a 
German  nation. 

Belg  r,  rjutn  {sing.  Bclga,  .t),  m.  the  Bdgians,  a  pcople  originalJT 

of  G^man  extraction,  who  inhabited  the  third  division  of  GalDa. 

Frnnce.  whicJi  was  bounded  on  the  S.    by  Mairona,   the  ifnrne, 

ond  Sajuana,  tlic  Seine ;  on  the  E.  and  N".  by  Uhenus,  the  Rhine, 
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and  on  the  \V.  by  Fretum  Britannlcum,  the  EngU.ih  ChcnncJ. 
Strictly  speaking,  Fretum  Brttannicum,  v-  Gallkum,  ■was  con- 
fined  to  the  Slrait  of  Dorer,  but  seems  generally  to  liave  had  a 
more  extended  signification,  and  to  have  nearly  corresponded  to 
the  modern  appellation,  tlie  EjigUsh  Channel.  Ca^sar  calls  it 
Oceanus,  t.  e.  Atlantlcus,  of  vhich  the  Eriglish  Channel  and 
Gemian  Sea  form  only  a  very  small  part  In  tlie  division  of 
Gallia,  France,  made  by  Augustus,  wliose  object  was  to  rcnder 
the  different  provinces  niore  equal  in  point  of  cxtent,  tJie  countries 
of  the  Helvetli,  and  Sequani,  whidj  till  that  time  were  included  in 
GaJlia  Celtjca,  were  added  to  Gallia  Belgica.  According  to 
Ca?sar,  the  Belgx  were,  of  all  tlie  Gauls,  the  most  warlike  ;  and 
lie  attributes  their  superiority  in  arms  to  their  being  strangers  to 
luxury  and  refinement.     Adj.  lielgicus,  a,  um. 

Belglum,  i,  n-  is,  in  general,  used  by  Casar  to  denote  a  part  of 
Gallia  1'elgica,  not  the  wliole  country.      See  Belg.-e  and  Batavia. 

BeJlica,  a-,  f.  the  name  of  one  of  the  gates  of  Uiica. 

Bellocassi,  orum,  v.  Vellocasses,  ium,  vi.  a  nation  of  tlie  Belgap,  whose 
territorics  were  of  considerable  estent,  and  bounded  on  the  E.  by 
the  river  Isara,  tiie  Isere,  on  the  S.  by  Sequana,  ihe  Seifie,  on  die 
\V.  by  the  district  of  die  CalCti,  and  on  the  N.  by  Uxat  of  the 
Bellovaci. 

Bellona,  a.\  f.  anciently  called  Dtielllona,  was  the  goddess  of  war, 
and  sister  and  wife  of  Mars. 

Bellovaci,  orum,  m.  were  a  nmnerous  and  powcrful  tribe  of  the  Belga?, 
adjoining  to  tlie  BelIocas<i,  CalSti,  Ambiani,  \  eromandiii,  aud 
Silvanectes. 

Bessi,  orum,  m-  a  ferocious  pcople  of  Tliracia,  Romania,  wlio  lived 
upon  Hebrus,  the  Marilza,  near  the  source  of  tJiat  river. 

Bibriicte,  is,  n.  aftcrwards  Augiistodunum,  i,  n.  Autun,  tJie  largcst 
andrichest  townoftiid^diii  (^B.  G.  I.  23),  stood  upon  tJie  .^rruMX, 
one  of  the  northeni  branches  of  Ligcris,  the  Loire,  towards  the 
source  of  that  river.  At  this  town  in  tJie  7Ui  year  of  Uic  Gallic 
war,  a  general  assembly  ot'  Uie  whole  country  was  Iield,  to  choose 
a  commander  in  cliief,  on  whom  Uie  uncontroulcd  direction  of  all 
Uieir  military  operauons  sliould  be  conferred.  Tlie  /Edui,  who 
claimed  that  lionour,  had  to  submit  to  Uie  unanimous  clcction  of 
Verdngetorix,  q.  f. 

nibrax.  iLcis,^;  liieire,  a  town  of  Uie  Remi  on  Ax5no,  the  /lisne. 

Blbroci,  orum,  m.  a  Britishnation,  wlio  inhabitcd  wliat  now  fonnsUie 
N.  \V.  \y,\T\.  of  Bcrkshire.  Thcir  chief  town  was  Bibracte,  Bray, 
At  the  Umc  Citsar  invadcd  Britain,  Uiey,  with  the  Ccnonuigni, 
AnchJitcs,  and  Ciissii,  secm  to  have  l>cen  subjcct  to  Cassi\cl- 
launus. 

Bib&lus  (M.  Calpunilus),  ISIarci  CalpiirTiii  Bibiili,  m.  C.Tsar'!i 
coUeaguo  in  the  consulship.  At  first  lie  oi)])o^cd  Uic  aits  of 
CBPsar,  but  finding  himsclf  ovcq)owcrcd,  lic  al'terwiu-ds  rcm.iined 
inactivc,  which  gavc  occasion  to  the  following  disUch,  rccorded  by 
Suetonius  in  liis  life  of  Cnsar: 
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^on  Blbulo  <juid/juam  nupcr,  scd  Casare  Jactum  est, 
J^iTam  Bibulo  Jieri  consule  nil  memini, 

In  die  Civil  w;ir  he  commanded  a  powerful  naval  armament 
unJer  Cn.  Pompeius,  with  wliich  he  protected  tlie  western  coast 
of  Greeoe  with  great  bravery,  interccpled  some  of  CK8ar's 
supphes,  and  captured  thirty  of  hls  transports.  Cxsar  charges 
him,  when  on  that  service,  with  an  act  of  great  cnielty  ;  but  it 
ought  to  be  remembered,  tiiat  considerable  eninity  existed  i)etweea 
them,  long  before  Caesar  imbrued  his  hands  in  the  blood  of  his 
fellow  citizens.  In  Syrta,  A.  Gal)iniust  proconsul,  killed  two 
sons  of  Bibulus,  young  men  of  excellent  dispositions  (Val.  Max. 
4s  1,  15.). 
Bigerrlones,  t).  Bigerrone-s,  ium,  w».  a  people  of  Aquitanla,  who, 
wiili  several  other  adjoining  tribes,  surrendered  to  P.  Crassus,  a 
lieutenant  general  of  C.  JiilTus  C;isar.  Their  territory  was 
bounded  on  the  S.  by  tlie  Pyrenees,  and  was  nearly  at  equal 
distances  from  the  Mcditerranean  and  tJue  Bai/  of  Biscay. 
Blson,  ontis,  v.  onis,  m.  a  kind  of  buffalo  or  wild  ox,  of  which 
Cte^r  has  given  tlie  best  description  to  be  found  in  the  writings 
of  tlie  ancients  (B.  G.  VI.  26.).  Tiie  natural  Ixistory  of  tliis 
animal  is  unknown. 
Biihynia,  ae,  f.  anciently  callcd  Bebrycla,  a  considerable  country 
of  Asla  INIinor,  Natolia,  which  had  Pontus  Euxlnus,  tlie  Black 
Sea,  on  the  N.,  Bosphorus  Thraclus,  tlie  Strait  of  Constantinople, 
Propontis,  the  Sea  nf  Marmora,  and  Mysla  on  the  W.,  Mysia, 
Phrygla,  and  Gulatla  on  thc  S.,  and  Paphlagonla  on  tlie  E. 
Although  it  does  not  appear  to  have  ever  been  of  gre«t  extent,  it 
was  certamly,  at  one  period,  a  very  powerful  kingdom.  Inli. 
Bithyni,  orum,  the  Bitliynl-vns,  who,  according  to  Strabo,  were 
a  Thracian  nation.  Adj.  Biiliynus,  Bithynlus,  Bitljynicus,  Bittiy- 
nlacus,  a,  um.  et,  Bitliyniricensis,  is,  e. 
BltiirXges,  um  {sinf^.  Biturix,  igis),  m.  a  nation  of  Gallia  Celtlca,  wlio 
lived  on  tlie  west  side  of  Ltgeris,  the  Loire,  wliich  sejjarated  tJiem 
from  the  .Ediii.  Tiieir  chief  city,  Avaricum,  was  afterward.s 
called  from  its  inhabitants  Bltiirigcs,  hence  thc  modern  name 
Bourges.  Tliey  burnt  20  of  thuir  owa  towns  in  one  day,  to 
distrcss  the  RomarLs. 
Bivlus  Curlus,  Bivii  Curli,  m.  an  ofTicer  of  tlie  cavalry  in  C;csar'i 

armj. 
Bdduognatus  >•  m-  the  commander  of  the  Nervu,  at  the  time  tliey 

attacked  tlie  Roman  army  under  C:Esar. 
B51a.  tc,  f.   a  town  in    Gallia   Celttca,  the  site   of  which  is  now 

unknown. 
Boii  (2  syl.),  orum  fjin».  Boius,  i),  m.  the  Boians,  a  people  of 
Gallia  Celtlca,  who  inhabited  the  country  watered  by  tJie  river 
Sigmanus  Signatius,  t'.  Igmanus,  the  Sollac.  Tlierc  wero  severaJ 
trihes  of  the  Boii,  wlio  lived  in  difTerent  parLs  of  Gallia,  France, 
and  of  Germani.a,  Germany ;  one  of  wliich  must  have  beeti 
adjoining  to  tJie  Ar^erni.     In  the  latter  country  their  name  is  still 
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recognised  in  tlie  distticts,  Bavaria,  arid  Bohemia,  Boierhiim,  L  e> 
the  residence  of  tlie  13oii. 

Brannovlces,  ium,  7/1.  a  tribe  of  the  Aulerci,  q.  v. 

Brannovu,  orum,  //».  a  Gallic  nation,  probably  adjoining  to  die  tribe 
mentioned  in  last  article. 

Bratuspantlum,  i,  n.  a  town  of  the  BellovacL  It  is  supposed  to  have 
stood  between  Cffisaromagus,  aftcrwards  Belvacus,  v.  Belvacum, 
Beauvais,  and  Samarobriva,  Amiens.  lliis  town  is  not  meniioned 
by  any  writer  after  tiie  commencement  of  tiie  Cliristian  era. 

Britannia,  a-,  et,  Britannis,  tdis,  v.  Idos, /".  Britain,  or,  Great  Britain, 
anciently  called  Albion,  li,  n.  is  tlie  largest  island  in  MarS  At- 
lanticum,  the  Atlantic  Oceaii,  belonging  to  Europa,  Europe.  That 
part  of  the  Atlantic,  which  separates  Britain  froni  France,  was 
called  FrStum  Britannicum,  strictly  spcaking,  the  Strait  of  Dmier, 
but  its  signification  seems  often  to  havc  been  more  extensive,  and 
to  have  corresponded  nearly  with  the  modem  appellation,  the 
English  Channel;  Oceanus  Verginlus,  St.  George's  Channel,  flows 
between  Britain,  and  Hibernia,  Ireland,  on  tlie  W.  OcSSnus 
Caledonicus,  tlie  Scottish  Sea,  waslied  tlie  W.  and  N.  W.  parts 
of  Scotland,  Oceanus  Hyperboreus,  the  Kortliem  Sea,  the  norUiem 
coast,  and  Oceanus  GD-manicus,  the  German  Ocean,  which  is 
more  properly  called  a  sea,  formed  its  bound:u-y  on  the  E.  Cafsar^s 
account,  both  of  the  form  and  extent  of  this  island,  is  not  very 
far  from  the  truth.  But  of  tiie  character,  manners,  and  customs, 
of  the  Britons,  a  very  general  description  only  is  to  be  found  in  the 
writings  of  the  ancients.  Nor  can  tlie  information  contained  in 
the  pages  of  Greck  and  Roman  liistorians  witli  respect  to  tha 
face  of  the  country  and  its  productions,  be  expectcd  to  be  either 
very  minute  or  satisfactorj-.  To  diat  part  of  tJie  island,  lying  to 
tlie  N.  of  the  Grampian  mountains,  the  liomans  appear  to 
have  bccn  entire  strangers.  Of  thc  niineralogy  of  Jiritain, 
they  scem  to  have  known  very  little ;  but  obscrve,  that  pc.vls 
and  precious  stones  are  found  in  some  of  tJie  rivcrs.  Only  a 
single  mountain  {ifons  GriI//»;>?(«),  or  ratlier  a  chain  of  niountains, 
is  mentioned,  and  the  rivers  and  proniontorics  wliich  occurin  tlicir 
histories  arc  very  {>iVf.  The  island  is  divided  into  two  parts,  south- 
crn  and  nortliem ;  tlie  former,  from  its  inhabitants,  is  ciilled  Eng- 
LANu,  and  die  latter,  for  tlie  samc  rcason,  Scotlaxd.  Great  liritain 
is  situaied  bctwccn  50"  aud  bS"  2^'  N.  lat.  bctwecn  1»  38"  of  K. 
and  3"  41'  of  W.  long.  Its  greafcst  lcngth  docs  not  cxcccd  600 
miles,  and  its  greatest  brcadth  o-14.  Its  surface  is  couputed  at 
77,2 1.3  squareniilcs,  and  llie  population.  .it  10,913,379.  Inh.  Br^- 
liinni,  orum  {siuti.  Brltannus  i),  et  Brltoni-s,  r.  Brittoncs.  uni 
{sing.  Hrlto,  t».  Brilto,  onis,  o.  couin\on).  At  the  tinie  tljc  Homaiu 
iiwaded  tliis  country,  tlic  liriton.s,  likc  m.ony  otlicr  unriviiiicd  niw 
tioiis,  useil  cliicfly  boats  of  wickcr  wurk  covcrcd  w  itli  hides,  w  hich 
botli  C.Ts.ir  luid  Pliny  mention,  and  skifls  of  tliis  kind  niny  still 
bc  sccn  in  some  of  the  rivcrs  of  Woles.  Ciisir  asscrtji,  tlvit  thoy 
painted  dieir  bodies,  which  rcndcrcd  Uicir  appcnrance  more  terri- 
&c  u\  wor.      Ilis  coimtrymen  state  tliat  tiie    Britons  werc  njoro 
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ferocious  and  barbarous,  as  thcir  rcsiJencc  was  more  runiote  from 
the  coast  of  Gallla,  J^rance-  As  the  brave  aud  liardy  natives  of 
the  Highlands  of  Scotland  never  submitted  to  the  Romun  arms, 
their  historians  could  know  but  little,  if  any  thiiig,  of  tlie  disposi- 
tions  and  manners  of  the  warlike  Caledonians.  Adj.  Briiannus, 
et,  Hrltanntcus,  a,  ura.  Brltannicus  Ocijanus  (Pliny),  from  the 
mouths  of  the  Rhine  to  tliat  of  tlie  Seine,  i.  e.  part  of  tlie  Germon 
Sea,  the  Strait  of  Dover,  and  part  of  the  British  Channel. 

Bniudlslum,  i,  n.  Drundisi,  a  city  of  Calabrla  in  Itali/.  Strabo  says 
that  it  was  founded  by  Tlieseus  (2  syl. ),  who  planted  a  Cretan  co- 
lony  there  ;  but  otJiers  assert  that  it  was  built  by  DTomedes,  who 
setded  in  Magna  GrafCia  in  Itali/,  after  tlie  Trojan  war.  'l"he  an- 
dent  name  of  this  city,  says  the  same  geographer  (Lib.  VI.)  was 
Brent&ilum,  from  its  resemblance  to  the  head  of  a  stag.  It  had  a 
large  and  &ecure  harbour,  reckoned  one  of  tlie  best  in  the  world, 
which  the  indolence  of  the  Italians  has  allowed  to  be  greatly 
choked  up.  The  splendour  of  the  old  city  is  lost  in  a  small 
ruinous  collection  of  houses  which  occupy  part  of  its  situation. 
The  immortal  poet,  Virgil,  died  at  BrundKium,  Brundisi,  on  liis 
return  from  Greece,  to  which  he  had  gone,  intending  to  put  a  la.st 
hand  to  the  iEneid  at  Athens-  The  common  passage  between 
Italy  and  Greece,  was  from  tliis  port  to  Dyrrachlum,  Dnrazzo. 
Cspsar  seems  to  consider  the  south  of  Italy,  particularl y  in  autunin, 
less  healthy  than  France  and  Spain.  Inh.  Brundisini,  oruni 
(sing.  BrunJisinus,  i).     Adj.  Briindlsinus,  a,  um. 

firuttii,  orum,  m.  a  people  of  Magna  Graecla,  sprung  from  the  LiicanL 
They  were  generally  shepherds,  ar.d,  according  to  some,  were 
called  Bruttli,  from  their  cowardice  in  submitting  to  Hannlbal.  in 
the  2d  Punic  war,  without  making  any  resistance.  But  Justin 
informs  us  they  took  Uiis  narae  frora  Bruttia,  a  woman  wiio 
betrayed  the  castle,  possesscd  by  a  band  of  robbers  who  infeste<l 
the  country,  to  600  Africans  sent  by  Dionysius,  king  of  Sicily, 
U)  quell  them.  These  troops  of  the  Sicilian  king  built  a  city, 
into  wliich  the  shepherds  flocked,  and  assumed  the  name  of 
Briittil,  'l"heir  territory  was  called  .-\ger  Bruttlus.  ./^e/;.  BruUius, 
a,  um. 

Brulus  (Dectmus),  DScimi  Bruti,  m.  one  of  C.isar's  officers  to  whom 
he  gave  the  command  of  his  fleet  in  Ihe  Gallic  war,  with  which 
he  defeated  the  Venetians  (  B.  G,  III.  11  seqq. ).  and  afterwards  the 
people  of  Marseilles,  in  two  engagements  during  the  Civil  war. 

Bultis,  Idis  f  a  town  of  MacCdonia  on  Mare  Hadriaticum,  the 
GiJf  of  Venict,  nearly  oppos/te  to  Hydrus  in  Italtf.  Inh.  Biiiri- 
denses,  ium,  v.  Biillini.  orum  (Livy).      Adj.  Biillinus,  a,  um. 

Buthrotum,  i.  n.  o.  Buthrotus,  i,  m.  Butrinlo,  a  sca-port  town  of 
Epirus,  Lntcer  Albania,  in  Greece,  opposite  to  the  island  Corcyra, 
Corfu-  iEncas  landed  at  Buthrotum,  as  he  cruised  along  the 
coast  of  Greece,  on  his  way  from  Troja  to  Italia,  Itnhj.  The 
ruins  of  I  uthrotum  are  distinguishable  across  the  channel  from 
Corfu,  althouph  at  the  distance  of  eightccn  miles.  Inli.  Buthrotii, 
orura  {ting.  Buthrocius,  i).     Adj.  Liithrotlus,  a,  um. 
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Cabill5num,  i,  n.  Chalon,  or,  Chalons,  a  town  of  the  iEdfii,  on  the 
left  bank  of  Arar,  the  Sao7ie,  about  70  milcs  N.  of  Lugdunum, 
Lyons.     Inh.  Cabillones,  um  {sing.  Cabillo,  onis). 

Caburus,  i,  m-  the  chief  man  among  the  Hclvli,  and  father  of  C. 
Valerius  Donotaurus,  q.  v. 

Cadetes,  um,  m.  a  people  of  Gallia  Celtica  (B.  G.  VII.  75.).  From 
tlieir  being  mentioned  along  with  tlie  Osismii,  Rhedones,  Ambi- 
bari,  their  country  must  have  becn  adjoining,  and  most  probably» 
formed  part  of  wliat  was  aftcrwards  called  Brelagne.  The  Ca. 
detes  occur  but  once  in  Csesar;  where  Clarke  and  otliers  liave 
Caletes.  Although  this  be  the  true  reading,  they  must  not  be 
confounded  with  the  Caletes,  who  are  mentioned  in  B.  G.  II.  ■t. 
(See  CalCtes.) 

Cadurci,  orum,  7/1.  a  people  of  Gallia  Celtlca,  who  lived  bctween 
Oldus,  V.  Oltis,  the  Olt,  and  Duranius.  thc  Dordogne,  two  of  the 
northern  branciies  of  Gariimna,  tlie  Qaromie.  Adj.  Cadurcus, 
a,  um. 

Cfccilius  (Titus),  Titi  Ca;cini,  m.  a  centurion  of  tlie  first  rank,  in 
the  army  of  Afranlus,  who  was  killed  in  an  engagement  with 
Ca?sar,  near  Ilerda,  Lerida. 

Caecilius  Niger,  C.-vciln  Nigri,  m.  sumamed  Biirbarus,  commanded 
a  considerable  body  of  Lusitanians  at  Lenium,  whom  the  friends  of 
Pompey  solicited  to  assist  them  in  the  recovcrv'  of  Hispalis,  Sc  Ule. 

Cafracsi,  orum,  m.  a  nation  of  Gallla  Belgica,  who,  with  tlie  Con- 
drusi,  Eburones,  and  Paeiiiani,  went  uiulcr  tlic  gencral  appcllation 
of  Germavs,  and  were  supi)osed  to  send  40,000  mcn  to  tlic  Bclgic 
army,  which  was  raised  against  the  Iloman  dominion  in  GuIIla, 
France.  Their  territory  wiis  situatcd  between  that  of  the  Trcviri, 
and  Mosa,  tlie  Mcuse. 

Ca»ar,  aris,  m.  the  name  of  a  branch  of  tlie  Julinn  Tribc  ( Gcns 
Jrdiaj,  who  are  said  to  Iiavc  rcceived  tliis  appcllation,  eitlicr  froni 
one  of  thcm  being  born  with  a  tJiick  licad  of  l:.air  fcum  cersnricj, 
or  froni  his  bcing  cut  ont  of  iiis  mothcr's  wonib  (ex  c<rso  matris 
vlcroj,  or,  accoriling  to  sonic,  froin  onc  of  thcm  h.iving  kcpt 
an  elepliant,  wliich  in  thc  Phocnician  langunge  bears  tlie  samk 
name. 

Ca^sar  (Caius  Junus),  Caii  Julii  C.T.'saris,  m.  ihc  first  distinguishcd 
diar.ictcr  of  tlic  Ca-sars,  was  tlie  son  of  Caiiis  C.rs.-ir,  and  .\urC'- 
lia,  daughtcr  of  Cdtla.  IIc  was  bom  in  ihc  (ith  coiisulsliip  of 
Marius,  99  yc:irs  B.  C.  Whcn  only  in  his  ITtli  ycar,  lic  ob- 
taincd  tlic  ofKcc  of  Fla-.ncn  Dialis,  i.  c.  High  IVicst  of  Jiipitcr. 
His  marriagc  wiih  Cornclia,  daughtcr  of  (inna,  excitcd  ngainst 
him  tlic  hafrcd  of  SuIIo,  to  whose  suspicion  hcli.td,  from  his  carly 
ycars,  bccn  cxposcd  in  conscqiicncc  of  his  nunt  Julla  bcing  tJie 
wifc  of  ^I.'ir1iis  To  cscapc  assiussination,  lic  was  obligcd  to  con- 
ccnl  hiinsclf,  until,  by  thc  intcrccssion  of  tlic  vcstnl  virgins  nnd 
entrealics  of  his  rclations,  ilic  tvr;int  wns  rcluciantlv  indiiccd  to 
gpare  liis  lifc.     Th.it  Sulla  loriiud,  »t  an  early  period,  a  corrcct 
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opinion  of  his  Ulents  and  ambition,  is  proved  by  the  answer 
which  he  retumed  to  his  friends,  who  reproached  liiin  for  the 
meanncss  of  wisliins  10*  put  a  boy  to  death  ;  "  in  that  boy,"  said 
he,  "  I  see  many  Marii." 

The  first  military  honour  which  C.-esar  obtained,  was  a  civic 
crown,  at  the  siege  of  MitylenS,  Mit>/leni,  when  the  Uoman  army 
waa  commanded  by  Thijrmus,  the  Pr.Ttor.  On  Sulla's  death  he 
returiied  to  Roine,  and  before  he  had  completed  his  2.3d  year, 
accused  Dolabella  of  extortion.  Although  the  prosecution  ter- 
minatcd  in  the  acquittal  of  the  defendant,  Ca.'sar,  in  that  trial, 
gave  such  proofs  of  his  abiiities,  as,  in  the  public  opinion,  ranked 
hini  high  among  the  most  distinguished  orators.  Not  having 
obtained  any  public  ofiice,  and  wishing  to  avoid  the  odium, 
necessarily  attendant  on  an  unsucccssful  impeachment,  he 
retired  to  Riiodos,  Rhodes  (1  syl.l  to  study  cloquence  under 
Apollonius,  tlie  son  of  IVIilon,  who  was  a  very  eminent  teacher  of 
lliietoric.  Near  the  islatid  of  Pliarmacijsa,  on  liis  way  to  Rhodes, 
he  was  takcn  by  pirates  among  whom  he  remained  40  days.  At 
the  end  of  diat  time  he  purcliased  liis  liberty  for  50  talents.  Soon 
after  obtaining  liis  freedom  from  the  pirates,  he  procured  a  ship, 
pursued  tliem,  and,  to  verify  the  threat  which  he  expressed  when 
tJieir  captive,  put  them  all  to  deatli  by  crucifixion.  Aftcr  his 
return  to  Rome,  he  was,  by  tlie  vote  of  the  people,  appointed  a 
military  tribune.  He  afterwards  obtained  tlie  offices  of  Q,ua;stor, 
Edile,  High  Priest  fPonlifex  Mai{m\is),  Praetor,  and  Consul. 
During  his  Quxstorship,  his  wife  Comella,  and  aunt  Julla.  the 
widow  of  Marlus,  died  ;  and  he  delivered  a  funeral  oration  from  the 
Kostra  in  honour  of  both.  He  then  married  Pompeia  (3  syl.) 
the  daughter  of  Q..  Pompeius,  and  grand-daughtcr  of  Sulia.  lo 
gain  the  favour  of  tJie  pcople,  whcn  Edile,  he  surpassed  all  his 
predecessors  in  the  extravaganre  and  magnificence  of  his  shows. 
To  dazzle  and  captivate  the  multitude,  and  to  weaken  the  power 
of  the  noblcs,  was  his  constant  aim.  In  thc  pursuit  of  his  favourite 
plans,  he  had  recourse  to  means  the  most  wicked  and  flagitious. 
Of  moral  restraint  he  knew  nothing ;  nor  need  tliis  appear 
wonderful,  since,  in  his  speech  for  the  traitors  engaged  in  the 
conspiracy  of  CStilina,  he  avows  his  disbcliuf  of  the  immortality 
of  the  soul,  and,  consequcntly,  of  a  state  of  rewards  and  punish- 
ments  (Sal.  Cat.  51.).  In  spite,  however,  of  his  vices,  the 
agrecableness  of  his  manners,  and  splendour  of  his  talents,  added 
to  his  inarlia!  valour  and  intrcjjidity,  gained  him  many  admirers. 
The  succcis  of  his  military  entcrpriscs  rendercd  him  a  favouritfi 
with  the  army,  and  his  profuse  bribery  secured  in  liis  interest  the 
populace  of  Rome-  That  his  object,  from  his  early  years,  had 
been  his  own  aggrandisemeni  on  the  ruin  of  his  countrj',  is  mani- 
fcst  froTi  his  having  becn  conccrned,  first,  in  tJic  consiiiracy  of 
Crassus  and  Sijlla,  and,  afterwards,  in  that  of  Catlliiia.  The 
judgment  which  he  gave  in  the  Senatc,  with  respect  to  the  punish- 
ment  of  Ltntiilus,  CcthGgus,  &c.  accomplices  of  Catilina,  the 
conduct  of  tfae  Roman  cqultes,  who  guarded  the  temple  where  the 
P  3 
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Eenate  ■was  met,  and  his  being  arraigncd  as  an  associate  of  that 
rehel  before  tlie  Quaestor  and  the  senate,  sufBcicntly  prove  boih 
the  public  opinion  and  his  guilt,  He  lcagucd  vvith  tliese  traitors, 
not  to  promote  their  schemes,  but  by  thcir  means  to  de?troy  the 
liberties  of  his  country,  and  become  the  unlimitcd  sovereign  of 
liome. 

Caesar  divorced  Pompeia  (3  syl.)  because  Clodius  had  been 
detected  in  liis  house,  wliile  she  and  otlicr  matrons  v^ere  celebrat- 
ing  the  rites  cf  ^Sjia  Dea,  from  which  cvery  male  creature  was 
niost  carefully  excluded.  Clodlus  was  tried  for  this  crime,  and, 
through  bribery,  obtained  a  sentence  of  acquittal.  As  Clodius 
was  a  man  of  great  influence  and  popularity,  Cacsar,  altliough 
certain  of  tlie  fact,  declined  bearing  evidence  against  him,  lest  it 
should  have,  at  any  future  period,  been  in  the  smallcst  degree  in- 
jurious  to  liis  plans  of  ambition. 

Tlie  senate  seem  to  have  been  appreliensive  of  thc  power  and 
influence  of  Caesar,  by  the  time  hc  was  elected  consul,  which  in- 
duced  tliem  to  decree  provinces  of  little  or  no  importance,  woods 
and  roads,  to  the  consuls  f&r  tiiat  year.  This  provoked  his  resent- 
ment,  and  he  laboured  to  efFect  a  reconciliation  between  Pompey 
and  Crassus,  which  he  iit  last,  after  grtat  exertion,  accompiislied. 
Thc  intercst  of  the  former  he  had  keenly  supported'  in  the  passing 
of  tlie  Manilian  law,  which  confcrred  extraordiuary  powers  on 
that  commander,  and  likewise  on  otlier  occasions,  though  not  vvith- 
out  an  ultiii;ate  view  to  his  own  advantage.  Whatever  power,  be- 
yond  what  was  usual,  had  been  assigncd  to  othcrs,  served  as  a  pre- 
cedent  for  his  soliciting  the  like  for  liimself.  ^Viih  Crassus,  a  raan 
of  prodigious  wealth,  but  of  no  great  personal  merit,  he  had  long 
becn  in  habits  of  friendship.  Of  all  tlie  Roman  citizens,  Pompey 
possessed  the  greatcst  power,  Crassus,  the  greatest  riclics.  and  Cav 
sar,  the  greatcst  abilides.  In  this  coalition,  which  was  in  fact  a 
conspiracy  ag.iinst  tlie  libertics  of  liome,  they  solcmnly  swore 
that  notliing  was  to  be  donc  in  tlic  suite  but  by  their  common 
consent  The  scandalous  combination  uf  these  thrcH>  great  men 
was  called  the  First  Truimvir.\te.  Of  the  three,  Pompey  ap- 
pcars  tlie  lcast  crimin.il,  having  bcen  dupcd  by  tlie  insinuating 
nddrcss  of  C.xsar,  in  whosc  consulship  he  expectcd  fo  gct  his  acts 
in  Asia  ratificd.  Thc  decree  could  only  gratify  liis  vanily,  wliich 
«ras  his  ruling  passion  ;  but  the  mcanswhich  heemploycd  toaccoin- 
plish  it,  wcre  highly  criminal.  Thc  objcct  of  Crassus  was  to  add 
to  his  wcallJi,  and  fo  incre.isc  his  influcncc  in  thc  statc,  by  thc 
powcr  and  Lilcnts  of  tlic  otiicr  two,  and  tliat  of  Caisar,  by  occa- 
sion.illy  yielding  fo  Pompcy's  fainc,  to  nuse  his  own,  and  "  crown 
his  m.-ul  ambilion." 

P"rom  tliis  pcriod  tliestatc  vv.is  wholly  managed  by  C3cs.v ;  n:-^ 
thc  violencc  of  his  prooccdings  rcndcrod  thc  triuniviri  objocLs  . 
just  alihorrencc  to  all  cla-vscs  of  fhc  community.  Clci^ro,  to  v.\k'- 
Pompcy  confosscd  he  had  beon  ovom-achoti  by  CirstLT,  ndvi^ 
liim  fo  broak  ofT  all  connoolii>ii  wiUi  fli.nt  intrigiiing  and  unpru 
cipled  politician  ;  but  witli  liini  tlie  winning  addrcss  of  Cai^sar  had 


CM  347  CM 

morc  inflaencc,  who  nct  only  preserrcd  thcir  forincr  intimacy,  in 
opposition  to  tlie  advice  of  Clcero,  but  strciigthened  their  unton 
by  giwng  Pompcy,  in  marriage,  his  daughter  Julia,  a  woman  of 
the  most  amiable  dispositiojis,  and  of  the  most  eiigaging  manners. 
So  great  was  her  influence  with  both  her  father  and  imsband,  that, 
in  spite  of  the  mutual  jealousy  and  avcrsion  which  afterward  sub- 
sisted  between  them,  she  prevented  their  coming  to  any  rupture 
as  long  as  she  lived-  To  increase  his  power  in  tlie  state,  and  to 
command  the  interest  of  Piso,  who  succeeded  hi:n  ia  tlie  consul- 
ship,  he  married  his  daughtcr  Calpurnix  A  strong  and  respecU 
able  party,  animated  by  love  of  their  country,  then  began  wannly 
to  oppose  the  raeasures  of  tfie  triumvirate.  C.Tsar,  ansious  to 
intimidate  tnem,  bribed  Vettlus,  who  had  formerly  preferred  an 
accusation  against  hlmself,  to  declare,  tliat  he  had  been  urged  by 
6ome  of  the  nobles  to  assassinate  Pompey.  But  tJiis  villany,  being 
detected  by  the  people,  was  treated  with  such  contempt,  that  he 
was  glad  to  ilrop  it  j  and  to  prevent  a  full  discovcry,  he  put  Vetthis 
to  death  in  prisoii.  Notwithstanding  thcse  acts  of  enonnity,  he  still 
retained  a  very  powerful  party  in  the  state.  Previously  to  tlie  ex- 
piration  of  his  consulship,  he  i>btained  from  the  people,  thmugh 
his  agent,  the  tribune  VStinlus  the  province  of  Gallia  Clsalpina, 
and  liijTlcum,  Upper  Albania,  with  three  legions,  for  6ve  years ; 
and  the  senate,  at  the  d^sire  of  C.rsar,  added  Gallia  Trunsiiplna, 
France,  and  another  legion.  Tliese  legions  were  grachially  In- 
creased  to  tliirteen.  Some  of  the  succeedir.g  magistrates  wislusd 
to  annul  his  acts,  and  to  prosecute  him  for  his  iMegal  conduct 
during  his  consuKhip ;  but  having  the  tribunes  in  his  interest,  a 
x^eto  was  put  on  all  tlieir  proceedings. 

C»sar  is  supposed  to  have  set  out  for  Gallia  Transalpina, 
France,  in  the  end  of  March,  in  the  year  37  B.  C.  Of  his  con- 
quest  of  that  country,  checking  the  inroads  of  the  Germans,  and 
over-running  part  of  Britain,  the  Commentories  of  the  Gallic 
war  contain  a  rapid,  but  well  written,  account.  The  young  reader 
must  not  infer,  that  all  his  engagements  with  these  nations  are 
fully  recorded,  or  every  circumstance  of  his  conduct  witii  regard 
to  them  is  either  minutely  or  faithfully  detailed.  Respect  for  his 
character,  as  a  man,  induced  him  to  concoal  many  particulars,  and 
to  hint  at,  rather  than  describe,  others.  The  preci.se  time  in  which 
he  conqiiered  Gallla  is  not  ascertained.  Some  make  it  lU  vears 
(Luc.  Phar.  I.  283.),  others  8,  and  himself  9  (B.  C.  I.  7.).  '  Hi» 
cruelty  and  injustice  in  attacking  the  statcs  in  alliance  with  Rome, 
calied  forth  merited  reprehension  in  the  senate,  when  it  was  even 
proposcd,  that  for  his  abuse  of  power  in  that  country,  he  should  be 
givcn  up  to  the  enemy.  But  the  splendour  of  his  success  pre- 
vented  that  motion  from  passing  into  a  law.  The  first  seren 
books  of  the  Commentaries  were  written  by  C.tsar.  To  tliem 
Hiriius  Pansa,  at  the  request  of  Balbus.  added  an  eighth,  whicb 
briogs  down  tlie  narrative  of  Caesar's  military  opcratjons  in  GalQs 
to  tlie  time  when  he  pa.ssed  tlie  Riiblcont  which  formed  the  com- 
mencement  of  tbe  Civil  war. 
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TTie  dissembled  fricndsliip  ■which  had,  for  some  time,  existed 
between  Cssar  and  Pompey,  on  the  death  of  JQlia  and  Crassus, 
gave  place  to  personal  hatred  and  open  hosrility.  Neither 
of  these  gencrals  could  bear  an  equal,  much  less  a  superior. 
Through  the  influence  of  Pompey,  tlie  senate  had  received  Cae- 
sar's  petitions  with  contemptuous  indifference,  wliich  was,  -with 
liim,  a  good  reason  for  involving  his  country  in  all  the  horrors  of 
intestine  bloodshed.  Ca;sar's  crossing  the  Riibicon,  the  boundary 
of  Gallla  Cisalpina,  which  the  laws  did  not  allow  him  to  pass 
while  in  command,  was  an  actual  declaration  of  hostilities.  Pom- 
pey  and  his  friends  fled  from  Italy,  andcrossedto  Greece.  In  160 
days,  Ca;sar  conquered  all  Itali/,  entered  Rome,  and  took  pos- 
session  of  the  treasury,  which  Pompey,  by  an  unaccountable  over- 
sight  had  lcft  behind  him.  To  diminish  his  guilt  in  plundering 
ianctius  (prarmm,  he  states,  tliat  it  was  left  open.  But  this  as- 
sertion  is  contradicted  by  Dio,  .^ppian,  Plutarch,  and  Florus. 
Having  seized  the  government-money,  he  left  the  command  of  tlie 
army  in  Itali/  to  Antony,  and  %vent  against  Pompey's  best  troops, 
which  were  then  in  Spain,  under  Petreius,  Aframus,  and  Varro, 
observing,  on  his  quitdng  the  capital,  "  tiiat  he  was  going  to  fight 
an  army  witliout  a  general,  and  would  return  to  fight  a  general 
without  an  army."  Hc  was  well  received  by  the  inhabitants  o{ 
all  the  tovvns  on  his  road  thither,  except  tiie  people  of  3Iassilia, 
MarseiUes,  who  rcfuscd  to  admit  him  within  their  gates.  Unwil- 
ling  to  spend  much  time  in  tlie  reduction  of  that  city,  he  gave  the 
command  of  the  troops,  who  were  to  attack  it  by  land,  to  Trebo- 
nius  his  lieutenant-general,  and  of  the  fleet  to  Declmus  Brutus. 
Having  brought  the  war  in  Spain  to  a  successful  termination, 
on  his  return  to  Rome  lie  compelled  the  inhabitants  of  MarsciUes, 
after  a  long  and  brave  resistance,  to  suiTender  (see  iSIasslila). 
He  tlien  prepared  to  fcllow  Pompey  into  Greece,  conscious  that, 
during  liis  life,  he  would  neither  enjoy  tranquillity  nor  security. 
After  several  skiimishes,  the  two  annies  camc  to  a  decisive  cn- 
gagcment  on  Pharsiilia,  ttie  plain  of  P/iarsa,  in  which  Pompey 
wiis  completely  defeated,  and  his  camp  taken.  Immediateiy  aftcr 
tliat  disastrous  battle,  lie,  accompanicd  witli  only  3()  horscmen, 
hastcned  to  tlie  shorcs  of  Mar^  .Egoum,  the  Archipclago,  and 
nfterwards  fled  to  Egi/pt,  where  he  was  murdered.  Ca-:^,  rc- 
solved  to  piirsue  his  cncmy  into  whatevcr  part  of  tlie  world  lie 
miglit  go,  followcd  him  into  Egypt,  which  he  reached  soon  afler 
the  murder  of  Pompcy.  Kmbracing  the  intcrest  of  Clt^opatra, 
Ciesar  became  attached  to  her  person,  and.  for  some  time,  thc 
chanicter  of  the  conqucror  was  lost  in  that  of  tlic  voluptuary. 
By  lier  lic  liad  a  son  called  Cxsario,  or  Ca-s.irion,  wlio,  at  the 
nge  of  18,  five  ye.irs  nncr  he  liad  becn  proclaimed.  by  liis  mothcr 
nnd  .Antony,  king  of  Ei^i/pt,  Ci/prus,  nnd  Crelosyrla,  w.ts  put  lo 
deatli  by  Augustus.  Ilis  military  enterprises  in  Egj/iit,  arc  re- 
lated  in  Cotnmentarti  de  licUo  AlesandrXno,  by  an  author  whose 
namc  h.is  not  been  tr.onsmittcd. 

Haviiig  placcd  tlie  crown  of  Egypt  ou  CliSupatra,  with  whom 
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he  had  associated  in  tlie  kingdom  Iicr  youngor  brother  Ptolcmy, 
merely  to  save  appearances,  he  advanced  with  her  up  the  jNl/g, 
and  would  probably  have  gone  to  ^-EtliTopla,  had  not  his  soldiers 
refused  to  follow  him.  Kouscd  at  last  from  his  indolcnce  and 
cfTcniinacy  by  the  revolt  of  Philinaces,  king  of  Pontus,  hemarched 
against  that  monarch,  defeated  him,  and  subducd  his  country,  witli 
such  case  and  rapidit)-,  tliat  in  writing  an  account  of  it  to  a  fricnd 
at  Rome,  he  employed  only  three  words,  Vcni,  viiU,  vici.  To 
iMlthridates,  from  whom  he  had  received  so  much  assistance  in 
the  Alexandrian  war,  he  gave  the  kingdom  of  15ospliorus  on 
Palus  Maeotis,  the  Sea  of  Asoph,  and  entrusted  Domittus  with  the 
settlement  of  other  affairs  in  Asia.  To  quell  the  commotions  in 
Jtaly,  he  returned  to  that  country,  lcvying  great  coiitributions 
from  the  states  through  which  he  passed  for  the  African  war,  of 
which  a  full  account  has  been  given  in  Commentarii  de  licllo 
Afru:ano,  by  an  unknown  author.  'l'he  good  fortune  of  Ca;sar 
did  not  fail  him  in  this  expcdition;  he  defeated  the  republican 
forces  under  ScipTo,  in  an  engagement  near  Thapsus,  and  rtdured 
tJie  kingdoin  of  their  ally,  Juba  king  of  ^lauritania,  to  a  lioman 
province.  On  hearing  of  Ca;sar's  succcss,  Cato  killed  himself 
at  Utica.  Rctuming  to  Rome,  Cwsar,  at  the  interval  of  a 
few  days,  triumphed  four  different  times,  in  consequence  of 
his  having  conquered  Gairia,  Francc,  .■Egyptus,  J^^i/jit,  Pon- 
tus,  and  Africa,  i.  e.  Numldia,  Algiers,  Mauritania,  Morocco  ajid 
Fez,  &c. 

The  plundcr  of  so  many  countries  enabled  tlie  conqueror  of  the 
world  to  glut  his  soldiers  with  presents,  and  the  citizcns  with 
largcsses.  To  dazzle  the  eyes  of  tlie  multitude,  and  to  divert  the 
minds  of  the  citizens  from  tlie  extinction  of  their  Hbcrties,  hc 
exhibitcd  shows  of  uncomrr.on  magnificence,  and  gave  feasts  of 
tlie  most  unbounded  profiision.  He  also  enacted  some  useful 
laws,  and  regulated  the  Kalendar  according  to  the  coursc  of  the 
8un. 

Cneius  f2  syl.)  and  Sextus,  the  sons  of  Pompey,  aided  by  La- 
Uenus,  having  drawn  togetlier  a  powerful  arniy  in  Spain,  Ca?sar 
was  ag.iin  obliged  to  leave  Rome,  and  march  against  theni.  They 
came  to  a  dccisive  battle  at  Munda,  in  which  the  fomier  two 
displayed  great  heroism  and  generalsliip.  The  vcterans  of  C.Tsar 
were  forccd  to  fly,  and  it  required  all  his  address  to  bring  tJicm 
again  to  the  charge.  Viclory  at  last  declared  for  that  general, 
which  put  a  final  period  to  the  war,  and  left  tl:c  conqueror  in  the 
pcaceful  possession  of  the  Roman  Einpire.  The  eycs  of  his  coun- 
trjTnen  were  novv  opened.  Though  his  triumph  surpa.ssed,  in 
splendour  and  magnificence,  all  that  had  ever  been  sccn  in  Rome, 
thc  people,  with  sorrowful  hearts,  gazed  at  tlie  pompous  procession, 
and  stood  silent.  No  acclamation  followed  the  car  of  thc  conquer- 
or.  ITie  splendid  exhibition  was  beheld  as  tlie  final  extinction  of 
Rom.in  indepcndence,  and  the  commencement  of  degrading 
slavcry.  The  citizens  justly  considcred  CcTsar  as  triumphing, 
Dot  ovor  the  nalives  of  Spain,  but,  over  thc  sons  of  Pompey,  their 


CiE  350  C-^ 

favourite  gencral,  over  thc  noblcs  of  Rcme,  and  ovcr  the  laws  of 
tlie  commonweallli. 

The  senate  has  bcen  blamed  for  conferring  such  extravagant 
honours,  and  for  bestowing  such  unlimiled  power,  on  Cssar ; 
but  in  this,  they  only  yielded  to  the  inclination  of  tlie  conqueror, 
and  mercly  grantcd  what  they  had  then  no  power  to  withliold. 
Tliey  elccted  him  consul  every  year,  and  dictator  for  hfe;  ap»- 
pointcd  him  superintendent  of  public  morals,  and  conferred  upon 
[lim  tlie  title  of  Imperator  and  father  of  liis  countr)'.  Nordid  they 
stop  here.  They  decreed  him  an  elevated  seat  in  the  theatte,  a  gold- 
en  chair  in  the  senate-house,  and  one  on  the  tribunal  in  tlie  forum. 
To  complete  thcir  extravagance  and  impicty,  to  tiie  man  who  had 
destroyed  their  constitution,  and  enslaved  his  fellow-  citizens,  Uiev 
votcd  temples,  altars,  and  priests.  l"he  command  of  tlie  army, 
disposal  of  the  treasurj',  and  nomination  of  tlie  magistrates,  he 
considered  to  be  put  in  his  powcr  by  the  success  of  his  arms. 
hence  the  concurrence  of  tlie  senate  in  tliese  matters  was  decmed 
unneccssary.  To  decoy  the  people,  with  some  of  those  powers  he 
used  occasionally  to  dispcnse  ;  but  only  when  it  suited  the  objecl 
which  he  had  in  vicw.  It  must  not  be  denied  tliat  his  conduct, 
wlien  supreme  commander,  was  m,Trkod  with  great  clcmencv,  and 
tliat  he  enacted  sevcral  salutary  laws  for  the  bctter  rcgul.-ition  of 
the  state.  He  administercd  justice  without  partiality,  and  added 
to  tlie  greatness  of  the  empire  by  planting  Roman  colonies  beyond 
seas.  But  liis  elevated  station,  as  wcll  as  the  mcasurcs  by  which 
it  had  becn  obtained,  creatcd  him  enemies ;  and  the  cbiif  of  tlie 
senate,  among  whom  was  his  most  intimate  fricnd  Brutus,  corv- 
spired  against  his  Hfe.  He  died  in  die  scniitcwhouse,  J5  jVlarch, 
4ri,  B.  C.  in  the  o6th  ycar  of  his  age,  picrced  by  23  wounds,  aftcr 
he  had  enjoyed  the  pcaceful  possession  of  flie  empire,  only  j  months. 

Of  Casar's  intrcpidity  as  a  soldicr,  and  abilities  as  a  commandcr, 
the  armics  whicli  he  defeated,  and  the  countries  wluch  he  con- 
quercd  are  sufticicnt  proofs.  To  tlie  talcnts  of  a  consummate 
general,  hc  addcd  tlrose  of  an  clcgant  historian  and  a  pcrsuasive 
orafor.  Much  of  liis  commentarics,  or  jounuJs,  of  Uie  Gallicand 
Civii  wars,  wcrc,  it  is  said,  composcd  on  tlie  spot  whcre  his 
Ixittles  were  fought  The  purity  and  ncatncss  of  his  style,  not- 
withsfjnding  tlie  ra]iidity  with  which  he  must  havc  writtcn,  have 
not  been  surp.isscd  by  any  lloman  writer.  His  n.Trnitivc  is  per- 
spicuous,  simplc,  nnd  natur.il.  It  is  at  once  chastc  and  animated. 
His  lucid  and  picfurcsque  dcscription  pl.nccs  tlio  wholc  sccnc 
distinctly  bcfore  the  rcadcr,  who  accon)panics  liim  in  all  hia 
m.ircJics,  and  is  a  witncss  of  evcry  cngngcmcnt.  Tew  jiassages 
occur  in  his  writings,  which  tJie  most  illitcrate  do  not  undersfantl, 
<ind  flie  niost  polished  do  not  ai>provc.  To  compose  a  simple 
narralive  of  his  c.nmpaigns,  for  flic  amusemcnt  of  himsclf  and 
his  fricnds,  sccms  r.iUicr  to  have  bccn  hls  objixt,  tJian  to  givc  a 
spccimcn  of  his  tnlcnts  as  a  profound  historian,  or  dccp  politician. 
Hcncc,  it  wcrc  nbsurd  fo  cxpfcf  in  dic  commcnt.aries  a  (inishcd 
hibtory,     'Hicy  arc  mrrc  oulUncs,  which  hc,  pcrhaps,  cntcrtoincd 
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llie  hopc  of  seeing  filled  up,  eitiicr  by  hiinself,  or  by  some  other 
hand. 

Besides  a  few  juvenile  picccs  mentioned  by  Suetonlus,  and  a 
collection  of  apophthegms,  C.Tesar  left.  at  his  death,  two  books  on 
Grainmar,  and  a  poem  which  he  called  Itcr,  or  Tlie  Journey. 
But  these,  with  his  letters  to  the  senate  and  his  friends,  are  now 
lost  None  of  his  writings  now  remain,  except  7  books  of  tlio 
Gallic  and  3  of  the  Civil  war.  The  8th  book  of  the  Galh'c  war, 
as  formerly  mcntioned,  is  the  composition  of  A.  Hirtlus  Pansa  ; 
but  it  is  not  known  who  wrote  tlie  accounts  of  the  Alexandrioe, 
African,  and  Spanish  wars. 

Of  C.Tesar's  talents  as  an  orator,  we  have  the  opinion  of  CicJro 
and  Quintilian.  His  orations  wcre  admired  for  two  qualities,  not 
always  united,  f.trengtli  and  elegance.  Cicero  places  him  among 
tlie  first  orators.  and  Quintilian  asserts  he  spoke  with  the  same 
spirit,  wiih  which  he  fouj;ht,  Had  not  ambition,  says  that  grcat 
critic,  diverfed  Ctcsar  from  the  arts  of  peace,  he  would  have 
rivalled  tlie  eloquence  of  Cicero.  Adj.  C.-esari^us  et,  C.-es.lrianiis, 
a,  um.  Civs^irSa  domiis,  the  palace  of  Augiistus  fOv.  Trist.  I. 
1,  70.).  Cissuriana  PaWai  (Mart.  VIII.  I.).  This  applies  to 
Do  nitian.  Civsuridnum  civile  bellum,  i-  e.  inter  CcBsarem  et  Pom- 
jteiiim  lCor.  Ncp.   .■\tt.  7.). 

C.i>sar  CLiJclus),  Lucii  Caesaris,  m.  one  of  Carear^s  lieutenant- 
generals  in  the  Gallic  war. 

C  i-sar  (Luclus),  Lucli  Cisaris,  m.  the  son  of  L.  C»sar  (see  former 
article),  wlio  met  C.esar  at  Arimlnum,  Rimini.  when  that  am- 
bitious  statesman  rabed  the  standard  of  rebcllion  against  his 
country. 

Cssar^Soxtus),  Sexti  CnesSris,  m-  an  officer  in  C.T>s<ir*s  army,  whom 
that  general  sent  to  receive  the  legion  commanded  by  \'arro,  after 
Ihe  I.utcr  had  been  expellcd  from  Gfides,  Cadiz,  and  the  gates  of 
Itarica,  Snilla  la  Vitja,  harl  been  shut  against  him.  In  the  Afri- 
can  war,  C.nesar  sent  him  from  Es:i/pt  to  Syria,  where  he  defeated 
CTctlius  Bassus,  and  bribed  his  soldiers  to  put  thcir  commander 
to  denth.  This  ncfarious  measure  did  not  succeed,  and  hc  him- 
self  afterwards  fcU  by  the  hands  of  the  very  man  whotn  he  at- 
tempted  to  assassinate. 

CoJus  (2  syl.),  i,  seldom  Catus,  i,  m-  a  common  pr.Tnomen  among 
the  Romans.     Adj.  Caiiinus,  a.  um. 

Colagurritani,  orum,  m-  the  inhabitants  of  CalSgiirris,  is,  f.  Loharro, 
a  free  town  of  the  Vascones,  on  the  south  bank  of  Ibenis  tlie 
Ebro,  ahove  its  junction  with  the  Arra^on.  To  distinguish  it 
from  Calagiirris  Fibidarensis,  Calahorra.  a  town  of  the  Vescitani, 
it  was  c.alled  Nasica.  During  the  terrible  famine  which  this  city 
underweiit  in  the  Sertorian  war,  the  Calagiirritani  ate  their  wivea 
and  children,  rathcr  than  submit  to  Pompey.  To  tJiis  Juvenal 
alludes,  Sat  XV.  9.3—96. 

Caletes,  ium,  v-  Caleti,  orum,  m  a  people  of  GalHa,  France,  whoee 
rouniry  lay  a  little  to  the  north  of  the  mouth  of  Se<]u3na,  the 
Seine. 
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CaFidius  (Marcus),  Marci  Candii,  m.  a  senator  who  was  of  opinion, 
that  Pompey  should  be  sent  to  his  provinces,  to  prevent  all  dis- 
cord  between  him  and  Casar.  But  the  consul  Lcntulus  refused 
to  put  the  motion  of  Caiidius  to  tlie  vote. 

CalvisTus.      See  Sablnus. 

Calydon,  onis,  Calata,  v.  Galata,  .t,  f.  Ayton,  a  city  of  /Etona,  in 
Grcece,  which  stood  on  botli  banks  of  Evenus,  Uie  Fidari.  Xear 
this  city,  Meleager  slew  the  famous  wild  boar.  Tliis  hunt  as- 
sumes  an  importance  iii  the  writings  of  the  Grecks  and  Romans, 
not  much  inferior  to  tlie  Tlieban  and  Trojan  wars.  They  have 
celebrated  it  both  iti  prose  and  verse ;  in  the  latter,  the  description 
of  Ovidclaims,  perhaps,  the  first  place.  Met.  VI  II.  2C0 — 5-to.  At 
this  city  Hcrcules  married  Deianira,  who  aftcnvards  caused  his 
deatli  by  njeans  of  a  poisoned  shirt.  Inh.  Calydonii,  orum.  A(ij. 
Calydonius,  a,  um. 

Camerinum,  i,  n.  Camerino,  a  city  of  Umbria,  a  di->trict  of  Ilali/, 
on  the  confines  of  Picenum,  the  Marquisate  of  Ancona,  Inh. 
Camerini,  orum,  also,  Camertes,  ium  {sing.  Camers,  ertis).  Both 
these  appellations  were  employcd  to  denote  the  Umbriaus  in  ge- 
neral  ;  and  from  the  number  of  eminent  characters  who  flourisb- 
td  in  that  city,  their  name  came  to  signify  illuslrious  men.  Adj, 
CamSrinus,  a,  um. 

Campanla,  n',  f.  a  district  of  MHa,  Itali/,  bounded  on  the  S.  by 
Sllarus,  the  iSele,  which  separated  it  from  Lucanla;  on  tlie  E.  by 
Samruum  ;  on  the  >.'.  by  Latium  ;  and  on  the  \V.  by  Mare 
Tyrrhenum,  v.  Tiiscum,  quod  et  Inferum,  the  Tuscan  Sca,  i.  e. 
that  part  of  thc  Meditcrrancan  which  wiislies  the  western  coast  of 
Italy,  The  greater  part  of  this  once  fine  tract  of  land  is  now  be- 
come  marshy,  and  rcndered  almost  uninhabitable  by  the  unwhole- 
someness  of  the  air.  Inh.  Campani,  orum  {sing.  Ciimpanus,  i). 
Adj.  Ciimpanus,  a,  um,  of  Campanla,  or  its  inhabitants  ;  arrog.int. 
Campanlus,  ct,  Ciimpanlcus,  a,  um,  twisted,  inteiwuven,  &c.  after 
the  matuier  of  the  Camp>ani. 

Carnulogenus,  i,  m.  an  .^ulercian  fAulcrcus)  who,  in  conscqucncc  of 
his  splendid  tnilitary  talcnts,  was  requcsted,  nlthough  of  a  grc;U 
age,  to  take  the  conunand  of  tlie  troops  in  Lutctla,  Paris,  on  tlu? 
approach  of  thc  Uoman  army. 

Candavia,  ix;f.  (found  also  written  Caudiivla,  Gandiivla,  Gaudovl.i, 
et,  ScanderKi),  is  supposcd,  by  somc,  to  h.ivc  bccn  a  tract  of 
MScedonta,  by  olhcrs,  a  cliain  of  mountains  whicli  bounded  th.it 
country  on  tlic  west,  and  by  others,  a  mount.iiu  iii  Ejnrus.  Tlio 
Bccond  secins  to  have  bccn  the  opinion  of  Pliny.  AccordiiiT  to 
Lucan  (Lib  VL  330,  ct  scq.),  it  had  cxteiisive  forests,  and 
bordcrcd  on  Em&tliHa,  a  name  ortcn  usod  by  tlic  pocts  to  dcnoto 
T/iexsa/y. 

Caninlus.      Scc  Robtlus. 

Cont.ibri,  oniin  {sin:;.  CantSbcr,  ri\  m.  «  vcry  bravc  and  warlike 
pooplc,  who  inli.ibitcd  thc  northcrn  part  of  Spain.  Thcy  socm  to 
h.ivc  oxtondcd  fro;n  thc  mouths  of  Iborus,  tho  Ebro,  to  tho  sliorcs 
of  tlio  77(iy  of  Discay,  whicli  w;»s,  from  tliom,  callcd  Ocoinus  Can- 
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tabrtcus.  The  tcrm  is  oflen  used  to  dcnote  the  Spaniards  in  gen- 
eral.      AdJ.  Cantabrtcus,  a,  uin. 

Cantlum,  i,  n.  Xent,  a  district  of  England,  which,  in  modern  times 
is  boundtxl  by  the  i^frai/  o/"  i>i>fer  ( Fretum  Cjallicum,  v-  Brttan- 
nlcum),  on  tJie  E.  ;  by  Sussex  on  tjie  S. ;  on  tlie  W.  by  Surri/ ; 
and  on  tlie  N.  by  Tam&is,  tlie  Tliamcs,  which  separates  it  froin 
Esses.  Cut  the  ancient  boundaries  of  Kent  are  not  precisely  as- 
certained. 

Canuleius  (Liiclus),  Lucti  Canulcii,  jn.  a  lieutenant-general  in 
Pompey's  army  during  the  Ci^il  war. 

C&nu5lum,  i,  n.  Canosa,  a  town  of  some  note  in  Apulia,  Capiianata, 
on  the  banks  of  Aufidus.  L'ie  Ofanto,  whither  the  Romans  fled 
aftcr  tlje  battle  of  Canna-,  whicJi  stood  between  tliat  town  and  tlie 
coast  of  MiiriS  Adrtatlcum,  tlie  Guif  of  Venice.  Dlomcdes,  with 
the  Greeks  who  accompanied  him  to  Italy  aftcr  tlie  Trojan  war, 
built  this  city.  From  its  inhabitants,  Canusini,  orum  {sii%g  Ca- 
nilsinus  i)>  continuing  tlie  usc  of  the  Greck  language  along  wiUi 
the  Latin,  they  were  callcd  Bltingues.  It  is  probable  tJiat  most 
of  tlie  desceudants  of  the  Grccian  colonies,  wlio  scttlcd  in  the 
South  of  Itali/,  would  long  retain  tiie  practice  of  speaking  Grcck. 
The  wools  of  Caniisium  were  very  fine,  and  tlie  clotiis  manufac- 
tured  in  that  city,  were  held  in  very  high  estimation.  Canijsina, 
se,  f.  (vestis),  part  of  drees  made  of  clotli  fabricatcd  at  Cunuslum, 
and  tlie  person  who  wore  it  was  called  Caniii.inatus.  Adj.  Car- 
nilsinus,  a,  um. 

C&ppSducla,  .T,_/!  a  country  of  Asta  Mlnor,  Natolia,  said  to  have 
received  that  name  from  the  rivcr  Cappadox,  which  dividcs  it  from 
Galatla.  From  tliis  river  too  Pliny  informs  us,  that  tlie  natives 
were  called  Cappadoces,  anciently  Leucosyri,  i.  e-  White  Sj-rians. 
It  was  boundcd  or.  tlie  N.  by  Pontus  and  Galatia,  on  tlie  W.  by 
P*hrygla,  on  tlie  S.  by  CiKcla,  and  on  tiie  E.  by  .^rmCnla  Minor. 
Inh.  t  appadoces,  um,  seldom,  CappadoCT,  aruin  {sing.  Cappa- 
dox,  ocis),  tlie  Cappadocians  were  represcnted  by  tlie  ancicnts  as 
exccedingly  addictcd  to  evcry  spccies  of  vice.  The  Greeks  fre- 
quently  callctl  tlicm  SJti  {dng.  Syrus,  i),  a  word  oflen  u.sed  as 
synonymous  with  slavcs,  from  Cappadocta  supplying  a  great  part 
of  tJie  ancient  world  witli  slaves.  Adj.  Cappadocus,  et,  Cap^ia- 
docius,  a,  um. 

Capua,  .T,  f.  tlic  capital  of  C  ampania,  a  maritime  district  bctween 
Latlum  and  Liic<inta  on  the  west  of  Itali/,  of  wliich,  Capys,  a 
Trojan,  who  camc  Lnto  Italy  with  JEncas,  was  said  to  be  the  found- 
cr ;  Yet  Pliny  traces  the  name  not  from  Capys,  but  from  its  situa- 
tion  in  a  plain,  CJpua,  a  campo  dicta.  Aftcr  the  battle  of 
Cannn?,  the  vcterans  of  Hannlbal  wcre  quartered  in  Capua,  and  tlie 
luxury  of  tliat  city  proved  fatal  to  the  bravery  of  Iiis  troops.  At 
one  tiine  it  *vas  not  greatly  infcrior  in  bcauty  and  splcndour  to 
Ronu  or  CartJiage.  Soon  after  the  rctrcat  of  tJie  Carthaginian 
general,  CJapiia  surrendered  at  discretion  to  tJie  lioman  consuls, 
Applus  Claudius  and  Q.  Fulvius  Flaccus  wlio  buichcred  tJie 
senators,  condemned  the  nobles  lo  perpctual  imprisonment,  and 


CAR  354  CAS 

sold  the  citizens  for  slaves.  Altliough  colonics  were  aftem-arda 
aent  to  inhabit  ttiis  city,  it  never  regained  its  ancient  magnificence. 
A  VandaJ,  Genseric,  put  the  Inhabitants  to  the  sword,  and  bumt 
tlie  houses  to  the  ground.  Narses,  the  favourite  of  the  emperor 
Justinian,  perceiving  the  advantage  of  its  situation,  rebuilt  Capua 
about  the  middle  of  tlie  sixth  centur)'.  which  the  ferocity  of  the 
Saraccns  totallv  destroyed  in  S^l.  Modem  Capiia  is  of  much 
less  extent  tlian  the  ancient  city  of  that  name,  atid  stands  on  the 
sitc,  not  of  CSpua,  but  of  Casllinum. 

Caraies,  is,  v-  Carales,  ium,f.  (Caralis,  Strabo,  Ptolemy,  and  Mela), 
Cagliari;  Uie  capital  of  SSrdlnia,  situated  on  a  cognominal  bay, 
Sinus  Caralitanus,  tlie  qulf  of  Cagliari,  on  tlie  S.  E.  of  Uie  island. 
It  is  a  to«^i  of  considerable  maguitude  and  populadon,  has  3  safe 
harbour,  a  castle,  and  otlier  strong  fortifications.  jl<^.  Carali- 
tanus,  a,  um. 

Carcaso,  onis,  f.  Carcossone,  a  town  of  that  part  of  Provincta,  now 
calied  Languedoc,  on  Atas,  the  Aude,  which  divides  itinto  the  old 
and  new  town.  Ilere  are  preserved  some  records  of  tlie  place,  writ- 
ten  upon  tlie  bark  of  trees.      The  population  isestimated  at  lo,tXX). 

Ciirfulenus,  i,  vi.  an  oflicer  of  Ca-sar,  who  was  despatclied  to  attack  Uie 
highest  part  of  the  camp  of  the  .Mexandrians,  which  he  carried. 
He  wos  afterwards  killed  in  an  engagement  at  Mjjtlna,  ModSna, 
6ghting  against  Antony, 

CSmiona,  ve,f.  Caniiona,  a  town  of  Seviile,  in  the  south  of  Spain,  on 
the  Carbsnes,  near  its  junction  with  Batis,  Uie  GuadcUquivir. 
In  the  time  of  Casar,  it  must  have  been  a  place  of  considerable 
importance.      Inh.  Carmonenses,  ium. 

Camutes,  um,  p.  Camiiti,  orum  {fing.  Camiitus,  i),  m.  a  powerful 
narion  of  Gallla,  Frarvce,  between  Uie  rivers  Sequaiia,  the  Sjiruh 
and  LlgCris,  the  Loire.  soulh  of  Lutetlia.  Tihe  country  of  Uie  Cir- 
niitQR  was  reckonod  Uie  centre  of  Galil.i,  France,  on  which  ac- 
count  the  Dmids  licld,  in  that  district,  courts  annually  for  Uje 
administration  of  jusUce. 

Carvilius  i,  m.  one  of  Uie  four  kings  of  CantSum,  A'ent,  who,  at 
Uie  coiiimand  of  ("ibisivclaunus,  miule  an  attock  on  CnsarV*  naval 
camp,  in  wliicli  Uicy  wcre  repulsed,  and  lost  a  great  numbcr  of 
men. 

Casilinum,  i,  r».  Ciisilino,  a  considcrable  town  of  Ciimpanl.1,  on  Ujc 
river  \'iilliimus,  Uie  roUumo,  on,  or  ntar,  Uie  site  of  which  U>e 
modom  city  callcd  Capua  sU-uids.  It  was  bcsiegcd,  and  at  last 
takcn,  by  Hiumlbal,  l)ut  not  bcfore  Uie  inli.ibitants,  Casitincnscs, 
et,  CasiTinrUcs,  ium.  li.^ul  cndured  all  tJie  sevcritics  of  a  long  aiid 
tcrrihlc  faminc.  A  mouse  w.-is  sold,  during  Uic  siege,  for  200 
denarti,  alKiut  61.  9».  2d. 

C&ssi,  oriiin,  m-  tlte  hundred  of  Caishou;  a  Pritish  nation,  suppoaed 
lo  l>e  siibjcct  to  CassivMaiiniis  at  thc  timc  Ca-sar  invaded  Britaln, 
who  siibinitted  to  Uiat  conq^cror. 

C.  Cfissliis  Irfinpinus  C.  Ciiv.li  Lonpini,  m.  a  noblc  Roman,  wlw 
miuritHi  jrmia,  sister  oC  M.  Junius  ISrutus.  He  first  distinguislicti 
himscLf  as  a  soldier  in  U<c  army  of  M.    Liclnlus  Crmuus,  and  in 
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ihe  unfortunate  espeilition  against  Parth"in  he  was  first  quTsfoi 
under  ihat  commandcr,  a  situation  which  he  fiUed  with  grcat 
abilitj.  After  the  deatli  of  Crassus,  he  coUected  Uie  scaltered  forces 
of  llie  anny,  with  which  he  kept  tlie  enemy  in  chcck  and  saved  the 
provincc  of  SyrTa.  According  to  Eutroplus,  he  crossed  Euphrates, 
tlie  El-Frat,  and  defeatetl  thc  Partliians  in  luany  engagements. 

At  tlie  commencement  of  tlie  civil  war,  Cassius  vras  a  tribune 
of  the  people,  and  joined  Poinpey,  under  whom  he  conunanded  a 
powerful  fleet,  wiUi  which  he  destroyed  many  of  Caesar's  sliips  at 
Messani,  Messina.  and  would  have  carried  tho  town,  had  he  not 
received  certain  information  of  the  defeat  of  Pompey  at  PharsaRa. 
He  afterwards  joined  M.  PortTus  Cato  in  Greece,  and  went  with 
him  into  Africa  ;  but,  on  the  news  of  Pompey's  deaUi,  he  de- 
serted  Uie  party  of  the  republic  and  joined  Cacsar.  His  hrothcr- 
in-law,  M.  Junius  Brutus,  had  prevailcd  on  Uiat  successful  war- 
rior  to  pardon  liim,  and  he  was  immediately  admitted  into  Uie 
favour  of  the  conqueror,  who  appointed  him  cne  of  his  lieutcnant- 
generals.  Various  causes  have  been  assigned  for  his  fonning,  or 
at  least  taking  an  active  part  in,  the  conspiracy  against  Ca-sar, 
An  ardent  lore  of  freedom  and  of  their  countrj',  impcUed  him 
and  Brutus  to  attempt  Uie  restoration  of  liberty  by  Uie  death  of 
the  usurper.  To  refer  their  conduct  to  resentment  from  Uieir  not 
having  obtalned  Uie  offices  of  the  state,  which  they  expected,  or  at 
which  they  aspired,  would  be  an  injurious  degradation  of  Uie 
character  of  Uiese  two  virtuous  citizens.  Their  efforts  to  sup|K)rt 
the  independence  of  Rome  by  force  of  arms,  af^er  Uie  assassination 
o£  Csesar,  merit  greater  praise  for  the  purity  of  their  motives  than 
for  Uie  promputude  of  their  measures.  Antony  and  oUicx  friends 
of  Csesar,  brought  thein  to  a  decisive  engagement  at  Philippi,  in 
wliich  Casslus,  who  commanded  Uie  left  wing,  was  defeatcd  by 
Antony,  to  whom  he  had  been  opposed,  and  his  camp  taken.  Pre- 
vented  by  the  dust  from  secing  Uie  success  of  his  coUeague  Brutus, 
who  )ed  on  the  right  against  Augustus,  he  concluded  all  was  lost ; 
and  in  despair  killcd  himself  with  the  very  wcapon  wliicli  he  had 
employed  against  the  life  of  Cffisar.  Somc  of  Uie  errors  into  which 
Brutus  fell  have  been  ascribed  to  the  impetuosity  of  tempcr,  which 
Cassius  unfortunately  possessed.  Hisleamingandmilitary  know- 
ledge  were  highly  respectable,  although  there  is  little  doubt  that 
he  was  greatly  inferior  to  his  brother-in-law,  both  as  r.  scholar 
and  as  a  soldier.  Brutus  honoured  his  body  with  a  very  magnifi- 
ccnt  funeral,  and  exclaimed  over  it,  that  "  Cassius  ought  to  be 
considt.'red  Uie  last  of  Uie  Romans."  Cssar  calls  him  C.  Caosjus. 
Adj.  Casslanu^  a,  um. 
Casslus  ( Ltjclus),  Lucli  Cassli,  m.  a  Roman  consul,  killed  by  the 
Helvltli,  who  defeated  his  army,  and  obliged  it  to  submit  to 
the  ignominy  of  passing  under  the  yoke. 
Casslus  Longinus,  Cassli  Longini,  m.  somedmes  clled  simply  Cas- 
81US,  or,  Longinus,  a  Propr.xtor  of  Hlspaiiia  Ultcrlor,  KarUitf 
Spain,  His  cruel  and  oppressive  conduct  in  that  country  gave 
birth  to  a  conspiracy  against  his  life,  which  it  was  resolved  to  carry 
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into  execution  at  Cordfiba,  Cordova.  After  he  was  seyerely,  but 
not  mortally,  wo-jnded,  his  guards  came  up  to  his  assistance,  and 
surrounded  the  conspirators  as  they  advanced  to  complete  tlie 
murder.  Some  of  the  assassins  he  put  to  death,  and  conipoundcd 
with  otliers  for  money.  He  was  afterwards  drowned  at  the  moulb 
of  Iberus,  the  Ebro,  tlie  largest  river  of  Sj-ain. 

Casslus  (Lucius  Longinus),  Liicu  Cassli  Longini,  m.  one  of  Ccesar'3 
ofBcers. 

Cassius  (Quintus),  Quinti  Cassii,  m.  an  officer  in  Ca;sar*s  arniy,  to 
whom  he  gave  the  command  of  the  soutli  of  Spain. 

Cassivelaunus,  i,  m.  one  of  the  British  kings,  whose  territories  lay 
on  the  north  bank  of  TamCsis,  tlie  Thames,  towards  tlie  mouth  of 
tliat  river.  On  the  arrival  of  the  Roman  forces  in  Britain  under 
Cassar,  he  was,  by  common  consent,  appointed  Commander-in- 
chief.  After  making  some  attempts  to  clieck  the  progress  of  the 
enemy,  he  was  obliged  to  submit,  and  accept  ot  such  terms  as 
Ctcsar  chosc  to  offer. 

Castiicus,  i,  m.  one  of  the  Sequani,  the  son  of  Catamantaledes,  whom 
Orgetorix  persuaded  to  seize  on  the  sovereignty  of  the  statc,  which 
his  fatlicr  had  formerly  held. 

Castra  Conielliina,  orum,  n.  an  eminence  of  considerable  lieight, 
about  a  mile  distant  from  Utlca,  measiuing  in  a  straight  line. 
But  part  of  this  intervening  space  was  marshy.  To  avoid  fhe 
swampy  ground,  a  large  circuit  was  necessar)-,  wliich  lengtlicned 
tJie  road  to  six  miles.  This  rising  ground  jutted  out  into  tire  se.i, 
was  of  difficult  access  on  botJi  sidcs,  and  had  its  name  from 
rubims  Comelius  Scipio  ha^dng  at  a  formcr  period  encampcd 
on  it. 

Castra  Postiimlana,  orum,  n.  Tliis  place,  as  tlie  tenn  imports, 
had  its  name,  most  probably,  from  rostumlus  having  encampcJ 
tliere.  It  docs  not  appcar  to  have  bcen  a  town,  as  it  is  gcne- 
rally  undcrstood,  but  a  small  eminence  fenimusj  on  wliich 
Ca;sar  built  a  fortress.  Early  in  the  Spanisli  war,  youiig  Poni- 
pey  pitclied  his  camp  betwccn  Atcgua  and  Ucubis,  in  the  pro- 
vince  of  IL-vtlca,  within  view  of  both  tlicse  towns,  and  C.i^sar 
foimd  means  to  posscss  himself  of  thls  risiiig  ground,  only  four 
miles  distant  from  Ponipey's  camp,  on  wliich  he  erectcd  a  forti- 
fication. 

Castiilonensis,  is,  e,  of  CastQlo,  onis,y.  Caslona.  a  town  of  Hlspanla 
Ultcrior,  Fartlicr  Spain,  on  the  right  bank  of  B.itis,  tlic  Guadol- 
quivir.  Cadona  is  only  a  small  to«n,  but  has  tlii'  rcmains  of  an 
aqueduct,  and  some  othcr  antiquitii>s  of  no  great  iniporiancc. 
Ii\h.  CiLstulonenses,  ium. 

Catamiintaicdes,  is,  m.  a  nobleman  of  tlie  nation  of  tlie  SCquSn', 
*whi),  for  many  ycars  cnjoyed  tJie  supreme  autliority  ovor  tliat  pcoplc. 

(;Stiipifita,  ;r, /t  a  niilit.-uy  cnginc  constructcd  cliicHy  for  Uic  purposo 
of  throwing  jnvclins.  But  some  h.ivc  supposod  tJi.it  stoni-s,  &c. 
wcrc  discharged  from  tJic  C.Ht.^ipuha,  as  wcll  as  from  tlic  Balista, 
and  Joscpluis'  account  of  thc  lornicr  justitics  iliat  opinion.  It  is 
ccrtain  tJie  forcc  wiili  wliicJi  missilo   wenpon»  wcre  tlirown  froio 
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the  CSUipulta,  was  not  much  less,  if  antiquity  can  be  bclieved, 
than  the  tremendous  effects  of  Uie  largest  cannon.  But  this  surely 
docs  not  merit  full  credit. 

Cativolcus,  i,  m.  king  of  one  half  of  the  EburSncs.  He  and  Am- 
blorix,  who  reigned  over  the  other  half  of  that  nation,  at  tlie  insli- 
gation  of  Induclomarus,  excited  the  people  to  take  up  armsagainst 
tJie  Romans.  Having  made  an  unsuccessful  attack  upon  the  Uo- 
man  camp  under  the  lieutenant-generals,  Tlturlus  Sabinus  and  L. 
Aurunculeius  (osyl.)  Cotta,  they  demanded  a  conference,  in 
which  Amlnorix  statcd,  that  from  gratitude  to  Ca;sar,  he  considered 
himself  bound  to  inform  his  officers,  that  all  the  estates  of  Gain.i, 
France,  had  agreed  to  attack  the  Iloman  camps  in  one  day,  tliat 
a  great  body  of  Germans  had  crossed  the  Rkine,  and  that  no  time 
was  to  be  lost  in  joining  Clcero  or  Lablenus,  who  were  only  about 
50  miles  distant.  At  the  same  time,  he  gave  his  sole;nn  promise, 
that  tliey  should  have  a  secure  retrcat  through  Iiis  territories. 
This  artifice,  through  tlie  folly  or  cowardice  of  Sabinus,  suc- 
ceetled.  TTiey  left  tlieir  camp,  were  attacked  by  a  powerful 
army  under  Amblorix  and  Cativolcus,  and  were  almost  to  a  man 
cut  in  pieces.  Cajsar  aflerwards  complctely  routed  them  ;  and 
C.itivolcus  from  his  great  age,  being  unable  to  bcar  the  fatigues 
of  war,  poisoned  himself  by  drinking  the  juice  of  the  yew- 
tree. 

Cito  (Marcus  Portlus)  Miirci  Portli  Catonis,  n».  surnamed  Uticen- 
sis,  on  account  of  his  dcath  at  Utlca,  was  the  great-grandson  of 
Cato  tlie  censor.  Ilis  parents  died  when  he  was  vcry  young,  and 
he  was  educated  in  the  house  of  his  mother'3  brothcr,  Livlus 
nriisus.  Even  in  infancy  he  displaycd  the  virtues  which  after- 
n.ords  adomed  his  riper  yeirs.  He  had  an  innate  hatred  of  des- 
potism.  At  the  agc  of  fourteen,  he  requested  from  his  prcceptor 
a  sword  to  stab  the  tjTant  Sulla.  He  adoptcd  tlie  tenets  of  the 
Stoics,  and  was  one  of  the  most  rigid  of  ihe  sect.  He  could  neither 
be  cajo!e<)  by  flattcry,  nor  intimidated  by  threats  ;  whatevcr  he  was 
convinced  was  virtuous  and  right,  he  pursued  with  undeviating 
steadiness,  regardless  of  the  difficultics  wliich  he  might  have  to 
encounter,  or  of  the  dangers  to  which  he  might  be  exposed.  Ile 
exertcd  himself  to  stem  the  torrent  of  Uoman  luxury  and  corrup- 
tion.  Becausc  purple  was  the  dress  of  the  noble  and  wealthy 
citiiens,  he  wore  black.  He  ofien  appcared  in  public  barefooted, 
and  always  travelled  on  foot.  In  whatever  ofBce  he  was  employcd, 
he  never  failed  to  refonn  its  abuses,  and  restore  its  ancicnt  regula- 
tions.  So  grcat  was  his  love  of  truth,  that  tlie  veracity  of  Cato 
bccame  proverbial.  To  the  qualities  of  a  virtuotis  man,  and  the 
rectitude  of  a  stern  p.itriot,  Cato  added  the  intrepidity  of  a  brave 
soldier,  and  the  abilitlcs  of  an  able  general.  In  all  the  campaigns 
in  which  he  served,  he  acquitted  himself  most  honourably.  He 
vas  so  grcat  a  favourite  of  the  army,  that  his  rcmov.-il  from  any 
command  was  considcrwl  by  the  soldiers  who  were  warmly  aU 
tached  to  him,  as  a  public  calamity.  Clccro  had  his  constant  and 
vigorous  support.     Tlirough  him  cliicfly,  in  opposition  to  Cxsar, 
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tlje  accomplices  of  Catillna  were  capitally  punished.  Of  that 
al)le  general,  Calo  appears  to  have  been  early  apprehensive.  He 
keenly  opposed  the  decree  which  gave  bim  the  province  of  Gallia, 
France,  for  five  years ;  and  on  the  formation  of  the  llrst  tiium- 
virate,  he  foretold  all  tlie  calamities  •with  wiiich  tlial  infaraous 
combination  would  overwhelm  the  state.  When  Casar  passed 
the  Rubicon,  CSto  joined  Pompey,  who  intrusted  him  with  sotne 
important  commands.  He  was  present  at  the  battle  of  Pharsalla, 
the  plain  of  Pharsa,  after  which  he  took  the  ccmmand  of  tbe 
Corcj-rean  fleet,  and  coUected  all  the  troops  he  couJd,  to  join  Pom- 
pey  in  Egi/pt-  Being  informed  by  SSxtus,  Pompcy's  youngest  son, 
of  his  father's  deafh,  lie  went  to  Cyren.T,  tljo  capital  of  C  yrenalca, 
Kairoin,  which  opened  its  gates  to  receive  him.  He  ailerwards 
traverscd  the  deserts  of  Libya,  and  joined  himself  to  Sciplo  ;  but 
refused  to  take  the  command  of  the  army,  of  which  he  is  said  to 
have  repented.  He  had  accepted  tlie  govemment  of  Utlca,  to 
prevent  that  general,  at  the  suggestion  of  Juba,  from  putting  the 
inhabitants  to  deatlL  In  this  city,  hearing  that  Casar  had  botJi 
defeated  Sciplo  and  tdcen  liis  camp,  he  killed  himself,  that  he 
might  not  fall  into  the  hands  of  the  conqueror.  Vitium  Catotus, 
drinking  (Mart.  II.  69.).  Bttnis  Cato,  severe  t  ato  ,'Juv.  XI. 
90),  in  reference  to  his  gravity  and  strictness,  particularlv  in 
the  censorship.  Adj.  Catonianus,  a,  um.  Cutonlana  senleiitia, 
(Amm.  Mar.  XXVI.  10.).  Cotoniana  lingua,  a  tongue  like 
that  of  Cato,  i.  e.  a  tongue  pretending  to  tlie  rigid  virtue  of  Cato, 
but  applied  to  a  very  different  and  detestable  purpose  (Jlaut. 
IX.  28.). 

Catuatici,  orum,  m.  supposed  to  be  written  corruptedly  in  place  of 
Aduatiici,  tj.  v. 

Catiirlges,  gum,  m.  a  Gallic  nadon,  whom  some  have  placed  on 
Alpes  Cottl;v,  and  others  on  Alpes  Graire.  There  is  also  a  dif- 
fercnce  of  opinion  respecting  their  principal  city,  some  supposing 
it  to  have  becn  Catiiriges,  Charges,  or,  Chorggs,  otJiers  EbrodiinuiTi, 
£mbrun. 

Cavarillus,  i,  m.  one  of  the  three  noblemen  of  tlie  first  distinction 
among  tJie  A'.diii,  who  wcre  taken  pvisoncrs  in  tliat  battle,  in 
which  V'erclngCtorix  was  tot.il'iy  routcd,  and  lirought  beforc  Cav 
sar.  After  tJie  revolt  of  Litavlcus,  Cavarilluj  commaiulcd  tJie 
infantry. 

Cavarinus,  i,  m.  a  noblemnn  whom  Ca-sar,  in  prejudicc  of  his  brotlier 
JMoritasgus,  tJie  reigning  sovereign,  aiipointcd  king  over  his  coun- 
trymen,  the  S«?noncs,  on  lionour  wliich  liis  anccstors  had  long  en- 
joyed.  Thc  Senoncs  fonned  fhc  dcsign  of  publicly  assassinating 
liiin,  but  having  rcrcived  intclligeiicc  of  tlie  plot,  he  savcd  his 
life  by  flying  to  tlic  camp  of  C;isar. 

CeltT,  amm,  m.  tlic  Cclts  the  most  powerful  and  nunierous  of  al!tJ)c 
nntions  of  CialHa,  Froitce,  who  Dcciipied  nearly  oneli.ilf  of  tJie  cour>- 
try,  and  from  whotn  tliat  division  wns  ailled  Ccltica.  Their  tcrri- 
torics  wcrc  hounded  on  tlie  .S.  by  G.irumna,  the  Gttronne  i  on  fh« 
N.  by  Si-quSna,  llie  Scinc,  aiid  IMiitrona,  the  Marnei  onthe  E.  by 
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motint  Jura  ;  and  on  tlie  W.  by  JlarS  Atlanttcum,  the  Atlantic 
Ocenn.     AJj,  Celticus,  a,  um. 

CeltlbiJna,  s^.f.  anciently  included  a  grcat  part  of  the  north  of  His- 
panl.i,  Spain.  After  the  conq^iest  of  that  country  by  tlie  Ilomans, 
its  liiiiits  seem  to  ha%'e  been  niuch  rcduceJ.  ITie  /71A.  Celtiberi, 
orum  f«";i^.  Celtiber,  erii,  the  Celtiberians,  crossed  tlie  Pi/renirs 
from  Galiia,  Frnnce.  and  settlcd  at  first  on  the  river  Iberus,  the 
Ebro  ;  hence  tlieir  name.  They  were  the  most  powerful  and  war- 
Llce  of  all  the  nations  of  Spain-  Adj.  Ceklber,  a,  um,  et,  Celti- 
berius,  t>.  Cultiberlcas.  a,  uin. 

Ccltillus,  i,  m.  tiie  fatlier  of  VerdngCtorix,  and  cliief  of  tlie  Ar- 
Tcmi. 

Cenlmagni,  orum,  m.  an  ancient  people  of  Britain,  who,  with  the 
Segontiaci,  Ancalites,  Bibroci,  and  Cassi,  followed  the  example 
of  the  Trinobantes,  and  submitted  to  Casar.  These  nations  are 
eupposed  to  have  inhabited  tlie  counties  of  JEssex,  MidtUcsex,  Nor- 
folk,  Hertford,  Buckingham.  Oxford,  and  Berkshire- 

Cenomani,  orum,  m.  one  of  tlie  tribes  of  the  Aulerci,  whose  country 
was  watered  by  Ledus,  t.he  Lez.  and  S.irta,  the  Sarte,  two  of  tl«; 
northern  branches  of  Llgeris,  the  Loire-  'l^heir  cliief  town  was 
Suindinum,  afterwards  Cenomani,  now  Mans,  at  tlie  junction  of 
the  rivers  Huine  and  Sarte. 

Censores,  ura,  {sing.  Censor,  oris),  m.  Censors,  Roman  magistrates, 
whose  nuinber,  from  t.hcir  first  ciection  to  the  final  suppression  of 
Ihe  otHce,  was  uniformly  two.  To  ascertain,  with  precision,  tlie 
value  of  the  fortune  which  each  citizcn  possessed.  and  to  inspect 
the  morals  of  their  fellow  citizens,  formed  the  principal  duty  of 
the  Censors.  'Jlicir  power,  even  at  first,  was  very  considerable, 
and  their  jurisdiction  afterwards  greatly  enlarged.  l^he  diflcreiil 
departments  of  diis  office  originally  belonged  to  the  Consuls :  but 
the  increase  of  the  number  of  citizens,  added  to  foreign  wars  and 
domestic  conteiitions,  rendered  it  necessary  to  relieve  the  cliicf 
magistrates  of  a  part  of  their  duty.  Accordingly,  in  the  year  4rlO 
B.  C.  two  Censors  were  crcated  at  the  Comltia  Centuiiata,  and 
at  first  tliey  held  tlieir  ofiice  during  a  lustrum  i.  c.  a  period  of  five 
years.  Like  tlie  other  higher  offices  of  state,  the  patricians  re- 
stricted  the  clection  to  tlieir  own  order ;  and,  for  many  years,  the 
choice  fcll  on  tlie  most  respectable  charactcrs  in  the  common- 
wcalth,  diiefly  on  those  of  consular  dignity.  At  an  afler  period, 
tlie  plebci.ins  shared  tlie  honours  of  tliis  office,  and,  in  a  fcw  in- 
stances  it  fell  on  those  who  had  been  neither  Pr.ttor  nor  Consul, 
and  once,  at  least,  two  piebeiaiis  were  elected  at  tlie  same  time. 
Subsequent  to  tJie  secoud  Punic  war,  none  enjoyed  the  honour  of 
being  Censor  who  had  not  previously  held  the  officcs  both  of 
Pra^tor  and  Consul. 

Their  principal  bu-incss  a*  alrcady  stated,  consisted  in  registcr- 
jng  the  propcrty  of  tlie  citizens,  on  purpose  to  ascertain  its  renl 
value,  anri  to  impose  a  proportionate  tax.  E.ich  citizcn  was  ob- 
ligcd  to  give  in,  on  oath.  an  exact  iiircntory  of  iiis  eflects.  A  false 
retum   sutuectcd  tJie  indiridual  to  dcgradation  from  citizenship. 
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to  confiscation  of  his  whole  property,  and  liimself  to  be  sold  for 
a  slave.  In  consequence  of  tlie  Iloiiians  being  divided  into 
ciasses,  in  proportion  to  their  wealth,  it  is  ir.anifest  tliat  the  rank 
of  the  citizens  of  Rome  vvould  rise  and  fall,  vvith  the  increase  and 
diminution  of  their  property.  Hence,  at  each  enrolment,  some 
would  be  raised  to  higlier,  and  others  put  down  to  lower  uibes. 
Tliis  power  of  the  Censors  enabled  thcm  to  gratify  tlieir  frienda 
by  elevation,  and  to  mortify  their  enemies  by  depression.  To  let 
out  the  public  lands  and  taxes  to  fanners,  to  contract  for  building 
and  repairing  public  edifices,  for  paving  the  streets,  niaking  roads, 
bridges,  and  aqueducts,  also  formed  a  part  of  thcir  duty,  altliough 
in  latter  timea  these  belongcd  to  tlie  Ediles.  It  has  been  er- 
roneously  supposed,  tliat  they  possessed  the  power  of  iraposing 
nevv  taxcs.  No  supreme  court  of  tlie  state,  like  the  senate,  vvould 
delegate  such  a  power  to  any  class  of  magistrates.  The  Censors 
could  not  evcn  propose  a  law,  much  less  enact  it,  nor  expend  any 
part  of  the  public  money,  without  a  decree  of  tlie  senatc,  ratitied 
by  tlie  approbation  of  tlie  people. 

As  guardians  of  public  morals,  their  powers  were  vcry  great ; 
for  wliich  reason  the  Censorship  was  considered  as  tlie  summit  o( 
preferments.  They  could  dcgrade  a  senator  for  improper  conduct, 
which  they  did,  by  passing  his  name  in  reading  over  tlie  roll; 
and  a  knight,  by  taking  away  his  horse.  The  authority  of  tha 
Censors  extending  only  to  trivial  offences  or  private  misconduct, 
their  punishment  did  not  affect  the  person  of  tlie  culprit.  but  it 
rendered  his  ch:u-acter  in  some  degree  infamous.  Oiie  Censor 
had  the  power  of  annulling  tlie  sentence  of  tlie  other ;  on  whicli 
account,  if  one  of  them  only  pronounced  tiie  judgment,  tlie  dis- 
grace  might  be  removed  by  liis  colleague.  If  botli  were  of  the 
same  mind,  the  efTect  might  be  prevented  by  tlie  decision  of  a 
court  of  lavv,  by  the  verdict  of  a  jury,  by  an  order  of  tlie  people, 
or  by  an  act  of  the  next  Censors.  Unless  their  sentence  procccd- 
ed  from  privatc  enmity,  or  some  odier  unjustifi.nble  principlc,  a 
grcat  degree  of  scandal  still  adhered  ;  and  Uie  disgraced  never  ro- 
gaiiied  citlier  privatc  csteem  or  public  approoation. 

The  Tribuncs  of  tlie  people  could  bring  tlie  Ccnsors  to  trial 
evcn  duriiig  officc,  and  condemn  to  imprisonmcnt  or  dcath.  liut 
no  instance  of  such  scntence  being  carried  into  ctVect  occurs  in 
lloman  liistory. 

Tlie  Censors  wcrc  clcctcd  by  tJie  ComUla  Ccntiirlata  and  hav- 
ing  immcihatcly  takcn  an  oatli  tliat  thcy  vvould  act  accortling  to 
justice,  cntercd  on  thc  fuiictions  of  thcir  onico.  At  lir>t  tJicy  con- 
tinued  in  |)owcr  fivc  ycars,  but  nftcrw.-u-ds,  in  conscqucnce  of 
a  law  passcd  by  IMuaicrcus  .■tmlllus,  when  DicUitor,  tlieir 
authority  w,ts  rcstrictcd  to  18  jnonflis.  If  onc  dicd  in  office, 
anotlicr  could  not  be  clccicd  iii  liis  placc,  aiul  his  collcngue  waa 
obliged  to  resign.  Thc  ollicc  tlicn  rcmaiiied  vacant  uiitil  ncxt 
clection,  and  tlie  laws  did  not  pcrmit  tlte  samc  pcrson  to  be  twice 
Ccn.sor. 

Towards  the  end  of  tiic  commonwealtli  tliis  officfl  sunk  in  dig- 
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nity  ;  aml,  from  the  days  of  Augustus,  niay  be  considered  as  form- 
ing  part  of  impcriai  authority. 

Census,  us,  m.  was  a  general  review  of  the  people,  estimating  their 
estates,  and  proportioning  their  sliare  of  the  public  taxes.  Every 
man  was  obhged  to  give  in  to  tlie  Censors  liisown  name,  residence, 
and  occupation,  liis  wife's  name,  and  the  names  of  liis  children, 
witii  their  ages,  the  number  of  his  slaves,  and  a  minute  and  ac- 
curate  account  of  his  property.  The  goods  of  tlie  pcrson,  who 
made  a  false  retum,  were  confiscated.  and  he  himself,  after  being 
scourged,  was  sold  for  a  slave.  By  tliat  act  he  had,  in  tlic  opinion 
of  the  statc,  deemed  himseif  unwordiy  of  the  privileges  and  hon- 
ours  of  a  Roman  citiEcn.  Servius  Tuirius  the  6tli  king  of  iZome, 
appointcd  the  Census,  in  order  to  ascertain  the  number  of  men 
able  to  bear  arms,  and  the  amount  of  thc  wliole  propcrty  possessed 
by  the  citizens,  and  consequently  wliat  sums  couid  be  levied  from 
them.  It  was  held  in  the  Campus  Martius,  where  Uie  Censors, 
seated  in  Curule  chairs,  attended  by  their  clerks,  atid  public  offi- 
cers,  commanded  the  citizens  to  be  called  before  them,  each  in  his 
own  tribe.  If  nothing  immoral  or  improper  could  be  charged  a- 
gainst  a  senator  or  knight,  they  pa.ssed  without  remark ;  but  if 
otherwise,  the  senators  were  expelled  tlie  scnate,  and  the  public 
horse  taken  from  tlie  knight.  The  other  citizens  were  raised  to  a 
bigher  tribe,  if  tlieir  wealth  had  increased,  or  sunk  to  a  lowcr  tribe, 
if  diminished ;  improper  conduct  deprived  them  of  tlieir  right  of 
voting,  or  subjected  them  to  be  taxed  iike  strangers.  A  minute  re- 
gister  of  tlie  whole  was  kept,  and  must  have  been  of  great  advan- 
tage  to  tiie  whole  coramunity,  as  determining  with  precision  not 
only  their  number,  but  also  their  weaith.  It  ought  to  have  been 
held  at  the  end  of  every  5  ycars;  but  it  is  manifest  from  Uoman 
history,  tliat  this  period  was  not  pointcdly  observed.  At  the  end 
of  this  survey  of  the  people,  thcy  were  ordered  to  attend  a  lustra- 
tion,  caiied.  from  sacrificing  a  sow,  a  sheep,  and  a  buii,  SuovSlau- 
rilia.  Tlie  precedcncy  at  tliis  sacrifice  was  decided  by  lot,  and 
he,  on  whom  tiie  lot  fell,  was  at  the  conclusion  said,  lustrum 
condere- 

Ctntiirio,  onis,y^  a  centurion  or  commander  ot  ahundred  men,  from 
wbich  the  word  is  derived.  This  office,  in  some  measure,  corre- 
sponded  to  tliat  of  captain  in  the  British  army.  In  one  respect, 
however,  there  was  a  remarkable  difference.  The  only  distinction 
among  our  captains  is  tliat  of  seniority  ;  thcy  have  no  autliority 
ovcr  cach  other.  Ihit  the  conslitution  of  tiie  Roman  legion  ad- 
mitted  of  a  gradation  from  the  lowest  centurion  of  the  Hastati,  up 
to  the  first  of  the  Trlarli,  who  was  called  Primlpilus  g-  t».  To 
the  first  captaincy.  the  meanest  common  soldier  niight  aspire. 
Promotion  in  tlie  Roman  army  could  only  be  obtaincd  by  merit; 
appointmcnts  by  purchase  were  unknown.  This  wise  regulation 
produced  the  happiest  effbcts.  Besides,  each  cohort  having  six 
centurions,  and  conseqiiently  each  legion  sixty,  opened  a  wide 
field  for  promotion,  and  afibrded  numerous  excitcmcnts  to  valour 
and  heroi&m. 
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Centrones,  um,  m.  nadon  of  Gallla,  France,  in  Alpes  Graia;, 
who  alorig  with  ihe  Graioceli,  and  Caturjges,  were  defeated  by 
Caesar  in  several  engagements.  Their  chief  city  was  called  F6- 
rum  Claudii  Centrouum,  Centron.     Adj.  Centronlus,  a,  um. 

Cfiraunli  (sc.  Montes),  orum,  m.  et,  Cerauiiia,  orum,  n.  also  Acro- 
ceraunla,  orum,  i;.  Acroceraunlum,  i,  71.  Kimarra,  mountains  in 
Epirus,  Lower  Albania,  so  called  from  being  often  struck  witii 
Ughtning.  From  them  rocks  stretched  far  out  into  the  sea,  whicJi 
ofttn  proved  fatal  to  ships ;  on  which  account  Horace  has  Acro- 
cerauuia  infames  scopuios-  Piiny  calls  inount  Taurus,  C&au- 
nlus ;  and  Pom.  JMela  mentions  mountains  in  Asia,  opposite 
Mare  Casplum,  v-  Hyrcanum,  the  Caspian  Sea,  which  were 
known  by  tlie  name  Cerauni.  He  uiust  certainly  have  meant 
mount  Caucasus,  Hindoo-Khoo. 

Cetra,  a:,f.  a  shield  or  target  raade  of  leather,  very  light,  and  of  a 
circular  form.  Salmon  and  Ainsworth  make  it  a  shoit  square 
sliield  ;  but  Nonnius,  who  is  a  much  higher  authority  tlian  eitber, 
maintains  it  was  round.  The  Spaniards  of  the  F"arther  Province, 
i.  e.  the  southern  part  of  Spain,  and  afterwards  the  iMoors,  used  it ; 
and,  according  to  Tacltus  (\'it.  Ag. )  it  also  fonned  a  p;ut  of  llie 
defensive  arinour  of  tlie  aucient  hiritons.  To  Lhese  nations,  aud 
a  few  others,  that  kind  of  sliield  seems  to  have  been  peculiar. 
Adj.  Cetratus,  a,  um,  armed  with  a  target.  Cctrati,  orum,  Span- 
isli  soldiers ;  natives  of  Spain.  Cetrat<e  cohortes,  SpanisJi  native 
cohorts. 

Cevenna,  «,  v.  Cevenn.c,  et,  Gebenn.r,  aium,  f.  Cevennes,  a  chain 
of  mountains  in  tialUa,  Fratice,  wliich  separated  tlie  Hclvli  froin 
tlie  Arverni,  in  Uiat  part  ol  Provlncla  now  callcd  Languedoc. 

Ceutroiies,  um,  m.  a  ptople  of  .Gallla  Belglca,  subject  to  the  Ner- 
vii.  It  is  probable  tJieir  country  lay  between  Scaldis,  tJie  Sclield, 
and  the  shore  of  FVetum  Brliannlcum,  tlie  Britisk  ChanneL 

ChSrusci,  oruin  {sing  Clieruscus,  i),  7«.  Uie  Cheruscans,  a  nation 
of  Germani/,  between  the  rivers  Albis,  Uie  Elbe,  and  ^lsurgis, 
tlie  ffeser,  mentioned  by  Claudian  as  men  of  uncommon  hize 
(VIII,  •kJl.). 

Clcero  (Quintiis  Tulllus),  Quinti  Tiillli  CTc^ronis,  w».  Uie  broUier 
of  IMarcos  Tullius  Cicero,  Uic  celcbraled  orator,  was,  after  Uie 
expiry  of  his  pratorship,  proconsul  of  Asla  for  three  ycars.  He 
gained  considerable  reputaUon  as  one  of  Civsar's  lieutenant- 
generals  in  Grilll;i.  At  tlic  coiiimcnceiuent  of  the  civil  war,  lic, 
.,  In  opposition  10  tlie  advice  of  liis  broUier,  attached  liiiiiself  to 
Poinpey.  Aftcr  Cnsar  had  ilefeatcd  Uie  republicans  at  1'liarsalla, 
boUi  Qulntus  and  liis  son  solicited  Uie  favour  of  tlie  conqucror, 
by  unjustly  iinputing  tlicir  niisconduct  to  thc  orator.  So  l\\r  was 
t  Icero  from  resenting  tliis  iiijusUcc,  U1.1t  he  used  liis  utn,o&t  cfforts 
for  tlieir  safety  aiid  intcrest.  I  oUi  perislied  in  the  pro&cripUon 
of  Uie  serond  triuinvirate.  llie  rack  could  nut  force  Uie  ton, 
who  w.xs  first  discoveicd  by  Aiitony's  lu.sa^sins,  to  point  out  Uie 
8|iot  whcre  his  faUicr  Iny  conccaled.  J.utliis  patcmal  atlccUon 
Kt  dcaUi  at  defiance,  and,  to  allcviate  thc  tortuie  of  liis  son,  ha 
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made  a  Toluntary  surrender.  £ach  then  requested  of  Iheir 
murderers  to  be  put  first  to  death.  The  assassins,  in  admiration 
of  their  fortitude  and  mutual  affcction  were  willing  to  gratify 
bofh,  and  therefore  despatched  tliem  at  tlie  same  instant. 

CHricIa,  .T,  f,  a  country  on  the  S.  E.  coast  of  Asia  Minor, 
Kalolia,  nearly  opposite  to  the  island  Cyprus,  which  is  said  to 
have  received  that  namc  from  Cllii,  a  son  of  Agenor.  It  was 
bounded  on  the  E.  by  Syrla ;  on  the  N.  by  Cappadocia  and 
Isauria ;  on  the  W.  by  Fibldia ;  and  on  the  S.  by  the  Medi- 
terranenn.  Inh-  Cillces,  um  {sing.  Cilix,  lcis),  the  Cilicians. 
Adj.  Cincensis,  is,  e,  et,  Cilissus,  a,  um.  Cillcismus,  i,  m.  the 
Cilician  manner  of  speaking.  ClRcium,  i.  n,  hair-cloth,  perhaps 
from  being  first  made  in  that  country,  in  consequence  of  the  Cili- 
cian  goats  having  very  long  ihick  hair. 

Cimbcrlus  i,  m.  the  brother  of  Nasua,  who  headed  the  100  cantons 
of  the  Stlen,  who  had  left  tlieir  native  country,  and  encampcd  on 
the  banks  of  lihenus  tbe  Rhine,  with  the  Tiew  of  crossing  that 
river  and  settling  in  Gallla,  France. 

Cimbri,  orum  [sing-  Clml)er,  bri),  m.  the  Cimbrians,  a  German  nation, 
suppobed  to  be  descended  from  the  .Asiatic  Cimnierians,  whose 
country  was,  from  tliem,  calkd  Chersonesus  Cimbrica,  Jutland, 
which  now  forms  part  of  the  kingdom  of  Denmurk.  This  word,  ac- 
cording  to  Plutarchus  and  Festus,  signifies  in  thc  langu.ige  of  the 
Gennans  and  Gauls,  robbers,  bandUti.  This  agrces  with  Slrabo's  de- 
scriptionof  theirnabils  fpp.  424,  425.  Oxford  edit.  I&07.).  About 
113  1?.  C.  the  Cimbri  leaving  their  territories,  which  were  both 
narrow  and  barren  and  being  joined  by  ihe  Teutones,  a  iieigh- 
bouring  people,  defcatcd  sevcral  German  nations,  and  a  Roman 
consul  with  his  army,  who  faad  been  sent  against  them.  They 
invaJcd,  and  seem  to  have  overrun,  a  great  part  of  Gallia,  France  ; 
and,  bcing  strengtliened  by  the  accession  of  n",any  of  the  tribes 
who  inhabited  that  country,  marched  against  Rome,  .\fier 
slaughtering  the  wliole  army  of  Caeplo  and  Manrius,  except  ten 
men  and  two  generals,  C,  MarTus  {q.  v.)  marched  against  them, 
tlew  a  hundred  and  twenty  thousand,  and  took  sixty  thousand 
prisonirs.  Thosc  who  escaped  the  swoni  of  Marius  scttled  in 
that  part  of  the  .-Ups  called  Setle  Commu/ie,  where  their  descen- 
dants  sti!l  rcmain,  retainin'.:  the  Teutonic  language,  and  the 
traditional  account  of  tlieir  origin.  They  kecp  tJiemselves  quite 
■cparate  fiom  the  surrounding  states,  by  whicli  n-eans  tliey  have 
prescrvcd  the  language  of  tJieir  ancesfors  uncorruptcd.  Tiie  late 
king  of  Denmark  visited  these  .Alpine  Cimbrians  and  conversed 
readily  with  theni.  whcn  both  parties  speaking  fheir  ancient  lan- 
guages  understood  each  othcr.  Though  the  nortl.ern  nations  were 
inconsiilerable  in  the  days  of  Tacltu.s  it  ismanifcst  that  the  sagacity 
of  that  profound  historian  was  apprehcnbive  ofthe  final  destruction 
of  the  lioman  state  by  the  hordes  of  Gcrmant/,  which  actually 
happened  about  three  hundred  ycars  after  his  death.  Juvenai 
represents  them  of  uncommon  size  fSat.  VIII.  252.),  A((f. 
Cimber,  et,  Clmbricus,  a,  um.  Cin;bcr  trlumphus  (Oy.  Epi. 
Q  2 
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Pont.  IV.  .3.  4o.).  ambncum  (bcllum')  (Plin.  V.  34-1.). 
Cimbrlca  Tethys,  the  Cimbrian  Sea,  U  e-  part  of  the  GirT-man 
Ooean  (Claud.  XXVI.  335.).  Cimbrica  ChSrsonesus,  JtU- 
land. 

Cinga,  01,  f.  the  Cinca,  one  of  the  northem  branches  of  Ibcrus, 
the  Ebro,  which  rises  in  mount  Bielsa,  among  the  Pyrenees,  runs 
rapidly  through  the  province  of  jirragon,  and  joins  Slcoris, 
the  Segre,  below  llerda,  the  Lerida,  and  aftervvards  falls  into 
the  Ebro.  Caesar  pitched  his  camp  between  these  rivers,  near 
their  junction,  previously  to  his  defeating  Afranius  and  Pctreius 
(3  syl.),  Pompey*s  lieutenant-generals  who  commanded  his 
troops  in  Spain. 

Cingetorix,  igis,  »n.  a  nobleman  who  headed  that  party  in  the  state 
of  the  Treviri,  which  was  formerly  attached  to  Csesar.  In  conse- 
quence  of  his  fidelity  to  the  Romans,  he  was,  by  means  of  his 
father-in-law,   Induclomarus,  declared  a  pubiic    cnemy   and    his 

estate    confiscated. 2.   One  of  the    four    kings   of  Cantium, 

Kent,  who,  by  order  of  Cassivelaunus  made  an  attack  upon 
Caesar^s  naval  camp. 

Cingijlum,  i,  n.  Cingoli,  a  town  of  Rcenum,  to  tlie  west  of  Ancona, 
built  by  T.  Labienus  (B.  C.  I.  15.).  7?iA.  Cingulani,  orum 
Csi7ig-  Cingtilanus,  i),  whose  territory  was  callcd  Cingulanus 
Ager.     j4dj.  Cingulus,  et,  Cingttlanus,  a,  um. 

Cita  (^Caius  Fustus),  Caii  Fusli  Cit-e,  m.  a  respectable  Roman 
knight,  to  whom  Caesar  had  given  the  superintendence  of  provi- 
sions  at  Genabum,  Orleans.  He  was  massacred  by  the  Carniites 
headed  by  Cot&atus  and  Conat5dunus,  q.  v. 

Clcopatra,  ae,  f.  the  celebrated  quecn  of  Egifpt,  was  a  daughter  of 
Ptolcm.TUS  Auletes.  She  was  equally  .idmircd  for  hcr  pcrsoral 
accomplishments  and  mental  qualifications.  Ca's.ir,  who  wa« 
unable  to  withstand  her  winning  manners  and  artful  addrcss, 
becanie  a  slave  to  her  charms,  and  by  him  she  bad  a  son  callcd 
Casario,  or,  Ctesarion.  At  the  terminadon  of  tlie  Alexandrian 
war,  that  great  general  bestowed  the  crown  of  Egj/pl  on  Clcopatra, 
associated  with  hcr  in  the  govemment  hcr  yoimgcr  brotJier  l'toie- 
my,  and  ordcred  her  to  marry  liim,  agrecably  to  thc  Epyptinn 
custom.  Tlie  appointinent  of  l'tolcniy  wns  nicrely  nominal,  aiid 
not  intcndcd  to  give  bim  any  right  to  intcrfere  with  Cl»J6i>iitra  in 
the  managcment  of  tlic  country.  Sl;c  lived  with  hcr  brother  in 
an  apaitmcnt  of  C.Tsar's  house  in  Rome,  whcn  tliat  succcs.!.ful 
warrior  was  in  ilic  zcnith  of  his  powcr.  In  a  short  time  aftcr  tlie 
dcalh  of  C.Tsar,  (  luopatra  scnt  supplics  to  Urutus,  for  whicn 
Antoiiy  summoncd  lior  to  apiicnr  bclbre  him  in  pcrsoru  She 
rc.idily  obcycd  llic  ordcr.  Antopy,  like  Cjcsar,  w.-ls  so  c;ip- 
tivatcd  with  her  pcrsonal  chamis  and  cnsnaring  addrcss  Uiat 
forpctting  his  conncction  with  Octavln,  tJic  si&tcr  of  .•Xugustus,  h« 
publickly  marricd  tlic  quccn  of  Eg>/pt'  By  Antony  slic  li.id  two 
sons.  IJut  lliis  marringc  occasioncd  n  quarrtl  witii  Aiigustus 
which  tcmiinatcd  in  tiic  battle  of  .Vctluni,  in  which   Antony,  by 
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60  of  Cleopatra's  galleys  flying  at  the  very  onsot,  was  completely 
defeatetl.  On  reaching  Egypt,  knowing  well  Uie  ungovemable 
fury  of  Antony,  which  prudence  dictated  it  was  her  duty,  if 
possible,  to  avoid,  she  gave  out  that  she  was  dead,  upon  which 
Antony  stabbed  himself.  His  wound  being  niortal,  after  he  was 
carried  into  her  presence,  he  expired.  Augustus  took  Alexandria. 
and  having  gained  possession  of  her  person,  he  endeavoured  to 
reconcile  her  to  life,  on  purposeto  grace  his  triumph.  But  leaming 
his  inlention,  she  killed  herself  by  the  bite  of  an  asp,  in  tlie  39th 
year  of  her  age,  and  2-l.th  of  her  reign. 

The  mental  abilities  of  Cleopatra  must  have  been  of  no  or- 
dinary  kind.  She  could  give  audience  to  the  ambassadors  of 
seven  ditferent  nations,  and  spoke  their  various  languagcs  as 
fluently  and  correctly  as  her  own.  She  was  also  well  acquainted 
with  the  philosophy  of  that  age.  But  the  immoralities  of  her 
life,  and  the  enonnous  extravagance  both  of  her  dress  and  table, 
which  exhausted  the  wealth  of  therichest  nations,  command  us  to 
withhold  our  approbation  from  a  character  formed  on  principles 
equally  injurious  to  tlie  best  feelings  of  the  heart,  and  tiie  best 
interests  of  society.  She  added,  with  the  consent  of  Antony,  the 
library  of  Pergamus  tothat  of  Alexandria.  Witli  her  ended  the 
famiiyofthe  1'tolemies,  which  had  reigned  over  Ea'fpt  from  the 
deatli  of  .\lexander,  297  years.  Augiistus  reduced  that  country 
to  a  Roman  province,  and  it  continued  in  thatstate  of  subjection, 
until  it  was  takcn  from  tlie  Romansby  tlie  Saracens,  in  641  A.  C. 
See  .'TJgyptus. 
Clepsydra,  u.  Clepsydra,  te,f.  an  instrumcnt  contrived  to  measure 
time  by  water.  The  merit  of  this  invcntion  belongs  to  the 
iEgyptians,  as  well  as  the  discovery  of  the  Sun-dial.  The  use  of 
the  former  was  mucb  grcater  than  that  of  the  latter.  The  dial 
can  only  ascertain  the  hour  when  the  sun  is  above  the  horizon, 
and  liis  rays  not  intercepted  by  a  cloud  ;  but  the  Clepsydra,  like 
clocks  and  watches,  points  outtbe  bour  with  equai  prccision  at  all 
times. 

There  wcre  different  kinds  of  Clepsydr:r  among  the  ancients  ; 
which,  however,  were  all  constructed  on  tliis  principle,  that  the 
watCT  ran  tlirough  a  narrow  passage  from  one  vessel  to  another, 
and  that  on  the  surface  of  the  water  in  tlie  lower  vessel,  to  the  side 
of  which  a  scale  of  hours  was  affixcd,  floated  a  piece  of  cork  which 
tliowed  the  hour.  It  is  manifest  the  water  would  be  discharged 
with  a  rapidity  proportioncd  to  the  quantity,  and  that,  of  course, 
it  ran  fastest  when  t.he  vessel  was  fuU,  and  gradually  becameslowcr 
as  ihe  less  water  remaincd.  Hencc  if  tlie  upper  vessel  dischargcd 
its  water  in  12  hours  and  the  imder  one  was  an  exact  cylinder, 
havlng  its  height  divided  into  l-l-i  equal  parts,  the  water  in  the 
first  hour  would  risc  2'.i  of  these  parts,  in  the  2d  hour,  21,  in  the 
3d,  ly,  &c.  and  the  last  or  twelfth  hour  only  one  part,  The  state 
of  tlie  atmosphcre  %vould  have  considerable  influence  on  tlio  clep- 
sydra,  a  dcfcct  which  ihe  ingenuity  of  a  modem  French  pliiloso- 
pher,  William  ;\montons,  has  completely  remedied.      By  means 
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of  several  important  inveiitions  lie  also  frced  it  from  othcr  less  in- 
conveniences  to  whicli  it  was  subject ;  and  rendered  it  a  very  ac- 
curate  divisor  of  time. 
(Jlodjus  Aqultlus,  Clodii  Aqultli,  m.  one  of  Cwsar^s  officcrs,  wlio 
was  wounded  in  an  engagement  with  Pompey,  on  tlie  bank  of 
Salsum,  tlie  Salado,  or,  the  Guadajos,  a  river  in  tlie  south  of 
Sjtain. 
Clodius  (Aulus),  Auli  Clodli,  m.  an  officer  in  C.Tsar's  army  during 
the  civil  war,  whom  he  sent  to  Sciplo,  to  negotiate  a  peace,  after 
the  two  armies  had  arrived  in  Greece,  previously  to  the  fatal  battle 
of  PharsaRa. 
Clodius  (PublTus),  Pubni  Clodii,  m-  a  Roman  of  noble  birth  and  great 
talents,  but  of  tlie  most  licentious  life,  and  most  depraved  morals. 
He  was  accused  of  crimes  which  cannot  even  be  nair.ed.  His 
quarrel  with  Liicullus,  who  was  marricd  to  one  of  his  sisters,  and 
tlie  mutiny  which  he  excited  among  his  troops,  occasioncd  tlie  re- 
a.ll  of  that  general  from  the  Mithridatic  war.  The  senate  thcn 
appointed  Pompey  commandiT  of  the  forces  in  Asia  Winor,  wIk) 
scon  obliged  tlie  king  of  Pontus  to  accept  such  terms  as  he  ciu>se 
tc  offer. 

Compelled  to  quit  the  camp  of  LucuUus,  Clodlus  obtained  from 
ftlarcius  Rex,  the  govemor  of  CTHda,  who  was  married  to  another 
of  his  sisters,  the  command  of  liis  fleet.  Being  taken  prisoner  hy 
the  pirates,  he  applied  to  Ptoleray,  king  of  Egyjyt,  to  purchase  Iiis 
ransom,  who  sent  him  only  two  talents,  which  tlie  pirates  dcspised, 
and  released  him  witliout  remuneration.  This  insult  of  Ptolemy 
he  resented,  by  appointing,  when  tribune,  Cato  to  reduce  Cyprus 
to  a  Roman  province,  On  returning  to  liome,  he  was  detectcd 
disguisod  in  a  female  dress,  in  the  house  of  Ca^sar,  when  his  wifc 
Pompcia  (3syl.)  with  othcr  matrons,  was  celebrating  the  worsliip 
of  Dona  Dca.  On  bcing  discovcred,  he  flcd  ;  but  he  was  brought 
to  trial,  for  profaning  the  solemn  ritcs  of  that  goddcss.  Clodlus 
had  then  rccourse  to  tlie  most  profuse  and  open  bribery,  by  mcans 
of  which  hc  was  acquitted.  Clcero  appcarcd  in  thc  prosecution  as 
a  witness  against  him.  Hcncc,  tlie  hatred  of  Cloiilus  again^t 
CTccro  whosc  banishnicnt,  undcr  prctcnce  of  his  having  put  tlie 
accompliccs  of  Catllina  to  dcath  contmry  to  law,  lic,  by  tlic  most 
inii]uitous  and  violcnt  nicans,  at  last  cflVctcd.  He  obtaincd  the 
office  of  Tribunc,  in  conscqucnce  of  his  bcing  adopte<I  by  C.  Hc- 
rcnnTus,  a  pkbcian  youngcr  fhan  he,  j.flcrwards  tJiat  of  Edilc,  and 
was  killcd  by  IMilo.  whcn  a  candidatc  for  the  Pr.Ttorsliip.  Clcero, 
wlio  had  bccn  rccallcd  through  thc  unitcd  intcrcst  of  Milo  «nd 
Pompcy,  to  mortily  CloiITus,  plcaded  tlic  causc  of  I^Iilo.  who 
was.  notvvithsfanding,  condctnncd,  nnd  b.-uiishcd  to  Mas.»TITa,  Mar- 
seillcs.  Scc  Milo.  >lrf/.  (  lodiiinus,  a,  um. 
riiipca,  V.  Clypft»,  iv,  f.  n  sca-port  town  of  .Xfrica,  2'2  niiles  south 
east  from  Carfhngc,  callcd  by  tlic  Grccks  ..Isjtui,  froni  tl>c  hill 
upon  wliii-h  it  stwd  rcscmliling  a  shield.  Ptolcmy  secin»  to  con- 
gidcr  ClupSa  nnd  Aspi»  difloienf  fowns,  in  which  hc  v.vii-s  from 
almoat  all  tlie  writcrs  of  nntiijuiiy  by  whom  it  is  incnlioncd.       In 
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the  firbt  Punic  v\ar,  Clupi?a  was  Uie  first  town  whicli  submitted  to 
the  Konians.  There  is  notliing  standing  of  tliis  ancient  city  ;  for 
tlie  castle  is  a  inodern  structure,  and  what  is  now  callcd  Clybea, 
consists  of  a  few  miserable  huts  at  tlie  distance  of  a  mile  frum  tiie 
old  town. 

Cneius  (2  syl.),  i,  seldom  Cneius,  i,  m.  a  frequent  pra;nomen  aniong 
tlie  Romans. 

Cov-osiites,  um,  m.  a  peoplc  of  AqultiinTa  in  Galiia,  France,  whose 
country  lay  along  the  coast  ot  Oceanus  Cantabrlcus,  the  Bay  of 
Hiscai/,  to  tiie  north  of  tlie  territories  of  the  Tarbelli.  'i  lieir  diief 
town  was  Cocosa, 

Coelius  liufus  (Marcus),  WarciCoelii  Rufi,ni.  anobleRoman,inearly 
lifegreatly  addicted  to  pleasure,  and  aflenvardsainbitiousof  renown, 
■uas  distinguished  for  his  eloqucnce  and  talents  as  a  speaker.  He 
arraigned  C.  Antonius,  tlie  colleague  of  Clciiro  in  the  consulship, 
for  Uie  improper  administration  of  MScedonia,  of  which  he  had 
becn  governor,  and  procured  sentence  of  banishmcnt  against  him. 
Whrn  a  son  of  L.  Atratinus  preferred  an  accusation  against 
CoeHus  for  public  violence,  and  an  attempt  to  cut  ofl"  Clodia  by 
poison,  Cicero  procured  his  acquittal  by  an  oration  still  cxtant. 
The  orator  commends  him  for  his  defence  of  Uie  state  whcn  a 
tribune  of  the  peoplc,  and  his  devotion  to  the  will  of  the  senate. 
He  obtained  the  office  of  cunile  «dile,  witli  the  approbation  of 
all  good  men  ;  but  he  afterwards  preferred  ambition  to  patrioUsm, 
by  adopUng  the  interest  of  C  Jullus  Caesar,  who  left  him  Praetor 
Peregrlnus,  when  he  went  against  Cn.  Pompeius  (3  syl. ).  Forhis 
turbulence  in  Uiat  office,  the  senate  banished  liim.  Enraged  at 
this  ignominy,  Coelius  pretended  that  he  would  immediately  set 
out  to  Cffsar,  and  having  gone  to  Thiirii,  he  was  killed  by  some 
horsemcn  in  Ca'sar's  army  who  guarded  Uiat  placc,  because  lie 
had  attcmpted  to  rousc  Uie  inliabitants  against  Uiat  general,  and  to 
seduce  the  troops  from  thcir  allcgiance  to  him.  This  agrees 
with  the  statemcnt  in  his  letter  to  Cicero,  in  wliich  he  writes  Uiat 
he  repcnted  of  having  joined  Casar.  Much  respccting  his 
opinions,  conduct,  and  character,  may  be  leamcd  from  diilerent 
parts  of  Cicero's  writings,  and  also  from  Quinctilianus,  and  \'el- 
leius  Paterciilus. 

Commlus,  i,  m-  one  of  the  nation  of  the  Atrebates,  hcnce  callcd 
AtrJbas,  whom  Casar  appointed  king  over  that  pcople  in  return 
for  his  iniportant  scrvices.  lle  afterwards  fell  undcr  Uic  sus- 
picion  of  Liibienus,  who  employed  C.  Volusenus  Quadratus  to 
kill  him  in  an  inttrvicw.  This  perfidious  design  did  not  succeed. 
But  in  the  scuffle,  Commlus  was  wounded  in  the  hcad.  He  wa.s, 
from  that  period,  a  violent  enemy  to  the  Roman.H.  Rciiig  at  last 
defeated,  he  was  obliged  to  submit  to  Antony,  which  he  did,  on 
condition  that  he  should  not  appear  before  any  Roman.  On 
these  terms  Antony  granted  him  peace. 

Compsa,  .I-,  f.  Conza,  a  town  of  Italy  in  the  Jpennine*,  near  the 
source  of  Aufldus,  the  Ofanto. 

Condrusi,  orum,  m.  a  people  of  GalDa  Belglca,  who  lived  on  the 
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river  IVIosa,  the  Meuse,  north  of  Silva  Arduenna.  They  and  tbe 
Scgni  were  betn-een  the  Trevlri  aml  Ebrjrories. 

C5nC't8(liiniis,  i,  m-  a  nobleman  of  the  most  dftring  resolution,  who, 
along  with  Cotiiatus,  a  man  of  equal  intrepidity,  headed  their 
couritrymen  the  Carnutes,  when  they  put  to  the  sword  all  the 
Homan  citizens,  who  had  settled  at  Genabum,  Orleans,  on  account 
of  trade,  and  seized  on  their  property. 

Considius  Longus  (Caius),  Caii  Considii  Longi,  m.  a  partisan  of 
Pompey,  who  was  at  one  time  the  govemor  of  Adriimetum.  He 
committed  several  acts  of  enormous  cruelty.  Considius  after- 
wards  comrnanded  at  Tisdra,  a  garrison  of  Gstulians,  and,  on 
hearing  of  the  defeat  of  his  party,  fled  from  that  town  with  his 
treasures.  Escaping  from  these  barbarians,  and  taking  the  road 
for  Numidia,  Algiers,  he  was  pursued  by  them,  and  to  obtain 
possession  of  his  money,  they  put  him  to  deatlu 

Considius  (Publlus),  Pirblli  Considii,  m.  one  of  Ca"sar's  officers  in 
the  Gallic  war.  His  military  knowledge  was  highly  esteemed, 
but  his  courage  does  not  appear  to  have  been  very  remarkable. 
He  had  served  both  in  the  army  of  Siilla  and  of  Crassus. 

Consfiles,  um,  (sing.  Consul,  iilis),  m.  Consuls,  the  two  supreme 
magistrates  in  the  Roman  state.  Various  derivations  of  this 
term  have  been  given.  As  they  consulted  or  took  the  opinion  of 
the  senate  on  every  important  matter,  there  can  be  little  doubt 
that  it  ought  to  be  referred  to  the  verb  consulSre.  It  has  been 
maintained  tliat  these  magistrates  were  at  first  called  Prcelores  : 
but  classic  authors  scarcely  justify  that  assertion.  Livy,  in  the 
conclusion  of  his  first  bock,  says,  that  on  the  expulsion  of  the 
kings,  two  consides  were  creatcd  at  the  ComilTa  Cetitiiriuta.  The 
Romans  appointed  two,  in  order  that  thcy  might  mutually  resfrain 
each  othcr  ;  and  to  check  the  insolence  of  power  thcy  liniitcd  the 
continuance  of  this  office  to  one  year.  On  the  authority  of  the 
same  historian,  beginning  of  Book  II.  it  may  be  stated,  tliat  their 
power  was  equal  to  tliat  of  the  kings,  nnd  tJie  badgcs  of  office  tlie 
same,  cxcept  Ihat  thcy  wanted  the  crown.  They  wore  the  tnga 
preetf.rta,  held  in  thcir  hand  an  ivory  sccptre,  sal  on  nn  ivory 
chair,  nnd  werc  prcceded  by  twelve  lictors,  or  public  officers,  who 
carried  a  bundle  of  rods  in  the  n.idst  of  wliich  was  an  axe,  hcnce 
callcdyiwcc»  et  .Kcurcs-  Tiiis  Inst  badgc  of  offico  sccnis  to  have 
been  intendcd  to  dctcr  the  citizens  from  tlic  conuiiission  of  crimes, 
by  showing  the  powcr  of  flie  consuls  not  only  fo  bc.it  wiih  rods, 
but  also  to  behcad  or  punish  capitally.  Popltcola  icsscned  the 
anthority  of  thc  coiisnls,  by  restricting  their  jiirisdictioii  to  scourg- 
ing  only.  TIic  sanic  cilizcii  mnde  otJier  intrencliniciits  oti  tlie 
Consiilar  prcrogativc.  IIc  passcd  n  I.iw  rcndcring  nn  appeal  fiom 
ihe  Rciitcncc  of  tlie  consiils,  compctciit  fo  tlic  pcojilc.  He  also 
ordained,  tliat  wheii  cvcn  tlie  consuls  pntercd  an  assenibly  of  thc 
peoplc,  tlicy  flioiild  ovvii  tlic  siiprcmacy  of  flic  Commons  bv  lower- 
ing  thc  fiisccs.  Tlic  cicatioii  of  tJie  triliiines  of  tlie  people  most 
iif  all    wrakenwl  tlic  aiitJio'iiy  of  fhcsc    niagistrates ;  since  they 
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could  in  every  instance  intorposo  tJiuir  negalive,  which  rendered 
the  decision  or  law  of  thc  consuls  nugatory.      See  Tribiinus. 

When  both  consuls  were  iu  the  city,  tliey  had  the  lictors  with 
tlieir  fa-sces  alternately,  lest  the  people  might  be  alarmed  by  double 
terror  (Liv.  II.  1.)  ;  but  when  abroad,  or  in  diflTerent  places,  each 
enjoyeo  the  full  pomp  of  ofEce.  Everj'  mark  of  respect  was  paid 
tliem  by  their  fellow-citizens.  While  they  passed  no  person  con- 
tinued  to  sit,  all  rose  up,  uncovered  tlieir  iieads,  went  out  of  the 
road,  and  alighted  from  horscback.  Neglect  in  any  of  those  par- 
ticulais  subjected  to  punishment. 

fSeing  at  the  head  of  the  state  they  necessarily  possessed  great 
authority.  They  convened  the  senate  at  pleasure,  proposeil  what- 
ever  laws  they  deemed  necessary,  held  acertain  jurisdiction  over  all 
the  oiher  magistrates,  with  the  exception  of  the  Tribunes  of  the 
people,  gave  audience  to  foreign  atnbassadors,  and  all  letters  re- 
specting  tlie  state,  whether  from  the  kings  of  other  nations,  or 
from  the  governors  of  provinces,  were  addressed  to  them.  During 
war,  they  levied  troops,  appointcd  the  officers,  procured  provisions, 
and  held  the  supreme  command  of  tlie  annies.  In  dangerous 
conjunctures,  the  senate  invested  them  with  unlimited  powcr  by  a 
solemn  decree  in  these  words,  Dent  opSram  Consulei,  ne  quid  dc- 
trimenti  respiihltca  caperet. 

From  the  dignity  and  power  attached  to  the  office  of  consul,  it 
was  conseijuently  aspired  at  by  all  distinguished  by  birth,  talents, 
or  fortune.  Ambition  araong  the  liomans  had  no  liigiicr  aim, 
until  the  lawless  lust  of  power  stimulated  Jultus  C;csar  to  grasp 
at  the  sovereignty,  by  crushing  the  liberties  of  iiis  country.  From 
tJiat  period  the  consular  power  became  in  a  great  mcasure  nomi- 
nal,  and  was  at  last  finally  suppressed.  The  liomans  marked  tlie 
year  by  the  names  of  tlte  two  consuls,  and  the  scliolar  must  not 
confound  it  with  the  civil  year.  The  formcr  commenced  witli  the 
day  on  which  tbese  magistrates  entered  on  office,  and  that  pcriod 
underweiit  several  changes.  The  first  consuls  were  inducted  on 
the  23d,  or  24th  of  I"ebruary,  wliich,  from  the  fcstival  cclebrated 
on  tJiat  day,  called  Rcgtju.gtum,  seems  intended  to  commemorate 
the  expulsion  of  tlie  tyrant  Tarquin,  and  the  commencement  of 
lioTian  liberty.  At  a  future  period,  we  find  the  consular  ycar 
commenced  on  15th  December,  afterwardson  Ist  July,  then  on  15th 
March,  and  in  the  year  153,  or  loi,  B.  C.  it  was  changcd  to  Ist 
January.  which  from  its  coincidence  with  the  civil  year,  continued 
without  farthcr  altcration. 

They  wcre  elected  at  the  CimlUla  Centiirtata,  and,  as  soon  as 
the  votes  had  been  takcn,  a  public  crier  proclaimed  the  names  of 
the  successful  candidates.  Hence  the  expression  Dedaraniur 
Consules,  are  declared  consuls,  t.  e.  by  a  public  crier  (a  prae> 
cone). 

The   election  of  Uie  consuls  always   preceded   their  induction 

scveral    months.      In    the  latter  years  of  the  republic,  they  were 

elected  at  the  end  of  July,  or  beginning  of  August ;  and  to  the  first 

of  Januar)-  were  called  Cdntvlet  Deslgndti.     During  tJiat  time  they 
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had  no  aiitliority,  but  ccrtain  lionours  pcculiar  to  themsekes.  In 
tliat  interval  too,  if  suspicion  arose  resj)ecting  the  means  employed 
to  procure  tlie  elcclion,  tlicir  conduct  during  the  canvass  was  in- 
vestigated,  and  conviction  of  bribery  deprived  them  of  the  consuU 
ship,  by  annuUing  their  appointmunt.  On  tlie  day  fixed  for  their 
induction,  the  senate  and  people  met  at  the  liouse  of  tlic  new  con- 
suls,  and  conducted  them,  in  a  formal  and  pompous  procession,  to 
the  capitol,  when  each  of  them  sacrificed  an  ox  to  Jupiter,  and 
entered  on  office  by  consulting  the  senate  respecting  the  Latin 
holidays  and  other  matters  of  religion.  Withiu  fivc  days  tliey 
had  to  swear  that  they  would  scrupulously  observe  the  laws ;  and, 
at  the  expiry  of  their  office,  they  assen;bled  the  people,  when  they 
declared  on  oath,  that  they  had  fulfiiled  their  promise.  They 
commonly  made  a  speech  in  which  they  stated,  what  tliey  had 
done  for  the  state,  and  the  fortunate  events  which  had  occurred 
during  tlieir  consulship.  The  Tribunes  had  the  power  of  pre- 
venting  them  delivering  any  address  to  the  people,  but  not  frora 
making  oatli  that  tliey  had  not  violated  tlie  laws. 

Among  their  first  acts  was  the  settling  of  their  provinces,  which 
they  did  either  by  lot  or  agreement.  That  power  properly  be- 
longed  to  the  senate,  and,  in  latier  times,  whcn  provincc  signifieda 
conquered  country  under  tlie  Koman  dominion,  tiiat  body  gene- 
rally  exercised  it.  In  the  early  ages  of  tlie  state,  thcy  Iiad  no  sucl> 
departments  to  fill,  and  province  then  signified  a  certain  duty  ta 
be  performed,  or  a  certain  trust  committed  to  tlie  consuls.  The 
senate  sent  the  consuls  to  the  provinces,  or  recalled  thcin  at 
pleasure,  though  tlie  latter  was  much  seldomer  done  tlian  justice 
demanded,  as  the  governors  of  provinces  were  often  guilty  of 
enormous  cruelty,  injustice  and  oppression. 

The  patricians  at  first  engrossed  all  the  higher  offices  of  the 
state,  and  only  tliose  of  the  very  first  familics  were,  for  a  long 
time,  deemed  worthy  of  bcing  txinsuls.  But  afterwards  s  law 
was  passed  permitting  one  of  tlie  consuls  to  be  a  plebeian.  Some- 
timcs,  but  rarcly,  both  consuls  were  plebeians.  lieforc  so  high 
an  office  was  attainable,  the  candidate  must  have  bcon  Qu.Tstor, 
Edilc,  and  PreEtor.  To  secure  respect  fo  the  higbcfit  officc,  a  law 
declarcd  that  none  could  be  clcctcd  undcr  i3  ycars  of  age.  But 
this  rcgulation  as  wcll  as  thosc  decrecing  a  man  to  be  in  a  private 
situation,  and  prcscnt  at  his  clcctioii,  with  its  bcing  unlawful  to  be 
re-electcd  within  10  ycars,  wcre  oftci»  violatcd,  iiarticuKirly  afler 
bribcry  bcgan  to  prcv.iil,  and  tyranny  to  sap  tlie  foundution  of  tlie 
constitution.  The  sciiatc  tlvcn  lost  tlie  ruling  passiun  of  thc 
Romans,  lovc  of  tJicir  counfrv',  and,  undor  the  Empcrors,  passed 
any  law  which  capricc  might  dictatc,  or  barbarity  cnforcc.  lioman 
libcrty  cx|  ired  at  l'irili|i|>i,  nnd  cunsular  power  was  from  that 
pcriod  an  cnipty  namc.  t"dnsul.~itus,  us,  tn.  thc  officc  of  consul, 
thc  consulshi[>.  Consiilarltas,  atis.y.  wants  classical  nufhority. 
Adj  (  onsiilaris,  is,  c,  of  n  consul,  or  who  h.id  bocn  consul,  re- 
Inting  to  tlic  consnlsliip,  ccnsul.tr.  /Idv-  Cons&lirltcr,  in  (he 
manner  of  n  consul. 
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PrdcoiTiiil,  ulis,  m-  a  proconsul,  a  person  invcstei.!  with  consiilar 
authoriiy  for  the  governmcnt  of  a  conquered  country.  Tlie  con- 
suls,at  iheexpiry  oftheir  office,  were  generally  appointed  procon- 
suls,  and  sooa  after  quitted  the  city  to  take  charge  of  their  province. 
Their  powers,  though  subject  to  the  will  of  the  spnate  and  authori- 
ty  of  t^ie  people,  were  very  extensive  Thcy  had  the  appointment 
of  the  taies  and  of  the  contributions  imposed  on  the  country,  and 
it  cannot  be  denied,  that  avarice  and  rapacity  too  ofken  trampled 
on  tlie  pr.nciples  of  justice  and  humanity-  To  the  honour  of  tlie 
scnat^  it  must  be  mentioned,  that  they  frequently  punished  acts 
both  of  extortion  and  cruelty.  These  crimes,  however,  were 
generally  very  flagrant  before  they  became  subject  of  prosecution. 
Proconsulatus,  us,  m.  the  office  of  proconsul,  which  continued 
only  for  one  year.  Adj.  Proconsiilaris,  is,  e.  of.  or  belonging  to, 
a  proconsul,  or  the  proconsulship,  proconsular. 

Exconsul,  Qlis,  m.  a  pcrson  who  had  been  consul,  but  out  of 
office.      Classic  authors  seldom  use  this  term. 

Convictolitanis,  is,  m-  a  young  nobleman  of  the  JEdui,  who  disputed 
with  Cotus  for  the  supreme  power.  The  j^Ediii  referred  thc  mat- 
ter  to  the  decision  of  Cresar,  who  confinned  tlie  elcction  of  Con- 
victolitanis.  Being  gained  over  by  the  A  rvemi,  lie  afterwards 
induced  his  countrymen  to  revolt     (See  Litavlcus). 

Coponlus.  (Caius),  Caii  CopSnii,  jn.  one  of  Pompey's  officers,  who 
had  the  commaud  of  the  Rhodian  squadroa  at  Dyrrachiam, 
Dtirazzo. 

Corcyra,  :v,J'.  Corfa-,  an  island  on  the  west  of  Greece,  ofF  the  coast 
of  Epirus,  Lcneer  Albania,  from  which  it  is  only  distant  about  4f 
miles.  It  was  in  aneient  times  famous  for  its  gardens.  It  was, 
for  several  centuries,  in  the  possession  of  the  Venetians ;  but,  by 
the  trcaty  of  Paris  (181.5),  Carfu,  Cerigo.  Zante,  Cephalonia, 
Santa  Maiira,  Ithaca  and  Paxn,  were  formed  intothe  United  States 
•f  the  lonian  Islands,  and  ,*laced  under  thc  immediate  and  ex- 
clusive  protection  of  the  King  of  Great  Britain  and  his  heirs. 
Inh.  Corcyr.ti,  orum  {ting.  Corcyrisus,  i),  w.  the  Corcyraans. 
Ad.}.  Corcyraeus,  a,  um. 

Cordiiba,  <-p,  f.  Cordova.  the  principal  city  of  Brptica  in  Spain,  of 
which  Liican,  IMartial,  and  the  Spnecas,  were  nativcs.  According 
to  Martial,  it  must  have  been  a  place  of  considerable  opulcnce. 
It  stood  on  the  right  bank  of  BTtis,  the  Gnndal  luifir,  at  the  foot 
of  a  high  mountaiii,  one  of  the  branrhcs  of  Sierra  Morena  Cor^ 
dova  is  still  a  considerablc  town,  and  has  a  celcbrated  catiiedral, 
which  was  a  Turkish  mosque  in  the  time  of  the  Saracens,  and  is 
supported  by  365  pillars  of  different  kinds  of  marble.  It  had, 
until  the  late  revohjtion,  a  good  trade,  in  wine,  silk,  and  a  parti- 
cular  kind  of  leather  manufactured  there,  which,  from  thc  town, 
is  called  Cordovan.  /nA.  Cordiibenses,  ium-  Adj.  Cordiibensis, 
is,  e. 

Corfinlum,  i,  n  a  town  of  Italy,  thfi  chief  city  of  the  Peligni,  on 
Atemus  the  Pescara,  at  no  great  distance  from  the  source  of  tbat 
river.      According  to  Cluverius  it  is  now  in  ruinx. 
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ComeKus  Biilbus.  Cijrnelii  Balbi,  m.  a  centurion  in  C?e<«ir's  army, 
who  was  wounded  al  the  inter%-iew  between  his  men  and  Pomi'ey's, 
on  the  banks  of  Apsus,  the  Crevasta,  at  the  time  Caesar  sent  V5- 
tinius  to  treat  of  peace. 

CornolTus  Sulla  (Publius),  Publii  CorneRi  Sullae,  m-  a  son  of  Ser. 
Cornelius  SuUa,  brother  of  L.  Cornelius  Sulla,  the  dictator.  Botb 
he  and  his  brotlier,  Ser.  Cornelius  SiJlU,  were  among  theaccomplices 
of  L.  Sergius  Catilina  (Sal.  Cat.  17.).  He  and  P.  Autronlus 
Pa;tus,  after  being  elected  consuls,  were  brought  to  trial  for 
bribery  at  their  elcction,  and,  being  convicted,  their  nomination 
was  set  aside,  and  others  chosen  to  fill  their  place.  During  the 
dictatorship  of  his  uncle,  this  Corncltus  held  the  office  of  qu.cstor, 
and.  after  the  conspiracy,  he  was  prosecuted  as  an  accomplice  of 
tJiat  traitor,  when  Cicero,  with  Hortensius,  pleaded  liis  cause, 
and  made  a  successful  defence.  In  the  civil  war  he  joined  C. 
Julius  Caesar,  and  commanded  the  right  wiug  of  his  army  at  tJje 
battle  of  Pharsalia. 

Cosa,  ve,f.  Cassano,  a  town  of  Etruria,  Tuscam/,  on  the  sea  coast. 
The  island  of  Igillum,  Giglio,  is  opposite  to  Cosa,  and  not  above 
ten  miles  from  the  continent.  Cosa  occurs  (U.  C.  III.  22.)  as  a 
town  of  Liicania,  in  ^gro  Thurlno,  derived  from  Thuri;e,  ii,  v- 
ium,  a  town  on  Sinus  Tarentinus,  the  Gulf  of  Taranto,  built  by 
a  colony  of  Athenians,  444i,  B.  C.      jidj    Cosanus,  a,  ura. 

Cotta  (Lucius  Aurunciileius,  3  syl.),  Liicu  Auriinculeii  Cottoe,  m. 
a  lieutenant-general  of  Cacsar,  who  suspected  the  stratagera  of 
AmWorix,  and  therefore  endeavoured  to  convince  his  colleaguc, 
Q,.  Titurliis  Sabinus,  of  the  impropriety  of  foUowing  tlie  treacher- 
ous  advice  of  that  crafty  Gaul ;  but  without  eftect.  UnwiUing 
that  any  enmity,  from  difference  of  opinion,  should  exist  betwecn 
them,  he  at  last  yielded  j  and  his  compliance  cost  him  his  life. 
Ambiorix,  at  the  distance  of  two  miles  from  the  camp,  lay  in 
ambuscade,  and,  when  crossing  a  large  valley,  made  a  furious 
attack.  on  tlie  Roman  forces,  in  which  Cotta,  aftcr  displaying 
singular  bravery,  was  killed,  and  almost  tlie  whole  of  tlie  two 
legions. 

Cotuatus,  i,  m.  a  man  of  desperate  resolution,  who,  nlong  with 
ConetoilQnus,  a  similar  character,  hc.ided  thcir  countrymen 
the  Carniites,  and  put  to  tlie  sword  the  liomans  who  had  scttled, 
on  account  of  tradc,  at  Gt!nubum,  Orlcans,  and  plundered  tJieir 
property. 

CStus,  i,  m.  a  noblcman  of  ancient  family  among  tlie  .l^dui, 
whom  Cajsar  coinpcllcd  to  re^ign  tlic  suprcme  magistracy  of  tliat 
■totc,  in  favoiir  of  Coiivictoliiiinis,  who  had  bccn  publicly  ond 
formally  clected.  According  to  tlic  laws  of  the  ..■Edui,  Cotus 
was  not  cligiblc  ;  bccause  his  brothcr  had  held  that  ofticc  during 
the  prcccding  year.  Bosidcs.  his  appointmcnt  had  becn  by  his 
brothcr,  and  in  priviite,  boili  contrary  to  tlio  law,  and  wilJi  the 
conciirrence  only  of  a  fow  of  ihe  clcctors  sccretly  convencd  for 
that  piirposc,  witJiout  rcgard  oitlicr  to  "  tlic  propcr  time  or  pliice." 
Aticr  tlic  revult  of  tlic  >Ldrii,  both  of  thcse  noblcmcn,  and  lik«s 
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wise  Cavarillus,  wcre  made  prisoners  in  the  battlc  in  which  Ver- 
cingiJtorix  was  defeated. 

Cotys  yos,  t).  ys,  m.  a  king  of  Thracta,  who  sent  about  300  cavalry 
to  Pompey,  in  ths  civil  war,  under  the  command  of  his  son 
Sadala. 

Crassus  (Marcus  Licmtus),  Marci  Liclnii  Criissi,  rn-  sumamed 
Dlves,  on  account  of  his  prodigious  wealth,  was,  in  early  Hfe, 
Tery  poor,  but,  by  Irafficing  in  slavos,  and  by  otlier  dishonourable 
practices,  soon  acquired  great  riches.  To  escape  the  cruelties  of 
Cinna,  he  fled  to  Spain,  where  he  liad  formcrly  passed  some  years 
with  his  father,  whcn  governor  of  that  country  ;  and  remained 
eight  months  conccaled  in  a  cave.  On  hearing  of  Cinna's  death, 
he  raised  2,500  men,  for  whom  lie  procured  shipping,  sailed  to 
Africa,  and  attached  himself  to  Metellus  Plus.  The  fritndship 
of  Crassus  with  Metellus  was  not  of  long  continuancc.  He  then 
formed  an  alliance  with  Siilla,  and  was  of  grcat  service  to  him  in 
the  civil  war.  The  military  talents  of  Crassus  were  greatly  in- 
ferior  to  those  of  Pompey.  who,  on  that  account,  necessarily  stood 
higher  in  the  favour  of  Siilhi.  Hence  the  enmity  of  these  two 
powerful  citizens,  which  all  the  address  and  eloquence  of  C.csar 
could  scarcely  subdue.  The  great  object  of  Crassus  seems  to 
have  been  the  accumulation  of  wealtli.  Besides  buying  the  estates 
of  the  proscribed,  he  had  recourse  to  otiier  base  and  scandalous 
means  in  order  to  increase  his  overgrown  fortune. 

Crissus  was  not,  however,  destitute  of  bravery  or  gcnerosity. 
He  was  honoured  with  an  ovation  for  putting  an  end  to  the  war 
witli  Spait.^icus  by  a  decisive  engagement,  in  whicli  12,(X)0  of  the 
slaves  were  killed.  He  used  frequently  to  lend  moncy  to  liis 
friends  without  interest.  .'\fter  entertaining  thepopulace  at  10,000 
tables,  giving  to  every  citizen  corn  to  support  hini  for  three 
months,  and  consecrating  tlie  tenth  part  of  his  property  to  Her- 
c&Ies,  hc  was  wortli  7.100  talents.  He  used  to  say  that  no  man, 
who  could  not  maintain  an  anny,  ought  to  be  called  rich.  His 
slaves,  whom  he  had  ingenuity  enough  to  employ  so  profitably 
that  they  not  only  defrayed  their  own  expenses,  but  added  greatly 
to  the  wealth  of  their  master,  were  in  iiuniber,  cqual  to  an  anny. 

A  reconciliaiion  between  Crassus  and  Pompey  was,  at  last,  ef- 
fected  by  Ca;sar.  The  iniquitous  combination  of  tliesc  thrce  men 
to  destroy  the  liberties  of  their  fellow-citizens.  was  calle<l  the  kirst 
iRitTMviRATK.  Less  solicitous  fiir  hononr  than  riches,  Crassus,  in 
this  division  of  the  empire,  chose  Syrla  for  his  province,  in  expec- 
tatiiin  «f  making  large  additions  to  his  fortunc.  Without  the 
authority  of  the  sen.ite,  he  crossed  the  Euplirates,  the  El  1'rat,  and 
a<lvanced  against  Parthla.  But  lie  was  deccived  by  AgbSrus,  an 
Arabian,  defeated  by  tlie  Parthians,  and  his  army  ncarly  annihi- 
lated.  He  then  fled  with  a  small  number  of  his  soldiers  to  Carrse, 
a  town  cif  M5>8pSt5mta,  Jezirah,  and  was  prevailed  on  to  meet 
Siirena,  on  pretence  of  negotiating  a  peace.  wherc  lie  was  treacher- 
ously  put  to  dcaih.  KutrSpIiir,  says  n<ithing  of  treachery,  bvt 
states  that  he  fuught   against  botli   tlic  onicns  and  aaspices,    and 
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having  been  conqiiercd  by  Surena  the  commander  of  ihe  forces  of 
Orodes,  was  killed  with  his  son,  a  very  distinguished  and  cxce)- 
lent  youth.  The  Partliians  cut  off  his  head,  and,  in  contcmpt  of 
his  avarice,  poured  melted  gold  into  liis  moutii.  It  appears  that 
part  of  liis  army  settled  in  tliat  countr)-,  married  Partliian  wives 
and  joincd  their  annics,  on  M-hich  account  Horace  considcred 
tliem  unworthy  of  bcing  rcstored  to  their  country.  The  l>ond  of 
union  between  Pompey  and  Ca;sar  which  had  been  grcatly 
weakened  by  the  dcath  of  Julla,  was  finally  dissolved  by  that  of 
Crassus.  They  had  now  recourse  to  arms,  and  their  struggles 
for  the  superiority  terminated  in  tiie  final  exUnction  of  Roman 
liberty. 
Crassus  (Publius),  PubKi  Crassi,  m.  one  of  Cacsar's  lieutenant- 
gencrals  in  Gallia,  France,  who  was  despatched  witli  one  legion 
against  the  Veneti  and  other  maritime  nations,  which  he  subjccted 
to  the  power  of  Itotnc.  Equal  success  attended  Criissus  in  the  fol- 
lowiiig  year,  when  he  had  the  command  of  tlie  troops  sent  to 
Aquitania. 
Crastinus,  i,  m.  a  volunteer  in  Ca;sar's  army,  who  was  kilied  in  tlie 
battle  of  Phiirsalia.  He  was  a  man  of  grcat  braven,-,  and,  tlie 
year  before  had  been  first  ccnturion  of  tlie  tentli  legion.  He  is 
probably  the  man  who  commenced  tJie  battle  of  Pharsalia,  as 
mentioned  by  Lucan. 
Cretenses,  ium.  m.  the  inhabitantsof  Creta,  ae,  v.  Crete,  es,y.  Candi. 
a  large  island  in  the  Mediterranean  Sea,  opposite  to  Maxe 
TEgeum,  the  ytrchipclago.  It  is  said  tohave  had  in  ancicnt  timcs 
100  citlcs.  The  first  inhabitants  of  Crete,  Candia,  were  most 
probably  from  Palastina  or  Phcenicla.  The  Agarenians,  an 
^Arabian  nation,  on  obtaining  possession  of  th«i  islind,  erectcd  a 
fort  to  secure  their  conquest,  which  thcy  called  JThandaJc,  i.  e-  an 
entrenchiiient.  The  adjoining  town  was  built  afterwards  and 
known  by  the  same  name.  It  occupics  tlie  site  of  Herriclciim. 
Tlie  Venctians,  for  convcnicncc  of  pron-inciation,  changcil 
Khandak  into  Candia.  For  niany  ycars  past  Candia  has  bccn  tJi- 
ca]iital  of  this  island  to  wliicli  it  has  givcn  its  name.  ^nltqva  CrC: 
aiicient  Candia  ;  from  its  bcingcarly  inliabitcd,  t.  e.  in  vcrj-ancici 
timcs  ( Juv.  Sat.  XIV.  270.).  Inh.  Cretcnscs  ium  [Sin^.  CrelCn 
sis,  is,),  the  Cretans.  Cres.  etis.  wi.  ct  Crcssa,  ap,  J".  a  nativc  oi 
Crvta,  Candia.  Cres  pver,  Tlic  IVIinotaur  (Claud.  LIV.  11.). 
("retis  Idis,  y,  of  Crcta,  Candia.  with  rclation  to  a  fcinale  or  noun 
fcmininc.  CrcUdcs  ni/mphtt  (Ov.  Fast.  III.  4-ki).  A<i;.  Crc- 
t.ius,  Crctlciis,  Crcssius,  Crcssus,  ••i,  um,  ct,  Crclensis,  is  e.  Crcttra 
Ida  (Claud.  \XI  \'.  2jl.).  CrZt^cum  hellum,  Uic  Crctan  war,  ter- 
minafcd  by  Q.  Cjrclllus  MetcIIus  Gl  IJ.  C.  for  which  he  rcccivcd 
tlic  surnaine  of  Crctlcus  (  F.utrop.  VI.  11.).  Crcticum  Mart,  tl.e 
Crctan  Sca.  i.  e-  tliat  p.irt  of  the  Mediterrancan  which  w.ished 
tlie  slidrc  of  Crcta,  Candia  (Ilor.  Od.  I.  26.  2.%  Crcasia  nrmora 
(Nirg.  A'.n.  I  \'.  70.),  Crcsta  ttota,  thc  Crctan  inark.  i.  e.  a 
«liitc  loiu-k.  'Ilic  nncicnts  usod  to  mnrk  tlicir  liicky  d.i_\-s  with 
white,  gcncrally  chalk,  and  os  tlic  soil  of  tbat  i^dond  wu  rcmark- 
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ably  chalky,  Cressn  nota  significd  tlie  mark  of  a  fortunatc  day 
(Hor.  Od.  I.  36.  10.).  Cressrs  herbce,  tnedicinal  herbs,  frora  an 
opinion  that  many  herbs  possessing  hcaling  virtues  grow  in  that 
island. 

Crttognatus,  i,  m-  a  noblcman  of  the  first  rank  among  the  Arverni. 
Ca-sar  lias  recorded  his  horrible  speech  to  tlie  inhabitants  of  Ale- 
sia,  Alise,  at  tlie  time  it  was  bcsieged  by  tiie  llomans.  To  his 
inhuman  propo.sal  the  soldiers  seem  to  have  conditionaily  agreed. 

Curio  (Caius),  Caii  Curlonis,  m.  atribuneof  the  people,  who  warmly 
embraced  the  interest  of  Cajsar.  He  compelled  Cato  to  quit  Sicily, 
aiid  tlien  sailed  to  Africa.  I5ut  after  some  unimportant  advan- 
tages,  he  and  his  whole  army  were,  by  a  successful  stratagem  of 
tlie  enemy,  cut  in  pieces.     Adj-    Curionianus,  a,  um. 

Cviriosolites,  um,  acc.  as,  m.  a  people  of  Galiia  Celtica,  inter  Armo- 
ricas  clvUates,  whose  country  w.os  afterward»  called  Dretagne. 

Cyclades,  um,  acc.  as  (Sing-  Cyclas,  adis),y.  a  number  of  islands  in 
Mar^  .^geum,  the  Arcliipelago,  which  had  that  name,  from  being 
in  ihe  form  of  a  circle. 

Cyprus,  V.  Cyprus,  \,f.  Ci/prus,  an  island  in  the  eastern  part  of  tlie 
Medilerranean  Sea,  off  tlie  coast  of  Cillcla,  about  150  miles  long, 
and  70  broad.  At  the  time  the  Phoenicians  took  possession  of 
Cyprus,  it  was  covered  with  wood,  wliich  thcy  cut  down  to  melt 
the  ore  of  copper  found  there  in  great  quantities.  Afler  a  lapse 
of  many  ages,  it  fell  under  the  dominion  of  the  Persians.  About 
38  B.  C.  it  became  tributary  to  tlie  llomans,  and  continued  in  that 
state  until  3i  B.  C.  when  they  addcd  it  to  their  dominions.  The 
Saracens  conquered  it  in  64>8,  but  tlie  Romans  regained  posses- 
sion  in  9o7.  Richard  I.  of  England,  during  tlie  Crusades,  gave 
it  to  the  princcs  of  the  Lusignan  family,  who  kept  it  until  1570, 
when  tlie  Turks  obtained  possession,  which  tliey  still  retain. 
The  soil  is  in  many  places  vcry  fcrtile  ;  but  the  air  particularly 
on  the  eastcm  coast,  is  not  salubrious.  Its  chief  products  arc 
wine,  raisins,  citrons,  oranges,  pomegranates,  almonds,  cotton, 
salt,  wool,  and  silk.  Almostall  the  inhabitants  kecp  silk  wonns, 
and  it  is  the  business  of  tlie  fcmalcs,  to  wind  the  silk  which  is 
woven  into  cloth  at  Paphos,  Baffa,  and  Leucosia,  Nicotia. 
Amianthus  of  a  very  superior  quality  is  found  near  Baffa,  as 
flexible  as  silk,  and  perfcctly  white.  It  is  finer  and  more  deli- 
cately  fibrous  than  that  of  SicUy,  Corsica,  or  Norway.  This 
mineral  the  Cyprians  call  the  cotton  stone.  The  island  was,  in 
ancient  times,  sacred  to  Venus,  who  is  hence  callcd  Cypris,  Tdos, 
a  term  also  applicd  to  a  woman  of  Cyprus,  and  to  a  noun  femi- 
nine.  Inh.  Cyprii,  orum  (Sing-  CyprTus,  i.),  tlie  Cyprians,  or,  the 
Cypriots.     Adj.  CyprTus,  et,  CyprTcus,  a,  um. 

Cyrene,  es, /".  Caren,  a  city  in  AfrTca,  near  tJie  shorc  of  the  Mediter- 
ranean,  ■i'i"  east  longitude.  built,  according  to  some,  by  Aristseus, 
and  named  after  his  mother,  Cyrene.  JQstlnus  says,  that  Aris- 
t.Tus  sumamed  Battus  i.  e-  tonguetied,  wlio  built  this  town, 
was  the  son  of  Clmus,  king  of  Thera  Santorin,  an  iNland  in  tlie 
Archipelago.     Still  he  aliows  that  Battus  gave  his  mother's  namc. 
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to  tlie  city,  iii  conseqiience  of  an  oracular  response.  Inh.  Cyre- 
ncnses,  ium,  the  Cyrenians,  whom  Sallustius  calls  Greeks  (Jug. 
79.).  Adj-  Cyrenaus,  ef,  Cyrenalcus,  a,  um.  Cyrenalca,  a,  _/. 
the  district  of  Cyrene, 
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Dacla,  !e,f.  a  large  country  of  Europe,  bounded  on  tlie  S.  by  Danii. 
bius,  the  Danube,  wliich  separated  it  from  Moebia ;  on  tlie  W.  by 
lazyges  Metanasta; ;  on  tlie  N.  by  Sarmatia,  and  on  the  E.  by 
Tyras,  the  Dneister,  and  Pontus  Euxinus,  the  Black  Sea.  It  cor- 
respoiided  nearly  to  Valachia,  Transylvania,  Moldaiia,  and  that 
pari  of  Hungary  which  lies  to  the  east  of  the  rivcr  anciently  calU 
ed  Tibiscus,  tlie  Teys:,  one  of  tlie  nortliem  brancbes  of  the  Da- 
nube.  About  the  year  103,  Trajan,  aftcr  a  war  of  very  short 
continuance,  added  tiiis  country  to  the  Roman  empiie.  He  erect- 
ed  a  stately  bridge  of  twentj--one  arches  over  the  Dnnube,  but  iiis 
successor  destroyed  it.  Some  geographers  place  tlie  Anartes,  v. 
Anarti,  q.  v-  in  tlie  northern  part  of  Dacia,  others  in  lazyges 
Metanast.T,  and  a  few  have  made  them  nativcs  of  Pannonia. 
From  their  being  seldom  mentioned  in  ancient  history,  it  is  a 
point  of  some  difficulty,  and  of  no  great  importance,  to  decidc 
which  of  these  countries  they  actually  inhabited.  Jnh-  Daci. 
orum  (Si7ig.  Dacus,  i),  the  Dacians.  According  to  Strabo,  tlie 
inhabitants  of  the  eastcm  part  of  this  country  were  called  Getas, 
with  whom  l)otli  the  Greeks  and  Romans  seem  to  liave  been  better 
acquaintcd  than  with  the  Dacians.  Froin  Dacus,  that  autiior 
derives  Diivus,  the  common  nanr.e  of  slavcs  in  tlie  Greek  and 
Roman  plays,  in  consequcnce  of  a  vast  numbcr  of  tliese  miserablc 
creatures  being  sent,  in  ancient  times,  froin  Dacia  to  Greece  and 
Jlali/,  and  from  tlieir  being  gcnerally  called  by  tlicir  nationai 
namc.  Geta  was  uscd  in  tlie  saine  scnse.  ^ldj.  Diicus,  Daclcus, 
et,  Dacius,  a,  um.  Dacicus,  a  surname  of  tlic  cmperor  Domitian, 
as  conqueror  of  Dacia. 

Daimatia,  .x,  f.  onc  of  tJic  principal  divisions  of  Illj^rlcum,  whicli 
liad  Mari5  Hadriitticum,  the  Gulf  of  Venice,  on  tlie  west.  1  n 
modcrn  times,  gcographers  iii  gi-ncral  cniploy  DaUnalia  to  de- 
nofe  wliat  was  ancicntly  callcd  Iliyiicum,  or  part  of  lllyriciini. 
Jnh.  Dahii.Mta',  nrum,  thc  Dalmatians,  u  fcrocious  pcople  wlio 
subsislcd  cliicfly  by  pkindcr.  Augustns  subjcctcd  tliem  to  tlic 
govcrnmcnt  of  lioma,  lionie.     Adj.  Diiliiiaiicus,  o,  iim. 

Danubiiis,  i,  m.  the  Danube,  tlie  l.-u-gcst  rivcr  in  Euroj>e,  rises  in  tlic 
black  foicst  in  Gcrmany,  «ccording  to  Strubo  and  IMiny,  in  tlic 
niountain  Abnuba,  runs  in  an  ca.Mcrly  direction,  tJiroiigli  Austria, 
Gcrmarti/,  Ilungari/,  part  of  Turkiy  in  Europe,  and  tiiscliargcs  il- 
sdf  into  ITintiis  Eiixiniiii,  tlic  lilack  Sca.  In  its  coiirsc,  whicli 
is  iipwards  of  1,300  milc5,  tlic  Danube  rcccivcs  (JO  na>-igabK' 
rivcrs,  and  120  sinnllcr  strcams.  It  i>  al\v.'»ys  vcllow  wilh  minl, 
and  its  Minds  orc  every  wlterc  aurifcrouji ;  but  iti  dignity  and  su- 
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blimitjr,  it  is  much  inferior  to  several  European  rivers  which 
it  greatly  surpasses  both  in  leiigth  and  magnitude.  At  its  en- 
trance  into  tlie  Black  Sea,  it  is  very  siialiow,  its  waters  are  ex- 
tended  over  an  immenre  surface,  and  lie  stagnating  among  an 
infinity  of  reeds  and  other  aquatic  plants.  The  current  of  this 
river  coramunicates  a  white  colour  to  the  sea,  and  gives  a  fresh- 
ness  to  it  for  nearly  9  leagues  ;  aiid  within  one  league  renders  it  fit 
for  use.  The  dolphins,  which  every  where  else  exliibit  a  darlc  co- 
lour,  are,  at  the  mouths  of  the  Danube,  perfcctly  white.  Pom- 
ponlus  Mela  says  it  had  as  many  mouths  as  the  AT/Ze,  of  which  3 
were  small.  and  ■t  navigable ;  only  2  now  remain,  which  can  scarcely 
be  entered  by  ships  considerable  either  for  size  or  burdon,  the 
rest  being  choked  up.  The  ancients  gave  the  name  of  Ister  to 
thc  eastern  part  of  this  river,  after  its  junction  with  Savus,  the 
Save,  and  Ovid  has  Septemplex  Isler,  a  proof  that  the  Romans, 
in  general,  believed  tliat  this  «iver  had  7  mouths.  Though  of 
great  breadth  and  depth  in  many  places,  it  is  not  generally  navi- 
gable  on  account  of  the  cataracts.  Strabo,  Diodonis  Siculus, 
Tacitus,  and  Pliny,  have  given  descriptions  of  this  rivcr  in  many 
respecis  different,  and  all  exceedingly  inaccurate.  With  the  whole 
course  of  the  Danuhe,  tlie  Greeks  and  Romans  were  vcry  imper- 
fectly  acquainted,  Their  knowledge  of  the  countries  to  the  north 
of  this  large  river,  was  almost  wholly  obtained  by  vague  report 
from  unlettered  barbarians.  and,  of  course,  very  incorrect, 

In  the  decline  of  the  Roman  empirc,  to  that  people  it  became 
bettsr  known  in  consequence  of  almost  all  tlie  barbarous  nations, 
who  assailed  thit  state,  commencing  hostilities  by  ravaging  the 
country  on  the  banks  of  the  Danube.  But  leaniing  had  sunk 
with  the  state,  and  no  minute  or  accuratc  account  of  tliis  river  is 
found  iii  classic  authors. 

Dardani,  orum,  y.  Dardaiitdae,  arum,  m,.  the  inhabitanLs  of  Troy  and 
the  adjaceiit  district,  who  were  so  called  from  Dardanus,  the  son 
of  Juplterand  Eiectra,  who  was  a  native  of  Etruria,  Tuscany, 
and  to  obtain  that  kingdom,  put  his  broUier  laslus  to  death. 
Being  compelled  to  quit  Ital^  for  this  murder,  he  fled  to  Samo- 
thrace  and  thence  to  Teucria,  where  Iie  married  Batia,  the  daugh- 
ter  of  Teucer,  after  whose  death  he  ascended  the  tlirone.  He 
built  a  city,  from  him  called  DardanTa,  afterwards  Troja,  from 
Tros,  one  of  his  successors.  Dardunis,  idis,  Jl  a  Trojan  woman. 
Adj.  Dardanus,  et,    Dardanius,  a,  um. 

Decetia,  x,^.  Decise,  a  town  of  the  iEdiii.  on  a  rocky  island  in  Ll- 
gtJris  the  Loire,  about  1  j.3  miles  soutli-east  from  Paris.  Hither 
Cssar  sumtnoned  Uie  senate  of  the  .Edui,  and  those  who  took 
p.irt  in  Uie  election  dispiited  between  (  onvictolitanis  and  Cotus. 

Declduis  (Luclus  D.  .Saxa),  Lucii  Dccidli  Siixa;,  m  a  native  of 
Ceitll)er'ia,  a  steady  friend  of  Cpsar,  by  whose  interest  he  had 
becn  made  tribune  of  the  people.  After  Crcsar's  death  he  joined 
hiinself  to  .Antony. 

Decimus  Junlus  Briitus,  Declmi  Junli  Brijti,  m.   a  noble  Roniui, 
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who.  like  I\Iarcu3  Jumiis  Brutus,  was  believed  to  be  lincally  de- 
scended  from  the  fatlier  of  lioinan  liberty,    See  Brutus. 

Dcctus  Laeltus.     See  Lrelius. 

Uccurlo,  onis,  771.  an  officer  of  the  cavalry  among  the  Romans,  who 
commanded  ten  men.  Each  Tiirmn,  or  troop  of  horse,  liad  tlirce 
DecurTonas,  and  each  Decurlo  chose  a  subaltern,  who  was,  on  that 
account,  called  Optio. 

Dcji>tanjs,  i,  m.  a  tetrarcb  of  almost  all  Gallograecla,  and  had  l)ecn 
called  by  the  scnate  king  of  Armenia  Minor,  commanded  in  per- 
son  500  ravalry  whom  Ccesar  calls  Galli,  sent  by  that  province  to 
Pompey  during  the  civil  war.  He  afterwards  begged  the  for- 
giveness  of  the  conqueror,  which,  in  consequence  of  his  age,  past 
servioes,  former  friendship,  and  tl)e  solicitations  of  tliose  who  cn- 
treated  for  him,  was  granted.  His  son,  wlio  was  of  the  sair.e 
name,  and  one  Plnlippus,  were  accused  of  plotting  the  dcafh  of 
Ca;sar ;  but  through  tlie  eloqiience  of  Cicero,  he  obtained  sen- 
tence  of  acquittal.      Cicero's  speech  in  his  behalf  is  still  cxtant. 

Delphi,  orum,  m.  Castri,  a  city  of  Phocis,  on  Pamassus  Liakura 
(Hobhouse),  Lnkura  (Clarke),  Lakoura  (Walpole),  about  a  niile 
from  the  foot  of  the  mountain,  remarkable  for  the  oracle  of  A()oIlo, 
which  was  long  held  in  high  estimafion.  Tlie  priestess  was 
callcd  Pytliia  from  Apollo,  who  had  the  name  of  Pythius, 
on  account  of  his  having  killed  tlie  huge  serpent  Python, 
In  the  midst  of  the  temple  of  Apollo  was  shown  in  ancieiU 
times,  the  centre  of  tlie  eartli  fVmbUlais  orbis  terrarxim)  i.  e. 
a  point  esactly  at  equal  distances  from  the  east  and  west.  It 
is  manifest  this  opinion  was  founded  on  the  false  idca  of  the 
earth  bcing  a  plane  not  a  globe.  To  ascertain  tliis  matter,  Jupi- 
ter  set  ofV  two  eagles,  some  say  crows,  (Strabo  Lib,  IX.)  one 
from  the  cast  and  the  ofhcr  from  the  west  at  the  san-.e  instant, 
which  met  on  the  spot  above  mentioncd,  Thcre  can  be  little 
doubt  but  the  sovereign  of  Olympus  wmild  in  liis  wisdom,  sclect 
two  of  equal  strcngth  and  swiftness,  and  conscioiis  both  of  the 
dignity  and  of  tJie  importance  of  their  duty,  tlie  birds  would,  to 
fulfil  tlicir  high  bchcst,  traversc  cqu.1l  spaces  in  cqual  timcs  so 
that  thc  jKiint  inay  be  considcrcd  as  accuiatcly  dctcrmincd ! 
It  would  bc  difficult  to  imagine  any  ihing  more  absiird  or  niore 
contemptible  than  tliis  dcvice  of  tlie  king  of  the  gods  ;  nor  does 
the  human  mind  cvcr  appe.ir  more  dcgraded,  tlian  when  wan- 
dcring  in  tlic  chiidish  m.-izes  of  licalhcn  mytJioIogy.  Delplii  %vas 
built  in  a  theatrical  form  u])om  a  scrics  of  circiilar  tcrrnces  of 
grc.it  cxtcnt,  rising  thc  onc  abovc  tlic  othcr,  of  which  thc  Ixreast 
work  was  of  hewn  stonc.  Considorable  p.arts  of  it  still  n-main 
upon  tliis  stccp  dcclivity  of  P,-irnassus.  Castri  is  a  wretchcd  vil- 
I.igc  of  iibout  70  houscs,  inhnbitcd  by  Grecks,  who  arc  monsfrous- 
ly  opi  rcsscd  by  ihe  Pasha,  DOlphis,  Idos, /!  a  pricstes.s  of  ApoUo, 
Dclplncola,  Dclphinlus,  Apollo,  from  liis  dwelling  at  Dvlphi, 
j-lcfj.   Dcli-lilcus  a,  um, 

Dclfa,  a\  /".  a  considciablc  part  of  I,owcr  Eci/pl,  which,  from  its  flai- 
ncss,  din'crciicc  of  soil   from   tlic   adjaceiU  country,   and  from  its 
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projecting  so  far  beyond  thc  line  of  tlie  coast,  was  probably  form- 
ed  by  thc  alluvions  of  tlie  A7fe.  It  has  increased  in  length  and 
height;  but  lost  about  70  IJritish  iniles,  measuring  alonj;  ihe 
coast  on  tlie  east  in  consequence  of  thrce  streams  of  tbe  2^de  on 
that  side  being  now  dry,  and  much  of  that  space  has  now  bccome 
dcsert.  Tlie  most  westerly  branch  (Ostium  Canoplcum),  being 
Ukewisenow  dry,  the  Uelta,  has  tliereby  lost  about  18  miles.  Its 
base  is  reckoncd  at  70  milcs ;  E.  side,  99  miles  ;  W.  side,  96 
miles.  The  top  of  the  Uelta  is  supposcd  by  some  to  be  6  or  7 
miles  lower  tlian  in  ancient  times ;  a  conjecture  which  wants 
proof  In  tlie  age  of  Moeris,  500  years  before  the  Trojan  war, 
thc  NUe  rising  8  cubits  overflowed  the  Delta ;  and,  in  tlie  time 
of  Hcrodotus,  15  werc  necessary  to  cover  it,  which  laid  the  country 
under  water,  two  days  journey  to  the  E.  and  W.  of  IMetelis,  now 
Foua  (U'AnviIle),  built  by  the  Melesians.  In  the  time  of  Psam- 
mctlchus,  it  was  a  sea  port,  now  nine  leagues  from  the  shorc. 
But  Major  Rennel  thinks  that  Mentubes  was  the  ancient  Metclis, 
and  it  is  only  about  8  miles  from  Rosetta.  The  Delta  is  not 
now  in  every  place  overfiowed  as  in  ancient  times,  partly  from 
thc  streams  being  banked  out,  and  partjy  froin  outlets  to  prevent 
inundation.  It  is  exceedingly  fertile,  and  the  only  part  of  Egypt 
which  produces  three  crops  annually.  The  first  is  of  clovcr,  the 
sccond  of  com,  and  the  third  of  rice.  In  modern  times  the  po- 
pulation  of  the  Delta  is  vcry  considerable,  although  probably 
much  less  than  in  tlie  flourishing  ages  of  that  celebrated  country. 
On  every  side  of  both  branchcs  of  the  NUe,  tlie  eye  roeets  onjy 
with  rich  fields  of  com  and  rice,  with  bcautiful  groves  seeming 
to  rise  out  of  the  watery  plains,  and  to  shade  innumerable  settle- 
ments  in  the  Delta,  amidst  never-ending  plantations  of  melons 
and  all  kinds  of  garden  vegetables,  so  that,  from  the  abundance  of 
its  harvest,  Egyjtt  appears  one  of  the  richcst  and  most  fcrtile 
countries  in  the  world.  It  is,  howevcr,  very  urihealthy,  and  upon 
the  retiring  of  the  Al/e,  is  one  vast  swamp.  The  atmosphere, 
impregnated  with  every  putrid  and  oflensive  exhalation,  then 
stagnates  like  the  filthy  marshes  over  which  it  hovers.  Tlie 
plague  then  regularly  begins,  and  seldom  ceases,  until  the  waters 
return  again.  The  mhabitants  are  almost  in  the  utmost  state  of 
wrctchedness.     Sce  .ligyptus  and  Xilus. 

Dlablintes,  ium,  m.  a  people  of  GalHa  Celtica,  on  tlie  rivcr  Medu- 
ana,  ihe  ^fai/enne.  Their  chief  town  was  Neodiinum,  afterwards 
Uiablintes,  now  Jublens. 

DTina,  v.  Diana,  se,  f.  the  daughtcr  of  Jupiter  and  Latona,  and 
sister  of  Apoljo,  was  the  goddess  of  woods  and  hunting  From 
her  aversion  to  marri.ige,  slie  was  considered  as  the  protectress  of 
virgins.  This  divinity  was  represented  in  various  ways,  ail  of 
which  had  a  relation  to  her  favourite  amusement,  hunting.  On 
earth,  she  was  calletl  Diana,  in  heaven  Luna,  and  in  tlic  infemal 
regions  Proscrplna,  or,  Hecate.  l'^dcr  thcsc  three  characters. 
hcr  powcr  and  ofllces  are  ncatly  and  accurately  described  in  the 
followin'!  Lines: 
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2'enet,  lustrat,  agit,  Prostrpina,  Liina,  Ijiana, 
Ima,  suprema,  feras,  tceptro,  fuigore,  sagiltd. 

Hence  Diva  tnformis,  triplex  Didna,  Scc  Iler  statues  stood  at 
thejunction  of  thiee  ways,  on  which  account  she  was  called  Trivia. 
From  tlie  placcs  wliere  this  goddess  was  worshipped,  and  the  offi- 
ces  which  she  perforined,  she  derived  a  number  ol'  surnames.  The 
ancients,  in  sacrifice,  ofTered  to  her  goats,  a  white  kid,  a  boar  pig, 
and  an  ox.  Among  plants,  the  poppy  and  dittany  were  sacred  to 
her.  yldj.  Dianlus,  a,  um. 
Dictator,  oris,  m-  a  Dictator,  an  extraordinary  magistrate  at  Rome, 
who  possessed  absohite  authority  over  not  only  the  lives  and  for- 
tunes  of  his  fellow-citizens,  but  even  over  the  laws  themselves.  A 
free  government  could  only  adrail  of  such  an  officer  being  appoint- 
ed  on  important  and  alarming  conjunctures.  We  find  from  Ro- 
man  history,  tliat  the  first  Dictator  was  chosen  during  tlie  wars 
with  the  Latins  (4-99,  B.  C),  and  that  his  appointment  was  a  con- 
sequence  of  the  plebeians  refusing  to  enUst,  and  of  tlie  consuls 
being  unable  to  protect  tlie  state.  Unlfss  when  tlireatened  with 
imminent  danger  either  from  domestic  sedition  or  foreign  wars, 
the  conbuls  held  the  highest  office,  and  tlie  laws  set  bounds  to 
their  powers  ;  but  the  Dictator  knew  no  restriction.  Twenty-four 
Lictors  preceded  him,  and,  wliilst  he  remaincd  in  office,  the  func- 
tions  of  the  other  magistrates,  witii  tlie  exception  of  that  of  Tri^ 
bunes  of  tlie  people,  were  suspended.  He  proclaimed  war,  levied 
forccs,  and  niarched  against  tlie  enemy ;  or  made  peace  or  dis- 
bandcd  them  whenever  he  pleased.  ExccuUon  foUowed  liis  deci- 
sion,  and  from  hisjudgment  lay  no  appeal.  At  the  expiry  of  his 
office,  wliich  could  not  exceed  six  months,  he  miglit  be  called  to 
an  account  for  his  conduct ;  but  few  instances  of  it  occur  iu  ihe 
annals  of  Rome.  Bravery  docs  not  c\tirpate  credulity,  nor  does 
gre.itness  of  mind  obliterate  the  fictions  of  ignorance.  Though  a 
nation  of  intrepid  warriors,  tlie  Ilomans  werc  credulous  r.nd  su- 
perstitious.  Hence,  to  avert  a  plaguc,  to  rcmove  sonje  dreadful 
calaroity,  or  to  stop  the  progress  of  an  invading  encniy,  tliey  souie- 
times  namcd  a  Dictator  to  drivc  a  nail  inlo  tiie  tem|)le  of  Jupiler, 
which  trivial  and  absurd  cercniony  thoy  foolislily  tliouglit  pO!>sess- 
cd  these  virtucs.  Tlu'y  sometinies  too  appointcd  a  Dictator  to 
hold  tlie  coinitia,  or  to  cclebrate  public  festivals  and  once  to 
choose  Scnators.  Hut  for  tliese  purposes  cxcept  on  particular 
occasions,  the  stafe  had  seldom  recourse  to  the  election  of  tliat 
magistralc.  When  circiiinstances  occurred,  whicli  in  thc  opinion 
of  tlic  senatcjustified  the  nppointinent  of  a  Dictator,  they  instnict- 
cd  one  of  tiie  consuls  to  iiaiiic  tho  inan  wlio  sliould  fiU  that  high 
office.  After  laking  tlic  auspicos,  the  consul  chose  any  peistm  of 
consular  rank  whoin  he  dcciiicd  proper,  and  Uie  time  of  noir.ina- 
tion  was  most  commonly  the  dead  of  night,  The  first  nct  of  Ihc 
Dicfator  seeins  to  havc  bocn  ihe  appointmcnl  of  thc  IMaster  of 
the  horsc.  licsidcs  commandiiig  the  cavalry,  this  officcr  waitcd  on 
the   Dictator,  and  exccutcd  liis  ordcrs.       In  sevcral  instance^  llie 


DIE  381  DIE 

senatc  or  the  people  elected  the  ]\Iaster  of  the  horsc,  but  tliese  may 
be  consicicred  as  deviafions  froin  conimon  practice,  since  the  Dic- 
tator  had  the  powcr  of  tliat  nomination. 

It  does  not  appear  that  the  public  money  was  at  the  disposal  of 
the  Dictator,  unlcss  by  authority  of  the  senate,  or  an  order  from 
the  people.  Without  the  peniiission  of  the  people  he  could  not 
ride  on  horseback,  and  only  one  instance  of  a  Dictator  leaving 
Jlaly  is  raentioned  in  Roman  history.  For  two  of  these  restric- 
tions  strong  arguments  might  be  addiiced.  The  residence  of  a 
magistrate  invested  ■B'ith  such  extraordinary  powers,  propriety  re- 
stricted  to  the  capital  or  its  vicinity  ;  and  an  uncontroUed  expendi- 
ture  of  the  national  funds  would  have  violated  rights  long  hcl 
sacred.  But  an  appeal  to  the  pcople  for  liberty  to  appcar  on  horse- 
back,  must  be  referred  to  sOme  prejudice  unworlhy  of  the  general 
character  of  the  Romans. 

The  usurper  Sijlla,  trampling  on  the  laws  of  his  country,  as- 
sumed  the  title  of  Perpctual  Dictator,  and  Juttus  Csesar,  actuated 
by  tlie  same  lawless  ambition,  followed  his  example.  The  crucl- 
ties  of  the  former,  and  the  calamities  brought  on  tlie  State  by  the 
latter,  rcndcrcd  the  name  of  Dictator  detestable,  and  at  last  pro- 
cured  its  final  abolition.  Dictaturo,  ae,  f.  the  Dictatorship,  or, 
office  of  Dictator.  Adj.  Dictatorlus,  a,  um,  of,  or  belonging  to, 
a  Dictator ;  dictatorial. 
Dles,  ci,  m.  et  f.  a  day,  or  that  space  of  time  which  elapscs  from  the 
first  appearancc  of  light  in  the  moming,  till  the  return  of  darkncss 
at  niglit.  It  is  more  gencrally  uscd  to  denote  the  timc  tlie  sun  is 
risible,  or  above  the  horizon,  which  strictly  speaking,  constitutcs  a 
solar  day.  The  term  has  frcqucntly  a  more  extendcd  signification, 
and  corrcsponds  to  tlie  Greck  word  NychthemSron  (night-day) 
which  includes  the  night.  This  forms  the  astronomical  day,  and 
has  also  bcen  called,  in  Britain,  the  natural  or  civil  day.  It  ex- 
cecds  thc  sidercal  day,  or  a  complete  rcvoliitfon  of  the  Earth  on 
its  atis,  by  three  minutcs  and  56  seconds.  Diflrcrent  nations  begin 
the  day  at  diffcrent  timos.  Among  the  Ronians  the  natural  day 
began  when  the  sun  first  appeared  above  the  horizon,  which  was 
callcd  the  first  hour,  and  endcd  with  that  luminary  disappiaring, 
which  was  the  1 2th  hour.  This  mode  of  dividing  that  space  of 
time  during  which  the  sun  is  visible  into  12  parts,  though  still  fol- 
lowed  in  Tnrkei/,  must  have  bcen  attended  with  great  inconve- 
nience.  Tlie  hours  thus  varied  with  the  length  of  the  day,  and 
those  of  the  night  were  subject  to  the  samc  alteration.  Hesides, 
the  hours  of  these  two  portions  of  time  could  only  be  equal  twice 
a  ycar,  viz.  at  the  equinoxes  (See  Hora).  Thc  civil  day  bcgan  a 
midnight,  when  the  third  watch  commenced.  \Vith  us,  and  most 
of  the  nations  of  Europe,  the  day  is  rcckoned  from  midnight  to 
midnight.  Tlie  Jews  began  thcir  day  atsun  sctting,  and  like  the 
Romans  dividcd  it  into  12  hours ;  and  the  night  with  thcm  also 
con-isted  of  12  hours.  It  may  not  bc  impropcr  to  obscrve,  that 
astronomers  generallj  conipute  from  noon  to  noon,  reckoning  in  a 
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numcrical  succesdon  from  ]  to  24  hours,  and  not  by  two  twelves, 
agreealjly  to  cominon  usage.  ' 

Thc  Planets,  according  to  ancient  belief,  presided   over  the  af-    | 
fairs  of  this  wurld,  of  which  each  took  the  govemment  for  one    i 
hour  in  turn  in  this  order;  Saturn,  Jupifer,  I^Iars,  Sfl,  or  tJie  Sun, 
Venus,  Mercury,  and  Luna,  or  the  Mcon.     The  first  hour  of  Sa- 
turday  falling  to  the  lot  if  Saturn,  the  first  of  Sunday  would  be 
under  the  direction  of  the  Sun ;  the  Moon  would  have  tJie  autho- 
rity  on  the  first  of  Monday  ;  Mars,  on   Tuesday ;  ]\Iercury,    cn 
Wednesday ;    Jupiter,    on    l'hursday ;    and    Venus,    on    Friday. 
lliis  accounts  for  the  days  of  the  week  receiving  the  Latin  names, 
Dies  Solis,  Lun;e,  Martis,  Mercurii,  Jovis,  Vencris,   et    Saturm'. 
Tuesday,   Wednesday,  Thursday,   Friday,   are    words    of    Saxon 
origin,    and    derived    from  deities  whose  attributes  corresponded 
nearly  to  those  of  the  Latin  above  mentioned,   wliom  ignorar'-^ 
fabled    to    preside    over   these    days.      'J  he  other   three,   Sur 
Monday,  and  Saturday,  are  evidently  derived  from  Sun,  i\i 
and  Saturn. 

The  divisions  of  the  day  among  the  Ron  ans  were,  Ist.  Suli< 
tus,  sun-rise  ;  2d,  Mane,  tlie  morning  ;  3d,  Anttmeridivnum  : 
pus,  forenoon  ;  4th,  MerXdies,  noon ;  5th,  Pumerufiunum,  v.  1 
mSrldiunum  tempus,  afternoon  ;  6th,    SZlis  occ«*ui,  sun-sct. 
numbcr  cf  ex])ressions  conveying  nearly  the  same  idea  occi: 
the  Iloman  clas-ics,  of  which  a  few,    fcr   the  sako  of  the   }\ 
student,  are  here  subjoincd,  Primo  SUle,  at  the  first  sun,  i.  , 
the  rising  of  the  sun;  so  Sole  oriente,  and,  SZle  mrgente  :  the 
is  poetical.     Sole  orto,  tlie  sun  having  risen  ;  after  tlie  ri^ing  of  il^o 
sun.       Ab  sole  orto,  froin  sun-rise.       Primo    mcine.    enrly    in    tlie 
morning  ;  multo  mane,  when  die  morning  is  wcll  adv.nnced.      ile- 
dius  dies,  viedium  diti,  meridiTuiuni    tempus,    mid-day,  or  nooii, 
about  noon.       ^fulto  die,  whcn  tJie  day  is  far  advanctd ;  ad  mul~ 
lum  diem,  and,  de  multo  dic,  have  nearly   the  .samc  signification.    ' 
Sub  occdsum  sn/is,  towards  sun-set  ' 

Lloscorides,  is,  m-  an  Egypfian,  wlio  wifJi  .Scriiplon,  was  sciit 
Ptolcmy,  to  AcJiillas  at  iJie  time  Jie  was  .idvaiicing  witli  tlic  ki: 
army  and  all  tlie  cavalry  to  AlC'xiindri;i,  to  forhid  Iiis  aiiproiu  u. 
But  .Achill.is,  without  hcaring  thcir  inessage,  ordcrcd  both  to  be 
apprehcndcd  and  killed.  Thc  one  was  instantly  put  to  deatli, 
and  tlie  other,  dangerously  woundcd,  was  carried  oft'  Jor  dead  by 
liis  attciidants. 

Dis,  ilis.  m.  the  go<l  of  riches,  Pluto. 

Divlco,  onis,  7?).  n  noblcman  of  grcat  influcncc  among  ihe  Helvetli, 
who  coniiiiaiuled  the  ariny  in  the  war  ng.oinst  Ca.v.lus,  and  w.is  al 
the  Jicad  of  tJie  cmbassy  sciit  by  tliat  stale  to  Ca's,Tr,  .Tftcr  tlirve- 
fouiths  of  tlicir  forccs,  li.id  ciosscd  .Arar,  tlic  Saone,  and  he  had 
nftnckcd  aiid  killcd  a  grcat  p-irt  of  thc  ofher  iourtli. 

Divillaciis,  i,  wi.  a  nobleinaii  of  tlie  .'l^dfii,  wlio  had  great  influcnce 
with  Cas.ir,  in  consequcnce  of  his  steady  attnchmcnt  to  thc  Uo- 
ninna. 

r5ininiis  Ahcnobirbus,  Doniltn  .Micnobarbi,  m.  an  ofHccr  in  Pom. 
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pey's  army,  whom  Cxsar  besiecjed  in  Corfinlum,  Perina,  and 
wlien  attempting  to  escape  from  tiiat  town,  wos  seized  by  his  sol- 
diers  and  delivered  to  Cwsar,  who  set  him  at  libcrty.  He  after- 
wards  wcnt  to  Massina,  Marseilles,  and  adv.ised  the  iniiabitants  to 
build  a  fleet,  wilh  which  he  engaged  Declmus  Brutus,  one  of 
Ca?sar's  officers,  but  was  defeated.  He  however  effected  his  escape 
from  the  hai-bour,  and,  during  a  storm,  ehided  tlie  vigilance  of 
C:isar's  ship>,  before  tlie  town  surrendered  to  diat  general.  Adj. 
Duniitlanus,  a,  um. 

Domltlus  (Cneius  D.  CaJvinus),  Cneii  Domltii  Ciilvini,  tji.  an  officer 
in  Ca?sar's  army,  to  wliom  lie,  in  tlie  Alexandrian  war,  intrusted 
tJie  government  of  Asia.  He  was  defeatcd  in  a  pitched  battle  by 
Pharnaces,  bul  effected,  witli  die  remains  of  his  forces,  a  safe  re- 
treat  into  Asia. 

D6mItius(L.  1).  Ahenobarbus),  L.  Domttii  Ahenobarbi,  m.  waselect- 
ed  (onsul  wiUi  Applus  Claudius  Pulcher,  5G  ii.  ('.  and  to  his 
lot  the  province  of  (jallia  fell.  He  appears  to  have  been  haughty, 
unsteady,  and  severe.  Cicero  mentions  him  among  the  orators  of 
that  period.  He  was  one  of  ihe  fust  and  most  inveterate  oppo- 
nents  of  C  Julius  Cx^ar,  prob.ibly  foreseeing  the  unbounded 
ambition  of  that  able  general,  and  the  calainities  wliich  it  would 
bring  on  the  state.  Accordingly,  in  the  Civil  war,  he  attached 
himself  to  the  forces  of  tlie  Uepublic  under  Pompcy.  After  the 
dcfcat  of  his  party  at  l'hars."ilia,  the  plain  of  Pharsa,  in  attcmpting 
to  escape  from  the  camp  to  tlie  mountains,  he  fell  into  the  hands 
of  Ca'sar's  cavalrj-,  by  whom  he  was  killed.  He  was  the  great 
grandfatiier  of  Cn.  Domltius  Ahenobarbus  who  married  Agrip- 
pina  and  became  the  father  of  Uie  emperor  Nero. 

Donilaus,  i,  m.  a  Gallo-gnrcian,  or  Galatian,  who  with  Tarcondarius 
Castor,  the  grandson  of  Dejotarus,  king  of  GalIo-gr,Tci:i,  contri- 
buted  3t)0  hor^emen  to  tlie  a^sistance  of  Pompey  in  tlie  Civil  war. 

Donotaurus.   See  Valurius. 

Driildes,  iim,  v.  Druidic,  arum  (a  term  of  doiibtful  etymology),  m. 
the  Drulds,  the  priests  of  die  ancient  Britons  Gauls  and  Germans. 
Beside-i  supreme  authority  in  all  niatters  of  religion,  their  power 
extended  to  all  publicand  privatediflerences,  and,  whatisof  much 
greater  consequence,  to  making,  ezplaining,  and  executing  the 
laws.  This  exorbitant  juribdiction  was  necessarily  attended  widi 
every  mark  of  power.  They  were  exempted  from  taxes  and  mi- 
Litary  service,  and  their  pursons  were  held  sacred  and  iirviolable. 
Among  the  Gauls  there  were  only  two  cla^ses  of  any  note,  the 
Druldes  and  Equltes,  of  which  that  of  the  Druids  was  the  more 
illustrious.  Their  authority,  in  many  instances,  surpassing  tliat 
of  the  noblcs,  it  is  not  surprising  that  they  were,  in  gencral,  sons 
of  the  lirst  families.  The  wor^hip  and  sacrificcs  of  Uicse  pric-hts 
were  performcd  in  deep  groves,  chiefly  undcr  an  oak,  wliich  was 
tbeir  favourite  trec.  It  was  reckoned  unlawful  to  commit  any  of 
their  doctrines  lo  writing  ;  hence,  many  of  Uieir  |>eculiar  tenets  are 
Bow  unknown.  It  is  gencrally  supposed  they  belicved  in  the  im- 
tuortality  of  thc  soui,  an.d  also  in  tiie  metempsjcbosis.     Of  natural 


DUR  384  EGE 

philosophy,  astronomy,  aritbmetic,  anJ  Liotany,  it  cannot  be  doubt- 
ed  tlieir  icnowledge  was  very  cor.sideraML-.  To  tlie  siudy  oi"  rbe- 
toric  tliey  paid  };reat  attention,  and  to  the  cliarms  of  dieir  elo. 
qiience,  much  of  tlie  admiration  aiid  power  which  they  enjoyed, 
may  be  justly  ascribed.  Britain  was  according  to  Ca'sar,  the 
great  school  of  the  Druids,  whose  chief  settlement  was  Anglesey, 
called  Mona  by  Tacitus.  'Ihe  natives  of  Franre  and  Gerrnany, 
who  vvishcd  to  be  thoroughly  versant  in  the  mysteries  of  Dmid- 
ism,  resorted  to  this  island  to  complete  their  studies.  At  %vhat 
tiine  the  Druids  were  wliolly  suppressed  in  Britain,  is  uncertain. 
But  from  the  introducuon  of  Cliristianity  their  power  and  influ- 
ence  began  to  decline.  It  is  worthy  of  remark,  that  some  of  their 
superstitious  doctrincs,  and  modes  of  ])redicting  fiiture  events,  are 
not,  at  this  day,  entirely  forgotten  in  many  parts  of  the  island. 

Dubis,  is,  m.  the  Doiibs,  or,  Doux,  a  river  of  Giillia,  France,  which 
has  its  source  at  tfie  foot  of  mount  Jura,  and  after  a  course 
of  60  leagues,  falls  into  Arar,  the  Saone,  ncar  to  Cabillonum, 
Chalons. 

Dumnorix,  igis,  ni.  one  of  the  S,dXil,  and  brother  of  Divitlacus. 
He  pursuaded  the  noblemen  of  Gallia,  France,  not  to  go  with 
Casar  into  Brilain,  privately  withdrew  from  the  Roman  camp, 
and  was  killed  by  the  soldiers  who  were  sent  in  pursuit  of  him,  in 
consequence  of  his  obstinacy  in  refusing  to  return.  His  charactt.r 
will  be  found  in  B.   C   I.  18. 

Durocortorum,  i,  n.  (DiJrocortora,  Athen;*  Remorum),  Rheims,  on 
the  Vesle,  one  of  the  branches  of  Axona,  the  Aime. 

Dyrrachium,  i,  n.  Durazzo,  a  sea-port  town  of  Macedonia  on  Marc 
Hiidrtatlcum,  the  Gulf  of  Venicc,  by  which  it  was  nearly  surroimd- 
cd.  The  common  passage  between  //n/j/  and  Grecce  was  from 
liriJndTsKim,  Brindisi,  to  Dyrracluuui,  Lurazzo.  Inh.  Dyrraduni, 
orum.     Adj.  Dyrrachinus,  a,  um. 


Ebuioncs,  um   (Eburones,    in  some  Greck  autliors),  m.  a  peoplc  ■  t" 
Giillla  IJelgtca,   the  greater  part  of  whose  territories   lay  on  ' 
west  bank  of  IVIosa,  the  Mcuse.   On  tlieir  being  dispossessed,  tl 
were  succccdcd  by  thc  Timgri.       Wlien  tl>e  liomans  first  inva.; 
thcir  country,  tliey  wcre  imdcr   the  command  of  Ambloris  r.- 
Cativolcus ;  but  tlie  state  appears  to  have  been    tributarj'  to  ■ 
Trevlri.       Among  otlicr   acts  of  cruelty  during  his  conunanvl 
Gallia,  Franrc,  C.Tsar  attcmpted  to   extirpate  tliis    nation  ;  whu 
barbnrous  design,  cvcn  from  his  own  account,    he  was  unablc  lo 
carry  into  fuU  ellect. 

Eburovices,  um,  m.  a  pcople  of  G.Tiria,  France,  on  tlie  Kft  bnnk 
Sc(|uana,  tlie  Seine.  The  I.cxovli  wi-re  bctwccn  them  and  tJie  -. 
Thcir  cliief  city  w.is  nt  fin>t  c.illi-d  Mcirioliiniim,  .ind  aftcrwai 
EburSviccs,  now  F.crcur,  on  ihc  Ilon  in  Kormandi/. 

Egcsaretus,  i,  m.  o  Thessalian,  a  naiive  of  Liiritsa,  Lerissa  (Gretk»;. 
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and  Yeni.tcri  (Turks),  who  favoured  the  interest  of  Pompey. 
The  Thessalians  were  divided  into  two  parties.  At  the  licad  of 
Uie  one,  wliich  declarcd  for  the  commonweaUh  or  Pompcy,  was 
Ege»arctus,  and  at  the  head  of  the  othor  was  PC-trcius  (J  ^y»-)»  * 
young  nobleman,  who  was  a  zoalous  partizan  of  Ca;sar. 

Elaver,  iJris  m-  the  Allier,  a  river  of  Gallia,  which  rises  at  the  foot 
of  mount  Lozere,  ruiis  nearly  north,  and,  after  a  course  of  72 
leagues,  falls  into  Ligcris,  tlie  Loire,  about  thrce  miles  above  Me- 
vers-  This  river,  says  Caesar,  could  not  be  forded  before  autumn, 
which  must  have  been  in  consequence  of  ihe  mehing  of  the  snow 
on  thc  mountains,  in  which  it  and  the  streams  by  which  it  is  fed, 
havc  their  sources. 

Eleotheri,  oriim,  m-  This  word  occurs  only  twice  in  Caesar,  and  both 
times  in  B.  G.  VII.  75.  It  is  applied,  in  the  former  instance, 
to  the  CadQrci,  who  lived  on  Diirantus,  the  Dordogne,  probably 
to  distinguish  them  from  the  Cadurci,  who  lived  on  Oltis,  y.  Ottis, 
the  Olt,  and  in  the  latter,  to  tlie  Suessiones,  a  people  whose  terri- 
tories  lay  between  IVIatrona,  the  Mariie,  and  Isara,  the  Oise, 
branches  of  Scquana,  the  Seine,  perhaps  to  point  them  out  from 
other  tribes  of  the  same  name.  Tiie  readings,  in  the  chapter 
above  quoted,  are  very  different.  That  which  scems  most  ap- 
proved,  and,  on  that  account,  adopted  in  the  text,  has  EleutliSri 
only  once  conjoined  with  Cadurci. 

Elis  is,  t>.  idos,  V.  Elca,  x,  f.  a  district  of  P.5Ioponncsu.s,  the  Morea, 
bounded  on  the  S.  by  Messcnta  ;  on  thc  W.  by  the  lonian  sea ; 
on  the  N.  by  Achaia;  and  on  the  E.  by  Arcadla.  The  princi- 
pal  city,  wliich  bore  the  same  namc,  now  Bdviderc,  stood  on 
the  south  bank  of  tlic  river  Pcneus,  the  Igliako,  at  a  consider- 
able  distance  from  the  sea.  Jnh-  Elci,  orum  (sing.  Elcus,  i). 
Eitas,  lados,  y.  of  Elis,  with  rclation  to  a  fcmale,  or  a  noun  femi- 
nine.     yldj.  Eleus,  a,  um. 

Elusates,  ium,  ?«.  a  people  of  Aqultanta,  who  lived  on  Atur,  thc 
Adour,  whose  principal  city  was  Elusa,  ce,  f.  Eusc. 

Ephcsus,  i,  f.  Aiosoluc,  a  famous  city  of  lonia  in  Asta  IVIinor,  N^a- 
tolia,  near  the  mouth  cf  the  river  Cayster,  the  Kutchuk  Meinder, 
built,  according  to  Pliny  and  Mela,  by  the  Amazons,  EphSsiu 
Amazonum  ojnis  ;  according  to  Strabo,  by  Androclus,  tJie  son  of 
Codrus  ;  and,  according  to  others,  by  Ephesus,  tlie  son  of  Cayster. 
This  divcrsity  of  opinion  might,  perliaps,  arise  froin  tliere  being 
more  tlian  one  city  of  the  samc  name,  built  at  difTcrent  times  and 
in  different  places,  an  opinion  which  secnis  supportcd  by  Str.ibo ; 
or,  perhaps  with  greatcr  trutli,  from  the  city  being  built,  according 
to  Pliny  and  Livy,  at  the  common  expcnse  of  the  Asiatic  states. 
The  temple  of  Diana  at  Eph^sus,  425  feet  long,  220  l)road,  and 
thc  roof  supportcd  by  127  marble  pillars,  60  fect  high,  was  one  of 
the  wonders  of  the  world,  and  not  completed  till  220  years  after 
its  foundation  was  laid.  The  riches  wliich  it  contained  were 
immensc,  and  Scipio  intended  to  havc  carried  thcm  ofT  during  the 
Civil  war,  had  not  he  received  orders  instantly  to  join  Pompey, 
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with  the  troops  under  his  command  (B.  C.  III.  33.).  It  was 
burned,  on  that  night  on  which  Alexander  was  born,  by  Eratos- 
tratus  to  immortaliz'1  his  meinory.  Diana  pleaded  as  an  apology 
for  permitting  her  temple  to  be  destroyed,  that  she  was  necessari- 
ly  absent  from  Ephesus  that  night,  in  consequence  of  her  atten- 
dance  being  indispensjible  at  Pella  on  the  birth  of  the  Macedonian 
hero.  Vitruvius  considers  this  temple  as  tlie  first  edifice  in  which 
architecture  was  brought  to  perfection,  and  the  first  in  which  the 
lonic  order  was  employed.  Soon  after  it  was  buill,  it  was  de- 
stroyed,  hut  was  rebuilt  with  additional  splendour  and  raagni. 
ficence.  At  what  time  it  was  again  laid  in  ruins,  is  unknown 
Only  a  few  fragments  of  some  of  itspillars  remain,  Inh.  Epbesli, 
orum  {sing.  Ephesius,  i),  the  Ephesians.  Ephesia,  orum,  n. 
festivals  of  Diana  at  Ephesus.  Adj.  Epheslus,  et,  Ephesinus, 
a,  um.  JEpliesuB  litZrce,  magical  letters,  supposed  to  contaiu  some 
spell  or  charm,  from  tlie  inhabitants  being  exceedingly  addicted 
to  magic.     See  Acts  of  Apostles,  chap.  xix.  v.  19. 

Ep"idaurus  (1  s)-l.),  i,  f.  v.  um,  i,  n.  Ragusa,  a  sea-port  fown  of  II- 
lyrlcum,  opposite  to  the  island  Melita,  t>.  Melite,  now  Meleda, 
or,  Melede,  on  wliich  tlie  apostle  Paul  is  thought  by  some  to  have 
been  wrecked.  See  Acts  of  Apostles,  chap.  xsviL  27.  aod 
xxviii.  1. 

Epirus,  i,  f.  Lower  Albania,  a  mountainous  and  barren  district  of 
Greece,  bounded  on  the  E.  by  Thessiilla,  Thessaly ;  on  tlie  N.  by 
MacSdonia;  on  the  S.  by  Acamanta,  Karlili;  and  on  the  W. 
by  the  lonian  Sea ;  population  400,(K30.  Inh.  Epirotae,  arum 
(dng.  Epirota,  as).  Adj.  Epircnsis,  is,  e,  et,  Epirotjcus,  a,  um. 
EpJrollcum  inalum,  an  apricot. 

Eporedorix,  igis,  m-  one  of  tlie  .^diii  who  revolted  from  Cssar,  aiid 
exhortcd  his  countrymen  to  take  up  arms  against  the  Romans. 
He  was  takcn  prisoner  in  tliat  eng;igcment,  in  which  ^'crcingJ- 
tSrix  was  totally  subduud.  Beforc  tlie  arrival  of  Cwsar  in  Gal- 
lia,  France,  he  commanded  tlie  forccs  of  tlie  .3ildui  against  tlie 
Sequuni. 

Eratosthi^nes,  is,  m.  a  native  of  Cyrene  (Cyrenspus),  the  scholar  of 
Calllmuchus,  and  of  ..\risto  of  Chios,  Sao,  and  the  second  who 
was  intrustcd  with  the  Alexandrian  library,  devotcd  liis  tiiue  to 
criticism  and  philosophy.  Hc  was  cmincnt  as  a  poet  and  matlic- 
matician  ;  but  more  di.stinguislicd  as  an  astronomer  and  geo- 
grapher.  He  is  suiiposed  to  have  invonted  thc  Arniillary  Sphere. 
He  dicd  in  tJie  82d  yeiir  of  his  age,  194>  B.  C.  A  fewfiragments 
of  his  writings  only  now  rcmain. 

Es&fii,  orum,  in.  siipixisod  to  l>e  also  cnlled  S.oU,  oruin,  a  peoplc  ol 
GalHa,  Francc,  whose  tcrrifories  lay  on  Olinn,  the  Omc,  adjoin- 
ing  to  tJio  Diablintcs  .ind    .^iilcrci  Ebiirones. 

Enropa,  jr,  f.  Ettrope,  one  of  tlie  three  grand  dirisions  of  tJje  world 
anioiig  tlie  ancients,  is  said  to  liavo  obtaiiiod  that  namc  from  Eii- 
ropa,  tho  dnughter  of  Agcnor,  king  of  Phacntcla.  F.ibulous  his- 
tory  informs  us  tbat  JOpltor,  ca{>tivatcd  with  tbe  clcgaiwe  and 
bcauty  of  this  princcss,  asiiumcd  fiic  form  of  a  bull  whca  shc  w.-vs 
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gathering  flowers  irith  her  oompanions,  crossed  the  sea  with  her 
on  his  h.-ick,  and  landed  her  in  Crvte,  Candia.  In  eiplanatioii  of 
thls  fable,  some  have  been  of  opi:iion,  that  Minos  had  violontly 
taken  her  away  from  Phoeiiicla  in  a  sliip,  which  had  a  buU  painted 
on  its  prow;  and  others  have  conjectarcd  that  a  Cretan  captain, 
whose  name  was  Taurus,  carried  her  from  her  native  country, 
brought  ber  to  Creta,  Candia,  and  had  by  her  tliree  sons,  Mlnos, 
Sarpedon,  and  Rhadaminthus.  She  is  in  general  represented  as 
sitting  dejected  under  the  shade  of  a  plane  tree,  and  an  eagle 
near  her,  to  wliich  she  seems  turning  her  back. 

If  the  ficiion  of  Europa  originated  in  truth,  the  name  would  be 
at  first  confined  to  the  western  shorcs  of  the  Archipelago,  and 
to  Hellespontus,  the  Dardanetles.  Thence  it  might  gradually 
extend  over  tbe  adjacent  countries,  until  it  became  a  connmon 
appellation  of  the  whoie  tract  of  land  lying  on  the  \V.  of  Asia  and 
N.  of  the  Mediterranean.  It  is  proper  to  add,  that  the  name  of 
this  di\-ision  of  the  world  is  of  doubtful  derivation,  and  tbat 
nothing  certain  respecting  it  is  known. 

Europe  is  bounded  on  the  E.  by  MarS  .Sgeum,  or  simply, 
.^geum,  the  Archipelago,  Helle.sjwntus,  the  Dardanelles,  Propon- 
tis,  the  Sea  of  Marmora,  Thracius  Bosphorus,  the  Strait  of  Con- 
UantinopU,  Pontus  Euslnus,  the  Black  Sca,  Cimmfrius  Bospho- 
rus,  the  Strait  of  Caffa,  and  Palus  Maeotis,  the  Sea  nf  Asoph,  TS- 
nais,  the  Don,  and  other  rivers  of  Russia  which  form  the  boan- 
dary  betweea  Eumpe  and  Asia.  On  tlie  S.  the  Mediterranean 
Sea,  called  by  tbe  Koraans  Nostrum  ifar^,  and,  by  tlie  Greeks, 
Intemum  Mar?,  separates  h  from  Africa.  MSrS  Atlanticum, 
the  Atlantic  Ocean.  wtiich  was  known  among  the  Greeks  by  the 
appellation  of  M&rd  Extemum,  washes  the  westem,  and  the 
Froztn  Oceaju  the  nortbem  sbores  of  Europe.  When  geo- 
graphers  divided  tiie  ancient  world  into  two  parts,  Europe  in- 
cluded  Africa. 

Of  this  extensive  tract  of  country,  containing  about  two  mU- 
lions  and  a  lialf  of  square  miles  and  in  modem  timcs,  one  huo- 
dred  and  fiAy  millions  of  inhabitants,  only  the  southern  parts  were 
knotvn  to  tiie  Greeks  and  Romans.  VVith  Norway,  Sweden, 
Russia,  Prustia,  Pulasid,  Dentnark,  and  the  North  of  Germany, 
they  were  whoUy  unacquainted*  Their  knowledge  even  of  the 
countries  lying  along  the  south  bank  of  the  Danube,  was  by  nc 
means  accurate.  it  is  only  of  latc  years,  that  the  northcm  parta 
of  Europe  have  been  knowa  witb  predsioa.      Adj.  Europcus,  a, 


FlU>1ut,  i,  m.  tfae  name  of  a  noble  aod  distinguished  Patrician  familyt 
supposod  to  be  derived  from  faha,  a  bean,  in  consequence  oX  som« 
of  tbeir  ancestors  haring  b^n  great  cultivators  of  that  kind  of 
grain.     Adj.  Fabianm,  a,  um. 
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FSWus,  i,  m.  one  of  the  Peligni,  hence  called  Pellgnus,  in  Curio's 
army,  who  treacherously  altemf»ted  to  kill  Varusj  but  was  sur- 
rounded  by  the  soldiers  of  tliat  ofBcer  and  slain. 

Fabius  (Caius),  Caii  Fabii,  m.  one  of  Cffisar's  lieutenant-generals. 

Fabius  (Quintiis  Fabius  Maxlmus),  Qulnti  Fabii  JMaximi,  vi.  a 
Roman  consul  who  defeated  the  Arverni  and  Ruteni. 

Fabius  (Lucius),  Liicii  Fabii,  m.  a  centurion  of  the  eigJith  legion 
in  the  Gallic  war.  He  showed  great  valour  at  tlie  siege  of  Ger- 
govia,    Gergoie. 

Fanum,  i,  n-  (B.  C.  I.  IL)  now,  according  to  some,  Fano,  and  ac- 
cording  to  others,  Metro,  a  sea-port  town  of  Italy  on  Mar?  Ha- 
driaticum,  the  Gulf  of  Venice,  in  the  country  of  the  Senones  at 
the  mouth  of  the  rapid  river  Metaurus  (3  syl.),  the  Metro.  This 
city  had  its  name  from  coutaining  a  famous  temple  dedicated  to 
Fortune.  The  Senones,  in  Umbria,  must  not  be  confounded 
with  those  of  GaUia,  France,  who  lived  on  Scquana,  the  Seine, 
above  Lutetia,  Paris. 

Faustus  Cornelius  Sulla,  Fausti  Cornelii  Siilla;,  m.  was  the  son  of 
L.  Comelius  SuUa,  the  dictator,  and  married  a  daughter  of  Cn. 
Pompeius.  The  senate-house  having  been  bumed  down  in  the 
riots  which  foUowod  the  death  of  P.  Clodius,  he  was  in- 
tmsted  witb  tlie  charge  of  seeing  it  rebuilt.  In  tJie  wars  bctwecn 
C.  Julius  Cacsar  and  Cn.  Pompeius  Magnus,  he  naturaUy 
attached  himself  to  his  father-in-law  ;  and  after  the  battle  of 
Pharsalia,  having  joined  M.  Porcius  Cato,  was  taken  prisoner  in 
Mauritania,  Morocco  and  Fez,  and  murdered  by  order  of  Caesar. 
CfBsar  caUs  him  simply  Faustus  SiiUa. 

Favonlus  (Marcus),  Marci  Favonii,  m-  an  officer  in  Pompey'sarmy 
whom  Scipio  left  on  Uie  banks  of  tlie  river  Haliiicmon,  tlie  iS/xci- 
oto,  with  eight  coliorts  to  guard  tlie  baggage  of  liis  lcgions.  Be- 
ing  afterwards  proscribed  on  account  of  Cxsar's  assassinatioii,  he 
fell  into  the  hands  of  his  enemics,  and  was  put  to  dealh. 

Felginas  (Caius),  Caii  Felglnatis,  m-  a  Rom;ui  knight,  a  native  cf 
Placentia,  Placenza,  who  was  in  Ca'sar's  army  al  DyrrSchium, 
Dxirazzo,  and  feU  in  tiie  succcssful  attack  wliich  Pompcy  uiade 
there  on  fhe  forccs  of  tliat  gcncral. 

Flavius  (Caiiis),  Caii  Flavii,  m-  a  Roman  kniglit  of  Asfa,  near  the 
moufh  of  B;rtis,  Uie  Guadalquivir,  who,  with  some  oUieis,  left 
Pompey  and  joined  Casar. 

Frentani,  orum,  m.  a  pcople  of  Italy,  who  inhabited  a  considerable 
extont  of  country,  caUed  Frcnfiina  Rifgio,  strctching  along  Uie 
coast  of  Adila,  tlic  Gulf  of  Vcnice,  oppositc  Insijlx  Diomcdis, 
Trcmiii.  Thcir  nnmc  was  dcrived  from  the  rivcr  FrC-nfo,  onis,  ■ 
m.  thc  Fortorc,  wliicli  fnivcrsed  Uie  countr)-,  aiid  ran  info  Mir^ 
Siii^erum,  the  Gi'lf  of  Vcnicc.      Ai\}.   Frenfanus  a,  um. 

Fufius  Kalcnus,  Inifii  K.llcni,  m.  onc  of  Ca-sor^s  lieufcnaiiU 
gcncrals,  who  had  tlic  charge  of  transporting  the  troops  froni 
Brundisium,  IJrindisi,  into  Grcece-  C.xsar  aftcrw.-uMs  sent  him 
with  an  anny  to  Acliriiii,  wlicn  a  numbcr  of  towns  subiniftt.<d 
voluntarily,  and  otlicrs  wcrc  c.irricd  by  storm. 
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Fulgtr.lus  i.  rn.  first  centurion  of  the  Hastati  of  tlie  1+th  legion, 
who  had  riscn  to  that  stadon  frora  the  ranks.  He  was  lulled 
near  Ilerda,  Lerida. 

Fulvlus,  i,  m.  the  name  of  a  Roman  family. 

FulvTus  Poitumus,  Fulvti  Postumi,  m.  proetor  of  the  9th  legion  at 
Dyrrachtum,  Durazzo. 

Fiirtus  (Marcus),  Marci  Fiirii,  m.  a  man  whom  Caesar  promised  to 
promote  in  the  army  on  Cicero's  recommendation.  Tlie  expres- 
sion  is  uncommonj  vide  Ciceronis  Epist.  Lib.  VII.  ad  Fam.  v.  ad 
Cxsarcm. 


Gabali,  orum,  m.  a  poople  of  Gallta,  France,  who  lired  on  the  S.  E. 
of  mount  Ci-venn.-j,  Cevennes.  near  the  source  of  Oltis,  Uie  Olt, 
one  of  the  northem  branches  of  Gariimna,  the  Garonne-  Their 
chief  town  was  Anderitum,  afterwards  Gaboli,  now  Javols,  or, 
Javoux. 

Gabintus  (Aulus),  Auli  G.1bjnti,  m.  a  zealous  partizan  of  C.xsar, 
whom  he  succeeded  in  the  consulship,  56,  B.  C.  By  him  the 
law  ('Lex  GabinXa  de  irditiaj  was  passet),  which  conferred  on 
Pompey  the  power  of  carrying  on  the  war  against  tlie  Pirates, 
who  infestcd  the  Mediterranean  Sea,  for  thrce  years  ;  and  com- 
pelled  the  kings,  whose  territories  bordercd  on  that  sea,  to  supply 
him  with  cvery  kind  of  necessary.  He  also  enacted  other  laws. 
In  his  consulship,  he  supportcd  ClSdtus  in  procuring  sentence  of 
banishment  against  Cic^ro,  for  which  he  was  rcwarded  with  the 
province  of  Syrta.  In  the  government  of  that  country  he  per- 
mitted  himsclf  to  be  bribcd,  and  restored  Ptolemaeus  Auletes  to  the 
throne  of  Egypl-  But  on  his  retum  to  Rome,  he  was  brought  to 
trial  for  his  misconduct,  and,  though  defended  by  the  eloquence 
of  Cicero,  at  the  request  of  Pompey,  was  banislied.  Ca?sar  re- 
called  him,  and  he  held  the  office  of  3  lieutenant  general  in  his 
army  during  the  civil  war.  Appian  states  that  he  died  a  natural 
death,  whilst  besieged  by  Augustus  in  Salona.  Adj.  Gahintus, 
et,  Gablntanus,  a,  um. 

Gaditani,  orum  [sing.  Gaditanus,  i.),  m.  the  inhabitants  of  C&les, 
oftener,  Gades,  ium,  so;netimes  found  in  the  singular,  Gadis,  \sf. 
Cadiz,  an  island  and  town  of  Spain,  near  the  mouth  of  the  river 
Bxtis,  the  Guadalquivir,  and  about  40  miles  from  the  entrance 
of  Fretum  Gaditanum,  fhe  Strait  of  Gibrallar.  At  one  part,  this 
island  is  only  about  700  fi.<t  from  the  contincnt,  over  which  is 
the  bridge  Suaco,  strongly  fortified  at  both  ends  by  rcdoubts  and 
other  works.  The  natives  were,  in  ancient  times,  much  given  to 
music  and  dancing  :  hence  Martial  has  Jocoses  Gades.  Adj.  Ga- 
ditanus,  a,  um.  Fretum  Gaditanum,  the  Strait  of  Gibraltar,  is 
about  24-  miles  long,  and  15  broad.  The  anclents  likewise  called 
this  Strait  Frctum  Herctileum,  because  it  was  said,  that  HercQ- 
les,  on  his  expedition  against  Geryon,  king  of  CaxUs,  opened  that 
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communication  between  the  Atlantic  Ocenn  and  the  Mediterrane~ 
tm  Sea,  which  were,  before  that  period,  separated  by  the  continents 
of  Europe  and  ylfricn,  being  joined  there.  'ITie  town  of  Gibral- 
tar  contains  about  7000  inhabitants,  and  has  been  long  in  posses- 
sion  of  the  British.  The  rock  on  which  the  famous  fortress,  per- 
haps  tlie  strongest  in  the  world,  stands,  js  6000  feet  long,  and 
14<)0  above  the  level  of  the  sea.  Stnus  Gaditanus,  the  Bay  qf 
Cadiz- 

Galba,  ae,  vi.  the  name  of  a  branch  cf  Sulpicii,  v-  Sulpitii,  or,  ac- 
cording  to  others,  tlie  surname  of  the  founder  of  that  trilie. 

Galba,  ae,  m..  the  king  of  the  Suessiones  at  the  tinie  Cjc^ar  invaded 
Gallia,  France.  On  account  of  his  knowledge,  and  love  of  jus- 
tice,  he  was  appointed  commander-in-cliief  of  tlie  forces  raised  bjr 
tbe  Belgian  states,  against  the  power  of  Rome,  in  tlie  second  year 
of  the  Gallic  war. 

Gilba  (Serglus  Siilplclus),  Sergli  Siilptcli  Galbce,  m.  was  the  son 
of  C.  Siilptcius  Galba,  and  grandson  of  Scrvlus,  v-  Serglus  Siil- 
picius  Gaiba,  a  celebrated  orator,  and  tbe  first  distinguished 
character  of  that  family.  He  held  the  rank  of  lieutenant  general 
in  Cjcsar's  army  during  the  Gallic  war,  and  afterwards  joined  the 
conspiracy,  which  the  Republican  party  formed  against  tlie  life  of 
that  ambitious  and  unprindpled  general.  Ser.  Siilpllctus  Galba, 
his  great  grandson,  succeeded  to  the  government  of  tlie  Roman 
Btate  on  the  death  of  the  eraperor  Nero. 

Gaina,  x,f.  France,  an  extensive  and  populous  coantry  of  Europe, 
bounded  on  tlie  E.  by  Rhenus,  the  Rhine,  which  separates  it 
trom  Germanr/,  and  mount  Jura,  the  boundary  of  Helv^tla,  Srtis- 
seriand,  on  tlie  W.  but  from  Jura  to  the  Mediterranean,  the  li- 
mits  of  Gallia,  France,  are  not  exactly  .iscortained,  nor  were  thcy 
always  the  same.  In  general,  Rhodanus,  tlie  Rhone,  has  been  er- 
roneously  considered  the  h"ne  of  scparation  bctwecr.  it  and  Italy, 
although  all  agree  that  PrSvincta,  Lanpiedoc,  Prwence,  and 
Davfihini  lay  on  both  sides  of  that  river.  On  tlie  N.  it  had  In- 
siila  BStavornm,  the  United  Provinces,  or,  ffol/and ;  on  thc  S. 
that  part  of  tlie  Mediterranean  callcd  Gairicus  Slnus,  tlie  Gulf  *'/ 
Lyons.  and  Monfes  Pyrenici,  tlie  Pi/renees,  which  dividcd  Francc 
from  ilispiinia,  S/min  ;  and  on  the  W.  Oc^mus  C5nt.<ibrlons,  thc 
Sai/  of  Biscnif,  and  Fretum  Brttanntcum,  v-  Galltcum,  tlio  British 
ChanneL  'l'o  this  countrj',  tlie  Romans  gave  the  nome  of  GaUTa 
Transtllinna,  to  distiiiguisli  it  from  the  northern  part  of  Ilali/.  Gdl- 
tta  Cuvilplnn,  so  calUil  from  its  lying  between  Rome  «nd  tlie 
Alps,  and  hcing  long  in  possession  of  the  GanU,  GCi/fta  C^^imata, 
from  the  natives  h.iving  long  hair,  and  GaUfa  Brxlcchala,  from 
their  wearing  a  kind  of  trowsers  or  breechcs.  The  \ast  Bp^>ell.i- 
tion  sccms  to  have  boen  conrmcd  to  the  inhnbitants  of  the  soulli- 
em  district  of  thnt  conntry.  '1110  popnlntion  of  France  is  csti- 
matcd  at  upw.vds  of  .'-{O.Ot^O.l^tHl.  l"or  tl>o  s.ike  of  tlic  young 
•cholnr,  it  m.iy  not  be  inj)iroper  to  reninrk,  that  Cvsnr  tises  tlie 
word  Galita  in  s«'nses  vory  dilHpront.  In  the  first  linc  of  hrs  Com- 
nentaries  of  thc  Gallic  war   thc  term  is  cmployed  to  denote  that 
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"part  of  tlie  country  nnsubdued  by  the  Romans,  and  m  the  sa^ie 
diapter,  to  signify  tiie  central  division,  or  that  possesscd  by  tlie 
Celts.  In  Lib.  II.  1.  Gallia  (omni  Gallla  pacita)  includes  the 
southcm  and  iniddle  divisions  only,  not  the  northem  one  pos- 
sessed  by  tbe  Belga?.  Inh-  Galli,  orum  (sing.  Galhis,  i*.  th« 
Gauls.  ^lf.  Gaiilcanus,  Giiincus,  et,  Gallus,  a,  um.  GallScus 
Occ&uus  (Piiny),  the  Bar/  of  Rscay.  and  part  of  the  English 
ChanneL,  i.  e.  from  the  maat!i  of  the  Sdne  to  the  Pi/reneei.  Adv. 
Galllce,  after  tbe  manner  of  the  Gauls,  or.  Frcnch. 

Gallie,  arum,  f.  This  word  occurs  several  times  in  the  Commcn- 
taries,  and  seems  intended  to  denote  the  wholc  country.  Cxsar 
probably  used  the  term  in  this  number,  when  his  objcct  was  both 
to  suggest  and  inchide  the  three  great  divisions  of  Gallia.  But, 
both  witli  respect  to  the  truc  reading,  B.  C.  I.  35. ;  and  the  im- 
port  of  the  word  GaUias,  which  occurs  there,  critics  have  advanced 
very  different  conjectures  and  opinions.  Some  contend  that  it  is 
the  name  of  a  town  ;  but  fhis  is  not  supported  by  good  authority. 
Others  have,  with  more  probability,  supposed  that  the  true  reading 
is  Victos  Salycs,  which  they  support  by  Strabo,  Florus,  and  Pliny. 
The  later  Romaa  writers  used  GalH»  perfaaps  more  frequcntly 
tlian  Gallia. 

Giiloaius  (Caius),  Caii  Gallonti,  m.  a  Roman  Toiight,  the  friend  of 
Domitian,  to  wbom  M.  Varro  gave  the  command  of  a  garrison  of 
sii  cohorts  at  Cales,  v.  Ga<les,  Cadiz.  After  Cncsar  had  called  a 
meeting  of  ihe  states  at  Corduba,  Cordova,  the  inhabitants  of  Ga- 
des,  Cadiz,  cmbraced  the  interests  of  that  gcneral,  and  drovc  Gal- 
looliis  out  of  the  town.  Roman  authors  dvscribe  Gallonlus  as  a 
man  immoderateiy  addicted  to  gluttony,  on  which  account  his 
name  becamc  a  common  appellation  of  gormandisers.  LucHtus 
lashes  him  with  great  severity  in  his  satires,  calling  him  gurges- 

Gallus  (Marcus  TrcbTus),  Marci  Trfliii  Galli,  m.  a  prxfect  or  tri- 
bane  of  thc  soldiers,  sent  by  P.  Crissus,  to  forage  among  the 
Curlusolites. 

Glnymedes,  is,  m.  tlie  govemor  of  ArsTnoe,  the  younger  daughter 
oC  Ptolemy,  king  of  Egypt,  by  whosc  agency  she  put  Achillas 
t»  death.  In  retum  ibr  this  service,  she  appointed  him  commander 
of  tbe  Egyptian  army. 

Garites,  um,  m.  a  people  of  Aquitanla,  to  the  north  of  the  Ausci. 

Gariimna,  ae,  Tn.  thc  Garonne,  a  rivcr  of  France,  which  rises  in  the 
Talkry  of  Arran,  to  the  south  of  Bertrand,  mns  with  rapidify  N. 
N.  E.  to  Tolosa,  Toulmise,  .ifterwards  N.  N.  W.  to  Guienne, 
aod  faHs  into  Oceanus  Cantabrlcus,  v.  M5r5  Aquitanfcum,  tfae 
jBtoj»  of  Biscay.  Tbe  general  course  of  this  river,  which  extends 
to  about  250  miles,  is  N.  W,  It  receives  a  numbcr  of  tributaiy 
■treams  boih  on  the  right  and  left  bank,  some  of  which  are  con- 
siderable.  After  its  junction  with  DtirSnlus,  the  Dordngne,  below 
Burdigiila,  Bourdeanx,  it  assumes  tlie  name  of  Girondc-  Ac- 
cordingto  C.  Jurius  C.-car^s  division  of  Gallla,  prancf,  the  Garofute 
was  tl»e  boundary  of  Aquifanla,  and  separated  that  district  from 
Gallia  Celtlca.       It  is  navigable  to    Toulouse,  and  communicates 
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with  the  Mediterranean  by  means  of  the  Royal  Canal,  about  180 
miles  long,  made  through  Languedoc  by  Louis  X I V.  This  great 
work  was  begun  in  1666,  and  completed  in  1680.  At  the  one 
extremity  it  joins  the  Garonne,  about  ^  of  a  mile  below  Tolosa, 
Tovlouse,  and  the  other  is  lost  in  the  lake  Tan.  At  some  places  it 
passes  over  bfidges  of  a  great  height,  and,  at  others,  is  cut 
through  solid  rock  for  1000  paces  together.  It  has  no  less  than 
64  locks  of  8  feet  each,  and  is,  for  a  considerable  space  (720 
feet),  carried  through  a  mountain  near  Besiers.  Thc  breadth, 
including  the  towing  paths,  is  14-1  feet,  the  depth  6,  and  the 
length  180  milcs.  Gariimni,  orum,  m.  people  who  lived  on  the 
banks  of  the  Garonne. 

GSmella,  se,  f.  a  name  given  by  Pompey,  in  the  civil  war,  to  a  legion, 
which  he  had  formed  out  of  two. 

G^nabum,  i,  n.  v.  Genabos,  i.y.  a  town  of  the  Aurellani  on  LigSris, 
the  Loire,  which  ran  through  it,  from  whom  it  was  afterwards 
called  Aurelianum,  now  Orleans.  It  appears,  at  one  period,  to 
have  been  a  city  of  some  consequence,  and  Orleans  is  one  of  tha 
largest  in  France,  bcing  four  miles  in  circumference,  and  con- 
tains  thirty-six  thousand  inhabitants.  It  has  a  bridge  of  sixteen 
arches,  ovcr  the  Loire,  adorned  with  a  number  of  statues,  and 
among  othcrs,  are  those  of  Charles  VII.  on  the  right,  and  Joan 
of  Arc,  tlie  Maid  of  Orleans,  on  the  left.  Her  story  is  finely  told 
by  Ilume,  in  liis  history  of  England.  Inh.  Genabenses,  ium. 
j4dj.  Genabensis,  is,  e. 

GSneva,  se,  f.  Geneva,  a  town  at  the  westem  extrcmity  of  LScus 
Lemanus,  the  Lake  of  Geneva,  on  the  south  bank  of  Rhodanus, 
the  Ji/tone.  1'rom  Geneva  towards  mount  Jura,  C;esar  raised  a 
mole  or  rampart  of  earth,  according  to  the  common  readings, 
ninetecn  miles  in  length.  This  wall  or  rampart  of  Cojsar  has 
given  great  trouble  to  the  commentators,  in  consequence  of  the 
real  distance  betwcen  these  two  places  not  exceeding  eleven  miles. 
It  is  probable  the  text  has  bcen  corrupted ;  written  at  first  x, 
which  sonie  transcriber  considered  too  much,  and  wrote  ix  on  tlie 
margin,  which  aftcrwards  crcpt  into  the  text,  making  xix.  For 
bad  hc  continucd  his  wall  bcyond  mount  Jura,  it  could  liave  becn 
of  no  manncr  of  use,  and  it  cannot  be  supposed  tiiat,  in  such  an 
emergency,  he  would  have  tlirown  up  a  rampart  wheii  it  could 
have  been  of  no  advantago.  Ilunter,  in  thc  prcface  to  his  edition 
of  Caesar,  has  given  a  lcngthencd  dissertation  on  this  subject ;  but 
left  tlie  difhculty  prcciscly  as  he  found  it.  In  fhis  cdition  wo 
have  ndopted  the  rcading  of  Obcrlinus,  which  obviates  tlio  objcc- 
tion,  nnd  rcnders  tho  statcmcnt  of  Casar  near  tlie  truth  of  actuaJ 
measurcment. 

In  modcrn  timcs,  Geneva  is  »  considcrable  city,  ncarly  two 
miles  in  circnmfcrence,  nnd  confains  tliirty  tliousand  inhabit-ints. 
Bcsidcs  bcing  ncatly  built,  it  is  strongly  forfilied,  and  remarkable 
for  its  bcnutiful  situation,  fino  w.ilks,  and  dclightful  prospects. 
Cah-in  spcnf  fiic  laffcr  part  of  hi-.  lifo  af  Gciieva,  and  hisfollower» 
havc,  ever  since,  hcld  fhe  governnicnt  of  llie  cify. 
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G?nlisiis,  i,  m.  the  Semno,  a  river  of  MSc^dSnXa,  which  falls  into 
the  lonian  Sea,  between  Ap5llonia,  Pollina,  and  Dyrraclilura, 
Durazxo- 

Gergovla,  ae,  f.  Cfergoie,  a  strong  town  and  fortress  of  Gallia,  Fratice, 
said  to  belong  to  tl.c  Boii,  B.  G.  VII.  9.  but  to  the  Arverni,  B. 
G.  VII.  34.  situated  on  a  very  liigh  mountain,  and  of  difficult 
access  on  all  sides,  stood  on  the  west  of  Elaver,  the  AUier,  one  of 
the  southern  branches  of  Ligeris,  the  Loire. 

Gcrmanla,  ce,  f.  Germany,  a  large  country  of  Europe,  bounded  on 
the  S.  by  Danubms,  tlie  Danube ;  on  the  E.  by  Vistula,  the  FIs- 
tula  ;  on  the  N.  by  Sinus  Codanus,  p.  Mare  Sucvicum,  the  Ballic 
Sea  ;  and  on  the  W.  by  Rhenus,  the  RMne,  and  Oceanus  Germant- 
cus,  the  German  Sea.  Inh.  Germani,  orum  {sing.  Germanus,  i), 
the  Germans.  Adj.  Germanus,  et,  Germantcus,  a,  um.  Drusus, 
thc  ncphew  of  tlie  emperor  Tiberms,  on  account  of  his  victories  in 
Germant/,  had  the  surname  of  GermanTcus,  a  title  which  was  also 
assumed  by  several  of  the  emperors.  From  this,  seems  dcrivcd 
the  epithet  GZ-rmdnicidnus,  applied  to  the  army,  and  also  to  the 
soldiers  who  had  served  in  Germany ;  as  Exercitus  GSrmdnlctd- 
nu^,  and,  JirUiies  GermdnicVini. 

Getiina,  x,  et,  Gaetiiria,  ae,  f.  an  extensive  country  of  Africa,  to  the 
south  of  Mauritanla,  Morocco  and  Fez,  and  Numidla,  Algiers,  It 
formed  part  of  the  kingdom  of  Masinissa.  Inh-  Gajtuii,  orum 
{sing.  Gaetiilus,  i),  the  Gatulians.  Sallustlus,  from  books  writteu 
in  the  Punic  languagc  which  belonged  to  Hlempsal,  gives  the 
following  character  of  the  Gaituli  and  Libyes :  "  Africa  was  at 
first  possessed  by  the  Gxtulians  and  Libyans,  a  savage  and  un- 
lutored  people,  whose  food  was  the  flesh  of  wild  beasts,  or  grass  of 
the  field  like  cattle ;  subjcct  to  no  established  customs,  laws,  or 
govemment,  a  race  of  wandercrs,  who  had  no  settled  habitation, 
and  who  lay  down  to  rest  whenever  night  overtook  thcm. "  (Sal. 
Jiig.  18.).  Like  tl)e  Numidians  they  excellcd  in  horscmanship,  and, 
like  them,  rode  without  saddlcs,  hence  G<Ttulus  inculto  (j.  e.  non 
striito)  ?ijuo  (Luc.  Pliar.  IV.  678.).  Adj.  GaDtQIus,  et,  GxtiiR- 
cus,  a,  um,  of  Ga-tiilia,  African  ;  also  tawny.  Gert~ifa  hcUaa, 
the  elephant  (Juv.  Sat  X.  153.).  Gcetiilce  gentcs,  the  in- 
habitants  of  GxtuHa  (Plin.  I.  524-.).  G<Etullca  purpura  (Id. 
717.). 

Gobanitio,  onis,  m.  a  Icading  man  among  the  Arvemi,  who,  with 
the  other  principal  men  of  tlie  state,  banished  his  nephew  Vercin- 
gltorit  from  Gergovia,  for  exciting  his  dcpendents  and  followers 
to  rebel  against  the  Romans. 

Gomphi,  orum,  m-  G<^nji,  a  town  on  the  frontiers  of  Thessaria, 
Thessaly,  towards  Epims,  Lotuer  Albania.  It  stood  near  mount 
Pindns  Mctzovo,  and  was  carried  by  storm,  during  the  afkemoon 
of  one  day,  by  Csesar,  who  gave  itto  be  plundered  byhis  soldiers. 
Inh.    Gomphcnscs,  ium.     A<^.  Gomphensis,  is,  e. 

Gordiini,  omm,  m.  a  people  of  the  northem  part  of  GalHa  Belgtca, 
subject  to  the  Nervli,  whose  territories  lay  along  the  sea-coast,  to 
R3 
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ihe  north  of  the  Monni.  Some  copies  (B.  G.  V.  39),  read  Geid- 
iinos  (3  syl.). 

Gracia,  x,  f.  Greece,  a  celebrated  country  of  Europe,  boundeil  on 
the  N.  by  Thracla,  Thrace  (1  syl.),  Ramania  /  on  the  E.  by  Mare 
JEgeum,  the  Archipela^o  ;  on  the  S.  by  the  Mediterranean  ;  and 
on  the  W.  by  that  part  of  tlie  Mediterranean  called  the  lonian 
Sea,  and  Mare  Hadriatlcum,  tlie  Gulf  of  Venice.  Tliis  country 
was  chiefly  peopled  by  colonies  from  Egypt,  who  introtluced  a 
knowledge  of  the  arts  and  scienccs,  which  were  afterwards  im- 
proved,  and  many  of  them^f;arried  to  the  hjghest  degree  of  perfec- 
tion  by  the  Greeks.  To  the  iiihabitants  of  Greece,  tlie  civilizatioa 
and  refinement  of  the  ancient  world  seem,  at  one  period,  to  havc 
been  almost  whoUy  confined.  The  Romans  were  indebtud  to 
them  for  all  which  tliey  knew  of  philosophy,  and  the  comforts  of 
refined  life.  But  the  fine  arts  were  not  likely  to  be  much  cuti- 
■»ated  or  esteemed  by  a  race  of  ferocious  soldiers.  In  justice  to 
the  nation  of  IMars,  however,  it  cannot  be  denied  that  in  history, 
and  in  several  species  of  poetry,  if  they  did  not  equal,  tliey  did  not 
fall  mucb  short  of  their  iustructors.  The  liberties  of  Greece,  which 
Philip  king  of  Maci-don  first  injured,  were  totally  destroyed  by  his 
&on,  Alexatidcr  the  Great.  Tlie  country  continued  to  be  op- 
pressed  by  his  successors,  until  it  was  conquered  by  the  liomans 
145  years  before  tlie  Christian  .^ra.  From  this  period,  tlie 
Greeks  made  no  united  effort  to  regain  their  independence,  but 
continued  in  subjection  until  the  beginning  of  the  15th  centur)', 
when  they  fell  under  the  tyranny  of  the  Turks.  Since  that  fatal 
conquest,  the  dcsccndants  of  a  refined,  intelligcnt^  and  ingenious 
peoplc,  have  becn  sunk  in  ignorance  and  oppressed  by  slavery. 
Tiie  population  of  this  country  is  cstimated  at  1,920,000.  IrJi. 
Grajci,  v.  Grati,  orum,  et,  Grajugena,  arum.  Grxciilus,  i,  cUm. 
generally  used  in  contempL  Grxcismus,  i,  m-  a  Gra;cism,  tlie 
Greek  style,  or  manner  of  speaking.  Adj-  Gracus,  Graja-s 
Graius,  v.  Gra-canicus,  a,  um,  et,  Graclensis,  is,  e  (not  mudi 
used),  of  Grcccc,  Greck,  Grecian.  Adv.  Grsecd,  r.  Gricanlc^, 
after  the  manncr  of  the  Grecks. 

Graioceli  (4  syl. ),  orum,  «».  an  ancient  nation  of  Gairia,  France- 
whose  territorics  scem  to  have  been  .ndjaccnt  to  thosc  of  the  Cen- 
trones  and  Caturlges,  a  pcople  who  livcd  nmong  tlie  Atpi-  But 
the  cxact  situation  of  tlie  Graioceli  is  unknown. 

Grantus  ( Aulus),  Auli  Grilnti,  m.  a  native  of  PutfSli.  Pusruolo, 
who  embraced  the  interest  of  Ca'sar,  and  fell  at  Dyrr&chlum, 
Diiratxo. 

Grudii,  orum,  nu  a  neighbouring  nation  to  thc  Gordiini.  Tbeir 
country  was  bounded  on  tbe  N.  by  the  mauth»  of  Scaldi«,  ihc 
SdieUL 

H 

Haltacmon,  unis,  acc.  ero,  p.  cu,  na,  m.  tiie  Spcciota,  ( HollAnd),  a  rivcr 
of  Grofcla,  Greece,  which,  according  to  Cxsor,  divided  MftcMonla 
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from  TliessaTia,  Tkessaly.  It  had  its  source  in  mount  CTtfus,  and 
runninf;  in  an  easterly  direction  fell  into  ThermSlcus  Slnus,  the 
Gnlf  of  Salonica. 

Haruiles,  um,  m.  a  pcople  of  Germanla,  Germany\  on  thc  north 
bank  of  Danflblus,  the  Danube,  towards  the  source  of  that  river. 

Helverta,  a?,  f.  Sm.KerIand,  a  country  of  triangular  form,  boundcd 
on  the  north  by  Rhenus,  the  Rhine,  and  LScus  BrTgantintis,  the 
Lake  of  Constance,  which  separated  it  from  VlndSHcla  and  Ger- 
manXa,  Germany ;  on  the  S.  by  RliodSnus,  the  Jihone,  and  Lacus 
Lemanus,  the  Lake  of  Geneva,  which  divided  it  from  ProvincHa, 
afterwards  Gallla  Narbonensis,  Davphin^,  Provence,  and  Lan- 
guedoc ;  and  on  the  W.  by  mount  Jura,  which  protected  them 
from  the  Gauls.  Hence  it  is  manifest  that  Helvi5t"la  was  of  lcss  ex- 
tent  than  Swisscrland.  Inh.  Helretli,  orum  {sing.  HelvStlus,  i),  the 
Helvctians,  a  people  of  tlie  same  origin  as  the  Gauls.  HelvetA-^ 
phalange  factd  (11.  G.  L  21. ),  by  which  is  to  be  understood 
simply,  that  they  fought  in  close  order,  not  that  they  drew  up 
their  troops  precisely  in  the  form  of  the  Macedonian  Phalanx 
K>  celebrated  in  ancient  history.  ^dj.  HelvSttus,  et,  HelvStlcus, 
a,  um. 

Helvii,  orum  (dng.  Hclvtus,  i),  m.  the  Helvians,  a  people  of  Pro- 
vinda,  Provence.  Languedoc,  and  Dariphin^,  on  the  W.  bank  of 
Rhodunus,  the  Rhone,  to  the  N.  of  the  ArCcomici,  and  the  riTer 
Ardeche.  Thc  mountain  C?venna,  Cevennes,  separated  them 
frora  thc  Arvemi.  Their  country  is  now  called  Fivaree,  and 
their  capital   Alba  Augusta,    Viiners. 

Heraclea  Senttca,  a  town  of  IMac^donta,  on  the  W.  of  the  Mar- 
mora,  at  a  considerable  distance  to  the  N.  of  the  place,  whcre  this 
large  river  joins  Strymon,  the  Slrumnna.  The  latter  falls  into 
Stnus  Strymontcus  the  Gntf  of  Conlessa.  Some  editors  considcr 
the  word  Sentica  as  spurious 

Ilerciiles,  is,  m-  the  son  of  Juptter  and  Alcmena,  the  daughter  of 
Elijctryon,  king  of  Argat,  Argo,  or,  according  to  some,  of  Anaxo, 
but,  according  to  others,  of  EurymiJde,  Eurydtce,  v.  Lysldtce. 
During  the  time  of  her  pregnancy,  Alcmena  married  .Amplil- 
tryon,  who  was  the  brotlicr  of  Anaxo,  and,  from  his  mothcr's 
busband,  Herctiles  received  the  patronymic  AmphllrtontSdes. 
Of  this  name  ancient  authors  have  enumcrated  upwards  of  forty, 
the  most  distingui-;hed  of  whom  was  the  son  of  Alcmena,  c.ined, 
from  the  place  of  his  birth,  Theba;,  T/ieva,  in  Bceotta,  the  Thobaa 
HcrcQles.  Both  Greek  and  Roman  authors  have  extollcd  the 
Btrength,  cnurage,  and  activity,  of  this  renowned  hcro  to  a  height 
surpassing  belief  TTie  greatest  diffiailties  and  dangers  seemcd  to 
Tanish  before  liim,  nor  did  he  shrink  from  any  cnfcrprise,  howcTer 
perilous  or  impracticable  it  might  appear.  The  cruelty  of  Juno, 
who  plotted  his  destruction  cven  before  his  birth,  rendered  him 
subject  to  the  will  of  Eurystheus  (3  syl  ),  king  of  Argos,  Argo, 
and  cousin  of  HercPles  This  monarch  imposed  on  him  the  12 
labours  so  cclcbrated  in  fibulous  history.  Is^  To  kill  tlie  famous 
lion   of  Nemea,    5».    George't.       2d.   To  destroy  the  serpent  of 
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Lerna,  the  Lalce  of  Molini-  3d.  To  bring  alive  to  Eurystheus 
(3  syl.),  the  stag  of  G3noe,  remarkable  for  its  golden  homs, 
brazen  feet,  and  astonishing  swiftness.  4th.  To  bring  likewise 
alive  to  Eurystheus  (3  syl.)  a  wild  boar  of  prodigious  strength  and 
ferocity,  -which  desolated  the  country  round  Erymanthus.  5th.  To 
clear  the  stables  of  Augeas,  v.  Augias,  king  of  Elis,  which  had 
contained  3000  oxen  for  many  years.  6th.  To  kill  the  carni- 
vorous  birds  which  had  ravaged  the  country  near  Stymphalus,  the 
Lake  qf  Vousi,  h\  Arcadia.  7th.  To  bring  alive  to  Argos,  Argo, 
a  terrible  wild  bull,  which  laid  waste  the  island  Creta,  Candia. 
8th.  To  catch  the  mares  of  Dlomedcs,  a  king  of  ThracTa,  R^i- 
mania,  which  fed  on  human  flesh.  9th.  To  obtain  the  girdle  of  tiie 
queen  of  the  Amazons.  lOth.  To  kill  the  monster  Geryon,  king 
of  Gadcs,  Cadiz,  and  to  bring  to  Eurystheus  (3  syl.)  lus  numer- 
ous  flocks,  which  were  likewise  said  to  feed  on  human  flesh.  1  Ith. 
To  carry  ofF  tlie  golden  apples  from  the  garden  of  tlie  Hesperides. 
12th.  To  bring  from  the  Infernal  Regions  the  three-headed  dog 
Cerberus.  For  these  labours,  which  he  achieved  in  httle  more 
than  eight  years,  he  received  a  complete  suit  of  armour  from  the 
gods.  Jiipiter  gavc  him  a  shield,  Ap511o  a  bow  and  arrows,  Mcr- 
ciiruis  a  sword,  Neptunus  a  horse,  Vulcanus  a  goldcn  cuirass,  a 
brazen  buskin,  and  a  club  of  brass,  and  iNrinerva  a  coat  of  armour 
and  a  helmet.  The  otlier  cxploits  of  Hercules,  from  the  greatness 
of  their  number,  exceed  our  limits,  and  it  would  require  more 
space  than  we  can  afford  to  enumerate  the  one  half  of  his  children. 
The  greater  part  of  tlie  la!)ours  of  this  hero  Claudian  has  sung, 
XXXIV.  9—48.  For  attempting  to  rob  the  temple  of  Delplii, 
Castri,  bccause  the  priestess  had  treated  an  inquiry  of  liis  with  in- 
difference,  the  oracle  doomed  him  to  be  sold  for  a  slave,  and  to 
remain  in  scrvitude  for  three  years.  Omphale,  queen  of  Lydla, 
bought  him,  and  soon  aftcr,  from  admiration  of  his  astonishing 
actions,  married  him.  On  completing  the  period  of  liis  slavery, 
he  returned  to  Peloponnesus,  the  Morea,  and  married  DuliSnira, 
daughter  of  ffineus  (2  syl.),  king  of  Calydon,  in  iEtolta.  After 
living  many  years  in  happincss  togcthcr,  slic,  from  jealousy,  sent 
liim  a  poisoned  tunic  by  liis  servant  Ltchiis,  which  c.iusctl  such 
terrible  pain  that  ho  crectod  a  funoral  pile  on  CEta,  Banina, 
strctchcd  himself  upon  it,  and  cxpircd  (Ov.  IVIot.  IX.  I.'}4,  scqq. ). 
Thc  immortal  part  of  HCTofdos,  by  ordor  of  Juptter.  .Tscondod  to 
hcavon  in  a  chariot  drawn  by  four  horses,  and  Juno,  changing  her 
hafred  into  esteem,  gavc  him  hor  daughtor  Hobe,  ihe  goddess  of 
youth,  in  marriage.  Afior  his  do.ith  he  rcceivcd  divino  honours. 
To  Herciiles  the  popl.ir  was  sacred,  which  he  is  said  to  liave 
brought  from  tlie  banks  of  /Vchoron.  Alcides,  ir,  m.  a  patrony- 
mic  of  Iloroulcs,  from  Aloanis.  tlic  fathor  of  Amphitryon.  He 
was  tlie  god  of  faith  ;  honoo  Horoule.  ii.  Horole  {Adv.),  by  Her- 
cftles,  or,  upon  my  honour;  J}cus  fidhis,  sc.  jittvt,  may  iJic  god 
of  faitli  assist  mc ;  Mrherctdc ,  v.  MchercTdcs,  sc.  Jiit^ct,  of  the 
«amc  import.  Hercule  dextro,  liy  tho  favour  of  Horcuies  (Pers. 
H.  12.).      He  was  supposcd  lo  prosidc   ovcr    hiddcn    treosures. 
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Herculis  columnte,  the  pillars  of  Herciiles,  i.  e.  Calpe,  a  mountain 
in  Hispanla,  Spain,  near  Gibraltar,  and  Abyla,  a  moiintain  in 
Mauritania,  Morocco  and  Fez.  In  liis  expedition  against  Geryon, 
king  of  Gades,  Cadiz,  Hercules  was  said  to  have  raised  these 
mountains,  and  afterwards  to  have  separated  Spain  from  ylfrica, 
that  a  communication  might  be  opened  between  the  jitlantic 
Ocean  and  the  Mediterraneaiu  The  ancients  were  not  agreed  on 
tliis  point,  some  thinking  them  statues,  others  towns,  others 
islands,  others  mountains.  Adj.  Herciilanus,  Herculaneus, 
Heraclcus,  ilCTCuleus,  a,  um.  Fretum  Herciileum,  the  Slrait  of 
Gibraltar  (Sii.  Ital.  1.  199.).  Eu-rdclcas  (fabulas),  the  fabulous 
labours  of  Ilerciiles  (Juv.  I.  52.).  HcrctUSiis  gu->-ges,  tiie  part  of 
tJie  Medilerranean  immediately  to  tiie  wcst  of  the  Strait  of 
Gibraltar  (Juv.  XIV.  280.).  HercuUum  astrum,  \i\c  comVcWs^ 
tioii  Leo  (Mart.  VIII.  55.).  UZ-rcidSi  colles,  tiie  hills  about 
Tibur,  Tivoli  (^lart.  IV.  57.).  Hcrculca;  arbos  coronte,  the  tree 
of  the  crown  of  Hercules,  i.  e-  the  poplar  (Virg.  G.  II.  66.). 

Hercynia,  x,  f.  a  very  extensive  forest  of  Germany,  the  breadth  of 
which,  according  to  Cxsar,  was  nine  days'  journey,  and  its  length 
cxceeded  sixly.  It  extended  from  the  territories  of  Uie  Helvetii, 
Nemetes,  aiid  Rauraci,  along  Danubtus,  the  Danube,  to  tl)e 
country  of  the  Daci  and  Anartes ;  then  turning  to  the  nortii, 
it  spread  over  many  large  n^acts  of  land,  and  is  saifl  to  have 
contained  many  difterent  animals,  imknown  in  other  countries,  of 
which  Csesar  describes  two  or  three  kinds.  Since  the  other  forests 
of  Germany  were  only  branches  of  the  Ilercynian,  some  writers 
have  considered  it  as  covering  nearly  the  whole  of  that  extensive 
territory.  On  the  country  becoming  more  inhabitcd,  the  grounds 
werc  gradually  cleared,  and  few  vesiiges  of  the  ancient  forest  re- 
main  in  modern  times.  In  tlie  writings  of  Eratosthenes  and 
several  other  Greek  authors,  it  is  called  Orcynia. 

Hibernia,  Ivemta,  Juverna,  x,  el,  leme,  es, y.  Ireland,  a  consider- 
able  isiand  in  Mare  AtlantTcum,  the  Atlantic  Ocean.  It  is  washcd 
on  tlie  east  by  Oceanus  \'ergimus,  St-  George's  Channcl,  which 
separates  it  from  Eng/and ;  on  the  north  by  Mare  Htbernicum, 
the  Irish  Sea,  which  divides  it  from  Scotland ;  and  on  all  other 
parts  by  Mare  AtlantTcum,  the  Atlantic  Ocean,  of  which  St, 
Georgc^s  Channel,  and  tiie  Irish  Sea,  fonn  but  ver)-  small  parts. 
Ireland  is  situated  between  5  and  10  degrees  of  west  longitude, 
and  between  51  and  56  degrees  north  latilude,  extending  in 
length  about  300  miles,  and  in  breadth  about  150.  Its  surface 
contains  30,370  square  milcs,  and  the  modern  population  is  com- 
puted  at  four  millions.  To  Herodotus  both  Brilain  and  Ireland 
werc  unknown.  EratosthSnes,  gives  a  general  and  vtry  rude  idea 
of  the  outline  of  the  former,  but  was  ignorant  of  tlic  latter.  Strabo 
liad  some  knowledge,  though  most  imperfect,  of  botli.  According 
to  this  geographcr,  thc  position  of  Ireland  would  ncarly  coincide 
with  that  of  the  island  Faro.  PUny's  information  with  respect  to 
Britain  and  Ireland  grcatly  surpasscs  tliat  of  his  prcdecessors. 
Pumponlus    Mela  calls    Ireland  Juverna,    and    Dlodonis,    Iru, 
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p.  Irin.  The  latter  says,  that  the  nati\xs  of  Ireland,  like  the 
Gauls  and  their  northem  neighbours,  wcrc  cannibals.  Jnh.  Hl« 
bemi,  orum.     jldj.  Hlbemicus,  v.  Hybemicus,  a,  um. 

Hlempsal,  alis,  7n.  a  king  of  Numidia,  Algiers,  whom  Pompey  r^ 
stored  to  the  throne,  after  the  Numidians  had  expelled  him,  by 
order  of  Sulla. 

Hirus  (UlciUis),  Ulcillis  Hiri,  m.  an  officer  wbo  commandcd  six 
cohorts,  which  had  been  levied  by  Pompey. 

Hispalis,  is,  f.  (Hispal,  alis,  n-  Sil.  Jtal. )  SevUle,  a  celebrated  town 
of  Hispania,  Spain,  on  Baetis,  the  Guadalquivir,  above  the  place 
where  that  river  is  divided  rnto  two  streams,  which  formed  the 
island  Tartessus.  The  Gothic  kings  had  long  their  residcnce  in 
Seinlle,  which  the  Phcenicians  are  said  to  have  built.  Nebrissa, 
Lebriia,  a  town  of  great  antiquity,  stood  between  Seville  and  the 
sea.     Inh.  Hispalenses,  ium.     Adj.  Hlspalcnsis,  is,  e. 

Hispania,  jp,  f.  Spain,  a  large  country  of  Eurcpe,  bounded  on  tlie 
S.  by  Fretum  Gaditanum,  v.  Herculeum,  the  Strait  of  GihraUar ; 
on  the  E.  by  the  Mediterranean,  which  was  known  among  the 
Romans  by  the  apptllation  of  N^dsCrum  MarS,  and,  among  tiie 
Greeks,  of  ifara  Intemum,  which  may  likewise  be  found  in  Ro- 
man  authors,  but  not  of  frcquent  occurrence ;  on  the  N.  by 
Pyrenai  Montes,  the  Pyrenees,  which  separate  it  froin  Gallla, 
France,  and  Oceanus  Cantabrtcus,  the  Bay  of  Biscay  j  on  the 
W.  by  Liisitania,  Portugal  (included  in  Hispanla  Ulterior :,  and 
Mare  Atlanticum,  the  Atlantic  Ocean,  which  the  Greeks  call 
M&re  Extemum.  It  extends  from  35°,  50',  to  44»,  40",  N.  lat, 
and  from  9«,  30',  W.  to  3",  15',  E.  long.  Its  greatcst  length, 
from  east  to  west,  is  660  miles,  and  its  greatest  breadih  550.  The 
superficial  contents  of  this  country  are  about  148,000  square 
miles.  Spain,  includirig  Portugal,  was  by  tiie  Romans  divided 
into  two  parts,  Hispania  Clterlor,  Hithcr  Spain,  and  Hispauta 
Ulterlor,  Farther  Spain ;  hence  duee  Hispanier,  the  two  Spains, 
or,  H'ispunta,  the  Spains.  The  former,  or  northem,  compre- 
hending  an  extent  of  country  equal  to  thrce-fourths  of  Modcrn 
Spain ;  the  latter,  or  soutliern,  the  rest  of  the  country.  Tliese 
two  divisions  wcre  somctimes  governed  by  proconsuls,  but  more 
commonly  by  pr.xtors. 

After  Augiistus  h.id  completed  flie  subjugation  of  tiie  wholc 
country  by  tiie  conqurst  of  the  Cnntabri.ins  and  ncighbouring 
tribcs  (19  B.  C. ),  he  diviclod  the  whole  pcninsula  into  tiiree  parts. 
Ilispiinla  CTtfrlor,  froni  'ITirrSco,  its  principal  city,  hc  called  Tar- 
raconensis,  and  Ilispanla  UIti<r1or  he  fomied  into  Lusitdnfa,  and 
BectTca.  The  foniicr  nppellation  wns  derivcd  from  ihe  I.u-Itiini, 
the  most  powcrful  of  the  nations  who  inhnbitiHi  that  country,  and 
the  lattcr.  from  B.itis,  thc  Guadal  uivir,  a  vcry  large  rivcr.  which 
wafered  tiiat  province.  Clniiitian  givesa  correct  and  jiist  dcscrip- 
tion  of  tiiis  country  in  a  singli-  iinc — "jDj««»  i'i/uis,  frugum  facUis, 
vr?d^sa  mftdllis  (XXIX.  5V  ).  Inh.  Illsjinni,  orum  {sing. 
Hlspiinus,  i),  tiie  Spanianls.  A({j.  llisiianus,  Hispanlcus  n,  um, 
tt,  insj)inii;nsis,  is,  e.     Hispana  humus  (Or.  Fast.    VI.  4C2.). 
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Hispana  Tethifs,  the  Spajiish  Sea,  or,  Weslem  Ocean  (Claud. 
XVII.  5U.).  Hlspantense  os  Rlu,dum  (Plin.  I.  310.). 
Hora,  JE,  f.  an  hour.  Ainong  the  li.onians  it  was  tlie  twelfth  part 
of  a  day.  The  first  hour  comiuenccd  with  tlie  risiug  of  the  sun, 
and  the  twelfth  ended  with  liis  setting.  It  is  manifest  tliat  the 
portion  of  tinie,  denoininated  an  hour  by  tbem,  was  constantly 
changing,  and  was  only  of  cqual  length  to  our  hour  at  tlie  equi- 
noxes.  At  tJiese  two  periods  of  the  year,  and,  at  tiiem  only,  tlieir 
first  hour  corresponded  to  7  o'clock  in  tiie  morning;  tliesecond  to 
8 ;  third  to  9  ;  fourth  to  10,  and  fifth  to  1 1  ;  but  their  sixth  hour 
or  noon  fmeridiesj  coincided  exactly  witli  our  12  o'clock  noon,  or 
mid-day,  througliout  tlie  whole  year.  Their  7th  then  answered 
to  ouT  1  in  the  afternoon,  8th  to  2,  9th  to  3,  lOth  to  4,  llth  to  3, 
and  12th  to  6.  At  the  summer  solstice.  or  longest  day,  the  sun 
rises  at  Rnme  a  few  minutes  past  4'  o'clock,  and  sets  tlie  same 
number  of  minutcs  before  8,  consequently  tlieir  hour  is,  at  that 
time,  nearly  ^^  longer  than  ours,  and  at  the  winter  solstice,  it  will 
be  as  much  shorter. 

The  division  of  the  day  into  12  parts,  the  Greeks  leamcd  from 
the  Babylonians,  to  whora  the  merit  of  the  invention  is  most  pro- 
bably  due.  Tbe  Romans  were  indebted  in  this  particular  to  the 
Greeks. 


Ibenis,  i,  ;».  the  Ebro,  a  large  and  rapid  river  of  Hispanla,  Spain, 
wliich  has  its  source  in  the  mountains  of  Santillanno  in  Old  Cas- 
tiU,  runs  in  a  south  east  direction,  and,  after  receiving  a  number 
of  tributary  streams,  falls  into  tlie  Mediterranean,  nearly  opposite 
Insul.-c  Bal^ares,  the  islands  Majorca  and  Minorca.  Iberia,  je, 
f.  Spain,  so  called  from  this  river.  IjJi.  Iberi,  orum  {sing.  Iber, 
eri),  m.  the  Spaniards.  Celtlberia,  .t.  f.  anothcr  district  of 
SjHiin.  Inh.  Celttberi,  onim  {sing-  Celtlber,  eri),  m-  tlie  Celti- 
berians,  who  had  ihis  name  from  their  being  originally  Celts,  and 
settling  in  Iberia.  In  prose  authors,  these  appellutions  are  chief- 
ly  applicd  to  the  nortliern  part  of  the  country,  and  its  inlu^bitants. 
1116  Celts  appear  to  have  lived  to  the  north  of  Iberus,  the  Ebro, 
on  whicli  account  Celtiberia  never  occurs  as  a  name  of  Spain, 
and  the  same  rcmark  will  apply  to  Celtiberi.  Adj-  IbSrus, 
Ibericus,  Iberinus,  et,  Ibcrlacus,  a,  um,  Ibertcum  MtirS,  that 
part  of  the  Mediterranean,  ncar  the  moutb  of  the  Ebro. 

Icdus,  i,  m-  a  nobleman  of  tlie  Remi.  He  and  Antebroglus  were 
sent  ambassadors  to  Cxsar  in  the  second  year  of  the  Gallic  war. 

Idus,  uum,  f.  tlie  Ides,  one  of  the  divisions  of  the  iioman  month. 
In  3Iarch,  3Iay,  July,  and  October,  the  Ides  were  on  the  15th, 
and  in  the  other  months,  on  the  13th.  Hence,  some  derive  the 
word  from  tlie  Tuscan  vcrb,  idiiarS,  to  divide,  as  Uiey  were  nearly 
in  the  middle  of  the  montli.  Othcrs  have  supposcd,  with  some 
probability  of  truth,  the  differcnt  dirisions  of  the  month  ought  to 
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be  referred  to  the  different  situations  or  appearances  of  tlie  nioon. 
When  in  conjunction  with  the  sun,  Romulus  appointcd  a  person 
to  proclaim  the  change ;  see  Kalendae.  Her  first  emersion  from 
the  solar  rays  he  called  nova  lunce,  new  moon,  afterwards  JVonar, 
and  Idus  from  illoi,  beauty,  when  tliat  luminary  was  full,  frora 
her  being  tJien  in  her  greatest  beauty.  Other  derivations  of  Idus 
have  been  conjectured,  but  too  fancLful,  to  merit  attention.  Like 
the  Kalends,  and  Nones,  ttie  Ides  wcre  reckoned  backuards. 

Igllium,  i,  n.  Giglio,  an  island  in  the  Mediterranean  Sea,  off  the 
coast  of  Etruria,  v.  Hetruria,  Tuscany,  opposite  All)inia,  the 
Albig7ia. 

Iguvium,  i,  n.  Gubio,  a  town of  Umbiia.  in  Apenninus, the  jlpennines. 
From  the  notice  taken  of  this  town  by  Sillus  Italicus,  it  appears 
to  have  been  subject  to  frequent  rains.     Inh.  Iguvini,  orum. 

Ilerda,  ae,  J".  Lerida,  il  town  of  Hispania  Citorior,  or,  Tarraconen- 
sis,  on  Sicoris,  the  Segre,  about  four  miles  above  its  junctioi; 
with  Cinga,  the  Cinca,  both  of  which  have  their  sources  in  the 
Pi/renees.  Casar  pitched  liis  camp  between  these  rivers  previ- 
ously  to  his  defeating  Afranius  and  Petreius  (3  syl.),  lieutenant- 
generals  of  Pompey.     Inh.    llerdGnses,  ium. 

IUurgavonenses,  ium,  vi-  a  nation  of  Sjviin,  near  the  mouth  of  the  river 
IbCrus,  thc  Ebro.  Pliny  mentions  tlie  country  of  the  llergaones, 
probably  tlie  same  pcople ;  but  nothing  certain,  respccting  tlieir 
history,  or  geographical  position,  is  known.  Ac^.  Illurgavonensis, 
is,  e. 

Illyrlcum,  i,  n.  a  country  now  included  in  European  Turkey,  was 
boundcd  on  the  S.  by  JVIac<5d6nia ;  on  the  E.  by  jMocsia  and  Pan- 
nonia ;  on  the  N.  by  Noricum ;  and  on  tlie  W.  by  Histria  and 
I\Iare  Adriaticum,  v-  Superun),  the  Gulf  of  Venice.  InJt.  Illy- 
rii,  oruin  {sing-  lllyrius,  i),  tlie  Illyrians.  Adj-  Illyricus,  a,  um, 
aiid  in  latcr  writers,  Illyricanus,  a,  um.      See  Datntatix 

Imanucntius,  i,  m.  a  Briton,  tlic  father  of  IVIandubratius,  and  king 
of  tlie  Trinobantes.      Ile  was  kilkd  by  Cassivelaunus. 

Indutiomarus,  i,  m.  a  chicf  man  among  the  Treviri,  fafher-in-law 
to  CingiJtoris ;  who  attacked  Labionus,  but  was  rcpulscd,  and 
slain. 

Issa,  X,  f  Lissa,  an  island  in  MSre  Adriiitlcum,  tlie  Gulf  of  Venice, 
ncar  the  coast  of  lllyricum.  Inh.  Issai,  orum,  et,  Isscnses,  ium. 
Adj.  Iss.Tus,  Issicus,  a,  um,  et,  Issensis,  is,  e. 

Isthmus,  i,  f  an  islhmus,  a  ncck  of  land  wliich  joins  a  peninsula  to 
a  contincnt.  The  isthinus  here  (B.  C.  III.  56.)  rcferred  to,  is 
tliat  of  Corinth,  which  connccts  Pclu]xjnnesus,  tlie  Morea,  with 
tlic  contincnt  of  Grccce. 

Itnlia,  a'.  f  Italy,  a  l.irge  iind  cclebrated  country  of  Euro}>e,  situatcd 
bctwcen  7  and  19  dcgrccs  of  E.  longifudc.  and  lictwecn  38  nnd 
4^  dcgrecs  of  N.  liififudo  ;  boundcd  on  fhe  S.  by  Frefum  SicQ- 
lum,  tlie  Strait  of  Messiiia.  wliicli  scparafcs  it  from  Sicily  i  ••uid 
on  tlie  N.  E.  by  IMiirC  Adri.^uicuni,  r.  Hiidriiiticuni,  qutxl  ct  Su- 
pi<nim,  tlie  Gulf  qf  Vcnice,  which  divides  if  from  Gr.Tctiv,  Grecct, 
now  part  of  Turkey  «n  Eurojie.      Alpcs,  tlic  jlljis,  forui  tlie  boun- 
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dary  between  Ilaly  and  Germany,  on  the  N.  ;  and  on  the  S.  W. 
it  is  washed  by  that  part  of  the  Medilerranean,  formerly  called 
MSre  Tyrrhenum,  ».  Tuscum,  quod  et  InfSrum,  the  Tuscan  sea, 
not  in  use.  Apenninus,  the  Apennines,  an  extensive  range  of 
mountains,  stretching  the  whole  length  of  the  country  from 
the  Alps  to  Rheglum,  Reggio,  in  which  are  tlie  sources  of 
all  the  rivers  in  Italj/.  RSrna,  Rome,  for  many  years  the 
seat  of  universal  empire,  was  the  capital  of  Italij  From  it,  the 
inhabitants  of  Itali/  werc  frcquently  called  Romani,  a  name 
originally  given  only  to  the  natives  of  that  city  and  its  territory, 
which  was  long  very  small.  ItSlta  contains  1200  square  miles. 
Inh-  Itali,  orum  {sing-  Italus,  i),  the  Italians.  Italis,  Idis,  y.  of 
Italia,  Itab/,  applied  to  a  female,  or  to  a  noun  feminine.  Adj. 
Itllus,  et,  Italicus,  a,  um. 

ItSIica,  je,  f.  SeviUa  La  Vi^a,  a  town  of  Bxttca,  about  seven  miles 
from  HispSlis,  Seville,  on  the  opposite  bank  of  Baetis,  the  Guadal- 
quivir,  which  afterwards  changed  its  course.  It  was  built  by 
Scipio  Afrlcanus  for  the  accommodation  of  his  wounded  soldiers, 
hence  the  name  is  derived-  The  poet  Siljus  was  a  native  of  this 
town,  from  which  he  was  sumamcd  ItSlTcus.  Besides  other  great 
men,  the  emperors  Trajan  and  Adrian  were  bom  in  Italica.  /;iA. 
ItSItcenses,  ium. 

liTus,  i,  (if.  portus),  m.  a  harbour  in  the  country  of  the  MorTni,  in 
GallTa  BelgTca,  which,  according  to  some,  was  Boulogne,  and, 
according  to  others,  Vissant,  or  Calais.  Ptolemy  mentions  it  as  a 
promontory,  although  it  cannot  be  doubted  that  tliere  was  like- 
wise  a  cognominal  harbour.  From  his  description,  this  seems  to 
be  the  place  which  he  had  in  vicw.  It  could  not  be  Calais.  Cae- 
sar  sct  out  from  Itlus  Portus,  when  he  sailed  the  second  timc  for 
Britain. 

Itiiraea,  ae,  f.  a  mountainous  country  of  Asia,  to  the  east  of  Gali- 
Isca,  from  which  it  was  separated  by  Jordanes,  v.  Jordanes 
the  El-Sharia,  and  ]MXr2  TibcrTas.  Inh.  Itur.xi,  v.  Ithyrai, 
orum,  the  IturcTans.  Adj.  Itiirxus,  et,  Ithyracus,  a,  um,  of  Itii- 
rapa,  al-so  of  Parthia,  Parthian,  from  its  being  often  under  the 
dominion  of  the  Parthians. 


Jacetani,  orum,  m.  a  poople  of  Hispinla,  Spain,  at  the  foot  of  Pyrenai 
Montcs,  the  Pyrenees,  near  the  middle  of  that  chain  of  moun- 
tains. 

Jliba,  cT,  m.  a  king  of  Mauritanla,  Morocco  and  Fez,  who,  in  the 
civil  war,  joined  the  standard  of  the  Rcpublic ;  and  almost  anni- 
hilated  the  forces  of  C-Bsar  under  the  command  of  Curlo.  He 
added  his  froops  to  tliosc  of  ScipTo,  and  continued  to  oppose  the 
interests  of  C.-esar  even  aftcr  the  battlc  of  PhiirsarTa ;  but  was  at 
last  vanquished  at  Thapsus  by  that  fortunate  gcneral,  and  pro- 
cured  liis  own  death  by  the  assistance  of  his  slave.      See  Petreius. 
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Jultus,  i,  m.  the  name  of  a  very  celebrated  Roman  tribc,  brought 
from  Alba  to  Ronie  by  Romulus.  who  derived  their  origin  from 
lulus,  a  son  of  ^neas.      Adj.  Jiiljus,  et,  Julianus,  a,  uni. 

Junius  (Q.uintus),  Quinti  Jiinii,  m.  a  Spaniard  whom  Cssar  fre- 
quently  sent  to  treat  with  Arabiorix. 

Jupiter,  Jovis,  m-  was,  according  to  Hesiodus  and  ApSlIodorus,  a 
son  of  Satiimus  and  liis  sister  Rhea.  Dlodorus  Siculus  says, 
besides  that  Jiipiter,  there  was  another  more  ancient,  the  brother 
of  Ccelus.  Cicero  enumerates  three  of  this  name  ;  the  first,  bom 
in  Arcadia,  was  thc  son  of  iEther,  and  father  of  Proserplna  and 
Liber;  the  second.  likewise  a  native  of  Arcadla,  was  the  son  of 
Coelus,  and  the  fether  of  Minerva ;  and  the  tliird,  a  Cretan,  was 
the  son  of  Satiiraus.  The  inhabitants  of  Creta,  Candia,  showed 
the  tomb  of  the  third  Jiipiter  at  the  commencemenl  of  tlie  Chris- 
tian  JEra.  Sorae  writers  of  antiquity  make  the  numbcr  not  less 
than  three  hundred.  The  son  of  Satumus  and  Rhea.  or,  Ops,  is 
the  most  distinguished,  and  the  one  who  received  divine  honours 
from  the  Greeks  and  Romans.  Tliey  considered  him  as  the  father 
of  gods  and  men.  But  in  his  character,  as  it  appears  in  their 
writings,  diere  is  little  either  to  be  admired  or  imitated.  He  was 
a  slave  to  the  basest  passions,  and  to  the  most  criniinal  indul- 
gences.  The  righteous  goverament  of  tlie  universe,  and  tljc  pcr- 
fect  happiness  of  his  creatnres,  could  form  objects  but  of  very  in- 
ferior  consideration  in  his  polluted  mind,  almost  wholly  bent  on 
impure  and  criminal  gratification.  In  the  purwiit  of  his  fjrrourite 
pleasures,  in  general  most  degrading  and  ricious,  he  was  nevcr 
restrained  by  an  esteem  of  virtue,  a  re^>ect  for  innocetice,  a  love 
of  justice,  or  a  regard  for  truth.  Meanness  is  ever  the  conconiitaiV 
of  vice.  Hence  we  find  tlie  sovereign  of  the  gods  assuming  th,.; 
form  of  an  eagle,  a  bull,  &c.  for  purposcs  which  the  most  wortli- 
less  of  men  would  be  asliamcd  to  acloiowledgc  !  Such  idcns  of 
a  Suprcme  Being  were  formed  by  the  human  mind,  unaidt.'d 
by  Revelation  !  Jupitcr  was  gcnerally  rtpresented  sitting  on  a 
throne  of  gold  or  ivory,  holding  in  his  right  hand  thondcrbolts, 
and  in  his  left  a  sccptre  of  ivory.  An  cagle,  with  exfxmded 
wings,  stood  at  his  fcet.  Among  trees,  tlie  oak  was  sacrcd 
to  hini.  Palula  Jovis  arb^re,  from  thc  spreading  trcc  of  Ju- 
plter,  t.  e-  from  tlic  oak.  Juplter  is  takcn  for  tlie  air  ;  svb  J^i^e 
frigido,  in  the  cold  air ;  madidiu  JiipTler,  a  moist  atmosphere ; 
malus  JTtpiter,  unwliolcsomc  ;ur.  J^rit  ales,  the  c.igle  ;  Si^gius 
JupOer,  Pluto.  Vejiipltcr,  r.  VojcSvis,  young  Jnpttcr,  without  a 
beard,  or  a  thundcrt)olt.  Dij6vis,  a  title  of  JupltiT.  A(^. 
Jovlus,  a,  um,  of  Jiij)1tcr,  bcgtillcn  of  Jiipltcr.  Jovlfilis,  is,  e,  of, 
or,  fit  for,  Juplter.  Ncither  of  these  adjectives  is  of  frequcnt  oc- 
currencc  in  good  writcrs. 

Jura,  .-c,  m.  Jura,  a  chaiii  of  moiintains  which,  cxtcnding  finm 
Khodiinus,  tlie  Rhcme,  to  Hhontis  the  Rhine,  Rcparatetl  Hclvi5t1a, 
Swisserland,  fnnn  that  part  of  Ciiiina  Ccltlr.i  whidi  the  ScquXni 
poBUMed,  now  called  Francht  Cotnple.     Tlic  higbest  •umuiit  of 
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this  range  is  about  440  toises  above  the  level  of  tlie  sea.     V5gSsus, 
Fauge,  is  a  branch  of  mount  Jura. 
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KSlendae,  p.  CSlend»,  arum,  f.  the  Kalends,  the  name  given  by  the 
Komans  to  the  first  day  of  every  montb.  A  priest  was  appointed 
to  give  notice  to  the  people  of  the  change  of  the  moon,  or  when 
the  new  moon  was  first  visible ;  and  there  is  no  doubt  that  the 
term  is  derived  from  tlie  Greek  verb  xxkia,  I  calL  Like  tlie  other 
dirisions  of  the  Roman  month,  the  Kalends  were  counted  back- 
wards,  that  is,  they  began  at  the  liighest  number,  and  were  rec- 
koned  downwards,  e-  g.  tlie  14thof  December  was  the  lOth  of  the 
Kalends  of  January  ;  the  1.5th,  the  18th  of  the  Kalends  of  January  ; 
the  16tii.  the  17th  of  ihe  Kalends  of  Jannary ;  and  so  on  till  the 
Ist  of  the  month,  which  was  called  the  Kalends.  Tbe  Nones 
and  Idcs  had  the  name  of  Uie  month  to  which  they  belonged,  but 
the  Kalends  ahvays  that  of  the  succeeding  month.  The  Uible,  on 
the  following  page,  will  illustrate  the  Koman  mode  of  calculation 
in  tiiis  respect,  whicb,  both  in  simplicity  and  convenience,  was 
certainly  much  inferior  to  that  in  use  amongst  the  nations  of 
modern  Ewrope-     See  Table  on  next  page. 

Thc  word  Kalend.-c,  when  preccded  by  a  numeral  adjective, 
may  be  written  either  in  the  genitiTe  or  accusative  case ;  being 
govemed  in  the  fomrier  instancc  by  a  notm  exprcssive  of  time,  aiid 
in  tlie  latter,  which  is  the  more  usual  constmction,  by  a  prepo- 
sition  understood ;  thus,  decimo  dic  Kalendamm  IVIartianmi,  see- 
pius,  Martii ;  vel,  Kalendas  Martias,  v.  Martii,  sc-  xara.  v-  sccun- 
dum,  which  was  most  commonly  contracted  in  this  raanner,  X. 
Kal.  Mar. 

Tlie  Greeks  having  no  Kalends,  the  Romans  used  the  phntse 
ad  Kalendas  Grtecas  proverbially,  to  denote  a  period  wbich  would 
never  arriTe.  The  French  have  adopted  the  Latin  expression,  with 
little  variation,  to  convey  the  same  idea,  atix  Calendes  GreC'/ttes. 
It  is  probable  that  most  languages  have  a  corresponding  phrase- 
ology.  In  the  same  scnse  the  English  say  at  latter  Lammas,  there 
beiag  only  one  in  tlie  year  ;  and  the  Scots,  the  mom  come  never, 
i.  e.  the  maiTaw  whicb  will  iiever  come. 
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A  TABLE  OF  THE  Kalends,   Non^s,  and  Ides. 

Sl 

April,  June, 

Jan.  August, 

March,  May, 

|o 

February. 

S 

Sept  Nov. 

December. 

July,  Octob. 

1 

Kalendae. 

Kalendae. 

KalendsB. 

Kalend». 

2 

IV. 

IV. 

VI. 

IV. 

3 

III. 

III. 

V. 

III. 

4 

Prid.  Non. 

PriA  Non. 

IV. 

Prid.  Non. 

5 

Nonjp. 

Nonse. 

III. 

Non*. 

6 

VI 11. 

VIII. 

Prid.  Non. 

VIII. 

7 

VII. 

VII. 

Nonae. 

VII. 

8 

VI. 

VI. 

VIII. 

VI. 

9 

V. 

V. 

VII. 

V. 

10 

IV. 

IV. 

VI. 

IV. 

11 

III. 

III. 

V. 

III. 

12 

Prid.  Id. 

Prid.  Id. 

IV. 

Prid.  Id. 

13 

Idus. 

Idus. 

III. 

Idus. 

14 

XVIII. 

XIX. 

Prid.  Id. 

XVI. 

15 

XVII. 

XVIII. 

Idus. 

XV. 

16 

XVI. 

XVII. 

XVII. 

XIV. 

17 

XV. 

XVI. 

XVI. 

XIII. 

18 

XIV. 

XV. 

XV. 

XII. 

19 

XIII. 

XIV. 

XIV. 

XI. 

20 

XII. 

XIII. 

XIII. 

X. 

21 

XI. 

XII. 

XII. 

IX. 

22 

X. 

XI. 

XI. 

VIII. 

23 

IX. 

X. 

X. 

VII. 

24 

VIII. 

IX. 

IX. 

VI. 

25 

VII. 

VIII. 

VIII. 

V. 

26 

VI. 

VII. 

VII. 

IV. 

27 

V. 

VI. 

VI. 

III. 

28 

IV. 

V. 

V. 

Prid.  KaL 

29 

III. 

IV. 

IV. 

Martii. 

30 

Prid.  Kal. 

III. 

III. 

31 

Mens.  seq"«- 

Prid.  KaU 
IVIens.  seq"«- 

Prid.  Kal. 
Mens.  seq"* 

KUenus.     See  Fuflus. 


LSbJrlus   (Qiiintus  L.   Durus),  Qulnti  LSbvrli  Duri,  m.  a  tribune 
of  Uic  soKlicrs  in  C.-csar^s  army.      IIc  %v:»s  killcd  in  Britahu 
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LXblenus  (Titus),  Tlti  Labieni,  m,  one  of  Ca;sar's  lieutenant- 
generals  in  tlie  Gallic  war.  In  tlie  beginning  of  tlie  civil  war  ho 
desertcd  to  Pompey,  escapcd  froin  tlie  battle  of  Pliarsalla,  and 
was  killcd  in  tliat  of  Munda.  AdJ.  Labicnanus,  a,  uni,  used, 
perhaps,  only  in  the  masculine  gender,  and  chiefly  applied  to  the 
soldicrs  who  were  under  his  command. 

Lacetania,  ae,/.  a  district  of  Spain,  at  the  foot  of  Pyrenaus,  tJie  Pt/. 
renees,  near  the  middle  of  that  cbain  of  mountains.  Inh.  Lace- 
tini,  orum. 

LapITus  (Decius),  Decti  Laelli,  m.  a  noble  Roman,  who,  with  C. 
Trlarlus,  commandcd  the  Asiatic  ships  under  Pompey  (B.  C» 
III.  5.).  According  to  Appian,  he  was  killed  by  the  soldiers  of 
ArSblo,  a  king  of  Africa,  during  the  second  triumvirate.  Cic2ro 
has  introduced  liim  in  his  treatise,  Dejinibv.s  bonorumet  malorum. 
Adj.  La^llanus,  a,  um. 

Larlnates,  um  {sing.  Larlnas,  atis),  m.  the  inhabilants  of  Larinum, 
V.  Larinatum,  i,  n.  Larino,  a  town  in  tlie  district  of  the  Frentani, 
south  of  Tifemus,  tlie  Tifcrno,  a  river  of  Ilaly  which  runs  into 
the  Gulf  of  Venice. 

Larissa,  ve,  f.  Lerissa  (Greeks)  and  Yeniscri  {Tm\%),  a  city  of  Tlies- 
salla,  Thessaly,  on  tlie  right  bank  of  tlie  river  Peneus,  the  Salam- 
pria,  Tliere  is  another  city  of  tlie  same  name  towards  the  south 
of  Thessaly,  on  Sinus  ^lallacus,  the  Straii  of  Negroponte.  Inh. 
Larissa;i,  orum.      A(\}.  Larissa^us,  a,  um. 

Latobrogi,  orum,  m.  the  Latobrogians,  a  neighbouring  nation  of  the 
Tulingi,  Rauraci,  and  Helvetii,  whose  country  lay  on  the  bank  of 
Rhenus,  the  Rhine,  about  90  miles  to  the  \V.  of  Lacus  Brlgan- 
tinus,  the  Lake  of  Constance.  If  they  are  tlie  nation  called  by 
Ptolemy,  Latoblci,  they  must  have  changcd  their  settlemcnts  be- 
fore  tliat  geographer  wrote,  as  he  includes  their  territories  in 
Pannonla,  near  to  Norlcum  ;  where  they  could  not  have  bcen 
neighbours  to  the  Tiilingi,  Rauraci,  and  Helvetli,  as  stated  by 
Casar. 

Legatus,  i,  vu  a  lieutenant-gencral,  who  was  appointed  by  the 
consul,  or  commander-in-chief,  under  whose  orders  he  acted. 
The  number  of  these  officers  varied  in  proportion  to  the  greatness 
or  importance  of  the  war.  Each  lcgion  had  at  least  one,  offen 
two.  \Vhcn  separated  from  the  main  army,  sent  into  winter 
quarters,  &c.  tlie  lieutenant-general,  being  the  deputy  of  the  com- 
mander,  had  the  honour  to  be  the  highest  officer. 

At  their  first  institution,  tlie  Legati  were  counsellors  to  the  go- 
vemors  of  provinccs,  and  dccided  all  causcs  of  minor  importance  ; 
but  held  no  military  rank.  Hence  tJie  word  primarily  denoted^ 
an  ambassador.  Iheir  admission  into  the  army  naturally  resulted 
from  tliat  place  of  intimacy  and  confidence.  Under  the  emperors, 
the  tcrm  became  a  common  appellation  for  all  invested  with  the 
highest  military  command  in  foreign  countries. 

L2gIo,  onis,  f.  a  legion,  or  body  of  soldiers  consisting  of  diffcrent  num- 
bers  at  diflTerent  times.  In  the  early  partof  thereign  of  Komiilus, 
the  legion  containcd  3,000  foot,  and  300  horse,  which  he,  on  the 
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jncrease  of  the  dtizeiis,  by  the  admission  of  tlie  Sabincs,  raised  t< 
4,000.  To  that  number  1,000  was  addcd  durir»g  the  \rar  whicb 
Hannlbal  cnrried  on  in  Jtalla,  linly.  atjout  216  years  B.  C.  but  a 
rednction  of  500  had  taken  place  before  the  time  i'6lybius  wrote 
his  liistory.  Uvy  states  that  the  legion  consibted  of  5,000  foot, 
and  Vegetius,  of  6,000  foot.  It  cannot  be  doubted  that  these 
historians  recorded  the  exact  number,  which  constituted  a  com- 
plete  legion  in  their  respective  times.  Tliese  are  most  probably 
not  tlie  only  changes  the  legion  undertvent ;  but  tliey  have  not 
been  transmitted,  from  few  of  the  wTiters  of  antiquity  taking  any 
notice  of  tfae  precise  uumber  and  regulations  of  the  legion.  Per- 
haps  no  part  of  Roman  antiquities  is  involved  in  greater  uncer- 
tainty,  than  the  constitution  of  the  leginn ;  and  the  liniits  neces- 
sarily  prescribed  to  a  work  of  this  kind  do  not  atlmit  of  a  fuU  in- 
vestigation  of  tliis  very  important  and  interesting  subject.  Modem 
writei-s  on  the  Koman  army  have.  in  general,  imphcitly  adopted 
the  idea  of  Justus  Lipsius,  that  the  legion  consisted  of  10  cohorts, 
each  cohort  of  3  maniples,  and  each  maniple  of  2  centuries ;  and 
tliat,  in  the  order  of  battle,  the  troops  were  drawn  up  in  three 
lines,  first,  the  Hdslati ;  second,  the  Princfpes ;  and  tliird,  the 
TrtdriL  At  one  period  that  account  was  probably  correct,  al- 
though  it  does  not  exactly  correspond  i^-ith  tlie  facts  mentioned  by 
Caesar,  and  subsequent  writers.  Those  who  formed  tlie  first  line 
were  called  Hdstati,  from  their  fighting  with  Hasta,  a  long  spear ; 
and  were  the  flower  of  the  Roman  youth.  The  second  line  con- 
sisted  of  the  same  number  of  maniples,  but  of  men  more  advanced 
in  life,  and  of  greater  military  experience,  who  were  called  Prin- 
cipes,  probably  from  their  being,  at  one  time,  tbv  Jirst  line.  Their 
arms  were  heavy.  The  TridrU  made  up  tlie  third  line,  and  soem 
to  bave  been  a  body  of  reserve.  They  were  frequently,  irom 
PUum,  a  javeiin,  called  Pildni,  and  the  Hastati  and  Princlpes, 
AntepUdni,  from  being  stationed  before  them.  Th«  VctUa  gene- 
rally  skinnished  before  tJie  lines,  sometimes  between  them,  and 
appear  to  have  been  what  the  moderns  call  Irregulars,  or  light 
Infantry.  lliey  had  liglit  annour,  hcnce  called  erj^efGti,  leii* 
armat  rtt,  cj-c.  Livy  refers  the  formation  of  tliis  body  to  the 
first  Punic  war.  Tlie  archers  aiui  slingiTs  wcre  attacbed  to  it. 
According  to  tliat  histori.-m,  20  VHitcs  seem  to  liavc  belonged  to 
each  maniple.  lliey  were,  in  battle,  not  fomied  into  coboits,  or 
maniples,  but  fought  in  such  parties,  nnd  in  such  places,  as  tlK> 
commander  judged  most  advaotagcous. 

In  tlie  cariy  ages  of  tJie  Roman  state,  their  army  in  battle-ordcr 
was  drawn  up,  likc  the  Miioedonian  phatanx,  in  a  conlinucti  line. 
This  fact  rcsts  on  die  autliority  of  Liv^-.  Tlie  dis^Kisition  into 
three  lines  tnid  tirraiiging  in  maiiiples  at  some  distanco  from  each 
Olher,  scem  an  ioaproveraent  of  later  times.  Wlien  the  Hattati 
yicldcd  to  tlie  superior  force  or  bnnrery  of  the  enemy,  tbey  frU 
back  to  the  Prinrl/>es,  wlio  fiileti  up  the  spoccs  bctween  the  mani- 
ples,  and  with  tJiem  tJioy  rencwcil  tlic  cJi.vge.  If  both  were  fbrced 
to  givc  way,  tiie  Tridrli  camc  up,  and  a  thinl  attack  w 


LEM  407  LEAI 

the  enemy.  Hencc,  ad  trtdrtos  vciitum  est,  it  is  come  to  Uie  last 
push  ;  inattcrs  arc  in  the  iitmost  d:iiiper.  llie  cavalry  fouglit  on 
thc  winfjs,  biit  riicir  CTact  form  or  [lo^ition  is  not  certainly  kiiown. 
It  probably  did  not  differ  very  much  from  the  practice  of  the  mo- 
dems.  If,  after  the  wholc  force  -was  brought  into  action,  the  ene- 
my  still  prevailed,  they,  of  ncces^ity,  subniitted  to  a  defeat. 

Of  tlie  constitution  of  the  le^on  whcn  Livy  wrote,  tliefollowing 

short  account  will  convey  an  idea  perliaps  not  far  from  the  trutli. 

In  each   company  (ordoj,   were   (30  rank  and  file,  2  ccnturions, 

probably  he  means  the  centurion,  and  his  substitute   ( Optio,   Livy, 

Subcenturlo),  and  1    ensign-bcarcr.      A   inaniple  cont;iined  twice 

that  number,  or  126.      The  15  maniples  of  the  Ilastati,  and  the 

same  number  of  the  Princ5pes,  of  course,  amountcd  to     3,780 

The  Trlarti  to     -  -  -  -  -  GOO 

The  Velites  to     -  -  -  -  .  600 

The  Legate,  Tribimes,  Prefccts,  and  Standanl-bearer,         20 


5,000 
How  long  this  constitution  of  the  legion  remained,  Roman  his- 
tory  gives  no  precise  infomiation.  C*sar  and  the  historians  after 
him  are  silcnt  respecting  it.  Hence  it  may  justly  be  inferred, 
that  it  had  ceascd  before  the  period  in  which  he  wTote.  It  was 
probably  discontinued  about  the  time  when  Marlus  tyrannised  over 
the  coinmonwealth.  'Die  Romanscontinued  to  draw  up  thetroops 
for  battlc  in  tlirec  lines,  but  in  Ca;sar  we  find  the  third  frequcntly 
perforruing  the  lowest  offices,  quite  unsuited  to  the  dignity  of 
ihe  Trlarli,  and  incompatible  with  the  immumties  which  they 
enjoycd. 

AJl  tJie  cohorts  of  the  legion  were  manifestly  on  an  equal  foot- 
ing  in  the  anny  of  that  general,  and  no  preference  seems  to  have 
been  either  acknowlcdgcd,  or  claimed,  iiiore  than  by  the  different 
battalions  of  tiie  same  brigade  in  the  British  army.  The  only 
vestige  of  the  ancient  division  was  tiie  officers  retaining  their  for- 
mer  appellations,  as  Primus /lastatus,  Primus  pUus,  S[C.  Csesar 
frequently  kept  the  tliird  line  as  a  body  of  reserve.  See  his  ac- 
count  of  his  engagcmcnt  with  the  Helvctli,  and  of  the  battle  of 
Pharsalla  against  Pompc)-,  where  his  success  was  the  first  mortal 
blow  at  Roman  independence. 

For  fuller  information  respecting  the  Roman  legion,  the  reader 
is  referred  to  Polyblus,  Livy,  Vegcttus,  Salmasius,  and  Justus 
Lipsius.  The  last  of  these  writers  has  bccn  followcd,  with  little, 
if  any,  variation,  by  Cantellus,  Cirippingius,  Rosinus,  Kcnnct, 
and  Dr.  Adam,  late  Rector  of  the  High  School  of  Edinburgh, 
whose  accurate  treatise  on  Roman  Antiquities  forms  one  of  the 
most  useful  sdiool-books,  which  has  issued  from  the  press  for 
many  ycars.  Lcgiuncula,  ae,  yt  a  little  legion.  A(^.  LSglonari- 
us,  a,  um,  of  a  legion,  legionary. 
L^manus  (Lacus),  the  Lake  of  Geneva,  is  a  most  bcautiful  expanse 
of  water,  in  the  form  of  a  crescent,  thc  concave  side  of  which  is 
upwards  of  fifty-four  mi]es  long.      Its  liollow  side  is  towards  Swis- 
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serland,  and  its  greatcst  breadth  measures  about  twelve  miles. 
This  lake  is  twelve  hundred  and  thirty  feet  above  the  levcl  of  the 
sea.  Kbudanus,  tlie  Ehone,  descending  from  the  j4lps,  traverses 
the  whole  length  of  the  lake,  and  renders  the  water  at  its  entrance 
turbid,  on  account  of  the  quantity  of  earth  and  mud  brought  down 
from  these  steep  mountains.  Like  the  other  waters  and  lakes  of 
Swisserland,  for  near  an  hour  in  the  evening,  after  the  sun  ishidden 
behind  mount  Jura,  it  shines  with  a  splendour  resembling  bur- 
nished  gold,  by  the  reflection  of  the  solar  rays  from  the  Glaciers. 
Mount  JBlanc,  although  60  miles  distant,  is  reflected  on  tliis  lake, 
which  is  122S  feet  above  tiie  level  of  the  Mediterranean  Sca.  It 
never  whoUy  freezes,  even  in  the  severest  winters ;  and  rises  about 
10  feet  in  summer,  by  the  meltLng  of  the  snow  on  the  ^ljis- 
There  is  no  island  in  the  lake  of  Geneva,  but  near  the  town  of 
that  name,  tliere  is  a  small  rocky  eminence,  called  the  Slone  of 
Neptune  (Pierre  a  Neptune).  Forty  streams  besides  the  Rhone 
run  into  the  Lake  of  Geneva,  of  which  the  waters  appear  of  a 
greenish  colour,  on  issuing  out  at  its  westem  estremity. 

L.emovices,  um,  m.  a  people  of  Gallia  Celtica,  between  Garumna, 
the  Garonne,  and  Ligeris,  the  Loire-  There  appear  to  have  been 
more  than  onc  tribe  or  state  of  this  narae. 

Lentulus  (Lucius),  Liicii  Lentilli,  «j.  an  oflScer  in  Pompey's  army, 
who  was  seized,  imprisoned,  and  put  to  deatb  by  Ptolemy,  king 
of  Egypt,  on  the  murder  of  liis  generaL 

Lentulus,  i.     See  Spinther. 

Lentulus,  i,  m.  aquastorin  CaEsar's  army  during  the  civil  vrar.  He 
was  tlie  son  of  P.  ilarcellus,  on  whioh  account  be  had  the  sur- 
name  of  Murcellinus. 

Lepidus  (  IVIarcus  .^mlRus),  Marci  ^mxlii  Lepidi,  m.  a  Romaa  of 
an  illustrious  family,  who,  with  Augiistus  and  Anthony,  formed 
the  second  triuinvirate.  His  ambition  was  excessive,  but  he  was 
equally  dc&titute  of  mcntal  abilities  and  military  talents.  His 
cruelty  in  the  proscripdon  was  not  less  bloody  than  that  of  his 
ruthless  colleagucs,  for  he  even  consented  to  tlie  deafh  of  his 
own  brother.  Africa  was  tlie  divnsion  of  the  empire  which  fell 
to  his  sharc,  but  liis  soldiers  whoUy  deserting  him  wcnt  over  to 
the  camp  of  Augustus,  who  obliged  liim  to  abdicatc  the  power 
which  lie  possesscd  as  a  triumvir.  He  aflcrwards  witJidrew,  by 
order  of  Augustus,  to  Circsci,  Circello.  an  inconsidcrable  town  on 
the  coast  of  Latiuni,  wherc  Iic  passed  tJic  remaindcr  of  his  days 
in  obscurity  and  peace.  liut  it  docs  not  appcar  from  Suetonlus, 
as  soiiic  have  asscrtc\l,  that  he  was  kcpt  tliere  as  a  prisoaer  under 
a  luilitary  guard. 

Lepontii,  orum,  m.  a  pcople  of  tlic  jil/is,  ncar  tlic  sourcc  of  Rho- 
danus,  tlie  Rhoiie,  on  tJie  soulli  of  tliat  rivcr.  Jdj.  LcixJnflcus, 
a,  um. 

Leptis,  is  acc.  im,  f.  Lcbiiia,  a  niaritime  town  of  ytfrXca,  bctwecn 
the  Syrtes,  built,  according  to  Sallust,  by  a  colony  of  Sidonians. 
Tlicre  is  anotlicr  town  ol"  tliis  iiamc  in  Iiywcluin,  Tuni.^,  now 
Lojnla,  ncar  Adriimctun),  wiiich  appcars  to  havc  bc«n  foundcd  at 
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a  later  period.      Hence  the  fortner  was  called  ifajor,  and  the  lat- 
tcr,  ifirior.     Inh.  Ltfptiuni,  oruni. 

LevSci,  orum,  rn.  a  people  in  tlie  northern  part  of  Gallla  Belglca, 
on  Scaldis,  the  Scheld,  between  the  Xervii  and  GruJli.  The 
Centrones,  Griidii,  Levaci,  PieumosU,  anJ  Gordiini,  were  vas- 
sals  of  the  Nervii. 

Leuci,  orum  {sing.  Leucus,  i),  m.  a  Belgic  nation  who  lived  be- 
frween  Mosa,  the  Meuse,  and  Mosella,  the  Moselle,  near  the 
source  of  the  latter.      Their  country  is  now  part  of  Lorraine. 

Lcxovli,  orum,  m.  a  people  of  Gallia  Cehica,  whose  country  was 
bounded  on  the  N.  by  Sequana,  the  Seine,  and  on  the  W.  by 
Fretum  (iaincum,  r.  Brltannlcum,  the  Enn;lish  Channel.  Their 
country  now  forms  part  of  the  province  of  Normandy. 

Llbo.      See  Scribonlus. 

Libiimi,  orum,  m.  a  nation  of  pirates  from  whom  the  country  was 
called  Llbiirnia,  a?,  f.  Croalia,  which  formed  part  of  Illyricum, 
and  lay  on  the  east  side,  and  towards  the  top  of  Mare  AdriatTcum, 
tlie  Giilf  of  Venice.  Adj.  Liburnus,  et,  Lli)umicus,  a,  um. 
Llbtirna  navis,  a  very  fast-sailing  galley,  generally  of  two  banks 
of  oars. 

Llgeris,  is  p.  LTger,  eris,  acc  in,  aW.  i,  m.  the  Loire,  a  large  river 
of  Gairia,  France,  which  takes  its  rise  in  the  country  of  the 
Helvii  in  Cevenna,  the  Cevennes,  runs  N.  N.  W.  and,  after  a 
course  of  200  niiles,  falls  into  Oceanus  Cantabricus,  the  Bay  o/ 
Biscai/.  According  to  thc  divisiort  of  that  country,  made  by 
Augustus    the  Loire  was  tho  northern  boundary  of  Aqultanla. 

Ligurcs,  um  (sim:.  Ligus.  p.  ur,  tiris),  m.  the  Ligurians,  iniiabit- 
ants  of  Llguria,  a  countrj'  of  Itali/  in  Galila  Cispadiina,  wliich 
formed  the  one  part  of  Gallia  Citerior,  Gallia  Cisalpina,  »>. 
Gallla  Togata,  as  GaHla  Transpadana  did  the  other.  Ligiiria 
lay  between  the  river  Padus  the  Po,  and  that  part  of  the  Medi- 
terranean  called  Mare  Ligiisticum,  u.  Sinus  Llgiisticus  tlic 
Gulf  of  Genoa.  Ligiistis,  idos,  Ligurian,  with  relation  to  a 
female,  or  to  a  noun  feminine.  Adj.  Llgurinus,  et,  Ligiisticus, 
a,  um. 

Lilyb:Eum,  v.  Lilylxium,  i,  n.  MarsaUa,  a  town  of  Sicilia,  Sicily,  on 
a  promonton.-  of  the  samc  name,  the  Cape  of  MarsaUa  likewise 
called  Cape  Boco,  the  most  westerly  point  of  that  island.  The  legs 
of  the  giant  Typhoeus  were,  according  to  Ovid,  buried  below  this 
promontory  ( Met.  V.  3oL).  Adj.  I-ilybKius,  Lilyb aus,  rf,  Lily- 
batiinus,  a,  um. 

Llngones,  um,  m.  a  people  of  Gallla,  France,  whose  territorics  in- 
cluded  Vogesus,  Vause.  consequently  the  sources  of  the  rivers 
Mosa,  the  Meuse,  and  Matrona,  the  Mame.  Their  chief  town 
was  Andomadiinum,  v.  Anddmatiinum,  aftcrwards  Lingones, 
now  Z^ngres.     Ad}.  Lingonicus,  a,  um. 

Lrscus,  i,  m.  the  suprcme  magistrate  of  the  Jidiii,  who,  along  with 
Divitiacus  and  other  chiefs  of  that  nation,  was  in  Caesar's  carap 
in  the  Gailic  war,  and  infonned  him  of  the  conduct  and  plana  of 
Diimiiijrix.     See  Vergobrltus. 
S 
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Lissiis,  i,  m,  Alessio,  a  to-.vn  on  the  western  coast  of  Greece,  between 
the  rivers  Drilum  Nigruin,  the  Black  Drino,  et,  Drilum  Album, 
the  iniUe  Drino,  at  their  junction.  According  to  Strabo,  Lissus, 
Alessio,  was  tlie  boundary  between  Illjricum  and  IMacedonia.  It 
is,  in  modern  times,  a  bishop's  see,  and  a  place  of  some  note. 

Litavicus,  i,  vu  a  nobleman  of  great  influence  and  authority  among 
the  ^diii.  Some  time  after  Convlctolitanis  had  been  appointed, 
by  Caisar,  the  supreme  magistrate  of  that  state,  he  persuaded  tliem 
to  revolt,  and  to  join  the  Gallic  standard  against  the  Romans.  In 
order  to  carry  tlie  plan  secretly  into  execution,  Litavicus  received 
the  command  of  10,000  foot  who  were  to  join  Csesar.  But  when 
he  was  within  30  miles  of  the  Roman  camp,  he  roade  an  artful 
speech  to  the  troops,  which  induced  them  to  a  man  to  rebel. 

Longinus.      See  Casslus. 

Liicani,  orum,  {sing.  Lucanus,  i),  m.  tho  Lucaniaas.  inhabitants  of 
Liicanla,  ae,  /.  a  district  in  the  Eoutliern  part  of  Itali/,  bounded 
by  Slnus  Tarentinus,  tlie  Gulf  of  Taranto,  Apulla,  i>amnlum, 
Mare  Tiiscum,  Tyrrlienum,  quod  et  Inferum,  the  Tuscan  Sea, 
and  country  of  tlie  Bruttli.  AdJ.  Liicanlcus,  et,  Liacanus,  a, 
um. 

Liicanjus  (Quintus),  Quinti  Lucanii,  m.  a  centnrion  of  the  first 
rank,  who  was  killud  iii  attempting  to  rescue  his  son  whcn  sur- 
rounded  by  sonie  of  the  troops  of  Amblorix,  after  that  king  had 
treacherously  pcrsuaded  L.  Aurunciileius  Cotta  and  Q.  Titiirius 
Sabinus,  lieutenant-generals,  with  the  army  which  they  com- 
manded,  consisting  of  one  legion  aud  five  coliorts.  to  leave  their 
winter-quarters  among  tlie  Ebiirones. 

LiJcceius  (3  syl.)  (Luclus),  l.ucli  Liicceii,  vi.  one  of  ihe  tliree  in- 
timate  confidential  friends  of  Pompey,  wiiom  that  general  used  to 
consult  on  tlie  most  important  atluirs.  Scribonlus  Llbo  and  Tli^- 
ophanes  were  the  other  two  (B.  C.  II  L  18.).  Lucceius  wrote 
the  history  of  tlie  Marsic  war,  and  of  tlie  civil  war  between  Ma- 
rlus  and  Siilla.  Ilis  talents  as  an  liistorian  wcre  so  highly  valued 
by  Cicero,  thirt  Ijc  requested  liim  to  record  the  transactions  of  his 
consulstiip.  The  world  has  to  regrct  tliat  tlie  civil  wars  prevented 
tJie  liistorian  from  conipiying  with  tlie  requcst  of  the  orator,  as 
well  Qs  thc  li>ss  of  his  two  lii^tories  above-nicntidncd.  Of  his 
compo.sition,  a  single  leitcr  only  lias  been  traiismitted  to  raodcm 
times. 

Luc2r1;»,  .t,  _/".  Lucera,  a  lown  of  Apiina,  a  district  in  the  south  of 
Italli,  Ilali/,  about  thirty  miies  disUuit  from  Ihe  coast  of  ^I3ri5 
Hadrliiilcuni,  ihe  Giilf  of  1'enice-  Cn.  rompcius  Milgnus  chose 
Lucfrla  for  the  scat  of  war,  when  C.asar  raiscd  tlie  standard  of 
relx'llion  against  tlie  Roman  povernment.  Infi.  Luci^rini,  orum. 
y/fj/.    Lucerinus,  n,  um.      I.ucHrlnus  finif  {lAv.  X.  35. ). 

Lucretlus,  i,  m.  tlie  name  of  a  Roman  tribe,  or  clan. 

LGcrCtlus  (Quintus  L.  ^espillo),  Quinti  LiicK-tli  Vespilloni»,  a 
senator,  who,  with  Attliw  rclignus,  nnd  tlie  troops  which  they 
commnnded,  nttempted  to  |irevent  thc  inliabitonte  of  Siilmo,  Sul- 
niona,  from  submitting  to  Ca-sar.      On  tlic  Sulmonenses  surrendcr- 
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ing  to  that  gencral,  Q.  Lucrettus,  from  an  aversion  to  fall  into 
tlje  hands  of  his  enemy,  tlirew  liimself  from  the  wall  of  tliu  city, 
on  purpose  to  effect  his  escape,  but  witliout  success,  He  is  often 
meniioned  in  Cicero's  letters  to   Attlcus. 

Lucterius,  i,  m-  one  of  the  nation  of  the  Cadurci,  hence  callcd  Ca- 
darcu-i,  a  man  of  great  iiiirepidity,  whoiu  Ceesar  sent  ogainst  the 
Kuteni. 

Lui;otorix,  tgis,  m.  supposed  to  be  one  of  ihe  kings  of  Cantlum, 
JTent.  He  was  taken  prisoner  in  the  attack  whicli  the  Britibh 
niade  on  Ca>sar's  naval  carap.  Some  copies  read  Cingetorix 
(B.  C.  V.  22.). 

Lusitanla,  x.  f.  Portuaal,  anciently  a  part  of  Spain,  the  boundaries 
of  which  were  difTerent  at  different  times.  It  received  tiiis  name 
from  the  Lusituni,  tlie  raost  powerful  tribe  who  inhabited  tliat 
country  at  the  time  it  was  invaded  by  the  Romans.  At  one 
period.  Lu-.Itania  seems  to  have  extended  nearly  from  Promont5ri- 
Uin  Sacrum,  Cape  Sl-  Hncenl,  to  Promontorium  Trileucum,  Cape 
Ortognl.  inciuding  all  the  western  part  of  the  Peninsula  of  Spain. 
Its  limits  on  the  E.  were  not  precisely  ascertained.  By  a  later 
division,  Lusitanla  was  bounded  on  the  \V.  and  S.  by  tlie  Atlantic 
Ocean,  and  on  the  N.  by  tlie  river  Durlus,  the  Doum.  It  then 
corresponded  nearly  to  modern  Portugal,  only  it  includcd  part  of 
tlie  provinccs  of  I^on  and  Eslrem/idura,  which  now  belong  to 
Sjiain.  Portuzal  contains  27,280  square  miles,  aiid  the  popula- 
tion  is  supposed  to  exceed  two  millioiis.  Inh.  Lusitani,  orum 
[sing.  Lusitanus,  i),  the   Portuguese.      Adj.  Lusitanus,  a,  ura. 

Liitetia,  !E,  J.  V.  Lutetla  PSrisiorum,  Paris,  now  the  capital  of 
France,  was  originally  a  fortress  on  a  small  island  in  Sequana, 
Uie  Seine  ;  but  it  had  become  a  town,  before  Ca;sar's  invasion  of 
that  country.  There  are  olher  two  islands  in  the  Seine  at  Paris 
covered  with  buildings,  and  connected  with  each  otlier  and  the 
town,  by  means  of  bridges,  Parif,  situated  in  a  plain  on  both 
sides  of  the  Seine,  is  of  a  circular  form,  and  upwards  of  elcven 
miles  in  circumference.  The  population  of  this  city  is  not  certainly 
known.  Bv  some  the  inhabitants  are  computed  lo  amount  to 
600,000,  and  by  others  iiot  to  excced  400,000. 
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mXcSdoma,  ap,  f.  (the  Latin  poets  lengthen  Uie  second  syllable 
making  Macedonia,  as  docs  also  Dionysius  in  his  Periegesis), 
an  extensivc  country  to  the  N.  of  Greece ;  having  ^lare  ^tge- 
um,  the  Archi/telazo,  and  ThrScla,  Romania.  on  the  E.  ;  Moesia, 
Dardania,  and  fllyrlcum  on  the  N.  ;  Mare  HadrTaticum,  tlie 
Gulf  of  Venice,  on  the  W.  ;  and  Epirus  and  Thessana,  Thefsaly, 
on  the  S.  It  was  anciently  called  Hrrmonia,  x,  et,  ..Emathia,  vc, 
f  Some,  however,  have  maintained  that  a  part  only  of  Macedo- 
nta  was  calletl  by  this  name;  which  the  pocLs  more  frcquently 
cmploy  to  denote  Theaaly.  Respecting  the  boundaries,  and  tha 
82 
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exact  geography  of  IMac^donta,  and  Thessalla,  great  iincertainty 
prevails,  in  conscquence  of  the  scanty  information  transmitted 
by  the  writers  of  antiquity,  with  regard  to  these  districts.  The 
population  in  modern  times  is  700,000.  Macedo,  onis,.  sometimes 
jJacetes,  a;,  i;.  Maceta,  a',  a  native  of  Macedonia.  ^dj.  Macedo- 
nius,  MacedoHlcus,  a,  ura,  et,  Macedonensis  is,  e. 

Magetobrla,  se,  f.  a  city  of  Gallia,  France,  at  vvhich  Ariovistus  de- 
feated  the  combined  forces  of  the  Gauls.  This  victory  put  the 
countiy  under  his  dorainion.  Even  the  site  of  Alagetobria  is  dis- 
puted  in  niodern  times.  Some  have,  from  a  passage  in  Ausoni- 
us  supposed  to  refer  to  that  battle,  conjectured  that  it  was  after- 
vards  caJled  Biiiga,  a  city  at  the  junction  of  the  2^'ava  with  the 
Rliine.  13ut  this  is  very  doubtful,  and  it  were  better  to  adopt  the 
idea  of  late  writers,  that  the  modem  village  Fontailler  occupics 
part  of  the  site  of  Magetobrla. 

i\]  agius,  i,  wt.  the  name  of  a  Roraan  tribe. 

Magjus  (Cneius),  Cneii  Magn,  wi.  a  native  of  Creraona,  Pompcy's 
commander  of  artificers,  or  chief  engineer  ( Prafectus  FabrumJ, 
who  was  taken  on  his  way  to  Brundislum,  Brindisi,  and  brought 
before  Ca^sar,  wlio  sent  him  back  to  Poinpcy  witli  proposals  for 
an  interview  ;  but  he  continued  with  tlie  latter,  and  did  not  return 
to  Caesar. 

'^Talaca,  gs,  f.  Malagu,  a  sea-port  town  of  Spain,  to  the  north  east  of 
Gibraltar-  It  stands  at  the  bottom  of  a  craggy  mountain,  and  is 
said  to  have  been  founded  by  the  Phccnicians,  most  probaljly  oii 
account  of  its  exccllent  harbour.  The  modern  town  is  populous, 
ncatly  built,  and  a  place  of  considerable  trade.  Its  chief  exports 
are  raisins  and  wine,  It  is  defended  by  two  castles.  Malagu 
is  the  sce  of  a  bishop.  Ncar  Cape  Malaga,  Sir  George  Rooke, 
who  commanded  the  English  squadron,  with  the  assistance  of  ten 
Dutch  ships,  obtained  a  signal  victory  over  the  Frcnch  in  August, 
J704.  Sincc  that  period,  France  has  not  disputcd  tlie  enipirc  of 
the  scas  witii  Grcat  Britain- 

JMandubn,  orum,  m.  a  pcople  of  Gairfa,  France,  whose  countrj'  lay 
near  the  source  of  Sequana,  tlie  Seinc.  Tlieir  chief  town  was 
Alesla,  Alise. 

Mandul)rritnis,  i,  m.  one  of  the  nation  of  the  Trin6l)iintcs,  who  on 
liis  fatlier  being  killed  by  Cassivclannus,  fled  from  Britain  to 
Ca'sar  tiien  in  Gallla,  France,  who  took  him  nnd  the  state  under 
his  protection. 

Maniliiis  (Lucuis),  Ijucli  IVIanirii,  m.  a  proconsul,  wIki  was  obliged 
to  Hic  froni  Aquitiinln,  with  the  loss  of  all  his  bnggnge. 

Manilliis  Tusculus  Manini  'ITiscrili,  m.  one  cf  tlie  conspirators 
against  (Tisslus  Longiiius,  Proprxtor  of  Farthcr  S/win. 

i^IiiniiMis  (Lucius^  Lfidi  iM."iiulli,  m-  n  prn?lor  iii  tlie  intercst  of 
Pompey,  who  fled  from  .MIm  with  six  cohorts.  Ilistroops  sco- 
ing  at  ,'\  distaiice  C.Tsni's  cnvalry  coiiininnded  by  IHvlus  Cfiiiiis 
dcsertcd  liim,  nnd  joincd  tlic  cncniy. 

Iklarcclliis,  i,  jn.  thc  siirnanie  i<\'  n  lionmn  fnmily,  which  prcKhiccd 
inany  grcnt  aiid  illustriotis  charucters.     'Hiey  werc  a  branch  of  tlie 
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Claiidian  tribe  fgens  ClaudtaJ.  Diflri.Tent  persons  of  the  namc 
of  MarcC-llus,  C.  Marcellus,  &c.  are  meiitioned  in  Cxsar,  of 
whom  it  is  not  necessary  to  give  any  particular  account  Adj. 
Marcellinus,  a,  uin. 

Jlarclus  (Quintus),  Quinti  Marcli,  m.  a  tribune  of  the  soldiers  in 
PoTipey's  army,  during  the  rivil  war. 

Marcomani,  orum,  m-  thc  ^larcomanians,  a  pcople  of  Genr.iinla, 
Gcrmant/,  whose  territories  wcre  hotinded  on  the  W.  by  Rhcnu^, 
the  Rhinc,  and  on  tlie  S.  by  Danubius  tlie  Danube.  correspond- 
ing  to  part  of  the  modern  Circle  of  Sivabia.  They  uftcrwards  ex- 
pelled  the  Boii,  and  took  possession  of  their  country,  now  called 
JBohemia. 

Mart;  Nostrum,  the  McdUerranean  Sea,  to  which  the  Romans  gave 
this  name,  from  its  bounding  their  native  country.  ItaTia,  Itali/, 
on  three  sides.  By  the  Grccks  it  was  called  Mrirc  IntSmum 
(a  name  which  likcwise  occiirs  in  Pliny\  and  the  Atlantic  Ocean, 
Mare  Externum.  In  Scripturc,  the  .l/cr/i/errn«ean  is  denominated 
the  Great  Sea,  whirh,  though  of  narrow  limits  in  reference  to 
the  Pacific  Ocean,  or  the  Atlantic  Ocean,  is  of  prodigious  extent, 
in  comparison  of  the  Sea  of  Tiberias  and  the  Dead  Sea.  Of  the 
Red  Sea,  the  Jews  probably  knew  little,  if  the  northern  part  be 
cxcepted  ;  and  even  in  relation  to  it,  the  Mediterranean  is  greatly 
larger.  This  sufficicntly  accounts  for  the  inhabitants  of  Jud.xa 
calling  the  Mediterranean  the  Great  Sea.  Tlie  modcrn  appella- 
tion  is  manifestly  derivcd  from  its  sitiiation  being  wholly  sur- 
rounded  by  land,  except  the  narrow  Strait  of  Gibrahar,  which 
forms  a  communication  witli  the  Atlantic  Occan.  It  has  bccn 
affirmed,  that  tliere  is,  perliaps.  no  pait  of  flic  shorcs  of  the 
Mcdilerrancan,  and  thc  inland  scas  with  which  it  is  conncctcd, 
wliich.  at  some  season  of  the  year,  is  not  affccted  by  unw/wlesome 
air,  and  somc  of  tlicm  are  almost  never  free  of  it. 

The  length  of  the  Mediterranean,  reckoning  from  Frctum 
Gaditanum,  r.  Herculeum.  the  Strait  if  Gibrallar,  to  the  coa^-t 
of  Syrla,  is  about  23(X)  miles,  and  its  breadth  varies  from  900  to 
300  miles.  Tides  arc  sc.ircely  known  in  this  sca,  unless  in  Mare 
Sijpcrum,  the  Guf  nf  Venice,  and  on  the  coast  of  Regiio  Syrtica, 
afterwards  Tripolis,  now  Tripoli.  TTicrc  is  a  constant  influx  into 
the  Mediterranean.  both  from  the  Atlantic  and  Pontus  Euxinus 
the  Black  Sea.  That  part  of  it  which  is  cast  of  the  Archipelago, 
or  of  the  island  Candia,  is  called  the  Levant. 

Tlie  j.rincipal  islands  in  the  Mcditerranean  are  the  Baleares, 
Majorca,  and  Mnorcrt,  SardlnTa.  Sardinia,  Corslca,  Corsicn,  Si- 
cilia.  Sicilj/.  scparatcd  from  Italia.  Jtah/,  by  Frctiim  Siculiiir,  the 
Straii  (f  Messina,  3IelUa,  Malta,  and  Crcta,  Candia.  In  the  Le- 
ra/i/,  besides  some  other  islands  of  less  extcnt,  are  Rhodos, 
Rhodes,  and  Cyprus.  Cr/prus. 

Blare  Adrlaticum,  p.  Ha<lriatlciim.  et  .Adrianum,  quotl  et  Supcnim 
(seldom  .\drja,  a-,  m. ),  the  Gulf  nf  Venice.  a  part  of  the  Mcdi- 
terranean,  which  separated  Italla,  Jtali/,  from  lllyrlcum  (hence 
sometimes  callcd    Marc  Illyrlcum)  ;  or  Libumia  and  Dalmalia, 
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and  Graecta,  Greece,  corresponding  to  part  of  Hunznri/,  and  to 
Turkeu  in  Europe-  The  adjectives,  AdridtXcum,  v.  JJudruUicum, 
are  dcrived  from  Adria.  a  small  city  of  Gallla  Clsalpina,  on 
the  river  Tartarus,  sive  Adrianus,  near  the  top  of  the  gu!f.  The 
epithet  Superum  was  used  from  its  being  situated  to  tbe  east  of 
7<n/y,  in  consequence  of  the  Romans,  as  well  as  the  Grecks  and 
other  ancient  nations,  erroneously  supposing  that  countries  and 
seas  to  the  east  were  higher  than  tho-.e  to  the  west,  or  that  the 
earth  gradually  declined  from  t!ie  east  to  the  west.  Hence  the 
natives  of  Rome  denominated  tiiat  part  of  the  ^fedUerranean, 
wliich  washes  the  western  coast  of  Italy,  MarS  Inferum.  called 
also  Tj/rrhenum.  Elruscum,  r.  TUscum.  Venice,  for  some  cen- 
turies,  a  place  of  great  trade,  and,  until  lately,  the  capital  of 
a  small  cognominal  rcpublic,  gives  name  to  the  gulf  in  modem 
times.  This  city  stands  on  60,  or,  according  to  others,  on  72  iittle 
rocky  islands,  conneeted  by  wooden  bridges,  at  the  distance  of 
about  five  miles  from  the  contincnt.  It  is  nearly  six  miles  in  cir- 
cumference,  and  contains  150,000  inhabitants.  Venice  is  evi- 
dently  derived  from  Venetia,  a  town  of  Italt/,  to  the  north  of 
Adrla,  v.  Hadria,  built  by  the  Heneti,  a  people  of  Paphlagonta, 
who,  according  to  Livy  and  other  ancient  historians,  settled  in 
that  part  of  the  country,  about  11S<)  years  B.  C.  'lliis  celebrated 
city  owed  its  foundation  (452)  to  the  inroads  of  the  Huns  under 
Attlla.  The  wealthy  inhabitants  of  the  adjaccnt  country,  who 
escaped  the  general  massacre,  fled  to  these  islands  as  a  place  of 
seciirity,  against  the  cruelties  of  these  barbarians,  and  began  to 
build  the  city. 

The  Gulf  of  Venice  is  upwards  of  460  niiles  long,  and  130  at 
il-;  greatcst  breadth.  It  contair.s  a  number  of  islands,  but  none 
which  merits  particular  description.  Tlie  current  which  sets  in 
from  the  Gulf  of  Venice  and  tlie  yirchipclago,  is  so  strongly  felt 
lietwecn  Candia  and  the  coast  of  Egypt  as  to  carry  a  vessel,  sailtng 
with  a  moderate  breeze,  20  miles  S.  of  her  course  during  the  24 
lioiirs.  I 

IMartus  (Caius\   Caii    Maili,   m.   a  n.-»tive  of  Arpinum,  Arjiino,  a  j 
town  of  the   Volsci.       On  comparing  his  virtucs  with  his  \ices  it  ' 
is  difficult  to  dccide  whcthcr  lie  were  greater  in  war,  or  morc  i    '- 
ipiituiis  in  pcacc.      Ilaving  j)rescn-cd  the  stafc  by  his  bravery, 
iifterw.irds  dcstroyed  it  by  cvcn,-  kind  of  fraud,  and  linally  by  : 
tilc  violcnce  (Liv.  Ep.  &().).      In  cMiiIy  lifc,  he  was  a  plougli; 
and  wrought  for  hire.      Quitting  tliat  employmcnt  hc  »cnt  ; 
thc  arniy,  and  di>tini;iiishcd  himsclf  under  Sciplo  at  Xumantia  iu 
Spain.      From  being  a  common  soldicr,  he  gradiially  rose  to  tlie 
command  of  the  Koinan  army,  and  to  tlie  oQicc  of  consul.       The 
jmgcs  of    .Sa!iustli:s  rccord    the  disgraccfiil    mcans  em(-loycd  by 
Marliis  to  obtain  thcsc  honourablc  appointmcnts,  as  well  as  his 
niilitary  opcrations   in    Numldla.       Tliat   JiigiJrtJia  fell  into  his 
hands  hy  frcachery,  rcflccts  no  disgrace  on  his  character,  since  his 
counfrymcn  werc  uiorc  amiousto  gct  an  cncmy  info  their  i>owcr, 
iliiin  dclicatc  ss  to  tlie  mca^-ures   br   wlticli    it   'night  bc  nccuiu- 
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plishtxl.  In  Uvo  terrible  battlos  Iie  defeatcd  flie  Teufoncs  and 
Clmbri,  in  which  many  thousands  of  the  barbarians  wcre  killed 
and  taken  prisoners.  His  ambition,  after  thcso  signal  viclories, 
be^an  to  oppose  Siilla,  which  occasioned  a  civil  war.  To  crush 
ihe  power  of  his  rival,  Sulla  marched  the  troops,  which  he  had 
raised  to  carry  on  the  war  against  Mithrldatcs,  to  Roine,  and 
compellcd  Marlus  to  fly.  In  liis  banishment  he  undcrwent  un- 
common  h.ardships,  from  which  he  was  in  the  end  released  by 
Cinna's  embracing  his  interest.  He  then  returned  to  Rome,  and 
satiated  his  inhuman  rcsentment,  by  butchering  many  thousands  of 
the  citizens.  Tired  at  last  with  murder  and  assassination,  he  and 
Cinna  appointcd  themselves  consuls.  But  Marius,  worn  out  by 
infirmities,  age,  and  excessive  intoxication,  to  which  he  had  re- 
course  to  blunt  the  stings  of  a  guilty  conscience,  died  on  the  first 
day  of  his  bcing  invested  with  the  consulship  for  tlie  seventh 
time.  Lucanus  has  given  a  short  account  of  the  principal  oc- 
currences  of  his  lifc  (Phar.  II.  67 — 133.).  Rclinquai  numerum 
^tarii,  thou  mayest  exceed  the  number  of  the  consulships  of  C. 
Marius  (Claud.  VIII.  6il.).  /Idj-  Marius,  et,  3Iarianus, 
a,  um.  .yarianum  stgnum,  the  standard  of  C.  IMarlus  (Prop. 
III.  3,  43.),  j.  e-  the  eagle  which  he  made  peculiar  to  the  Koman 
army  in  his  second  consulship  (Plin.  II.  SM. ).  MarXana  pars, 
the  faction  of  Marlus  ( Eutrop.  V.  9.). 

Marrucini,  orum,  m.  a  people  of  Picenum,  a  district  of  Ilali/,  which 
extended  from  the  territories  of  tlie  VC-stini  on  the  south,  to 
those  of  the  Senones  on  the  north,  and  was  bounded  by  Um- 
bria  and  the  country  of  the  Sabini  on  the  west.  Adj.  Marriici- 
nus,  a,  um. 

Mars,  tis,  m.  the  god  of  war,  thc  son  of  Juno  alone,  according  to 
Ovid  ;  and,  according  to  others  of  Juplter  and  Juno.  The  his- 
tory  of  Mars,  like  that  of  the  other  hcatlien  gods,  conlains  little 
which  can  command  esteem,  or  merit  imitation.  He  was  com- 
monly  rcpresentcd  as  an  old  man,  naked,  and  anned  with  a 
shield,  a  helmet,  and  a  pike.  His  cheu-iot  was  drawn  by  two 
furious  horses,  named  Terror  and  Flighi.  The  horse,  for  his 
warlike  courage,  and  the  wolf,  for  his  ferocity,  were  considcred 
the  most  agreeable  sacrifices  to  him.  Magpies  and  vultures,  on 
account  of  their  greediness,  were  sometimes  offered  on  his  altar*. 
To  Mars  the  dog-grass  was  sacred,  from  a  bellef  that  it  grows 
only  where  human  blood  has  been  spilt.  Mavors,  tis,  a  sur- 
name  of  Mars.  Martigena,  ve,  one  begotten  of  Mars.  Martl- 
cola,  a?,  a  worshipper  of  Mars.  Adj-  Miirtialis,  is,  c,  c/,  Miirtius, 
a,  um,  of  Mars,  martial,  warlike.  Miivortius,  a,  um,  of.  orsacred 
to,  Mars. 

Marsi,  orum  {sim:.  Marsus,  i),  m.  the  Marsians,  originally  a  Ger- 
man  nation,  whose  territories  now  form  part  of  Ihc  Circle  of  West- 
phalia.  On  migrating  to  Itab/,  they  took  possessioii  of  the 
country  around  Lacus  Fucinus.  Ia-ro  di  Celano,  to  the  east  of 
LStlum.  At  first  they  were  violent  encmies  to  the  llomans,  and 
afterv»-ards  bccame  Uicir  inost  faithfiil  friends.      In  conse<]ucnce  of 
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their  contribtiting  so  lararely  to  thc  support  and  protection  of  tJie 
Rtate,  thcy  claiined  the  privileges  of  Roman  citizens,  which  were 
denied.  The  refiisal  of  tlieir  petition,  although  supported  by  the 
eloquence  and  interest  of  tlie  tribune  Drusiis,  occasioned  a  civil 
war,  which  was  from  tliem  called  the  INIarsian  war  fMurstcum 
Bellum).  They  were  joined  by  all  the  states  to  tlie  south  of 
iJris,  the  Garigliano.  It  continued  for  three  years,  and  was  the 
most  obstinate  and  dangerous  of  all  the  wars  in  which  the  Romaus 
had  evcr  been  engaged.  The  3Iarsi  and  their  allies,  aftergaining 
at  first  some  important  victories,  were  at  last  defeated  ;  but  it  must 
be  allowed,  as  much  by  policy  as  valour,  To  draw  offthcir  allies, 
the  Romar.s  made  a  law  declaring  all  those,  who  were  in  alliaiice 
witli  them,  citizens.  As  this  was  the  object  for  which  they  had 
taken  up  arms,  many  joined  the  Rom.ans,  and  weakened  the 
power  of  the  Marsi,  which  obliged  them  to  submit ;  not,  however, 
without  ohtaining  the  same  honours  and  privileges  which  they  at 
first  dcmanded.  Upon  the  termination  of  this  intestine  war,  the 
inhabitants  of  all  the  st.ites  of  Itali/  were  made  citizens  of  Romt. 
Adj.  Marsus,  el,  Miirs^icus,  a,  um. 
Massiria,  X.  f.  Marseilles,  an  excellent  sea-port,  and  very  opulent 
town,  in  that  part  of  Provlncla  now  called  Provence,  was  washed  by 
the  sea,  on  neaily  three  sides,  According  to  Strabo,  a  colony  of 
Greeks  from  Phoc.xa  founded  this  city  (Sil  Ifal.  XV.  169.)  and 
established  a  republic,  adopting  the  lonian  laws,  and  the  religious 
riles  of  the  Ephesians.  In  consequence  of  the  sterility  of  tlie 
country,  he  adds,  they  dcpended  for  their  subsistence  more  on 
navigation  tlian  on  agrici:lture.  From  its  eminence  as  a  seat  of 
learning,  at  one  period,  the  Romans  used  to  resort  for  their  educa- 
tion  to  iVIassiria,  in  greater  nuinbers  than  to  Atiiens.  \Vith  a 
view  to  extend  tiieir  trade,  for  wliich  they  were  long  celebrated  as 
well  as  for  thcir  litcraturc,  they  planted  numerous  colonics.  After 
the  time  of  Ileroriutus,  thoy  were  said  to  liave  fitted  out  two 
fleets  for  voyages  of  discovery  :  of  which  the  one  sailed  north, 
visited  Shetland,  the  B(dtic  Sca,  and  Frozen  Ocean,  and  after- 
wards  returned  in  safety ;  but  of  the  otlier  which  went  south  no 
account  was  evcr  reccived.  Tliis  city  was  long  the  faitliful  ally  of 
Bome.  I?ut.  enibracing  tlic  intcrcst  of  Pompey,  thc  resontment 
of  Cspsar  robbed  it  of  its  greatness,  so  that  it  iicver  recovcred  citJicr 
its  indepcndence  or  warlike  spirit,  No  vestiges  of  its  ancicnl 
magnificencc  n<nv  rcmnin.  It  is  dividcd  into  tlie  old  and  ncw 
town.  'Ilic  formcr  stands  on  a  stoc])  derlivity,  and  the  latter  at 
tlie  foot  of  thc  liill,  which  is  morc  regiilar  and  more  ncatly  biiilt. 
Marsrilles  is  still  a  place  of  considoMble  trade.  nnd  its  poptilation 
amounfs  to  80,(XM)  It  contiiitied  a  rcpiiblic  fill  Lewis  XIV. 
took  it  in  166(\  and  addod  if  fo  the  kingdom  of  France.  The 
senatc,  in  nncient  times,  ronsisloil  of  (3(X\  of  whom  15  wcre  over 
the  resf,  and  .3  Imd  a  corfain  aiifhority  ovor  fhese.  Inh.  Massl- 
rienses.  ium,  rariiis,  Miissllifani,  orum.  A(li.  'Miissiriensis,  is,  e. 
Milssiniiniis,  ct,  M.issTint."»:uis,  n,  um,  Miiss«noi1ciis  a.  um,  is 
found  in  Pliny  ;  but  tJiis  ai|jecti\c  does  not  ot\en  occur  in  classic 
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authors.  ^fti.isiTulni  fiimi  (^lart.  III.  82.),  wlnes,  which  were 
ver)-  harsh,  on  which  account,  tliey  wcre  impregnated  witli  sinoke, 
in  ordcr  to  disguise  the  taste.      See  IVIartial,  X.  36. 

^latisco,  onis,  f.  ^fascoti,  or  ^facon,  a  town  of  tlie  .lEdui,  on  the 
west  bank  of"  Arar,  tlie  Saone,  between  Cabillonum,  Clialons,  and 
LugdQnum,  Lyons. 

Matrona,  x,  f.  the  ^farne,  a  river  of  Gallla,  France,  which  formeil 
part  of  tlic  ancient  boundary  betwecn  Gallia  Bolglca,  and  Gallla 
Celtlca.  It  takes  its  rise  at  Langres,  runs  N.  \V.  to  Chalons,  thea 
westward,  passes  by  ^feaux,  becomes  navigable  at  Vilri/,  and  ai 
Charenlon,  a  little  above  Paris,  falls  into  Sequana,  the  Seine,  after 
a  course  of  about  ninety-two  leagues. 

Wauritanta,  ac,  J".  Moroccn  and  1'ez,  an  extensive  country  on  the 
north-west  part  of  Africa,  bounded  on  the  east  by  Xumidia, 
Algicrs ;  on  the  soutli  by  Ga-tuna  ;  on  the  north  by  the  ^fediter- 
ranean,  and  Fretum  Herciileum,  the  Strait  nf  Gibrallar ;  and  on 
the  west  by  ^Mare  Atlanticum,  tho  Atlanlic  Ocean  .\faur'U(inia 
habet  nnnien  oris  'incolarum)  (Manil.  IV.  727).  Inh.  INIauri, 
Maurici,  et,  Mauriisii,  orum,  the  Moors,  who  are  said  to  have 
received  this  name  from  the  Greeks  on  account  of  their  da^k 
compleiion.  Lucanus  says  they  are  of  the  same  colour  with  the 
Indians  Concolor  fndo  .\(aurus  (Phar.  I  \'.  678.).  Incocti  (sole; 
corjKira  .Mauri,  the  Moors  having  thcir  bodies  burned  by  thc  sun, 
t.  e.  rendcred  black  (Sil.  Ital.  XVII.  6.32.).  AdJ.  Mauritanus, 
Mauritanicus,  Maurus  Maurusius,  et,  ISIauruslacus.  a,  um. 
Maurn  untla,  the  African  wave,  i.  e.  the  waves  on  the  .\frican 
coast  (Hor.  Od.  II.  6,  3.).  .^faurUsla  rnhora  (Luc.  Phar.  IX. 
426.).  Maurusla  lellus  (Chud.  \\\y.  278  ).  .^faurusulcuni 
citruni,  Mauritaninn  citron  ;  tables  of  whicli  Uie  Roaians  con- 
sidered  mosl  valuable  fMarf.    XII.  67.). 

Meiriomatrices,  uni,  p.  IMcdiomatrici,  orum,  m.  a  people  of  Gallia 
Belglca,  on  Mosella,  the  Mnselle-  Thc  Treviri  wcre  their  neigh- 
bours  on  the  north.  Their  chief  town  was  Divodurum,  after- 
wards  Mediomatrici,  now  Metz.  At  one  period  they  were  a 
powerful  nation,  and  possessed  a  very  eitensive  country.  But 
tlie  conquest  of  Gallia,  France,  by  the  Ilomans,  destroyed  tlieir 
powcr,  and  confined  them  to  a  narrow  tcrritory. 

Meld-p,  arum,  f.  Meaui,  a  town  of  fiairia  Celtica,  belonging  to  the 
Meldi,  whose  country  was  included  betweeu  the  rivers  Matrona, 
the  Marne,  and  Sequana,  the  Seine.  Thc  modern  town  is  of 
some  note,  and  contains  6000  inhabitants. 

Melodunum,  i,  ru  Melun,  a  town  of  the  Sonones,  on  an  island  in 
Sequ.ln.T,  thc  Seine,  about  28  miles  S.  E.    of  Paris. 

IVIenapli,  orum,  m.  a  people  of  Gallla  Belgica,  «hose  tcrritory  was 
boundcd  on  the  N.  by  Mosa,  the  .^feuse.  Tlie  Toxandri  were 
their  neighbours  on  tlie  south. 

Jlcnedemus  >.  m.  the  chief  man  of  ISIacedonla,  who  came  as  am- 
bassador  to  Co^sar,  and  assured  him  of  the  assistancc  of  his  coun> 
trymcn. 

Mensis,  is,   m.   a  month  ;  a  term  originally  cmployed  lo  denote  tliat 
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portion  of  time  ■which  elapses  between  two  successive  changes  of 
tlie  moon.  This  has  been  called  a  synodical  moath,  and  is  subject 
lo  considerable  variation  in  point  of  lengtli  j  but  a  lunation,  or 
mean  synodical  month,  has  been  found  to  contain  29  days,  12 
hours,  iri  minutes,  and  3  seconds.  The  interval  between  the  moon's 
departing  from  any  fixed  star,  and  retuming  to  it  again,  or  what  is 
the  feame  thing,  tlie  time  during  wluch  she  performs  a  compiete 
revolution  round  the  earth,  has  been  denominated  asidereal  month, 
and  consists  of  27  days,  7  hours,  43  minutes,  and  o  seconds.  A 
civil  month  is  an  arbitrary  portion  of  time,  and  of  course  has  more 
or  fewer  days,  according  to  tlie  fancy  of  the  person  who  forms  the 
Kalendar. 

Romulus  divided  the  year  into  10  months,  of  which  he  called 
tlie  first  MartTus,  from  his  supposed  fathcr  .Mars  the  god  of  war; 
2d,  Aprilis,  either  from  the  Greek  name  of  Venus,  or  from  the 
Latin  verb  aperire,  because  plants  and  trees  then  begin  to  open 
their  buds;  3d,  Maia  (2  syl.),  after  one  of  the  daughters  of  Atias, 
who  was  the  mother  of  IMercury,  or  out  of  respect  to  the  aged, 
Mdjdres  ;  4-th,  Junhis,  froin  Jijno  the  queen  of  the  gods,  or  from 
Juitidres,  the  young;  5th,  Qumtllis;  6th,  Stitllis  ;  7th,  STptctnber  ; 
8th,  October ;  9th,  Kovtmber ;  and  lOth,  DtcZ-mber.  llie  la.st  six 
liad  their  names  from  the  place  which  each  held  in  the  year. 
QuintiUs  was  afterwards  called  Jullus,  to  flatter  the  vanity  of  tlie 
first  Roman  emperor;  and  SestUis,  Atigustus,  in  honour  of  his 
successor. 

It  is  difficult  to  discover  the  principles  on  which  Romuhis  pro- 
ceeded  with  regard  to  tlie  length  of  liis  months,  as  each  excceded 
a  lunation,  and  they  varied  in  the  number  of  davs,  which  tliev  con- 
tained.  March  had  31,  April  30,  May  31,  june  30,  Juiy  31, 
August  30,  September  30,  October  31,  Xovember  30,  and  De- 
cember  30 ;  which  amount  to  304.  The  solar  year  excceds  tliai 
of  Romulus  by  61  days.  and  ncarly  6  hours.  To  makc  up,  in 
some  measure,  this  deficiency,  he  anncxcd  a  number  of  intercalary 
days  to  tlie  end  of  each  ycar.  to  which,  Nfima  added  a  d.iy  takcn 
from  the  months  which  contained  30.  and  formed  thcm  into  two 
montlis.  one  of  29,  aiid  the  otlier  of  27  d.iys.  AVith  tJie  former  of 
these,  whicli  lie  called  JujitiarJus  in  honoiu  of  tlie  god  Janu»,  he 
made  tlie  year  to  Ijcgin.  and  tcmiinatcd  it  with  the  latter,  to  whicli 
he  gave  the  name  of  Fibriulrlus,  from  the  verb  Jibruarc,  to  pier- 
form  sacrifices,  purifications,  &c.  which  ignorance  and  supersfilion 
vainly  imagined  atoned  for  thc  sins  of  fhe  year.  Tlie  numbcr  of 
days  in  each  nionfh,  and  their  arrangcment  according  to  ihat 
monarch,  stood  ihus :  Janu.lrTus  29.  Miirtlus  31,  Aprilis  29, 
Maia  31,  Junlus  29,  Quintilis  31,  Scxiilis  29,  SeptcmlHr  29, 
October  31,  NSvembcr  29,  DecC-mber  29,  and  Februarlus  27. 
It  cannot  fail  to  l>e  observcd,  that  all  the  months  of  Numa  o)n- 
sisted  of  odd  numbers,  whicli,  it  is  gencrally  understtXHl,  lie  pre- 
feiTcd  from  a  superstifious  notion,  that  fhey  were  more  lucky  than 
the  even  numbers.  The  aggregate  of  fho  whole  amounfed  fo  li.>V 
d.iys,  which  unfortunafcly  biing  an  cvcn   uunibcr  he  fclt  hinisclf 
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under  thc  necessity  of  adding  onc  to  Febru.in-,  in  ordcrto  procure 
ihe  auspicious  iiumber.  From  that  period  Ftbruary  contained  23 
days,  and  the  year  cpnsisted  of  355.  It  is  perhaps  unnecessary  to 
add.  Uiat  N'unia's  object  uas  to  fbrm  a  Kalendar  adaptcd  to  tlie 
revolutions  of  tlie  moon,  and  not  to  that  of  the  sun.  Tlie  solar 
year  exceedinj;  thc  lunar  Il^  days  nearly,  that  the  months  might 
reiain  the  saine  place  in  the  seasons,  he,  from  necessitj',  appointed 
90  additional  days  tobe  inserted  in  the  course  of  every  eiglit  years. 
This  improvement  was  carried  into  eflect  by  an  intercalarj'  moiith 
of  22  days  in  the  second  year.  of  23  in  the  fourth  ycar,  of  22  in  thc 
sixth,  and  of  2.3  in  tlie  eighth,  between  the  23d  and  24th  of  Feb- 
ruary.  But  tliis  interralation  exceeded  tlie  trutii  24  days,  which 
some  suppose  he  rectified,  by  reducing  tlie  intercalarj-  davs  to 
66  every  tliird  period  of  eight  years.  Otlicrs  think  that  Uie  i:i- 
tercaiation,  in  Uie  8tn  year,  amounted  only  to  15  days ;  but  Livy*s 
statement  supports  the  foniier  opinion.  Tliis  correction  would 
have  been  unnecessar)',  had  Niima  not  added  a  day  to  February, 
that  Uie  year  might  consist  of  an  odd  number.  Thc  Kalendar, 
however,  thus  rectificd,  brought  the  Iloman  year,  at  the  complc- 
tion  of  evcry  twenty-fourUi  year,  within  two  hours  of  Uie  truth, 
a  degree  of  precision  truly  astonishing  at  so  very  early  and  illiter- 
ate  a  period. 

The  arrangements  of  NGma  remained  without  alteration  until 
the  end  of  tlie  Republic,  only  the  Dccemviri  placed  Uie  inonUis  in 
their  present  order,  January,  February,  March,  April,  &c.  When 
criminal  ambition,  added  to  martial  bravery,  had  put  the  rcins  of 
goveniment  into  the  hands  of  Caius  JulTus  C;vsar,  he  corrected 
the  errors  introducod  by  intcrcal.ition,  adapted  the  Kalendar  to 
the  revolution  of  the  sun,  and  assigned  to  the  diflcrent  motiths, 
the  number  of  days  which  thcy  still  retain  in  modcrn  times. 

Most  of  the  nations  of  antiquity  computed  by  the  lunar  month. 
Tlie  Grceks  and  Jews  reckoned  in  this  manncr,  and  the  Ilomans, 
until  Julius  Ca'sar  adjusted  the  months  to  Uie  course  of  the  sun. 
As  a  lunatioii  cwntains  29  days  and  upwards  of  12  hours,  some 
nations,  to  avoid  Uie  fraction,  inade  their  monUis  consist  of  2!) 
and  30  days  altemately.  Others,  with  less  accuracy,  gave  .30  d.iys 
to  each  month  ;  12  of  the  latter  containing  360  days,  probably 
suggcsted  the  idea  of  dividing  the  ecliptic,  and,  aftcrwards,  circles, 
into  .360  dcgrees. 

A\\  the  Jcwish  months  consistcd  of  30  day»,  except  the  last  which 
amounted  to  35,  so  Uiat  Uieir  years  were  wiUiin  six  hours  of  per- 
fcct  .iccuracy. 
Mcrcurlus,  i,  m.  Mercury  (Eng. ),  was,  according  to  Hesiodus, 
A|)61!oilorus,  and  Diodorns  Siculus  the  son  of  jSplter  and  Maia 
(2  syl.),  the  oldest  daughter  of  Atlas,  king  of  Mauritania,  Moroc- 
co  and  Fez-  Biit  of  tdis  name  Lactantius  mcntions  four ;  the 
first,  thc  son  of  Jupiter  and  Maia  (2  syl.)  ;  tlie  sccond,  of  Ccelus 
and  Dies;  the  third,  of  Bacchus  and  Proserpina  ;  and  the  fourUi, 
of  JiJplter  and  Cyllcnc,  who,  by  ordcr  of  Jupltcr,  put  Argus  to 
death.       Qc£ro  makes  the  niunber  to  be   tive;   one  the  son  of 
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Ccelus  and  Dtes ;  another  of  Valcns  and  Plioronis,  ■vvho  on  earth 
is  called  Trophontus  ;  a  third,  of  Jiipiter  and  Maia  (2  syl.), 
to  whom  Penelope  hore  Pan ;  a  fourth,  the  son  of  Nilus,  the 
Nile,  wliom  the  Egyptians  consider  it  unlawful  to  name;  and  a 
fifth,  worshipped  by  tlie  Pheneata;,  whose  parentage  is  unJcnown. 
The  last  put  Argus  to  death,  and  afterwards  fled  to  Egt/pt,  where 
he  appointed  laws,  and  communicated  to  tiie  natives  a  knowledge 
of  letters.  The  Egyptians  called  him  Tliotli  or  Tlioyth,  ajid  in 
honour  of  him  gave  his  name  to  the  first  month  of  their  year. 
The  son  of  Maia  (2  syl. ),  whom  the  Latins  denominated  Mer- 
curlus,  and  the  Greeks  Hermes  (t.  e.  the  Interpreter),  is  almost 
the  only  one  celebrated  in  the  writings  of  tliose  two  nations,  and 
to  hiui  the  actions  of  the  otiier  four  niiiy  be  cliicfly,  if  not  wholly, 
referred.  Besides  executing  the  mcssagcs  cf  tiie  gods,  and 
conducting  the  souls  of  the  dead  to  the  Infernal  Regions.  Mer- 
ciirius  was  tlie  god  of  oratoi-y,  of  tliicves,  arid  of  merchants. 
From  the  last  (a  mercibui),  he  had,  according  to  Festus,  liis  Latin 
name.  On  his  head  he  wore  a  winged  cap  (^Peiasus,  i,  m.),  on 
his  feet  winged  sandals  {Taldria,  ium,  n. ),  and  carried  in  his 
hand  a  rod  intwined  with  two  serpents  {Cdduccus,  i,  vi.).  The 
first  two  are  emblematical  of  his  hcing  tlic  messenger  of  the  gods, 
and  the  last  is  a  badge  of  iiis  office  as  conductor  of  the  souls  of 
the  dead.  He  is  sometimes  sccn  holding  a  purse,  wliich  has  a 
reference  to  his  being  the  god  of  merchants.  Mcrcur)-  invented 
the  lyre  with  its  seven  strings.  P"rom  his  grandlaUier  Atlas,  he 
was  called  Atlantiades.      Adj.  Mercurifilis,  is,  e. 

Messala  (Marcus),  Marci  Messala',  m.  a  noble  Koman  who  »as 
consul  witli  Marcus  Puppius  Piso,  in  the  GOtli  ycar  B.    C. 

Messana,  vc,  v.  Messene,  e.s,  f.  Mcssina,  a  sca-port  town  of  Siciria, 
Sicilt/,  built  many  centuries  bcfore  thc  Christian  era.  ]t  stands 
at  thc  strait  wliich  separates  that  island  from  Itallii,  Italy,  now 
callcd  the  Strait  of  Messira,  anciently  Fr^tum  Siculum.  The 
original  name  of  this  town  was  Zancle.  Pirates  froni  Cunuc 
expelled  the  original  inhabitant.s,  and  in  return  Chalcldenses  from 
JBuboea,  Negropont,  drove  tliem  out,  and  took  possession  of  the 
town.  These  aftenvards  yielded  to  the  Messenians,  wliom  the 
Laced.Tmoni.ins  h  id  conquered  in  war.  and  on  their  obtaining 
possession,  in  conjunction  with  Aiiaxil.lus.  from  Siimos,  tlicy 
CAllcd  thc  town  Mcsscnc,  which  tlie  Lntins  iiflcrw.irds  wrote 
Messana.  Hlcronymus  sfatcs  but  without  good  authority,  that 
it  was  aftcrwards  callcd  Miiincrtina,  from  thc  IMannTiini  having 
lieen  admittcd  into  nn  cquid  ])iuticipation  both  of  tJie  city  and 
lands.  From  that  pcriod  ihc  inhabit.^ints  wcre  frcqucntly  cjillcd 
Mamcrtini.  Tlie  modcrn  town  is  about  five  niilcs  in  circiim- 
fcrcncc,  and  contains  C(),(MX)  inhabitnnt.s.  Thc  harbour,  nc.nrly 
five  iiiilcs  in  circuit,  is  onc  o(  thc  k.ircst  in  thc  ^frditcrraiiean,  and 
has  a  quay  nbout  n  milc  iii  lcngtli.  Jn/i.  Mcsscnli,  onim,  t». 
Mcssancnscs,  iuin,  ct,  Miimertini,  orum.  yltlj.  Mes.sanlu.s  et, 
Mcssiiniilcus  «,  um. 

Metcllus  (Luclus),  Lucli  Mctelli,  m.  a  tribunc  of  the  people,  who 
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ende.ivoiired  to  prevcnt  Cxs;ir  from  taking  the  treasurcs  froin 
tlie  te;nple  of  Satiirn,  wliicli  Pompcy  and  liis  partisans  had,  b_v  a 
most  unaccountablc  oversight,  left  behind  tliein.  Ca-sar,  after 
threatening  to  lay  him  dead  at  his  fect,  if  he  continued  to  resist, 
ardered  tlie  door  of  the  temple  to  be  opened  by  force.  MJ.  Me- 
tellinus,  a,  iim. 

Aletiosedum,  i,  n.  ^fetuton,  a  town  of  Galfia,  France,  situated  on 
Seqiiana,  tlie  Seine,  below  Pnris. 

Metropolis,  is,  acc  im,  f.  a  city  of  Thessana,  Tliessaly,  betweeii 
Perrhaebus,  Alesson,  and  G5mplii.  Gonji,  on  one  of  the  northern 
branchcs  of  Peneus,  the  Salampria.  Ink.  Metropollt  e,  arum. 
Adj.  Metropolitanus,  a,  um. 

Mettius  (Marcus),  Marci  Mettli,  m.  a  man  allied  to  Arlovistus,  by 
tlie  rights  of  hospitality,  whom  Ca*sar  joined  in  commission  with 
C.  Valerlus  Procillus,  on  an  emb^ssy  to  that  king  As  soon  a.s 
they  entered  his  camp,  without  suffering  them  to  speak,  Ari5vistus 
cjmmanded  both  to  be  put  in  iroiis.  He  thrice  drew  lots  to  de- 
termine  whether  they  should  be  burned  alive  upon  the  spot,  or 
reserved  for  another  time.  The  lots  being  always  favourable, 
their  lives  were  preserved.  After  the  defeat  of  Ariovistus,  CiEsar 
liiinself  in  the  pursuit  fell  in  with  Procillus,  and  ?.Iettius  was 
likcwisc  recovered  and  brought  back  to  the  Roman  camp. 

MHo,  t'.  Milo  (  Fitus  AnnTus),  Tfti  Annli  .Milonis,  m.  was  bom  at 
Lanuvium.  He  attempted  to  oblain  the  office  of  coi.sul ;  but 
was  strongly  opposed  by  his  inveterate  enemy  ClodTus.  Happcn- 
ing  to  mect  in  the  .\ppian  road,  at  no  grcat  distance  from  Rome, 
a  scufBe  took  place  between  their  scrvants,  who  knew  well  the  mii- 
tual  hatred  of  tlieir  ma.sters.  In  this  fray,  CI5dlus  was  woundcd, 
conducted  to  a  neighbouring  inn,  and  despatched  by  order  of  Mi- 
lo.  For  tliis  criine  he  was  brought  to  trial,  and,  though  defended 
by  the  eloquence  of  Cicero,  his  old  and  intimate  friend,  was  con- 
dcinncd  to  banishment,  and  wcnt  to  Massina,  MarseiUes-  He 
was  allowed  to  retum  at  the  cominencement  of  the  civil  war,  in 
which  he  joined  Pompey,  and  was  killed  by  a  stroke  of  a  stone  at 
Compsa,  Conza,  a  town  of  the  Hiqiini,  near  the  source  of  Aufl- 
dus,  the  O/anto. 

Mlnerva,  ae,  f.  the  goddess  of  wisdom,  who  is  said  to  have  sprung 
from  the  brain  of  Jupiter,  full  grown  and  complctely  armed,  upon 
the  head  of  that  god,  at  his  own  request,  being  split  by  Viilcan 
with  the  stroke  of  an  axe.  She  was  a  grcat  benefactress  of  tlie 
human  race,  and  taught  them  miny  of  tlie  useful  arts.  Though 
not  perfect,  her  character  is  more  rospectable  than  that  of  any 
other  of  the  heathen  dtitics.  She  was  differently  represcnted  ac- 
cording  to  the  different  arts  ovcr  which  she  prcsided.  Among 
trees,  tlie  elm  was  sacred  to  Minerva ;  among  birds  the  owl  and 
cock  ;  and  among  reptiles,  the  dragon.  .Minervalia,  ium,  n-  fes- 
tivals  in  honour  of  Mtncrva  A(^.  Annervlus  a,  um,  of  Mlncr- 
va,  of  Attlca,  .\thenian. 

Mlnucius  (Liiclus  M.  Bisllus),  Lucli  .Mlnucli  Baslli,  m.  one  of 
Cssar's  officers.     To  C.    FSblus,  and  L.   MTnucius  Da.sTlua,  lie 
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gave  tlie  joint  command  of  two  legions,  whlch  were  stationcd 
among  the  RGmi. 

]\IityICna,  a?,  v.  iMitylene,  cs,  Plu.  JMitylen.x,  arui.n.  f.  the  principal 
city  of  Lesbos,  which  now  gives  name  lo  the  isiand.  It  was  cele- 
brated  for  its  numerous  magnificent  buildings,  liut  more  remark- 
able  for  the  many  great  characters  who  were  natives  of  it.  Among 
the  nuniber  v/ero  Alcacus,  Sappho,  Tcrpander,  &c.  INlitylenc 
was  long  erninent  as  a  seat  of  leariiing,  and  many  illustrious  men, 
both  Greeks  and  Romans,  were  educated  at  tliis  city.  Itifi.  ^Ii- 
tylenaei,  orum.      Jdj.  Mitylenwus,  a,  um. 

Mona,  £E,  y.  the  Isle  qf  Man,  an  island  in  Oceanus  Verginlus, 
St.  Georges  Channel,  nearly  equidistant  from  England,  Scotland, 
and  Ireland.  It  is  30  miles  long,  and  abuiit  8  broad.  The  soil 
is  fertile,  the  air  salubrious,  and  the  inhabitants  live  in  general  to 
a  great  age.  The  sovereignty  of  this  island  fonncrly  belonged  to 
the  Dukes  of  Atholl;  but  it  was  sold  in  1765  to  the  crown. 
Tacltus  and  others  call  Anglesey,  Mona,  but  Csesar  is  more 
correct. 

Morini,  orum,  m.  a  people  of  Gallla  Belgtca,  whose  country  lay 
along  the  coast  opposite  to  Cantlum,  Kcnt. 

Moritasgus,  i,  m.  the  king  of  the  Senoncs,  at  Cacsar's  arrival  in  Gal- 
Ha,  France-      He  was  the  brother  of  Cavarlnus,  q.  v. 

Mosa,  ;e,  f.  the  'Macse,  or  Meiise,  a  river  of  Gallla,  France,  rising  a 
little  to  the  west  of  Mount  \og2sus.  Vavge.  or,  Voges,  runs  north, 
passes  a  number  of  celebrated  towns,  receives,  at  Kamur,  Sabis, 
the  Snmbre,  joins  Vahalis,  the  Wahal,  or  Waal,  below  the  island 
of  Bomnief,  and  falls  into  the  German  Sea.  'llie  course  of  this 
river,  which  extends  to  160  leagues,  is  north.  From  Cwsar's 
description  of  the  Meuse,  it  is  manifest,  the  Romans,  at  that  time, 
had  no  accurate  knowledge  of  this  river  except  at  its  source.  He 
statcs  that  80  miles  below  its  junction  with  N  alialis,  the  Waal,  it 
falls  into  the  occan,  an  assertion  very  wide  of  the  truth. 

Munatlus  (Lucuis  I\I.  Plancus),  Lucii  IMunritli  Planci,  m.  onc  of 
C;isar's  lieutenant-generals,  who,  with  Caius  Trebonlus,  had  tlie 
oommand  of  three  legions  vvhicli  were  scttlcd  in  Belglum,  during 
the  winter. 

Murcus  (Statfus),  StatKi  Miirci,  vi.  a  man  to  whom  Ca'«ar  was  in- 
debted  for  information  respecting  tJie  demands  of  Ltbo  and  Bl- 
biilus. 
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Niimefus,  i,  wi.  a  noblemnn  of  ihe  Ilelveili,  who,  with  VJ^rudoctilus, 

was  at  the  hend  of  the  cnilms^y,  whicli  fhnt  nnlion  sent  to  Ca'sar. 
N."innetes,   |i.    Niinmetcs,  um.   ni-   a  poople  of  CJ.^dlla  Ciltlca,  who 

lived  on  thc  north  bank  of  Llgeris,  the  Loirc,  where  it  falls  imo 

tlie  sea. 
Nrintfi."ites,  um,  «i.  a  pcoplc  whosc  counfrj-   l.ny  on  the  S.  of  f.Scus 

L<5miinus,  tlic  Lake  of  Gcncva. 
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Niirbo,  onis,  v.  Narbona,  sc,/.  Xarbnntie.  a  town  of  Provlncla  to  ti.e 
S.  oftheriver  Atax,  tlio  Aude,  iicar  tlie  sea-coast,  whicli,  after- 
vvards,  gave  name  tp  that  division  of  Gallia,  France,  called  Narho- 
nensis.  It  stands  in  a  deep  valley  between  two  mountains.  A  canal 
supph'ed  witl»  water  froni  the  Aude,  goes  tlirougii  it,  wliicl:  commu- 
iiicates  wiih  the  Hoyal  Canal,  with  Lacus  Ilubresus,  tlie  Lake  Ro~ 
bine,  and  also  witJi  the  Mediterranean.  Thc  ruins,  which  still  re- 
main,  give  somc  idea  of  its  former  greafness.  Narbonne  is  famous 
for  its  honey.  The  inliabitants  do  not  exceed  8000,  of  v^hich  three- 
foi!rths  are  priests  and  womcn.      Adj.  Niirbonensis,  is,  e. 

NasTiiius  (Luclus),  I^ucu  Nasidii,  m.  sent  by  Pompev  with  16  ships, 
to  the  reHef  of  MassliTa,  Marsei/les.  Decimus  Brutus,  Casar*s 
admiral,  sailed  to  meet  the  conibined  fleet  of  the  Massilians  and 
L.  Nasidlus,  and  came  to  an  engagement,  in  which  the  Massilians 
fouglit  on  the  right,  and  NasTdius  on  the  left,  but  he  bchaved  in  a 
cowardly  manner,  fled  out  of  the  battle,  and  escaped,  without  the 
loss  of  a  single  ship,  to  the  coast  of  Spain.  Adj.  NasTdianus,  a, 
um. 

Nasua,  je,  m.  tlie  brother  of  CimberTus,  who  commanded  the  100 
Cantons  of  the  Snevi,  who  had  encamped  on  the  bank  of  Rhenus, 
the  Rhine,  witli  the  design  of  crossing  that  river. 

Naupiictus,  i,  f.  Lepanto,  a  city  of  Greece,  on  the  most  northern 
extremity  of  Slnus  CorinthTacus,  to  which  it  now  gives  the  name 
of  the  Gulf  of  Lepanto.  The  Hei-aclidse  built  the  first  ship,  which 
carried  them  to  I'el6p6nnebus,  the  Morea,  at  this  city,  from  which 
its  name  is  derived. 

Neapolis,  is,  acc-  im,  v-  it\,f.  Naples,  a  large  and  beautiful  city  in 
the  south  of  Itali/,  at  the  top  of  a  bay  ncar  30  milcs  in  circum- 
ference.  The  adjacent  country  is  highly  fertile  and  beautiful. 
Tliis  city  was  first  called  Partlii*nope,  from  a  Siren  of  that  name, 
who.  according  to  some,  was  the  founder  of  it,  or,  according  to 
others,  was  buried  there.  Augustus  causcd  it  to  be  repaired  and 
greatly  enlarged  ;  on  that  account,  he  called  it  Neapolis,  i.  e.  new 
city.  It  is  the  capital  of  the  kingdom  of  the  Two  SicUics,  whicli, 
on  thc  continent,  includcs  that  part  of  Italy,  lying  south  of  tlie 
territory  of  the  Church.  Inli.  Neapolitani,  oruni  (sing.  Nca- 
politanus,  i),  m.  the  Neapolitans.     Adj.  Ncapolitanus,  a,  um. 

Nemetcs,  um  {sing.  Nemetis,  is),  m.  a  people  of  GallTa  BelgTca, 
probably  a  tribe  of  the  Germans,  on  the  \V.  bank  of  Khenus,  the 
Rliinc,  between  the  Triboci,  and  \'angTones.  Their  principal  city 
wis  NovTjmagus,  Sjnre. 

Nero  ninK-rTus),  TTberTi  Neronis,  m.  a  noble  Roman,  who  in  the 
civil  war  joined  Ca;sar.  He  commanded  the  fleet  which  Carsar 
sent  oiit  with  the  Rhodian  gallcys,  under  the  Admiral  Euphra- 
nor,  against  the  Alexandrian  ships,  whicli  cruizcd  off  the  Canopic 
mouth  of  the  A'i/«,  to  intercept  his  supplies.  The  activity  and 
success  of  TibcrTus  Nero  contributed  greatly  to  CjEsar's  victory 
over  the  Alexandrians,  and  to  the  specdy  conclusion  of  the  war. 
He  was  marricd  to  LivTa,  by  whom  hc  had  two  sons,  'ITIktTus 
and   Drusus.      Shc,  Ihree  tnontbs  before  the  birtli  of   the  lattcr, 
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vith  tbe  consent  of  her  hiisband,  became  the  wifc  of  Augustus 
•w-hotn,  tliroiigh  her  intiuence,  Ttber"ius,  her  eldest  sou,  succeeded 
in  the  empire. 

Nervti,  orum  (sing-  Kervtus,  i),  m.  the  Nervians,  a  powerful  and 
vvarhke  nation  of  Gallia  Belgica,  whose  country  lay  on  both  sides 
of  Scaldis,  tlie  Scheld,  near  the  source  of  that  river,  aftervvards 
Hamault,  and  Nord-  They  revolted,  and  attacked  the  Roman 
troops  under  Casar;  but  were  totally  routed.  The  character  of 
this  nation  vvill  he  found  B.  G.  II.  15.  Their  inode  of  defence 
against  the  attacbs  of  cavahy  was  simple  and  eflectual.  The  dif- 
ferent  readings  B.  G.  Lib.  II.  17.  are  numerous,  yet  the  idea 
conveyed  by  all  is  not  very  materially  different.  In  the  place 
•where  the  Nervji  wished  to  raise  a  barrier,  they,  probably  at  a 
considerable  distance  from  each  other,  half-cut  two  rows  of  younf 
trecs,  so  that  they  continued  to  grow,  bent  them  longitudinally, 
and  gave  their  branches  a  lateral  direction.  The  middle  suace 
between  these  rows  was  planted  with  bricrs  and  thorns,  which,  in- 
termixing  with  the  trees  that  fonned  the  outside  of  the  fence, 
rendered  the  whole  so  close  and  impervious,  that  it  not  only 
stopped  the  progress,  but  even  the  view,  of  the  invaders.  \i endtis 
be  joined  with  ramis,  which  is  the  common  reading,  its  force  is 
lost ;  because  it  then  only  shows  that  the  branches  were  «Towing, 
which  is  sufficiently  expressed  by  incisis ;  and  the  intcrvenin"» 
ground  might,  in  that  case,  have  been  lilled  up  with  dcad  Ihorns, 
which  would  have  been  both  a  wcaker  defence,  and,  besides  being 
subject  to  rapid  decay,  could  have  been  easily  destroyed  by  fire. 
Several  3ISS.  want  enatis  ;  but  the  sense  is  injured  by  the  omis- 
sion.     Adj.  Nervicus,  a,  um. 

Nilus,  i,  m.  the  Nik,  a  large  river  of  Africa,  which  takes  ifs  rise  in 
Ahjssinin.,  runs  through  Ahex,  Nubia,  and  Egi/pt,  and  pours  its 
waters  into  tlie  Meditcrranean  Sea  by  two  channcls.  In  ancicnt 
timcs,  the  N^i/c  had  sevcn  mouths,  of  which  five  are  now  drv',  and 
tlie  tracks  of  land  which  they  watered  are  become  nearly  desert. 
The  two  wliich  remain  arc  Ostium  Bolbitinum,  the  Rosctla  branc/i, 
on  the  west,  and  Ostnim  Phatmeticuni,  the  Daniietta  brajicfi, 
which  is  by  much  tlie  largcr  of  the  two.  These,  with  part  of  the 
Meditcrraucan  Sca,  now  fonn  tlie  iMnindaries  of  llie  Delta  of 
£gt/l>t.  Tlie  ancients  callcd  tlie  niost  eastcrly  rr.ou»li  Ostuim  l'e- 
lusiacum,  the  second,  Ostuiin  Tanitlciiin  tlie  Eunitnc  farcggi 
moul/i,  tlic  tliird,  Ostluin  IVIendeslum,  tlie  Dcbc,  or,  the  rac/ieira 
viout/i.  IMcasuring  along  tlie  coast,  the  De/la  li.is  lost  on  llie 
east  side  about  70  Britis.li  niiles,  by  these  three  ce.ising  to  nin 
except  during  tlic  swell,  nnd  tlie  spnce  which  thcy  traversed  is 
bccoming  banen  siind.  Tlie  foiirtli  wivs  cal  ed  Osfmni  IMi.itmi-- 
tU-iiiii,  tlie  Damictta  branc/i,  tlio  tit'th,  Ostluin  Scbcnnitlcum,  the 
bixtli,  Ostliim  |:olbitiniim,  tlio  Ilo.vlta  branc/i.  and  tlie  last  Os. 
tlum  Canoplciim,  wliicli  is  now  dry.  By  the  NUc  descrting  tlic 
Kust  mcntioncd  clianncl,  tlic  Dc/ta  is  diminislu-d  18  miles  on  tlie 
west  side.      Sce  Dclt.a. 

'Jhc  pcriodical  i-aiiis,  wliich  bcgin  to  fall  in  Abyviniu  obout  the 
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cnd  of  Junc,  occasion  the  overflowing  of  this  celebrated  rivcr, 
and  it  continues  to  rise,  tili  the  last  tlays  of  Septcmber,  or  begin- 
ninsj  of  October.  From  this  period  tiil  tlie  winter  solstice,  it  is 
j;radually  decreasin<j.  Its  waters  during  the  inundation  are  of  a 
dirty  red  colour,  and,  even  in  April  and  May,  when  they  are 
least  turbid,  they  are  never  quite  clear,  but  have  always  a  cloudy 
hue.  Tlie  term  inundation,  strictly  speaking,  is  correct  only  when 
applied  to  the  Della,  as  the  river  is  confined  in  Upper  Eg'/pt,  be- 
tween  high  banks,  so  as  lo  prevent  an  overflow.  The  adjacent 
coimtry  is  watered  entircly  by  canals  cut  in  varioui  directions, 
and  opened  at  certain  periods  for  the  purposes  of  irrigation.  At 
the  hcad  of  the  Della  the  water  rises  25  feet,  in  some  years  pro- 
bably  more,  and  gradually  decreases  to  Rosctla  and  Damietta,  at 
which  its  height  does  not  exceed  four  feet,  some  think  less.  Thc 
mud  or  slime  lcft  by  this  river  is  regarded  as  a  sufBcieiitly  enrich- 
ing  substance  for  the  land,  without  any  other  kind  of  manure. 
The  Etesian  winds  prevail  witli  great  violence,  and  for  a  consider- 
able  length  of  time  annually,  at  the  period  of  the  J\7/e's  inunda- 
tion.  A  vessel  leaving  Rjsetfa  is  driven  by  this  monsoon  with 
extraordinary  vclocity,  against  the  whole  force  of  the  torrent  to 
Cairo,  or  any  part  of  Upper  Egi/pt.  For  the  purpose  of  her  re- 
tum,  with  even  greater  rapidity,  it  is  only  necessary  to  take  down 
mast  and  sails,  and  leave  her  to  be  carried  against  the  wind  by 
the  powerful  current  of  the  rivcr.  It  is  tlius  possible  to  perfonn 
the  whole  voy.-ige  from  Rosella  to  Buldc,  the  quay  of  Cairo,  and 
back  .-^ain,  with  certainty,  in  about  70  hours,  a  distance  equal  to 
400  miles. 

TTiere  are  said  to  be  eight  cataracts  in  the  course  of  the  NUe, 
from  its  source  to  the  last  fall,  which  is  not  far  above  Syene,  Es- 
iouan,  where  the  river  is  about  half  a  mile  broad.  This  last  ca- 
taract  is  not  in  height  above  four  fect,  and  Pococke  maintains 
thiit  it  does  not  excecd  three  feet.  Crocodiles,  of  which  the  larg- 
cst  are  about  twenty-five  feet  long,  are  seen  a  little  below  Diospo- 
lis  Parva,  How,  and  are  supposed  not  to  go  farther  down  the  rivet 
than  Girgeh,  but  abound  between  that  placc  and  Syent,  Es- 
souan- 

Thc  common  Egyptian  mode  of  clarifying  the  water  of  the 
Nile,  is  by  means  of  pounded  almonds.  It  holds  a  number  of 
substances  in  a  state  of  imperfect  solution,  which  arc  in  tliis  way 
procipitate<l.  Its  w.ater  is  then  one  of  the  purest  known,  rcmark- 
able  for  its  being  casily  digested  by  the  stomach,  for  its  salutary 
qualities,  and  for  all  tlie  purposes  to  which  it  is  applicd.  Tlic 
ancients  maintained  a  vcry  difTerent  opinion,  which  provcs  Ihat  it 
was  then  used  in  an  unclarifie<l  state.  Sce  Pliny.  yldj.  Nillacus, 
ct,  Xilotlcus  a,  um. 

Niiiobrlges,  um,  m.  a  people  of  Gairia,  whose  country  was  situated 
on  both  sides  of  GSrOmna,  the  Garonne,  where  it  is  joined  by 
Oltis,  the  Olt. 

Nonx,  arum,  f.  the  Nones ;  the  sccond  division  of  the  Roman 
month.     Of   this   word  diSerent    derivations  liave    bccn   givt-n. 
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Some  suppose  it  comes  from  novce,  new,  because  in  eight  of  the 
months,  they  fell  on  thc  fiftli  day,  ■when  the  iiew  moon  had  so 
completely  enierged  from  the  solar  rays,  as  to  be  visible.  Others 
imagine  that  it  is  derived  from  novem,  nine ;  either  from  the 
Nones  coming  in  place  of  the  Ninth  Ide,  or  from  their  heing  nine 
days  from  the  Ides,  reckoning  ipclusively.  In  the  months  of 
March,  May,  July,  and  October,  the  Nones  fell  on  the  seventh, 
and,  in  tlie  other  months,  as  fonnerly  c-tated,  on  the  fifth  day. 
Like  the  Kalends  and  Ides,  tliey  were  counted  backwards.  See 
Kalenda?. 

Noricum,  i,  n.  v-  Noricus  ager,  a  country  of  considerable  extent, 
which  was  bounded  on  the  N.  by  Dauiibius,  the  Danube  ;  on  the 
W.  by  iEnus,  v-  CEnus,  the  hin,  one  of  the  branches  of  the  Da- 
nube,  and  Ilhsetja ;  on  the  S.  by  Italla,  Italy  ;  and  on  the  E.  by 
Pannonla.  It  comprehended  the  greater  part  of  Austria,  all 
Snltzhurgh,  Stiria,  and  Carinthia.  Their  chief  city  was  Noreia 
(.3syl.);  some  cojjies  rcad  Norcla,  wliich  was  besieged  by  the 
Hoii,  in  the  inroad  which  they  had  made  upon  Noricum,  before 
they  entered  into  alliance  witli  the  Helvetu.  Inh.  Norici, 
orum.  Adj.  Noricus,  a,  um.  Noricus  ager,  the  territory  of  the 
Norici. 

Noviodunum,  i,  n-  (B.  G.  II.  12.)  Scisons,  or  2^^ot/on.<t,  a  town  of 
the  Suessiones.  Another  of  the  /Ediii  (B.  G.  VII.  55.),  now 
Nevers,  on  the  banks  of  Llgeris,  the  Loire.  And  a  tliird  be- 
longed  to  the  Blturtges  (B.  G.  VII.  12.),  now  Keuvy,  or  Neu- 
fry,  about  twenty  miles  west  from  Nevers. 

Numidia,  ve,  f.  Algiers,  a  countr)-  of  Africa,  bounded  on  the  N.  by 
the  Mediterranean  ;  on  the  W.  by  Ampsaga,  the  Wadd  kibir  (i.  e- 
the  Great  Eiver),  which  separated  it  from  Mauritiinla,  Morocco 
and  Fez;  on  the  S.  by  Gastiina ;  and  on  the  E.  by  Muiucha,  the 
Malua,  thc  boundary  bclween  Numldla  and  Afrk-a  Proprla, 
Tunis.  Ivh.  Niimtdac,  arum,  et,  Nomades,  um,  jii.  tlie  Numid- 
ians,  described  by  Salliistius  in  the  Jugurthine  war  as  faittiless, 
unsteady,  and  fond  of  revolutions  in  the  state.  From  the  same 
author  we  learn,  that  their  food  consisfed  chiefly  of  milk,  aiui  flesh 
of  wild  animals,  tliat  they  made  no  use  of  sait  or  «ny  other  sti- 
mulant  of  tlie  palate.  They  had  no  other  idea  of  cating  and 
drinking  but  as  a  ])rotection  against  hunger  and  thirbt,  not  as 
means  of  gratilying  intemperancc  or  luxiiry  (Sal.  Jug.  89.). 
C&lumnee  i^tinudarum,  columns  of  Numidiiin  m;ublc  ;  which  was 
both  expensive,  and  highly  esteemed  by  tlie  Romans  (Juv.  VII. 
182.).  lufrcni  NiniiidiT,  Tvmlcsfi  Numidians ;  refcrring  to  thcii 
cavalry  using  iio  kiiidof  rein  or  bridle  (Virg.  ^En.  IV.  41.).  A(i}' 
Niimldliintis,  ct,  Numltricus  a.  um.  Niitmdlana  pi/ra,  Nuini- 
dian  j^iars,  tlic  iVuit  of  u  particular  kind  of  pear-trce  first  brought 
to  7/o/(/ fiom  Nfiinldla  (Plin.  III.  Ib8.).  Niinildlcuiii  miinnor, 
Numidi.in  marble  ;  first  imported  to  liome  (77  B.  C),  by  M. 
..Emllliis  Lepidus,  consul,  whicli  was  considercd  an  act  of  great 
cxtravagance,  nnd  for  wliicli  lie  was  scvcrely  ccnsiirixl  (riiu.  V. 
288.).     Numidha-  sutldlie  (gallin.i.-)  (Mart.  III.  oR). 
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Nymph.Tuin,  i,  n.  according  to  C.xsar  (B.  C.  III.  2G.)  a  harbour  of 
Illyrlcum,  exposed  to  Uie  south  wind,  and  distant  about  tliree 
Tniles  from  Lissus,  Alessio  ,-  but  Pliny  makcs  it  a  promontorj-. 
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Oc^um,  i,  n  Oux,  or,  Exilles,  a  town  on  the  frontiers  of  Gallia  CTs- 
alpina,  Citc-rior,  v.  Togata,  in  Alpes  Grai:c  (2  syl.),  near  tho 
source  of  one  of  tlie  N.  branches  of  Padus,  tlie  Po. 

Octavtus,  (INIarcus),  Marci  Octavti,  m.  an  officer  under  Pompey, 
who  excitcd  the  Dalmatians  and  other  nations  to  revolt  from 
Ciesar.  He  also  withdrew  Issa  from  Ca^sar's  alliance,  and  be- 
sic-ged  Salona^,  Salonce ;  but  was  repulsed  by  a  sally  from  the 
town.  XTitinlus  afterwards  defeated  him  in  a  naval  engagement 
ofT  Tauris,  an  island  in  the  G\ilf  of  Venice,  near  Issa.  Scribonius 
lyibo  and  he  had  the  coinmand  of  the  Liburnian  and  Achaian 
sliips  in  the  civil  war.      yidj.  Octavlanus,  a,  um. 

Octodurus,  i,  f.  Martignj/,  a  town,  or  village  of  the  Veragri  (  Jlciij 
Veragrorum,  B.  G.  111.  1.)  on  Dransa,  the  Drance,  by  wliich  it 
is  divided  into  two  parts  nearly  equal.  It  was  on  the  confines  of 
the  Vcragri  and  Seduni,  and  the  centre  of  trade  between  Jlal^ 
and  Francc  in  ancient  times,  which  it  is  still.  Inh.  Octoduren- 
ses.  iuin,  were  neighbours  to  the  Centrones,  both  states  in  the 
Cottian  j^lps  (Cottian^p  civitates). 

OctogC-sa,  »,  f.  Me  juinensa.  a  town  of  Spain,  on  the  north  bank  of 
Ibcrus,  the  Ebro,  where  it  is  joined  by  Sicoris,  the  Segre. 

OUovico,  onis,  m.  a  nobleman  of  tlie  Nitiobrlges,  whom  the  Ro- 
mani  had  honoured  with  the  appellation  of  Friend.  His  son 
Teutomatus,  was  king  of  that  nation,  during  the  wars  in  Gallia, 
France. 

Opimius  (Marcus),  Marci  Opimti,  m.  a  commander  of  Scipio's 
cavalry,  who,  with  two  troops  of  horse,  fcll  into  an  ambush  laid 
Ly  Domitius,      ITiey  were  all  either  killed  or  taken  prisoners. 

Orchomenus,  i,  f.  Screpu,  a  town  of  Bocolia,  north  of  the  river 
CCphisus  tfie  Sindaliii,  to  the  west  of  its  infiux  into  the  lake 
C&pais,  Limo.     Inh.  Orchomenii,  orum. 

Orcynia,  x,  f  a  name  given  by  EratosthSnes,  and  some  otJier 
Greeks,  to  Ilercynia  Silva,  y.  t>.     .ildj.  Orcynianus,  a,  um. 

OrgctSrix,  igis,  m-  was,  acccrding  to  C.xsar.  the  richest  and  most 
noble  of  the  HclviJtii.  Prompted  by  a  love  of  power,  he  formed 
a  conspiracy  among  the  nobles,  and  pcrsuaded  t}ie  people  to  quit 
tlieir  country.  When  his  ambitious  views  were  discovercd  by  the 
state,  lie  was  obliged  to  answer  to  the  charges  preferred  against 
him.  Orgetorix,  by  mcans  of  his  vassals  and  dcbtors,  re>cued 
himsclf  from  the  hands  of  his  judgcs,  and  c?capcd.  I5ut  whilst 
the  state  was  endeavouring  fo  support  its  authority  by  force,  he 
died  (in  prison,  according  fo  Celsus},  as  was  suspwted,  by  his  own 
hands. 

Omncm  suam  famillam  (B.   G.   I.  4.),  all  his  vassals,  slaves. 
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Tlie  people  living  on  the  lands  subject  to  the  government  of  Or- 
gftorix,  were,  it  is  probablc,  in  a  condition  nearly  similar  to  tli;il 
of  the  Commons  of  Britain  under  the  barons,  during  tlie  corrup- 
tion  and  decay  of  Uie  feudal  system.  Perhaps  a  still  c1om.t 
resemblance  to  tlie  vassals  of  this  Helvetian  prince  may  be  found 
in  tlie  peasantrj'  of  l.ussia,  whose  condition  is,  at  this  day,  more 
degrading  and  oppressive  than  that  of  the  Britons,  even  in  the 
dark  ages.  The  Russian  nobility,  Boyars,  &c.  can  alienate  the 
people  on  their  estates,  or  sell  them  along  with  the  soil.  It  is 
almost  unnecessaiy  to  add  tliat  these  unhappy  peasants  are  nearly 
in  a  state  of  barbarism. 

Oricum,  i,  n.  v.  Oricos,  i,  f.  liic,  a  maritime  town  of  Epinis, 
Lower  Albania.  to  the  north  of  Acroceraunia,  Kimarra.  The 
sovereignty  of  this  city  was,  after  the  Trojan  war,  given  to  Helun. 
us,  a  son  of  Friam  and  Hecuba,  on  wliich  account,  Lucan  cails  it 
Dardunia  Oricos.  It  had  an  e.xcellent  harbour,  but  not  well  pro- 
tected.      Jnh.  Orlcini,  orum.     A((j.  Orrcius,  a,  um. 

Oscenses,  ium,  m.  the  inhabitants  of  Osca,  Huesca,  a  town  of  thc 
Ilergetes  (Strabo),  Ilergctes  (Ptolcmy^  a  people  of  Hlspama, 
Spain,  wliose  territory  was  watered  by  Cinga,  the  Cinca,  one  of 
the  northern  branches  of  Iberus,  tlie  Ebro.  Adj.  Oscensis, 
is,  c. 

Osismii,  orum,  m.  a  people  of  Gallla  Celtlca,  one  of  the  nations  who 
went  under  the  general  name  of  ArmX^rlcte  Clritdtes.  Their 
country  afterwards  formed  part  of  the  province  of  Bretagne.  It  is 
now  called  Finisterre. 

Olaciluis  Crassus,  Otacilii  Crassi,  m.  an  officer  of  Pompcy,  who 
liad  the  command  of  Lissus,  Alessio-  He  attackcd  two  of  Casar's 
transports,  promising  the  men  their  lives,  if  they  would  surrender. 
The  newly-raised  soldiers,  on  board  one  of  tlie  transports,  acccpted 
his  ofTcr,  and  he,  disregarding  ihe  solemnity  of  an  oath,  instantly 
ordered  them  to  be  put  to  death  in  his  presence  ;  but  the  veterans, 
in  the  otlier,  declined  bis  treacherous  proposal,  and  tlius  savcd 
tlieir  lives. 


PSdus,  i,  »7?.  thc  Po,  the  largest  river  of  It&TIa,  Iiali/,  anciently  calletl 
Erldanus,  an  appellation  wliich  is  frequently  used  by  Itonian  poots, 
and  almost  always  by  Grecian  authors.  Padus  is  said  to  havc 
been  dcrived  from  a  word  in  the  langiiage  of  tlie  Ciauls  which  de- 
notcd  a  j)opIar  tree,  in  consequcnce  of  a  gre.it  nunilwr  of  tho>o 
trees  growing  on  its  banks.  It  has  its  source  near  tlie  bottom  of 
mount  \'i?sulus,  Viso,  as  has  nlso  DruC'nt1us,  v-  DruCiitl.i,  thc 
Durance,  runs  in  an  castern  dircction,  and,  nfter  a  courso  of  .3(H) 
niiles,  ntul  receiving  a  numbcr  of  streams  on  bolh  banks,  it  falls 
into  Mfire  Iladriritlcum,  llie  Gulf  of  Venicc,  by  seven  mniiths,  of 
which  two  were  formed  by  nature,  aiid  the  other  tive  by  art.  Tlie 
northcrn  branclies  of  tJie  Vu,  de-ccnding  from  thc  AliH,  rcnder  it 
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largest  in  the  wartr.cst  months  of  summcr,  by  the  mclting  of  the 
snow  on  these  lofty  mountains.  These  stre.ims  too,  by  the  rapidi- 
ty  of  their  currents,  bring  down  a  great  quantity  of  stones  and 
earth  which  have  filled  up  the  channel,  and  rendered  embank- 
rncrits,  upwards  of  30  feet  high  in  some  places,  necessary,  to  pre- 
v-.-nt  thc  inundation  of  tlie  adjacent  ccuntry.  Tiiis  river  divided 
GaMia  CisalpTna  (called  also  CiterTor  and  Togata)  into  two  parts, 
GallTa  Clspadiina  and  GallTa  Triinspadana.  Padinates,  um,  m. 
a  people  living  on  the  banks  of  the  Po.     Adj.  1'adaneus,  a,  um. 

PiEmani,  orum,  ?/».  a  people  of  GallTa  BclgTca,  on  the  east  bank  of 
Mosa,  the  Meute.  They  had  the  Ciera-si  on  the  S.,  tlie  Trevlii  oa 
the  £.,  and  Silva  Arduenna  oii  the  N. 

Palaepharsalus,  i,  f.     See  Pharsalos. 

Pal.-cste,  es,  f.  a  sea-])ort  town  of  Eplrus,  Lower  Albania,  to  the 
north  of  OrTcum,  Uic-     Adj.   FaliBstinus,  a,  um. 

PfirlsTi,  orum.  m.  tJie  inhabitants  of  LutetTa,  from  whom  it  was  af- 
terwards  called  Purisii,  now  Paris,  the  capital  of  France.  See 
LutetTa. 

ParthTa,  ae,  v-  Parthis,  Idis,  f.  Chorasan,  was,  at  first,  a  very  small 
country  boundcd  on  the  W.  by  Media,  and  IVIare  CaspTum,  i;. 
Hyrcanum,  the  Caspian  Sea  ;  on  the  S.  by  Persla ;  on  the  E.  by 
IJactrTa  ;  and  on  the  N.  by  Hyrcania.  During  the  rcign  of  tho 
Ar-5cTdT,  it  bccame  a  very  large  and  powerful  empire.  At  one 
pcriod,  thc  Parthian  dominions  extcnded  from  Syrla  to  iNlons 
Imaus,  Himalaya,  and  from  the  territories  of  the  Chonisinu,  and 
MissageU-c,  to  the  Jndian  Ocean-  Inh.  Parthi,  orum  {sing. 
Parthus,  i),  in.  the  l';u-thians.  were  a  very  brave  and  powerful 
people,  who  fought  chiefly  on  horseback,  and  when  they  prelended 
lo  fly,  discharged  their  arrows  with  a  dexterity,  which  did  prodi- 
gious  execution  among  the  enemy ;  a  practice  also  common 
among  the  Pcrsians.  'J'his  kind  of  fighting  greatly  intimidatcd 
the  Roman  soldicrs,  and  to  it  frequent  allusions  are  made  by  their 
pocts.  They  dcfeated  and  killed  Crassus,  and,  at  a  later  period, 
obliged  M.  Antonius  to  leave  the  country  in  great  distress.  They 
were  subdued  by  Trajan,  and  finally  deprivcH  of  their  country  and 
dorninion  by  thc  Pcrsians,  a  iiatiun  who  had  been  subject  to  tliem 
fi^r  Vlb  years.      Adj.  Parthicus,  a,  um. 

Parthini,  onim,  vx.  a  people  of  Illyrtcum,  a  district  on  the  east 
coast,  and  towards  thc  top,  of  /Vdria,  the  Gulf  nf  Venice. 

Pcdlus  (QuTntus),  Qulnti  1'edTi,  m.  a  grandson  of  one  of  Jonus 
C.xsar's  si-.ters,  was  one  of  his  licutcnant-generals  in  fhe  Ciallie 
vcxr.  and  appointed  in  his  -will  co-heir  with  OctiivTiis,  who  had 
Pedius  for  his  collcague  in  his  first  consulship.  He  passed  a 
law,  frnm  him  called  Lex  PSitia,  dcclaring  the  death  of  Julius 
C.Tsar  to  hare  been  murder,  and  subjecting  thc  assa<>sins  to  capital 
punishmcnt.     Adj.  Pe<rius.  a,  um. 

rcllgni,  oriim  {sin^.  rflignus,  i),  m-  the  Pelignians,  a  people  of 
ItalTa.  Itnlxf,  whose  counlry  lay  bctwccn  the  soiirccs  of  .Sagrus,  the 
Sttn^o,  and  Aternus,  the  Pescara,  both  of  which  fall  into  the  Gnlf 
of   Venice.     They  prctended  to  havc  had  a  knowlcdgc  of  futuro 
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events,  and  many  of  tliem  avowed  their  skill  in  sorcery  and  witch- 
craft.     Adj.  Pelignus.  a,  um. 

Pelusium,  i,  n.  Tineh,  an  ancient  and  strong  city  of  «Egyptus, 
Egypt,  at  the  eastern  extremity  of  the  Delta,  about  23  geographi- 
cal  miles  to  the  E.  of  Eurtime  faregge,  which  is  now  dry  except 
during  the  swcll.  From  PelQsTum  the  most  eastcrly  branch  of 
Nilus,  the  Nilc,  was  called  Ostium  Pelusiacum.  The  date  of  the 
fouudation  of  this  city  is  lost  in  tlie  remoteness  of  antiquity.  It 
served  as  a  protection  against  the  inroads  of  the  Asiatic  nations, 
hence  Livy  calls  it  Claustrum  ^gi/pti,  the  key,  or  bulwark,  of 
Egt/pt.  yldj.  Pelusiacus,  Peliislus,  et,  Pelusianus,  a,  um,  of 
Peluslum,  of  Egi/]it,  Egj-ptian. 

Pergamus,  i,  f.  v.  Pergamum,  i,  n.  Bergamo,  a  city  of  3Iysia  in 
Asia  Minor,  ^^''atolia,  on  tlic  north  bank  of  Caicus,  the  Grimakli, 
near  the  place  where  that  river  enters  the  /Etolia.  This  city  was 
famous  for  an  excellent  library  of  200,000  volumes,  which  Cleo- 
patra,  afterwards,  by  permission  of  Antony,  added  to  the  noble 
collection  at  Alexaridria.  Tapestry  and  parchment  arc  both  said 
to  have  been  invented  at  Pergamus.  The  latter  discovery  was  a 
conse(juence  of  Ptolemy,  king  of  Egypt.  prevonting  the  exporta- 
tion  of  Papyrus  to  ^lysia,  kst  the  library  there  should  have 
rivalled  tliat  of  Alcxaiidria.  Hencc  parchment  was  called  PZ-r- 
gcimena,  sc.  chdrta.  Herodotus  informs  us,  tliat  it  was  an  ancient 
and  common  practice  among  the  lonians  to  write  on  skins,  and 
that  it  W.1S  in  use  among  tlie  barbarians  to  his  own  timc.  For  a 
knowledge  of  letters  the  lonians  were  indebtcd  to  the  Phcenicians, 
and  most  probably  too  for  tlie  substance  to  which  tlicy  committed 
their  writings.  Galen  was  a  native  of  Pergamus,  and  -Esciila- 
pius,  who  became  the  chief  deity  of  the  place,  practised  medicine 
there.  Iji/i.  Pergameni,  oruui.  Adj.  PcrgamC-nus,  ety  Perga- 
raeus,  a,  um. 

Petra,  ae,  f.  a  rising  ground  (edito  loco)  near  Dyrrachium,  Furazzo, 
a  sea-port  town  of  Macedonla  on  Mare  Hadriaticum,  tlie  Culf  </ 
Venice,  on  which  Pompey  in  the  Civil  war  fortified  his  camp. 

retreius  (3  syl. )  (IMarcus;,  Marci  1'C'treii,  m.  a  lieutenant-gencraj 
of  C.  Antonius,  who,  in  consequence  of  the  indisposition  of  the 
consul,  led  on  tJic  troops  of  tlie  repubiic  against  Catllina,  routed 
tlie  rebel  army,  and  left  tlie  traitor  liimself  aniong  the  .slain.  Ile, 
in  the  Civil  war,  joined  Pompey,  and,  in  conjunction  with  Afrii- 
nius,  exerted  himself  to  i)r<)tfct  Spain,  ngaiiist  the  forces  of  Ca^sar. 
They  were  at  last  obli^ed  to  surrender.  Thesc  otlicers  m.ide  a 
very  able  rcsisfance,  nnd,  for  n  considerable  time,  baflk-d  the 
utmost  eirorts  of  tlieir  bnive  enemy.  From  the  account  which 
Caisar  gives  of  tlieir  fidelity,  activity,  and  martial  talents,  .is  well 
as  froin  tlie  honourable  terms  uliich  he  granted  them,  it  is 
manifest  lie  respected  both  tlieir  milit.ory  valour,  aiid  their  per- 
sonal  inthicnce.  After  their  cnpitulation,  retreius  joine<I  tlic 
army  of  the  commonwcnltli  in  .Vfrica,  and,  on  licing  defeAted, 
J&ba,  king  of  Mauritiinla,  jU.iror.o  and  Fcz,  nnd  lic  engagcd  in 
single  combat,  tliat  tlicy  miglit  die  honourably.     Juba  suon  laid 
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Petreius  dead  at  his  feet,  and  tJien,  at  his  own  request,  fcll  by  tlie 
hand  of  a  slave.     See  Juba. 

Petreius  (3  syl. )  (Marcus),  Marci  Petreii,  m.  a  centurion  of  tlie 
8th  legion,  who  was  killed  at  the  siege  of  Gergovia,  Gergoie- 

Petreius  (3  syl.),  i,  m.  a  Thessalian  nobleman,  at  tlie  .head  of 
tliat  party  of  his  countrynien  who  had  embraced  the  interests  of 
Ca^sar. 

Petrocorli,  orum,  m.  a  people  of  Gallia  Celtlca,  who  lived  on  tlie 
river  lUe.  Their  cliief  town  was  Vesuna,  afterwards  Petrocorii, 
now  Perigueux,  the  capital  of  Perigord.  The  modern  city,  whicli 
is  ill  built,  contains  otily  6000  inhabitants,  but  has  sorae  Uoman 
antiquitics. 

PC-troiunus  (Liiclus),  Liicn  Petrosidii,  7n.  a  standard-bearer  of  the 
army  which,  under  the  command  of  Q.  Titurius  Sabinus  and 
Lucius  Aurunculeius  Cotta,  wintered  among  the  Lburones. 
These  troops  were,  in  consequence  of  a  stratagem  of  Ambiorix, 
attacked  on  disadvantageous  ground,  two  miles  from  their  camp, 
by  him,  and  almost  wholly  cut  olF.  Petrosidius  having,  witli  a 
fcw  of  iiis  men,  returned  to  the  camp,  threw  his  standard  witliin 
the  rampart,  and  was  killed  fighting  with  great  bravery  befbre  the 
fortjfications. 

Pharsalia,  x,  f.  &  place  on  the  west  coast  of  Greece,  where  (Jxsar 
Janded  his  forces,  when  he  went  to  that  country  in  pursuit  of 
Pompey.  Some  copies  falsely  have  Pala^ste,  on  the  authority  of 
P.  Marsus,  who  found  that  reading  only  in  a  single  manu- 
script. 

Pharsalos,  o-  Pliarsalus,  i,  y.  Pharsa,  or  PAarsa/a  (Greeks),  and  Tza- 
talze  (Turks),  a  town  of  Phthiotis,  a  district  of  Thessalia,  Thessali/, 
on  the  east  bank  of  the  river  Enipeus  (3  syl. ),  not  far  from  its 
junction  with  .-^ptdar.us,  the  Epideno,  a  southem  branch  of  Peneus, 
the  Salampria.  Pljarsatta,  «,  f.  a  large  plain  in  the  vicinity  ot 
Pliarsalus,  noted  for  the  vjctory  which  Cxsar  obtained  there  (12th 
IMay,  +8,  B.  C. )  over  l'ompcy,  and  the  forces  of  the  republic. 
Pharsaria,  a;,  f.  an  epic  poem  written  by  Lucan,  on  tlie  civil  war 
between  Pompcy  and  Csesar.  A<^j.  Pliarsalius,  et,  Pharsalicus, 
a,  um. 

Pharus,  p.  Pharos,  i,  f  an  island,  said  at  one  period  to  have  been 
distant  from  the  continent  of  Egypl  a  day's  sailing,  which  may, 
among  the  ancients,  be  estimated  at  30  miles.  This  assertion,  al- 
though  recorded  by  Pliny,  surely  exceeds  the  truth.  It  is  now  join- 
cd  to  the  continent,  arid  the  modem  town  of  Alexandria  stands  on 
the  alluvions  which  has  extended  the  Delta  to  that  island.  At  the 
time  Caesar  pursued  Ponipey  to  EgyjH,  Pliaros  contained  a  num- 
ber  of  houses  so  considerable  as  lo  have  the  appearance  of  a  town. 
On  it  stood  the  famous  lighthouse,  a  square  building,  each  of  its 
sides  a  sladia  in  length,  erected  by  tlie  celebrated  architect 
Sostratus  of  Cnidus.  Thc  tower  was  so  high,  that  it  could  be 
seen  at  tlie  distance  of  one  hundred  miles.  This  pile  cost  Ptolemy 
Philadelphus  800  talents,  and  was  esfeemed  one  of  the  wonders  of 
tlie  worldL     Inh.   Pharit»,  arum,  scem,  at  the  period  above  mcn- 
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tioned,  to  have  been  a  horde  of  robbers  and  pirates,  who  plun- 
dered  every  ship  vvliich  entered  their  harbour,  either  from  inad- 
vertency.  or  froin  stress  of  weather.  MJ.  Pharius,  et.  Phari- 
acus,  a,  uin,  of  Pharos,  Pliariaii ;  also  Egyptian.  P/mrius  liei, 
the  kiiig  of  I-gypt. 

Phllippus,  i,  m.  a  tribune  of  the  people,  ■vvho  opposed  the  pr^torship 
of  Faustus  Sulia  in  that  senite  wliich  was  hekl  wittiout  t!ie  city, 
when  arrangements  were  niade  to  support  the  comuionwealth 
against  the  traitorous  plans  of  Ca-sar. 

Phllippus,  i,  m.  a  noble  Uoinan  of  consular  dignity,  who,  lilce  Mar- 
cellus,  was,  froin  personal  considerations,  passed  over  in  the  ap- 
pointmcnts  whicli  were  made  by  the  senate,  at  the  beginning  of 
the  Civil  war. 

Pficcnicla.  .i-,  v.  Phoenice,  es,  f.  a  country  on  tlie  eastera  shore  of 
tlie  Afedilerraiiean  Sea,  now  part  of  .Asiatic  Turkey.  It  was  a 
province  of  Syiia,  but  what  extent  of  counlry  the  ancieiits  in- 
cluded  under  this  name,  it  is  impossible  to  ascertain.  Ptolemy 
makes  Syria  its  boundary  on  the  E.,  ^Egyptus,  Eg'jpt,  on  the  S., 
and  the  river  Eleutherus  on  the  N.  Others  seem  ti»  consider  it 
as  occupying  only  a  small  part  of  that  territory.  This  diversity  of 
opinion  most  probably  arises  from  its  limits  being  ditferent  at  dif- 
ferent  times.  Thc  name  is  said  to  have  been  derived  from  Phoenix, 
a  son  of  Agenor,  who,  like  his  brothers  Ciidinus  and  CiHx,  was 
sent  to  search  for  Europa,  and,  being  equally  uiisuccessfu!,  scttled 
tliere.  Some  m.ike  Agenor  king  of  that  country.  Inh.  Plioenioes, 
um  {■sing.  Phccnix,  icis),  m.  the  Phoenicians,  were  ingenious.  active, 
and  enterprising  ;  but  avaricious  and  deceitful.  Lettors  ( Herod. 
V.  58.),  navigation  (Prop.  II.  27,  3.  ),  and  colonization  are  g&- 
nerally  supposed  to  have  originated  among  theni.  Pliny  ascribes 
to  tlieiii  tlie  invention  of  letters,  astronomy,  navigation,  and  tlie  art 
of  war  (I.  565.  and  Ilerodot.  V.  58.).  To  these  Poni.  Mela 
adds  conquest  and  other  arts,  wliich  being  a  general  expression, 
he  probably  meant  several  of  the  useful  arts  (I.  102.).  Other 
writers  of  antiquity  state  the  saine  fiicts.  Ilerodotus  s.nys,  that 
tlie  lonians  adopted  the  Phaiiician  mode  of  writing  from  right 
to  left,  and  like  them  wrote  on  skins  ('•(^('ica,)  hence  tliis  word 
was  uscd  to  denote  writing.  yldj.  Pha-niclus,  Phtvniceus,  rcd, 
.ip|)lied  to  coloiir  oiily  (Plin.  II.  4-H.),  et,  l'h(vnissus,  a,  um. 
PhKnlci^us  color,  a  red  colour,  in  wliich  the  titles  and  ch;iptcrs  of 
books  were  originally  written,  frnm  thc  l'lurnicians  being  tlie  in- 
ventors  of  letters.  (Isiodor. — Tac.  Ann.  XI.  H.).  Phcrnictum 
vtare,  that  part  of  the  Lcvant  which  washed  thc  co.n.st  of  Phivnicla 
(Plin  I.  565.).  PhacnlcTum  cnput.  a  red  lie.nd  (Plin.  II.  441.). 
Phccm.^sa  agntHna  (Sil.  Ital  .WIl.  146).  Phoniissa  I)ido, 
Dido  a  native  of  Pha-nicla  (  \'irg  .T"n.  I.  670.).  The^e  words 
olso  apply  fo  Theb.-v,  Thcra,  and  Carllwgc,  from  tlieir  having 
bcen  founded  by  colonies  froni  Pluvnicla. 

Picenum,  i,  n.  a  district  of  Itiilhi,  Ital;/,  which  cxtcnded  along  tho 
coast  of  IM.IrJ?  Iladrliitlfcum,  tlie  iiulf  nf  Venicc,  froin  Afernuin, 
Pttcara,  at  thc  moutli  of  Aternus,  tiie  Pcscara,  on  Uic  south  to 
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^sis ;  but,  with  respect  to  its  westcm  bouiidary,  writers  on  ancient 
geography  are  not  agreed.  /n/i.  Picentes,  ium  {iing.  Picens,  tis), 
m.  tlie  Picentians.     Mj.  Picenus,  et,  Rcentinus,  a,  um. 

Pictones,  um,  m.  a  people  of  Gallia  Celtica,  on  tJie  south  bank  of 
Llgcris,  the  Loire,  where  it  falls  into  tlie  sea.  Adj.  Rctonlcus, 
a,  um. 

Pirust.ne,  arum,  m.  a  people  of  Illyrlcum,  on  tlie  east  coast  of  MarS 
Hadrlatlcum,  the  Gulf  of  Vemce. 

Fisaurum,  i,  n.  Pesaro,  a  town  of  Umbrta  in  Itllia,  Italy,  plea- 
iontly  situated  on  the  south  bank  of  Pisaurus,  the  Foglia,  where 
it  falls  into  tlie  Gulf  of  Venice.     In/i.  Pisaurenses,  ium. 

Plso,  onis,  m.  sumamed  from  his  country,  Aquitanus,  a  nobleman 
of  Aquitania,  whose  grandfather  had  been  supreme  magistrate  in 
tliat  country,  and  called  Friend  by  the  Romans  ( B.  G.  IV.  12.). 

Piso  (Liiclus  CalpumTus),  Lucii  Calpumii  Pisonis,  m.  Ca;sar*s 
fatlier-in-law,  who  was  consul  with  A.  Gabinlus  PauUus,  in  the 
year  60  B.  C.  During  their  consulship,  Cajsar  began  his  mili- 
tary  operations  in  Gallia,  Clc2ro  was  banished  from  Rome, 
and  Clodius  was  supported  by  Piso,  in  procuring  tliat  disgraceful 
sentence. 

Piso  (Cneius),  Cneii  Pfsonis,  m.  who  commanded  the  cavalry  of 
Adrumetum,  and  3,000  Moors.  He  afterwards  joincd  Brutus 
and  Casslus,  and  was,  notwithstanding,  allowed  to  return  to 
Rome,  and  raade  consul. 

Piso  (Ludus),  Lucti  Pisonis,  m.  the  grandfather  of  Piso  above 
mentioned,  was  a  lieutenant-general  of  Cassius,  botli  of  whom 
fell  in  an  engagement  with  thc  Helv^tli. 

Plancus  (L.  Miinatius),  Lucli  Munatii  Planci,  m.  a  lieutenanU 
gencral  in  C£esar's  army,  to  whom  he  gave  the  joint  command 
with  C.  Trebonius,  of  three  legions  cantoned  in  GallTa  BelgTca. 
Afker  the  dcath  of  Caesar,  L.  MunatTus  Plancus  joined  Antony 
and  LepTdus.  With  the  latter  lie  was  consul.  He  is  said  to 
have  founded  Lugduimm,  Lyons. 

PleumosTi  (4  syl. ),  omm,  ;/i.  a  people  of  GailTa  BiilgTca,  supposed 
to  have  lived  on  Scaldis,  the  Scheld,  near  the  place  where  the  city 
Tournatf  now  stands. 

PIotTus  (.Marcus),  Marci  PIotTi,  n».  a  centurion  in  Caesar's  army, 
who  was  wounded  at  the  interview  respecting  peacc,  which  took 
placc  between  1".  LabTenus  and  VatinTus,  on  different  sides  of 
Apsus  the  Crevasta.,  a  river  of  IllyrTcum,  or,  MacedonTa. 

Pompeius  (.3  syl.)  (Cneus,  p.  Cneius),  Cneii  Pompcii,  m.  sur- 
named  Magnus,  on  account  of  his  splendid  achievements,  the  soa 
of  Cneius  Pompeius  Strabo  and  LiJcilTa,  was  born  105  B.  C 
He  displayed  uncommon  fortitude  and  dexterity  in  war,  at  a  very 
Mrly  period  of  life,  when  serving  under  thc  cye  of  his  fatlicr, 
whose  life  he  saved,  when  TerentTus  and  others,  hribcd  by  Cinoa, 
were  sent  to  assassinate  Iiim.  To  elegance  of  form  and  beauty  of 
countenance,  he  added  the  winning  graces  of  an  accomplished 
orator.  When  Rome  was  convulsed  by  the  avarice  and  ambitioii 
of  M^Tus  and  SuIIa,  and  nhcn  thcir  barbariiy  had,  in  some 
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measure,  desolated  the  clty  by  the  carnage  of  her  butchered 
dtizens,  Pompey,  with  three  legions,  attached  hitnself  to  the 
latter,  and  obtained  his  patronage.  He,  in  a  few  days,  overran 
Sicily,  then  under  the  partisans  of  Jlarius,  recovered  all  the  parts 
of  AJrica  which  had  withdrawn  from  SuUa,  and  greatly  ex- 
tended  the  former  limits  of  the  Koman  territories  in  that  country. 
On  his  return  to  B.ome,  Sulla,  at  the  head  of  the  nobility,  met 
and  saluted  liim  with  tlie  title  of  Magnus,  and  allowed  him,  though 
not  without  reluctance,  to  enter  the  city  in  triumph,  when  only 
Eques,  and  not  admitted  into  the  senate.  On  the  death  of  SQlla, 
Pompey  joined  Catulus,  and  supported  himself  against  tbe  Mari- 
an  faction,  headed  by  LSpTdus.  He  defeated  Sertorius  in  Spciin, 
and  obtained  a  second  triumph,  although  still  a  private  dtizen,  and 
only  of  equcstrian  rank.  The  senate  had,  in  his  absence,  and  be- 
fore  he  completed  his  36t}i  ycar,  elected  him  to  the  consulship, 
during  which  he  restored  the  tribunes  to  their  former  power, 
■which  Sulla  had  lessened,  and  in  return  was,  through  the  interest 
of  Gabinius,  a  tribune,  investcd  with  extraordinary  powers,  Jn 
order  to  destroy  the  pirates  who  infested  the  Medilerranean,  and 
bad  nearly  annihilated  the  naval  force  of  Rome-  This  important 
war  he  finished  in  forty  days,  which  added  greatly  to  his  former 
celebrity.  Pompey  was  next  sent  against  ^fithridates,  king  of 
Pontus,  and  Tigranes,  king  of  Armenia.  He,  in  a  short  time, 
not  only  subdued  these  potent  monarchs  and  great  warriors,  but 
likewise  annexed  all  Asia  l^ring  west  of  tbe  Tigris  to  the  Roman 
empire.  On  his  rcturn  to  Italy,  his  countrymcn  dreadcd  that  he 
would  march  his  victorious  troops  against  the  city,  and  secure 
himself  in  the  govemment ;  but  he  disbanded  them  at  Brun  Jisluni, 
JSrindisi,  kceping  only  a  small  retinue.  He  was  received  at 
Jtome  with  the  utmost  joy,  and  his  third  triumph,  the  most  splen- 
did  that  had  ever  been  exhil)ited,  continued  for  two  days.  In 
consequence  of  many  of  his  acts  in  Asia  being  arbifrary  and  des- 
potic,  the  senatc  refuscd  to  confirm  them.  Enmged  at  this 
affront,  he  entered  into  an  agreement  with  Cftsar  and  Crassus, 
Jhat  nothing  should  be  donc  in  the  stntc  but  by  their  common 
consent,  which  was  calli-d  thc  First  TRicsmRATE.  To  ralify 
this  nefarious  treaty,  Pompey  marricd  Juila,  the  daughtcr  of 
CzEsar.  By  tliis  alliancc,  Pompcy  promoted  the  ambitioiis  yiews 
of  his  father-in-law,  not  only  in  direct  violation  of  justice  and 
patriolisTn,  but  also  in  opposirion  to  the  strong  and  urgent  re- 
Kionstrances  of  Clcfro,  and  many  of  his  best  friends.  The  first 
itep,  in  consequencc  of  fhis  pcrnicioiis  compnct,  was  to  cause  a 
law  to  bc  passed,  appointing  Sjiain  nnd  part  of  Africa  to  Pom- 
pey,  3s  his  province ;  to  C.-vs.ir,  Griina,  Fmnce,  for  fiveyears; 
acid  fo  Crassus,  Syrla,  for  tcn  ycnrs.  .Tfina  liied  next  year  in 
childbed,  whicli  dissolvcd  fhc  hollow  fricndship  whicli  subsisted 
betwccn  C.Ts,nr  and  Pompoy.  Thi-ir  miitiml  jealousy  wns  daily 
licightcncd,  and  no  restrninf  renmiiiing  to  chcck  thc  ambition  of 
the  fornicr,  or  thc  powcr  of  flic  l.irtcr,  ihey  camc  at  insf  fo  an  opcn 
quarrcl,  whicli  cndcd  in  tJic  Civil  Wvlt.       Pompey  continucd  in- 


POM  435  POM 

active,  affecting  to  despise  Cmsar,  and  it  was  not  until  his  father» 
in-law  l.ad  passed  thu  Ilublcon,  thc  boundary  betwccn  GalQa 
Cjsalplna  and  Italia,  tliat  hc  rnude  any  exertion.  Finding  him- 
self  unable  to  meet  Caesar  on  equal  tenns  in  Ilaly,  he  withdrew  to 
Grcece,  aiid,  by  an  unaccountable  oversight,  did  nol  take  the 
trcasury  with  liiin.  In  this,  as  well  aj>  in  his  former  wars,  Poro- 
pey  displayed  uncommon  military  talents.  He  completely  routed 
C£Esar's  amiy  at  Dyrruchlum,  Durazzo,  and  had  he  iiot,  either 
fiom  suspecting  a  fuint  on  the  part  of  C-csar  to  draw  his  troops 
into  a  snare,  or  from  irresistible  fatality,  ordered  his  men  to 
discontinue  the  pursuit,  tliat  d  ly  had  put  a  full  period  to  the  war, 
and,  most  probably,  to  Csesar^s  life.  But  failing  to  improve  thi» 
advantage,  a  second  was  denied.  These  two  great  generals  soon 
after  canie  to  a  decisive  engagement  on  the  plains  near  Fharsalus, 
Pharsala,  or,  Pharsa,  in  Thessaly,  in  which  Pompey's  army  was 
destroycd,  and  his  camp  taken.  He  fled  to  l'tolemy,  king  of 
Egy]it,  expecting  to  receive  assistance  froin  him,  as  hc  had  restored 
his  father  to  the  crown.  But  Potinus,  v.  Pothinus,  a  eunuch,  lus 
minister,  Thcodotus,  his  preceptor,  and  Achillas,  commander-in- 
chief  of  his  forces,  advised  him  to  invite  Pompey  on  shore,  and 
kiU  him,  in  order  to  obtain  the  favourof  CaBsar.  This  trcacheroua 
dasign  was  executed  by  Achillas,  and  Septimlus,  a  Roman, 
formerly  a  centurion  in  Pompey'9  army.  They  cut  off  his  head, 
and  enibahned  it  to  prescrve  its  features,  and  thus  render  the  pre- 
sent  more  grateful  to  the  conqueror.  His  body  was  thrown  over- 
board,  washed  ashore,  and  afterwartls  burned  on  a  small  funeral 
pile,  formed  by  Uie  wreck  of  a  fisliing  boat,  by  liis  freedman 
Philip  The  Egyptians  erected  a  monument  on  the  place,  wliich, 
after  it  had  been  defaced  by  time,  the  Emperor  Hadrian  repaired. 
It  has  been  remarked,  that  all  the  murderers  of  Pompey,  like 
those  concemed  in  the  assassination  of  C.rsar,  atoned  for  thcir 
cruelty  and  perfidy  to  that  general,  by  violent  deaths.  Achillas 
and  Pothinus  were  slain  by  order  of  Crcsar,  and  Th58dotus,  after 
wandering  for  some  time,  like  a  vagabond,  in  EgyjU,  was  found 
in  ,\sia  by  Brutus,  who  piit  him  to  death  by  torture.  Ponipey  wa« 
four  times  married.  His  first  wife  was  Antistia,  daugliter  of  An6s- 
tlus,  n  pr.vtor,  whom  he  divorced,  on  purpose  to  marry  jEmtlta,  v. 
iEmylla,  the  daughter-in-law  of  Sulla.  She  died  in  childbed. 
He  then  from  policy  married  Jiilia,  Ca«?ar's  daughter,  a  lady  of 
the  most  amiable  dispositions  whose  address  and  prudcnce  pre- 
vcnted  any  quanfl  between  her  father  and  husband,  during  her 
life.  NcTl  year  Julla  expired,  soon  after  the  birth  of  her  first 
child,  who  did  not  long  survive  his  mother'9  dcath.  Pompey 
then  m.irried  Comelia,  tlie  daugliter  of  Mctellus  Sciplo,  whose 
beauty,  accomplishments,  arid  virtues,  have  been  much  com- 
mendcd.  She  wiinessed  the  murder  of  her  husband  ;  birt  escaped 
tbe  bloody  hands  of  his  as-assins,  by  the  superior  sailing  of  her 
ship.  Juvcnal  uscs  Pompeii,  orum,  to  denote  Cn.  I'5mpciu8  and 
his  two  sons  Cneius  and  Sextas(X.  108.) ;  and  Martial  has  Pom- 
peii  juvCnes,  signifying  thesc  two  sons  (V.  75.).  yldj.  Pompeius, 
T  2 
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et,  Pompeianus,  a,  um,  of  Pompey  ;  of  the  party  of  Pompey  ;  con- 
quered  by  Pompey.  Pompeid  manu,  by  tlie  liand  of  Pompey 
(Prop.  III.  11,  C8.).  rompeiani  (•isyl.)  triumphi,  the  triumphs 
of  Pompey  (Claud.  XVlll.  221.).  Pompeitinus  Cllix,  the  Cili- 
cian  conquered  by  Pompey  (Luc.  Phar.  IV.  41^^.). 

Pompcius  (3syl.)  (Cufius,  i;.  Ciicus),  Cneii  I  ompcii,  7».  the  elder 
son  of  Ponipey  the  Great,  after  the  dcath  of  liis  father,  joined 
Sclpto  in  AfrJca,  and,  on  his  being  defeated  by  Casar,  fled  to 
Spain.  In  this  country,  he,  and  his  younger  brother,  Sestus, 
raised  considerable  forces,  and  renewed  tlie  war  with  great  vigour. 
CjBsar  was  again  comoelled  to  leave  Rome,  and  march  against 
these  ambitious  ana  enierprising  youths.  After  some  manceuver- 
ing  and  skirmishes,  they  came  to  a  decisive  engagement  at  Munda, 
Munda.  in  wliich  the  Pompeys  evinced  their  superior  knowledge 
of  mihtary  tactics,  by  the  skill  with  which  they  led  on  their  newly 
raised  troops.  Ca:sar's  hardy  vetcrans  were  forccd  to  retire,  which 
that  great  commander  observing,  seized  ihe  shield  of  one  of  his 
soldiers  who  had  fallen,  rushed  into  the  middie  of  the  battlc,  and 
animated  his  soldiers.  bv  liis  example,  to  renew  the  charge.  This 
well-timed  act  of  courage  gained  him  the  victory.  'Ihe  troops, 
which  tJie  sons  of  Pompcy  commanded,  wcre  complctely  routed, 
and  Cneius  was  soon  after  taken,  and  killed. 

Pompeius  (3syl.)  (Sextus),  Sexti  Pompeii,  «j.  the  younger  son  of 
Pompey  the  Great,  survived  the  battle  of  JNIunda,  Mnnda,  and 
continued  for  a  considerable  time  in  Hispanla,  Spain,  attended 
only  by  a  few  foUowers.  His  spirit  remaining  unbroken  by  all 
the  calamities  of  his  family,  and  dibdaining  to  subn.it  to  tlie  power 
of  the  usurper,  he  began  to  collect  forces,  and  to  makc  prepara- 
tions  for  a  successful  resistance.  On  the  dcatli  of  Ca>sar,  l>e  was 
recalled  by  the  senatc,  who  conferred  on  him  the  same  power  at 
sea,  which  his  father  had  fonnerly  enjoycd  in  consequcnce  of  tlie 
Gabinian  law.  The  Second  Triumvirate,  Augustus,  Antonius, 
and  Lepldus,  proscribed  him  as  onc  of  tlie  murdercrs  of  Cscsar. 
Bcing  joined  from  necessity  by  a  great  number  whose  namcs 
werc  in  the  list  of  the  prosciibed,  and  by  othcrs  who  wcre  at- 
tachbd  to  his  father,  or  approvcd  of  lus  own  principlcs  and  con- 
duct,  he  took  possession  of  Sicllla,  Sicili/,  carricd  on  a  suc- 
ecssful  war  against  the  Trlumvlri,  and  obligcd  them  to  grant 
him  peace  on  vcry  advantageous  temis.  At  the  signing  of  thc 
treaty,  Antony  and  Augustus  wcnt  on  board  his  ship,  nnd  supped 
with  him.  Onc  of  his  capt^iins,  Slcna,  Wcsi.is,  or  Mmijdorus 
advised  him  to  put  both  liis  oncsts  to  dcatli ;  but,  possessing  hit 
father's  gicatness,  he  spurncd  tlie  pcrfulious  piojiosnl.  IIc  migbt 
bavc  oftcn  subdued  bis  cncmics,  had  he  improvcd  his  advaiitages. 
Augiistus  at  last  entircly  defcifcd  him  in  a  naviil  cngagement 
near  Sicili/.  He  thcn  flctl  to  A  ntony,  and  aficrwards  cndeavoured 
to  raise  new  forccs,  but  wns  killcd  by  T^itlus,  onc  of  Antony'8gen- 
crals,  at  RlilCtus,  in  Carla. 

Pompcius  (.'Jsyl.)  (Ciicius),  Cniii  Pompcii,  m.  a  Ronian  who  waj 
wcll  skillcd  in  tJie  Innguagc  of  tiic  (lauls,  and  acted  as  intcrpretdr 
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toQuintus  riturtu3.  After  the  credulity  of  that  lieutenant-general 
had  placed  jiinsclf  and  his  nien  at  the  mercy  of  Ambiorii,  he  sent 
Cneius  Poiapeius  to  tlie  king  of  the  Eburones,  begging  him  to 
sparc  their  lives.      Sce  Titurius. 

Pomiwnius  (Marcus),  Marci  Pomponli,  m.  one  of  Caesar's  oflficers, 
vrho  had  the  command  of  half  his  fleet,  which,  when  lying  at 
IVIessana,  Mfssiiia,  Cassius,  by  sending  fire-sliips  among  thcm, 
burned.      jidj.  Pomponianus,  a,  um. 

Postumiana  Castra.     See  Castra. 

Postumus  (C.  Fulvius),  Caii  Fulvii  Postumi,  m.  one  of  CaBsar's 
officers,  wliom  hc  joined  in  command  at  Dyrrachium,  Durazzo, 
with  Lentiilus  IMarceliinus,  on  account  of  the  latter  being  in  an 
infirm  state  of  health.      jldj.  Postiimianus,  a,  um. 

Potliinus,  i,  m.  a  eunuch,  who  was  tutor  to  Ptolemsus,  during  his 
minority.  He,  together  with  AchiUas  and  Theodotus,  advised 
that  prince  to  invite  Pompey,  after  the  battle  of  Piiarsalia,  to  his 
palace  and  murder  him.  (See  Pompey. )  Cacsar,  liaving  after- 
wards,  at  AlGxaiidria,  detected  this  eunuch  in  a  clandcstine  cor- 
respondence  with  Acliillas,  caused  him  to  be  put  to  death. 

Praconinus,  i,  m.  a  lieutenant-general,  who  was  himself  killed,  and 
liis  army  defeated  at  Apollonia,  Pollina. 

Prictor,  oris,  m.  a  Prretor ;  in  the  early  ages  of  the  Roman  State, 
tliis  term  is  supposed  by  some  to  have  been  a  general  appellation 
of  all  the  Roman  magistrates,  afterwards  of  the  general  of  the 
army ;  and  even  the  Emperors  were  ambitious  to  include  it 
among  tlieir  other  titles.  But  the  word,  in  its  proper  signi- 
fication,  denoted  a  Roman  judge,  wlio  administered  jusfice  both 
among  his  fcllow-citizens,  and  also  among  the  foreigners  who 
resided  in  Rome.  In  dignity  the  Prator  ranked  next  to  tlie 
Consul.  He  had  power  to  alter  laws,  repeal  them,  and  enact 
new  at  pleasure. 

The  appointment  of  this  office  necessarily  resulted  from  the  in- 
crcase  of  consiilar  business,  and  the  State's  being  const  mtly  en- 
gaged  in  war.  It  is  surprising  that  the  Consuls  could,  for  so 
long  a  period  as  389  years  from  their  first  establishment,  continue 
to  preside  at  courts  of  justice.  Patricians  only  could,  for  the 
first  29  years,  be  nominated  Practor,  but  at  that  time  a  law  passed 
admitting  pltbeians  to  tliat  dignity.  As  the  city  continued  to 
increase,  it  becamc  necessary  to  appoint  another  Praetor,  wliich 
gave  rise  to  tlie  distinction  Prtetor  Urbanus,  and  Pr<etor  PSre- 
grinus-  The  former  was  esteemed  the  more  honourable,  as  he 
decided  solely  in  suits  bctween  Roman  citizens,  and  it  belonged  to 
him  to  discharge  certajn  parts  of  the  duty  of  consuls,  when  war 
required  their  ai)sence  from  Rome  ;  the  latter  administered  justice 
only  between  foreigners,  or  between  Romans  and  foreigners.  To 
determine  which  of  these  ofEces,  each  should  fill,  immediately  af- 
ter  their  election,  they  had  recourse  to  the  lots. 

Before  the  Praetors  entered  on  office,  they  solemnly  sworc  to 
the  impartial  administration  of  justice,  and  to  a  rigid  observance 
of  the  laws.     Each  tlien  publislied,  both  by  a  bcrald,  and  by  fix- 
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ing  up  in  ■writing  in  the  inost  public  places,  the  principles  on 
wliich  they  would,  for  that  year,  detcrmine  the  causes  that  came 
before  them,  vhich  was  called  Edictum.  The  laws  at  first  did 
not  bind  them  to  abide  by  the  mode  followed  by  tbcir  predeces- 
sors.  They  might  adopt  the  whole,  or  a  part,  or  none,  as  they 
chose.  Favour,  or  enmity,  frequently  induced  them  to  change 
their  rule  of  decision  even  in  the  course  of  the  year,  which  the 
Senate  by  a  decree  in  the  year  167  B.  C.  prohibited  ever  after- 
wards.  This  gave  consistency  to  their  judgments,  and  from  that  time 
their  decisions  formed  an  important  object  of  study  with  the  iawyers. 

The  Prn?tors  wore  the  Ti>ga  Precterta,  and  two  Lictors  with  tho 
fdsces  preceded  them  within  the  walls  of  Bome.  Without  the  city 
the  number  was  increased  to  six.  When  administering  justic  / 
the  Praetor  sat  in  a  Sella  Curulis,  placed  on  a  wooden  floor  rajsed 
to  a  considerable  height,  and  so  large  as  to  admit  his  ^lsscssoret, 
or  legal  advisers.  The  advocates,  jury,  witnesses,  and  audience  sat 
on  lower  benches.  The  recorders,  who  took  notes  of  tlie  proceed- 
ings,  and  entered  his  decision  into  a  register,  necessarily  had  their 
seats  near  him.  The  servanls  of  thecourt  who  summoned  persons 
to  appear  before  him,  and  proclaimed  the  3d,  6th,  and  9th,  liour 
of  the  day,  most  probably  stood  at  no  great  distance  from  tlie  judge. 
Formal  trials  only  took  place  m  cases  of  importance.  In  matters 
of  little  value,  he  gave  judgment  at  any  tiine,  and  in  any  place,  as 
best  suited  his  convenience. 

In  later  times,  Prators  were  appointed  to  govern  the  countries 
which  had  submitted  to  tlie  Romans.  Hcnce  the  numbcr  varied  j 
but  does  not  appear  to  havc  often  exceeded  eighleen,  except  under 
the  Trliimvtri,  when  there  were  67  Pra-toi-s.  Of  thcsc,  two  only 
remained  in  Rome,  the  rest,  after  determining  their  provinces  by 
lot,  immediately  left  die  citj'  to  take  command  of  theni. 

Like  thc  other  magistracies,  thc  Pr.-vtorship  continned  to  sink 
in  power  and  dignity  after  the  cxtincrion  of  liberty,  until  it  was 
finally  abolished  under  the  Emperor  Justinian.  Prtetura,  te,  f. 
the  office  of  Prator,  the  Pra;torship. 
Prsetorlum,  i,  n.  the  place  wherc  the  Pr«tor  sat  in  judgment 
at  Jtome.  It  also  frequently  denofcd  a  place  «-ithout  the  city, 
where  the  Praetorian  cohorts  were  lodged.  In  pro\nnces,  it  sig- 
nified  the  house,  or  palacc  of  the  govcrnor,  who  most  commonly 
had  the  title  of  Pr.rtor.  The  name  naturally  resultcd  from  his 
administering  justice  in  his  own  house,  and  also  from  hnving  a 
Pra;torian  cohort,  which  lic  kept  there  for  the  safety  of  iiis  pcr«on, 
as  •*rell  as  for  tl^e  dignity  of  liis  officc.  St.  Paul  has  used  IV.Tfo- 
rtum  (Philip.  I.  1.3.)  to  donofo  the  Impcrial  p.ilace  at  Bomc,  .ind 
our  translators  have  with  propricty  adoptcd  fhat  fenn  to  convey 
thc  Apostle's  meaning.  In  n  camp,  Praforlum  signifiod  fhe  gc- 
ncrars  tcnt,  I.ike  the  residcm-c  of  a  jirorinci.il  govcmor,  it  had 
tlie  namc  from  his  dcciding  thcrc  such  mnfttrs  as  cnn-;e  beforr  him, 
and  from  his  bcing  snrroundid  \\\\.\\  h\s  btxly  guards.  Jfij.  Vrx- 
toflus,  Pr.rtorliinus,  et,  Prwfor^tlii!»,  a,  iim.  Vir  Praiorius,  a  man 
of  Pr.Ttorian  dignity,  amaa  wlio  had  bccn  Pritor.     Pttttdrta  c5- 
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kort,  a  pr.Ttorian  cohort ;  a  body  of  lifeguards.  Prtetoria  porla, 
the  gate  of  a  canip  beliind  tlie  gcneral's  tent.  Prtetarla  navit,  tha 
admirurs  sliip,  or,  the  flag  ship. 

Propraetor,  oris,  m.  sap.  Pro  pr.-ctore,  a  propraetor,  which  title 
at  first  denoted  a  Praetor  whose  authority  was  continued  to  him 
after  the  legaj  term  of  its  expiry.  Aftcrwards,  it  was  frequenfly 
ased  U>  signify  a  person  whom  the  general  of  an  army  had  left 
to  command  it  in  his  absence.  The  last  and  most  common  sense 
in  which  the  appellation  occurs  in  classic  authors,  conseys  the 
idea  of  a  raan  scnt  to  govern  a  province  with  the  authority  of  a 
Prastor.      Subpraetor,  oris,  m.  an  officer  acting  under  a  Pra;tor. 

PrEclani,  orum,  m.  a  people  of  .Aquitania,  whoare  supposed  to  have 
lived  at  the  foot  of  l'yren.xi  Rlontes,  the  Pyrenees,  near  Mare 
Cantabricum,  the  Bay   nf  Biscay. 

Prlmipilus,  seldom,  Primopilus,  i,  m-  the  centurion  of  the  first  cen- 
tury  of  the  first  nianiple  of  the  Triarii,  consequently  the  firsl 
oenturion  of  the  legion.  He  had  authority  over  all  the  other 
centurions,  gave  tlie  word  of  command  in  exercise,  and  in  batt1e% 
by  order  of  the  tribunes,  had  the  charge  of  Aquila,  the  eagle,  at 
principal  standard  of  the  legion,  and,  in  point  of  dignity,  be 
ranked  with  the  Equites.  The  pay  of  the  Priminilus  must  haTe 
been  considerable,  but  the  predse  sum  is  not  known,  On  resign- 
ing  this  stadon,  which  was  esteemed  highly  honourable,  he  had 
the  title  of  Priraipilarius.  Besides  Priinipilus,  this  ofiBcer  had 
otbcr  appellations,  as,  Primus  Klus,  Primus  Centiirio,  Primi  Or- 
dinis  Centurio,  Primi  Pili  Centiirto,  Primus  Centiirionum,  Dux 
Ltigionis,  Aquil.-e  pra;cst,  &c 

Provincia,  as,  f.  a  large  tract  of  country  in  Gallia,  JFrance,  extending 
from  PyreiiaBus,  the  Pyrenees,  to  Alpes,  the  Alyis.  It  compro- 
hended  Langitedoc,  Provence,  and  Dauphini. 

PtolemaeuK,  i,  m.  sumamed  Auletes,  Crom  his  fondness  of  playing  on 
tht  jiiUe,  a  king  of  Egypt,  who  seems  to  have  possessed  none  of 
those  qualiiicaftions  necessary  fbr  govemment.  He  quarrelled 
with  his  people,  fled  privatt-ly  to  Rome,  and  prett'nding  he  had 
been  e\peiled  by  his  subjects,  begged  thc  sennte  to  restore  him  to 
the  throne.  The  Alesandrians,  supposing  him  dead,  had  put  the 
■ceptre  into  the  hand  of  liis  daughter  B<^renice.  But  on  learning 
their  king  had  gone  to  Italy,  they  sent  a  hundred  ambnssndors,  to 
state  the  truth,  and  justify  their  conduct,  to  the  people  of  Rnme. 
The  greater  part  of  tliese  deputics,  Ptolemy  cut  ofT  by  assassina- 
tion  or  poison,  and  the  rest  intiniidated  by  direats,  or  gnined  oTer 
by  bribery,  neither  laid  the  subject  of  their  embassy  bef  re  the 
senatc,  nor  discovered  the  murder  of  their  companions.  The  Ro- 
mans  being  dissuaded  by  an  oracle,  supposed  fictitious,  from  re- 
•toring  the  exiled  monarch  to  his  throne,  he  applied  to  Galiiniin^ 
jBvemor  of  Syria,  who,  tempted  by  the  bribe  of  10,0()0  talcnts, 
undertook  the  war,  brought  it  to  a  succe<sful  terrnination,  and  sct 
thc  crown  of  E^pt  on  his  head.  He  put  to  death  his  daughtcr 
BerSnice,  and  her  husband  Archelaus  was  slain  in  battle.  Ptole. 
my  lived  four  years  after  his  rc&toratioOf  died  51  B.  C.  and  lefk 
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his  kingdom  to  his  son  Ptolemy,  and  daughter  Cleopatra,  whom 
he  had  appointed  by  his  -will  to  marry  and  reign  as  joint  sovf- 
reigns.  Ptolemais,  idis,  Cleopatra,  a  daughter  of  Ptolemy. 
Ptolemais,  jdis,  f.  Acre,  a  city  of  Palestina,  q.  v.  ;  also  the  name 
of  three  cities  in  Egi/pt.  Adj.  PtolSmaeeus,  a,  um,  of  Ptolemy,  or, 
Egypt,  Egyptian. 

Ptolemaeus,  i,  m.  a  son  of  Ptolemaus  Auletes,  surnamed  ISFovu* 
DTiSnysius,  who,  during  his  minority,  was  under  the  care  of 
Pothinus,  a  eunuch,  Achillas,  commander  of  the  forces,  and 
Theodotus  of  Chlos,  Scio,  lus  preceptor.  They,  in  name  of  the 
king,  deprived  Cleopatra  of  her  share  of  the  government.  She 
raised  troops  in  Svr~ia  and  PJilasstina,  advanced  against  Alexan- 
dria,  to  maintain  hcr  right  by  force  of  arms ;  and,  through  Ca?sar, 
■was  appointed  queen  of  Egypt.  Ptolemy,  after  his  defeat,  was, 
vrith  all  who  were  in  the  boat  with  him,  drowned  in  attempting  to 
cross  the  Kile. 

Ptolemais,  idis,  f.  anciently  Ake,  v.  Ace,  now  Acre,  a  city  of  Syrla, 
so  called  from  Ptolemy,  king  of  Egypt,  who  either  founded  or 
enlarged  it.  Tlie  port  of  Acre  is  tli?  best  on  that  coast.  The 
Bay  of  Acre,  or,  Caiffa,  is  nearly  7  miles  in  vvidtli,  and  perhaps  4. 
miles,  or  4|  miles  in  length,  the  swccp  is  nearly  semicircular ;  the 
sounding  in  general  10  or  11  fathoms ;  and  the  holding  ground 
on  the  south  side,  ncar  the  village  of  Caiffa,  excellent.  The  pos- 
session  of  this  town  enables,  -whoever  holds  it,  to  keep  the  inhabit- 
ants  of  the  country  in  sul)jcction,  as  far  as  Jerusalem.  llice,  the 
principal  article  of  food  there,  enters  wholly  by  this  port.  Acrt 
was  the  thcatre  of  the  lioly  war  for  ncar  200  years.  It  has  been 
stated,  that  the  origin  of  tlie  ornamented  Gotl)ic  architecture,  may 
be  observod  in  some  of  its  ancient  buildings.  The  modem  city  ic 
famous  for  a  noble  defence  made  by  a  few  British  soldiei-s  and 
seamen  under  Sir  Sidncy  Smith  (May  1799),  against  the  French 
army,  commanded  by  IJuonaparte,  wlio,  though  greatly  superior 
in  numbers,  were  compelled  most  disgracefuUy  to  raise  the  siege, 
and  march  back  into  Egi/jJt. 

Pulfio  (Titus),  T^iti  l'ulfionis,  m.  a  Roman  centurion  of  disdn- 
guished  valour,  who,  to  decide  a  disputc  with  L.  \'arenus  rc- 
spccting  supcriority  of  couriigc,  rushcd  forth  from  thc  camp,  whea 
attacked  by  fhe  Norvli,  and  displayed  great  bravcry  witliout  the 
fortifications.  Nor  was  his  rival  for  military  fmne  infcrior  to  him, 
eitlicr  in  fortitude  or  generosity.      See  Varvnus. 

Puptus  (Luclus),  LiJcli  Pup^ii,  vi.  a  partisan  of  Pompcy,  thc  first 
ccnt\irion  of  a  lcgion,  vvho  was  takcn  at  Igilvlum,  Gubio,  a  tow» 
of  UmbrTa,  and  brought  to  C.vsar. 

PyrcnaMis,  i,  m.  strp.  Moiitcs  Pyren.ti  (y  doubtful),  thc  Pyretieet, 
or  Pyrencan  Moitntains,  cxfcnd  from  the  ^tcditt-n-anean  to  tli« 
Jiay  (f  Jiiscay,  a  distancc  of  abouf  29'1' milcs,  and  scparafe  Gairta, 
Erance,  froin  Hispanla,  Spain-  Tlicy  are  vcry  sfecp,  of  difficult 
Bcccss,  and  only  passable  af  fivc  places :  Ist,  From  Langucdoc  to 
Catalonia  i  2(1,  rrom  Conmiingf  iuio  Arragon  ;  '?d,  At  Taraffa  ; 
4*11,   At  Maya  and  Pamjieluna  in  Aavarre ;  and  6lli,  At  Scbasti' 
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(.)i   in  Jiiscaij,  whicli,  of  all  the  roads  across  these  mountains,   ia 
reckonecl  the  easiest. 

In  ancient  authors  two  etymologies  of  PyriinTUS  occur,  neither 
of  which  is,  perhaj^s,  quite  satisfactory.  The  one  generally  ad- 
mitted  by  the  poets  is,  that  l'yrene,  a  daughter  of  Behryx,  a 
king  in  the  south  of  Hispania,  Spain,  to  avoid  the  furj  of  her 
father,  provoked  at  her  being  pregnant  to  Herciiles,  fled  to  the 
northern  part  of  that  country,  and  passed  the  remainder  of  her 
days  on  these  mountains,  wluch  retained  her  name.  The  other 
derives  the  appellation  from  the  Greek  word  denoting  Jire ;  in 
consequence  of  the  shepherds  having  set  on  fire  the  wood  which 
covered  these  rugged  eminences.  The  wondcrful  eflects  said  to 
Iiave  been  produced  by  that  conflagration  being  evidently  fabu- 
lous,  do  not  deserve  to  be  related.  'J'hat  the  story  of  l'yrene  is 
a  fiction,  hardly  admits  of  doubt;  and  although  the  other  event 
actually  happened,  it  scarcely  accounts  for  the  natives  adopting  a 
name  from  a  language  spoken  by  a  distant,  and  most  probably, 
at  tliat  tinie,  an  unknown  people.  If,  however,  tlie  latter  be 
true,  the  appellation  must  be,  comparatively  speaking,  but  of  mo- 
dern  date.  From  the  former,  the  poets  sometimes  use  l'yrene  to 
denote  iliis  chain  of  mountains.     See  Tarbelli. 
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Quinctinus  (Sestus  Q,  Varus),  Sexti  QuinctlRl  Vari,  m.  a  quastor 
of  senatorian  rank,  ■who  was  at  Corfintum,  St.  Perino,  at  the 
time  the  gates  of  that  city  were  optned  to  Caesar.  Having 
obtained  his  libcrty  from  that  gcneral,  he  went  to  Afrtca,  and 
was  in  the  army  of  Attlus  Varus,  when  Curio  brought  from 
Sicili/  the  forces  which  had  revolted  to  Caisar  at  tlie  town  above 
mentioned.  Sextus  Quincttllus  Varus  attempted  to  seduce 
them  from  Curio,  but  without  success.  After  tlie  battle  of 
Philippi,  he  killed  himself. 

Quinlus,  i,  m.  a  coinmon  pranomen  among  the  Romans, 
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liavenna,  ac,  f.  Ravmna,  a  town  of  Gallia  Clsalpina,  at  the  mouth 
of  Utis,  tlie  Montoni,  with  a  very  large  harbour,  whicli  wiis  repair- 
ed  by  Augustus,  who  kept  a  fleet  there.  It  is  celebrated  from 
being,  for  some  time,  the  seat  of  the  western  empire.  UaNCnna 
was,  according  to  Ilerodotus,  built  by  Thessalians.  It  stood  on  a 
peninsula,  was  of  difficult  access  by  land,  and  so  ill  supplied  with 
good  water,  that,  Martial  saj-s,  it  sold  higher  than  wine.  Tlje 
marshcs,  which  separate  it  from  the  continent,  scrved  as  a  natural 
fortification,  aiid  addt-d  to  its  strength.  Ptpin,  king  of  France, 
took  it  from  ihe  Lombards,  and  gave  it  to  the  Pope.  It  is  now 
an  inconsiderahle  town,  about  four  miles  from  the  sea.  Ink. 
T3 


RAU  442  RHE 

RSvennates,  um  (sing.  Ravennas,  atis),  «t.  Ravennas  is  used  as  an 
adjective ;  but  does  not  occur  in  the  neuter  gender.  Ravetmutes 
rana  {Maxt.  III.  93.). 

Rauraci,  orum,  m.  a  people  of  Gallta,  France,  on  tbe  N.  extremity 
of  mount  Jura.  Tlie  chicf  town  was,  from  its  inhabitants,  called 
Rauricum,  afterwards  Augusta  Rauracorum,  Augst,  an  incon- 
siderable  village  near  the  modern  town  of  Basil.  At  the  latter 
placc  the  Rliine,  after  running  fbr  many  miles  nearly  due  W. 
takes  a  nortliern  direction,  and  separates  Germania,  Germany, 
from  GaliYa,  France. 

Rebilus  (Caius  Canintus),  Caii  Caninii  Reblh",  m.  one  of  Cnesar'* 
lieutenant-generals,  who,  with  C.  Antistius  Reginus,  commanded 
two  legions  which  guarded  a  particular  place  near  Alesla,  Alise, 
when  that  city  was  stormed.  He  was  a  steady  friend  of  Csesar, 
who  madc  him  consul  for  one  day.  Hence  Plutarch  says  of  him, 
with  some  pleasantry  :— "  He  was  a  very  wakeful  consul,  not 
having  slept  during  the  time  he  held  the  consulsbip. " — Cic2ro, 
too,  has  sneeringly  remarked  of  Ilebilus,  "that  no  man  haddined, 
that  no  miscbief  had  been  done  when  he  was  consul,  and  tbat  he 
was  a  consul  of  great  vigilance,  not  having  slept  while  he  was  in 
office."     (Ad  Fam.  VII.  30.). 

Remi,  orum  {sing.  Remus,  i),  tn.  a  people  of  GalTIa  Belglca,  whose 
country  lay  to  the  N.  of  Matrona,  the  Mame.  Their  chief  town 
was  Durocortorum,  afterwards  Rcmi,  now  Rheims. 

Rliascypohs,  is,  m.  a  native  of  Thracta,  Romania,  was  an  officer  of 
great  merit,  and,  in  the  Ci%-il  war,  commaiided  tlie  Macedonian 
troops  which  joined  Pompey.  In  the  war  between  Briitus  and 
Octavius,  Rhascypolis  attached  liimself  to  the  former,  and  his 
brother  Rascus  embraced  the  interest  of  Octavius,  as  he  had  for- 
mcrly  done  that  of  Ca?sar. 

Rhedoncs,  um.  m.  a  people  of  Gallia  Celtfca.  The  RhedSnes  werc 
one  of  those  nations  i-eckoned  inter  Armoncas  cTvVates- 

Rhenus,  i,  m.  the  R/ii»e,  a  celcbrated  rivor  of  Eitrope.  which  takcs 
its  rise  in  mount  Adula,  Sl.  Gothard,  wliich  some  make  St.  Bcr- 
nard  {Rherttcarum  yll/mim  inaccesso  ac  prerctjrUi  vertice  ortut. 
Tacit. ),  in  the  country  of  tbc  Grisons,  p.xsses  I^iicus  Brlgantinus, 
V.  I-acus  \'enetus,  thc  LalL-e  qf  Cort.^tance,  afterwards  through 
Acronlus,  I.ake  Tnfcrior,  or.  tbe  Lake  of  Zell,  nnd  continucs  to  run 
nearly  W.  until  it  rc.icbcs  Basil,  when,  taking  n  Rorthorn  dircction, 
it  bccomcs  tlie  boundiirj'  bctwcen  Galli.i,  France,  aiul  tiC-rmautn, 
Germanij,  then  betwccn  thc  latter  country  and  Bclgtmn,  the 
Ketherlnnds.  At  Scheyirk,  or  Schenken  Scham,  tlic  Rhine  sends 
off  its  kft-hand  branch,  \abnlis,  the  Wahal,  or,  thc  Waal,  and, 
aftcr  ninniiig  a  fcw  milcs  farlbcr  iiQrth,  it  divides  info  twostreams, 
of  whicli  thc  one  to  the  right  li.nnd  hnd  thc  nnmc  of  l*"levo,  v.  Flevus, 
V.  Flevmn,  the  Yssal,  iind  tho  ollier  that  of  Herium,  fhe  Leck. 
LiScus  Flovo,  thc  Zuijdcr  Zrc.  wns  so  cnllod  from  Klovus,  fhe  Yssal, 
iprciding  into  th;it  soa  or  Inko.  Iiotbro  its  wntors  nro  lost  in  Ocoa- 
nus  GCMinanlcus,  tho  German  Sra.  Tho  }'.«.w7/  nnd  fhe  Leck,  or 
the  Wa/ial,  with   the   Gtrman  Sea,  formed  BStavla,   v.   B&tivl% 
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rather,  iDsfila  Batavorum,  the  United  Frovinces^  or,  HoUand. 
The  course  of  the  Rhine  may  be  estimated  at  600  miles.  Piiny 
calls  tliat  part  of  the  AUanlic  Ocean  which  is  to  the  N.  of  the 
mouths  of  tbe  river,  Septeratrionalis  Oc£inu3.  Tram  Rhcnum, 
beyond  the  Rhine,  i.  e.  on  the  eastem  side  of  the  Rhine.  lihenus, 
i,  m.  an  inhabitant  on  the  Rhine,  a  German.  ^dj.  Rhunaaus, 
a,  um.     Transrheiianus,  a,  um,  of  the  other  side  of  the  RJiine- 

Uhenus,  i,  m.  the  Reno,  a  small  river  of  ItMia,  Italy,  which  rises  in 
Apenninus,  the  Apenninei.  and  falls  into  the  most  southem  chan- 
nel  of  PSdus,  the  Po.  In  a  little  islaiid  formed  by  the  Reno, 
about  two  miles  from  Bon5nia,  Jiologna,  Octavius,  Antimy,  and 
L^pldus  met,  and  entered  into  that  infamous  compact,  called  the 
Second  Triumvirate.  This  inconsiderable  streara,  which  ^ius 
Itallcus  calls  ^rtJi/s,  must  not  be  confounded  with  the  river  de- 
•cribed  in  the  preceding  ardcle. 

Rhodanus,  i,  m-  tlie  Rhone,  a  large  and  rapid  river  of  Europe,  which 
has  its  source  in  Mount  la  Fourche,  near  St.  Gothard,  in  the  can- 
ton  of  Uri,  not  more  tlian  two  leagues  south  from  that  of  Khenus, 
the  Rhine,  passes  Lacus  Lemanus,  the  Lake  of  Geneva,  five 
leagues  below  which  it  disappears  between  two  rocks  for  a  con- 
siderable  way,  rises  again.  flows  with  great  rapidity  in  a  soutlicm 
direction,  and  discharges  itself  by  three  mouths  into  lliat  part  of 
ihe  Mediterranean,  formerly  called  Galllcus  Sinus,  tlie  Gulf  qf 
Lyons.  The  largest  of  tliese  mouths,  in  the  age  of  Pliny,  was 
called  ^MassaKoticum,  the  otlier  two  were  mucli  less,  and  had  the 
common  na<ne  of  Libyca ;  althoiigh  each  was  also  known  by  a 
distinct  appellation.  Hispdntcnse  osttum,  denoted  the  western, 
or  the  one  next  to  Hispanl.i,  Sjxiin,  and  M^tapinuni,  that  ia  the 
middle.  The  course  of  the  Rhone  is  about  -100  tniles,  during  which 
it  falls  5400  feet.  In  Strabo's  time,  it  was  navigable  a  good  way 
ap  ;  but  its  mouths  are  now  so  fuU  of  rocks,  brought  down  from 
the  mountains  by  its  impetuous  current,  that  no  ship  can  entcr 
them.  The  Tihone  is  largest  in  siimmer,  and  is  at  its  greatest 
height  soon  after  the  longest  day.  This  is  most  probably  occa- 
sioned  by  the  heat  of  the  sun  melting  part  o(  the  snow  on  the 
Alps,  during  the  summer  months.  Rhodanitis,  Idis,  of  the  Rhone, 
with  relation  to  a  female,  or  to  a  noun  feminine.  Adj.  Rhudani- 
cu<s  a,  um. 
Rbodus,  i,  f.  Rhades  (J  syl. )  an  island  in  the  Mediterranean  Sta, 
about  twenty  miles  distant  from  tlie  coast  of  Doris,  a  district  in 
the  south-west  of  Asta  Alinor,  Natolia.  It  was  known  by  a 
number  of  names,  of  wliich  Plinlus  mentions  nine,  Ophlusa, 
^st^rla,  ^fhr.-ea,  Triniicrla,  CorymbTa,  Poeessa,  Atabyria,  Ma- 
carla,  and  Oloessa  ''I.  616.).  'ITie  soil  of  Rhodes  is  uncommordy 
fertile,  and  produces  all  kinds  of  delidous  fruits.  The  wine»  of 
this  isjand  .ve  highiy  valued.  It  is  subject  to  the  Turks,  and  like 
the  other  countries  under  that  despotic  govcrnment,  Ls  biit  thinly 
peopled,  and  ili  cultivated.  The  colossal  statue  of  Apolio,  seveo- 
tj  cubits  high.  and  csteemed  one  of  the  wonders  of  the  world, 
•tood  near  the  entrance  to  tbe  harbour.       Tfas  bead  represented 
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Ihe  sun,  and  one  hand  held  a  light-house.  Chares,  a  native  of 
Bkodcs,  planned  this  astonishing  figiire,  and  spent  twelve  years  in 
the  execution.  An  earthquake  destooyed  tlie  work  of  that  in- 
genious  artist,  when  it  had  only  stood  about  sixty-six  years.  Tlie 
brass  of  it  is  said  to  have  loaded  iiine  hundred  camels.  The  capi- 
tal  of  Jk/iodes  is  of  the  same  name,  and  was,  at  one  time,  a  place 
of  considerable  trade.  Sevcral  illustrious  men  were  natives  of 
this  city.  M.  TGIlius  Cicero,  and  C.  Jiilius  Caesar,  among  many 
cminent  Romans,  studied  at  Hhodes.  Clara  lihodos  (Hor.  Od. 
I.  7,  1.).  Inh.  Rhodii,  orum  (sing.  Khodius,  i),m.  the  Rliodians, 
■«rere  distinguished  by  their  learning  and  politeness,  but  iii  the 
days  of  Juvenal  were  inactive  and  effl-minate,  hence  he  calls  them 
unwarlike  (hnbelles  Rhodii)  Sat  VIII.  113.  ^dj.  Rhodius, 
Khodtacus,  a.  um,  el,  Rhodiensis,  is,  e.  BhodTa  classis  (Ov. 
Met.  XII.  574  ).  lihodium  opus,  the  colossal  statue  of  Apollo 
(Mart.  I.  71.). 
Roma,  vc,  f.  liome,  one  of  tlie  most  celebrated  cities  of  antiquity, 
stood  on  the  banks  of  Tiber,  the  Tevere,  which,  after  I^adus,  the 
Po,  is  the  largest  river  in  Italy,  about  15  miles  (16,01)0  paces 
Plin. )  from  the  sea.  SaUust  says,  that  the  1'rojans  wcre  the 
builders  and  first  inhabitants  of  Jlome ;  and  Solinus,  that  tJie 
Greeks,  after  the  Trojan  war,  by  the  advice  of  a  noble  captive, 
Rome,  founded  this  city,  to  which  they  gave  her  name.  Livy, 
howcver,  and  most  of  the  other  historians  who  have  given  any  ac- 
count  of  liome,  iiiform  us,  that  Roniulus,  from  whom  he  derives 
the  name,  laid  the  foundation  of  this  city  on  Mons  Palatlnus, 
15th  April,  753  B.  C.  From  a  very  small  beginning  it  gradually 
increased,  until  its  circumference,  according  to  Pliny,  was  not  lcss 
than  twenty  miles.  After  the  lapsc  of  niany  years,  Rome  became 
the  capital  of  Italia,  Jtaly,  and,  at  tlie  commencement  of  tlie 
Christian  era,  the  known  world  was  in  subjection  to  that  gigantic 
power.  It  was  divided  into  twenty-four  rcgions  or  wards,  had 
seven  great,  and  tliirteen  smaller,  aqueducts,  thirty-seven  gates, 
and  six  hundred  and  forty-four  towers  on  the  walls.  To  ascertain 
its  population,  when  in  tiie  lieight  of  powcr,  is  perhaps  impossiblc; 
but  it  did  iiot  probably  fall  much  below  four  milliuns.  The 
emperor  Constantinc,  in  tlie  year  328,  traiisferred  tlie  seat  of 
government  froni  linnie,  to  Byzantiuni,  called  from  hiin  Constan- 
iinople,  and  from  tliaf  period  the  magnificence  and  grandeur  of  the 
formcr  began  to  decline.  During  tiie  next  century,  it  fell  into 
tlie  possession  of  tlic  bailiarians  wiio  invaded  and  overran  th.nt  cx- 
tensive  but  fceble  eiiiiiire.  lii  tlie  year  SOO,  Ciiiirleniagnc  pave 
Bome.  willi  a  considerable  exlciU  of  the  circunij.iccnt  counfry, 
into  llie  iiands  of  fhe  roi>e.  The  jiower  of  lliiscily  again  revivcd, 
under  u  vcry  diflcrent  forin.  It  became  tiie  seat  of  an  Ecclesiasli- 
cal  Tyranny,  not  miich  less  exleiuled,  and  still  morc  oppressive 
than  its  furiner  domination.  The  anafhemas  of  the  Pope,  for 
some  cenfuries,  were  more  dreadful  tlian  tlie  Roman  legions  had 
ever  been  ;  and  liis  niandafes,  lu)«ever  iniquifous  and  despoiic, 
wiTe  inore  slavishly  obeycd  than  tlie  decrecs  of  tJie  cmpcrors,  w  hcn 
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Bome  was  in  the  zenith  of  its  power.  The  reformation  which 
Martin  Luther  began  in  Germania,  Germany,  in  the  year  1617, 
was  the  first  attack  on  the  oppre^sions  and  usurpations  of  tlie 
popish  clergy.  Since  that  period,  the  empire  of  superstition  has 
continued  to  dechne.  The  mandates  of  the  Pope  bccame  less 
awful,  and  his  spiritual  jurisdiction  was  first  questioned,  and  then 
denied.  In  proportion  as  tJie  protestant  religion  was  embraced, 
the  authority  of  the  Pope  was  diminished.  For  a  century  past, 
he  has  been  more  powerful  as  a  temporal.  than  as  a  spiritual 
prince.  The  power  of  the  PontifT  which  Buonaparte  had  annihi- 
lated,  and  tlie  lands  of  the  church  which  the  rapacity  ot  tliat  us- 
uq>er  had  seized,  have  been  restored  by  the  sovereigns  of  Europe, 
who  united  against  French  conquest  and  domination. 

The  walls  of  modern  liome  are  supposed  to  contain  nearly  the 
same  extent  of  ground  as  the  ancient.  Pliny  makes  the  walls  of 
ancient  Rome  thirteen  Koman  miles,  which  included  tlie  seven 
hills  ;  the  present  are  twelve  and  three-fourths  English  miles.  On 
the  west  of  the  Tevere  they  are  mostly  bricL,  aiid,  at  intervals, 
have  projecting  towers,  of  which  some  are  round,  and  others 
quadrangular,  and  enclose  a  space  of  about  five  square  English 
miles  of  which  only  about  one  square  mile  and  a  half  is  occupied 
by  buildings,  the  rest  is  chiefly  m.arket  gardens.  In  population, 
tl)e  modern  city  is  greatly  inferior  to  that  of  ancient  liome.  In 
1817  the  inliabitants  amounted  to  one  hundred  and  fifty-thrte 
thousand.  The  seven  liills  on  which  it  was  first  built,  can 
scarcely  be  distinguished,  from  the  low  grounds  being  almost  filled 
up  with  the  ruins  of  the  ancient  streets  and  hoiises.  The  country 
around  it  is  nearly  desert,  which  rcnders  the  air  unwholesome, 
particularly  during  the  summer  months,  and  the  neglect  of  agri- 
culture  occasions  an  immense  accumulation  of  filth  in  tlie  city. 
No  city  in  the  world,  .30  years  ago,  excelled,  or  cven  cqualled, 
liome,  for  the  multiplicity  of  fine  fountains,  noble  buUdings, 
curiosities,  antiquities,  sculptures,  statues  and  paintings.  But  the 
French,  during  the  revolutionary  war,  overran  the  whole  of  Itcly, 
and  according  to  their  uniform  custom,  but  contrary  to  tJie  prac- 
tice  of  civilized  warfare,  carried  every  excellent  piece  of  painting, 
statuary,  and  sculpture,  which  could  be  rcmoved,  to  Paris.  By 
thc  treaty  of  181  o,  tliese  were  all  to  be  restored  ;  but  whethcr  the 
lawful  owners  have  recovered  the  whole,  without  diminution  or 
injury,  has  not  yet  bccn  iii.idc  public.  From  Rome  being  built 
on  scven  hills,  it  was  callcd  Urbs  Sr-jUTcollis ;  from  being  the  seat 
of  universal  empire,  cSput  rentm,  urbiurn  prlnceps,  dXnidna,  re- 
gina,  orbis  triumphati  capul,  &c.  and  from  the  Romans  being  a 
nation  of  soldiers,  Mdvortis  urbs.  The  inhabitants,  Kumani, 
orum  !sing.  Ro:ranus,  i),  m.  the  Romans,  were  originally  from 
Alba  Longa,  a  city  of  LXttum,  built  by  Ascanlus,  1162  B.  C. 
They  gradually  extended  their  conquests,  first,  over  the  neigh- 
bouring  states,  and  then  over  tlie  whole  of  IlaJi/.  One  nation 
after  anolher  submitted  to  their  victorious  arms,  until  no  country 
dcsenring    their    noticc   remained  to   be  added  to  tbe   empire. 
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Luxury  and  wickedness,  after  many  ages,  destroyed  all  love  of 
liberty  and  of  their  countrj'.  A  universal  corruption  of  ruorals 
was  foUowed  by  effeminacy  and  cowardice.  The  proud  Romans, 
who  had  long  given  laws  to  the  nadons,  sunk  in  indolence  and 
dissipadon,  feil  at  last,  after  many  ineffectual  struggles,  an  ea^y 
conquest  to  the  Goths,  under  Alaricus  (Alaric),  who  overran  the 
whole  of  Italt/,  ravaged  their  territories,  pillaged  their  cities,  and 
gave  up  their  boasted  capital  (August  24,  409),  to  be  plundered 
for  five  days  by  the  savage  hordes  who  fought  under  his  standard. 
Barbers  first  brought  to  Rovie  by  P.  Tldnius  JVIena  300  B.  C. 
He  took  them  from  Sidlt/  ( Flin.  II.  107.).  Before  that  the 
Romans  were  unshaven  (Ib. ).  Ac^.  Romanus,  et,  Komanlcus, 
3)  um.  Roraanensis,  et,  Romamensis,  is,  e,  brought  or  imported 
to  Itome ;  not  of  frequent  occurrence  in  classic  authors.  Roniani- 
tas,  ads,  J".  Roman  empire.  ^dv-  Romane,  according  to  the  Ro- 
man  manner  or  custom. 

RosciUus,  i,  m.  a  son  of  AdbuclUus,  who  had  long  held  the  cfaief 
sway  among  tlie  AUobroges.  Rosdllus  and  his  brothcr  ^-Egus 
were  men  of  great  bravery,  and  their  services  were  highly  bene- 
ficial  to  Caesar  during  his  wars  in  Gallia,  France.  Tbey  after- 
wards  deserted  him  and  joined  Pompey,  because  he  had  blamed 
them  for  IVaud,  both  with  respect  to  the  Gallic  cavalrj'  under  tfaeir 
command,  and  with  respect  to  tfac  retums  which  they  made  to  hlm 
of  the  number  of  their  troops. 

Roscius  (Lucius),  Lucii  Roicii,  m-  a  lieutenant^general,  to  wbom 
Caesar  gave  the  command  of  tlie  3d  legion,  whicfa  fae  was  to  marcfa 
into  the  territories  of  Uie  EssJii. 

Rubrius  (Liicius),  Liicu  Riibrii,  m.  a  Roman  of  senatorian  dignity, 
who  was  taKea  prisoner  along  witb  many  others  at  Corf  inium, 
Perino. 

Riifus  (Liicius  Vibiillius),  LQcii  Vibuirri  Riifi,  m.  a  Roman  of 
senatorian  dignity,  a  zealous  fricnd  of  Pompey,  wbo  was  first 
made  prisoner  at  the  taking  of  Corf  inium,  q.  v.  and  afterwards  in 
Hispania,  Spain.  Casar  baving  twice  granted  him  liis  liberty, 
thought  that,  in  consequence  of  thesc  acts  of  kindness.  and  of  his 
standing  high  in  Pompey^s  esteem,  he  was  a  proper  person  to 
negotiate  between  them.  It  is  probable  tliat  ncither  party  was 
sincere  in  desiring  peace,  aiid  the  rvsult  correspondcd  wiih  thc 
wishes  of  tliese  ambitious  ri\-als,  who  were  anxious  to  decide  tfae 
contest  by  the  sword. 

Riifus  (Marcus),  Marci  Riifi,  m.  a  quxstor,  who  attached  himself 
to  Cai>ar  during  the  Civil  war,  and  had  tfae  coromand  of  12  thips 
at  Aquilaria. 

Riifus  (P.  Siilpicius),  Pubni  Siiliicti  Rfifi,  m.  one  of  Cjrsar's  lieu- 
ten.int-generals,  to  whom  he  g.ivc  thc  charge  of  tJie  j)ort  in  G.^Hla, 
France.  from  which  he  sailed  for  Britannia,  Britain,  and  a  garri- 
son  sufficient  to  protect  it  during  liis  absencc. 

RQteni,  oruin,  m.  n  people  of  Aquitanin,  on  Timis,  tfae  Tamt. 

RutlQus,  V.  RatiQus  (L&pus)i  Rutilii  L&pi,  m.  ■  UeutenanUgcner.il 
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of  roinpey  in  Acliala,  a  district  of  Greece,  who,  to  secure  tliat  pro> 
▼ince,  resolved  to  fortify  the  IstLmus  of  Corinik. 
Uijtilus  (M.  Sempronlus),  Marci  Seiiipronli  Kutlll,  m.  an  officer  of 
C.Tsar,  wbo  had,  with  T.  LabienDS,  die  juint  command  of  the 
two  legions  which  that  general  ordered  to  march  into  the  terri- 
tories  of  the  Sequ&ni. 


S 

Sabinus  (Caius  Calvtsius),  Caii  Calvlsli  Sublni,  m.  an  officer  in 
C«sar's  army,  whom  he  sent  into  iEtolxa,  a  district  of  Grscla, 
Greece.  witli  five  cohorts  and  a  few  men. 

Sabinus  (Quintus),  Quinti  Sablni,  m.  an  officer  whom  Cxsar  sent 
into  Achaia  with  part  of  his  fbrces. 

Sabinus(Q.  Titiirius),  Quiuti  Titiirii  Sabini,  m.  a  lieutenant-general 
in  Ca;sar's  army.  He  and  L.  Auriinciileius  Cotta  liad  the  com- 
inand  of  the  troops  which  wcre  stadoned  among  the  M^n&pli, 
and  in  other  parts  of  Gallla  Belglca.  When  in  their  winter 
quarters  on  tlie  frontiers  of  the  Ebiirones,  the  artful  stratagem  of 
Amblorix,  king  of  half  of  that  tribe,  to  cut  off  these  officcrs  and 
tiieir  iwo  legions  succeeded,  Uirough  the  credulity  and  obsdnacy 
of  Sabinus.  A  few  of  Uie  private  soldicrs  escaped  the  sword  of 
the  Gauls.  See  Cotta.  Tlus  officer  is  sumedmes  called  simply 
Titiirius,  or  Sabinus. 

Sabis  is,  m.  the  Sambre,  a  river  of  Gallla  Belglca.  which  has  its  rise 
in  wliat  is  now  called  Picardy,  runs  N.  L.  and  after  passiug  by 
Landrecy,  Maubeiige,  Thun,  and  Charleroy,  falls  ioto  Alosa,  the 
Meuse,  near  2^'amur. 

Sab&ra,  s,  ni.  a  pralect  of  Juba,  king  of  Mauritanla,  Morocco  and 
J-'ez,  who  contributed  to  the  destrucUon  of  Curlo  and  liis  army, 
but  was  afterwards  defcated  near  Utlca  by  Sltius,  aiid  liimself 
kjllcd  about  tiie  time  Cato  fell  in  that  city  by  Iiis  own  baiids. 

Sacrativir  (.Marcus),  Marci  Sacratlviri,  m.  one  of  Casar's  oflicers,  a 
native  of  Capua,  who  was  killed  at  Dyrrachium,  Durnzzo- 

Sadala,  a',  m~  the  son  of  Cotys.  king  of  Thracla,  Romania,  who  was 
sent  at  the  head  of  oOO  cavalry  to  Tompey. 

Salona,  ae,  «.  Salona^  arum,  f.  a  maritime  town  of  Illyrlcum.  The 
emperor  DiocIe}.ian  was  a  native  of  this  city,  to  wiuch  he  retired 
after  he  resigned  the  purple,  built  a  magnificcnt  palacc,  of  which 
no  vesUges  now  remain,  and  spent  the  remainder  of  his  life  in 
peace  and  tranquilUty.  A  small  village  ncar  the  site  of  Siilona, 
preserves  the  naine.  SjHdatro  stands  ncar  the  place  which  once 
was  occupied  by  this  ancient  city. 

SimArobriva,  se,  f.  Amiens,  a  town  of  Gallla  BelgYca,  on  the  soutii 
bank  of  the  river  Sam&ra,  Uie  Somtne.  It  was  aftcrwards  called 
Ambianum,  from  its  inhabitants  ;  bencc  Uie  present  name. 

Sintones,  um,  rar.  Santdni,  orum,  m.  a  people  of  Gallla  Celtlca, 
to  tfae  north  of  tbe  river  Cariintdnus,  the  CharmU.     Tbeir  chief 
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town  was  Mediolanum,  afterwards  Santones,  now  Saintes.  ^dj. 
Santomcus,  a,  uin.      Santonicus  Oceanus,  tlie  2iai/  qf  Tiiscat/. 

Sardinla,  je,  J".  Sardinia,  an  island  in  the  Mediterranean,  to  the 
south  of  Corsica,  about  140  miles  in  length,  and  70  in  breadth, 
which  contains  nearly  420,000  inhahitants.  Strabo  (Lib.  V.) 
makes  it  220  miles  long,  and  98  broad.  Some  of  the  ancient 
geographers  were  still  fartlier  from  the  truth.  The  air  was  reck- 
oned  unheahhy  ;  on  which  account  the  Romans  made  it  a  place 
of  exile.  The  soil  is  very  fruitful  in  com ;  but,  in  modern  times, 
ill  cultivated.  It  also  produccs  oil  and  vines.  Inh.  Saidi,  orum 
(dng-  Sardus,  i),  m.  the  Sardinians,  were,  at  one  period,  sold  for 
slaves  at  Bome  in  sisch  numbers,  that  Sardi  became  a  gencral 
appcllation  for  worthless  and  contemptible  men.  Adj.  Sardoni- 
cus,  Sardoniiis,  Sardous,  a,  um,  et,  Sardiniensis,  is,  e.  Sardoa 
herba,  an  herb  hke  smallage.  M"hocver  eats  this  herb,  becomes 
almo-t  instantly  subject  to  involuntary  laugliing  and  grinning 
(Sdrddnius  risusj,  which  terniinatc  in  death. 

Sarunetcs,  ium,  m.  a  people  -who  lived  near  the  sources  of  Rhenus, 
the  Rhine  (B.  G.  I\'.  10.).  Here  the  commoti  copies  have 
Nantuatium,  ahhough  the  territories  of  the  Kantuates  was  in  thc 
eastern  extremity  of  Lacus  Lemanus,  the  Lake  of  Geneva. 

Saturnus,  i,  m.  Saluni  (Eng.),  the  son  of  Ccelus  and  Terra,  married 
his  sister  Rhea,  v.  Rhea,  who  is  frequently  called  Ops,  and  Cy- 
belc.  He  was  tlie  younger  brother  of  Titan,  from  wliom  iie  ob- 
tained  the  kingdom  of  the  world,  on  condition  be  brouglit  up  no 
male  chihlren.  In  consequence  of  this  agreement,  Saturn  de- 
vourcd  his  sons  as  soon  as  tliey  were  born.  Rh2a,  v.  Rhea, 
grieved  at  tlie  loss  of  her  children,  at  last  devised  means  by  which 
she  was  enablcd  to  conceal  the  births  of  Jupiter,  Neplunus,  and 
riuto.  'lltan,  having  obtained  information  of  this  breach  of  tlic 
treaty,  comnienccd  hostilities  against  Saturn,  whom  iie  disposses- 
sed  of  the  crown,  and  put  in  prison.  Jiipitcr,  on  rcaclung  nian- 
hood,  made  \var  on  'lltan,  dcfcated  him,  and  resforcd  liis  fathcr 
to  the  throne.  Iking  exasperated  at  his  father's  cruchy  to  his 
children,  or  unjust  suspicions  of  his  aspiring  at  tlie  sovereignty, 
Jupltcr  took  up  arms  against  Satum.  and  expclled  hini  froni  liis 
don)inions.  To  escape  the  fury  of  his  son,  Saturn  fled  to  fhat 
part  of  ItarSa,  Itali/,  called  I.atlum,  from  his  couccalmcnt,  a  »mall 
maritimc  district  of  Jtal^.  soiith  of  the  Tcrcre,  bec.-ime  joint  sove- 
reign  witli  Jiinus,  kiiig  nf  tliat  country,  and  governed  vvith  such 
moderation,  tliat  tlic  golden  agc  is  said  to  havc  been  under  liis 
reign.  Besides  giving  hnvs  to  thc  Italians,  hc  tuuglit  them  to 
plant  trccs,  to  engraft,  to  cnltivnte  the  soil,  to  acquire  w  cahh,  and 
to  velain  it.  Ancicnt  aulliors  differ  greatly  with  respect  to  tbe 
accounls  botli  of  thc  characlcr  and  fate  of  Salurn.  Kot  a  fcw  as- 
sert,  that  he  vohintariiy  nsigned  liis  crown  to  Jiipltcr,  .-ind  rctired 
to  Italy.  According  to  soir.e,  lie  invenlcd  ihe  Sci/the,  and,  ac- 
cording  lo  olliers,  vvitli  thal  iiistruimnt  his  son  Jupiter  mutilaicd 
hini,  nnd  that  it  fell  on  the  islaiul  Sicili/,  wliich  from  thnt  cir- 
cumstaiicc  reccived  the  nomc  of  Drepjinum,  tlic  Grcck  word  lor 
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a  scylhe.  There  are  other  accounts  of  him  at  variance  with  all 
the^e  ;  but  consistency  or  unifonnity  is  seidom  found  in  fiction  or 
fabuluus  liistory.  Saturnus  is  god  of  time,  and  representcd  as  an 
old  man  holding  a  scytlie  in  his  hand,  and  a  serpent  -with  its  tail 
in  its  aiouth,  eml)lematical  of  the  revolution  of  the  year.  Satur- 
nia,  a-,  Juno,  tlie  daughter  of  Saturn,  who  is  also  callcd  Saturni- 
gciia,  ae.  Saturiialla,  lum,  p.  orum,  71.  feasts  of  Saturn,  which 
continued  three  days,  when  slaves  were  on  an  equal  footing  with 
their  n.asters.  Adj.  Saturntus,  et,  Saturninus,  a,  um.  ruter  Sa- 
turnius,  the  Saturnian  father,  i.  e.  Jiiplter.  Saturnia  Tellus,  Sa- 
turnia  aiTa,  Saturnia  regna,  &c.  Ilali/,  from  Saturn  being  king  of ' 
Latfum. 

Scaeva  (Cassius),  Cassii  Scaeva*,  m.  a  centurion  wliose  shield,  at 
Dyrrachlum,  Uurazzo,  was  pierced  in  230  places  in  one  day. 
For  his  bravery,  Cresar  gave  him  200,000  asses,  and  raised  him 
from  the  eighth  rank  of  centurions  to  be  the  first  centurion  of  the 
legion,  or  PrVnipUus.  Lucan  has  given  his  character,  Thar.  VI. 
114,  seqq. 

Scaldis,  is,  acc.  im,  ».  in,  m.  the  Escaut,  oftener  the  Scheld,  or  the 
Scheldt,  a  river  of  Gallia  Belgica,  vvhich  takes  its  rise  about  15 
miles  soutli  of  Cameracum,  Cambrai/,  in  the  province  of  Picardy, 
runs  north,  and  dividing  into  two  branches,  IVester  Scheldt,  which 
separates  Flanders  from  Zealand,  and  falls  into  the  German  Sea 
near  the  island  Walcheren,  and  Ooster,  or,  Easler  Scheldt,  which 
passes  Bergen-op- Zoom,  and  afterwards  between  the  islands  Be- 
veland  and  Schowen,  below  which  it  is  lost  in  the  German  Sea. 
The  latter  was  most  probably  the  original  channel.  The  former 
was  only  a  small  stream,  which  Otho  I.  enlarged  in  tlie  tentfa 
century.  From  him,  it  was  often  called  Fossa  Olhonis.  Several 
changes  have  taken  place  in  the  moutli  of  tlie  river,  in  consequence 
of  the  levelness  of  the  countrjs  and  the  encroachments  of  tlie 
sea.  Its  course  does  not  exceed  120  miles  in  lengtli.  The  Scheldt 
at  Anlwerj),  about  38  miles  above  Walcheren,  is  1200  feet  broad 
and  22  deep ;  so  that  sliips  of  great  burden  can  come  up  to  tho 
quay,  and,  by  means  of  canals  cut  tlirough  tlie  town,  vessels  are 
brought  to  the  very  doors,  for  the  purposes  of  loading  and  unload- 
ing.  Ships  of  the  hne  can  sail  to  Uupelmonde,  five  milcs  above 
Aniwerp,  and  without  their  guns  and  stores  to  Dendermonde, 
about  twenty  miles  above  that  city.  Cxsar  crroneously  makes  it 
a  branch  of  Mosa,  the  Mexise  (B.  G.  VI.  33.). 

Scipio,  onis  ( Piibrius  C5rnellus  S.  Nasica),  Publii  CornelTi  Scipt- 
onis  Nasica;,  m.  adopted  son  of  Quintus  Metellus  Pius  on  which 
account  he  assumed  the  name  of  Q.  Cwcilius  Mctellus  Pius 
Sciplo,  but  commonly  called  Metellus  Scipio.  He  was  candidate 
for  tlie  consulsbip  with  Hypsfeus  and  T.  Annius  Milo,  in  tlie 
54  B.  C.  They  carried  on  their  canvass  with  sucli  violence,  that 
Cn.  Pompeius  Magnus  was  clected  sole  consul,  with  the  view  of 
reprcssing  their  enonnities.  On  the  deatii  of  Julia,  Casar's 
daughter,  Cn.  Pompeius  married  Cornclia,  daughter  of  MetC-llus 
Scipio,  who  was  tlie  colleague  of  his  son-in-law  in  tlie  consulship 
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duriDg  the  last  month  of  the  year  already  mentioned.  The 
senate,  at  the  suggestion  of  Metellus  Scipio,  passed  a  decree, 
ordering  Caesar  to  disband  his  troops  before  a  certain  time,  other- 
wise  he  would  be  declared  an  eneiny  to  the  state.  l"his  vote  of 
the  senate  was  improved  into  a  pretext  for  tlie  civil  war.  Scipio 
commanded  tlie  centre  of  tbe  army  at  the  battle  of  l-harsalia,  and 
returued  afterwards  with  Cato  to  Afrlca.  Casar  defeated  him  at 
Thapsus,  and  the  ship  in  which  he  was  attempting  to  fly  into 
Spain,  being  taken  by  one  of  Casar's,  he  slew  liimself.  To  him 
Eutropius  alludes,  VI.  23. 

Scribonjus  Libo,  Scribonii  Libonis,  m-  often  called  simply  Libo, 
tlie  friend  and  relation  of  the  fathcr-in-law  of  Sextus  Pompeius. 
Marcus  Octavius  and  he  commanded  the  Liburnian  and  Achaian 
fleet  in  the  civil  war.  Libo  was  one  of  Fompey's  confidential 
friends. 

Scutum,  i,  n.  a  sliield ;  a  part  of  the  defensive  armour  of  the  Koman 
infantry,  which  they  wore  on  their  ieft  arms  to  protect  their  bodies 
against  the  arrows,  darts,  and  otlier  missile  weapons  thrown  by  the 
enemy.  It  consisted  of  thin  pieces  of  wood  joined  by  piates  of 
iron,  and  covered  with  thick  &kin  or  hide,  from  which  tiie  name  is 
probably  derived  (irKvroi,  coriimi).  The  most  coramon  form  was 
oval,  extending  to  4  feet  in  length  and  2\  in  breadth.  When  a 
soldier  had  not  his  sliield  he  was  said  to  fight  nudo  corpSre.  A(lj. 
Scutatus,  a,  um. 

Sediilius,  i,  m.  the  princc  and  commander  of  the  Lemovlces,  who 
was  slain  at  AlGsia,  jilise. 

Sediini,  orum,  vi.  a  nation  on  the  south  bank  of  Rhodanus,  the 
Rhojie,  to  the  east  of  Lacus  Lemanus,  the  Lake  of  Geneva.  They 
opposcd  Hannibal  near  the  very  summit  of  Alpes,  the  ^tjys,  wben 
he  crossed  these  lofty  mountains  to  invade  Italia,  Italy.  Tbcir 
capital  was  afterwards  called  Civitas  Sediinorun},  now  Sion.  It  is 
probable  that,  in  consequence  of  their  inhabiting  so  vcry  uncom- 
fortable  a  country  as  Greai  or  J^iltle  St.  Bemarti,  tliey  would  fre- 
quently  send  out  colonies  in  quest  of  milder  chmates  and  m«re 
iertile  districts.  Uence  we  find  tribes  of  this  name  in  difierent 
places. 

Sedusii,  orum,  m.  a  nation  of  Germani/,  on  thc  N.  E.  bank  of 
Khenus,  the  Khine'  Their  tountry  wus  watured  by  i^lcenus  the 
Maine. 

Segni,  orum,  ;h.  a  pcople  of  GSIlia  Kelglca  who  lived  in  tiiu  vicinity 
of  Silva  Arduenna.  A  Mimll  townv  Svnei,  or,  Signei,  points  out 
the  placc  which  they  oncc  inhabited. 

■Segonax,  acis,  ?u.  one  of  tlie  four  kings  who  fcigned  in  Cintlum, 
Jient,  at  tiie  timc  Cassar  invadcd  BrUaitu 

Segontluci,  orum,  «i.  a  Kritish  nation  who  Hved  on  the  south  of 
Tam&iis  the  l^hatnes.  Thcy  apiienr  to  lu.vc  bcen  s^ibjict  to 
Cassivellaunus,  ut  tbe  tinic  Ca'sar  .■Uteniptcd  to  add  tiiis  islund  to 
tiic  Koman  einpiro.  Tlie  sclio]:u-  niust  not  suppo6e  tiiat  thcy  werc 
inhabitants  of  S^gentlum,  Catmarvon,  opposite  to  AngltMjf,  oa 
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tlie  strait  which  seporates  that  island  frora  the  maiti  land.      Cssar 
did  not  penetrate  so  fer  into  the  country. 

Sfiguslaiii,  orum,  m.  apeople  of  Gallla  CeltJca,  to  the  W.  of  Rh5- 
danus,  the  Rhone.  Their  country  was  traversed  by  Llg^ris,  the 
Loire,  towards  the  source  of  that  river. 

Semirontus,  i,  (see  Riitilus). 

Senatiis,  us  v.  i,  m.  thc  Senate,  or  chief  council  of  the  Roman 
State.  This  institution,  so  celebrated  in  ancient  history,  owed  its 
estabh'shment  to  Romulus,  who  is  generally  considered  the  found- 
er  ^d  first  king  of  liome.  To  assist  him  in  framing  a  code  of 
Isws,  by  which  his  siibjects  might  be  govemed,  and  to  act  as 
his  counsellors  in  all  matters  of  importance,  he  chose  100  of  the 
principal  citizens,  who,  on  account  of  their  age,  were  called  S^nd- 
lores,  and  from  their  paternal  care  of  the  state,  Paires.  After  the 
admission  of  tlie  Sabiiies  to  thc  rights  and  privileges  of  Roroan 
dtizens,  R5mulus,  it  has  been  supposed,  incorporated  100  of  the 
nobility  of  that  nation  with  the  senate.  This  addition  would 
hare  rendered  the  number  of  the  senators,  200,  which  is  in  di- 
rect  opposition  to  the  autliorily  of  Livy,  who  maintains  that  the 
original  appointment  continued  without  alteration  until  Tullus 
Hostillus  increased  it  to  200  after  tbe  destruction  of  Alba  Longa, 
665,  B.  C.  In  the  reign  of  Tarqulntus  Priscus,  the  senate  con- 
sisted  of  300  merabers,  which  remained  unaltered  for  a  long 
period  of  time.  After  the  expulsion  of  Tarquinlus  Superbus, 
ISi  new  senators  were  chosen  to  supply  the  places  of  those  who 
had  fallen  victims  to  the  cruelty  of  that  tyrant  These  newly 
elected  senators  were,  at  first,  called  ConscrJpti,  to  distinguish 
them  from  the  old  senators,  Patres,  among  whora  they  had  beeii 
enroUed.  But  this  distinction  was  not  !ong  observed,  and  Pdtres 
conscrtpti,  instead  of  Pdtres  et  Conscrlpti,  soon  became  a  com- 
mon  appellation  of  the  whole  senate. 

SuIIa,  to  gratify  his  abettors  in  opprcssion  and  murder,  ad- 
mitted  many  new  members,  and  thereby  increased  die  senate  to 
about  400.  From  this  period,  the  dignity  of  that  venerable  body 
began  to  decline.  During  the  civil  wars,  characters  the  most 
ahandoned  and  iirfamous,  were  raised  to  senatorian  digiiity. 
Whilst  Jii!ins  Ca?sar  tyramused  over  the  state,  the  senators  were 
not  fewer  than  900  ;  and  in  riie  early  part  of  the  reign  of  Augustus 
they  may  be  estimated  at  1000.  The  object  of  this  princc  was 
to  lessen  the  power  of  the  senate;  and  with  that  view  he  reduced 
its  mcmbers  to  300  ,■  but  this  diminution  giving  rise  to  well- 
founded  complaints  among  the  nobility,  and  of  course  tending  to 
rendcr  him  unpopular,  he  agreed  to  fii  tho  number  at  600.  Of 
how  many  members  the  senate  consisted  under  tfae  succeeding 
emperors,  history  gives  no  prccise  information. 

In  the  early  ages  of  the  Roman  state,  the  senate  wbs  composed 
of  men  distinguished  either  for  their  skill  and  bravery  in  war,  or 
for  their  knowledge  and  ingenuity  in  tlie  arts  of  peace.  Its  mem- 
bers  were  originally  chosen  by  the  king<i,  srad,  after  their  cxpulsion, 
bj  tbe  consuls,  who  possessed  that  privilege,  till  it  was  tninsferred. 
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aftcr  the  lapse  of  some  years,  to  the  censors,  who,  from  their  office, 
■n-ere  hetter  qualified  to  elect  men  most  deserving  of  a  seat  in  that 
august  assembly.  Senators  were  sometimes,  tliough  rarely,  elected 
by  an  assembly  of  the  people;  and,  only  in  one  instance,  after 
the  battle  of  Cannce,  a  Dictator  was  appointed  to  fill  up  the  places 
of  those  who  had  fallen  in  that  memorable  engagement.  In  the 
early  ages  of  the  Roman  State,  Patricians  only  were  admitted  into 
the  senate ;  but  afterwards  both  Equites  and  Plebeians  were  al- 
lowed  to  aspire  at  that  honour.  At  what  age  the  laws  perniitted 
a  man  to  be  elected  a  senator  seems  uncertain.  Those  chosen 
by  Romulus  were,  in  general,  as  the  name  imports,  old  men. 
To  this,  however,  his  successors  seem  to  have  paid  little  atten- 
tion  ;  for  Roman  historj'  affords  instances  of  men  being  appoint- 
ed  members  of  the  senate,  before  tliey  had  attained  their  25th 
year. 

The  offices  which  procured  admission  into  the  senate,  were  those 
of  Quaestor,  Edile,  Praetor,  and  Consul.  In  the  first  ages  of  the 
state,  the  Romans  boasted  of  their  poverty ;  and  indigence  did 
not  exclude  merit  from  a  se^it  in  the  senate.  But  when  war  had 
enriched  the  citizens,  and  luxury  began  to  prevail,  a  law  was  pass- 
ed,  prohibiting  every  person  from  that  lionour,  whose  fortune  was 
under  800,000  Sestertia,  wliich,  taking  the  SestertXus  at  one  penny 
three  farthings  and  three  fourths  of  a  farthing,  are  equal  to 
^6458  :  6  :  8  sterling.  During  the  republic.  senators  were  not 
allowed  to  exercise  any  trade,  nor  to  add  to  their  wealth  by  mer- 
chandise.  Augustus  passed  a  law,  ordaining  the  fortune  of  a 
senator  to  be  not  less  tlia!i  1200  H.  S.  ;  and  to  those  who  were  at 
that  time  in  tlie  senate,  and  not  in  tlie  possession  of  tliat  sum,  he 
Eupplied  the  deficiency. 

Thc  Censors  had  the  power  to  degrade  a  scnator,  if  his  fortune 
had  fallen  below  the  legal  sum,  or,  on  his  being  convictcd  of  any 
thing  flagitious  or  iinmoral ;  tlie  disgrace  was  intimated  by  omit- 
ting  his  name  fpraterirej,  in  reading  over  the  list.  Tliis,  liow- 
cver,  seldom  happened  ;  and  future  good  beliaviour  entitled  him 
to  be  again  restored  to  the  senate. 

Senators  enjoycd  many  particular  marks  of  honourable  distinc- 
tion.  They  wore  Ihe  Tiiiuca  Latlcldvia,  or  waistcoat  with  a  broad 
stripe  of  purple  sewed  to  it  in  tlie  front,  aiul  a  kind  of  half-boots 
or  buskiii,  ornamented  on  thc  fore  part  of  the  foot  with  a  silver 
crescent  or  buckle  in  thc  fonn  of  a  C.  At  solcmn  fcstivals,  they 
wore  tiie  Pra-tcxta,  and  tlicy  alone  had  a  right  to  fc;»st  pubHcly  in 
the  capitol.  At  all  public  spcctacles,  a  particular  placc,  callcd  or- 
chcstra,  was  allottcd  for  tlicni,  on  which  they  sjit  in  curule  ch:iirs. 
Wlienevcr  business  of  any  kiiul  rendctcd  travclliiig  iicccssary,  their 
cxpenscs  were  dcfraycd  out  of  the  public  trcasur)- ;  and  provisions 
for  tliemsclvcs  and  thcir  attcndants  wcrc  iUw;iys  roaily  prcpared 
on  tlie  ro;ul,  by  Uic  liine  llicy  wcrc  cxpcctcd  to  pa.ss.  The  latter 
privilcgc  was,  in  gencral,  tcniicd  &  free  lejiation- 

Wliilc  Roine  w;is  govcrncd  by  kiiigs  the  riglit  of  coavoking  tbe 
ucnate  belonged  solely  to  tlicm ;  but,  aftcr  tlieir  cxpulsion,  to  llio 
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consuls,  dlctator,  raastcr  of  the  horse,  military  tribunes,  and  tri- 
bunes  of  the  people.  Its  members  were  ancicntly  sunnnoncd  by 
a  public  otKcer,  calied  vtdtor,  because  he  called  the  senators  from 
tlie  country  ;  in  cascs  rcquiring  despatch,  by  a  public  crier,  or 
hcrald ;  and,  in  later  times,  by  an  edict  published  some  d.iys  be- 
fore,  appointing  the  dme  and  place  of  meeting.  If  a  senator  did 
not  attend,  and  could  not  give  a  sufficient  excuse  for  his  absence, 
he  was  fined  ;  unless  above  the  age  of  65,  when  attendance  be- 
came  voluntary.  Except  on  those  days  in  which  the  ComttTa 
were  lield,  ordinary  meetings  of  the  senate  were  on  the  Kalends, 
Nones,  and  Ides  of  every  month,  which  was  called  Sciuitus  lcgi- 
ttmus.  Wtien  summoned  for  tlie  despatch  of  any  business  on  otlier 
days  than  those  above-mentioned,  the  phrase  was  Setuitus  indictus. 
On  particular  occasions,  the  senate  met  in  the  open  air;  but  niost 
commonly  in  temples  or  places  coiisecrated  by  the  Augurs,  that 
their  dehberations  might  be  rendered  more  dignified  and  solemn. 
When  audience  was  given  to  foreign  ambassadors,  especially  to 
those  of  enemies,  or  to  their  own  generals,  who  claimed  the  hon- 
our  of  a  triumph,  or  consulted  on  any  other  subject,  because  be- 
ing  invested  with  miiitary  command,  the  laws  did  not  allow  tliein 
to  enter  the  city,  the  senate  assembled  without  the  walls  in  the 
temple  either  of  Apollo,  or  Bellona.  The  seats  of  the  senators 
are  supposed  to  liave  been  benches  of  a  long  form,  probably  vary- 
ing  in  length  according  to  the  number  which  they  were  designed 
to  hold.  The  consuls  sat  in  the  first  row  ;  then,  the  other  ma- 
gistrates  according  to  thcir  superiority ;  and  last  of  all,  the  senators, 
who,  at  the  time,  held  no  office  in  the  state.  It  was  necessary 
for  the  magistrate  who  had  called  thc  meeting,  to  offer  a  sacrificc, 
and  take  the  auspices  before  he  entered  the  house,  at  which  time 
all  the  senators,  out  of  respect,  rose  up.  If  the  auspiccs  proved 
unfavourable,  or  had  not  been  properly  taken,  the  senate  was  ad- 
joumed  till  another  day. 

No  business  could  be  brought  before  the  senate,  •without  llie 
permission  of  fhe  consuU.  except  by  the  tribunes  of  the  people, 
who,  by  interposing  their  negative  (vfto),  could  not  only  stop  the 
debates,  but  prevent  any  motion  frorn  bcing  carried  into  a  decree, 
Scndths  consultunu  v.  decretum.  Tlie  senators  were  originaliy 
called  upon  to  deliver  their  opinions,  according  to  their  seniority  ; 
but,  after  tlie  insiitution  of  the  censorship,  the  Princeps  S':ndtus, 
or  he  whose  name  stood  at  the  top  of  the  censor's  list,  was  first 
consulted,  and,  after  him,  those  of  consular  dignity,  each,  in  hi» 
respective  order.  In  tlie  time  of  CTc^ro,  the  consuls  elect  enjoy- 
ed  this  precedency  ;  and  in  that  of  Caesar,  the  consul  had  a  power 
to  confer  the  honour  of  speaking  first  for  a  year,  on  any  person  he 
pleased. 

The  senators  delivered  their  opinions  standing,  and,  in  general, 
though  not  always,  addressed  themselves  to  the  whole  house,  by 
the  title  of  Pdtres  Conscripti.  Evcry  memlier  possessed  tlie  privi- 
lege  of  speaking  as  long  as  he  pleased.  It  is  not  therefore  wondcr- 
ful  that  individuaJs,  having  a  particular  interest  toserve,  or  favoiir- 
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ite  object  in  view,  often  protracted  their  speeches  beyond  the  tentb 
hour  (see  Hora),  atter  wbich  no  new  reference  could  be  made ; 
nor  could  a  decree  be  passed  after  sun-set.  When  unnecessary 
prolixity,  or  irxelevant  discussion  had  esbausted  the  patience  at 
the  senators,  they  drowned  the  voice  of  the  speaker  by  their  noise, 
and  other  marks  of  disapprobation,  which  generally  compelled  him 
to  silence. 

If  diQerent  opinions  had  been  advanced  and  seconded,  the  con- 
sul,  or  presiding  magistrate,  put  the  original  motion  to  the  vote. 
The  house  then  divided,  each  party  retiring  to  a  diflerent  side. 
Tiiis  mode  of  proceeding  was  calied,  pedibus  in  alicujns  seiUentiam 
ire,  and  the  senators  FeddrlL  Some,  however,  have  maintained, 
perhaps  without  good  authority,  that  the  senators,  to  whom  tliis  ap- 
pellation  was  given,  had  a  power  of  voting,  but  not  of  speaking. 
Alter  the  division  the  numbers  were  counted,  and  of  the  party 
which  was  greatest  the  consul  said,  Hcbc  pars  major  esse  videlur. 
On  the  matter  being  finally  determiued,  a  Sendtds  conmUum  was 
drawn  up,  and  signed  by  the  principal  members ;  but  if  400  whom 
it  required  to  coustitute  a  quorum  in  the  days  of  Augustus,  were 
not  preseut,  or  the  decisiou  not  ratitied  by  the  tribunes,  it  was 
callcd  Sendtus  auctarUas,  wiiich  was  not  valid  unless  it  pas:ied  into 
a  consultum,  v>  decretum. 

The  decrees  of  tlie  senate  were  rarely  reversed.  Every  one  was 
at  liberty  to  express  his  dissent,  when  they  were  under  debate, 
(re  integrdj ,-  but  on  being  determined,  it  was  the  iuterest,  as 
well  as  duty,  of  every  member  to  acquiesce  in  the  opiuion  of  the 
majority,  and  to  support  the  law  of  the  state. 

VVhen  tiie  busiuess  was  finished,  the  president  dismissed  the 
senate,  and  the  decrces  passed  were  carried  to  Tdbuldrium,  wliere 
the  public  registers  were  kept.  Tiiey  were  sometiuies  engraved 
on  tables  of  brass ;  and,  on  particular  occasions,  they  were  in- 
scribed  in  golden  letters  on  columns  of  silver.  Of  the  former  kiud 
several  still  remain. 

The  government  of  the  state  migiit  bc  said  to  be  almost  wholly 
vested  in  the  senators.  They  were  the  guardians  of  rehgion,  and 
the  interpreters  of  the  laws.  They  distributed  die  pubhc  money 
at  pleasure,  settled  tlie  proviiices,  noniinuted  tlieir  ambassadors, 
appointed  ihanksgivings,  couid  decree  tlte  title  of  king  to  sny 
prince,  and  postpone  Ui>seiublies  of  tiie  peoplc.  It  was  Uieir  duty 
to  inquire  into  public  crinies  aud  acts  of  treason,  and  to  see  tfaat 
justice  was  properly  admiuistered.  Their  jurisdiction,  esccpt  in 
creaLing  niagihlrntes,  and  iii  niaking  laws  relaling  to  Uie  people, 
scarcely  knew  any  bounds.  Their  power  was  remurkably  conspi- 
cuous  in  civU  disscnsious,  or  in  dangcrous  conjuncturus,  whoii 
Uiey  iiad  recouise  to  tiial  soleinii  decree,  caiied  L/Itlinum,  ti.  Kx- 
treinuin,  Ut  consiJes  ddrcnt  ojuTam,  ne  tfttid  detrimenti  respublica 
taph-et,  by  whicli  Uie  consuls  were  invested  wiUi  absolute  power. 

The  majesty  of  Uie  seuate  rose  und  suuk  wiUi  Uie  libertics  of 
Rome.  iJuring  Uie  trunquil  period  uf  Uie  repubbc,  it  was  ccr- 
tainly  one  of  Uie  most  veiierable  "'^■'^'mblipH  recorded  in  bi^ry. 
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Increase  of  wealth  produced  luxiiry,  and  the  patriotic  Roman 
was  lost  in  the  sensual  voluptuarj'.  To  gratify  a  desire  of  splcn- 
dour  and  of  unboundcd  profusion,  recoursc  was  too  oftcn  had  to 
means  equally  repugnant  to  love  of  country,  and  to  rejjard  for 
morality.  Dignity  of  character  disappcared  in  sordid  selfishness, 
Totes  ttecame  venal,  and  the  will  of  a  tyrant,  the  only  rule  of 
dcCTsion.  C.-csar^s  success  on  the  plains  of  Pharsalla  opened  the 
door  of  the  senate  to  the  raeanest,  and  most  worthless  of  the 
people,  nor  from  that  period  did  the  stem  patriot,  or  virtuous 
citizen  covet  a  se.it  in  what  was  once  the  supreme  Council  of  the 
state.  It  continued  to  languish  under  the  emperors,  until  finally 
abolisbed  by  Justinian  in  the  sixth  century.  SSnator,  oris,  m.  a 
senator,  a  member  of  the  senate.  AuctorUas  SSTiatdi,  the  judg- 
ment  of  the  senate,  not  ratified  by  the  sanction  of  the  tclbunes. 
Shuitfs  contrUtum,  v.  dScretum,  a  decree  of  the  senate.  J[dj. 
SenatorTus,  a,  um,  of  or  belonging  to  a  senator  ;  senatorian. 

SSnones,  um,  m.  a  powerfiil  and  warlike  nation  of  Gallia  Celtlca, 
who  lived  on  Scquana,  tlie  Seine,  about  70  miles  above  Paris. 

Septlmius  (Lucius),  Lijcli  Septimli,  m.  a  tribune  of  the  soldiers, 
sent  along  with  Achillas,  by  Ptolemajus,  king  of  Egypt,  to  murder 
Pompey,  in  whose  army,  during  the  war  against  the  pirates,  he 
had  been  a  centurion.  (See  Pompeins).  Lucan  mentions  him 
as  one  of  thc  body  guard  of  tJic  JEgyplian  king ;  and  describes 
him  as  a  character  siiited  for  the  esecution  of  sucb  an  iniquitous 
purpose. 

SequSna,  .t,  f.  the  Seine,  a  river  of  Gallia,  France,  has  its  source  in 
the  provincc  of  nurgundy,  runs  in  a  N.  W.  direction,  and  falls 
into  that  part  of  the  Atlantic  called  Fretum  Brltanrucum,  the 
British  Channei,  at  Havre  de  Grace.  The  course  of  this  beautiful 
and  picturesque  river  extends  to  250  miles.  Paris,  the  capital  of 
France,  originally  a  fort  on  a  small  island  in  tlie  Seine,  above  120 
miles  from  the  sea,  now  stands  on  both  sides  of  this  river,  over 
whicli  tJiere  are,  in  that  city,  12  bridges. 

SequSna,  .-p,  f.  a  district  of  Gallia,  France,  bounded  on  the  E.  by 
IVIons  Jura,  Mount  Jura,  which  separated  it  from  the  country  of 
the  Helv^tli,  now  Swisserland ;  on  the  N.  by  Mount  \'ogesus, 
Vauqe,  which  divided  it  from  that  of  the  Leuci ;  on  the  VV  by 
tbe  country  of  the  iSdui  and  Lingones ;  and  on  the  S.  by  that 
of  tbe  Ambarri  and  Allobroges.  Divitiacus  asserted  to  C.  Jullus 
Cres.ir,  that  the  territory  of  the  Sequani,  in  ricbness  of  soil,  sur- 
passcd  fhe  whole  of  GallTa  (B.  C.  L  31).  Inh-  Sequini,  orum 
{sing.  SequSnus,  i),  m.  Ihe  Sequans,  headed  one  of  the  factions 
of  tbe  Gallic  states,  and  the  >^dui  tbe  otlicr.  The  Sequlni  haring 
long  bccn  inferior  to  the  /Ediii,  prevailed  on  Ariovistus  to  espouse 
tlieir  interest.  By  his  asaistance,  they  dcfeated  tfaeir  rivais  in  seve- 
ml  battles,  put  all  their  nobility  to  death,  deprived  them  of  a  part 
of  their  territory,  and  obliged  them  not  only  to  give  hostages,  but 
also  publicly  to  swear,  they  would  not  adopt  any  me.'jsures  against 
the  Sequani.  Cssar,  on  his  arrival  in  GaUXa,  resiored  tbe  yEdtii  to 
tlieir  former  ascendency  over  tbe  states  of  that  country.   According 
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to  Eutroplus,  the  Sequarii  were  first  called  Helvefii  (VI.  17.). 
yldj.  Seqiianus,  et,  Sequanicus,  a,  um.  Seiiuanus  ager,  the  terri- 
tory  of  the  SequSni,  or  Sequaas. 

Seriipion,  5nis,  m.  an  Egyptlan  who  had  been  ambassador  at  Rome, 
was  sent  by  Ptolemy  with  a  message  to  Achillas,  when  he  was 
marching  the  king's  forces  against  CiEsar  then  in  Alexandria. 
Dioscorides  was  joined  in  the  commission  with  him.  Achillas 
refusing  them  a  hearing,  put  SerapTon  to  death,  and  allowed  the 
attendants  of  Dioscorides  to  carry  him  off,  supposing  t}iat  he  was 
mortally  wounded. 

Serglus.      See  Galba. 

Sertorius  (Liiclus),  Liic"ii  Sertorti,  m,  a  Roman  who  carried  on  a 
war  in  Celtiberia  agaiiist  the  Romanf  (B.  C.  L  6L).  It  is  not 
improbable  that  this  is  the  persoii  described  in  next  article,  the 
L.  having  crept  into  some  manuscript  by  the  carelessness  of  the 
transcriber. 

Sertorius  (Quintus),  Quinti  SertorTi,  m .  a  Roman  general  of  distin- 
guished  merit  and  bravery,  who  served  his  first  campaign  under 
Marius  against  the  Teutones  and  Cimbri.  Unable  to  bear  the 
sight  of  so  many  of  liis  mujdered  countrymen,  and  being  pro- 
scribed  by  Sulla,  he  forsook  MarTus,  fled  to  Spain,  and  carried  on 
a  long  and  successfui  war  in  that  country.  He  contributed 
greatly  to  civilize  'he  natives  of  Porlugal,  and  of  the  west  of 
Sjiain,  till  then  almost  unknown  to  his  countrynnen,  by  esiablish- 
ing  ichools,  and  educatuig  the  children  in  the  literature  of  Rome. 
The  Romans  sent  two  of  their  best  generals  against  him ;  but 
their  arrival,  for  a  considerable  time,  added  only  to  tlie  splcndour 
of  liis  victories.  It  is  irapossible  to  say  how  long  his  bravery  and 
military  skill  might  have  successfully  resisted  the  Roman  legions, 
had  he  not,  at  last,  been  put  to  death  by  tlie  treacliery  of  Per- 
penna,  who  was  one  of  his  chief  officers.  In  proof  of  the  high 
estecm  in  whidi  iiis  military  talents  were  hcld,  may  be  mentioned 
the  conduct  of  the  Tarusiites  and  Vocatcs,  who,  in  tlie  third  ycar 
of  tlie  Galh'c  war,  sent  to  Spain  for  auxiliarics  against  Crassus, 
one  of  C;csar's  lieutenant-generals  ond  appointed  tliem  com- 
mandcrs,  who  had  fought  in  tliat  country,  during  the  rontinuancc 
of  tlie  war,  under  the  slandard  of  this  brave  gencral.  Q.  Ser- 
torlus,  in  point  of  clemcncy,  generosity,  afTabiHty,  .ind  nuh'tary 
valour,  is  one  of  the  greatest  cliaracters  recorded  in  the  annals  of 
Rome.  TSctfus  informs  us  that  Strtortus,  like  Hannllial,  lost  the 
sight  of  an  eye  (Hist.  IV.   13). 

Serviltus  (Pubnus  S.  Isaurlciis),  Publti  Sorvilli  Isaurtci,  m.  a  Ro- 
mon  nobleman  who  was  C,Tsar's  colleague  in  the  consiitship  in 
the  50  B.  C.  He  conquered  the  Isauri,  a  people  of  Clltct.i,  on 
whicli  account  he  reccivod  tlic  surnamc  of  Isaurtcus. 

Sesuvli,  oruni,  m.  a  peoiilc  of  Gallta  Celttca,  wlio,  nlthoiigh  not 
nanied  iutcr  ^rmorIca.i  clritiltcs,  must  either  h.ive  bcon  included 
uiuler  that  denomination,  or  possc^scd  un  adjoiiimij  district 
(B.    G.   II.   3L ).      It  is  propcr  to  add,  that  tlie  rcadiiigs  in  the 
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diapter  just  refcrreJ  to  are  various  and  that  in  the  writings  of  ao 
ancient  geoj^p-apher  docs  this  word  occur. 

S<;xtius  ;  1'ijbllus  S.  Baculus),  l^ublii  Scitii  Baciili,  m.  a  centurion 
ot'  the  first  rank  in  Ca?sar's  ariny,  in  the  GaUic  wars. 

Svxtlus  ('ntus),  'llti  Soxtii,  m.  one  of  the  three  lieutenant-generals 
whom  Cxsiu-  scut  to  augment  bis  army,  iu  the  sixtli  year  of  the 
war  in  Gallla,  France. 

Sibiizatcs,  um,  m.  a  pe«ple  of  Aqultanla,  whose  country  lay  along 
Atur,  the  Adour.  Of  their  history  nntliing  is  known.  Their 
capital,  in  tlie  3d  or  4th  century,  bore  their  name,  now  Sobusse. 

Sicillj,  ti.  SicaiiTa,  ae,  f.  (the  unmarked  vowels,  except  tlie  final  one, 
are  doubtful),  Sicilt/,  an  island  in  the  MnlUerranean  to  the  soutli 
of  Italy,  between  36°  40'  and  38»  20',  N.  Lat.  and  12«  13'  and 
13»  55',  E.  Long.  It  is  of  a  triangular  form,  and  in  circum- 
fercnce  about  415  miles.  The  population  of  Slcily  in  modem 
limes  isestiraated  at  1,200,000,  and  its  superficial  extcnt  is  10,000 
square  miles.  The  latter  name  is  said  to  be  derived  from  Sicani, 
a  Spanish  nation,  whose  name  may  be  referred  to  the  river, 
on  the  banks  of  which  they  lived  (Sil.  Ital.  XIV.  34-.),  and 
which  ThucyJldes  supposed  was  afterwards  called  Sicoris,  the 
Segre,  w-ho  invaded  the  soutliern  part  of  Itali/,  atid,  being  driven 
from  it,  took  possession  of  Sicil!/ ;  and  the  former  from  their 
general  Siculus.  Some  ancient  authors  maintain  tliat  the  Sicani, 
and  Siciili  were  not  the  same  people.  and  did  not  settle  in  Sicili/ 
at  the  same  time.  They  assert,  that  the  first  are  of  Spanish,  and 
the  last  of  Italian,  origin.  It  was  anciently  called  Triquetra, 
and  Trinacrlna,  p.  Trinacrina,  ee,f.  from  its  tiiangular  figure. 
Of  this  island  Virgil  makcs  the  ancient  name  ViJlcanTa  from  Vul- 
canushaving  his  forges  in  mount  yEtna  (,lin.  VIII.  422.).  The 
promontories,  in  wiiicli  the  thrce  sidcs  terminate,  are,  on  the  W. 
LllyboBum,  Cope  Boco,  on  the  S.  East,  Fachynus,  Cape  Pasaro, 
and  on  the  N.  East,  1'elorus,  Cape  Farro.  The  distancc  between 
Lllyboeum  and  Pachynus  is  160  miles;  between  Lllyboeum  and 
Pelorus  196,  and  betwecn  l'cIorus  and  1'achynus  115.  Accord- 
ing  to  Ovid,  the  giant  Typhoeus  was  buried  below  Sicilt/,  his  feet 
under  Cape  Boco.  his  right  hand  under  Cape  Farro,  his  lcft  under 
Cape  Pasaro,  and  his  head  under  ^^tna.  Tliis  island  is  in  gene- 
ral  mountainous ;  but  it  has  some  beautiful  vcrdant  plains. 
3Iount  JEtna,  Monle  Gibello,  near  the  E.  coast,  about  50  miles 
S.  of  1'clorus,  is  the  largest  volcano  in  the  world.  Fretum  Si- 
culum,  the  Strait  of  Messina,  which  separates  this  island  fram 
Italt/,  was  an  object  of  terror  to  the  ancicnt  mariners ;  but  it  is 
now  paiscd  without  anxiety.  Thcre  is  no  dangcr  unless  when  the 
winds  and  current  are  contrary.  Some  modern  travellers  and 
geographers  maintain,  that  Chirylxlis  is  not  a  whirlpool,  but  a 
place  where  the  waves  are  greatly  agiiated  by  pointed  rocks.  Il 
is  not  above  500  feet  at  its  greatest  deptli.  Sicclis  Wis,  et,  Si- 
canis  Idos,  f.  Sicilian,  with  relation  tc  a  feinalc,  or  to  a  iioun  fe- 
minine.  Slcelldes  Musce,  the  nni^e  of  pastoral  poctry;  becauae 
Theocrltus,  the  first  writer  of  pastoral  poetry,  was  a  native  of 
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SicUy  (Virg.  Ec.  IV.  1.).  Adj.  Siciilus,  et.  Sicanius,  a,  ura,  ei, 
Sicillensis,  is,  e.  Sicanius  sirtui  the  Bay  of  Svracusje  (Virg. 
JEn.  III.  692.).     Slcula  tcllus,  SicUy  (Virg.  JEn.  1.  34.). 

Sicoris,  is,  acc.  im,  vi.  the  Segre,  a  river  of  Hispania,  Spai7i,  ■which 
rises  in  the  Pi/reness.  is  joined  by  Cinga,  tlie  Cinca,  near  llerda, 
Lerida,  and  empties  itself  into  Iberus,  the  Ebro,  after  a  course  of 
40  miles.  From  Lucan,  it  appears  to  be  a  slow  running  river, 
Slagnans  :  placidis  perlabUur  undis,  ^-c. 

Sjgambri,  v.  Sygambri,  et,  Sicambri,  orum,  m.  a  German  nation, 
who  lived  on  the  E.  bank  of  tlie  Rliine,  to  the  S.  of  the  river 
Rura,  tlie  Roir.  Tvvo  thousand  of  tliem  assembled  to  plunder  and 
extirpate  the  Eburones,  at  tlie  time  C.tsar  invited  the  Gauls  and 
Gennans  to  that  barbarous  deed.  ^lartial  says,  tliey  wore  their 
hair  plaited,  and  tied  in  a  knot.     Adj.  Sjcambrlus,  a,  um. 

Sgnifer,  eri.      See  Aquila. 

Silanus  (Marcus),  Marci  STIaui,  m.  one  of  Caesar's  licutenant- 
generals,  ■whom  he  ordered  to  levy  troops  for  the  war  in  Gallla, 
France. 

Sillus  (Titus),  Titi  Silii,  m.  an  ofiicer  vrhom  P.  Crassus  sentto  the 
Veneti,  q.  v.  to  procure  grain  and  forage  with  Vtlanius.  But  the 
Veneti  seized  them  in  espectation  of  regaining  their  hostages  by 
this  measure. 

Sotiates,  lum,  m.  a  people  of  Aqultania,  whosc  country  extended 
along  Gariimna,  the  Garonne,  and  whose  chief  town  was  Sutta- 
tum,  Sos.  Their  territories  formed  part  of  wliat  was  aftervvarda 
called  Novempopiilana,  bounded  by  the  Garonne,  tlie  Pyreneei, 
and  tlie  Bat/  ojf  Biscay.  Adcantuannus,  was  the  chief  man 
amongst  them  for  many  years. 

Spinther,  eris,  m.  a  surn<ime  of  the  Lentuli. 

Spinfher  (Lent&lus),  Lent&li  Spintlieris,  m.  a  Roman  of  scnatorian 
dignity,  who,  with  several  others  of  tlie  same  rank,  was  brought 
before  Ca;sar,  after  he  had  fled  from  Asculum  Ilcenum,  and  scl 
at  liberty.     He  was  killed  during  tlie  civil  wars. 

StSbSrius  (Liiclus),  Liicii  Staberii,  vi.  the  govcmor  of  Apolionia, 
at  the  time  C.-esar  advanced  against  that  town.  Being  unable  to 
prevail  on  the  inhabitants  to  oppose  that  general,  LOcIus  Stabcrius 
fled  privately  out  of  the  town,  and  escaped. 

Sucssloncs.  ct,  Suesslones  (4'  syl. ),  um,  ja.  a  pcople  of  GallTa  Bel- 
glca,  whose  country  w.-is  bounded  on  tlic  S.  by  MatrSna,  tlie 
Marne.  Thcir  capital  /^ugusta,  afterwards  Suessloncs,  now 
Soissons,  stands  on  Axona,  the  Aisne.  Altliough  a  brave  and 
powerful  nation,  thcy  wcre  obliged  to  submit  to  tlie  arms  of 
C.Tsar. 

.SGcvi,  V.  Sucvi  (2  syl.),  orum,  m.*  &  nation  of  Germanla,  Gcr- 
tnany,  who  inhabited  a  l.irge  tract  of  country  fSuevlii,  tt,  f.) 
lying  bctwccn  Albis,  thc  Elhc.  and  Vistula,  tlie  Vistula,  on  Uie 
northcrn  sidc  of  Sllva  Hcrcynl.i.  Tliey  made  many  inroads  on 
iIm;  lloman  tcrritorics  under  tJio  Empcrors.       Lucan  calls  thcm 

•  rri>;^rtJui  niAkcs  Jucvi  a  dUevUablc,  and  Cbudian  a  IriiyUablc. 


SUL  459  SUL 

flavi,  from  their  having,  in  general,  reddish  hair,  which  their  name 
is  likewise  said  to  signify.  Ac^j.  Suevus,  et,  Suevlcus,  a,  um. 
MiiriS  Suevlcum,  the  Baltic  Sea,  called  also  Slnus  Cudanus. 

Sulla  (Liiclus  Comelius),  Lucii  Cornelli  Sullae,  m.  a  Roman  of 
Patrician  rank,  who  servcd  at  first  under  Marius.  Ilis  activity 
and  address  contribuled  greatly  to  bring  the  Jugurthan  war  to  a 
successful  termination.  Marlus  became  at  last  jealous  of  Sulla'3 
merit ;  hence  originated  that  quarrel  between  them,  which  was 
productive  of  tlie  most  enormous  cruelties,  and  contributed  to  the 
final  extinction  of  Roman  liberty.  Being  sent  to  Asla  to  rcstrain 
the  power  of  Mithrldates,  tliough  under  a  different  pretence,  he 
proved  himself  bodi  a  brave  soldier  and  an  able  general.  On  his 
return,  he  displayed  his  military  talents  to  great  advantage  in  the 
Social  war.  So  strongly  were  his  soldiers  attached  to  him,  that 
when  two  tribunes  were  sent  to  take  the  command  of  his  army, 
and  give  it  to  Marlus,  they  stoncd  them  to  death.  INIarlus,  in 
revenge,  put  SuUa^s  friends  in  the  city  to  thc  sword,  upon  which, 
he  marched  to  Rome,  and  compelled  Marius  to  fly.  The  horrid 
proscription  now  began.  A  price  was  set  on  the  head  of  IMarlus, 
but  hc  effected  hisescape.  Siilla  then  set  out  against  Mltliridates, 
defeated  his  armics  under  different  generals,  and  concluded  a 
peace  with  him  on  very  advantagcous  terms.  He  allowed  his 
army  to  live  after  tlie  Asiatic  manner,  which  first  unnerved  the 
hardy  soldiers  of  Italy.  Marius  and  Qnna  having  butchcred 
many  of  Sulla's  friends  in  Rome,  he  returned  to  Italy  to  revenge 
thcir  death.  On  his  arrival,  his  conduct  was  marked  with  cle- 
mency  and  moderation ;  but  no  sooner  were  his  enemies  wholly 
in  his  power,  than  he  committed  the  most  enormous  and  bar- 
barous  acts  of  cruelty.  Desire  of  revenge  was  a  stronger  passion 
in  the  mind  of  Siilla  than  love  of  power.  After  glutting  his 
▼engeance  with  the  blood  of  tliousands,  and  goveming  with 
despotic  authority  for  three  years,  he  resigned  the  sovereignty, 
and  lived  undisturbed  as  a  private  citizen.  He  dicd  in  great 
torment  of  tlie  morbiis  pedictddris,  in  the  60th  ycar  of  his  age, 
about  78,  B.  C.  The  perpctual  intoxication  to  which  he  had 
recourse  to  avoid  tlie  horrors  of  remorsc,  contributed  to  hasten  his 
death.  To  Siilla  must  be  eonceded  the  intrepidity  of  a  brave 
soldier,  and  tlie  talents  of  an  able  general ;  but  his  character  as  a 
roonster  of  cruelty,  cannol  be  held  jn  too  great  abhorrence.  ytdj. 
Sullanus,  a,  um. 

Siilla  (Piibllus).     See  P.  Comellus  Siilla. 

Siilmo,  onis,  f.  Sulmona,  a  town  of  tlie  POllgni,  on  the  east  side  ot 
Apenninus,  the  Apenmnes,  of  which  Ovid  was  a  native.  Inh. 
Sulmonenscs,  ium.      Adj.  Sulmonensis.  is,  e. 

Sulplclus  (Pui)Ilus),  Publli  Sulpicii,  m.  one  of  C.Tsar's  licutenant- 
generals.  Q.  Tiilllus  Cic^ro  and  P.  Siilplclus  were  stationed 
among  the  J£.Au\,  at  CSbillo,  v-  Cabillonum,  Oialons,  and  Mi- 
tisco,  Mascon,  on  Arar,  the  Snone.  These  two  officers  were  in- 
tnisted  with  the  carc  of  provision-i. 

Stilplcius  (Servlus),  Servli  Sulplcu,  m.  a  scnator  who  attended 
U  'U 
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Jfiba  at  his  entry  into  Utfca,  after  the  destruction  of  CQrYo  and 
hjs  arniy. 
Syrja,  x,f.  a  very  estensive  counti-y  of  Asia,  the  boundaries  of 
which  are  not  precisely  ascertained  by  ancient  geographers. 
Taken  in  its  largest  sense,  Syria  was  bounded  by  the  Medker- 
ranean  on  the  W.  ;  by  Arabia  on  the  S. ;  by  Euphrates  on  the 
E. ;  and  by  Mount  Taurus  on  the  N.  It  was  divided  into  a 
number  of  districts,  of  which  the  most  considerable  were,  Falss- 
tina,  Jiid.Ta,  Phoenicia,  Babylonia  and  Mesopotamia,  Jenrah. 
It  was  reduced  to  a  Roman  pro\-ince  by  Pompey.  Inh.  Syri, 
onim  {sing.  Syrus,  i),  the  Syrians.  Syrus  is  often  used  to  signify 
a  slave,  from  the  number  sent  from  Syria  to  Rome.  Syrissa,  ae, 
a  Syrian  woman.  Adj.  Syriacus,  Syriaticus,  Syrlcus,  el,  Syrlus, 
a,  um. 


Tamesis,  v.  ThamSsis,  is,  m.  the  Thames,  one  of  the  largest  rivers  of 
England,  rises  in  Cotswold  hills,  in  the  western  extremity  of  Glou- 
cestershire,  runs  eastward,  and,  after  passing  through  London, 
falls  into  tlie  German  Sea.  With  respect  to  commerce,  tliis  is 
the  first  river  in  the  world.  It  is  navigable  about  130  miles,  and 
the  tide  flows  up  as  far  as  Richmond  in  Surrei/,  which,  taking  the 
course  of  the  river,  is  70  miles.  A  canal  upwards  of  30  miles 
long,  completed  in  1789,  joins  the  Thames  with  the  Sevem.  By 
means  of  canals  too,  a  communication  is  opened  not  only  with  the 
Trent,  but  also  with  the  Mersey.  Ca:sar  is  generally  supposed  to 
have  crossed  this  river  at  Corvat/  Stakes,  7  or  8  miles  above  liing- 
ston  ;  but  Horsely  seems  to  be  of  opinion,  that  he  forded  it  ncar 
that  town.  Tlie  water  of  the  Thames  is  esteemed  exceedingly 
wholesome,  and  is  fit  for  the  longest  voyages,  during  which  it  will 
work  itself  perfectly  fine. 

Tarbelli,  orum,  7n.  a  people  of  Aquitania,  whose  country  extended 
along  the  sea-coasf,  to  the  territories  of  the  Cocosatcs,  from  Py- 
rena;i  Montes,  the  Pyretiees.  Th<.'ir  capital  was  Aquas  Augustse, 
jiqt.  Ac^.  Tarbcllicus,  et,  Tarbellus,  a,  um.  Tarbella  l'yrene, 
from  the  Tarbclli  possessing  part  of  that  range  of  mountains. 

Tarcondartus  Caslor,  Tarcondarli  Castoris,  m.  the  grandson  of  De- 
jotarus,  king  of  Gallo-Gr;vda,  v-  Galatia,  who,  with  Donilaus, 
sent  300  men  to  Ponipey. 

TarrScina,  vc,  f.  Tarracina,  a  town  of  the  Volsci,  in  LStlum,  a  few 
milcs  distant  froni  tlie  sca,  and  S.  of  Ufens,  the  AufenU'  Jnh. 
Tarraclnenscs,  ium  {sing.  'lanacinensis,  is). 

Tarraco,  onis,  f.  Tarragotia,  a  large  town  and  sea-port  of  Spain, 
about  30  miies  N.  of  Iberus,  the  Ebro.  During  llie  dominion  of 
the  Komans  in  that  country,  it  w.is  a  place  of  prcat  strcngth,  and 
gave  name  fo  the  norUiern  division  ef  Spain,  Provinda  TarnSco- 
nensis.  It  was  dcstroycd  by  Itie  Gofhs  and  Moors.  Tlie  lia^- 
bour  is  safe,  but  only  capablc  of  recciving  small  bliips.  Jnh.  Tar- 
rSconenses,  ium.     Ad;.  Torr&coni-nsis,  is,  e. 
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Tarusates,  iuin,  m.  a  people  of  Aquitania.  The  Tarbelli  were  be- 
tween  tlieni  and  the  Bay  of  Biscai/.  Their  natne  is  recognised  in 
Teursau,  or,  Tursan,  once  their  chief  city. 

Tasgetlus,  i,  wi.  a  nobleinan  of  the  nation  of  the  Carnutes,  whose 
forcfathers  had  posscssed  the  sovereignty  of  that  state.  Caesar,  on 
account  of  his  fidelity  and  merit,  raiseti  him  to  thc  throne  of  his 
ancestors  ;  but  his  countrj-raen  put  him  to  death  in  the  third  year 
of  his  reign, 

Taurois,  entis,  acc.  ta,  J".  Casar  calls  it  a  fortress  of  the  MassiliEn- 
ses,  and  as  Taitr^entis  porlus  occurs  in  ancient  authors,  it  must 
havc  been  a  maridme  town.  It  was  about  12  miles  from  >Jas- 
tina,  MarseiUes,  and  nearly  at  the  same  distance  from  the  modern 
town  of  Toulon. 

Taximagulus,  i,  m.  one  of  the  four  kings,  or  princes,  who  reigned 
over  Cantium,  Kent-  They  seem  to  have  all  been  under  the 
power  of  Cassivelaunus. 

Tectosages,  um,  et,  Tectosagi,  orum,  m.  a  very  valiant  people  of 
Gallia,  France,  a  branch  of  the  Volscse,  near  Montes  Pyrenai, 
the  Pyrenees.  A  tribe  of  the  TectosSges,  leaving  their  country. 
either  from  want  of  ground,  or  from  hope  of  plunder,  marched 
along  Danublus,  the  Danube,  crossed  Hellespontus,  the  Dar- 
danelles,  penetrated  into  Asia  Mlnor,  2^'atolia,  and,  according  to 
Livy,  seem  to  have  conquered  that  country.  They  aftervvards 
separated  into  three  tribes,  the  Tolistoboii,  the  Trocmi,  and  the 
Tectosages.  To  the  first,  the  coast  of  Hellespontus,  the  Dar- 
danelles,  was  assigned;  to  tlie  second,  lonia  and  ^toiia ;  and  to 
the  Tectosages,  tJie  inland  arts  of  Asia  Minor.  They  settled  on 
the  bank  of  the  river  Halys,  and  levied  tribute  from  all  the 
Asiatics  to  ihe  west  of  mount  Taurus,  AlzH-ermark:  Tlie 
country,  which  tliey  inhabite<i,  was,  from  them,  called  Gallo- 
grcecia,  contracted  GulatUi,  to  tJie  inhabitants  of  which,  the  apostle 
Paul  addressed  one  of  his  Epistles. 

Tenchtheri,  orum,  m.  a  people  of  Germany  on  the  river  Rhenus,  the 
Rliine.  Their  co-jntry  was  bounded  on  the  north  by  tJiat  of  the 
Slgambri. 

Terraiidius  (Titus),  Titi  Terrasldii,  m  one  of  C,TS3r's lieutenant- 
generals,  whom  he  sent  into  the  countr)-  of  the  Esubii.  Some 
copies  read  Lciovt,  others  Unelli. 

Tesiudo,  Inis,  f.  a  wootlen  tower  used  by  tbe  Romans  for  protecting 
tlie  soldiers,  when  employed  in  underinining  the  walls  of  a  town, 
or  in  batlering  them  with  ihc  ram  (see  Aries).  It  was  erected 
of  wood,  and  covered  with  hidcs,  earth.  or  any  other  kind  of  sub- 
■tance  which  is  with  difficulty  set  on  fire.  The  name  must  have 
been  dcrived  either  from  the  roof,  resenibling  the  back  of  a  tor- 
toise  fTcstudoJ,  or  from  its  strength  in  affbrding  the  soldiers  botb 
covering  and  protection.  as  the  shell  does  tJiat  fish. 

Wlien  the  soldiers  of  a  company  advanced  to  an  assault,  tl)ey 
frequently  stood  close  togethcr,  and  formed  a  shade  or  screen  of 
their  sJiields,  to  protect  their  bodies  against  tlie  missile  weapons 
thrown  by  tbe  enemy  from  tlie  walli.       Tliis  defence  thcy  ah') 
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called  Testudo,  but  it  must  '.lot  be  confounded  with  tlie  tower 
or  mantelet  just  described.  TSstudo  is  also  used  by  the  poets 
to  denote  the  lyre ;  from  the  first  having  been  made  of  the  shell 
of  a  sea  tortoise-  ^dj-  Testudineus,  Testudlnatus,  ».  Testudi- 
neatus,  a,  um,  of,  or  like,  a  tortoise,  arched  like  a  tortoise  shell ; 
vaulted. 

Teutomatus,  i,  m.  the  son  of  Ollovlco,  king  of  the  Kitlobriges, 
■who  joined  Vercingetorix  in  the  Gallic  -vvars  with  a  great  num- 
ber  of  his  own  cavalry,  and  those  whom  he  had  hired  from 
Aquitania. 

Teutoni,  onim,  r.  Teutones,  um,  m.  a  German  nation,  who  in- 
habited  Zealand  and  Funen,  islands  at  the  entrance  of  Mare 
Siievicum,  v.  Stnus  Codanus,  the  Baltic.  In  conjunction  with 
the  Cimbri,  they  invaded  the  territories  of  liome  (B.  C.  109), 
defeated  the  Roman  army  coramanded  by  both  consuls,  and 
killed  80,000  of  them.  Seven  years  after  that  unsuccessful  battle, 
C.  Marius,  in  his  second  consulship,  met  them  at  Aquae  Sextiae, 
put  200,000  to  death,  and  took  60,000  prisoners.  Some  time 
after,  he  engaged  these  fierce  Barbarians  on  Athesis,  the  Adige, 
and  left  140,000  dead  on  the  field  of  battle,  which  put  a  final 
period  to  that  dreadful  war.  These  numbers  are  most  probably 
exaggerated,  since  it  is  not  easy  to  imagine  how  so  great  an  army 
could  be  supported  at  that  remote  period,  when  agriculture  was, 
in  Germany,  and  some  of  the  neighbouring  countries,  almost 
wholly  neglected.  Besides,  a  conquering  army  is  more  apt  to 
magnify  than  diminish  the  enemy's  loss,  and  the  account  of 
these  defeats  has  been  transmitted  by  Roman  historians.  A(^ 
Teutonicus,  a,  um. 

Thebse,  arum,y.  Theva  (Greeks),  Thebes  (1  syl.  English),  thecapital 
of  Boeotia,  which  stood  on  the  banks  of  Ismenus,  and  is  said  to  have 
received  this  name  from  Thebe,  the  daughter  of  Asopus,  a  reladoa 
of  Amphion.  But  both  the  date  of  its  foundation,  and  the  name  of 
its  founder,  are  uncertain.  Theva  was  first  govemed  by  kings, 
many  of  whom  were  remarkable  for  their  misfortunes.  It  became  a 
republic  about  1190,  B.  C,  and  retained  that  form  of  govemment 
until  destroyed  by  Alexander  the  Great.  It  was  rebuilt  by  Cas- 
sander  about  twenty  years  after,  and  fell  under  tlie  power  of  the 
Romans,  146,  B.  C.  The  modem  town  contains  about  300 
houses,  and  is,  in  circumference,  about  2^  English  miles.  The- 
bais,  Idos, y.  of  Tliebae  or  Hocotia,  with  relation  to  a  female,  or  to  a 
noun  femmine.  Adj.  Thebilcus,  a,  um,  et,  Thebanus,  a,  um, 
ITieban  or  Boeotian. 

A  celebrated  city  of  this  name,  now  Habou,  stood  on  fhe  wcst 
bank  of  Nilus,  thc  Nile,  and  was  thecapital  of  .^gyptus  SGjwrlor, 
Uppcr  £gT/}>t,  or  the  most  southcm  divistion  of  that  country,  which 
was,  from  it,  frequently  callcd  Thibais. 

Tl)toplianes,  is,  m.  a  native  of  Mliylcnc,  wbo  wrote  a  history  of 
Pompey's  fransactions,  for  which  lic  was  prcsented  wiih  the  frtc- 
dom  of  the  statc,  and  a  large  tum  of  moncy.      Cwsar  sajrs,  tbat 
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in  the  most  important  aflTairs,  Llbo,  L.  LQcceius  (3  syl.)>  and 
Theoplianes,  were  the  chief  advisers  of  tliat  illustrious  lloman. 

Tliennus,  i,  m.  a  pr.Ttpr,  who,  with  five  cohorts,  fled  from  Igiivlum, 
Giibio,  on  the  approach  of  Ciirio,  with  three  cohorts,  whom  Cx- 
sar  had  sent  to  take  possession  of  that  town. 

Thessaiia,  je,  f.  Tfiessali/,  a  disfrict  of  Greece,  bounded  on  the  N. 
and  E.  by  Eurlpus,  the  Strait  of  yesropont ;  on  the  S.  by  ^le^ri- 
risand  AttTca;  and  on  the  W.  by  Phocis.  'Die  prcsent  poiJulation 
is  estimated  at  3000 ;  and  in  ancient  times  it  had  niines  of  all  kinds 
of  metal,  but  principally  of  gold.  Thessaltj  and  the  eastern  part» 
of  Boeotla,  are,  says  a  late  traveller,  the  most  fertile  districts  of 
Greece.  Inh.  Thessali,  orum  (sing.  Thessalus,  i),  m.  the  Thes- 
salians.      Adj-  Thessattcus,  a,  nm. 

Tburii,  orum,  Thurl»,  arum,  v.  Thiirium.  i,  n.  anciently  Sybaris, 
a  sea-port  town  of  Lucanla  in  Italia,  /ia/y,  on  Sinus  Tarentinus, 
the  Gulf  of  Tarento,  built  by  a  colony  of  the  Athenians,  among 
whom  were  Herodotus  and  Lysias.  Inh.  Thiirlni,  oriim.  Adj. 
Thurinus,  a,  um.      Thurmus  ager,  the  country  of  the  Thurini. 

Tlberius,  i.     See  NSro. 

Tiburtlus  (Lucius),  Liicli  Tiburtti,  m.  a  centurion,  who  was 
wounded  at  the  time  Labienus  was  conversing  across  Apsus,  tlie 
Aspro,  to  Cassar's  men,  who  were  speaking  in  favour  of  peace. 

Tlgurinus  Pagus,  one  of  the  four  cantons  or  districts,  into  which 
Helv^tTa,  Sivisserland,  was  divided,  according  to  Caesar;  and  it 
comprehended  the  raodern  cantons  of  Zurich,  Schwitz.  Schaff- 
hausen,  and  the  lands  of  tlie  Abbey  of  St.  Gcd.  Inh.  Ttg&riiii, 
orum. 

Tltus,  i,  m-  a  common  pra;nomen  among  the  Romans. 

TSIosa,  .T,  /!  ThouloHse,  or,  Toulouse,  a  town  of  Aqultania,  beai>ti- 
fully  situated  on  the  north  bank  of  Gariimna,  the  Garonne,  over 
which  it  has  a  noble  bridge,  and  the  royal  canal  joins  that  river  a 
little  below  the  town.  Tolosa  was  one  of  the  most  flourishing 
cities  of  Gallia,  aflerwards  the  residence  of  a  Roman  colony,  and, 
at  a  later  period,  the  metropolis  of  the  Visogoths.  Ausonlus  call» 
it  PallSdia,  either  from  its  being  a  seat  of  learning,  or  fro^n  its 
olive  groves,  or  from  the  worship  of  Mlnena.  The  modem  town 
is  large,  but  not  regularly  built.  It  contains  a  university,  several 
academies,  and  50,000  inhabitants.  Inh.  Tolosatcs,  ium.  Adj. 
Tol5sas,  as,  as,  et.  Tolosanns,  a.  um.  TYdosas  cas^is,  cheese  of 
Toulouse,  i.  e.  bad  cheese.  There  was  a  city  of  this  name  in 
Spain- 

Torquatus  (Liiclus),  Liicli  Torquati,  m.  an  oflBcer  in  Poinpey'g 
army  during  the  Civil  war.  He  was  governor  of  Orlcum,  Rfc, 
in  which  he  had  a  guard  of  the  Parthlni.  The  inhabitants  of  the 
town  declaring  for  Caesar,  he  made  an  unconditional  surrendcr  to 
tliat  general,  who  preserved  his  life.  He  appears  to  have  con- 
tinued  for  some  time  with  Csesar.  from  whom  he  reccived  everjr 
mark  of  respect  and  estcem.  He  afterwards  crossed  into  Afrlca, 
joined  Sciplo.  and  fell  at  the  game  time  with  that  nol>Ic  Ro- 
man,  and  Damasippus.       CtcSro,  in  his  Brutus,  has  drawn  tha 
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character  of  this  eminent  man  in  the  following  tenns  :  "  He  was 
a  man  of  general  aiui  elegant  literature,  though  somewhat  roeta- 
ph)'sical  and  abstnise.  The  powers  of  his  memory  vvere  astonish- 
ing  ;  and  the  dignity  and  beauty  of  his  language  wero  of  the 
highest  order.  All  these  qualities  derived  an  addilional  splendour 
from  the  dignity  of  his  deportment,  and  tiie  spotiess  integrity  of 
his  life."     Adj.  Torquatus,  a,  um. 

Trailes,  ium,  v.  Traliis,  is,  f.  Sitltan-hisar,  a  town  of  LydTa,  calied 
also  Euanthia,  from  tlie  number  of  its  flowers,  stood  on  tlie  north 
banlc  of  Maander,  tiie  Meinder.  Inli.  'IVailiani,  orum.  Adj. 
Trailianus,  a,  um. 

Transpadanus,  a,  um,  north  of  Padus,  the  Fo,  because  beyond  thc 
Po,  witli  relation  to  Rome.  Transpadani,  orum,  m.  people  who 
lived  beyond,  or  north  of,  the  Po. 

Trebuis  (Marcus  T.  Gaiius),  Marci  Trebn  Galli,  m.  an  officer  sent 
by  Casar  to  the  Curiosolites,  to  procure  provisions. 

TrebSnius  (Caius),  Caii  Trebonii.  7n.  a  tribune  by  whom  the  first 
trinmvirate  were  enabled  to  get  ihe  law  passed  which  granted 
Gallla  to  Ca;sar,  Syria  to  Crassus,  and  Spain  and  Africa  to  Pom- 
pey,  for  five  years.  He  served  as  a  iieutenant-general  under 
Cwsar  in  the  Gailic  wars.  He  was  aftervvards  city  Praetor  ( Pree- 
tor  Urbdnus),  proconsul  of  Spain,  and  consul  for  three  montlis. 
Aithough  he  owed  aii  his  preferment  to  Caesar,  he  entered  into 
the  conspiracy  wliich  was  formed  against  his  life.  Tlie  senate 
conferred  on  him  the  province  of  Asla  after  the  assassination  of 
that  ambitious  and  unprincipled  general.  He  was  killed  at 
Smyrna  by  Dolabeiia.      AdJ.    Treboinanus,  a,  um. 

Trevm,  orum  (sing.  Trevir,  iri),  m.  the  Trcvirians,  a  nation  of  Gairia 
Beigica,  between  Mosella,  the  Moselle,  and  Silva  Arduenna, 
Tlieir  cliief  city,  Augusta  Trevlroruin,  afterwards  from  its  inha- 
bitants,  Trevir,  now  Triers  or  Treves,  stands  ou  the  east  bank  of 
the  Moselle,  over  whicli  it  has  a  iarge  bridge.  Treves  is  one  of 
the  most  ancient  towns  in  Eitrope ;  but  is  thinly  inh.ibited,  and 
not  well  fortified.      Adj-  Treverus,  et,  Tiev^ricus,  a,  um. 

Triarius  (Caius),  Caii  '1'riarii,  m.  a  nobie  lloman,  who  is  said  to 
have  advised  Pompey  to  order  his  nien  to  receive  Ca?sar's  charge 
without  moving  out  of  thcir  piace.  He  liad  been  a  lieuten.int- 
general  of  Luciiilus  against  Mlthridates,  and  was  killed  during 
tlie  Civil  war. 

Tribuci,  v.  Triboci,  oriKn,  ct,  Triboccs,  uni,  m.  the  Tribocians,  a 
peopic,  originally  of  Gi-rman  cxtr.iction,  wlio  scttled  in  the  east  of 
Gaiiia  lielgica,  near  HhC-iuis,  tlic  Itliine. 

Tribuni,  oruin  (sing.  Tribriiuis,  i),  Plebis,  Tribunes  of  the  people ; 
Plebcian  Magistrafcs,  whose  duty  it  was  to  defend  the  Comnions 
against  the  scvcrity  of  usurers,  the  opprcssion  of  tne  grcat,  and 
tho  infringcinent  of  their  libcrfies  by  the  senatc  or  con-^uls.  To 
procure  a  remission  of  debts,  and  rcdress  t>f  ccrt.iin  grievances, 
fhe  piebcians  quitted  tJie  city  4n.'},  \l.  C.  and  rcfused  fo  refurn  un- 
til  Uicir  rcqucst  was  granfcd,  aiid  iiijigistrales  froni  among  tliem- 
sclves  appointed,  to  protect  tliem  from  cnieliy  and  oppression  for 
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thc  timc  to  come.  The  number  of  Tribunes  at  first  was  only  two, 
afterwards  five,  and  in  Ihe  year  456,  B.  C.  it  was  augmented  to 
ten,  whicli  continued  ever  after,  without  alteration. 

As  the  office  of  the  tribunes  was  chiefly  to  redress  the  wrongs 
of  the  people,  the  election  at  first  would  necessarily  be  restricted 
to  their  own  order.  The  great  power  which  they  afterwards  en- 
joyeJ,  induced  Patricians  to  sue  for  the  office.  Previowsly  to 
tJieir  bccoming  candidatcs,  it  was  necessary  they  should  be  adopted 
by  a  Plebeian  family,  a  degradation  to  which  niany  of  the  nobles 
submilted.  A  law  was  (139,  B.  C.)  passed,  restricting  the  elec- 
tion  of  tribunes  of  the  people  to  those  of  senatorian  dignity,  which 
seems  to  have  regulated  tlie  electioa  during  the  continuance  of  that 
magistracy. 

The  tribunes  were  at  first  chosen  at  the  ComHtia  Curiata,  and 
from  the  year  470,  B.  C.  at  the  CamitXa  Tributa.  A  peculiarity 
in  the  election  of  these  Plebeian  magistrates  is  deserving  of  notice. 
None  of  the  former  tribunes,  or  of  the  magistrates  then  in  office, 
presided,  but  he,  who  was  first  chosen  of  the  ten  new  tribunes, 
placed  himself  at  the  head  of  the  Comitla,  until  his  nine  colleagucs 
were  elected.  The  first  tribune  having  been  created  on  lOth  De- 
cember,  custom  or  law  fixed  that  day  for  their  induction  in  future. 
No  particular  dress  distinguished  these  magistrates  fi'om  tho  otlier 
citizens ;  but  their  persons  were  sacred.  When  out  of  doors,  a 
Vuitor  preceded  them,  and  every  person  rose,  as  a  mark  of  resj^ect, 
when  tiiey  passed.  In  admiuistering  justice,  they  did  not  sit  on  a 
Tribunal,  but  on  benches.  For  a  considerable  timc  after  the  ap- 
pointment  of  this  office,  it  was  so  very  humble,  that  tribunes  were 
not  even  accounted  magistrates,  or  permitted  to  enter  the  senate— 
honours  which  the  increase  of  power  afterwards  secured  them. 
Supported  by  the  commons,  and  ambitious  of  great  influence  in 
the  slate,  they  aspired  at  authority  incompatible  with  Koman 
privileges.  They  put  a  negative  on  the  decrees  of  ihe  senate, 
prevented  the  collection  of  the  revenues,  the  creation  of  magis- 
trates,  and  the  proceedings  of  all  the  courts  of  law.  Nor  did 
their  claims  stop  here.  Their  interference  kept  the  consuls  from 
leaving  Rome  to  take  the  command  of  their  provinces,  arrested 
the  course  of  justice,  and  rendered  Uie  seiitence  of  the  other 
magistrates  void.  They  sometimes  farced  a  victorious  general  to 
descend  from  his  triumphal  car,  and  even  ordered  the  consuls  to 
be  imprisoned.  To  make  laws  binding  on  their  constituents 
might  have  been  tolerated,  since  the  remedy  was  in  their  hands ; 
but  they  claimed  the  power  of  holding  aud  dismissing  tlie  senate, 
of  fixing  the  lengtli  of  time  any  member,  even  the  consuls,  should 
■peak,  of  commanding  silence,  and  of  hindering  the  censors  to  fill 
up  the  vacancies  which  occurred  in  that  illustrious  assembly. 
This  eitravagant  power  of  the  tribunes  could  only  be  resisted  two 
ways ;  either  by  procuring  one  of  themselves  to  oppose  Uie  rest, 
or  by  investing  the  consuls  with  the  authority  of  a  dictator.  From 
their  number,  the  former  mode  would,  Ln  most  cases,  be  casily  ac- 
COinpUshed,  and  Uierefore  was  more  commonly  resurted  to.  The 
U3 
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other  colleagues  miglit  bring  the  opposers  fo  trial  before  the 
people,  for  interposing  their  negative  ;  but  matters  were  seldom 
carried  to  that  height.  The  law  restricted  the  jurisdiction  of  tlie 
tribunes  to  Rome,  and  one  mile  around.  They  could  not  be  a 
single  night  out  of  the  city,  except  at  Ferue  LaLincB  (a  festival 
celebrated  on  the  Alban  Mount,  by  the  Romans  and  Latins  in 
proof  of  their  friendship),  or  when  scnt  to  any  particular  place  by 
the  senate  or  people.  In  that  case,  they  enjoyed,  wherever  they 
went,  the  same  authority  as  in  Rome. 

It  cannot  be  denied  that  tJie  turbulence  of  the  tribunes  greatly 
agitated  and  embroiled  the  state,  and  gave  birth  to  more  violent 
animosities  and  contentions  between  the  nobiiity  and  the  com- 
mons,  than  those  they  were  created  to  allay.  The  love  of  power 
and  aggrandisement  stimulated  them  to  aspire  at  authority  and 
dignity  which  the  senate  strenuously  resisted.  In  most  instanccs 
the  rights  of  the  commons  formed  the  ostensible  plea,  but  on 
gratifying  their  own  vanity,  they  consented  readily  that  the  other 
should  be  withdrawn.  To  their  exertions,  however,  the  plcbeians 
were  indebted  for  admission  into  the  senate,  and  all  the  of- 
fices  of  state.  Luxury,  which  corrupted  the  morals  of  the  Ro- 
mans  and  overturned  the  constitution,  convertcd  the  tribunes 
from  being  guardians  of  the  rights  of  the  commons,  to  be  the 
creatures  of  the  wealthy,  and  the  tools  of  the  ambitious.  Julius 
CiEsar  nearly  annihilated  the  power  of  these  magistrates,  which 
they  had  most  unlawfully  prostituted  to  his  aggrandisement. 
Augustus  artfuUy  procured  tjiat  office  for  himself,  and,  from  the 
date  of  his  election,  may  almost  be  reckoned  the  abolition  of  the 
tribuneship.  Still  it  continued,  though  a  nominal  office,  to  tiie 
time  of  Constantine,  by  whom  it  was  finally  suppressed.  Trt- 
bunatus,  ijs,  7/1.  the  office  of  a  tribune;  the  tribuneship.  jl<^j. 
Tribunlclus,  v-  Tribunttius,  a,  um. 
Tribuni,  orum  {sing.  Tribunus,  i),  milltum,  Tribunes  of  tiie  soldiers ; 
officers  in  the  Roman  army,  who  iiad  the  command  of  a  division 
of  a  lcgion.  To  take  care  of  the  works  and  camp,  to  communi- 
cate  the  watchword  to  the  guards,  and  to  give  judgment  in  ccrtain 
oases,  formed  the  duty  of  the  military  tribunes.  Their  office,  in 
some  measure,  corresponded  to  that  of  colonel  in  the  British 
army.  Romiilus  first  appointed  tlie  tribuncs,  to  whom  he  gave 
that  name  from  their  being  only  iliree  in  numbcr,  one  oiit  of  cach 
tribe.  13ut  afterwards,  each  legion  liad  six  tribunes.  Tlie  riglit 
of  nomination  bclonged  first  to  tlie  kings,  then  to  tlic  consuls,  or 
dlctators,  iind,  at  a  later  period,  to  tbe  pcoplc.  To  prevcnt  dis- 
sension,  the  consuls  and  pcople  agrced  to  share  the  riglit  betwcen 
tliem  ;  hence  those  choscn  by  the  formcr  wcre  callcd  RutUi  or 
RufiUi,  from  Ilutiltus  Rufus,  who  passed  a  law  conferring  the 
power  of  elcction  on  the  consuls  ;  and  tJiose  chosen  by  the  lattcr 
CimitXati,  froin  their  appointmcnt  by  the  votcs  of  tlie  pcople  at 
the  Comltla.  To  m.irk  their  rank,  thcy  had  tJie  cpitlicts  LatX- 
clavti,  or  Angristicirwti,  from  thc  distinguishing  bndges  of  the 
scnators  aiid  knights.      Sonic,  however    have  supposcd  that  thcsc 
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epithets  werc  applied  not  to  those  who  wcre  of  senatorinn,  or 
cqiiestrian  rarik,  but  to  those  who  were  made  tribunes  widi  tl»e 
view  of  being  admitted  into  tliese  orders. 

Trinobantes,  um,  vi.  a  nation  of  ancient  Britain,  inhabiting  tlie 
countics  now  callcd  Esscr  and  ^fiddlesex-  Cassivellaunus  was 
their  king  at  tlie  time  Caesar  invaded  Ihis  island. 

Tiibero,  onis,  m.  a  partisan  of  Pompey.  The  most  important  oc- 
currence  in  his  life  was  the  accusation  of  Ligarlus,  whom  Ctcero 
defended  in  a  speech  still  extant. 

Tullngi,  orum,  m.  a  people  of  GairTa  Bulglca,  whose  territories 
werc  adjoining  to  tliose  of  the  Helvctti  and  Latobrogi.  Tlie 
Tulingi  and  Latobrogi  are  not  mentioned  by  Strabo,  Pom.  Mela, 
or  Pliny  ;  hence  a  difrerence  of  opinion  has  arisen  witli  respect  to 
the  geographical  position  of  these  ancicnt  nations. 

Tuirius  (Quintus  T.  Cicero).     See  Cicero. 

Tullus  (Caius  ^'olcatlus).  Caii  Volcatii  Tulli,  m.  an  officer  m  Cae- 
sar's  army  in  the  Gallic  wars,  to  whom  hc  gave  fhe  charge  of 
guarding  tlie  bridge,  which  he  had  made  to  pass  the  Rhine,  after 
he  had  broken  down  about  200  fcet  of  it  on  thc  German  side. 

TTirones,  um,  p.  Turoni,  orum  {sing.  Tfironus,  i),  m.  a  peoplc  of 
GalHa  Celtlca,  on  the  banks  of  Ltgeris,  the  Loire,  about  140 
miles  from  the  sea.  Their  name  is  perpetuated  by  the  modcrn 
appcllation  of  the  country,  Touraine,  and  their  city  Tours,  an- 
ciently  Turones. 

Turplo  (AntistTus),  Antistii  Turplonis,  m.  a  man  of  uncommon 
strength  in  Pompey's  army,  who  challenged  to  single  com!)at 
any  one  of  all  CaBsar's  forces.  Q.  PomponTus  NTgcr,  a  Roman 
knight,  accepted  the  challenge ;  but  tlie  result  of  tlie  contest  it 
not  recorded. 

Tuticanus  (Felginas  T.  Gallus),  Felginatis  Tuticani  Galli,  m.  (some 
copies  read  FulvTus  Tuticanus  Gallus),  a  Roman  knight  who  fell 
in  the  attack  which  Cssar  raade  on  Pompey's  lines  at  Dyrrfchl- 
um,   Durazzc. 


VShalis,  is,  m.  the  IVahal,  or,  Waal,  the  left  branch  of  Rhenus,  the 
Rhine,  which  runs  by  Ximegiten  and  Tiel,  and  joins  Mosa,  the 
Meuse,  at  the  island  of  Voorn,  and  falls  into  the  German  Sea  bo- 
low  the  Breil. 

VSISrTus  (Caius  V.  Caburus),  Caii  VSiSrti  Caburi,  m.  a  chief  man 
among  the  Gauls  in  ProvincTa,  Languedoc,  Provence,  and  Dari,- 
phinJ,  whose  original  name  appears  to  have  been  Caburus.  On 
being  made  a  Roman  citizen  by  C.  VSISrTus  Flaccus,  he,  as  was 
usual,  took  the  name  of  his  patron. 

ValerTus  (Caius  V.  Donotaurus),  Caii  VSIerTi  Donotauri,  m,  a 
nobleman  of  the  HelvTi,  whose  father  Caburus  was  at  the  head  of 
the  state.       Tlie  HelvTi  haring   engaged  in  war  witb  tlieir  neigh- 
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bours  came  to  an  engageraent,  in  which  thev  were  defeated,  and 
C.  Valerms  Donotaurus  was  left  among  the  slain. 
Valerius  (Caius  V.   Flaccus),   Caii  Valerii  Flacci,  m.  a  noble  Ro- 
man,  who    conferred   the   frcedom    of  the   city  on  C.   Valenus 
Caliurus. 
Valerius  (Caius  V.  Procillus),  Caii  Valerii  PrScilli,  m.   the  son  of 
C.  Valerlus  Cabiirus,  wasthe  chief  man  in  Provincla,  Languedoc, 
Frovence,   and  Dauphine.     Caesar,  on  account  of  his  knowledge 
of  the  Gallic  language,   sent  him  and  M.  Mettius  to  ho!d  an  in- 
terview  with  Ariovistus,  king  of  Gcrmany.     On  the  ambassadors 
arriving  at  the  camp  of  that  prince,  he,  in  the  hearing  of  his  whole 
army,  called  out  that  they  were  spies,  and,  without  allovring  them 
to  speak,  put  them  both  in  chains.       After  the  amoy  of  the   Ger- 
man  king  was  totally  routed,  in  the  pursuit,  Caesar  himself  fell  in 
•with  C.  Valerlus  Pr6cillus,who  informed  his  general  tliat  lots  had 
been  thrice  drawn  in  his  presence,  whether  he  should  be  bumed 
alive  on  the  spot,  or  reserved  for  another  time ;  and  that  he  had 
been  saved  by  the  favour  of  the  lots. 
Valerius  (Lucius  V.  Praeconinus),   LQcii  Valerii  Pra?conini,  m-  a 
Roman  lieutenantgeneral,  whose   army  was  defeated  and  him- 
self  killed  in  Aquitania,  before  tlie  invasion  of  Gallia,  France,  by 
Caesar. 
Valerius  (M.  V.  Orca),  M.  Valerli  Orcae,  m.  a  Roman,  on  whose 
appointment  to  the  command  of  Sardinia,   Sardinia,  the  Carali- 
tani   (i.  e.  the  inhabitants  of  CSralis,  Cagliari,  the  capital  of  that 
island)  expelled  from  their  city  Cotta  the  govemor,  who  fled  to 
Africa.     He  was  the  person  to  whom  Cicero  addressed  the  XIIL 
book  of  his  Letters. 
Valetiacus,  i,  7».  a  nobleman  of  the  nation  of  the  .^dui,  who,  after 
having  enjoyed  the  supreme  magistracy  among  his  countrymen, 
appointed  his  brother,   Cotus,  to  succeed  him  in  that  office.      But 
both  the  nomination  and  succession  were  contrary  to  the  laws  and 
practice  of  the  state.     See  C8tus. 
Vangiones,  um,  m.  a  people  of  GalHa  Belglca,  on  the  west  bank  of 
Rhenus,  the  Rhine.       They  were  originally  from  Germania,  Ger- 
many,  and,  at  one  time,  had  probably  lands  on  both   sidcs  of  tliat 
river.      Their  chief  town  was  Borbet8m3gus,  now   Worms. 
Varenus  (Liicius),  Lucii  Vareni,  m,  a  centurion  in  the  legion,  which 
was  stationed  among  the  M&ui,  commanded  by  Q.  Cictro.      He 
disputed  pre-cminence  in   courage    with  T.    Puino  without  the 
camp,  when  diat  legion  was,   at  the  instigation  of  Ariovistus  at- 
tacked  by  tlie   Ebiirones,   Atuatlci,    Nervii,  ond    their  allies  and 
dependants.     Both,  in  that  combat,  displayed  uncommon  intre- 
pidity,  slew  a  number  of  tlie  encmy,  and  retumed  unhurt  within 
ihe  entrenchments.       But  the  merit  of  the  two  rivals  was  so  very 
equal,  that  it  could  not  bc  decided  to  whom  the  palm  of  victory 
was  due. 
Virro  (  Miircus  T^rcntius  Virro),  Marci  T»?rentii  Varronis  m.  was, 
in  tiie  early  part  of  his  life,  a   lieutenant-gencral    in    Poni()cy's 
army,  and  scrvcd  under  him   in   tlie  piratical   war,  ia  wliidi  1»€ 
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galned  a  naval  crown.  He  favoured  the  intercst  of  that  general 
in  the  civil  war,  but  afler  the  defeat  of  Petreius  (3  syl.)  and  Afra- 
nlus,  he  bccame  reconciled  to  Cassar,  and  spent  the  remainder  of 
his  life  in  literary  pursuits.  He  was  a  perfect  master  of  ihc  Latin 
languagc,  and  possessed  extensive  information  respecting  the  an- 
tiquities  both  of  Greece  and  Rome^  His  writings,  says  Quincli- 
lian,  contributed  more  to  the  knowledge,  than  to  the  eloquence  of 
his  countrymen.  To  him  CTc^ro,  with  whom  hc  lived  in  iiabits 
of  intimatc  friendship,  dedicated  his  Academic  Questions.  He 
y^zs  the  most  learned  and  voluminous  of  all  the  Iloman  autliors, 
and  wrote  no  fewer  than  4-90  vols.  of  wljich  his  three  books  on 
Agriculture,  three  (the  4-th,  oth,  and  6tli,)  on  tlie  Latin  lan- 
guage,  and  7th,  8th,  9th,  De  Analogia,  only  remain.  Evcn  of 
thesf,  some  are  far  from  being  complete.  He  was  proscribed  by 
the  Triumviri  in  his  84th  year,  but  the  friendship  of  Fuflus 
K&lenus  preserved  him.  Cassar  resolved  to  form  as  large  a  collec- 
tion  as  possible  of  the  literary  works,  both  of  the  Greeks  and  Ilo- 
mans,  and  assigned  to  Terentius  fhe  care  of  purchasing  and  put- 
ting  them  in  order.  He  died  at  the  age  of  88.  Eutropius  calls 
him  Sl.   Varro,  VI.  20. 

Varus  (Pubrius  Attlus),  PiiblTi  .^ttii  Vari,  m.  the  Prxtor  in  Africa, 
at  the  commencement  of  the  civil  wars.  His  name  occurs  fre- 
quently  in  the  writings  of  Cicero.      Adj.  Attliinus,  a,  um. 

Varus  (Sextus  Quinctilius).      See  Quinctilius. 

Varus,  i,  m.  the  Var,  a  rapid  river  of  Italia,  Jtaly,  wliich  takes  its 
ri^e  in  the  AlpSf  runs  south,  and  falls  into  the  Medilerranoan,  a 
little  to  the  west  of  Nicea,  jKlce.  It  divided  Ligiirla  from  Pro- 
vincia,  afterwards  Gallla  Narbonensis. 

Vfitinjus  (Publius),  Piiblii  Vatinii,  m.  a  lieutenant-general  in 
C;«sar's  anny.  'M.  AntSnius,  C.  Trebonlus,  and  P.  Vatinius 
had  the  joint  command  of  four  legions  stationed  in  GallTa  Bel- 
glca.  He  was  an  active  and  zealous  friend  of  Casar  in  Uie  civil 
war.  When  tribune,  he  got  tlie  law  passed,  granting  GallTa, 
France,  and  Illyricum,  Dalmatia,  for  five  years,  to  Casar,  through 
whxse  interest  he  afterwards  obtained  the  pra-torship,  and  tlie 
consulship  for  the  last  tlirce  months  of  the  year,  46,  B.  C.  After 
Ca-sar's  dcath,  he  was  governor  of  IllyrTcum,  but  resigned  it  to 
Brijtus.  Calvus  accuscd  him  of  bribery  at  thc  end  of  his  prator- 
ship,  and  CTcero,  to  whom  he  had  evcr  I^een  an  invcterate  enemy, 
undertook  his  defence.  From  Catullus  hc  appears  to  have  bcen  a 
man  <>f  uncommon  depravity.  AdJ.  \'atjmiinus,  a,  um.  VulUu- 
amim  odium,  the  violent  hatred  whicli  VaiinTus  bore  to  Calvus 
which  becarae  proverbial  among  thc  Komans. 

UbTi,  orum,  m.  tJie  Ubians.  a  people  of  Germany,  whose  territories 
were  on  the  bank  of  the  Rhine,  nrpposite  to  the  Sigambri. 
Agrippa  scttlcd  them  on  tlie  west  of  ihat  rivcr,  and,  according  to 
Tacitus  (XII.  27.),  from  his  dau^hter  Agrippina  being  bnm  in 
one  of  their  towns,  called  them  Colonla  .Agrippinensii,  »•  Agrip. 
pinensci.  Their  cliicf  city,  Ubioriim  oppTdum,  Cologne,  is  large 
and  elegant,  and  gives  name  to  the  elcctorate  in  which  it  is  situatcd. 

VSlanTus  (Qiilntus^  Quinti  VSlanTi,  m.  sent  by  Coesar  wi»h  SilTua 
to  procurc  corn  frora  the  VtJneti,  vlio  detained  them  in  order  to 
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recover    the    hostages    whom    they   had    given    to   that   general. 

Vglauni,  orum,  m.  a  small  tribe  in  Gallla  Ceitica,  on  the  sources  of 
Llgeris,  the  Loire-  Their  cliief  city  was  Anderitlum,  now  Javoli, 
or,  Javoux. 

Velites,  um,  m.  the  light  armed  infantry  of  the  Roman  legions, 
selected  from  young  men  who  were  distinguished  by  their  agility, 
tlie  vigour  aiid  lightness  of  their  bodies.  Their  arms  were  sevea 
javelins,  each  four  feet  long,  pointed  with  iron,  which  easily  bent, 
and  therefore  could  not  be  thrown  back  by  the  enenr.y,  either  with 
readiness  or  effect.  They  wore  likewise  a  Spanish  sword,  formed 
eitlier  to  thrust  or  cut.  Their  heads  were  protected  by  helmets,  and 
their  bodies  by  a  round  buckler,  about  three  feet  in  diametcr. 
The  Velites  rode  behind  the  horsemen,  and  were  trained  to  mount 
and  dismount  witli  great  expertness.  When  the  cavalry  came  with- 
in  a  weapon*s  cast  from  the  enemy,  the  Velites  alighted,  formed 
quickly,  and  advanced  in  line  against  the  enemy's  horse,  dis- 
charged  their  javelins  with  great  fury,  by  which  they  frequently 
threw  them  iiito  confusion,  and  numbers  fell.  To  tliis  new  ex- 
pedient  the  Komans  had  recourse  in  the  213,  B.  C.  and  from  tliat 
period  it  became  an  established  regulation,  that  every  legion  should 
have  Velites.  The  honour  of  the  invention  has  been  attributed  to 
Q..  Navius,  a  centurion  (Liv.  XXVI,  4.). 

Vellaunodunum,  i,  n-  Beaune,  a  town  of  the  Senones,  about  55 
miles  south  of  Lutetia,  Paris. 

Vellocasses.     See  BellocassL 

Veneti,  orum,  m.  a  nation  in  the  west  part  of  Gallta  Celtica,  whose 
chief  town  was  Venetia,  je,  J".  Their  country  was  bounded  on 
the  \V.  by  that  of  the  Corisopiti ;  by  the  sea  on  the  S.  ;  on  the  E. 
by  the  river  Erius,  the  Vilaine,  which  separated  them  from  the 
Nannetes;  and  on  the  N.  by  the  territories  of  the  llhedones,  and 
Ciirlosolites.  Another  nation  of  this  name,  originally,  says  Livius, 
from  Paphlagonia,  lived  in  the  north  of  Jtali/,  near  the  mouths  of 
Padus,  tlie  Po ;  but  they  are  not  mentioned  in  the  writings  cf 
Csesar.      Adj.  Venetlcus,  a,  um. 

Veragri,  orum,  m.  a  people  who  lived  in  that  part  of  Provincta, 
now  called  iJauphitii,  on  the  south  bank  of  lihodunus,  tlie  lihone, 
and  Lacus  Lemaiius,  tlie  Lake  of  Geneva. 

Verbigenus,  i  (sc.  pagus),  v.  Urbigenus,  i,  m.  one  of  thc  four  divi-  , 
sions  of  Helv^tia,  Sivisserland,  including  tJie  cantons  of  Fribur^h 
and  JBern,  with  the  districts  of  ^^''extfchatcl  and  Vallcngin.  It  was 
so  called  from  the  principal  city  Urba,  Orbc,  which  stood  on  a 
river  of  the  oamc  name,  which  fjils  into  the  Lake  of  Yverdun,  or, 
Neufch<itel. 

Vercingetorix,  Igis,  m.  the  son  of  Celtillus,  chief  among  the  Ar- 
vemi,  was  an  inveterate  enemy  of  the  Komans.  To  expel  the 
invaders  and  to  sccure  the  indepcndence  of  iiis  countr)',  hc  formed 
a  number  of  the  states  of  Gallla,  France,  into  a  confederacy,  al- 
thoiigh  in  tliat  patriotic  measurc,  his  fat]ier's  brotlicr  Gobanitio, 
and  the  other  nobles  of  the  Arvorni  opposi'd  hiin.  His  valour 
and  gencrous  disrogard  of  personal  safcty  and  advantages.  demand 
approb.ition  ;  but  after  a  very  bravc  and  vigoious  resistance  at 
Alesia,  Alise,  he  was  obligcd  to  »ubmit  to  Ca-sar,  who,  according 
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to  Oion,  led  Iiim  in  triumph  through  ths  streets  of  liome,  and 
tlicn  barbarously  caused  him  to  be  put  to  death. 

\  ergaslllaunus,  i,  m.  one  of  the  Arverni,  and  a  relation  of  Vercin- 
getSrix.  He  was  onc  of  the  four  generab  chosen  by  the  Gauls, 
at  the  time  they  entered  into  a  confederacy  to  maintain  their  in- 
dependence,  and  free  themselves  from  the  slavery  of  the  Romans ; 
but  was  made  prisoner  in  the  flight  of  bis  countrymen  aifter  the 
taking  of  Alesla,  ^llise,  by  Caesar's  troops. 

Vergobretus,  i,  m.  the  title  of  the  supreme  magistrate  among  thc 
^dui,  who  was  created  yearly,  and  had  the  power  of  life  and 
death  over  his  countr^rraen.  During  his  office,  he  could  not  go 
beyond  the  boHndaries  of  the  state. 

VSromandui,  orum,  m.  a  people  of  GalHa  Belgica,  between  the 
Nervti  and  Suesslones.  Their  chief  town  was  Augusta  Vero- 
manduorum,  St.  Qttentin,  on  thc  right  bank  of  Samara,  tlie 
Somme.  Like  most  of  the  other  nations  of  Gallla  Belgica,  they 
were  originally  from  Germania,  Germany. 

Vertjco,  onis,  m.  a  nobleman  of  the  Nervii,  who  was  in  Clcero's 
camp,  when  attacked  by  the  Ebiirones,  and  prevailed  on  a  slave 
to  carry  a  letter  to  Ciesar,  communicating  inforrnation  of  that  event, 

V^erCdoctlus,  i,  m.  one  of  the  Helvetii.  He  and  NameTus  were  at 
the  head  of  the  embassy  sent  to  Csesar,  requesting  permission  to 
march  through  Provincla,  afterwards  called  Narbonensis,  Lan- 
guedoc,  Provence,  and  DauphnU. 

V&ontlo,  onis,  f.  Besancon,  the  chief  town  of  the  SequSni,  on  the 
east  bank  of  the  river  Dubis,  the  Dowe,  which,  Caesar  says, 
"  nearly  surrounds  the  whole  town,  as  if  described  by  a  pair  of 
compasses ;  a  mountain  of  great  height  occupies  tlie  remaining 
space,  which  is  not  more  than  600  feet,  where  the  river  ceases,  so 
that  tlie  foot  of  the  mountain  on  each  side  reaches  the  river.  A 
wall  drawn  round  this  forms  the  citadel,  and  joins  it  to  the  town." 
Besancon  is  divided  by  the  Doux,  or,  Doubs,  into  the  Upper  and 
Lower  town.  Of  the  former  Little  remains  but  the  castle.  Popu- 
lation  said  to  be  about  2,.500. 

Vespillo  (Liicrettus),  Lucreiii  Vgspillonis,  m.  He  and  Jllnucius 
Rufus  had,  by  an  order  of  Lallus,  tbe  command  of  eighteen  ships 
at  Oricum,  Ric,  in  the  civil  war. 

Vettones,  ».  Vectones,  um,  m.  a  nation  of  Hispanta,  Spain.  The 
Liisitani  were  between  them  and  Miii  Atlantlcum,  the  Atlantic 
Ocean.  Tlieir  country  inciuded  Estremaclura  and  part  of  Leon. 
They  had  a  famous  breed  of  mares  which  the  ancients  bclicved  to 
be  impregnated  by  the  west  wind.  This  fiction  is  beautifully 
Bung  by  Virgil  and  Sillus  Itahcus. 

Vibo,  onis  f.  a  citj-  of  the  Bruttii,  anciently  Hippo,  biMlt,  according 
to  StrSbo,  by  the  Locrians,  who  called  it  Hipp5nlum,  which  the 
Romans  took  from  the  Bruttii,  and  gave  it  the  name  of  \'ibo  Va- 
lentia.  It  was  pleasantly  situated  on  Mare  Infenim,  and  adjoin- 
ing  were  some  beautiful  meadows,  where,  tliat  ancient  geographer 
says  Proserpine  came  from  Sicili/  to  gather  flowers.  Tbe  har- 
bour  at  Vibo  was  built  by  Agathocles,  king  of  SicUy.  Adj.  Vi- 
bonensis,  is,  e.  Sinus  Vibonensis,  Gulf  of  tt.  £upbemia.  Vi- 
bonenoM  ager,  the  territory  of  Vibo.  • 
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\lenna,  ae,  f.  Vxenne  in  Daiiphine,  the  capital  of  the  Allobroges, 
on  the  east  bank  of  Rhodanus,  the  Rlione,  and  Jere,  about  tliir- 
teen  miles  south  of  Liigdunum,  Lyons.  It  vas  in  ancient  times 
a  seat  of  leaniiiig,  and  called  by  Martial  Pulchra  Vlcnna.  The 
walls  of  Vietme  are  said  to  be  four  Englisli  railes.  J71J1.  Vien- 
nenses,  ium  («ng.  \'iennensis,  is),  m. 

VigilTa,  X,  f.  a.  watch,  the  time  a  Roman  soldier  remained  on  guard 
diiring  the  night.  The  first  watch  fjirlma  vigiliaj  commenced 
with  the  setting  of  the  sun,  and  continued  till  half  the  time  be- 
tween  sun-set  and  midnight  had  elapsed ;  the  second  watch  fte- 
cunda  vtgiltaj,  till  midnight ;  the  third  watch  ftZrtia  vigUlaj, 
from  that  period  till  half  the  time  to  sun-risc  had  passed  ;  and 
the  fourth  watch  fi^uarta  vigiliaj,  till  the  sun  began  to  appear 
above  the  horizon.  The  watches  were  announced  by  a  centurion, 
and  each  contained  three  Roman  hours  ;  but  these  torresponded 
with  British  hours  only  at  the  two  Equinoxes.  See  Hora. 
Minuter  portions  of  the  night  were,  Vespera,  the  evening,  i.  e. 
from  sun-setting  to  Crepmculum,  twilight ;  primcB  tenebrre,  v. 
prima  fax,  the  beginning,  or  commencement  of  darkness  ;  ConcH,- 
bium,  V.  Concubta  nox,  bed-time  ;  Jntempesta  nox,  late  at  night, 
or  far  on  in  the  night ;  the  dead  of  night ;  ^d  mediam  noctem,  to- 
wards  midnight ;  Media  nox,  midnight ;  de  medid  nocte,  after 
midnight;  the  turn  of  the  night;  Stib  galli  cantum,  v.  galli  cantu, 
at  cock-crowing ;  Gdllicinium,  does  not  occur  in  any  classical 
author ;  Cdnlicinium,  end  of  cock-crowing ;  and  DUucidum,  the 
dawn. 

Other  words  and  phrases  nearly  synonymous  with  sonie  ol 
these,  are  frequently  met  with  :  Sub  noctem,  at,  or,  near  night ; 
primd  nocte,  at  the  beginning  of  niglit ;  viultd  nocte,  or,  de  muiid 
nocte,  when  much  of  the  night  is  past ;  ad,  v-  in  inultam  noclem, 
till  late  at  night ;  until  night  was  far  advanced,  &-c. 

Vineae,  aruni,  f  a  mantelet  or  shed,  used  by  tl;e  Romans  for  pro- 
tecting  the  soldiers  in  besicging  towns.  It  consistcd  offoiir  up- 
right  posts,  upon  which  was  fixed  a  roof  of  hiirdle  or  wickcr- 
work.  Above  the  hurdles  were  spread  raw  liides,  a  little  earth, 
&c.  to  protcct  it  from  fire.  It  is  probablc,  that  strong  beams 
would  support  tlie  roof,  otherwisc  stoncs  and  other  he.ivy  niate- 
rials  tlirown  from  the  walls  would  have  destroyed  tlie  luirdles, 
and  rendered  it  no  protcction  to  the  soldiers  at  work  undcr  its 
cover.  The  size  of  the  Aiiiea;  would  dilTer  according  to  circum- 
stances.  In  general  they  wcre  16  fcet  long,  8  feet  broad,  and 
7  feet  high.  The  whole  rcstcd  upon  whcels,  so  that  it  might  be 
casily  moved.  Piriteus  did  not  iiiaterially  diirer  in  fonn  froin 
Vire.T,  and  was  used  for  the  sanic  purpose. 

Mrdumrirus,  i;.  Viridomnrus,  i,  m.  one  of  tlie  .iSdui,  more  distiii- 
guishcd  by  political  influence,  tlian  by  noblc  birth.  Cas.ir,  at  tlie 
re(]uest  of  Divitiiicus,  raised  hiin  to  the  higlicst  dignity  in  the 
state.  He  aiid  Eporedorix  wcrc  rivals  for  the  siiprcine  autliority, 
aiid  on  tliiit  accotmt  thc  one  supported  tlie  intercst  of  Cotus,  llie 
otlier  of  Convictolitruiis. 

Tlierc  %vas  a  king  of  tlie  Gnuls  of  tliis  name,  who,  according  to 
Prripertliis,  boasted  that  lic  wns  Ihc  son  of  Rhcnus,  tJie   lihine- 
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M.  Claiidtus  Marcffllus,  the  Roman  general,  slew  him  with  his 
own  hand,  and  consoquently  obtiuned  iy>5fia  opima.  If  the  poct 
just  mentioned  be  correct,  the  Gauls,  at  that  time,  fought  from 
chariots,  which  were  roofed,  or  covered  above. 

Viridovix,  icis,  m-  the  leading  man  among  the  Unelli,  who  headed  a 
powerful  army  in  an  attacic  on  Sabinus,  one  of  CjEsar's  lieuten- 
ant-generals  then  stationed  among  them ;  who  defeated  Viridovix 
by  an  artful  stratagem. 

Ulcilles  Hirrus,  Uldllis  Hirri,  m.  one  of  Pompey's  officers.  Flying 
from  CSmSrinum,  Camerino,  he  fell  into  the  hands  of  Vibullius, 
who  joined  liis  troops  to  the  army  which  he  was  tlien  raising  for 
Cffisar. 

Unclli,  orum,  m.  a  people  of  Gallia  Celtica,  on  the  N.  W.  of  what 
is  now  calied  Normandi/.  Their  country  was  bounded  on  three 
sides  by  the  sea.  Their  chief  town  was  Coriallura,  Gouril.  Off 
tlie  coast  of  the  Unelli,  lay  the  islands  of  Csesarea,  Jersey,  Sar- 
nla,  Guernsey,  and  Heduna,  Aldemei/,  which  have  long  been  in 
possession  of  the  British. 

Vocates,  ium,  m.  a  people  of  Aquitania,  supposed,  by  some,  to  be 
the  same  with  Vasatcs,  whose  territories  lay  on  the  south  bank  of 
Garumna,  the  Garonne,  about  ninety  niiles  from  the  mouth  of 
that  river. 

Vocio,  onis,  771.  3  kJng  of  the  Norlci,  to  whose  sister  Ar"iovistus  was 
mamed. 

Vocontli,  orum,  m.  the  Vocontians,  a  nation  of  Gallia,  France,  on 
tlie  banks  of  a  small  streain  callcd  Druna,  the  Drome,  which  falls 
into  Khudanus,  the  Rhone,  about  100  miles  from  the  mouth  of  that 
river.  Dia,  Die,  appears  to  ha»e  been  their  chief  towri,  which 
is  not  very  great,  but  the  See  of  a  bishop,  under  tlie  archbishop  of 
Vienna,  Vienne,  and  contains  3000  inhabitants.  Others  make 
Vasco,  V.  N^Tslo,  Vaison,  their  capital.  It  was  destroyed  by  the 
Saraccns,  in  the  sixth  century.  'ITie  present  town  stands  on  a  hill, 
is  watered  by  ihe  Quvese,  and  overlooks  the  plain,  on  which  the 
ruins  of  the  old  city  are  still  visible.     Adj.  Vocontlus,  a,  um. 

Vogesus  (also  written  Vosegus,  t».  Vogetus),  i,  m.  Vauge,  or,  Voges, 
is  a  branch  of  mount  Jura,  stretcliing  in  a  nortliern  direction,  in 
which  are  tlie  sources  of  Arar,  the  Saone,  IMosa,  tlic  Meitse,  and 
Mosella.  the  Moselle.  Its  grcatest  height,  Donnon,  is  about  400 
toises  above  the  level  of  the  sea,  and  its  length  50  leagues, 

Volc.-e,  arum,  m.  a  numerous  and  powerful  nation  of  Gallla,  be- 
tween  GSrumna,  the  Garonne,  and  Rhodanus,  the  lihone,  divided 
into  the  Arecomici  and  Tectosages,  q.  v. 

Volcatlus  Tullus,  Volcatli  Tiilli,  m.  an  officer,  who,  accordingto 
Casar,  sustained,  at  Dyrrachlum,  Durazzo,  with  three  cohorts  the 
charge  of  a  whole  Icgion. 

^'oliisenus  (Caius),  Caii  Voluseni,  m.  an  officer  whom  Caesar  sent 
with  a  galley  to  survey  the  coast  of  Britain,  opposite  Gallla,  and  to 
acquire  as  correct  infonnation  as  he  could,  respecting  the  harbours 
and  landing  places,  previous  to  his  sailing  against  that  islan 

Urus,  i,  m.  a  kind  of  wild  ox,  found,  in  ancient  times,  in  Silva  Her- 
cynla,  q.  v-  According  to  Caesar  and  Pliny,  tlie  Urus  was  re- 
markable  for  strength  and  swiftness.     The  lalter  states,  tliat  tliis 
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aniinal  wascalled  by  the  illiterate,  Bubalus,  a  proof  that  it  bore  a 
considerable  resemblance  to  an  ox. 

Uslpetes,  um,  v-  Usipli,  orum,  m.  the  Usipians,  a  people  of  Ger- 
manla,  Germany,  on  the  right  bank  of  Rhenus,  the  Rhine.  Like 
the  other  people  of  that  countrv,  they  had  yellow  hair  (Martial 
VI.  60.). 

Utica,  a-,/.  an  ancient  and  celebrated  city  of  Afrjca  Propria,  Tunis, 
near  the  mouth  of  tlie  rivcr  Bagrada,  the  Megrada,  founded  by  a 
colony  of  Phoenicians,  about  287  years  before  Carthage,  from 
which  it  was  only  about  seven  niiles  distant.  In  greatness  and 
magnificence,  Utica  was  next  to  Carthage,  and  after  the  destruc- 
tion  of  that  city,  was  the  capital  of  the  couiitrj'.  It  is  famous  for 
the  death  of  Cato  (Catonis  morte  nobllis  Plin.  5.  cap.  4.),  who 
eitlier  on  heariiig  of  the  death  of  Scipio,  or,  on  being  shut  up 
within  its  walls  by  Cwsar,  put  an  end  to  his  life  there.  Hence 
he  was  called  Cato  Uticensis,  to  distinguish  him  from  Cato  the 
Censor.  Inh.  Utlcenses,  ium,  wlio,  after  the  third  Punic  War, 
were  made  citizens  of  Rome'     Adj.  Uticensis,  is,  e. 

Vulcanus,  i,  m.  Vulcan  (Eng.),  the  god  of  fire,  and  the  patron  of  all 
artists  who  wrought  in  iron  and  metals.  Of  this  name  several 
occur  in  ancient  authors.  Cicero  nientions  four ;  the  first  was 
the  son  of  Coelus,  who  had  by  IMinerva  that  Apollo  whom  histori- 
ans  make  the  protector  of  Athens ;  the  second,  the  son  of  tbe 
f^He,  whom  the  ^gyptians  called  Opas,  and  considered  as  their 
tutelary  god  ;  the  third,  the  son  of  the  third  Juplter  and  of  Jiino  ; 
and  the  fourth,  the  son  of  Menalius,  who  possessed  InsiiliE  \"ii|. 
cani^,  the  Lipari,  or,  thc  Liparean  islands.  which  lye  between 
Sicili/  and  Italy.  The  third  appears  to  have  been  die  Vulcan 
worshipped  by  the  Homans,  wbom  some  asserted  to  be  the  son  of 
Juno  only  ;  hence  called  Junonigena.  He  was  uncommonly  de- 
formed,  on  which  account  his  father  threw  him  down  from  heaven. 
The  injury  whicli  he  received  from  his  fail  on  the  island  Lem- 
nos,  Lemno,  an  island  in  Mare  iEgeura,  the  Archipelago,  sacred 
to  liim,  is  said  to  have  rendered  him  lame  ever  after.  '1  he  par- 
ticular  spot,  which  he  first  touched,  is  remarkable,  according  to 
popular  belief,  for  producing  a  particular  kind  of  earth,  Lcnmia 
Terra,  or,  Tirra  sigillata,  whicli  was  supposed  to  cure  the  bitc 
of  serpents,  and  poisoned  wounds.  Tlie  Cyclops  were  his  work- 
men,  whose  forgcs  were  in  mount  ^Etna,  where  they  made  thun- 
derboits  for  Jupiter,  and  arms  for  tlie  other  gods.  Apollodorus 
calls  the  CycIo])s,  Harpes,  Brontes,  and  Sturopcs ;  Homer  and 
Hestodus,  Arges,  Brontes,  and  Steropes ;  and  Virgil,  Brontcs, 
Stcropci,  and  Pjracmon.  \  ulcunus  is  often  used  by  tlie  poets 
as  synonymous  with  ignis.  From  mount  JEtna,  this  god  is  called 
jEtiKnis ;  from  Leinnos,  Limnhis,  or,  Lemnius  puter  i  from  being 
lame,  Tdrdlipcs ;  and  from  presidinj;  ovcr  fires  and  inetals,  Hephais- 
tos,  Chn/sor,  CaUopodioJi,  and  Mulciber,  or,  J/:Vr//tT.  ^'ulcanla, 
lum,  n.  festivals  in  honour  of  \'iilcan.  His  aiipearancc,  as  dcpici- 
ed  by  the  ancients,  was  gcncrally  th.it  of  a  blackMnitli,  Mhen  woik- 
ing  at  tlic  anvil.      AdJ.  Vijlclinlus,  a,  um,  et,  ^'ulcanalis,  is,  c, 
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Eilrncls  from  di/fercni  Critiques  on  Mr.  Dymock*s 
ScJiool  Editions  qf  Cesar  and  Ovm. 

"  This  book  has  slowly  found  its  way  to  us  from  Glasgow,  more 
slowly  indced  than  we  could  have  wished ;  both  from  the  merit  of 
tlie  author,  and  from  the  utility  of  thc  book. 

"  As  thc  judgment  of  Mr.  Dtmock,  who  is  an  experienced 
teaclier,  has  decided  upon  writiiig  his  notes  jind  illustrations  in  Eng- 
lish,  we  conclude  that  the  book  is  intended  for  the  youngcr  scholars ; 
and  certainly  without  such  assistance,  Coesar,  though  very  common- 
Jy  given  to  tliem,  must  be  extreracly  diiBcuIt.  For  more  advanced 
pupils,  we  should  prefer  Latin  notes.  Certain  it  is,  however,  that 
ihe  comments  in  this  book,  as  they  stand  at  present,  exhibit  a  most 
remarkahle  specimen  of  editorial  diligcnce.  Not  a  word  or  phrase, 
on  which  a  doubt  can  possibly  arise,  is  passed  by  in  the  marginal 
notes  ;  whilc  the  Index  gives  illustrations  more  at  length,  cliiefly  on 
liistorical  and  geographical  subjccts.  It  is  principally,  therefore, 
though  iiot  exclusively,  an  Index  of  names,  and  the  modest  descrip- 
tion  of  it  in  the  title  does  not  convey  an  idea  of  all  its  merits.  Thus, 
under  Senattis,  we  find  an  able  skctch  of  the  powers  and  fortunes  of 
the  Roman  Senate.  Undcr  Clepsydra,  not  only  a  history  of  the  in- 
vention,  but  remarks  philosophically  accurate,  on  the  original  de- 
fects,  and  modern  improvements  of  that  instrument  Under  Anntis, 
we  have  a  lcamed  account  of  the  improvement  of  the  Calendar  ; 
and  scientific  terms  in  general  are  illustrated  with  knowledge  and 
judgment.  Besides  this,  every  word  and  name  in  tlie  Index  has  tiie 
marks  of  quantity  aflixed,  to  determine  the  pronunciation.  Mr. 
Dtmock.  some  time  ago,  printcd  extracts  from  Ovid's  Metamor- 
phuses,  oa  a  similar  plan,"  &c 

Bntisli  Critic,  Vol.  XLII.  p.  300. 


■<  In  Mr.  Dtmock's  School  edition  of  Caesar,  more  elucidation  is 
comprcsscd  within  smaller  compass  than  can  oflen  be  found  in  an 
edition  of  any  author." 

British  Cntic,  Preface  to  XLII.  p.  20. 


"  This  edition  of  Ca-sar  has  many  recommendations  of  tlie  kind 
inquestion.  The  Index  supcrsedes  the  use  of  a  classical  dictioiiary  ; 
the  explanatory  notes  are  clear  and  serviceable ;  and  the  text  is,  for 
the  most  pari,  correctly  prinfcd  from  Oudendorp  ;  with  the  exccption, 
indeed,  of  some  verbal  alterations  from  olb.er  auihorities.  On  tlie 
wbole,  we  consider  Mr.  Dvmock  as  having  rcndered  a  service  to  the 
cause  of  cl.issical  instruction,  by  enabling  the  youthful  studcnt  to 
advance  with  greater  rapidity  and  ccrtainty  in  tlie  honourable  pur- 
suits  of  sound  erudition." 

Monlhly  Review,  N.  S.  Vol.  LXXVIII.  p.  208. 


"  Mr.  JoiiN  Dtmock,  of  the  Grammar  School  of  Glasgow,  has 
lately,  in  Uiis  view,  done  an  important  service  to  tlie  lilerary  world, 
by  thc  publication  of  thf!  most  corrcct  cdiiions  of  tlie  Dccerpta  from 
the  MEtamorpboses  of  Ovid,  and  of  Caesar'»  Commentaries  of  the 
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Gallic  and  Civil  wars.  Kach  of  these  has  gone  through  two  edi- 
tions.  They  are  modcstly  entitled  "  for  thc  use  of  the  Glasgow 
school:"  but  we  will  not  hesitate  to  add,  that  their  use  may  be  ex- 
tcnded  to  the  views  of  the  rnost  accomplished  scholar,  &c. 

"  The  text  seems  to  be  the  most  correct  that  has  ever  been  offered 
to  the  public. 

"  But  we  now  come  to  state  the  great  and  leading  circumstance 
in  the  value  of  these  publications — and  it  con&ists  in  the  extensive 
and  learned  notes  which  accompany  each  ;  forming  for  Ca?sar  about 
one-tliird  of  the  volume,  and  for  Ovid,  one-half. 

"  The  notes  are  in  the  English  language.  Those  on  the  Com- 
jmentaries  eml)iace  a  correct  geographical  account  of  all  the  places 
whicii  are  me.itioncd  by  C;rsar;  historical  and  biographical  accounts 
of  all  the  personages  that  appear  upon  the  stage  of  the  world,  dur- 
ing  that  eventful  period  of  the  Roman  history  ;  together  with  occa- 
sional  notices  of  Koman  antiquities.  We  can  hardly  conceive  any 
edition  of  the  Commentaries  more  complete,  or  more  useful  to  the 
classical  scholar. 

"  Mr.  Dymock^s  notes  on  Ovid  form  a  most  valuable  addition  to 
ancient  lore  As  his  Constituent  Classic  raay  be  considered  as  the 
Grand  Institute  of  Greek  and  Roman  Fable,  so  these  notes  may  be 
held  to  ccnstitute  a  complete  Code  of  Heathen  Mythology.  They 
form  indeed  a  Pantheon,  which  is  beyond  question  the  more  unex- 
ceptionable,  and  the  more  valuable  to  youth,  in  this  important  re- 
spect,  that,  whilst  it  contains  every  information  that  regards  the  his- 
tory  of  the  inunortals  of  Olympus,  no  expression,  or  idea,  tending 
to  indecency,  is,  on  any  occasion,  admitted.— Sufficient  praise  can- 
not  be  given  to  Mr.  Utmock  for  his  delicacy  in  this  respect. 

"  In  these  notes,  the  topography  of  classic  ground  is  described  in 
a  way  tliat  has  not,  and  could  not  have  been  done  before.  3Ib.  Dt- 
MocK  cnjoyed  in  this  respect,  an  advantage  which  had  not  occurred 
before  to  many. — The  state  of  Western  Europe,  as  is  well  known, 
precluded  British  travellers,  for  many  years  past,  from  visiting  that 
part  of  the  contlnent. — They,  accordingly,  directed  dieir  exeursions 
to  Anatolia,  Turkey  in  Europe,  and  the  Islands  of  thc  Archipelago, 
the  celebrated  scenes  of  classic  history  and  pocsy. 

"  From  this  circumstancc,  we  possess,  at  tliis  moment,  more  in- 
formation,  vvith  rcgard  to  the  topography  of  these  interestlng  re- 
gions,  than  wc  cver  brfore  had  it  in  our  power  to  obtuin. — Mr. 
Dy.mock  has  judiciously  taken  advantage  of  this  imporiant  in- 
fomiation  ;  and  his  notes  oii  Ovid  confain  notices  of  history,  geo- 
^'rnphy,  and  31ythoIogy,  which  niay  be  new  even  to  the  learned. 

•'  Both  works  ai-e  neatly  printed,  and  do  credit  to  the  Univci-sitj 
Press  of  Glasgow." 

Scoti  Magasinc,  Xo.  157.  ;>.  45,  4^ 
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Dr  M'Calloc1i'8  Scries  of  Class-books. 

This  series  of  Schoolhooks  is  intended  for  the  use  of  Seminaries  where 
the  Precpptor  foUows  the  analytical  mode  of  tuition,  and  makes  it  his  busi- 
ness  to  instruct  his  Pupils  in  the  meaninp  of  what  is  read  as  well  as  in  the 
art  of  reading ;  and  the  five,  of  which  the  titles  are  here  given,  will  be 
found  to  serve  the  double  purpose  of  introducinjr  the  Scholar  by  easy  jrra- 
dations  to  the  pronunciation  of  the  English  langua^e,  and  of  providing  him 
with  a  kind  of  reading  adapted  to  interest  and  oxercise  his  opening  faculties. 
In  the  introductory  Books,  the  Lessons  are  arranged  on  the  principle  of 
familiarizing  the  Pupil  with  the  more  common  sounds  before  embarrassing 
him  with  varioties  and  anomalies ;  so  that  he  may  be  taught  the  laws  of 
English  Orfhoppy  '"  *  gradual  ordor  of  development  suited  to  his  tender 
capacity.  In  the  First  Book,  all  that  is  attempted  is  to  make  him  ac- 
quainted  with  the  powers  of  the  long  and  short  vowels,  and  the  primitive 
soiinds  of  the  consonants.  Words  in  which  the  letters  have  other  than 
their  simple  sounds  are  reserved  for  Book  Second.  And  it  is  iiot  until 
he  has  proceeded  to  the  Third  Book,  whcn  he  may  be  supposed  able  to 
read  a  simple  lesson  with  tolerable  facility,  that  he  is  introduced  to  words 
in  which  an  arbitrary  combinatioh  of  vowels  and  consonants  is  found. 

The  important  object  of  exercising  the  juvenile  mind,  by  means  of  Les- 
■ons  on  useful  and  interesting  subjects,  is  steadily  kept  in  view  throughout 
all  the  books  of  the  series ;  but  it  is  especially  provided  for  in  the  "  Les- 
«ons  "  and  the  "  Course  of  Reading."  In  tltcse,  hut  particularly  the  last 
mentioned,  will  be  found,  in  addition  to  a  copious  selection  of  Miscellane- 
ou*  Pieces  both  in  prose  and  in  ver?e,  an  extended  scries  of  Scientific  Les- 
sons,  in  which  the  principal  facts  in  Mechanics,  Astronomy,  and  Natural 
History,  are  presented  in  a  form  adapted  to  the  practical  business  of  Edn- 
cation.  Elliptical  Lessons  also,  intended  to  serve  as  an  exercise  to  the 
ingenuity  and  sagacity  of  the  Pupil,  are  occasionally  intersperjed;  and 
both  works  have  appendcd  to  them  a  copious  List  of  Latin  and  Greek 
Primitives,  in  order  that  the  Pupil  may  have  all  the  faciiitie?  for  under- 
standing  his  mother  tongue  which  a  previons  acquaintance  with  its  roots 
ean  supply.  —  It  may  be  added,  that  each  book  is  preceded  hy  "  Directions  " 
relative  to  the  mode  of  teaching  it,  as  well  as  by  other  Tables  and  Lists 
calcolated  to  assist  in  the  process  of  instruction. 


I. 

\    FIRST  READING-BOOK  ;   containing  the  Alphabet, 

-i*-   and    Progrcssive    Le.Hsons  on    the    Long  and   Short  Sounds  of 

the  Vowels.     By  J.  M.  M'Cui.loch,  D.D.,  formerly  Head-.^Mastcr 

of  Circus-PlaceSchool,  Edinburgh.     7th  Ediu     18mo.     l^d.  sewcd, 

A 
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n. 

M'CULLOCH'S  SECOND  READING-BOOK ;  containing 
Progressive  Lessons  on  the  Pronunciation  of  Double  Consonants 
and  Diphthongs,  and  on  the  ftliddle  and  Broad  Sounds  of  the  Vowels. 
7th  Edition.     18mo.     3d.  sewed. 

IIL 

M'CULLOCH'S  THIRD  READING  BOOK  ;  containing 
simple  Pieces  in  Prose  and  Verse,  with  Exercises  on  the  more 
difficult  Words  and  Sounds  occurring  in  them.  7th  Edition.  18mo. 
lOd.  bound  in  cloih  or  leathes. 

«'  Tliese  little  works  [the  First  and  Second  Books]  present  the  difficulties  of  read- 
ing  very  gradually,  and  are  among  the  best  that  h.ive  been  published. — This  [the 
Third  Book]  is  a  verygood  collection  of  small  pieces  forynun(4  readers. — Utiebook 
is  well  got  up,  and  uncommonly  cheap." — Westminster  Heviev). 

IV. 

M'CULLOCirS  SERIES  of  LESSONS  in  Prose  and  Verse, 
progressively  arian>;ed  ;  intended  as  an  Introduction  to  the 
"  Course  of  Elementary  Keading  in  Science  and  Literature."  To 
which  is  added,  a  List  of  Prertxes,  Affixes,  and  Latin  and  Greek 
Primitives,  which  enter  into  the  Composition  of  the  Words  occurring 
in  the  Lessons.      14th  Edition.      l2mo.     2s.  bound. 

"  This  is  an  exceedinRly  gond  scloction  for  young  porsons.  INfany  interesting 
extracts  from  reccnt  authors  in  prose  and  verse  are  given  ;  and  the  work  well 
descrves  the  cncouragement  it  has  received.  It  is  well  got  up,  and  very  cheap."— 
fVestminster  Review. 

V. 

ly  T'CULLOCH'S  COURSEof  ELEMENTARY  READING 

-^'-*-  in  Science  and  Literature,  compiled  from  Popular  NVriters ;  to 
which  is  added,  a  copious  List  of  the  Latin  and  Greck  Primitives 
which  enter  into  the  Composition  of  the  English  Language.  Illus- 
trated  by  40  Wood-cuts.     llthEdition.     12mo.    3s.  bound. 


CRITICAL  NOTTCES  of  Dr  M'CuUoch't  Series  of  Educalionixl  Works. 

"  The  point  which  distinguishcs  Dr  M'CulI(Kh's  educational  books  fVom  others 
that  fall  under  our  notice,  is  thoir  originality.  By  which  word  we  do  not 
mcan,  a  mcre  novolty  of  arrangcmcnt,  often  only  change  and  sometimes  worsc; 
nor  an  apparent  simplicity  or  brevity,  which  is  gained  by  aniputations  or  omis- 
sions ;  but  a  clcarer,  more  distinct,  and  morc  cfrective  principlc  of  instructinf;, 
gained.by  studying  the  natiirc  of  the  sulijoot  thc  author  proposos  to  tCiich,  aiid 
thcn  devcloping  it  without  repard  to  what  othors  niay  have  wnttcn  or  taught.— • 
This  was  the  characlcr  of  l)r  M'Ciilliich's  iinprotcnding  Kngli.sh  rjraminar; 
and  this  too  is  the  ch.iracter  of  thc  little  books  bofore  us,  which  form  in  them. 
fcelvcs  a  complclc  library  for  tc.iching  to  rcad.  The  sorics  cnmmcnccs  with  the 
Alphabot,  and  closos  with  a  Readcr;  which,  whon  thc  pupil  h.is  m.i.«torc<l.  hc  inay 
be  considcro<l  a  proficicnt  in  his  art.  The  Icssons  in  the  Firsl  HporlttKj-fiook  are 
framod  to  gct  ovcr,  as  welt  as  may  be,  an  anomalv  in  our  langiiago,  which.  while  it 
pissesscs  thirty-ninc  soiinds,  exprcssics  thcm  by  twonty-six  rh.iraciorR.  1  hc  author 
thercfnro  li.i»  sclootcil  his  oxaniplcs  wlth  aviow  to  excmplifyonly  thc  aimplc  sounds 
of  the  lottcrs — thc  Inng  aiid  «hort  vowcl.'",  .md  tho  priinitivc  consonnnts  mosl  in  usc. 
In  thc  Sccond  Book,  Ihc  pnpil  is  conductcd  «uccc»sivcly  lo  excrciscs '  on  double  con- 
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«onanls,  on  diphthongs,  on  the  middle  andbroad  sounds  orthe  vowcU,  and  on  single 
consonants  such  as  c  and  g,  which  have  two  diflcrent  sounds.'  The  T/iird  Book 
takcs  him  to  exceptions,  or  at  lcast  to  arhitrary  combinations  of  vowels  and  conson- 
ants ;  after  whirh  the  tyio  is  supposcd  capablc  of  proceeding  to  a  Seriet  o/  Lestoiu 
rn  Prose  and  Vcrte,  where  the  progressive  prinriplc  is  in  action,  ihough  notob- 
truded.  The  sories  is  completed  by  W  Course  uf  Eletnentary  lieaittng  m  Seience 
and  Litcrature,  selccted  not  only  with  a  view  to  exercise  the  pupil  in  the  sounds 
and  mcaning  of  words,  but  for  the  purposc  of  storing  his  minri  with  as  much  know- 
lodge  as  desultory  lessons  of  this  kind  can  convcy. — In  recommcnding  thcse  bocks, 
it  must  not  be  conceivcd  that  we  recommend  thcm  as  likcly  to  save  trouble  to  the 
t«  ichcr,  or  to  operate  by  witchcraft  on  thc  pupil.  At  their  first  introduction  they 
will  require  some  carc  on  the  part  of  the  mastcr,  as  wcll  as  the  exercise  of  some 
patience,  to  enable  the  pupils  to  profit  by  the  lessons.  But  this  once  done,  their 
fuundation  is  sound,  and  their  progress  sure.  And  let  both  parents  and  teacheri 
bcar  in  mind  that  these  are  the  only  means  to  acquire  rcal  knowledge.  Many  era- 
piri':*  are  abroad  recommending  varinus  easy  roads  to  languages  and  the  other 
sciences.  In  meresu|>crticialaccomplishmcnt<,  whcrefailureisof  small  importance, 
thfir  schcmcs  may  bc  trie<l ;  but  in  matters  of  daily  use  we  must  tubmit  to  labori- 
ous  practice  if  we  aim  at  ready  skiU." — Spectator. 

"  VVithin  the  comptiss  of  thcsc  five  volumcs,  Dr  M'Culloch  has  presented  to 
pnrents  and  teachers  a  pcrfect  cyclo|ia!dia  of  ihe  most  interestmg,  instructive,  and 
sound  dcscription,  :ida|itc.l  to  all  st  igcs  of  the  eilucational  procoss. — It  is  not  only 
our  conscientious  bclief,  but  thc  opini^n  of  maiiy  intelligcnt  tcachcrs,  that  thi« 
«cries  of  schonlbooks  is  thc  cheapest  and  most  complete  cver  ofTcred  tn  the  world ; 
ond  we  strongly  rccommend  it  to  the  attention  of  the  clerpy,  teachers,  and  other 
guardians  of  education  throughout  the  empire." — Church  lieview. 

"  These  works  compose  an  admirable  scries  of  schonlbonks,  framcd  upon  a  ra» 
tinnal  plan,  adaiucd,  iii  their  several  forins,  to  the  difierciit  grades  of  lcarners. 
Tliey  are  a  dccided  improvement  upon  the  improved  methods  ot  tuition." — Asialia 
Jotiriiai. 

"  \Vc  may  assert,  withnut  fear  nf  contradiction,  that  a  series  of  books  more  ad- 
mirably  and  philosophically  contrived  to  lead  the  pupil  from  (heelement^  of  speecb 
to  the  tarthest  point  which  the  aid  ofan  iiistructor  can  nv.iil  hiin  in  reaching,  doec 
not  existin  the  English  language." — Edinburgh  Weekly  Journal. 

"  The  First,  Second,  and  Third  Reading  Books  are  destined  no  dnubt  to  be  as 
gcncrally  intrmluccd  iiitn  schools  as  the  two  largcr  ones  have  bcen.  Science,  in- 
tiin.ile  acquainlaiice  with  Ihe  poweis,  capacities,  tiiid  habits  of  the  opcning  mind, 
a  gcnerous  and  high-toned  .sympathy  with  the  rising  gencratioii,  and  an  enthusiaJtic 
as  well  as  cc  nstant  striving  to  improve  his  .species,  are  fcaturcs  which  are  stamp^ 
nn  the  very  tiniest  eSiirts  of  Dr  M'Culloch." — Monthli/  Kevicw. 

"  We  have  dcvoted  not  a  little  time  to  the  pcrusal  and  cxamination  of  these 
\wiok5,  and  frnm  what  wc  have  sccn  nf  their  e.Kcellence,  hesilate  not  to  recommend 
tliem  to  general  attciition,  as  highly  adapted  tn  pmmote  the  end  f  hey  have  in  view. 
Tliey  deserve  the  vtry  widcst  circulatioii,  wcre  it  for  nothing  else  tlian  the  clear 
aiid  able  manner  in  which  he  has  subjected  to  analysis  the  whole  art  of  tcaching 
l:jiKlish,  froin  its  commcneeinent  to  its  close;  but  we  state  nnly  a  nepative  sort  of 
praisc  in  saying  this  inuch— it  is  t):eir  mnral,  thcir  Christian  char.icter  that  we 
cliicfly  look  to— a  rhar.ictir  which  will  comm.ind  and  continuc  to  maintain  a  rank 
ainniig  the  standard  Imnks  of  educatinn  conimonly  in  use,  to  which  few  othen,  it 
any,  will  ever  attain.'' — Church  of  Scolland  Magazine. 

Of/inions  nr/unlly  farourable  fiave  been  expretsed  hy  numerou*  Other 
periocUcaU  througtioiU  t/ie  empire. 

VI. 

^T*CULLOCH'S  MANUAL  of  ENGLISH  GRAMMAR, 

-L»-'-  Philosophical  and  Practical;  with  Exerciscs;  adapted  to  the 
Analytical  Mode  of  Tuition.     {Jth  Edit.     18mo.     la.  Cd.  bound. 

The  object  of  thi»  volume  is  to  fumish  a  School-Grammar  of  the 
En^ltsh  tongue,  suificiently  scientific  in  its  principles  and  comprehensiTe 
in  its  details,  to  meet  the  exigencies  of  the  present  improved  methods  of 
Elementary  Teaching.  An  attempt  is  martc  to  exhibit  the  varioiu  branches 
of  the  science,  not  only  in  their  proper  order,  but  in  their  due  and  relativa 
proportions ;  and  the  Work  will  be  fouad  much  more  fuli  than  U17  other 
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in  a  department  which  has  of  late  justly  attracted  the  particular  attention 
of  Teachers — the  Derivation  of  the  language. 

"  This  work  shows  ability  anci  rcscarch,  aiid  is  by  no  mcaTis  to  be  classed  witb 
the  schoo!  graniroars  which  appear  in  shoals." — Westminster  lieview. 

"  No  schoolbook  has  of  late  bcen  more  wanted  than  a  Manual  of  English  Gram- 
mar,  adapted  to  the  improved  methods  of  teaching,  and  treating  the  subjict  not  aa 
an  art  Init  as  a  science.  Most  of  the  text-books  in  common  use  are  either  so  meagre 
as  to  be  in  a  great  measure  unintelligible,  or  so  full  of  erroneous  views  as  to  have 
a  temlcncy  rather  to  pcrpctuate  inaccuraciesof  language  than  to  preserve  its  purity; 
while  all  of  thcm  have  becn  i  ompiled  on  Ihe  false  pruiciple  Ihat  it  is  the  business  of 
the  gr.immanan  to  prescribe  arbitrary  rules  for  the  expression  of  thouglit,  instead 
of  merely  collecting  the  usages  of  speech  and  writing,  and  from  these  deducing 
their  general  principles.  It  «as  therefore  with  the  greatest  pleasure  that  we  saw 
the  announcement  of  this  little  work  by  Dr  M'Culloch,  wnose  expcrience  as  a 
public  teacher,  success  as  a  compiler  of  schoolbooks,  and  varied  aud  extensive 
iearning,  were  the  surest  plcdges  that  he  would  bring  to  the  composition  of  it  the 
necessary  practical  and  philological  knowledge.  We  regard  this  Manual  of  English 
Grammar  as  decidedly  the  best  book  of  the  kind  in  the  language." — Prcsbyterian 
Reiiiew. 

"  We  have  not  the  least  hesitation  in  saying  that  this  is  by  far  the  best  Manual  of 
English  Grammar  at  this  moment  extant.  It  is  decidedly  at  once  more  fuU,  more 
complete,  and  more  judicious  than  any  siniilar  work  with  which  we  are  acquainted. 
Into  each  of  the  departments  new  modes  of  illustration  have  been  introduced,  and 
in  every  instance  these  are  singularly  happy  and  judicious.  Those  that  embrace 
Et^Tiiology  and  Derivation,  in  particular,  are  executed  in  a  most  masterly  manner." 
—Scotsrnan. 

"  \Ve  can  with  confidence  bestow  on  this  elegant  little  volume  ourbest  reccni. 
meiidation.  The  author  has  an  intimate  acquaintance,  not  only  with  the  con. 
structinn  and  the  peciiliar  laws  of  our  language,  but  with  the  philosophical 
principles  on  which  these  laws  are  founded,  antl  hence  he  has  been  enabled  to 
introduce  into  his  work  a  great  variety  of  important  improveinents  in  theclassifi- 
cation  and  arrangement  of  the  various  parts,  aud  in  fact  so  to  re-model  the  whole 
Science  of  Grammar  as  to  present  it  in  an  original  and  highly  advantageous  form." 
—Bel/ast  A'eus  Lcticr. 

KEY  to  M'CULLOCH'S  ENGLISH  GRAMMAR.     In 

preparalion.  

vn. 
'CULLOCH'S    PREFIXES    and    AFFIXES    of   the 
ENGLISH  LANGUAGE;   with  Examples.     To  be  com- 
mitted  to  Memory.     New  Edition.     18ino.     2d.  sewed. 

VIIT. 

M*CULLOCH'S    ENGLISH    PRONUNCIATION    and 
SPELLING.     In  jircparatlon. 


M 


■pUDIMENTS  of  ENGLISH   GRAMMAR.     By  Alex- 

J-*^    ANDER  Reid,  A.  M.,  Head.Masterof  the  Circus-Place  School, 
Edinburgh.     4th  Edition,  rcvised.      I8mo.     Cd.  bound  in  clotli. 

In  order  to  make  the  Rudiments  of  Grammar,  which  are  designed  for  the 
use  of  Klementary  Classes,  concise,  simple,  and  of  easy  ap]ilication,  eaob 
sentence  contains  only  one  fact  or  principle  ;  the  gencral  rules  are  printed 
in  iargcr  type  than  the  notes  and  exceptions  ;  and  fhe  pnncipal  and  auxi- 
liary  verbs  are  inflccted  first  scparatciy  aiid  afterwards  in  conihination. 

"  Thc  dcfinitlon»  nrc  writlen  in  vcry  clcar  aiul  intrlligiblc  lanjruape,  .ind  the 
rulc?«rcsimpli(icdaiidsfaled  in  the  feweft  pojisiblc  words,  in  Mr  Retd's  Rudimcnts, 
which  niny  be  put  Into  Ihc  h:inds  nf  rhildrcn  as  a  .safe  .-ind  caily  intrndurfion  to 
tbe  inorc  extensive  and  oltcn  les»  iustructivc  trcatiscs,  callcd  grammars."— ./jf/of. 
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"  Viewed  as  a  text-book  for  elementary  classes,  this  little  manu.il  is  sinKuIarly 
conci!>e,  simple,  and  of  easy  application.  It  is  desigmed  as  an  introduction  to 
M'Culloch's  rirammar,  and  other  works  on  the  same  subject,  for  which  it  seems 
admirably  adaptcd.  In  point  of  eheapness,  it  cannot  besurpassed,  and  «ecordiaUy 
recommend  it  tn  teacher«  as  a  work  of  intrinsic  merit,  peculiarly  fitted  forjunior 
icholars."— ^r./jnfturi;*  Weekli/  Joumal. 

"  When  the  pupii  has  made  acquaintance  with  this  tiny  volume,  into  which  a 
great  mass  of  matter  is  pre:«-;ed  liy  a  very  clear  arrangemcnt,  he  will  be  well  pre- 
pared  to  enter  upon  a  more  elaborate  and  philosophical  inquiry,  and  to  venture 
into  the  more  alMtruse  paths  of  knowledge  that  lie  bcyond." — Court  Mw/azine. 

"  This  is  decidcdly  a  valuable  grammatical  compendium.  From  its  convenieiit 
sire  and  cheapne«s,  we  consider  it  excee<iinRlv  well  adapted  for  the  use  of  our  schooU 
In  general,  more  particularly  our  country  schools:  and  we  doubt  not  our  parochial 
teachers  will,  while  Ihey  avail  themselves  of  so  useful  ;i  work^confer  no  inconsider- 
able  benefit  on  the  community  by  introducine  it  extensively  into  practice.  Mr 
Reid's  Grammar  embraces  all  the  essential  and  lcading  principles,  leavine  the  illus- 
tration  to  be  suggested  by  the  teacher'sowntasteand  judgment." — Dumfriit  Timeu 


T>EID'S  RUDIMENTS  of  ENGLISH  COMPOSITION; 

-'-*^  designed  as  a  Practical  Introductiori  to  Correctness  and  Perspi- 
cuity  in  \Vriting,  and  to  the  Study  of  Criticism  :  with  copiou.s  Exer» 
cises.     3d  Edition,  revised.     Royal  18mo.     2s.  bound  in  cloth. 

This  liftle  work  is  intended  as  a  sequel  to  the  ordinary  text-books  en 
Grammar ;  and,  it  is  hoped,  will  be  found  useful  in  teaching  such  as  are 
their  own  Instructors,  or  have  time  for  only  a  school  edH.cation,  to  express 
their  ideas  with  sufficient  perspicuity  and  taste  for  their  puqioses  in  hfe  ; 
while  to  those  who  are  to  have  the  advantige  of  making  higher  attainments 
in  learning,  it  will  serve  as  a  practical  initiatioa  into  the  critical  study  of 
the  English  language  and  literature. 

"  There  is  the  same  correctne*»,  the  same  cnnciscness  and  simplicity,  in  thlt 
little  guide  to  the  writing  of  pare  English  as  in  Mr  Reid's  Rudiments  of  Gr.iramar, 
his  Geography,  and  other  work<  mtended  for  the  use  of  the  young.  Its  plan  and 
arrangement  are  excellent." —  Mctropolitan  Magazitie. 

"  The  author  has  rendcred  a  very  acceptable  service  to  letters  by  thi«  unpretend- 
ing  work,  which  no  res|)ectable  school  should  be  without,  and  whirh  m;iy  be 
advantageously  read  for  correction  and  iraprovement  of  style  even  bv  many  wh» 
faiicy  they  have  nothing  to  leatn  in  thc  art  of  composition." — ^rlsiatii:  Journal. 

"  \  useful  little  work,  which  cannot  be  too  strongly  recommended  to  heads  of 
(chools  and  persons  engaged  in  private  tuition." — Atlicnaum. 

"  This  is  really  an  admirable  work,  well  conceived  and  skilfuHy  executed.  It 
seems  to  us  tn  contain  all  that  is  really  neccss,iry  for  the  studcnt  of  English  Cora- 
position, — beginningas  it  does  with  the  common  rules  of  grammar,  and  carrying 
nim  onward  to  that  iioint,  beyond  which  his  styte  can  be  improved  only  by  the 
general  improvement  of  his  inlellect  and  increase  of  his  knowledge." — Scotsman. 

"  One  of  the  most  useful  compendiums  that  we  know.  It  will  not  only  be 
ser\-iccable  in  «chools,  but  to  those  young  pcrsons,  who,  not  having  had  the  advan- 
tage  of  anearly  education,wish  to  improve  themselves." — (Veslet/an  Methoiist  Mag. 

KEY  to  RUDIMENTS  of  ENGLISII  COMPOSITION. 
By  the  same  Author.  Royal  ISmo.  3.s.  Gd.  bound  in  cloth.  Just 
Puhlished. 

Thc  RudimenU  and  Ou  Key  may  alto  be  had  bound  logether,  price  St,  Sd, 


REID'S  (Alexander,  A.  M.)  DICTIONARY  of  the  ENG- 
LI.SH  L.WGUAGE;  containini;  thc  Pronunciation,  Etymo- 
losy,  and  Explanation  of  all  Words  authorized  by  Eminent  ^Vriters  : 
To  which  are  added,  a  Vocabulary  of  the  Roots  of  English  Words, 
and  an  Accented  List  of  Greek,  Latin,  and  Scripture  Proper  Name». 
1  thick  vol.  12mo.      JrUl  be  ready  in  Juh/,  1844- 
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Sesslonal,  Normal,  and  Parocbial  Sclioolbooks. 


CESSIONAL  SCHOOL  FIRST  BOOK.     lCth  Edition.    18mo. 
Reduced  in  price.     2d.  sewed. 

CESSIONAL  SCHOOL  SECOND  BOOK.  ISth  Edition. 
^     18mo.     Is.  half-bound. 

QESSIONAL  SCHOOL  COLLECTION.    llth  Edition.    12mo. 
Reduced  in  price,     2s.  Cd.  bound, 

TNSTRUCTIVE  EXTRACTS.     Cth  Edition.     12mo.     Reduced 
in  price.     3s.  bound. 

"PIRST  ELE:\IENTS  of  ENGLISH  GRAMMAR.   2d  Edition. 
18mo.     2d.  sewed. 

HELPS  to  the  ORTHOGRAPHY  of  the  ENGLISH   LAN- 
GUAGE.    3d  Edition.    18mo.    4d.  sewed. 

"pTYMOLOGICAL  GUIDE  to  the  ENGLISH  LANGUAGE. 

3d  Edition,  greatly  enlarged.     18mo.     2s.  Gd.  bound. 

rjLD  TESTAMENT  BIOGRAPHY.  13th  Edition.  ISmo. 
^     Cd.  sewed. 

"VTEW  TESTAMENT  BIOGRAPHY.  Stereotype  Edition. 
■^^     18mo.     Cd.  sewed. 

pATECHISM  of  CHRISTIAN  INSTRUCTION.  By  the  Rev. 
RoBERT  MoREHEAD,  D.  D.    18mo.    9d.  sewed,  or  Is.  bound. 

nATECHISM   of   GEOGRAPHY.      By  Hugh    3Iurrat, 

^   F.  R.  S.  E.     7th  Edition.      18mo.     Od.  sewed,  or  Is.  bound. 

pATECHISM  of  ENGLISH  COMPOSITION.    By  Robert 
CoxxEL.     3d  Edition.     18mo.     9d.  sewed,  or  Is.  bound. 

pATECHISM  of  the  HISTORY  of  ENGLAND.     By  Peter 
Smith,  A.M.     Gth  Edition.     18mo.    9d.  sewed,  or  Is.  bound. 

pATECHISM  of  the   HISTORY  of  SCOTLAND.     By  W. 
MoRRisoN.     5th  Edition.     18mo.     9d.  sewed,  or  Is.  bound. 

rtONCISE  and  FAMILIAR  EXPOSTTION  of  the  LEADINO 
^  PROPHECIES  regarding  MESSLA.II.  3d  Edition.  18mo. 
4d.  sewed. 

"PXPOSITION  of  the  DUTIES  and  SINS  pertaining  to  MEN. 
12mo.     6d.  scwed. 

CACRED  HISTORY,  in  the  Form  of  Lctters.      In  Seven  Vols 
18mo.     Rcduccd  in  pricc,     2s.  cacli,  ncatl^  half-bound. 

A  LPIIABET  and  SPKLLING  LESSONS,  printcd  on  nine  large 
"^     shcctvS  with  a  bohl  tyjic,  Is,  pcr  sct,  or  pastcd  on  boards,  fls.  Gd. 


ENGLISH  READING,  ELOCUTION,  ETC.  7 

fTRE  ENGLISH  LEARNER  ;  or,  a  Selection  of  Lessons  in 

-*-  Prose  and  Verse,  adapted  to  the  Capacity  of  ihe  Younger  Classes 
of  Readers.  By  Thomas  Ewikg,  Teacher  of  Elocution,  Geography, 
History,  &c      12th  Edition.     12mo.     2s.  bound. 

"  Tlie  intrinsic  beauty  of  niany  of  thcse  extracts  is  well  calcnl.nted  to  fonn  the 
tastc  of  juvenile  readcrs  ;  and  >Ir  Ewing,  «e  tbink,  has  judjred  properly  in  intro- 
ducing  tliem  to  au  acquaintance  with  sonie  of  tl;e  most  admircd  spocimens  of  con- 
teniporary  eloquence  and  pootry.  The  Learncr  is  intended  as  an  intmduction  to  a 
largcr  compiJatioD,  entitled  '  1'rinciples  of  Elocution.' " — Edin.  ICa^V  Journai. 

EWINCS  PRIXCIPLES  of  ELOCUTION;  containing 
numerous  Rules,  Observations,  and  Exercises,  on  Pronunciation, 
Pauses,  Inflections,  Accent,  and  Emphasis ;  also,  copious  Extracts 
in  Prose  and  Poetry  ;  calculated  to  assist  the  Teacher,  and  to  improve 
the  Pupil  in  Reading  and  Recitation.    2Gth  Ediu    12mo.    3s.6d.bd. 

••  Kwing's'Prinriples  of  Elocut;nn'appcars  to  us  tot)ean  excellcnt  txmkof  ils  kind. 
Its  matcrial.-  are  gathcrcd  with  a  tasteful  hand  fioin  every  period  of  our  litcrature, 
*nd  compiehend  a  wide  range  of  authors,  from  Shakspere  to  ttie  Poets  whom  we 
arestill  .ible  to  nuniber  among  the  living.  Thcre  isalso  a  grcat  and  pleasing  variety 
In  thc  sutiject*  tho>cn — their  classification  is  goo<l ;  and  wc  .ire  not  surprised  at  per- 
ceiving  from  thc  titlepaiie  now  Ixjfore  us,  that  a  thirteenth  edition  [now  a  Iwenty- 
lixth]  has  been  called  for  iD  five  ycars  from  the  first  publicatton."— Qiuzr(er/j/ 
Joumal  o/Educatioiu 

RATIOXAL  READING  LESSONS :  or  Entertaining  In- 
tcllectual  ExercisesforChildren.  ^^'ith  a  Key.  By  the  Author 
of  "  Diversions  of  IloUycot,  or  the  IMother's  Art  of  Tliinking," 
**  Nights  of  the  Round  Table,"  &c      I8mo.     2s.  Gtl.  cloth. 

■  A  capital  and  wcll  considered  book  for  bcginncrs.  The  author  of  this  volume 
ft  a  practical  iihilo^opher  amor.g-t  children,  and  has  tCiStcd  in  every  way  every 
possible  modo  of  rcarhing  their  hcnrts  and  unilerstandings.  She  has  thoroughly 
succeedcd,  and  tbis  Liltle  book  may  be  regarded  as  a  boon  lo  children  of  the  tcnderest 
asc." — Atku. 

"  An  cxcellent  se!ectlon  of  reading  lessnns  upon  all  sorts  ofsubjects  likely  to  in- 
terest  children,  arranged  in  the  elliptit^il  manncr,  and  with  (in  a  pocket  in  the 
cover  of  the  tx>ok)  a  '  Key'  conlainiug  tbe  omitted  wjrds." — ffcstmiiuter  Rtviem. 


LESSONS  in  READING  and  SPEAKING  ;  being  an  Im- 
provement  of  ScotVt  Losons  in  Elociition.  Ey  A\'illiam 
ScOTT,  the  original  Compiler.  29th  Edition.  To  which  is  prefixed, 
An  Outline  of  the  Elements  of  Elocution.  By  J.  Jouxstone. 
12mo.     3s.  bound. 

T^R  IIARDIFS  EXTRACTS,  fortheUseof  Parish  Schools. 
-■--'     12th  Ediiion.     12mo.     28.  6d.  bound. 


APRONOUNCING  SPELLING-BOOK,  with  Reading 
liCssons   in   Prose   and    Verse.       By    G.    Fultov    and    G, 
Ekight.     17th  Edition.     12mo.     Is.  6d.  bound. 
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SCOTT'S  BEAUTIES  of  EMIXENT  WRITERS  (OHver 
and  Boyd's  improved  Edition)  :  Selected  and  arranged  for  the 
Instruction  of  Vouth  in  the  proper  Reading  and  Reciting  of  the 
English  Language  ;  containing  an  Outline  of  the  Elements  of  Elocu- 
tion,  Biographical  Notices,  &c.  By  J.  Johnstone.  In  2  vols 
12mo.     VoL  I.  2s.  Cd. ;  VoL  II.  2s.  ;   or  both  bound  together,  4s. 


FULTO?s'S  improved  and  enlarged  Edition  of  JOHNSOISrS 
DICTIONARY,  in  Miniature :  To  which  are  subjoined, 
Vocabularies  of  Classical  and  Scriptural  Proper  Names ;  a  concise 
Account  of  the  Heathen  Deities ;  a  CoUection  of  Quotations  and 
Phrases  from  the  Latin,  French,  Italian,  and  Spanish  Languages ;  a 
Chronological  Table  of  Remarkable  Events ;  and  a  List  of  Men  of 
Gem\is  and  Learning  ;  with  a  Portrait  of  Dr  Johnson.  20th  Edition. 
18mo,     Reduccd  in  price.     2s.  Gd.  richly  errbossed. 


Geograpliy,  Astronomy,  and  History. 

CTEWART'S  COMPEXDIUM  of  MODERX  GEOGRA- 

^  PHY  ;  with  Remarks  on  the  Physical  Peculiarities,  Produc- 
tions,  Commerce,  and  Govemment  of  the  various  Countries;  Questions 
for  Examtnation  at  the  end  of  each  Division  ;  and  Descriptive  Tables, 
in  which  are  given  the  Pronunciation,  and  a  concise  Accouut  of  every 
Place  of  importance  throughout  the  AVorld.  7'^  Edition,  carefully 
revised  and  enlarged.  Illustrated  by  Ten  New  Maps  constructed  for 
the  Work,  and  an  Engraving  showing  the  Heights  of  the  principal 
Mountains  on  the  Globe.     I8mo.     3s.  Gd.  richly  embossed. 

"  This  excellent  schoolbook  contains  as  much  accurateand  valuable  informatioii 
as  many  volunies  of  twice  its  size  and  price.  Iiideed,  in  the  latter  respect,  it  is 
matched  by  few  productions  of  the  press,  even  in  this  age  of  chea;i  books.  A  hand- 
8ome  volume  of  upwards  of  threo  hundred  vcrj'  closely-printe»!  («agc-i,  strongly 
bound,  aiui  contaiiiing  tcn  wcU-cxecuted  maps,  has  nevcr  bofore,  »e  tlunk,  been 
offered  to  the  public  for  so  small  a  suni.  It  is  a  work,  morcovcr,  which,  while  it< 
explanations  are  wcll  adapted  to  the  capacity  of  yoiith,  bears  tliroughout  the  marks 
of  patieiit  and  careful  research  in  a  vcry  superior  degree  to  most  schoolb«X)k». 
\V'e  wouUl  particularly  recrjnimcnd  to  attention  thc  descriptive  tables  api^ended  to 
the  gencral  account  o(  cvcry  country,  which  are  drawn  up  wilh  extraordinary 
neatuess,  and  in  such  a  manncr  as  to  comprehend  rcally  a  woiiderful  quautity  ofin- 
formation  in  a  very  small  spacc.  Taken  altogethcr,  thcy  servc  the  purpose  of  a 
Oazetteer  of  all  the  priiicipal  places  in  the  world,  with  a  short  description  of  each, 
and,  what  is  cxtremely  useful  aiid  iraportar.t,  the  correct  or  cnstomary  pronuncia- 
tion  in  all  cases  in  which  any  doubt  or  dirtioiilty  can  bc  fclt.  Teachers  as  well  af 
pupils  will  feel  grateful  lo  the  author  for  this  pjrt  uf  bis  labours.'— JtAfrurum. 

"  What  an  ailmir.iblc  el.mcntary  book — how  claboratc,  and  yet  how  simple  ; 
how  prccisely  exact,  and  still  how  atxiunding  ;  hniT  supertiuously  crowded,  we  had 
almosl  said,  with  delails  iiuere^tiiig  as  tliey  are  important." — Munthly  Reviev. 

"  Wc  cannot  speak  in  too  favourable  tcrms  of  the  adniirablc  arrangcment  of  thii 
work." — Aiiatic  JournaL 

"  A  inore  comjiact,  carefully  compllod,  and  uscful  rolume  has  scldom  fallen  ua- 
der  our  obscrv.ition.  It  is  illiisiratid  by  tcn  m.ips,  cxocllonlly  exocutcd,  considcr- 
Ing  their  «izc ;  and,  with  its  jiidioious  dcscriptivc  tablc»,  combincs,  in  some 
measure,  thc  advantages  of  a  Uazctteer  wi  th  a  Ueographical  Otiuaxsxax."—Etamintr, 


GEOGRAPHY. 

RUDIMEXTS  of  MODERN  GEOGRAPHY;  with  an 
Appendix,  containing  an  Outline  of  Ancient  Geography,  an 
Outline  of  Sacred  Geogntphy,  Problems  on  tlie  Use  of  the  Globes, 
and  Directions  for  the  Construction  of  Maps,  By  Alexandeb. 
Reid,  A.  31.,  Head-3Iastcr  of  the  Circus-Place  School,  Edinburgh; 
Autbor  of  "  Rudiments  of  English  Grammar,"  &c.  ^\'ith  a  large 
-Vlap  of  the  World,  and  illustrative  Plates.  4th  Edit.,  revised  and 
cnlarged.     18mo.    Is.  bound  in  cloth  or  leather. 

In  the  Rudiments  of  Geography,  which  have  been  prepared  for  the  nse  of 
younger  Classes,  and  to  supply  the  place  of  larger  and  more  expensive 
works  in  schools  whcre  only  a  Umited  portion  of  time  can  be  devoted  to 
this  branch  uf  education,  the  names  of  places  are  accented,  and  are  accom- 
panied  with  short  deschptions,  and  occasionally  with  the  mention  of  some 
remarkable  event ;  and  to  the  several  Countnes  are  appended  notices  of 
their  Physical  Geo^raphy,  Prodactions,  Government,  and  Religioa. 

"  We  willingly  recomiiieiid  this  little  work  to  all  who  uke  an  niterest  in 
education.  It  is  the  production  of  an  experienceU  and  judicinus  teacher,  and 
contains  a  greatcr  >juantity  of  well-selected  loformation  than  we  recollect  to  have 
leea  elsewhere  in  the  saine  compa:>s.  Thc  britf  uutlines  of  Ancicut  aud  bacred 
Geography  j.'ive  itan  additional  value." — Presbyterian  Reoicw. 

"  The  wanl  of  a  cheap  elementary  work  on  «jejgraphy  ha»  becn  long  felt,  but 
u  now  ably  supplied  in  ihe  prcsent  Manual,  which  is  introductory  to  the  text- 
book'>  of  Stewart,  Ewing,  and  others,  and  particularly  adapted  for  younger  classes. 
Mr  Rcid  has  successfully  illustrated  the  various  subjecis  connccted  wiih  ihis 
im|)ortant  branch  of  cducation,  and  in  the  iiolices  appended  to  thc  sevcral  coun. 
tries  lias  displaycd  both  tastc-  aiid  judgment.  The  ciieapness  as  well  as  complete- 
Dt»s  ol  Mr  Keid's  Geography,  together  with  its  great  superiority  to  any  similar 
wurk,  caniiot  fail  to  recommend  its  adoption  iii  the  schouls  throughout  tbe 
Bntish  dominions,  and  to  secure  for  it  a  passpurt  to  pui>hc  t!i\oui."—£Uinburgh 
lyeekly  JourncU. 

"  In  ajiuouncing  Mr  Reid's  Gengraphy,  wc  hesjLate  not  tostate  that  it  claims,  in 
an  emmcQl  degrce,  oui  unqualitied  apprubation." — Dunyjries  Couricr. 


REID'S  OUTLIXE  of  SACRED  GEOGRAPHY;  with 
Refeiences  to  the  Passages  of  Scripture  in  which  the  most  re- 
markable  Places  are  mentioned  ;  and  Notes,  chiefiy  Uistorical  and 
Dcscriptive.  (ith  Edition,  revised.  M'ith  a  Alap  of  the  Holy  Land  in 
Provinces  and  Tribes.     18mo.     Cd.  sewed. 

"  It  oucht  to  becomc  a  manual  in  all  our  parocbial  and  sabbath  schools."— 
Prcsbyterian  Hevii^v. 

"  Briel  a«  this  manual  is,  we  know  of  no  system  of  Sacred  Geography,  even 
incorporated  in  larger  works,  in  following  which  tlie  teacher  may  coiivciiiciitly 
combine  so  much  of  the  history  and  ecography  of  the  scriptures.  Tlie  noiei 
which  are  apponded  to  the  Outline  are  full  of  mterest,  and  admirably  executcd."— » 
Bcottish  Guardiaiu 

"A  TURPHrS  CLASSICAL  ATLAS,  with  a  Mcmoir  on 

-^'-'-      Ancient  Geography.     Comprising  21  Maps,  drawn  and  en- 

^aved  from  the  best  Authoritics,  viz.  Orbis  Vetcribus  Notus,  Orbi» 

secundam  Strabonem,  Britannia,  Hispania,  Gallia,  Germania,  Vinde- 

licia,  Italia:  Pars  I.,  Italio:  Pars  II.,  Maccdonia,  Gra-cia  cxtra  Pelopon- 

nesum,    Peloponnesus,    Insula   3Iaris   JEgsei,   Asia  Alinor,   Oriens, 

Amienia,  Syria,  Palastina,  Africa,  Alauritania,  Numidia  and  Africa 

Propria,  yEgyptus.    Sq,  lCmo.    Colouredoutlmes.   3s.  6d.  half-bound. 

"  It  is  admirably  adapted  for  genetal  lue  in  public  «einiiMrie*." — DMim 
Cnivertily  Ma^itu, 

a2 


10  OLIVER  &  BOYD'S  EDUCATIONAL  WORKS, 

MrRPHY'S  BIBLE  ATLAS  :  A  Series  of  24  Maps, 
illustrating  tlie  Old  and  New  Testaments ;  comi-irising  the 
World  on  i\Iercator's  Projection,  the  Settlements  of  Noah's  Descend- 
ants,  the  Journeyings  of  the  Israelites,  Palestine  or  the  Holy  Land, 
Maps  of  the  Tribes,  Plans  of  the  Temple  and  City  of  Jerusalem, 
Journeys  of  Jesus  Christ,  Countries  traversed  by  the  Apostles,  Asia 
Blinor,  Syria,  Palestine,  and  Greece,  Places  mentioiied  in  the  Bible, 
&.C.  With  Historical  Descriptions.  Square  IGmo,  half-bound. 
Coloured  outlines,  2s.  Cd. ;  fuU-coloured,  3s. 

"  We  recommend  this  Atlas  to  teachers,  p.irents,  and  individual  Chri«tians,  as 
a  com|)rehensive  aiid  cheap  auxiliary  to  the  intelligent  reading  of  the  Scriplures." 
—  Witness. 

"  Tliis  work  is  admiraUly  fitted  for  a  schoolbook." — Edinburgh  Obscrver. 

■[\/[URPHY'S  MAPS  of  tlie  HOLY  LAND,  Joumejdngs 
-'-'-'-  of  the  Israelites,  and  tlie  Travels  and  Voyages  of  St  Paul ; 
with  Historical  Descriptions.     8vo.     Gd.  sewed. 

MURPHY'S  MAP  of  the  JOURNEYS  of  OUR  LORD 
and    SAVIOUR    JESUS    CHRIST ;    with   an   Historical 
Description.     2d.  sewed. 

REID'S  ATLAS  of  MODERN  GEOGRAPHY ;  with  an 
Index,  containing  upwards  of  5000  Names,  being  those  of 
every  important  Place  laid  down  in  the  Blaps,  and  specifying 
the  Countries  in  which  they  are  situated,  and  also  their  Latitude  and 
Longitude.  New  Edition,  with  three  additional  Maps,  viz. 
Hindostan,  United  States  aud  Canada,  and  Palestine.  Beautifully 
coloured,  and  neatly  half-bound  in  morocco,  price  only  7s. 

This  Atlas  has  becn  prepared  chiefly  with  the  view  of  supplying  the  de- 
tnand  occasioned  by  the  increasing  attention  paid  to  the  study  of  Geography 
in  Parochial  and  other  Elementary  Schools  ;  and  it  is  offered  to  the  Pub- 
lic  at  a  price  which  pLices  it  within  the  reach  of  niany  who  have  hitberto 
bcen  prevented,  by  the  want  of  a  cheap  Maiiual,  frora  cultivating  that  in- 
teresting  and  useful  branch  of  edueation.  Very  great  labour  has  been 
bestovved  upou  the  Index  :  it  contains  the  Name  of  every  important  pl^ce 
laid  down  in  the  Maps,  aiid,  besides  the  Numbor  of  the  i\lap  in  which  eaih 
place  is  to  he  found,  mentions  also  the  Counti^  in  which  it  is  situated.  The 
Naraes  of  Places  are  accented  accordinp;  to  the  best  authorities  on  the  sub- 
ject,  or  according  to  the  analogy  of  similar  words,  eithcr  in  the  language 
of  the  eountry  in  which  the  places  are  situatcd,  or  in  the  Enghsh  language. 
In  short,  no  exertions  have  been  sparcd  to  comliuie  cheapness  of  price 
wit.h  convenience  of  form  and  sizc,  disfinetness  of  delineation  in  the  Maps, 
and  accuracy  in  every  department  of  the  Work. 

"  This  Atlas,  which  is  marvellously  chcap  considering  its  cxccution,  H  Intendcd 
for  thc  use  of  parish  and  clemcntary  schooK  Tlie  colourcd  maps  are  rleai-,  neai, 
and  accuratc;  tliere  isan  elaboratc  and  copious  indi-x,which  might  titly  accompany 
a  far  ilcarer  work,"— T<j(i'*  Majiazint. 

"  \Ve  have  no  hc>ilation  ni"  proiiounrlng  this  Atlas  to  bc  a  most  invaluable 
manual  for  all  who  wi^h  to  aii|Uirc  a  knowlcdpc  «'f  gcnpraphy.  Theminutcac- 
curnry  aiiil  the  bcautv  "f  Ihe  cngraving,  as  wcll  as  Ihe  attractivc  manner  in  whirh 
the  M.ips  arc  roloiirc<l,  rannot  he  loo  hlglily  rnnimcndcd.  Thc  indcx  jH>Me,-Jis 
new  Btid  iiiipnrtanl  fcaturos,  .ind  will  tirove  hijrlilv  ii«cful  ;  answcring  In  foii  c 
Ucgrec  Ihc  purposes  of  a  g.izittrcr."— i.'(/ifiiiiri'/i  Hcekl]/ Jourtml. 
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EWING'S  SYSTEM  of  GEOGRAPHY,  on  a  new  and  easy 
Plan,  from  the  latest  and  best  Authorities  ;  including  also  the 
Elements  of  Astronomy,  an  Account  of  the  Solar  System,  a  rariety 
of  Problems  to  be  solved  by  the  Terrestrial  and  Celestial  Globes,  and 
a  Pronounciiig  Vocabulary  containing  all  the  Names  of  Places  which 
occur  in  the  Texu      lUth  Editiox,  greatly  improvcd  and  enlurged. 

12mo.     43.  Cd.  bound ;  or  with  Nine  i^Iaps,  fis.  (jd Just  published» 

AilvcriUfmnil  lo  Ute  Kew  Edilion. 

In  preparing  the  prcsent  eUition  for  so  as  to  comprise  every  name mentioned 
the  press,  cvery  cttlirt  h  is  been  matle  to  '  in  the  work  ;  and  besidcs  indicating  the 
render  tnedetaiU  in  strict  accor<iance  pronunciition  accordmg  to  the  best  au- 
with  theadvanred  stateof  gengraphical  thoritics,  it  conlains  the  populatiun  of 
knowltd;;c.  With  this  vie«-,  whilc  the  evcry  coiintrv,  c  ty,  and  important  place 
originalplanandarrangement  )fthc  work  througli(putthtworld,withaljriefaccount 
arerigidly  presLTvcil,  tnewholehas  bccn  of  the  princpal  mountains,  rivers,  i:c., 
tubjected  toa  scrupulousrevisicin,much  ihiis  pre-eiiting  several  olti.e  more  valu- 
ofthedt^criptivc|>ortion  hasbccncntire-  ;  ableleature*  nl  a  (jjzettCLT.  Altogethcr, 
ly  re-wriuen,  and,  where  iiecessary,  ex-  l  theprpsenteditionol  thispopularsctiool- 
tendcd.  lu  coinplianccwith  tliewisliesof  ,  book  maybecontidcntlyrccoinmendedas 
many  intelligcnt  teachcrs,  the  Vocabu-  ;  one  of  the  iiiost  cimpreheiisive  works  OQ 
lary  at  thc  cnd  is  now  greatly  e;ilarp'ed,   t  Geogrjphy  ever  ottered  to  the  public. 

••  We  think  the  plan  ol  .Mr  Ewmg's  Geography  is  judicious  ;  and  the  information, 
which  with  much  indu^try  he  has  cnllected  in  his  \utes,  cannot  lail  to  beextremely 
usefiil,  hoth  in  tixing  ihe  naracs  of  plajes  more  deeply  on  tbe  pupils'  meinory,  and 
initoring  their  miuds  with  useful  knowledge;  while,  by  directiiig  tlieir  atteiition 
to  the  pro|ier  ohjects  of  curiosity,  it  lays  a  Uroad  fuundation  for  their  future  ira» 
provement." — lilackwood' s  Magaune. 

"  The  extraordinary  success  of  .Mr  Ewing's  book  is  just  what  iU  merits  had  a 
right  to  exiJect,  It  is  one  of  the  very  best  systems  of  Geogiaphy,  for  the  aduU  as 
well  as  the  young,  thai  wt-  cver  S3W  constructed.  The  plan  is  clcar,  siraple,  and 
comprehensivc  ;  the  .vcientilic  portioii  ot  it  especially,  »«  far  Irom  being  set  forw.ird 
In  that  ditiicult  forin  wliich  niight  deter  the  bcgiiiner,  is  admirabh  calculated  to 
attract  his  attention  and  reward  his  pains.'' — Dublin  UnivcrsUy  Mafiazine. 

"  We  havc  examined  this  work  with  care,  for  the  sake  of  our  chiiuien,  and  can 
sneak  with  decision  both  as  to  its  plan  and  e.xecjtion.  Wu  duubt  not  that  it  wUl 
ilway»  remain  a  standard  worlL" — Evangclical  Magazitie. 

"We  rejoicc  lo  tind  that  an  extcii5ive  and  increasing  .sale  justifies  the  praise 
which  «e  liostowed  oii  a  fornier  cd.tioo  of  this  useful  work  "--^thciueum. 

"  This  work  is  much  more  fuU  than  usual  in  its  detaib,  which  are  betier  classified 
than  in  the  ordinary  schoul-books,  and  is  one  of  ttae  l>cst  of  its  kind."—  tyettmituter 
Jieview.  __„™„ 

EWING'S  NEW  GENERAL  ATLAS ;  containing  distinct 
Alaps  of  all  the  principal  States  and  Kingdoms  throughout  the 
World.  Nevv  Editiox,  including  the  niost  recent  Geographical  Di^- 
coveries,  with  Prei.i.mixary  Ii.LLSxRATiONsby  Hugh  31lrray, 
F.  R.  S.  E.  Greaily  reduced  in  pricc  Royal  4to,  hali-baund  : 
plain,  9s. ;  coloured  outlines,  lOs.  Gd. ;   fuU-coloured,  12s.  Cd. 

••  \Ve  can  very  confidcnfly  recommend  Mr  Ewing'»  Atlas  a.i  ny  lar  thc  most  elc. 
gantand  accurate  wnich  we  havc  sren  on  a  similar>cale." — HlacJaeooii't  Mojjaeine. 

"Asa  companion  to  hislifjgrapiiy,  Mr  Ewing  lias  puDlislico  an  Mli.,  wtiicii,  lor 
elcgance,  accuracy,  aiid  distinctncss,  we  do  not  he^itatc  to  pronouncc  supcnoi  to 
auy  we  havc  seen  on  a  similar  fcale." — American  Journal. 

GIBSON'S  ETY.^IOLOGICAL  GEOGRAPIIY;  Leing  a 
Cl.:^ificd  List  of  Temis  and  Epithets  of  most  frequent  Occur- 
rence,  entering,  as  Posttixes  or  Pre!i.\es,  into  the  Composition  of  Geo- 
graphical  Names.  Intended  for  the  Use  of  Teachers  and  advanced 
Students  of  Geography,  and  as  a  Refsrence  Book  in  Geographical 
Etymolojir.s.     2d  Edition.     3s.  Gd.  bound. 
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ELEMENTS  of  ASTRONOMY  ;  adapted  for  Private  In- 
struction  and  Use  in  Schools.  lUustrated  by  Fifty-six  Engrav- 
ings  on  V\'ood.  By  Hugo  Reid,  Lecturer  on  oSatural  Philosophy. 
12mo.      3s.  Gd.  bound. 

"  This  is  by  far  the  best  manual  of  Astronomy  with  wliich  we  are  acquainted. 
Mr  Keid  is  eviclenlly  a  nian  of  real  science,  and  has  done  what  no  other  compiler 
of  similar  hoolts  has  dont — he  has  begun  ut  the  beginning.  The  niatliematical 
part  of  the  book  is  clear  and  cnniprehensive,  and  the  '  results  '  are  detailcd  in  aa 
able  and  lucid  manner." — Churc/i  nf  England  Quarteriy  Ecviciu. 

"  Until  this  little  volume  ftll  into  our  hands,  we  never  saw  any  thing  like  a 
scieniific  schoolbook  on  the  sul)jcct  of  astronomy. — The  '  Eltments'  bcfoie  us  give 
as  niuch  matliematical  information  as  is  absolutely  necessary  to  understand  the 
outlines  of  astronoray,  without  goiiig  into  thosc  technical  details  which  can  oiJy  be 
required  Ijy  the  practical  astronomer." — T/ic  Charchman, 

"  We  willincly  recommerid  Mr  Reid"s  volurae  as  one  of  the  best  of  the  kind  we 
have  mct  with.  The  careful  teacher  in  his  school,  or  the  self-tcacher  in  his  study, 
if  our  recominendation  should  lead  them  to  procure  the  buok,  wUl  ihaiik  U8  for 
it." — Mclliodist  Mugazine. 

ELEMENTS  of  UNIVERSAL  HISTORY,  on  a  New  and 
Systematic  Plan  ;  from  the  Earliest  Tinies  to  the  Treaty  of 
■\^ienria.  To  which  is  added,  a  Summary  of  the  Leading  Events 
since  that  Period.  For  the  Use  of  Schools  and  of  Private  Students. 
By  H.  White,  B.  A.,  Trinity  College,  Cambridge.  One  thick 
volume  12mo.     Cs.  Cd.  elegantly  bound. 

This  work  is  divided  into  three  parts,  corresponding  with  Ancient,  Middle,  and 
Mndern  History,  and  again  subdivided  into  centuries,  so  that  the  various  events 
are  presented  in  thc  ordcr  of  time  ;  while  it  is  so  arranged  that  the  annals  of  each 
country  may  bc  read  consccutively.  To  guide  the  researchcs  of  the  Studont,  tlie 
wotk  contains  numerous  synoptical  tablcs,  with  sketchcs  of  litcrature,  antiquities, 
and  manners  at  the  great  chronological  epochs. 

"  Thc  Ehmcnts  qf  Universal  Hislory  is  entitled  to  great  praise:  the  writcr  has 
taken  a  firm  grasp  of  his  sulject,  lie  exhibits  a  just  estimaie  of  things,  and  sepa- 
rates,  by  typc  praphical  divisions,  the  narrative  of  evenis  trom  the  comincutary 
upon  them." — Spcctator. 

"  We  conslder  this  the  most  complete  and  valuable  compendium  of  eeneral  his- 
toi  y  for  the  use  of  the  young  tliat  wc  have  yet  scen."— T<//7'f  MaijGsine. 

"  This  work  has  lieen  compilcd  with  care  and  skill;  and  is  a  uscful  addition  to 
the  list  of  schoulbuoks."— ^/7ic')i(Ci(»J. 

"  The  great  merit  of  tliis  work  is,  that  it  comprthends  a  wide  range  of  historical 
knowledge  within  a  sliort  compas,--.  The  accuraey  ol  tlic  author's  information  is 
unquestiontd,  .is  it  has  bi  en  collccted  with  grcat  labour  Irom  original  authorities, 
and  the  skill  with  wlnch  he  lias  cliersicd  his  various  matcriala  into  oidcr  has  given 
unity  to  the  viho\E."—Edinburiih  CouranU 

"  Tliis  is  an  able  Ircatise — at  oncc  clear,  correct,  and  comprclicnsivc." — 
Scotsman. 

"  This  is  a  most  excellent  and  valuable  work, — one  of  tlic  bcst,  clcarest,  and 
compactfst  epitomes  of  general  hislory,  ancieut  and  modtrn,  tliat  wc  have  met 
w  ith.  '■ — Edintiu  rgh  Advcrliscr. 

I7LEMENTS  of  GENERAL  IIISTORY,  Ancicnt  and 
-*  IModcrn.  To  wliich  is  addcd,  a  Con.parative  Mtw  of  Ancient 
and  Modcrn  (Jcography,  and  a  Tablc  of  Clironoh)gy.  Wnh  Two 
Waps.  By  Ai.exandeu  Fraser  Tyti.eii,  Lord  AVoodhousclee, 
late  Lord  Conniiissioncr  of  Justiciary  in  Scoiland,  ;uid  formerly 
Profcssor  of  Civil  History  and  Ronian  Antiquitics  in  the  University 
of  Ediiiburgli.  A  Ncw  Edition,  corrcctcd  and  improvcd :  coinplete 
iii  onc  vohiiiic  thick  24to.     4s.  cloth. 


HISTORY.  18 

SIMPSON^S  HISTORY  of  SCOTLAND,  from  the  EarUest 
Period  to  the  Accession  of  Queen  Victoria.  To  wliich  is  added, 
An  Outline  of  the  British  ronstitution  ;  with  Questions  for  Examia. 
ation  at  the  end  of  each  Section.    24th  EdiU     12mo.    3s.  6d,  enibossed. 

Tlie  simple  fact  that  twenty-four  large  impressions  of  this  work  have  been 
thrown  ofT,  bears  sufficient  evidence  to  the  hiiih  estimation  in  which  it  is  held 
by  the  public.  Witli  a  viuw  to  incrc.i.-o  its  utility,  various  improvenients  were 
Diade  on  the  twenty-fir.-t  edition  ;  among  the  most  important  of  wliich  was  tho 
re-compo-ing  of  the  more  ancient  part  of  Ihc  narrative  by  a  distinguishcd  writer, 
whose  works  have  tlirown  great  liglit  on  thc  annals  of  Scotland.  A  siiuilur  process 
has  bcen  adopted  with  regiird  to  the  remainder  of  tlie  volume,  a  large  jiortion 
having  bcen  writtcn  anew,  and  tlie  wholc  carcfully  corrcctcd.  A  valuable  chaptcr 
has  been  addcd,  which  brings  down  the  record  of  public  evenfs  froni  tlie  dcath  of 
George  IV.  to  tlie  rcign  of  Victoria  ;  and  the  chaptcr  on  the  liritish  Constitution 
bas  becn  complctely  rcmodcUcd. — Thc.se  iniprovements,  it  is  hoped,  will  be  con- 
sidered  at  the  sanie  time  valuiible  in  themselves,  and  well  calculatcd  to  facilitate 
the  study  of  Scottish  history.  The  publishers  thcrefore  trust  that  thc  work,  which 
is  Dot  enluinced  in  price,  will  be  considurcd  worihy  of  an  increased  degree  of 
approbation  ;  and  the  volume  having  bcen  fitereotyped,  tUe  unifonuity  of  aU  sub- 
^equeDt  editions  is  secured.        

SIMPSON'S  improved  Edition  of  Dr  GOLDSMITH'S 
HI8TORY  of  ENGLAND,  from  the  Invasion  of  Julius  Casar 
to  the  Death  of  George  II. ;  with  a  Continuation  to  the  Accession  of 
Queen  Victoria.  To  which  is  added,  an  Outline  of  the  British  Con- 
stitution  ;  with  Questions  for  Examination  at  the  end  of  each  Sec 
tion.    loth  Edit.   12mo.    3s.  Cd.  richly  embossed.    Sicrcoti/pe  EditioTU 

SmPSON'S  improved  Edition  of  Dr  GOLDSMITH'S 
HISTORY  of  RO:\IE;  with  Questions  for  Examination  at 
the  end  of  each  Section.  To  which  are  prefixcd,  the  Geography  of 
Ancient  Italy,  Roman  Antiquities,  &c.,  and  a  Vocabulary  of  Proper 
Names  accented.  With  a  ]VIap  of  Ancient  Italy.  12th  Edition* 
12mo.     3s.  Cd.  richly  embossed. 

SIMPSON'S  improved  Edition  of  Dr  GOLDSMITH'S 
H18TORY  of  GREECE  ;  and  Questions  for  Examination  at 
the  end  of  each  Section  ;  with  Chapters  on  the  Geography,  Alanners 
and  Customs,  &c.,  of  the  Greeks  ;  and  a  ^'ocabulary  of  Proper  Names 
acccnted.  lUustratcd  by  a  Map  of  Ancient  Greece.  Sth  Edition. 
12mo.     3».  fid.  richly  embnssed. 

CRITICAL  yOTlCES  o/  Mr  Sinipton't  SeJioot  HUtoria. 

"  These  are  ncai  and  cleverl)-editea  repriiiis  ot  very  popular  bchoolboolu."— 
Atfitruetim. 

«•  To  ihe  mastcr  who  wishcs  his  pupiU  to  be  readily  acquainted  with  what  all 
should  know,  and  to  thc  parent  who  is  anxious  that  his  children  thould  leam 
history  through  an  hone^t  and  imp;irtial  mcdium,  we  rcconimend  Simpsnn'f 
ertltions  o(  the  Historiet  of  Greece,  Rome,  Kngland,  and  Scotland."— ZUerory 
Ctroiticle. 

STEWART'S  impToved  Edition  of  Dr  GOLDSMITH'S 
Abridgment  of  the  HISTORY  of  ENGLAND,  from  the 
Invasion  of  Juhus  Ca-sar  to  the  De.-jth  of  Gcorge  II. ;  with  a  CON- 
TINUATION  to  the  Commencement  of  the  Rcign  of  George  IV. 
To  which  are  nubjoined,  copious  Exercises.  9th  Edition.  12mo. 
Ilcduced  in  price.     4s.  bound. 
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STEWART'S  STORIES  from  the  HISTORY  of  SCOT- 
LAND.    lomo.    3d  Edit.    Frontispiece  and  Vignette.    licduced 
inprice.     2s.  bound  in  cloth. 


P  enmansliip. 

BUTTERWORTH'S  YOUNG  WRITER'S   INSTRUC- 
TOR.     4to.     7s.  6d.  sewed. 

CQPY  LiNES   RSOUCEO  IN  PRICE.   . 
BUTTER"WORTH'S  COPY   LINES;  35  Sorts.     Each  4d.  sewed. 
INTRODUCTION  to  PEN.MANSHIP.     By  J.  Weir.     6d.  sewed. 
RANKINE'S  ROUND  TEXT  SPECLMENS  of  WRITING.  6d.  sd. 
RANKINE'S  SMALL  HAND  SPECIMENS  of  WRITING.    tid.  sd. 
FINDLAY'S  COPY  LINES;  3  Sorts.     4d.  each,  sened. 


Aritbmetic  and  nXatlxematics. 

LESSONS  iii  ARITHMETIC  for  Juiiior  Classes.  By 
James  Trotter,  of  the  Scottish  Naval  and  Military  Academy, 
&c. ;  Author  of  "  A  Key  to  Ingram's  Mathematics,"  &c.  A  New 
Edition,  revised.  18mo.  Cd.  sewed, 
"  An  excellent  little  compendium  for  teaching  Arithraetic."— ^sia^ic  JournaU 
"\t  conlains  much  fundaracntal  infurmation  clearly  expressed,  a  variety  of  uscful 
tables,  and  some  progrcssive  and  well-arraiiged  exercises  on  the  rules  of  Arithmetic 
up  to  the  Rule  of  Three." — Spectator. 

A  KEY  to  LESSONS  in  ARITHMETIC.    By  the  same 
Author.     New  Edition.     18mo.     6d.  sewed. 


THE  PRINCIPLES  of  ARITHMETIC,  and  their  AppU- 
cation  to  Busincss  explained  in  a  popular  Manner,  and  clearly 
illustrated  by  simple  Rules  and  numerous  Esamples.  By  Ai.EX- 
ANDER  Ingram,  Autlior  of  "  A  Concise  System  of  Matliematics," 
&c     23 J  Edition.     18mo.     Price  only  Onc  Shilling  bound. 

"  No  other  inttiatory  book  with  which  wc  are  acquaintcd  possesses  so  many  and 
such  strong  clainis  upon  all  who  are  eniploycd  in  the  busmess  of  cducation."— 
Edinhurgh  Weekli/  Journal. 

"  The  arrangcment  is  scientific,— the  rules  nre  perspicuous  and  simple, — the 
numerous  cxcrcises  are  well  chnsen  lo  eluciilntc  thojc  rulcs,  and  to  exrmplify  the 
arithmctic  of  actual  life, — the  rcsults  .irc  rcin.irkalily  accurate, — and  l.ist,  thoiigh 
not  least,  the  price  is  so  triflini:  as  to  nlaoe  it  witliiu  the  reach  o(  all  cla&scs  of 
the  community." — Edinhurgh  Eveaing  Post. 

••  In  this  small  volume  thcre  are  morc  than  cleven  hundred  cxamples,  and  many 
of  thescso  juiliciously  choscn  asto  call  forth  the  learncr's  thinking  powers.and  thus 
improve  his  mentil  facullics  .is  wcll  as  tit  him  for  tlie  active  businp-.s  of  lifc, —  It 
possossos  all  that  .m  iiitriuliirtnry  w.irk  shuuld  luve,  aiid  at  thc  samc  limc  has 
nothinr;  rodundant."— /jMwi/"r;c«  Couricr. 

A  KEY  to  the  PRINCIPLES  of  ARITHMETIC  ;  con- 

taining  Sohitions  at  fuU  length  of  all  the  Exercises  in  that  Work. 
By  the  same  Author.  4th  Eilition,  rcviscd  anJ  iiupruvcd.  By 
James  Trotter.     lCmo.     2s.  Gd.  bound. 


ARITHMETIC,  MATHEMATICS,  &c.  73 

MELROSFS  CONCISE  SYSTEM  of  PRACTICAL 
ARITIIMETIC;  containing  the  Fundamcntal  Rules  and 
their  Application  to  ^lcrcantile  Calculations ;  Vulgar  and  Decimal 
Fractions ;  Exchanges  ;  Involution  and  Evolution  ;  Progressions ; 
Annuities,  certain  and  contingcnt ;  Artificeis'  IMeasuring,  &c 
Revised,  greatly  enlarged,  and  adapted  to  Modem  Practice.  By 
Alexaxder  Ixgram  and  James  Teotteiu  20th  Edition. 
I8mo.     Is.  Gd.  bound. 

The  Publistiers  again  submit  this  work  to  public  notice,  not  merely  as  an  in- 
troduction,  coiUiiiiiing  the  most  simple  and  usetul  Principles  of  Aritlimetic,  but 
a&  a  complete  treati?e,  comprchcnding  evcry  thm^r  necess.ary  for  enabling  the  pupi} 
t<i  become  master  of  tiiis  valuable  science.  The  varidus  Hules  are  so  arranged  as 
to  reflcct  light  on  each  othcr.  Jlany  new  and  easy  methoris  of  calculation  are  in- 
troduced,  nnt  to  be  found  in  any  othtr  work  ;  ai.d  the  unprecedented  number  and 
variety  of  questions  subjoiiied  to  each  section  will  aHbrd  asingular  facility  to  the 
teachcr  in  conuuctmg  his  scholars,  and  to  tlie  pupils  themselves  m  undcrstanding 
and  applymg  the  rules. — Every  attention  lias  been  paid  to  the  accuracy  aiid  neat- 
ness  ol  thi>  work  ;  and  the  publishers  contidently  hojie,  that  it  wiU  belound  possesscd 
af  every  cjuaiity  rt quiaite  in  a  texi-lxiok. 

A   KEY   to   MELROSFS   ARITHMETIC;    containing 

Solutions  at  fuU  Icngth  of  all  the  Exercises  in  that  A\'ork.  By 
Alexaxdek  Ixgraji.  Gth  Edition,  revised  and  iniproved.  By 
James  Trotter.     I8mo.     Hcduced  in  pricc.     3s.  (id.  bound. 

HUTTON'S  COMPLETE  TREATISE  on  PRACTICAL 
ARITHMETIC  and  BOOK-KEEPING.  Edited  by 
Alexander  Ingram.  A  new  Edition,  with  many  important 
Improvements  and  Additions ;  including  new  Sets  of  Books,  both 
by  Single  and  Double  Entry,  exemplifying  the  Modem  Practice  of 
Book-kecping.  By  James  Tbotteb.  12mo.  Reduced  in  price. 
2s.  Cd.  bound. 

TROTTER'S   EDITION   of   HUTTON'S    PRACTICAL 
BOOK-KEEPING.    New  Edition.    12mo,    2s.  half-bound. 

This  publication  has  bcen  issucd  to  snprly  a  want  long  felt  in  our  .'^chools  and 
Acadeuiies.  It  is  composed  on  correct  ucrcantile  principles,  cnibodies  ail  thc 
modcrn  inipruvcmenis,  and  is  sold  .it  a  modcratc  price. 

ELEMENTS  of  ALGEBRA  ;  for  the  Usc  of  Schools  and 
Private  .'^tudents.  By  James  Tkotteb,  of  the  Scottish  Naval 
and  Jlilitary  Academy ;  Author  of  "A  3Ianual  of  Logarithms," 
"  Key  to  Ingram's  Jlalhematics,"  &c.      I2n.o.       Ncarly  ready, 

THE  ELEMENTS  of  EUCLID,  viz.  the  first  Six  Books, 
together  with  the  Eleventh  and  Twelfth ;  and  also  the  Book  of 
Euclid's  Data.  By  Robert  Sisisox,  M.D.,  Emeritus  Professor  of 
I\Iathematics  in  the  University  of  Glasgow.  A  New  Edition,  care- 
fully  revised  and  corrected ;  to  which  are  annexed,  Elemcnts  of  Plane 
and  Spherical  Trigonomelry,  by  JoHX  Davidson,  A.M.  8vo.  9s. 
bound. 
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TNGRAM'S    CONCISE    SYSTEM  of   MATHEMATICS, 

J-  in  Theory  and  Practice.  With  many  important  Additions  and 
Improvements.  By  James  Trotter,  of  the  Scottish  Naval  and 
Blilitary  Academy,  &c.  Gth  Edition.  In  one  thick  volume  12mo, 
containing  520  pages,  and  illustrated  by  340  wood-cuts.     7s.  6d,  bd. 

This  work  is  unquestionably  the  cheapest  Manuai  ot  Mathematics  yet 
glven  to  the  public.  Several  of  its  sections  are  so  complete  in  theory  and 
minute  in  practical  details,  that  if  printed  with  a  modorately-sized  type 
and  pubUshed  separately,  they  would  each  cost  more  than  the  whole  price 
at  which  the  volume  is  now  offered.  The  completeness  of  the  work, 
indeed,  will  at  once  appear  from  the  subjoined 

ABSTRACT    OF   CONTENTS. 


Algebra. 

Plane  Geometry. 

Intersection  of  Planes. 

Practical  Geometry. 

Plane  Trij^onometry. 

Spherical  Tngonometry. 

Mensuration  of  Surfaces  &  Solids. 


Practical  Gunnery. 
Mensuration  of  Artincers'  Work. 
Strength  of  Materials. 
Logarithms  of  Numbers. 
Logarithmic  Sines,  Tangents,  &C. 
Natural  Sines  and  Tangents. 
Areas  of  Circular  Segments. 


Conic  Sections.  Squares,    Cubes,     Square    Roots, 

Surveying,  Gauging.  Cube  Roots,  &c.  &c 

Specific  Gravity.  ' 

"  This  is  one  of  the  most  comprehensive  works  extant.  As  a  gencral  text-book 
it  is  superior  to  most  woiks,  aud  much  more  portable  andchcap  than  any  we  could 
name." — Westminster  Review. 

"  This  is  perhaps,  taking  evcry  thing  into  the  account,  the  best  book  of  its  kind 
and  extent  in  our  langiiage — at  least  we  are  not  acqiiainted  with  a  bc.ter.  It  con- 
tavns  every  thing  essential  for  the  student  of  Eiementary  Mathematics,  expressed 
most  luminously,  and  with  that  proper  medium  of  exposition  equally  removed  from 
verbose  amplinciition  and  obscure  brevity.  TheainingL-ment  too  of  the  subjects 
merits  praise,  and  the  tables  annexed  to  the  end  are  beautifiilly,  and,  ;is  far  as  we 
have  been  able  to  examinc  them,  correctly  printeJ.  It  is  high  but  hardly  exagger- 
ated  praise,  to  say  of  this  little  manual,  that  it  comprehends  nearly  as  much  ma- 
thematics,  that  is,  as  many  useful  mathematical  farts,  as  the  three-volume  course 
of  Dr  Hutton.     It  has  our  entire  approbation." — AVu;  Monthly  Magazine. 

"  It  is  certainly  one  of  the  most  comprehensive  mmuals  which  hive  ever  been 
drawn  up  either  for  schoolsor  private  students ;  none  of  the  latter  of  whom,  we 
apprehend,  although  even  left  without  a  master,  will  find  any  thing  wanting  in 
it  whicli  the  title  authorizes  him  to  exiiect.  We  have,  indecd,  met  with  no 
other  work  of  the  kind  whicli  is  at  the  same  timc  so  complete,  varioiis,  and  ac- 
curate,  on  the  one  hand,— and  so  cheap,  and  in  every  way  commodious,  on  the 
other." — Athcnieum. 

"  \Ve  consider  this  bnok  to  be,  in  pnint  of  practical  utility,  unrivalled,  and 
earnestly  recoramend  it  to  the  noticc  of  our  numcrous  readers,  a.s  the  littest 
work  we  have  seen  for  being  put  into  thc  hanUs  of  studcnts  in  Mensuration." 
^iJechanics'  Magaxine. 

"  We  have  carefully  cxamined  this  valuable  work,  and  find  it  throughout  ex- 
cellently  calculatcd  for  Ihe  purposes  st.ited  iii  the  title.  The  mattcr  is  well  sclccted 
and  judiciously  arranged  ;  the  practical  rules  are  given  with  great  clcarness,  and 
the  illustrations  prove  thc  thnrough  knowledgc  af  the  latc  e.xccllent  author  in  all 
the  practical  details  of  this  iniportant  branch  of  education.  It  is  neatly  and  cor- 
rectly  printed,  and,  what  wc  consider  of  imiHirt.ancc  in  a  work  of  this  description, 
b  remarkably  chiiii\t."—lidinburgh  Sew  P/iiiosophicai  Journai. 

ALSO, 

A  KEY  to  INGRAM'S  CONCISE  SYSTEM  of  MATIIE- 

MATICS,  containing  Solutions  of  all  the  Qucstions  prcscribed  in 
that  Work.  By  James  Thotter.  4th  Edition,  Jicduccd  in pricc. 
12mo.    7s.  Cd.  bouiid. 
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AIMA^X^AL  of  LOGARITIIMS  and  PRACTICAL  MA- 
THE3IATICS;  for  the  Use  of  Students,  Engincers,  Navi- 
gators,  and  t^urveyors  ;  comprising  Tables  of  Logarithms  of  Nunibers, 
Logarithmic  Sines  and  Tangtnts,  Natural  Sincs  and  Tangents ; 
Baromctric  Tables  for  calculating  the  Ileights  of  Mountains;  and 
various  otliers  used  in  Navigation,  Surveying,  &c.  With  an  Intro- 
DUCTiox,  containing  an  Exjilanation  of  the  Construction  and  Use  of 
the  Tables ;  also  a  grcat  Variety  of  Formula;  for  Compound  Interest 
and  Annuities,  3Iensuration,  31echanics,  and  Plane  and  Spherical 
Trigonometry.     By  James  Tkotter.     12mo,  4s.  Cd.  half-bound. 

"  'fliis  work  contains  a  great  numbcr  ortablcs  used  in  the  matliematics,  natural 
philosopliy,  and  iiiensuratiNn  ;  with  a  lon^'  introduccion  esplanatory  of  ihe  use  of 
tl.e  lablts,  and  incluiling  an  epitonie  nf  mcnsuration  and  trigoiiometry.  It  is  a 
poriable,  uscful,  aud  cheap  work." — Jrcsliiiiiislcr  licvicw. 

"  A  concise  and  lucid  trcatise,  which  will  bc  highly  valuable  to  studcnts,  and 
which,  fur  the  sake  of  ils  fuiniula:,  wUl  bc  equally  uselul  tuenginecrs  and  practical 
mcclianics. " — Atlas. 

Works  by  Sir  John  L.c$IIe,  K.  H. 

n^HE   PHILOSOPHY  of  AR-     "I7LEMENTS    of    NATURAL 

1      ITH.MET1C.     'JdEdit.    Svo.  9s.      -L'     PHILOSOPH Y,  Vol.  I.  Mechan- 

cloth.  its  and  HVDR0ST.1TICS.     '2d  EdiU    8vo. 

lOs.  6d.  cloth. 

■RUDIMENTS      of      PLANE     1  \ESCHIFTION  of  INSTRU- 


and  i 
NoMETKV.    bvo.    5s.  bouud  iu  cloth.  tions.  VVith  i:.ngravuigs.  ti\o.  >!s.  clutb. 


i-t      GEOMETRY,    including    Geo-      jJ     ME.NT.S,  de>iKncd  for  extending 
METBICAL  AnalvsI!*  aiid  Plane  Tkiuo-      and  improviiig  Meteorulogical  Ubscrva- 


pNEU:\IATICS.  A  full  Treatise  on  the  Mechanical  Pro- 
-L  perties  of  Aerial  Fllids  ;  with  a  Description  of  Pneuma- 
Tic  3Iaciiines,  and  an  Account  of  the  Applications  of  the  Principle* 
of  Pneumatics  to  the  Arts,  and  to  the  Explanation  of  the  Phenomena 
of  Nature.  By  Hrco  Reid,  Lecturer  on  Natural  Philosophy. 
Foolscap  8vo,  with  70  Engravings  on  Wood.     2s.  cloth. 

"  Writtcn  «ilh  that  comprohensive  clearncss  which  distinguisbes  tbe  scicntific 
prodiictions  of  Mr  Reid." — Sptclator. 

"  The  treatisr  is  one  of  the  niost  coinprehensive  and  practical  evcr  written  an 
Cbe  cubjecL." — Britannia. 

MATIIEMATICAL  and  ASTRONOMICAL  TABLES, 
for  the  Use  of  Students  in  Mathematics,  Practical  Astronomers, 
Surveyors,  Eiigincers,  and  Navigators ;  preceded  by  an  Introduction, 
containing  the  Construction  of  Logarithmic  and  Trigonometrical 
Tables,  Plane  and  Spherical  Trigonometry,  tlieir  Application  to 
Navigation,  Astronomy,  Surveying,  and  Geodetical  Operations;  with 
an  Explanation  of  the  Tables  ;  illustrated  by  numerous  Problems  and 
Examplcs.     By  W.  Galbkaith,  M.  A.    2d  Edit.  8vo.  ys.  boards. 

/^HRISTISON'S  MATTIEMATICAL  TABLES ;  consist- 

^^  ing  of  the  Logarithms  of  Numbcrs,  Logarithms  of  Sincs,  Tan- 
gents,  and  Secants,  Natural  Sines,  and  various  other  'iables  uscful 
in  Business  and  in  Practical  Geometry ;  togcther  with  Table»  of 
Compound  Interest,  Probabilities  of  Life,  and  Annuities.  CartfuUy 
revised  and  corrected.     &vo.     4s.  Gd.  boards. 
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Ziatin,  G-reek,  dbC. 

— -H/»<^    - 
Edlnbursh  Acatlemy  Class-books. 

Thb  acknowledged  merit  ot  these  initiatory  Schoolbooks,  and  the  high  reputation 
of  the  Seminary  from  which  they  have  emanated,  supersede  the  necessity  of  anjf 
Ifingthened  notice  on  the  part  of  the  publishers. 

Ihe  "  Latin  "  and  "  rtrcck  Rudiments"  form  an  introduction  to  these  languages 
at  once  simple,  perspicuou  ,  and  C"m;>rL'hensive.  The  "  Latin  Rudiments  "  contain 
an  Appendix,  which  renders  the  use  of  a  separate  work  on  Grnmmar  quite  un- 
necessary ;  and  tlie  LLil  o/ Anomaluiis  Verbs  in  the  "  (ireek  Rudimenti"  is  beUeved 
to  he  more  extensive  and  complete  than  any  that  has  yet  appeared.  In  the  "  Latin 
Delectus  "  and  "  Groek  Extracts  "  the  sentences  have  been  arranged  strictly  on  the 
progressive  princi^y^e,  incre:mng  in  difticulty  with  the  advancement  of  the  PupiTs 
knoniedge ;  whilc  the  Vucabularies  contain  an  explanation,  not  only  ol  every  ironi, 
but  also  of  every  difficult  expression  which  is  found  in  the  VVorks, — thus  rendermg 
the  acquisition  of  the  L^atin  and  fireek  languages  both  easy  and  agreeable.  The 
•♦  Outlines  of  Modcm  (Jeography  "  have  bcen  compiled  from  the  best  and  most  recent 
Authorities,  and  skilfully  .idapted  to  the  present  state  of  the  science.  They  will  he 
found  to  comprise  an  unusual  amfunt  of  accurate  topographical  and  ttatistictU  in- 
tormation.  In  compiling  the  "  Outlines  of  .\ncient  (icography"  thc  Author  has 
drawn  his  materials  from  the  Classica!  Writcrs  themselves,  and  has  produced  s 
work,  which,  for  lucid  arrangement  and  accurate  detail,  is  perhaps  uncqualled. 
His  object  has  been,  as  much  as  possible,  to  fix  the  locality  of  places  in  the  minrt  of 
the  Pupil,  by  associating  them  with  the  histnrical  events  with  which  theyareconnected. 
The  "  Selections  from  (  icern"  embrace  those  portions  of  his  works  which  are  best 
adapted  for  Scholastic  Tuition. 

I. 

"PDINBURGH  ACADEMY  RUDIMENTSof  tlieLATIN 

■^  LANGUAGE,  with  AUerations,  and  an  AppencJLx.  Cth  Edi- 
tion,  enlarged  and  greatly  improved.     12mo.     2s.  bound. 

II. 

EDINBURGH  ACADEMY  LATIN  DELECTUS;  with 
a  copious  Vocibulary,  containing  an  Explanation  of  every  diffi- 
cult  Expression  which  occurs  in  tlie  Book.  Gth  Edit.     12mo.   3s.  bd. 

"  Thi?  Deloctus  is  as  good  a  work  of  the  kind  as  we  have  seen.  Tlie  vocabulary 
U  vcry  full  and  gond." — Wrstminster  Rcvitio. 

The'  Edinhurgti  IVcekli/  .Tournal,  in  reviewing  the  work,  thus  close»  a  comp.irison 
between  Dr  V,ilny's  Dercclu<  and  that  of  the  Kdinhurgh  Acadomy : — "  VVhen  we 
take  into  considcration  th.at  the  sentcnccs  are  more  equally  progressive  and  better 
selected,  and  pi  esent  us  at  the  same  timc  with  a  choicc  collection  of  the  beautics  of 
the  Roinan  authors.  we  caiinnt  hcsitate  to  affirm,  that  the  Editor  ofthe  Edinhiirpli 
Acadeiny  Latin  Delcctus  has  given  to  the  iniblic  an  initiatory  schooltxjok  intinitcly 
BUperior  to  that  of  Dr  Valpv,  and  calculatcd  to  imbue  the  youthful  mmd  with  a  love 
of  classicil  learning  ;  whilc  it  rcmovcs  altogcther  the  olxst.irles  which  have  hiiherto 
rendered  the  attainmeiit  of  that  clcgant  accoinpli.sliment  dillicull  and  repulsive." 

III. 

'DINBURGH  ACADEMY  RUDIMENTS  of  the  GREEK 

J-^    LANGITAGE.   .'ith  Kdition,  enlarged.     12mo.    S.^.  fid.  bouiid. 

"  This  Gramm.ir  ha-i  challcnged  thc  warmcst  enromiums  of  the  best  scholars 
both  in  Kngland  aiid  norinany.  The  anomalics  of  thc  Greck  vcrb  aiid  the  cpni-hs 
of  the  OrcL-k  language  nrc  mnre  fully  .ind  cicarlr  traccd  in  this  llttlc  volumc  than 
In  any  sinple  work  cxtaiit.  It  cnntains  thc  condcnscd  esscnre  aiul  fiiial  results  of 
Greek  philolngv,  from  thc  Alcxandrian  sihobnts  down  to  Richard  Benlloy  and 
the  latest  editor  of  Stcpheiis."— .U<inr/i<ri/iT  Chronkle. 

IV. 

EDINBURGH  ACADEMY  GREEK  EXTRACTS,  chiofly 
froin  ihe  Attic  Writers;  with a copious  Vocabulary.  4th  Edition. 
12mo.     3s.  nd.  bound. 
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V. 

EDINBURGH  ACADEMY   OUTLINES  of  MODERN 
GEOGRAPHY.     7th  Edition.     12ino.     2s.  6d.  bound. 

VI. 

EDINBURGH   ACiVDEMY   OUTLINES  of  ANCIENT 
GEOGRAPHY.    5th  Edition,  improved.     12nio.      3s.  bound. 

"  Thc  Edin!  urgli  Academy  •  Oiitlincs  of  Geography  '  approaches  the  standard 
of  a  pcrfcct  schoolbci  k.  In  the  combination  of  accuracy,  Cdmprchcnsivcness,  sys- 
tcmatic  arrangcment,  and  cheapness,  it  can  scarcely  be  surpa<scd ;  and  whoever 
taiiC!;  the  |  ains  to  comirare  it  in  each  of  thesc  particulars  with  the  popular  wi-rk 
of  the  late  cxcellent  Hishop  Butler,  cannot  fail  to  recognisc  its  immeasurable  su- 
periority.  •  '—Ma ncJustcr  Ch ronicle. 

VII. 

"Il/r      T.   CICERONIS   OPERA   SELECTA.     In   Usum 

-'-'-'-•  ACADEMIAE  Edinexsis.  Ex  Editiojie  J.  C.  OrellH.  Or, 
SELECTIOXS  from  the  WORKS  of  CICERO.  For  the  Use  of 
the  Edinburgh  Academy.  2d  Edition,  tboroughly  revised.  18mo. 
4s,  Cd.  bound. 

Tliis  Volume,  which  has  been  printcd  chiefly  from  the  text  of  OreHe,  contalns 
Seven  Orations,— "  De  Lege  Manilia,"  "  In  Catilinam"  IV.,  "  Pro  Milone," 
"  Pro  Arcliia;"  the  "  Brutus,  sive  de  Claris  Oratoribus;"  the  Trcatises  "  He 
Senectufe"  and  "  Dc  Amicitia ;"  the  "Somnium  Scipionis ;"  and  ncarly  fiAv  r^P^* 
Of  Letters.  In  selecting  the  Lettcrs  care  has  bcen  taken  to  present  the  Pupil  with 
as  grcat  a  variety  as  the  limits  of  the  Volume  would  permit.  It  will  accordingly 
be  found  to  contain,  besides  Letters  from  Cicero  himself,  others  also  from  Ca?sar, 
Anlony,  Pompey,  Urutus,  Cassius,  Cato,  Coelius,  M.itius,  Bulpicius,  Calba,  iic ; 
thoB  fonning  a  modol  of  Latin  epistolary  correspondence. 

VIII. 
CELECTA  e  POETIS  LATINIS ;   being  Sclcctions  from 
^    Plautus,  Terence,  Lucretius,  Catullus,  Persius,  Lucan,  Martial, 
Juvenal,  &c.     For  the  Use  of  the  Edinburgh  Academy.     12mo. 
6s.  handsomely  bound.     Jusl  published. 

"  An  cxtcnsive,  well  chcsen,  aiid  well  printed  selcction  from  the  Latin  Pocts  for 
thc  use  of  schools." — Alfieiuvum. 

IX. 
TTOMER'S  ILLVD.    Pure  Grcek.    Witli  Index.    Two  vols 
-■--'-     in  one.     12mo.     Cs.  bound. 
•,*  3Iayalsobe  had  witli  theLatin  Translation,  by  DrClarke, 2  vols,  lOs.bd. 

GREEK  TESTAMENT,  with  Griesbacli'8  various  Read- 
ings,  and  the  EUiptical  Words  at  the  foot  of  the  Page.     By  W. 
DuxCAX,  E.C.  P.     12mo.     Kctc  Editinn.     4s.  Gd.  bound. 

This  Edition  is  printed  without  the  CoNTHACTtoNS,  and  was  carefully  correctcd. 
by  the  late  >Ir  Pmith  of  Eyemouth,  and  the  late  Mjr  Dickinson,  and  was  aftcrwards 
edited  by  .Mr  Duncan. 

FERGUSON'S  GRAMMATICAL  EXERCISES  on  the 
Bloods,  Tenses,  and  Syntax  of  the  LATIN  LANGUAGE, 
carefully  revised ;  with  Notes,  and  a  Vocabulary  containing  all  the 
Words  tbat  occur  in  the  Work.     7th  Edition.     18mo.     2s.  bound. 

KEY  to  GRAMMATICAL  EXERCISES.  18mo.  ls.6d. 
bound. 
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Dr  Hunter'»  Latin   Class-books. 

The  long  experience  and  justly-merited  celebrity  of  Dr  Hunter  as  an  acute  philo- 
logist,  a  profound  classical  scliolar,  and  a  successful  Professor  for  tipwards  of  sixty 
years  to  a  degree  almost  unprecedented  in  this  country,  enahle  the  Publishers  to 
recommend  these  works  with  the  utmost  contidence.  The  editions  now  issuedsur- 
pass  all  former  impressions,  hoth  in  cheapness  and  in  elegance. 

The  autlior  of  the  article  (irammar,  in  the  new  edition  of  the  Encyclopadia  Bri- 
tannica,  thus  bears  witness  to  the  great  acquirements  of  Dr  Hunter  : — "  We  are 
bound  to  confess,  and  wemake  the  acknowledgment  with  pleasure,  that  the  present 
essay  is  only  a  slight  extension  of  the  pielections  of  thevery  learned  and  celebrated 
JoHN  HuNTBR,  LL.  D.,  Professor  of  Humanity  in  the  University  of  St  Andrews." 

Of  Dr  Hunter's  Virgil  the  Edinburgh  Review  speaks  in  these  terms  : — "  The 
Preface,  which  may  be  considercd  as  a  specimen  of  Dr  Hunter's  talents  of  annota- 
tion,  contains  a  considerahle  number  of  very  interesting  discussions. — We  may 
safely  recommend  this  as  one  of  the  most  correct  editions  of  Virgil  that  has  yet  been 
oftered  to  the  public. — We  do  not  know,  indeed,  that  it  contains  a  single  typo- 
graphical  error  ;  and,  in  the  rcading  and  punctuation  of  the  text,  it  is  sutticient  to 
say,  that  Pro/essor  Heyne  has  pubUcty  declared  it  to  be  superior  to  any  Uiat  he  had 
pieviously  examined." 

I. 

■pUDDIMAN'S  RUDIMENTSoftlieLATIN  TONGUE; 
-'-*'  with  an  Appendix  on  the  Moods  and  Tenses  of  the  Greek  and 
Latin  Verb.  Edited  by  John  Hunter,  LL.D.,  formerly  Professor 
of  Humanity,  afterwards  Principal  of  the  United  College  of  St  Salvator 
and  St  Leonard,  in  the  University  of  St  Andrews.  8th  Edition, 
careful]y  revised,  and  enlarged  by  an  Additional  Appendix,  containing 
the  Rules  for  Gender  and  Quantity  from  Ruddiman's  Grammar,  with 
a  Synopsis  of  the  Rules  of  Scanning  and  the  Different  ^letres.  12mo. 
Is.  6'd.  bound. 

II. 
TTUNTER'S  RUDDIMAN'S  LATIN  GRAMMAR.  12ino. 
-■--'-     4s.  bound,  _^ 

IIL 
TTUNTER'S  SALLUST.    3d  Edition,  witli  numerous  In- 

-^-'-     terpretations  and  Notes.      I8mo.     2s.  bound. 

In  presenting  another  Edition  of  Sallust  for  the  Use  of  Schools,  the  Publishers 
beg  leaveto  state,  that,  while  thc  tcxt  and  punctuation  of  the  late  Editor,  thelearned 
Principal  Ilunter,  have  becn  strictly  adhored  to,  thc  work  is  now  illustratcd  bv 
numerous  lnlen'retations  and  Notes,  which  they  contidcntly  ho|)C  will  be  foimd 
greatly  to  augment  its  value  in  Uie  estimation  of  every  iutelligcnt  Tcacher. 

HUNTER'S  VIRGIL  ;  carcfully  rc\-iscd,  accovding  to  the 
best  Rcadings,  and  illustratcd  by  Notcs,  Critical  and  Explan- 
atory.     Gth  Edition.     18mo.     3s.  (id.  bound. 

UNTER'S    IIORACE;   with  Notcs,   Critical  and  Ex- 
planatory.     6th  Edition.     18mo.     3s.  bound. 

VI. 

HUNTEirS  LIVY'S  HISTORY,  BOOK  XXI.  to  XXV., 
(Thc  First  Five  Rooks  of  the  Second  Punic  War);  with  Notes, 
Critical  aiid  Exphmatory.     1\.\\  Edition.     12mo.     4s.  bound. 
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mscellaneaas  Latln  Class-books. 

The/oOoteing  approved  Latin  Workt  havefrom  time  to  time  been  car^Vy  rcvitcd, 

FIRST  COURSE  of  LESSONS  in  LATIN  READING, 
GRAMMAR,  and  COMPOSITION;  with  the  Classical 
Authorities,  and  a  Dictionary ;  forminj;  a  complete  Latin  Library  for 
Beginners.  By  the  Rev.  Jajies  Macgowan,  late  Master  of  a 
ClassicalandCommercialSchool,  Liverpool,  andTHOMAS^lACGOWAN, 
Surgeon,  ^lanchester.     6tli  Edition.      18mo.     2s.  bound. 

MACGOWA^rS  SECOND  "COURSE  of  LESSONS  in 
LATIN  READING  and  GRAMMAR;  or,  Second  Part  of 
FirstLessonsin  liatin  Reading,  selectcdfrom  the  Classics,  and  arranged 
under  the  respective  Rulcs  of  Syntax  ;  with  a  new  and  highly  improved 
Latin  Grammar,  a  Dictionary,  and  a  Course  of  Exercises ;  forming  a 
complete  Latin  Library  for  Beginners.     3d  Edit.     ISmo.    3s.  bouiid. 

TNTRODUCTORY  LATIN  DELECTUS.  By  Georgb 
J-  FERcrsoN',  A.  M.,  one  of  the  Masters  of  the  Edinburgh 
Academy  ;  Author  of  the  "  Edinburgh  Academy  Latin  Delectus," 
"  Edinburgh  Academy  Latin  Rudinients,"  &c.     l2mo.     2s.  bound. 

«•  It  m.Ty  ■iafcly  be  recomrnendctl  for  gcneral  use  in  every  scholaslic  cstablish» 
mcnt." — Britaniiia. 

"  It  will  priive  an  cxcellent  introduction  to  what  may  be  termed  the  minor 
classics. "— ^  ;/(7.». 

7EILS0N'S  EUTROPIUS  et  AURELIUS  VICTOR ; 

with  Vocabulary  enlargcd.     4th  Edition.      18mo.     2s.  bound. 

"Wifh  the  Vor.ibulary  is  incorporatcd  a  Gcographical  Indcx  or  hricf  Gazettecr; 
to  which  is  prefixed  ii  Translation  of  Gerard  Vo«sius'  Acciiunt  of  Eutropius. — S» 
wcll  has  Cutropius  imitatcd  the  style  of  the  purer  ages  of  the  I>atin  toneue,  ihat 
he  has,  by  thc  consciit  of  compitent  judges,  a  place  amongst  the  clas.-ic  aulhnrs  ;. 
and  his  Cnmp,ndiuni  of  Homan  History  is  allowcd  to  be  tho  best  that  can  t'e  put 
into  the  hands  ol  tx>ys,  previous  tu  ibeir  entering  on  the  higher  and  more  diflicult 
authorj. 

MAIR'S  INTRODUCTION  to  LATIN  SYNTAX.  A  New 
Edition  ;  with  improved  English  Readings,  Additional  Notes, 
an  English  and  Latin  Vocabulary,  and  a  V^ocabulary  of  Proper 
Names.  By  the  Rev.  Alex.  Stewart,  Author  of  "  A  Compen- 
dium  of  Modem  Geography."     18mo.     3s.  bound. 

STEWART'S  CORNELIUS  NEROS ;  with  Marginal  Notcg, 
a  Chronological  Table,  and  a  Roman  Calcndar ;  a  Vocabulary, 
containing  all  the  Words  that  occur  in  the  M'ork,  with  their  various 
Signitications,  and  an  accurate  Reference  to  the  Passages  in  which 
any  Peculiarity  of  Translation  is  required  ;  and  an  Index  of  PropeJ 
Names.     IGth  Edition.      18mo.     3s.  bound. 

nORDERII    C0LL0QUiA7~a™New  Edition,   carefully 

^  corrccted,  with  the  Quantities  marked  ;  and  containing  a 
Vocabulary  o/  all  ihe  Words  that  occur  xn  the  Text.  By  the  Rev, 
Geo.  MiLLiGAX.     18mo.     2s.  bound. 
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DECERPTA  ex  P.  OVIDII  NASONIS  METAMORPHO- 
SEON  LIBRIS;  with  English  Notes,  and  a  Mythological, 
Geographical,  and  Historical  Index.  By  George  Fergusok, 
A.  M.     2d  Edition.     l8mo.     2s.  6d.  bound, 

The  object  of  the  Editor  has  bcen  to  furnish  Teachers  with  an  edition  of  a  lon?- 
established  sclioolboolt,  adapted  to  the  present  state  of  classical  scholarship,  and  to 
tUe  system  of  teaching  now  pursued  in  our  burgh  and  parochial  schools. 

"  The  explanatory  notes  and  very  copious  index  to  these  selections  will  render 
'  Ovid '  far  more  intelligible  and  cntertaining  to  the  young  scholar  than  he  has 
hitherto  been.  The  work  is  very  well  got  up,  and  remarkablv  chcap."— fFcfii- 
miiister  Rcvicw. 

DYMOCK's  Improved  Edition  of  SALLUST  ;  wlth  copions 
Marginal  Notes,  and  an  Historical  and  Geographical  Index. 
9th  Edition.     I8mo.     2s.  fid.  bound. 

"  A  very  ncat  and  rheap  edition,  containing  a  fcw  explanatory  notes,  and  a  very 
fuU  geograpbical  and  historical  index,  which  must  render  it  of  great  service  to  the 
student." — Wcstminster  Rcvicw. 

T^YMOCK'S  C^SAR ;  witli  Notes  and  Index  of  Proper 
-■-^     Names.     IGth  Edition.      I2mo.     4s.  bound. 

T  IVY'S  HISTORY,  Book  I.  to  V.  With  English  Notes 
-*— '  and  Index,  by  William  M.  Gunn,  one  of  the  i\Iasters  of 
the  High  School,  Edinburgh.  New  Edition,  greatly  eularged  and 
improved.     I2mo,     4s.  Gd.  bound. 

13EZA'S   LATIN   TESTAMENT,  carcfully  corrccted  by 

-^  Adam  DicKixsoN,  A.M.  New  Edition.    12mo.  3s.  Gd.  bound. 

Bcza's  transhition  of  the  New  Testament  into  Latin  continucs  to  preserve  its 
reputation  as  the  most  correct  and  closest  to  the  origiuiil  of  any  that  has  hither!j> 
appeared. 

T^UNCAN'S  C^SAR,  with  Index  by  John  Christisox,  and 
-»-^    four  Maps.     New  Edition.     I2mo.     3s.  Gd.  bound. 

T7IRGIL  DELPHINI,  editcd  by  William  DuxcAy,  E.C.P. 


New  Edition.     8vo.      lls.  bound. 


To  this  Editlon  is  addcd  a  com|>lete  Metrical  Kry,  C7<ti'i*  Mctrica  Virgiiiana, 
al-io  a  Geosraphical,  Ilistorical,  and  Hiojrr.iiihical  Index  ui  Euglish;  the  Indcj 
Vi^borum  has  undergone  a  carcful  and  critical  revisioii. 

AINSWORTirS  DICTIONARY,  E.vglish-Latix  and 
-'-■^  Latin-Englisii  ;  carefully  rcvised,  corrcctcd,  and  conipared 
with  the  best  Authorities  ;  to  wliich  are  now  tirst  addcd,  a  complete 
List  of  Latin  Abbreviations,  and  other  important  aiul  uscful  Tablcs, 
hy  M'iLLiAM  DuNCAV,  E.C.  P.  8vo.  Stereotype.  Xcw  Im~ 
prcssion.      lOs.  Gd.  strongly  bound. 

n.IBSON'S  FRENCH,  ENGLISH,  and  LATIN  VOCA- 
^     BULAKY.     12mo.     2s.  bound  in  cloth. 
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French. 

ANEW  FRENCH  GRAMMAR,  with  Exkrcises.  By 
r.  A.  WoLSKi,  3Iaster  of  the  3Iotlern  Langiiage  Department 
in  the  lli!,'h  School  of  Glas},'ow,  and  Teachcr  of  the  French  Languag* 
and  Litcralure  at  Quccn's  College — In  prcparation. 

Thiv  work  will  prcscnt  a  complete  systcm  of  the  nicchanism  of  the  French 
lanpua;;^.  The  aiithor  liaving  lor  aliDtit  iime  ycars  conductf  d  Classes  in  the  High 
School  of  Glasgow,  ;iiid  of  iale  at  Queeii's  follcge,  hns  cvery  re.ison  to  flatler 
hinisdf,  that  his  work  will  meet  wilh  ihc  approbation  of  thc  intelligent  Teacher, 
as  beinR  thc  fruit  of  cxperience  and  practice,  and  not  Ihe  oi£>pring  of  mere  theory 
and  fancy.  ^  ^    

HALLARD'S  GRAMMARofthe  FRENCH  LANGUAGE: 
In  which  its  Principks  are  expluined  in  such  a  inanner  as  to 
be  within  the  reach  of  the  most  common  Capacit)'.     I\'ew  EditioD, 
12nio.     4s.  bound. 
KEYtoHALLARD*SFRENCHGRAMaLAR.   l2mo.  4s.bd. 

SURENNE'S  NEW  PRONOUNCING  FRENCH 
PROIER  :  or,  First  Step  to  the  French  lianguage  :  containing 
a  Vocabulary  of  Easy  and  Familiar  Words,  arranged  under  distinct 
Heads  ;  and  a  Sclection  of  Phrases  on  Subjects  of  the  most  frequent 
Occurrence.  The  whole  intended  as  an  Introduction  to  the  "  New 
French  Manual."     (jth  Edition,  reviscd.     Royal  iSmo.     Is.  6d.  hbd. 

SURENNE'S  NEW  FRENCH  MANUAL  and  TRA- 
VELLER'S  COIMPANION;  containing  an  Introduction  to 
French  Pronunciation  ;  a  copious  Vocabulary  ;  a  Selection  of  Phrases  ; 
a  Series  of  Conversations  on  Tours  through  France,  HoUand,  Bel- 
giuni,  Germany,  and  Switzerland  ;  with  a  Dcscription  of  the  Public 
Buildings.  Institutions,  Curiositics,  Blanners,  and  Amusements,  of 
the  French  Capital,  &c. ;  also,  Models  of  Epi.stolary  Correspondence, 
and  Directions  to  Travellers.  To  whirh  are  added,  the  Local  Statistics 
of  Paris,  Tablcs  of  French  and  British  Monies.  Weights  and  ."Measures, 
&c.  With  Three  Hlaps.  /th  Edit.  Royal  18mo.  4s.  half-bound. 
"  English  holid.ny  travtllcrs,  alx)ut  to  visit  Ir.mre,  with  but  a  slif;ht  knouledge 
of  the  languagc,  could  not  do  bctter  tliaii  put  tliis  work  in  thcir  pockcts.  They 
would  find  it  practically  of  the  grcatcst  use,  as  it  relatcs  to  all  the  oljccts  of  sucn 
excursions.  ' — Wcstminstcr  Ilcvifv- 

/^^HAMBAUD'S  FABLES  CHOISIES,  hy  Sror ;  \^ith 
^  Vocabulary,  considerably  improved  and  enlarged,  by  G.  Wells, 
A.3I.     New  Edition.     18mo.      2s.  bound. 

BUQUET'S  NOUVEAU  COURS  de  LITTERATURE ; 
ou,  R^pertoire  des  Chefs  d'CEuvre  de  Corneille,  Racine,  Voltaire, 
Moliere,  La  Fontaine,  Fenelon,  Barthclemy,  &c. ;  suivi  des  Com- 
mentaires  de  Laharpe,  et  preccde  d'un  choix  des  plus  beaux  I\Iorceaux, 
en  Prose  et  en  Ver»,  des  plus  ce'lcbres  Ecrivains  Fran^ais.  A  PUsage 
de  rAcademie  d'EdimbouTg.  4th  Edition,  revised  and  considerably 
enlargcd.  12nio.  licduced  in  price.  fis.  hound. 
"  A  very  uscful  work  for  schools." — WittmiraUr  Rcvieu:, 
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NEW  PUBLIGATIONS. 


'pHE  BIBLICAL  STUDENT'S  ASSISTANT  ;  containing 

-*-      References  to  Works  on  Doctrinal  and   Practical    Theology, 

with   occasional  Notes :  together  with  an   Index   to  4000   Texts  of 

Sermons  by  eminent  Divines.     By  Clericus.     Royal  8vo.     5s.  6d. 

Althoiigli  this  work  is  especially  designed  for  Clergymen,  and  those  preparing 
for  the  Miiiistry,  it  will  also  he  found  usehil  to  all  who  are  desirous  of  procuring 
the  best  helps  to  tlie  study  of  the  Sacred  Volume. 

TNTRODUCTORY  BOCK  of  the  SCIENCES.    Adaptod 

-*-  for  the  Use  of  Schools  and  Private  Students.  In  Two  Parts.  Part 
I.  Physical  Sciences.  Part  IT.  Natural  Sciences.  By  James  Nicol. 
lUustratedby  105  Engravings  on"\Vood.     Royal  18mo.     Is.  Gd  cloth. 

This  work  is  intended  to  present  a  short  and  connected  Outline  of  the  more  im- 
portant  branches  of  the  Physical  and  Natural  Sciences,  with  a  view  of  ihoir  gencral 
principles  and  the  more  remarkable  phenomena  of  the  Mjtcrial  Universe. 

"  We  havc  been  no  less  delishted  than  instructed  with  the  aecuracv,  elaboration, 
simplicity,  and  clcariicss  of  the  mattcr  ol'  this  mode^t  and  nseliil  volume.     It  is 

fUlI  of  useable  knowledf;e  admirably  sclecied,  arranged,  and  sel  forth As  a 

book  for  schools,  or  fur  tlie  pnrlour,  its  elegance,  soliii  worth,  and  cheapncss  rendcr 
it  superior  to  any  rccent  issue  of  the  kind.' — Glasi,^ow  Citixcn. 

"  It  cannot  fail  to  prove  aeoeptalde  to  teachcrs." — Glasgnw  Gitnrdian. 

"  We  have  beon  surprised  at  the  amouiit  of  information,  well  arranped  and 
concisely  expressed,  whiclithis  volumc  eontains,  and  it  will  be  found  vvell  adaptcd 
for  schools  or  private  studcnts." — Inicrness  Courier. 

"  Well  adaptcd  either  to  academies  or  private  persons."— CAureA  and  Slate 
Gazctte. 

"  We  recommend  it  particularly  for  the  u;e  of  schools,  and  at  the  same  time 
we  sueiipst  that  the  student  of  any  age  may  find  in  it  a  valuable  acquisitioii." — 
Corh  Examincr, 


QLIVEH  &  BOYD'S  CATECniSMS  of  ELE:MENTARY 

^-^  KNOWLEDGE;  elucidating  the  more  simplc  Principles  of 
liiterature,  Science,  and  the  Arts;  with  appropriate  Embellislunents. 
Neatly  priuted  ia  18mo.     Price  of  cach,  9d.  sewed,  or  Is.  bound. 

SCIENCE. 

Astronomy,  by  Hugo  Reid.  Natur.-il  Philosophy,  Part  I.,  by  Geo. 

Chemistrv,  by  TTuijo  Rcicl.  I      Leos,  A.  M. 

Heat,  by  Tlugo  Roid.  \atiiral  Philosophy.  Part  TI.,by  do. 

Geology,  or  Natural  Ilistory  of  the  ^  Political  Economy,  by  Dr  Murray. 

Earth,  by  .Tas.  Nicol.  '  WorksofCreation.hyP.Smith,  .\.M. 

NaturalHistoryof.Man,byJas.  Nicol.    Zoology,  by  Dr  Hamilton. 

LITERATURK. 

EnglishGrainmar,byRev.G.iVf liligan.  Frcnch  Grammar,  by  Jas.  Lonsnnoor. 
English  Composition,  by  U.  Connel.  Latin  Grammar,  by  Rev.  G.  .Milligan. 
Elocution,  by  WiUiara  iloberts.  Greek  Grammar,byUcv.G.Milligan. 

GEOr.RArHY,  IIISTORY,  S;C. 

Geography,  with  Problpms  on  tbe  History  of  Srotland,  by  W.  Aforrison. 
Use  of  thc  Globcs,  by  Hiigh  .Mur-  Britisli  Constitutinn,  hy  a  Mcmber  of 
ray,  F.R.S.E.  j      tho  F.iculty  of  .VdvoVatns. 

HistoryorEngland,byP.Sraith,A.M,  ;CiiristiaaIubtruction,byDrMoreiiead. 
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